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प्रकाशक�य  
नपेालका वह(ुल) आ�दवासी जनजा�तहरूको सवार्ङ्गीणर् �वकास तथा उत् थान गन � उदे्दश् य 
�लएर नपेाल सरकारल ेसं. २०४६ को ऐ�तहा�सक पिरवतर्न पश् चात् आ�दवासी 
जनजा�त �वकास स�म�त खडा गरी कायर् सम्पादन गद � आएकोमा सो उदे्दश् य 
पिरपू�तर्लाई अझै प्रभावकारी बनाउनको ला�ग प्र�तष् ठान ऐन २०५८ अनसुार 
आ�दवासी जनजा�त उत् थान रा�ष् ट्रय प्र�तष् ठान (National Foundation for Development of 

Indigenous Nationalities) स् थापना गरेको हो। आज प्र�तष् ठान १४ वष � कायर्-यात्रा पूरा 
गन � क्रममा छ।  

प्र�तष् ठानको आफ् नो उदे्दश् यहरूमध् य ेआ�दवासी जनजा�तहरूको भा�षक तथा 
सासँ् कृ�तक �व�वधताको संर�ण तथा प्रवद्धर्न गनुर् प�न हो। प्र�तष् ठानल ेआफ् नो स् थापना 
कालदे�ख न ैत् यस् ता कायर्लाई प्रोत् साहन र आं�शक आ�थर्क सहयोग प�न गद � आएकोमा 
यस आ�थर्क वषर् २०७१/०७२ दे�ख भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न गन � कायर्मा 
फरक शलैी तथा नी�त अपनाउन े�नधो गरेको हो।  

सो फरक शलैी तथा नी�त भनकेो न ैप्र�तष् ठानल ेआफ् न ैपहल तथा पूणर् खचर्मा 
आ�दवासी जनजा�तका भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न कायर्को ला�ग तयार 
पािरएका पाण् डु�ल�पहरूको प्रकाशन कायर् हो। भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न 
कायर्को �व�भन् न �क्रयाकलापहरूमध् य ेशब् दकोश प्रकाशन प�न एक हो। शब् दकोश 
प्रकाशन पहल भनकेो न ैभाषा संर�ण तथा प्रवद्धर्नको पयार्य भएकोल ेयस आ�थर्क वषर् 
२०७१/०७२ लाई आ�दवासी भाषा शब् दकोश वषर् घोषणा गिरएको हो।  

शब् दकोश वषर् मनाउन ेक्रममा प्र�तष् ठानल ेयस वषर् �करातँी–आठाप्र,े �करातँी–याक् खा, 
ल् होपा (ल् होवा), चपेाङ र माझी भाषाहरूको शब् दकोशलाई प्रकाशनमा ल् याउन ेजमक� 
गरेको छ। यी शब् दकोशहरूको तयारीमा मूलतः भाषा वक् ता, भाषाशास् त्री तथा 
शब् दकोश �नमार्ण प्रा�व�धकहरू न ैसंलग् न हनुहुनु्छ। माझी भाषा बाहकेका चार 
भाषाहरूको शब् दकोश �नमार्णमा एसआइएल इन् टरनसेनल तथा यसमा कायर्रत 
भाषाशास् त्रीहरूको दनेप्र�त हामी नतमष् तक छौ।ं 

उहाहँरू सबकैो सत् प्रयासमा तयार भएको त्रभैा�षक �करातँी–याक्खा शब् दकोश 
प्रकाशनमा ल् याएर यस पूव�य पहाडी अल् पसंख् यक तथा लोपोन् मखु भाषाको संर�ण 
तथा प्रवद्धर्नमा एक कदम अ�घ बढाउन ुप्र�तष् ठानको उदे्दश् य प्रा�प् तको छनक हो। 
प्र�तष् ठानको यो कदम जारी न ैरहनछे।  

डा.लाल–श् याकँारेल ुरापचा      जठे २०७२ 
प्रमखु एवं कायर्कारी/व्यवस्थापक�य सम्पादक             जावलाखले, ल�लतपरु  
प्रा��क तथा अनसुन् धान महाशाखा 
आजउरा प्र�तष् ठान 
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Foreword 

 

The Dictionary Development Process 

In April 2011 SIL International, Nepal (www.sil.org/asia/nepal) 
conducted a Dictionary Development Workshop in collaboration with 
Nepal Academy, the National Foundation for Development of Indigenous 
Nationalities (NFDIN), and Tribhuvan University’s Central Department 
of Linguistics. An average of ten participants from each of ten languages 
participated (Athpariya, Lohorung, Yakkha, Yamphu, Lowa, Lhomi, 
Bhujel, Kisan, Urao, and Bahing). Participants learned and applied a 
process of rapid word collection using a systematic process of elicitation 
by semantic domains developed by SIL, and then continued the process in 
their communities (see www.sil.org/computing/ddp and 
www.rapidwords.net. Within six weeks each language group had 
completed word collection in over 1800 different semantic domains, 
glossed the entries in Nepali, and keyboarded the data using the WeSay 
program (www.wesay.org). Subsequent workshops in June and December 
2011 helped teams to start editing and expanding their dictionaries, a 
process that has continued by dedicated editors from each community up 
to the point of publication now. 

As introduced in the April 2011 workshop our desire from the beginning 
has been that many people from each community would contribute to 
each dictionary, and that the result would be freely available using the 
popular Creative Commons License (www.creativecommons.com). It is 
our hope that this dictionary will continue to be developed and expanded 
in the coming years, and that it will be a significant milestone for the 
ongoing development and standardization of the language. 

SIL has been privileged to play a small part in helping to bring forth the 
Yakkha-Nepali-English Dictionary (2015) to showcase and promote the 
richness and diversity of Nepal’s languages through this dictionary 
development process. We look forward to serving many more language 
communities in Nepal in a similar way. 

Sincerely, 

 

Jeff Webster 
Country Director 
SIL International, Nepal 
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शभुकामना 

आभारी छौ,ं याक्खा भाषाको शब्दकोश प्रकाशनसम्म अनवरत लागी पनुर्हनु े सम्पूणर् 
महानभुाव तथा संस्था प्र�त, 

शब्दकोश �नमार्ण तथा प्रकाशन आफैमा चनुौतीपूणर् काम यस मा�थ प�न लोपान्मखु 
भाषा याक्खामा मूल शब्दहरू सङ् कलन गरी Semantic Domain को आधारमा नपेाली र 
अङ्ग्रजेी अनवुाद स�हतको यो शब्दकोशल े याक्खा भाषाको संर�ण तथा सम्वद्धर्न, 
�सक्न र बोल्नको लागी प्ररेणा र अनसुन्धान कतार्हरूलाई सन्दभर् सामग्री उपलब्ध 
भएको छ। 

�करात याक्खा छुम्मा आफंैल ेयो काम गनुर् पन � भएता प�न SIL International, नपेाल प्र�ा 
प्र�त�ान, �त्रभवुन �व��वद्यालय र नपेाल आ�दवासी जनजा�त उत्थान रा�ष्ट्रय प्र�त�ान 
तथा संलग्न याक्खा समदुायको संय�ु प्रयासमा सफल भएको यो कृ�तका ला�ग 
सबलैाई धन्यवाद �दन चाहन्छौ ंर आगामी �दनमा थप काम गन � हौसला �मलोस् भनी 
हा�दर्क शभुकामना व्य� गदर्छौ।ं 

 
.................................. 

भपुाल �सं �जमी 
अध्य� 
�करात याक्खा छुम्मा, केन्द्रीय कायर् स�म�त 
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शब्दकोशको बारेमा 

याक् खा भाषामा प्रका�शत यो ग्रन्थ एक्ल ैदोक् लकैो प्रयसल े�न�मर्त होइन। SIL 
International, नपेाल प्र�ा-प्र�त�ान, आ�दवासी जनजा�त रा�ष् ट्रया उत् थान प्र�त�ान, 
�त्रभवुन �वश् व �वद्यालय र याक् खा समदुायको संयकु् त पहलमा भएको हो। 

लामो समयसम् म भाषा शोषणमा रहकेो हाम्रो मलुकुमा लोप हनुा लागकेो याक् खा भाषा 
अधर् मतृ अवास् थामा छ। भाषाको साम्रज् यल ेजकडेको आवस् थामा एक�तर �लम् ब ुर 
अक��तर खोम् बकुा �व�भन् न भाषाहरूको चपेारोको �बचमा छ। य��कै रहन �दन ेहो भन े
यो भाषा �नकट भ�वष् यमा लोप हनु े�न�श् चत छ। सो दघुर्टना बाट बांच् ना केही सहायता 
पगु् दछ भन् न ेकुरामा आशावादी छौ।ं 

यो शब् दकोश SIL International र �त्रभवुन �वश् व �वद्यालयल ेवणर् प�हचान गराएको 
आधारमा वणर्हरू रा�खएका छन् । भाषा स् तरीकरण प�न सो�ह समयमा �न�मर्त (याक् खा 
लखेन गोरेटो) "याकखा छेप् मा लाम् ब"ु लाई �शरानी राखरे शब् द लखेन कायर् गिरएको छ। 
जसअन्तगर्त याक् खामा ३० ओटा व् यन् जन ५ ओटा स् वर वणर् �नधार्रण भएका छन् । �तन ै
वणर्हरूद्वारा याक् खा भाषामा बो�लन ेशब् दहरू संकलन गिरएका हन्ु । शब् द संकलन 
semantic domain �वशषे �ते्र�भत्र पन � शब् दहरू मात्र संकलनमा परेकाल ेकयौ ंशब् दहरू 
छुट हनु पगुकेा हनु सक्दछन् साथ ैसंकलकहरूको अपिरपक् कताल ेगदार् प�न महत् वपूणर् 
शब् दहरू छुटकेा हनु सक् दछन् । य�त हुदँाहुदँ ैप�न पाठकवनृ् दमा शब् दहरूको अभाब 
नहोस् भ�न भरमग्दरु प्रयास गिरएको छ। 

याक् खा बोल् न,े बोल् ना चाहन,े बो�ल मन पराउने, अनसुान् धान गनर् चाहन,े लगानी गनर् 
रुची हनु,े �सक् न,े �सकाउन ेसबलैाई सहयोग परु् याओस् भन् न ेकामना गदर्छौ।ं अ�न यो 
काम पूरा गदार्सम् म द:ुख गनुर्हनु ेतमाम महानभुावहरूमा आभार व् यक् त गद � आगामी 
काममा सझुाबको आप�ेा राख् दछौ।ं 

 
शब् द संकलन- 
जीवन हतुरुाई (याक्खा)  
दौलामाया कोयोङ् वा (याक्खा) 
प्रकाश चारकोले (याक्खा) 
बम दवेान �लम् ब�ुखम (याक्खा) 
मनभक् त �लङ् खा (याक्खा) 
मागमान �लङ् खा 
राम कुमार �लङ् खा (याक्खा) 
शा�न् तला �लङ् खा (याक्खा) 
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सम् पादक मण् डल-  
अजय छाला (याक्खा) 
कमला �लङ् खा (याक्खा) 
जीवन हतुरुाई (याक्खा)                
प्रकाश चारकोल े(याक्खा) 
बम दवेान �लम् ब�ुखम (याक्खा) 
म�नषा कुरुम् वाङ् (याक्खा) 
मागमान �लङ् खा(याक्खा) 
राजने् द्र चारकोल े(याक्खा) 
राम कुमार �लङ् खा (याक्खा) 
लालमाया �लङ् खा (याक्खा)  
शा�न् तला �लङ् खा (याक्खा) 
     
टाइ�पङ-       
यमराज वघेा 
जीवन याक् खा 
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शब्दकोश कसरी प्रयोग गन � 
१. वणर्�वन्यास सम्बन्धी केही कुरा 
याक्खा भाषा �टबटेो-वमर्न भाषा पिरवार अन्तगर्त पन � र दवेनागरी �ल�प संस्कृत भाषामा 
आधािरत भएकोल ेयाक्खा भाषा स�टकसगँ लखे् नलाई क�ठनाइहरू छन्। त्यसकारण 
याक्खा भाषा सरल रूपमा पढ्न सक् नको �न�म् त देवनागरी �ल�प समायोजन गरी प्रयोग 
गिरएको छ। याक्खा भाषा नपेाली भन्दा फरक भएकोल ेयाक्खा शब्दहरू नपेाली 
भाषाको शब् दहरू जस् त ैठ् याक् कै �मल्नपुछर्  भन् न ेछैन।  

याक्खा वणर् क्रम �सिरजङ् गा �ल�प स�हत: 

ᤀᤠ ᤀᤡ ᤀᤢ ᤀᤣ ᤀᤠᤣ  

आ इ उ ए ओ  

ᤁ ᤠ ᤁᤡ ᤁ ᤢ ᤁᤣ ᤁᤣᤠ  

का �क कु के को  

ᤁ ᤂ ᤃ ᤄ ᤅ  

क ख ग घ ङ  

ᤆ ᤇ ᤈ    

च छ ज झ   

    
  

ट ठ ड ढ   

ᤋ ᤌ ᤍ ᤎ ᤏ  

त थ द ध न  
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ᤐ ᤑ ᤒ ᤓ ᤔ  

प फ ब भ म  

ᤕ ᤖ ᤗ ᤘ ᤛ ᤜ 

य र ल व स ह 

᥆ ᥇ ᥈ ᥉ ᥊  

० १ २ ३ ४  

᥋ ᥌ ᥍ ᥎ ᥏  

५ ६ ७ ८ ९  

 

२. समा�वष् ठ खण् डहरू 

हाङ् मा2 [haŋma] 1) ना. म्याडम 2) ना. श्रीमती illustrious or beautiful woman, wife, Mrs 

3) ना. रानी queen 4) �क्र. पठाउन ुsend, despatch, cause to be sent or despatched 

ex. याङ् हाङ् मा �सम् मेकाना? पसैा पठाउँदछैौ? 5) ना. राजक�य royal, regal, kingly, 

imperial, princely, concerning a government 6) �क्र. पूजा गनुर् worship ex. आफाङ् ङा 
च् याङ् हाङ् मा �सम् मेॽना। काकाले पूजा गद � हनुहुनु् छ।  

• याक्खा मूल शब् द (दवेनागरी मोटो अ�रमा) 
• उच् चारण संकेत  (रोमन अ�रमा वगर्कोष् ठ�भत्र) 
• �व�वधता, जस्त ैभा�षका/ स् वतन् त्र/ व् याकरण/ बहवुचन/ भूत/ वतर्मान/ 

�हज् ज े(कोष् ठ�भत्र) 
• शब् दवगर् (नपेाली छोटकरीमा) 
• नपेाली अथर् 
• अंग्रजेी अथर् 
• उदाहरण वाक् यहरू 
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३. सं��प् तकृत 
अ.मू................................................................... अनकुरण मूल 
उदा…………….…….…........……......................………….... उदाहरण 
�क्र �व……………....……........………….................…. �क्रया �वशषेण 
�क्र.प................................................................ �क्रया-पदावली 
�क्र.�व............................................................... �क्रया �वशषेण 
�क्र…………………….………..………….................................... �क्रया 
ना.यो....................................................................... नाम योगी 
ना……………………………...….............................…..……....….. नाम 
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आ
आ- [a-] पू. स. 1) मेरो my, mine ex. तेन्े
आपपमम्ङा्प ्ङाक्स्ङाङ्व्ा ्ङा्पिकपक्
पिकिमपकस्पचचिि्ङा। ग्ङाउँम्ङा्मेरो््ङाजेले्धेरै्
ग्ङाई्भैसँी्प्ङाल् प् भएको्छ। 2)  ्ङाकख््ङा
सव्ा ्ङारवा रवर्णको्पपिकिलो्अक्षर first vowel of

the alphabet 

आइना [aina] ना. ऐ्ङा mirror, looking-

glass 

आइसा [aisa] वि. सिज easy, simple, 

comfortable 

आउ [au] वनपा. 1) िै word used in reply

to someone's call from a distance, yes, 

word used at the end of a statement to 

convey a request ex. क्ङा्छेपत््ङाप्
पिकप ्ङाङ्््आउ। मल्ङाई्पपसत्क्पिक दिपिोसो्
िै। 2) ल word used to convey 

acceptance 

आउलो [aulo] ना. औलो malaria, malarial

fever 

आएप [aepʌ] ना. ठूलो्पवा ्ङा; डा्ङा्ङावा प; 
पवा ्ङाको् दि्ङाजप uncle, father's elder 

brother 

आएम [aemʌ] (Dia. Var. एम) ना. 1) ठूली
आम्ङा aunt, mother's elder sister 2) 
ढीआम्ङा 

आका [aka] सि्. मेरो my, mine ex. ्ङा्
आक्ङा्प्ङाङ्््ओम।  ो्मेरो्घर्िो। 

आक्खुबा [akkʰuba] ना. 1) पने््व ककत् 
2) खपट्ट््ङाले्ि्ङाने््ब ्ककत् 

आकम्ा1 [akma] (1sg pres आगि्ाङ;् 3sg 

past आगखु) व्. त्ङा्पन् प weave cloth 

on loom ex. उम्ङा्ते्आगप। उसले्
कपडा्ङा्पन ्ो। He wove cloth. 

आकम्ा2 [akma] (1sg pres आक्ि्ाङ;् 3sg

past आक्खु) व्. ल्ङातत्ीले्ि्ङान् प kick 

ex. क्ङा्आकत्व्ा ्ङाङ्््ङा। म्ल्ङातत्ीले्
ि्ङानछ्प। I will kick. 

आकम्ाना [akmana] ना. त्ङा loom, 

expansion, extension, temperament or 

mood, tune, melody 

आकल्ाङथ्खुकम्ा [aklaŋtʰukma] ना. 1) 
पिकढकी्कप ट् ्दि्ङा्ध्ङा्ल्ङाउ्प्र ोग्गरिरे्
लपिक्ठ् 2) त्ङा्ङा्पन ्दि्ङा्ग्ङापिकडाे्भ्ङाट्ङा्वा ्ङा
पिककल्ङा 

आकल्ाम [aklamʌ] ना. ढ्ङाक्ङा्कपडा्ङा cloth

with dhaka design 

आखुबा [akʰuba] वि. 1) ज्ङाने् knowing, 

intelligent, skillful ex. ङ्च्ख ्ङाि्ङा् ्ङाॽपिकम्
तोङ्स्े्चिेॽ ्ङा्आखप्ङा् ्ङाॽपिकमचचि्से्
प्ङाङ्म््ङाि्ङाचचि। झगडा्ङा्गरेक्ङा्म्ङापिकसिर
पिकमल्ङाउ्कप र्ङा्पझे््म्ङापिकसिर्म्ङात्र्
पठ्ङाउप् पछवर्ण। 2) पचद्धिम्ङा 

आगास्् [agasti] ना. अपचि indigestion 

आग्खुर [aggʰurʌ] 1) वि. ठूलो powerful, 

influential, loose 2) वि. अस्ङाध  
आङ [aŋ] Dha var. of ा 
आङ्आङ [aŋ aŋ] Dha var. of ाा 
आङ्इ [aŋ i] Dha var. of ाए 
आङ्खङ [aŋ kʰeŋ] Dha var. of ाखङ ्
आङ्ङाङ [aŋ ŋaŋ] Dha var. of ाफा 
आङ्छाङ [aŋ tsʰaŋ] Dha var. of ाया 
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आङ्थखुम [aŋ tʰumʌ] Dha var. of ाना 
आङ्नाङ [aŋ naŋ] Dha var. of ापा 
आङ्साङ [aŋ saŋ] Dha var. of ाला 
आङ्सखुम [aŋ sumʌ] Dha var. of ासखु 
आङ्वहिच [aŋ hitsʌ] Dha var. of ावहि 

आङग्ा्आवङग् [aŋga aŋgi] सि्. 1) आ-
आफ्ो 2) प्रत ्ेकल े

आङग्खुम [aŋgumʌ] ना. पिक्ङा ो type of harp

made of bamboo or cane, played by 

pressing with the mouth and stretching 

its cord with the tongue 

आङग्खुर [aŋgurʌ] (Dhankuta Dia. 

ससमल्खपम्ाङ)् ना. अङ्ग्पर grape 

आङग्खनच्ा [aŋgentsa] ना. गपि्ङार help, 

assistance, cry for help 

आङग्खनच्ा्नाकम्ा [aŋgentsa nakma] (1sg 

pres आङग्खनचा्नाक्ि्ाङ;् 3sg past 

आङग्खनचा्नाक्ा) व्. प. गपि्ङार्म्ङाग्् प 
beg 

आङग्ोरा [aŋgora] Dha var. of आङङ्ोरा 

आङग्ोलखुॽमाङ ्[aŋgoluʔmaŋ] ना. पखेट्ङा्
भएको्सलि grasshopper lacking 

wings 

आङग्ोलखक [aŋgolekʌ] ना. प्ङाङ्््ङा 
aesculus indica 

आङङ्ोरा [aŋŋora] (Dhankuta Dia. 

आङग्ोरा) ना. अमल्ङा myrobalan 

आङसच [aŋtsi] Dha var. of ासमच् 

आङद्ाहिा [aŋdaha] ना. अतीतक्ङा्घट्ङािर
events 

आङद्खॽिा [aŋdeʔwa] ना. ठेउवा ्ङा्चिर्ङा bird 

आङस्धिङ ्[aŋdʰiŋ] वि. अटेर 
unmindfulness, obstinate, impertinence 

आङब्खु [aŋbu] ना. सलल्ो any type of 

conifer or pine 

आङब्खुराङ ्[aŋburaŋ] ना. सलल््ङाघ्ङारी 
आङब्खुहिाम [aŋbuhamʌ] ना. सलल््ङाघ्ङारी 

pine grove, forest of sal trees 

आङम्ा [aŋma] (1sg pres आङद्ि्ाङ;् 3sg 

past आङद्खु) व्. 1) सिप bear, 

tolerate, endure, suffer, have patience 

ex. ्ङाम्ङा्प ््ङाक्तपचख्आङ्म््ङा् ्ङासव्ा ्ङाि्ङा।
पिक ले्धेरै्कष्ट्््सिप् सकछ्। 2) खप्प 
bear, last long, endure, tolerate 3) 
रुखको्ि्ङागँ्ङा्वा ्ङा्डा्ङाले्घ्ङासँ्क्ङाट्् प ex. 

पिकपछ्ङाचचिम्ङा्चसङ्ग््ङा्हव्ा ्ङाक्आङ्म््ङा्
ङ् ््ङासव्ा ्ङापिकनि््ङा। केट्ङाकेटीिरले्रुखको्
ि्ङागँ्ङा्क्ङाट्््सक ै्दिो।् 

आङम्ाहिखखुबा [aŋmahekʰuba] वि. 
सिशील tolerant, patient 

आचाकासलक [atsakalikʌ] 1) वि. 
अ्ङावा श क unnecessary, dispensable 

ex. प्ङाम्ङाग्ङा्त्ङा ेन्े्मेवा ्ङाखप्ङा्पिकपछ्ङाचचि्
आचि्ङाक्ङाचलक्नज्ोङ्मे्ि्ङा। प्ङा्आम्ङाको
अधीम्ङा्से््केट्ङाकेटीिर्
अ्ङावा श क््गछवर्णो।् 2) ना. ज ्ङा दि्ङा 
excessive, too much 

आचोकम्ा [atsokma] (1sg pres 

आचोगि्ाङ;् 3sg past आचोगखु) व्. 1) 
प्र ोग्गपवर्ण do 2) स दिपप ोग्गपवर्ण utilize 

आसछा [atsʰita] ना. अछेत्ङा unbroken 

rice, grain offered in worship or used in 

religious ceremonies 
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आ्ाङफ्ख ाङ ्[ataŋpʰetaŋ] अ. मू. 
जसोतसो 

आोॽना [atoʔna] व्. प. म्ङाचथको of 

above 

आथ्ा [attʰa] वि. बो. आतथ््ङा; त्ङातो्
मिसपस्ग दि्ङावर्ण्भपिके्शब ्दि exclamation of 

sudden pain caused by heat 

आन्खुङम्ा [atnuŋma] (1sg pres 

आन्खुङम्खङ;् 3sg past आयखुकस्ा) व्. 1)
खस्प fall, fail, drop off 2) झपवर्ण go 

down, fall off, descend 

आदाल [adalʌ] ना. खटपट 
arrangement, appointment, instrument, 

direction 

आदव्दरर [addiri] व्. प्ङाठ्सक्प; पपर्ङा्गपवर्ण 
आवनङग्ा [aniŋga] सि्. ि्ङामो pronoun 

used in place of 'my' or 'mine' to show 

great honour, or arrogance ex. ्ङा्
आपिकङ्ग््ङा्प्ङाङ्््ओम।  ो्ि्ङामो्घर्िो। 
our; ours 

आसनच्ङग्ा [antsiŋga] सि्. ि्ङामी् दिपईको 
our (two) 

आसनच्ल [antsilʌ] ना. 1) कपिकिले्पपिक्
मन 2) अमर undying, deathless, 

immortal, eternal, living for ever 

आपा [apa] ना. प्ङा father 

आपखुङख्य्ा [apuŋk hja] ना. सव्ा तनत््र 
independent, free 

आप्खुमा [apkʰuma] (Dia. Var. आप्खुबा) 
ना. ल ्ङाउे ex. िे्आपिकङ्ग््ङा्मेलोे्
आपख्पम्ङा्इस्ङा्ओम? आज्ि्ङामो्मेलोम्ङा
आउे्को्िो? 

आपच्खुङबा [aptsuŋba] Dha var. of 
वहिॽिाकाङस्ोरख 

आपछ्ामा [aptsʰama] (Dia. Var. उथानल्ोक)

ना. 1)  दिचल roof beam, crossbeam, 

rafter 2) पिक दि्ङाल beam 

आप््ाङफ्ख ाङ ्[aptaŋpʰetaŋ] वि. घर्ङा सी्
क्ङाम domestic ex. िे्आपत््ङाङ्े्त्ङाङ्््
चिोग्ङाङ्् पङ््््ङाम्आ ्ङाम्ङा्ङा। आज्
घर्ङा सी्क्ङाम्ग दि्ङावर्ण्ग दि्दै पिक दि्गएछ। 

आप्ासनद् [aptandi] ना. मझेरी floor 

आपथ्ाक [aptʰakʌ] ना. सपरचक्षत secure, 

protected, free from danger 

आपथ्ाकन्ा [aptʰakna] वि. सपरचक्षत्ठ्ङाउँ 
secured 

आसपद्क [apdikʌ] (Dia. Var. इससछोक) ना.
1) अपिकभ ोग accusation, blame, effort, 

perseverance, ex. ङ्ख्ोककस्पिकनि््ङा्
चिेॽ ्ङाे्आकप ्दिक्एमम््ङा्
नथे्कन ्दिचसॽवा ्ङानि्ङा। गकलत््गरेको्कप र्ङाम्ङा
 दिोष्लग्ङाउप् सपि्ङाउँ ैदि। 2)  दिोष guilt, 

fault, blame, accusation, crime 

आपम्ा1 [apma] (1sg pres आमम्खङ;् 3sg 

past आबा) व्. आउप come ex. क्ङा्
आममे्ङ्््ङा। म्आउँछप। I will come. 

आपम्ा2 [apma] (1sg pres आमम्ख; 3sg past 

आप्ा) व्. ब ्ङाउप bear a calf, foal, 

give birth to young (usually of animals) 

ex. मेनध्व्ा ्ङाकम्ङा्उच ्ङा्आपते्िेकस् प्ङा। 
्ङाख््ङा्चच्ि्ङा्ब ्ङाउप् ल्ङाग् ्ो। 

आपम्ा3 [apma] (1sg pres आबि्ाङ;् 3sg 

past आबखु) व्. ि्ङान् प shoot, throw away, 

aim and hit with a gun or a catapult ex. 

उम्ङा्नव्ा ्ङाक्टपम् पकम््ङा्आबव्ा ्ङा्ङा। उसले्
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चिर्ङाल्ङाई्न ्दि पकले्ि्ङानछ्। He shoots the

bird with a gun. 

आपम्ाखपम्ा [apmakʰepma] (1sg pres 

आमम्खङ्खमम्खङ;् 3sg past आबाखय्ा) व्.
आतेज्ङाते्गपवर्ण coming and going 

आपम्ावन [apmani] ना. कप्ङास्डपिकके्
गपलेली stringed instrument-like bow 

used for strumming cotton 

आपम्ारर [apmari] ना. धप bow 

आपम्ाससङ ्[apmasiŋ] ना. असत््र weapon 

आपय्खुङिा [apjuŋwa] Dha var. of 
काङस्ोरख 

आफास्स्ङ ्[apʰalsiŋ] वि. क्ङाम्ल्ङाग्े् 
आफल्खुम [ap hlumʌ] ना. 1) अगे्ङा 2) 
चिपलो oven, stove, fireplace 

आब्रुक [abrukʌ] ना. 1) इजज्त honour, 

self-respect ex. क्ङापिकङ्््इस्ङाम्ङा्चि्ङा्
आबर्ुक्लेम््ङाि्ङाङ्म््ङाि्ङा्चिोक्
मेनज्ोम्ङाि्ङा। ि्ङामी्कसैले्पपिक्इजज्त्
्ङाले््क्ङाम्गपवर्ण्ि प ैँदि। 2) म्ङा honour, 

respect, dignity, prestige, self-conceit 

आमा1 [ama] (1sg pres आ्ि्ाङ;् 3sg past

आसखु) 1) व्. पझ् प know, understand 

ex. उम्ङा्चिेॽ ्ङा्उचिप्आम्ङा् ्ङासव्ा ्ङाि्ङा। 
उसले्कप र्ङा्र्ङामरी्पझ््सकछ्। 2) व्.
ज्ङान् प know, understand, know how to do

3) ना. मेरी्आम्ङा my mother 

आमा2 [ama] (1sg pres आमखङ;् 3sg past 

आया) व्. पपवर्ण fall, drop, befall, occur 

ex. िेनग्ो्वा ्ङाइे्ढपकप वा ्ङा्आम्ङा्पोरे्
ङ्म््ङा ्ङान््ङा। आज्त्प्ङासोम्ङा्ढपकप र्पपवर्ण्
पन् परे। 

आमखुम [amumʌ] ना. मेरी्िजपरआम्ङा 
grandmother 

आमखॽमा [ameʔma] (1sg pres आमखि्ाङ;् 

3sg past आमखखु) व्. प्ङापवर्ण drop, insert, 

include, cause to fall 

आमद्ाख [amdate] (Dia. Var. नागाखय्ानाख) 
ना. झप मो clumsy, slothful, sluggish, 

small piece of cloth, ragged bit of cloth 

आसमद्ॽमा [amdiʔma] (1sg pres आसमद्मख; 
3sg past आमद्ाबया) व्. 1) मपिककप 
waste away, be worn out; be worm-

eaten 2) सपिकडाप 
आमन्ा [amna] Dha var. of ामन्ा 

आमब्ाङ ्[ambaŋ] व्. प. 1) लगभग 
nearly, almost, approximately 2) झनडै्ा 
nearly, almost, closely 3) आममै्! Oho! 

आसमब्! [ambi!] वि. बो. अरे Oh!, 

exclamation of anger, disrespect or 

surprise ex. आकम््कप चिपम्ङाम्ङाले्ि्ङाइ्ङा। 
अरे्कप कप रले्पो्टोक ्ो। 

आसमब्बखु [ambibu] (Dia. Var. आसमब्भखु) ना. 
आपँ mango 

आसमब्ॽइ [ambiʔi] वि. बो. आशच्ि वर्ण्जक
Oh! 

आमम्ा1 [amma] (1sg pres आमिाङ;् 3sg 

past आमखु) व्. डा्ङाम् प brand 

आमम्ा2 [amma] (1sg pres आप्् ि्ाङ;् 3sg 

past आपस्खु) व्. टकटक ्ङाउप dust, 

brush, shake in order to get rid of dust 

ex. उम्ङा्तेक्आपस्व्ा ्ङा। उसले्कपडा्ङा्
टकटक ्ङाउँछ। He sakes the cloth. 
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आसमस्ॽमा1 [amsiʔma] (1sg pres आसमसमख; 
3sg past आप्ा्य्ा) व्. तपपिकिप abort, be

aborted 

आसमस्ॽमा2 [amsiʔma] (1sg pres 

आवबससॽिाङ;् 3sg past आवबसस) व्. 
गोली्ि्ङापिक्म्ङापवर्ण ex. ्ङा्पिककस्ङा्आकमस्ॽम्ङा
 ्ङासव्ा ्ङाग्ङा्ङा?  ो्मगृल्ङाई्गोचल्ि्ङाी्
म्ङावर्ण्सकछ्? 

आयाखकस्ाना [ajakʰeksana] व्. प. खस्
ल्ङागेको 

आयाखय्ाना [ajak hjana] व्. प. खसेको 
आयाना [ajana] व्. प. 1) परेको 2) 
असत््ङा ो 

आयखुकस्खकस्ाना [ajukseksana] व्. प. खस्
ल्ङागेको 

आराम्चोकम्ाना्लखन [aramʌ tsokmana 
lenʌ] ना. पिकवा स्ङाम्पिक दि sabbath or rest 

day 

आरर [ari] (Dhankuta Dia. झख ङग्ा) ना. 
आरी small saw 

आलाजय्ासखुइसखुइ [aladzjasuisui] (Dia. Var. 

आलाजय्ासखुसखु) वि. बो. 1) पत ््ङाउप 

disbelieve; mock 2) चखलल्ी्उडा्ङाउप 
mock 

आिािा [awawa] 1) ना. धर्ङाप snare, 

harmful object, dangerous place ex. 

आवा ्ङाआवा ्ङा्ङ् ्पकस्पन ्ो्आॽपङ्मे्िोङ्््
पिकपछ्ङाचचि् ्ङाकस्व्ा ्ङाचचिि्ङा। धर्ङाप्िपे्गरी्
र्ङाख्् प् िै्खसेर््ङाीिरल्ङाई्ल्ङाग्छ्। 
2) वि. खपकप लो loose, slack 

आसखन [asenʌ] व्. प. पिकिजो yesterday 

आ्क्ोट [askoʈʌ] ना. असक्ोट 
आहिाङब्ा [ahaŋba] ना. मेरो्म्ङाचलक my 

owner 

आॽनखुङम्ा [aʔnuŋma] (1sg pres 

आॽनखुङम्खङ;् 3sg past आयखुकस्ा) व्. 1)
खस्प fall, fail, drop off 2) झपवर्ण fall off, 

descend 

आॽनखमम्ा [aʔnemma] (1sg pres 

आएनद्ि्ाङ;् 3sg past आएनद्खु) व्. 1) 
खस्ङाउप drop 2) झर्ङाउप 

आॽिा [aʔwa] ना. क्ङाग crow 

आॽिाससङ ्[aʔwasiŋ] पया्यिाचच 
काकभ्ालायो 

इ
इ1 [i] ना. 1)  ्ङाकख्ङा्भ्ङाष्ङा्वा रवर्णम्ङाल्ङाको्
 दिोसो्सव्ा रवा रवर्ण second vowel of the 

alphabet 2) के what 

इ2 [i] Dha var. of ए 2 

इ्आङ [i aŋ] Dha var. of एा 
इ्इ [i i] Dha var. of एए 
इ्ङाङ [i ŋaŋ] Dha var. of एफा 
इ्थखुम [i tʰumʌ] Dha var. of एना 

इ्नाङ [i naŋ] Dha var. of एपा 
इ्साङ [i saŋ] Dha var. of एला 
इ्सखुम [i sumʌ] Dha var. of एसखु 

इइमन्ा [iimna] वि. एघ्ङार ँeleventh 

इक्खुबा [ikkʰuba] ना. 1) सपक्ङाएको्कप र्ङा्
उठ्ङाउे follower, adherent 2) अप ्ङा ी 
adherent, follower 
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इकम्ा1 [ikma] (1sg pres इकग्ि्ाङ्;् 3sg past

इगखु) व्. उठ्ङाउप collect, assemble 

together ex. आम्ङाम्ङा्पिकसक्प ्
इकम््ङाचसममे्ॽ्ङा। आम्ङाले्सपक्ङाएको्अन्
उठ्ङाउप् िप ैँदिछ। 

इकम्ा2 [ikma] (1sg pres इक्ि्ाङ;् 3sg 

past इक्खु) व्. 1) खेद्् प drive, chase, 

pursue, persecute 2) पिकपछ्ङा्गपवर्ण follow 

3) लखेट््प chase, drive away, put to 

flight, hunt, pursue ex. क्ङा्पपभ्ङाङ्््
इकम््ङाचसममे्ङ्््ङा। म््ङा ँदिर्लखेट् ै्दि्छप। 

इसकर्क [ikrikʌ] ना. इक्ङार 
इकल्ाम [iklamʌ] ना. घ्ङाटँीको्पिककलपिककले 

epiglottis 

इकल्ख1 [ikle] (Dia. Var. सोमोनथोरोक) वि. 
1) एक्रुपको 2) एकरपत्ङा 
uniformity 

इकल्ख2 [ikle] (Dia. Var. ङ्ाॽलाना) वि. 
1) उसतै््उसतै् 2) सम्ङा equal, similar,

identical, resembling, equivalent, 

uniform, even, level 

इकस्ाङ्खपम्ा [iksaŋ kʰepma] (1sg pres 

इकसाङ्खमखङ;् 3sg past इकसाङ्खय्ा) 
व्. प. 1) पछ्ङाउँ ैदि्ज्ङाप 2) खे दि्ङाउँ ैदि
ज्ङाप 

इकस्ापोक [iksapokʌ] (Dhankuta Dia. 

ोखङय्खुङ) ना. ि planet 

इकस्ाहिाचि्ा [iksahatswa] ना. छ्ङापिकएको्
ज्ङाडँा 

इसङ [ikʰiŋ] व्. प. जपिकत as much/as 

many as, about, nearly 

इसङ ्[ikʰiŋ] प. िा. कपिकत how much, 

how many 

इसङग्ा [ikʰiŋga] प. िा. कपिकतको 
इसङ्ो [ikʰiŋto] वि. शेरी series, row, 

line, grade, class, rank, standard 

इखुपखुङ [ikʰupuŋ] Dha var. of इमाररङ ्
इखङ [ikʰeŋ] Dha var. of एखङ ्
इखङसच [ikʰeŋtsi] Dha var. of एखङस्च 
इखङना [ikʰeŋna] एखमन्ा 

इखु [igʰu] ना. 1) डा्ङाि्ङा 2) ईष् ्ङावर्ण envy, 

jealousy 

इखुररङओनम्ा [igʰuriŋ््onma] 3sg past 

इखुररङओनदखु) व्. घेर्ङाउ्ि्ङाल् प encircle 

इखुरुम [igʰurumʌ] 1) वि. गोलो round, 

circular, spherical, ant-hill 2) व्. प. 
वा रिरपरी on all sides 

इखुरुमब्ा [igʰurumba] ना. पिकघ् pulley 

इङाङ्खङबा [iŋaŋkʰeŋba] Dha var. of 
एङाङ्खङब्ा 

इङ्खॽमा [iŋkʰeʔma] (1sg pres इक्््िाङ;् 

3sg past इक्खहिखखु) व्. पछ्ङाइ्ल्ङाप 
take by following ex. आ्ङाम्ङा्आम्ङा्
इकते्िेतप्ङा। पिक दि दिीले्आम्ङाल्ङाई्पछ्ङाइ्
ल्ङाप् भ ो। 

इङ्ोपम्ा [iŋgʰopma] अ. मू. भतँ्ङारिरप walk

hither and thither without a stop in 

confusion, loiter here and there 

aimlessly 

इङ्ोॽमा1 [iŋgʰoʔma] (1sg pres 

इक्खुोनद्ि्ाङ;् 3sg past इक्खुोनद् खु) व्. 
पछ्ङाई्पिकिडँ् प 

इङ्ोॽमा2 [iŋgʰoʔma] (1sg pres इङ्ोमखङ;्

3sg past इसाोनद्ा) व्. घपपिकम्पिकिडँ् प 
wander 
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इङन्ाङम्ा [iŋnaŋma] (1sg pres 

इाक्् ि्ाङ;् 3sg past इाकस्खु) व्. 
उठ्ङाएर्फ ्ङाकँ् प ex. क्ङाचसङ्ग््ङार्
इङ्््ङाि्ङाङ्म््ङाभोङ्््चि्ङार्ङाम्उचिप्
ओममे्ॽ्ङा। कचसङ्ग्र््उठ्ङाएर्फ ्ङाकँ् प्
भे्आगँ्र्ङामो् ेदिचखनछ्। 

इङन्खुङम्ा [iŋnuŋma] (1sg pres 

इक्खुनख् ि्ाङ;् 3sg past इक्खुनखसखुकस्ा) 
व्. 1) खे दिो्गरी्रिप keep on chasing

2) उठ्ङाएर्र्ङाख्् प 
इङब्खु [iŋbu] ना. चचिउरीको्वा कृ्ष type of tree

इङम्ा [iŋma] (1sg pres इक्् ि्ाङ;् 3sg past

इकस्खु) व्. 1) छ्ङान् प filter (beer) ex. 

म्ङामपचचिम्ङा्चिपवा ्ङा्इङ्म््ङा्न ्दि्ङारोकत् पि्ङा। 
केटीिरले्ज्ङाडँा्छ्ङान् प् सपरु्गरे। 2) 
ट्ङापवर्ण twist, wring, entwine, distort ex. ते
हव्ा ्ङापम्ङािोङ्््सोलोक्इङ्म््ङाचचििोङ्््
म्ङाङ्च्व्ा ्ङा्चछम््ङाि्ङाङ्म््ङाि्ङा। कपडा्ङा्धोए्
लगततै््ट्ङारेर्प्ङाी्पिकचिोरी्पठ्ङाउप्
पछवर्ण। 3) जपम्ङा्ङ्ल्े्पिककच ्ङाउप crush 

louse between one's nails 

इचछ्ाबा [ittsʰaba] ना. समध्ी father of son-

in-law or daughter-in-law 

इचछ्ामा [ittsʰama] ना. सकमध्ी mother of 

a son- or daughter-in-law 

इजाङ ्[idzaŋ] प. िा. पिकक why, what for 

इजाङब्ाङव्नङ ्[idzaŋbaŋniŋ] संयो. 
पिककभे because ex. तपम्ङा्प्ङाङ््े्ख् ््ङा,
इज्ङाङ्््ङामपिकङ्््उक्ङा्प्ङाङ््े्चखङ््ेल्ङाक
इस्ङाचि्ङा्म्ङापिक। जेठो्घरम्ङा्ग ो, 
पिककभे्उसको्घरम्ङा् पिकतखेर्कोिी्
पपिक्छैो।् 

इटा [iʈa] ना. इट्ङा brick 

इखन [itenʌ] Dha var. of इदखन 

इदाक [idakʌ] (Dhankuta Dia. याकच्ा) 
(Dia. Var. इदाङ)् ना. कक्ष orbit 

इदखुम [idumʌ] ना. 1) संसक््ङार perfecting, 

finishing 2) रीपिकत manner, custom, 

method, way, ancestral custom, rule, 

regulation 

इदखुम्लखुॽिा [idumʌ luʔwa] ना. प. रीपिकत्
अपस्ङार 

इदखुमस्ाङ ्[idumsaŋ] (Dhankuta Dia. मखुॽया) 
ना. संसकृ्पिकत culture, purification, 

refinement, civilization, decoration 

इदखन [idenʌ] (Dhankuta Dia. इखन) ना. 1) 
पर ेदिश foreign country or land 2) पिकवा  ेदिश
foreign country, distant land 

इदखनए्ल्ोक [idenʌellokʌ] व्. प. 
अपरिरचचित्ठ्ङाउँ 

इदखपम्ा [idepma] (Dhankuta Dia. याकि्ा2) 
(Dia. Var. यखुङदाङ)् ना. कक्ष्ङा्कोठ्ङा room

इन [inʌ] (Dia. Var. िावगन) ना. अण्ड्ा्ङा egg 

इना [ina] वि. बो. के what, which, for 

इनाइगा [inaiga] 1) ना. ोगट worthless, 

costing nothing and given free 2) वि. 
ेक्ङार unemployed, useless 

इनाचामाॽवनङ ्[inatsamaʔniŋ] वि. पिक्ङा्
अथवर्णको 

इवनङि्ा [iniŋwa] ना. प्ङाठ lesson, reading,

study, instruction, chapter of a book 

इनइ्नच्ा [inintsa] पया्यिाचच छखुमद्ाङ ्

इन्खुबा [inkʰuba] ना. पिककने् buyer, 

purchaser 
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इनच्ा [intsa] ना. खेल play, game, sport, 

fun, trick 

इनच्ा्छखुमम्ा [intsa tsʰumma] ना. प. व ्ङाप्ङार
संसथ््ङा organization 

इनच्ा्सोपम्खमा [intsa sopmema] (1sg pres

इनचा्सोपम्खि्ाङ;् 3sg past इनचा्
सोपम्खखु) व्. प. खेल् ेदिख्ङाउप show, 

display 

इनच्ाखुबा [intsakʰuba] ना. 1) व ्ङाप्ङारी 
trader, merchant, businessman, 

tradesman 2) खेल्ङाडाी player, 

sportsman 3) ेचे् 
इनच्ाटखमम्ा [intsaʈemma] ना. खेल्मै दि्ङा 

ground 1.1) क्. ख खेलेलिरहनह 
इनच्ाथि्ा [intsat hwa] ना. म ्ङाचि match 

इनच्ापाङ ्[intsapaŋ] ना. रङ्ग्मञच्ि theatre,

stadium 

इनच्ामा1 [intsama] (1sg pres इनचामखङ;् 3sg

past इचाया) व्. खेल् प play ex. प्ङाक््ङा्
इनच्ि्ङाम्ङा्चसममे्ॽ्ङा। क्ङानछ्ो्खेल ै्दिछ। 

इनच्ामा2 [intsama] (1sg pres इनखुचि्ाङ;् 

3sg past इनखुचो) व्. 1) ेच् प sell ex. 

िे् ्ङारो्इनच्ि्ङाम्ङा्भोङ्््ख् ््ङाङ्््ङा्
नछ्पकत््ङानि््ङा। आज्र्ङा ो्ेच् प् भेर्
गएको्पिककी्ै्भए। 2) पिककी्ख्ङाप 
sell ex. चलमि््ङा्इनच्ि्ङाम्ङा्चसममे्ॽ्ङा। 
पिकमठ्ङाई्पिककपिक्ख्ङा ैँदिछ। 

इनच्ामाससङ ्[intsamasiŋ] ना. खेल्ङा 
plaything, toy, doll 

इनच्ामखपम्ा [intsamepma] (1sg pres 

इनचामखि्ाङ;् 3sg past इनचामखखु) व्. 
1) खेल्ङाउप make play, amuse, teach 

sports, cheat, deceive 2) खेल््

लग्ङाउप 
इनच्ािाङ ्[intsawaŋ] ना. खेल्ङाडाी player, 

sportsman 

इनज्ार [indzarʌ] (Dia. Var. थखुमम्ािाग) ना. 
इजँ्ङार tassel, draw-string for holding 

trousers 

इनन्खमम्ा [innemma] (1sg pres इनन्खमम्खङ;् 

3sg past इसामासा) व्. घपपिकम्रिप keep 

on moving 

इनम्ा1 [inma] (1sg pres इनिाङ;् 3sg past 

इनखु) व्. पिककन् प buy, purchase ex. 

आ्ङाङ्म््ङा्एको्त्ङाेक्इप्ङा। मेरो्
क्ङाक्ङाले्एउट्ङा्खपकप री्पिककन् प् भएको्छ।
My uncle bought a knife. 

इनम्ा2 [inma] (1sg pres इनदि्ा; 3sg past 

इनद् खु) व्. अण्ड्ा्ङा्पपवर्ण lay egg ex. वा ्ङाम्ङा्
इ्इन ्दि प्ङा। कप खपर्ङाले्अण्ड्ा्ङा्प्ङारो ्ो। 
The hen laid eggs. 

इनय्ाङद्ाङ ्[injaŋdaŋ] ना. अण्ड्ा्ङाश  ovary

इप [ipʌ] ना. ट्ट््ङाइ्चिर्ङा quail, common 

quail (coturnix coturnix) 

इपछ्ावपक [iptsʰapikʌ] ना. गोरु ox 

इप्ाना [iptana] व्. प. ट्ङारिरएको 
इपम्ा [ipma] (1sg pres इपि्ाङ;् 3sg past 

इपखु) व्. 1) ्ङाट्् प plait (hair, string, 

etc.), weave, twist, make rope ex. 

चख्ङाक्इपम््ङा्इपत् प्ङा। उसले्डाोरी्
्ङाट् ्ो। He wove a rope. 2) ट्ङापवर्ण 
twist, wring 3) भपवर्ण fill, make full ex. 

टेङ्पिकक्म्ङाङ्च्व्ा ्ङाम्ङा्इपत् प्ङा।् ट् ््ङाङ्पिकक्
प्ङाीले्भरिर ो। 
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इसपल्कि्ासपल्क [iplikwaplikʌ] अ. मू. 
ट्ङार्पटपर wringing, twisting 

इबख [ibe] प. िा. 1) कि्ङा ँ् समम््ज्ङाे 2) 
कि्ङा?ँ where 3) के्म्ङा? 

इबखकालाए [ibekalae] कि्ङा ँ् िपनछ््र 
इबब्खबख [ibbebe] 1) प. िा. कपिकत्ै 2) 
वि. प्रशसत्; धेरै enough 

इभाराङ ्[ibʰaraŋ] ना. त्ङाचछ 
इमा [ima] (1sg pres इमखङ;् 3sg past इसा) 
1) व्. घपम् प roam, wander, stroll, 

travel, turn round 2) सङ.् एक्पलट् 
one time ex. क्ङा्इम्ङा््ङाभ्ङाङ्््मो्
तप ्ङाम्ङाङ्््ङा। म्एक्पलट्् ि्ङा ँ् ्ङाट्तल्
ि्ङाम््ङालेको्छप। 3) व्. परिरकम्ङा्गपवर्ण 

इमाङ [imaŋ] Dha var. of चखॽयाओ 

इमाररक [imarikʌ] ना. चिल custom, 

usage, practice, fashion 

इमाररङ ्[imariŋ] (Dhankuta Dia. इखुपखुङ) 

ना. ऋतप season, menstruation, period 

इवमन [iminʌ] 1) प. िा. कसरी how, in 

what manner ex. ्ङा् ्ङाॽपिकम्खपसप्ङाङ्््
भोङ्््इपिकम्थ्ङा्लेकस््ङा्ङा?  ो्म्ङानछ्े्चिोर
भेर्कसरी्थ्ङाि्ङा्भ ो? 2) व्. प. 
जसरी as, in which manner 

इवमन्हिोङच्ा [iminʌ hoŋtsa] व्. प. जसरी
भए्पपिक anyway 

इवमनन्ा [iminna] प. िा. कसत्ो of what 

kind 

इमछ्ोक [imtsʰokʌ] ना. 1) कमप््ङास 
compass 2) उत्तर् दिचक्षर्छपट् ््ङाउे्
 नत््र 

इम्ाम [imtamʌ] ना. 1) ख्ङाट bedstead 

2) पलङ् ्bedstead, bed 

इमद्ाना [imdana] ना. टप्ङा; क्ङापिकटएको; टपक
प्ङारिरएको 

इमन्ा [imna] वि. पपिकिलो first 

इमम्ा1 [imma] (1sg pres इमदि्ाङ;् 3sg past

इमदखु) व्. रुख्ढ्ङाल् प cut tree or a 

bamboo into pieces ex. न ्दि्ङा्चसङ्््इम ्दि प। 
पिकतमीले्रुख्क्ङाट। You cut a tree. 

इमम्ा2 [imma] (1sg pres इममखङ;् 3sg past 

इपस्ा) व्. सपत् प sleep, go to bed, lie 

down, have sexual relations (with a 

woman) ex. उङ्््इममे्ॽ्ङा। ऊ्सपतछ्। He 

sleeps. 

इमम्खाना [immetana] व्. प. सपत्ङाइएको 
इमस्खु [imsu] वि. 1) पिकन ्ङाउरो fatigue 2) 
पिक दि्ङाउरो drowsy, sleepy 

इमह्िाइनच्ामह्िा [imhaintsamha] ना. पिककेचि 
buying and selling, purchase and sale 

इरुवमपाकखुवम [irumipakumi] ना. ूढ्ङाप्ङाक्ङा 
elderly people ex. इरुपिकमप्ङाकप पिकमचचिग्ङा्
पिकङ्व्ा ्ङा्मेन ्दि पकमे्म्ङाि्ङाचचि। ूढ्ङाप्ङाक्ङाको्
चचितत््ङा् दिपख्ङाउप् िप ैँदि 

इलखङ ्[ileŋ] वि. के्िोल्ङा? what is the 

matter?what do you want? 

इलखङम्ख् लोसपप््इसाङ ्[ileŋme loppi isaŋ] 
व्. प. खै्के्िपनछ््कप कन् 

इलखप [ilepʌ] Dha var. of ससहिाङल्खन 
इलोपा [ilopa] Dha var. of वक्खुबा 

इसा [isa] प. िा. को who 

इसाङा [isaŋa] प. िा. 1) कसले whom 

ex. न ्दि्ङा्छेप्ङाप्इस्ङाम्ङा्पिकप ्ङाग्ङा्ङा? 
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पिकतमील्ङाई्पपसत्क््कसले्पिक दि ो? 2) 
जसले ex.  ्ङाङ्््इस्ङाम्ङा्प ््ङाम्ङास्ङाङ्््न््ङा्
छेपत््ङाप्पिकपि्ङाकसपङ्।्। पैस्ङा्जसले्
पिक दिएको्चथ ो्त ्सैल्ङाई्पपसत्क््पिक दिए।ँ 

इसाचा [isatsa] सि्. 1) कोिी्पपिक 
anybody 2) जो्पपिक ex. वा ्ङाल्ङाम् पङ्््
मेनछ्ेकम््ङाभोङ्््प्ङाङ््े्इस्ङाचि्ङा्उम्ङा्
ङ् ््ङामेि्ङा। ढोक्ङा्थपन् प् िो्भे्घरम्ङा्जो
पपिक्पस््सकछ्ो।् 

इसाना [isana] व्. प. घपमेको 
इसामा [isama] ना. भ्ङानज्ी niece, sister's 

daughter 

इसामभ्ाराम [isambʰaramʌ] ना. 1) सव्ा भ्ङावा 
nature, disposition, character, 

temperament, habit 2) चि्ङालचिल 
habit, manner, behaviour, conduct, 

heredity, custom ex. इस्ङामभ््ङार्ङाम्उचिपन्ङा्
 ्ङाॽपिकम्घ्ङाकम््ङा्उचिप्लव्ा ्ङा्ङा। चि्ङालचिल्
र्ङामो्म्ङानछ्ेल्ङाई्सैले्र्ङामो्ै्भनछ्ो।् 

इसाहिोङच्ा [isahoŋtsa] सि्. जो्कोिी 
इससओकम्ा [isiokma] (1sg pres 

इससओङम्खङ;् 3sg past इससओक्ा) व्. 
भतस्वर्ण्ङा्गपवर्ण denounce 

इससखुबा [isikʰuba] ना. अपर्ङाधी culpable, 

criminal, culprit, transgressor, offender 

इससचखॽया [isitseʔja] ना. अचशष्ट्चि्ङार 
dishonestly 

इससचोक [isitsokʌ] ना.  दिोष fault, guilt, 

blame, accusation, crime 

इससन्ा [isitna] (Dia. Var. इससॽना) 1) 
वि. र्ङामो bad, defective, evil, 

unpleasant, nasty 2) वि.  दिपगवर्णपिकत evil 

condition, ill fortune, misery, calamity, 

catastrophe, disaster 3) वि. खर्ङा 
bad, evil 4) वि. अशपद्धि impure, foul, 

unclean 5) ना. कप रप ugly 

इससन्ामखनन्ा [isitnamenna] वि. 
पिकष्क्लङ्क् faultless, pure, clean, 

without stain 

इससन्ालखनस्ाम [isitnalensamʌ] ना.  दिप दिवर्णश्ङा 
misfortune, distress, calamity, 

misfortune, distress, calamity, evil plight 

इससथखुङद् खुमब्ा [isitʰuŋdumba] ना. स्ङामनत्ी 
feudal, feudatory, action or position of a 

nobleman 

इससवनररक [isinirikʌ] ना. अन ्ङा  injustice,

wrong, inequity, illegality 

इससपम्ा [isipma] (1sg pres इससि्ाङ;् 3sg 

past इससखु) व्. 1)  दिल्ङाको्भ्ङावा ्ङा्
र्ङाख्् प 2) शंक्ङा्गपवर्ण doubt 3) िेल्ङा्गपवर्ण 
dominate 

इससलखुपम्ा [isilupma] (1sg pres इसस्ि्ाङ;् 

3sg past इससलखु) व्. 1) भतस्वर्ण्ङा्गपवर्ण 
2) पिकवा रोध्गपवर्ण 3) खण्ड्ा्गपवर्ण 

इससलखवङन्वमपम्ा [isileŋnimipma] (1sg pres

इससलखङवनवमि्ाव;् 3sg past 

इससलखङवनवमा) व्. खर्ङाी्चचित्ङाउप 
इससलखङम्ा [isileŋma] ना.  दिपघवर्णट्ङा accident,

calamity, mischance, mishap 

इसससस [isisi] वि. 1) र्ङामो bad, 

defective, evil, ugly, unpleasant, nasty 

2) गलत्ी mistake, error, 

misconception, fault, negligence 3) 
कप रप ugly 

इससॽ [isiʔ] 1) ना. अपर्ङाध crime, fault, 

mistake, offence, guilt, wrong 2) वि. 
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र्ङामो bad, evil, ugly, unpleasant, nasty, 

make a bad impression 

इससॽनखुङ ्[isiʔnuŋ] व्. प. र्ङामो्सगँ 
इससॽसलङ [isiʔliŋ] Dha var. of वहिनासमन्ङ ्

इसखुबखुक [isubukʌ] (Dia. Var. इसखुभखुक) ना. 
भपिककमल्ो type of sour fruit-bearing tree 

with seeds like pepper 

इ्च्खुक [istsukʌ] ना. र्ङामो्व् वा ि्ङार bad 

behaviour 

इ्प्ा [ispatʌ] ना. इसप््ङात steel 

इ्स्ाङ ्[issaŋ] वि. खै्कप कन््थ्ङाि्ङा्छै I 
don't know 

इहिाइइहिा [ihaiiha] ना. अेक many, 

several, diverse 

इवहिवहि [ihihi] अ. म.ू चखपिकतपिकत 
इहिखुपल्खुङ ्[ihupluŋ] ना. 1) शत्ङाब ्दिी् 

century, period of a hundred years 2) 
शत्ङाब ्दिी; स ्वा षवर्णको्अवा चध century 

इॽिामा [iʔwama] ना. चछ्प ँhornet 

इॽिारखन [iʔwarenʌ] ना.  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा््ङाट्
्ङामकरर्गरिरएको्ध्ङार्ङाको््ङाम, जप्
त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँम्ङा्रिेको्छ 

उ
उ [u] ना.  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्वा रवर्णम्ङाल्ङाको्तेसो्
सव्ा रवा रवर्ण third vowel of the alphabet. 

उ- [u-] प.ू स. उसको ex. छ्ङाॽलपम््ङा्
उ्ङाङ्म््ङा्क्ङािेतप्ङा। म्ङापिकिलोल्ङाई्उसको
क्ङाक्ङाले्ोल्ङाएर्लग् ्ो। 

उइमालाङ ्[uimalaŋ] ना. ओर्ङालो 
downward, slope, descent 

उइलख [uile] 1) ना. प्र्ङाचिी्सम  ancient 

period 2) व्. प. ऐपिकति्ङाचसक्क्ङाल 
उइसाबा [uisaba] ना. भ्ङानज््ङा nephew 

उका [uka] (Dia. Var. उकक्ा) सि्. 1) 
उसको his, her ex. उक्ङा्प्ङाङ्््उचिपन््ङा। 
उसको्घर्र्ङामो्छ। 2) उको 

उकखुसनद्ॽिा [ukundiʔwa] ना. पिकपिकएको्
अनड्ा्ङा rotten egg 

उकखुररक [ukurikʌ] वि. कप प्रो hunchbacked,

stooped 

उकखुररक्उङम्ा [ukurikʌ uŋma] (1sg pres 

उकखुररक्लखङम्खङ;् 3sg past उकखुररक्
लखकसा) व्. प. कप पिकप्र्पपवर्ण bend 

उकख ङफ्ख  [ukeŋpʰe] ना. लम््ङाइ length, 

height 

उकख प [ukepʌ] ना. लूलको्वा ्ङा्
पिकरुवा ्ङाको्प्ङातको्भेट््ो stalk 

उकम्ा [ukma] (1sg pres उक्ि्ाङ;् 3sg 

past उक्खु) व्. कप ै्चचिज्तल्ल ्ङाउप 
bring down 

उसकर्क [ukrikʌ] ना. उक्ङार letter 'u' 

उसङ ्[ukʰiŋ] ना. पिकपत्त gall, bile 

उखुइ [ukʰui] वि. बो. उो  
उखुपप्ा [ukʰuppa] ना. 1) पिकक् lid (as of 

a box or basket), cork of a bottle, any 

covering 2) ढकी small lid or cover, 

wrapper, cloth for covering the face, type

of dish prepared from rice fried in ghee 
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and cooked in milk 

उखुम [ukʰumʌ] ना. घूस bribe, bribery 

उोप [ukʰopʌ] ना. भूस chaff, husk, lack 

of getting, fruitlessness, emptiness 

उगाना [ugana] व्. प. पिकिपरिरएको 
उगम्ा [ugma] व्. 1) पिकिपरिरप 2) झप क्प 

bend, bow, stoop 

उङ ्[uŋ] सि्. 1) उ he, she 2) उी he 

उङ्खॽमा [uŋkʰeʔma] (1sg pres उङ्खमखङ;्

3sg past उयाखय्ा) व्. चछरेर्ज्ङाप go by 

passing through 

उङस्च्पखुम [uŋtsi pumʌ] ना. प. उीिरको
िजपर्ङा 

उङम्ा1 [uŋma] व्. म्ङाचथ्ङाट्तल्आउप 
come down from above ex. तपमि््ङाङ्््मो्
उकस््ङा्ङा। तपमि््ङाङ्््तल्आ ो। Tumhang 

come down. 

उङम्ा2 [uŋma] (1sg pres उङि्ाङ;् 3sg 

past उङखुहिा) व्. पिकपउप drink, smoke 

cigarette, tobacco, etc ex. उम्ङा्म्ङाङ्च्व्ा ्ङा
उङ्व्ा ्ङाि। उसले्प्ङाी्पिकपउँछ। He drinks 

water. 

उङम्खपम्ा [uŋmepma] (1sg pres उङम्खि्ाङ;्

3sg past उङम्खखु) व्. पिकप ्ङाउप cause to 

drink 

उचाबखलखक [utsabelekʌ] वि. आधी half 

उसचक्खुमब्ा [utsiktumba] 1) वि. अस्ङाध ्
चछपिकपएको 2) unknown आ्ङाक 

उचखुन [utsunʌ] वि. 1) र्ङामो fine, lovely, 

beautiful, graceful, good 2) सप्ष्ट् 
distinct, clear, conspicuous, lucid, 

evident, obvious 3) असल good, 

excellent 

उचखुन्सोपम्ा [utsunʌ sopma] (1sg pres 

उचखुन््ि्ाङ;् 3sg past उचखुन्सो) व्. प. 
1) चिकी दि्ङार्गपवर्ण guard 2) पिक ्ङाल् प 
observe 

उचखुनखुङ ्[utsunuŋ] व्. प. र्ङामरी well, 

prettily, in good or proper manner or 

degree, rightly, conscientiously, suitably 

उचखुनन्ा [utsunna] वि. 1) स्ङा clean, 

neat, clear, pure 2) र्ङामो fine, lovely, 

beautiful, elegant, handsome, pretty, fair,

good-looking, grand, suitable 3) सपन ्दिर 
beautiful, fair, handsome, fine, elegant, 

pretty, charming 4) उत्तम best, highest,

supreme, perfect, excellent 5) सव्ा चछ् 
fresh, pure, clean, healthy, clear, 

transparent 

उचखुनम्ाङ ्[utsunmaŋ] व्. प. र्ङामो्सगँ well

उचखुनम्ाचय्ाक [utsunmatsjakʌ] वि. 1) 
अस्ङाध ्र्ङामो ex. प्ङाक््ङा, उचिपनम््ङाच ््ङाक्
लेकस््ङाग्ङािोङ्््िेॽे्खेकस््ङाग्ङा्ङा? क्ङानछ्ो,
 पिकत्र्ङामो्भएर्कि्ङा ँ् ज्ङा्ल्ङागेको? 2) 
अपिकत्र्ङामो 

उचखुनय्खुकसखनद्ाना [utsunjukʌsendana] व्. 
प. सपव वा कसथ्त well-managed, properly 

arranged 

उचखुनि्ा [utsunwa] ना. मै्ङा mynah, myna, 

black bird, thrush 

उचखुमफ्ाक [utsumpʰakʌ] व्. प. पचसवर्ण day 

after tomorrow 

उचय्ा [utsja] ना. रकस्ी्थ्ङापे्््ङाी small 

clay pot 
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उछामखलखङ ्[utsʰameleŋ] ना. स्ङाल्ङाल 
womb, afterbirth, outer skin of the 

embryo, placenta 

उछखुवबाङ ्[utsʰubitaŋ] (Dia. Var. हिखकस्ाङ)् 

व्. प. पछ्ङापिकडा behind, at the back of, 

the back 

उछखप [utsʰepʌ] ना. कस््ङा map, chart, 

model, structure, pattern 

उार [utarʌ] (Dia. Var. काइसच) ना. कंैचिी 
scissors, shears 

उववसलङम्ख [utitiliŋme] (Dia. Var. 

उववसलमख) ना. ध्ङाचिमर्ङा 
उखुम [utumʌ] ना. 1) पिकवा ष  subject, 

matter, topic, anything perceived by the 

senses, worldly 2) मपद् ्दि्ङा lawsuit 

उखुमब्ख [utumbe] ना. ्ङारेम्ङा about 

उखुमल्खुङ ्[utumluŋ] ना. पिकवा ष सूचिी table of 

contents, index 

उखुमल्खुम [utumlumʌ] ना. 1) प्रसङ्ग् ्
attachment, association, context, theme,

discourse, topic 2) सन ्दिभवर्ण expansion, 

context, appendage 

उोक [utokʌ] Dha var. of फख नय्ाङ ्

उल्खुङ ्[utluŋ] ना. पिकवा ष सूचिी table of 

contents, index 

उथामालाङ ्[utʰamalaŋ] ना. उक्ङालो 
ascent, uphill, upward slope 

उथखुक1 [utʰukʌ] ना. 1) उतप्पिकत history, 

origin 2) सकृष्ट् creating, creation, 

production, invention, the world, the 

universe 

उथखुक2 [utʰukʌ] Dha var. of उथखुकस्ाला 

उथखुकछ्खपय्खुङब्ा [utʰuktsʰepjuŋba] ना. 1) 
इपिकति्ङास्क्ङार 2) इपिकति्ङासपिकवा द् 

उथखुकद्ाङब्ा [utʰukdaŋba] (Dia. Var. 

उथखुकर्ाङब्ा) ना. सकृष्ट्कत्ङावर्ण creator of 

the universe 

उथखुकय्खुङब्ा [utʰukjuŋba] ना. सकृष्ट्कत्ङावर्ण 
creator of the universe 

उथखुकस्ाला [utʰuksala] (Dhankuta Dia. 

उथखुक 2) 1) वि. ऐपिकति्ङाचसक historic 2)
ना. इपिकति्ङास history, chronicle, tradition, 

heritage 

उनाम [unamʌ] ना. उचजनड्ाो cord, strap (of 

bag) 

उनखुङ ्[unuŋ] व्. प. प्ङाके््गरी 
उनक्ख प [unkepʌ] (Dia. Var. योङम्ा) ना. 
उद्ध््ङार deliverance, salvation, release 

उन्खुबा [unkʰuba] ना. अपिरर्कत्ङावर्ण 
kidnapper 

उन्खपम्ा [unkʰepma] (1sg pres उनधिखि्ाङ;्

3sg past उनदखहिखखु) व्. 1) त्ङाेर्ल्ङाप 
2) अपिरर्गपवर्ण kidnap 

उन्ाकख न [untakenʌ] ना. गपरुतव्ा ्आकषवर्णर 
gravity 

उनद्ारापम्ा [undarapma] व्. त्ङापिकल ््ङाउप 
pull towards ex. टेकट््ङार्पिकिलोभ्ङाङ्््
ङ्म्पन ्दि पर्ङा्ङा। ट्र ्ङाकट्र्पिकिलो्ङाट्
त्ङापिकल ््ङाए। They pulled the tractor out 

of the mud (towards us). 

उनन्ाहिाङम्ा [unnahaŋma] व्. त्ङापिकपठ्ङाउप 
pull out, pull off 

उनम्ा [unma] (1sg pres उनद्ि्ाङ;् 3sg past

उनदखु) 1) ना. आकषवर्णर attraction 2) 
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व्. चखच्प draw, pull, attract ex. 

क्ङाकनच्िङ्््उनमे्ङ्च्िपङ्््ङा। ि्ङामी्त्ङानछ्।ं 
we pull. 

उनम्ाससङ ्[unmasiŋ] ना. िरिरस plough-

shaft 

उपाफाक [upapʰakʌ] ना. सपगँ परको्प्ङाठ्ङा 
piglet 

उपामम्य्ा [upammja] ना. 1) अठो 
strange, surprising, astonishing 2) 
उ ेदिक complete surprise, wonder, 

amazement 3) आशच्ि वर्ण surprise, 

astonishment, wonder 

उवपचखुॽिा [upitsuʔwa] ना. कपिकक्ङा bits of 

rice chipped off during husking, tiny 

pieces of grain 

उपखुङक्ख  [upuŋke] Dha var. of हिोन 

उपखुङक्ख ङ ्[upuŋkeŋ] ना. सव्ा तनत््रत्ङा 
freedom 

उपखुखुमख [uputume] ना. पिकँज foam, scum, 

froth 

उपखुसखुम [upusumʌ] ना. भ्ङातको्म्ङामी crust 

of rice 

उप्खुबा [upkʰuba] ना. 1) ध्ङातपको्क्ङाम्
गन 2) पिकपट्े् 3) मपडपिककले्पिकिक्ङावर्णउे्
ब ्ककत् 

उप्ााम [uptakʰamʌ] ना. ्ङारीम्ङा्ज्ङाे्
स्ङाम्ङान ््पपिकिरो 

उपप्ाछाक [uppatsʰakʌ] ना. 1) छ्ङाउर्ङा 
young of a bear, lion, dog, cat, etc 2) 
्ङाठो lover, kept husband 3) पपचलङ्ग् 
gender 

उपम्ा [upma] (1sg pres उबि्ाङ;् 3sg past 

उबखु) व्. 1) गि्ङा्कम्ङाउप ex. क्ङा्
स्ङाम ््ङाङ््प ङ्््उपम््ङा्पिकमतपकस्पङ्््ङाइ। मल्ङाई
सपको्प ल(चशरन ्दिी) कम्ङाउप् म्
ल्ङागेको्छ। 2) मपडक्ीले्पिकिक्ङावर्णउप hit 

with fist or club 3) ध्समप्पिकत्कम्ङाउप
earn money ex. क्ङा् ्ङाङ्््उबव्ा ्ङाङ्ि््ङा। म्
पैस्ङा्कम्ङाउँछप। I earns money. 

उफख ाराक [upʰetarakʌ] ना. 1) प ल्
प ल दि्ङा्पिकसके्सपरुको्ोक्ङा 2) थपगँ्ङा 
flower 

उमा1 [uma] 1) व्. प्ङाक् प be well-cooked

ex. चि्ङाम्ङा्उस्ङाि। भ्ङात्प्ङाक ्ो। The rice 

will be cooked. 2) सि्. उसको्आम्ङा 
ex. ्ङा्उम्ङाग्ङा्उक्ङाकम्भ्ङाक्ओम।  ो्
उसको्आम्ङाको्स्ङाथी्िो। 3) ना. म्ङाउ 
mother of a four-footed animal, mother 

of a bird 

उमा2 [uma] (1sg pres उमखङ;् 3sg past उया)
व्. 1) पस् प go in, enter, be entangled 

ex. पिकमम्ङा्ओिोङ््े्उम्ङा्ङ् ््ङास्ङान््ङा। 
मपस्ङा् दिपलोम्ङा्पस््सके। 2) प्रवा ेश्गपवर्ण 

उमाकख ङ ्[umakeŋ] ना. ्ङाङ्््ङा back tooth, 

grinder 

उमाछाक [umatsʰakʌ] ना. 1) छ्ङाउरी 
female newborn 2) पोथी female bird 

or beast, female 

उमाफाक [umapʰakʌ] ना. भपी्सपगँ पर 
female pig 

उमालाप्ि्ाना [umalapts hwana] ना. रिरस्
उ् ्दि्ङा्ोले््अपशब ्दि ्

उमखुङ ्[umuŋ] ना. 1) र ँfur, down, body 

hair 2) भपतल््ङा 3) ऊ wool 
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उमखुरुङ ्[umuruŋ] ना. मि्ङाम्ङारी cholera, 

epidemic, pestilence, plague 

उमखुॽिा [umuʔwa] ना. ि्ङातको्सीप skill 

उमखन [umenʌ] Dha var. of ओमखन 

उमआ्आमम्ा [umaamma] ना. चखचि्ङात्ङाी 
उमन्ाहिाङम्ा [umnahaŋma] व्. मपडपिककले्
पिकिक्ङावर्णई्पठ्ङाउप hit with fist and chase off

उमम्ा [umma] (1sg pres उनद्ि्ाङ;् 3sg 

past उनद् खु) 1) ना. मव्ा ्ङाइ kiss 2) व्. 
तनक््ङाउप stretch, grow long 3) व्. 
त्ङान् प pull, draw, drag, attract, stretch, 

snatch ex. उम्ङा्पिकपक्चख्ङाकम्ङा्
उन ्दि प्ङा। उसले्ग्ङाईल्ङाई्डाोरीले्त्ङान ्ो। 
He pulled the cow with a rope. 4) व्. 
मपखम्ङा्र्ङाखेर्चिपस् प suck ex. क्ङा्चि्ङाकल्ेट
आ ्ङाे्उमपकसपङ्््ङा। म्चिकल्ेट्मपखम्ङा्
र्ङाखेर्चिपचसरिेको्छप। I kept the 

chocolate in my mouth without chewing. 

उमम्ाससङ ्[ummasiŋ] ना. िरिरस plough-

shaft 

उसमस्पम्ा [umsipma] (1sg pres 

उवबससॽिाङ;् 3sg past उवबसस) व्. 
खसी्प्ङापवर्ण castrate 

उयासकछ्क [ujaktsʰikʌ] ना. 1) गपर skill, 

utility 2) आी्ङाी 
उयाङद्ाङ ्[ujaŋdaŋ] ना. 1) भ्ङाडँा्ङाकपँ डा्ङा 
2) केिी्चचिज्लग्ङाउे्भ्ङाडा्ङा 

उयामब्ोङम्ख [ujamboŋme] (Dhankuta Dia. 

छखॽलखुङद्ाङम्ा) ना. ्ङाीिरको्र्ङामो्को्
ल्ङागी् ेदिवा त्ङाम्ङा्गरिरे्भ्ङाकल 

उयासलङग्ि्ाक [ujaliŋgwakʌ] ना. चि्ङामलको
पिक ्ङा ँin rice accidental grains of wheat 

ex. आम्ङाम्ङा्चि्ङास्ङाकक््ङा्उ ्ङाचलङ्ग््व्ा ्ङाक्
कोपम््ङा्चसममे्ॽ्ङा। आम्ङाले्चि्ङामलको्
पिक ्ङा ँ् पिकटप ै्दि्िप पि पनछ्।् 

उयखुङल्ा [ujuŋla] ना. पिकडँा handle, hilt of a 

sword, long strip of utensils 

उला1 [ula] (Dhankuta Dia. याबखन 2) ना. 1)
चचिो sign, signal, recognition 2) 
पिकस्ङा्ङा mark, sign 3) पिकवा ष वा सत्प 
theme 

उला2 [ula] Dha var. of उसलङ ्

उलाङ ्[ulaŋ] 1) ना. मज्ङाक; ठट्ट््ङा joke, 

jest 2) unknown उसको्खपटपट्ङा 
उलाङ््चोवङब्पम्ा [ulaŋ tsoŋbipma] (1sg 

pres उलाङ््चोक्खुवबिाङ;् 3sg past 

उलाङ््चोक्खुवब) व्. प. पिकगज ्ङाउप 
mock, deride ex.  ्ङाॽपिकमचचिग्ङा्उल्ङाङ्््
चिोङ्पिकॽम्ङा्गो्खपप्चसप्ङालपग्ङा्ओकपप्। 
म्ङापिकसिरल्ङाई्पिकगज ्ङाउप् त्खप्
चसप्ङालप् छ्िोल्ङा। 

उलाङ्खन [ulaŋtenʌ] ना. पपचछ््ङार्ग्ङाउँ lower

part of village 

उलासपस्ङ ्[ulapsiŋ] ना. छेउ्धपरी 
उलाभाक [ulabʰakʌ] ना. प्ङात leaf 

उलामफ्ाङ ्[ulampʰaŋ] ना. रग्ङाखोकी 
catarrh, chill, cold 

उसलङ ्[uliŋ] (Dhankuta Dia. उला2) ना. 1)
चखल sting (of a hornet, wasp or bee) 

2) चलङ्ग््ङा 
उसलङग्ि्ा [uliŋgwa] ना. 1) टपस्ङा shoot, 

sprout 2) मप्ङा shoot of a creeper 3) 
चचिउल्ङा 
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उसलनच्ि्ाक [ulintswakʌ] ना. गप दिी kernel, 

essence 

उसलपप्ा [ulippa] वि. 1) परमप्र्ङागत 
traditional 2) पपर्ङाो old 3) प्र्ङाचिी 
ancient, old, antique 

उलखुम [ulumʌ] (Dia. Var. इलखुम) ना. ीचि 
middle, centre, interval 

उलखुसमछ्ङद्ाङ ्[ulumtsʰiŋdaŋ] ना. 1) मपल्
खम््ङा main pillar 2) ीचि्खम््ङा 3) 
ीचि्थ्ङाम 

उलखुम्खन [ulumtenʌ] ना. पिकचि्ग्ङाउँ central 

part of village 

उ्ि्ाक [ulwakʌ] ना. पिक ्ङा ँkernel of fruit, 

seed 

उिा [uwa] ना. 1) तरल liquid 2) रस 
juice, sap, liquid 3) झोल liquid, juice 

उसा [usa] 1) ना. ल fruit ex. ्ङा्ङापग्ङा्
चसङ्म््ङा्उस्ङाम्े्चि्ङा्उस्ङा्केङ्मे्ि्ङा। 
कटिरको्रुखले्े दिम्ङा्पपिक्ल्
लछ्। 2) सि्. उसको्म्ङासप 

उसाम [usamʌ] ना. 1) े दि root (of a 

tree), bottom (of a hill), beginning part of 

a book 2) जर्ङा 
उसाहिा [usaha] व्. प. प्ङाकेको 
उससप [usipʌ] 1) ना. ज्ङाडँाको्छोक्ङा ex. 

चिपवा ्ङाग्ङा्उचसप्मेनध्व्ा ्ङाकम्ङा्चिोइि्ङा। 
ज्ङाडँाको्छोक्ङा््ङाख््ङाले्ख्ङाइ्सक ्ो। 
2) ना. अन््ल ्दि्ङा्ल्ल्ङागेको्भपस 
ex. ्ङाप्ङाचलक्चि्ङा्ङाकक्ो्उचसपप्े्
केकस्ङाम्ङा्ङा।  स्प्ङाचल्ध्ङा्त्भपस्म्ङात्र
लेछ। 3) वि. सेप्रो 

उसखुप [usupʌ] ना.  दि्ङाप sheath, scabbard 

उहिाकद्ाङ ्[uhakdaŋ] (Dhankuta Dia. 

हिाकछ्ा) ना. पिकवा भ्ङाग division, department, 

section 

उहिासकन् [uhakni] वि. बो. खपकचच्िम ्
expression of satisfaction at the 

suffering of others 

उहिाङग्खुमम्ा [uhaŋgumma] ना. मूली chief, 

main, head, head of one's family 

उहिाङब्ा [uhaŋba] ना. 1) म्ङाचलक owner 

2) धी owner, master 

ए
ए1 [e] ना. 1) चिो ्ङा split bamboo or cane 

2)  ्ङाकख््ङा्सव्ा रवा रवर्णको्चिथंो्अक्षर 
fourth vowel 

ए2 [e] (Dhankuta Dia. इ 2) सङ.् एक one 

ए्वहिच [e hitsʌ] Dha var. of एवहि 

एए [ee] (Dhankuta Dia. इ्इ) सङ.् एघ्ङार 
eleven 

एको [eko] 1) सङ.् एउट्ङा one, a, an 2) 
वि. चसङ्ग्ो whole, entire 3) सङ.् एक 
one 

एकोवनङि्ासचगा [ekoniŋwatsiga] ना. 
सिधम् following the same faith or 

religion, of same nature 

एक्खन [ekkʰenʌ] ना. चचिर्ङाइतो bitter plant 

used as a drug for malaria, swertia 
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purpurascens 

एकच्ोक [ektsokʌ] वि. 1) पिकरङ्क्प श 
autocratic, dictatorial 2) एकलटी sole 

एकछ्ोक्एकछ्ोक [ektsʰokʌ ektsʰokʌ] व्.
प. खोच ्ङामखोच ्ङाम ्sign of lameness, 

limping like a lame man 

एक्ोङ ्[ektoŋ] ना. 1) सं पकत् united, 

joined, mixed, combined 2) एकत्ङा 
unity, oneness, agreement 3) सम्ङात्ङा 
likeness, similarity, resemblance, 

equality 

एकम्ा [ekma] (1sg pres एगि्ाङ;् 3sg past 

एगखु) व्. भ्ङाचँ् प break, shatter, break into

pieces, split, fold, bend 

एकय्खुपानच्ार [ekjupantsarʌ] ना. एक पपङ्च्िर
acupuncture 

एसकर्क [ekrikʌ] ना. एक्ङार line written on 

top of a letter of the(Devanagari) 

alphabet 

एसङ््हिोमब्ोक [ekʰiŋ hombokʌ] व्. प. 
प्रपिकतशत percent, percentage 

एखुमद् ख्ु एखुमद् खु [ekʰumdu ekʰumdu] वि. 
पिकमठो््पिकमठो 

एखङ ्[ekʰeŋ] (Dhankuta Dia. इखङ) सङ.् 
 दिश ten 

एखङस्च [ekʰeŋtsi] (Dhankuta Dia. 

इखङसच) सङ.्  दिश्वा ट्ङा 
एखमन्ा [ekʰemna] (Dhankuta Dia. इखङना)

(Dia. Var. इखमना) वि.  दिस ँtenth 

एखमम्ा [ekʰemma] सङ.्  दिश्पलट् ten 

times 

एङाङ्खङब्ा [eŋaŋkʰeŋba] (Dhankuta Dia. 

इङाङ्खङबा) ना. लखपपिकत possessing 

lakhs of rupees, one possessing great 

wealth, millionaire 

एङ्खलखक [eŋkʰelekʌ] (Dia. Var. 

एङस्सलिा) ना. 1) पिकग्ङालो reed, 

small bamboo of cane species 2) 
जपेलो sorghum 

एङ्खॽमा1 [eŋkʰeʔma] (1sg pres 

एनखहिखि्ाङ;् 3sg past एनखहिखखु) व्. उख्ङालेर
ल्ङाप take away by uprooting 

एङ्खॽमा2 [eŋkʰeʔma] (1sg pres एङ्खमख; 
3sg past एगाखय्ा) व्. आै्भ्ङाचँचिप be 

broken (self) 

एङग्ा [eŋga] (Dia. Var. एवनङग्ा) सि्. 
ि्ङामो our, ours, pronoun used in place of

'my' or 'mine' to show arrogance or great

honour 

एङग्ाछखम [eŋgatsʰemʌ] ना. सव्ा  ेदिश्ग्ङा 
anthem 

एङम्ा [eŋma] (1sg pres एङम्ख; 3sg past 

एङा) (Dia. Var. यखङम्ा) व्. ज्प sound 

एसचच्एसचच् [ettsiettsi] वि. 1) चचिसो््
चचिसो ex. िे्एकचच्िएकचच्ि्पिकिॽवा ्ङा्
ेमम््ङाचसममे्ॽ्ङा। आज्चचिसो््चचिसो्
ि्ङावा ्ङा्चिल ै्दिछ। 2) अस्ङाध ््चचिसो 
extreme cold 

एछा [etsʰa] (Dia. Var. आएछा) ना. भपिकतज 
nephew 

एडस् [eɖsʌ] ना. एडस् aids 

एा [eta] (Dhankuta Dia. इ्आङ) सङ.् 
अठ्ङार eighteen 
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एछ्ाक्एछ्ाक [ettsʰakʌ ettsʰakʌ] वि. 1)
स्ङाहो््स्ङाहो difficult 2) कपिकठ very 

difficult 

एम्ा [etma] (1sg pres एि्ाङ;् 3sg past 

एखु) व्. ि्ङाल् प put in, put on, mix, pour 

in, admit, employ, bring co-wife 

एथािा [etʰawa] ना. एक्तल्ङा 
एथखगल्खुप [etʰeglupʌ] ना. चिथ्ङाइ one-fourth,

quarter 

एना [ena] (Dhankuta Dia. इ्थखुम) सङ.् 
चिध fourteen 

एनामछ्खु्एनामछ्खु [enamtsʰu enamtsʰu] वि. 
पिकमठो््ङास् 

एनासमस्ङ ्[enamsiŋ] ना. ्ङासँको्एक्त्ङारे्
्ङाज्ङा type of musical instrument 

एवनङि्ा [eniŋwa] ना. सव्ा ेचछ््ङा one's own 

wish, free will, one's own will 

एवनप [enipʌ] ना.  पपिकट unit 

एनखुमाङ ्[enumaŋ] ना. ोके्पिकटमम् पर variety 

of zanthoxylum alatum 

एनछ्ो [entsʰo] 1) वि. अकसत् day before 

yesterday 2) व्. प. पिकवा गत gone 

away, departed, last, past, deprived (of) 

3) वि. प्र्ङाचिी ancient, old, antique 4)
ना. अतीत past, elapsed 

एनछ्ोहिाङ्ो [entsʰohaŋto] व्. प. अकसत््
 ेदिचख 

एनछ्ोॽवनङ ्[entsʰoʔniŋ] व्. प. अकसत््को्
पिक दि 

एनद्ा्हिाङम्ा [enda haŋma] (1sg pres एनद्ा्
हिाङि्ाङ;् 3sg past एनद्ा्हिाङखु) व्. प. 
ज्ङाडँा्पक्ङाउप 

एनन्खुनासा [ennunasa] ना. अस्ङाल्ङा्म्ङाछ्ङा 
variety of fish 

एनन्खुवनङि्ा [ennuniŋwa] ना. पपिकवा त्र्आतम््ङा;
सपपिकचि्ङार Holy Ghost, Holy Spirit 

एनन्खुमखुङ ्[ennumuŋ] ना. कन ््च ््ङाउ variety 

of mushroom 

एनन्खकएनन्खकन्ा [ennekʌennekna] वि. कमलो
्ङा्कमलो 

एनम्ा [enma] (1sg pres एनि्ाङ;् 3sg past 

एनखु) व्. उखेल् प pull up, tear up by the 

roots, uproot 

एसनस्खुबा [ensikʰuba] ना. 1) धोकेवा ्ङाज 
deceiver 2) धोक्ङा्पिक दिे 

एसनस्ॽमा [ensiʔma] व्. 1) उखेचलम्ङापवर्ण 
pull out and destroy ex. प ङ्््एपिकचस्ङा। 
प ल्उखेचल्म्ङारो ्ो। She pulled out and 

destroyed the flower. 2) स्ङाउप 
involve 

एपा [epa] (Dhankuta Dia. इ्नाङ) सङ.् 
उन््ङाइस nineteen 

एपए्पद्ाङ ्[epepdaŋ] ना. लपक्ङाउे्ठ्ङाउँ 
hiding place 

एपए्पन्ा [epepna] ना. सपरचक्षत sage, 

secure, protected, free from danger 

एप्ाङबा [eptaŋba] Dha var. of वनभाङ ्

एप्ाप [eptapʌ] (Dia. Var. एपम्ालखुङ)् ना. 
1) ढ्ङाल shield, buckler 2) सपरक्ष्ङा 
security, protection 

एप्ोङि्ा [eptoŋwa] (Dia. Var. उिाङ)् ना. 
स दिस  ्member 

एपफ्खुएपफ्खु [eppʰueppʰu] वि. सेतो््सेतो 
एपफ्ोप [eppʰopʌ] ना. िेल्मेट helmet 

 

एप्ोप  
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एपम्ा [epma] (1sg pres एपि्ाङ;् 3sg past 

एपखु) व्. 1) छोप् प cover, hide, fall upon

violently ex. चि्ङाम ्ोङ्््ङा्एपत््ङापम। 
ख्ङाेकप र्ङा्छोप। cover the food. 2) 
जोग्ङाउप save, preserve, protect 3) 
ढ्ङाक्प cover, wrap, surround 

एपय्खुक [epjukʌ] ना. चधतो security, pledge 

एपल्खुङ ्[epluŋ] ना. पिककलल््ङा fort, fortress, 

border, boundary, frontier 

एपल्खुङय्ोक [epluŋjokʌ] ना. प. पख्ङावर्णलले्
घेरेको 

एफा [epʰa] (Dhankuta Dia. इ्ङाङ) सङ.् 
पन््  fifteen 

एफाबखु [epʰabu] ना. चिो ्ङा््ङासँ type of 

bamboo 

एभालाङ ्[ebʰalaŋ] (Dhankuta Dia. 

यापस्खन 2) ना. सम्ङाज society 

एभालाङन्खुङ ्[ebʰalaŋnuŋ] ना. स्ङाम्ङाचजक 
social 

एमा [ema] (1sg pres ए्ि्ाङ;् 3sg past 

एसखु) व्. 1) गल्लग्ङाउप overturn, turn

over with a lever ex. उम्ङा्ग्ङालम्ङा्एस्ङाङ््
उकत्प्ङा। उसले्गल्लग्ङाउँ ैदि्ल ््ङा ो। He

brought it down with the help of a lever. 

2) पिक दिस्ङा्गपवर्ण defecate ex. पिकपछ्ङाचचि्उपिकि
एसपि्ङा। ्ङाीले्पिक दिस्ङा्गरो ्ो। The child 

shat. 

एमाङलखुङ [emaŋluŋ] Dha var. of 
हिाङछ्खुमम्ा, Dha var. of हि्ाङग्खुम 

एमखुक [emukʌ] ना. एक्ि्ङात hand 

एमन्ाहिाङम्ा [emnahaŋma] (1sg pres 

एप्ाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past एप्ाहिाकस्खु) 

व्. छल्प cheat, deceive, betray 

एमब्खुलखनस् [embulensʌ] ना. एम्पलेनस् 
ambulance 

एमम्ा1 [emma] (1sg pres एनद्ि्ाङ;् 3sg 

past एनदखु) व्. 1) लग्ङाउप apply, paint 

on, plaster, plant 2) ि्ङाल् प put in, put 

on, pour in 

एमम्ा2 [emma] (1sg pres एमि्ाङ;् 3sg past 

एमखु) व्. सेक्ङाउप foment, bake ex. मम् पक
एमप। पिकतमो्ि्ङात्सेक्ङाउ। Warm your 

hand. 

एया [eja] (Dhankuta Dia. छाङ्इ) सङ.् 
सोह sixteen 

एयखुङ [ejuŋ] Dha var. of ायखन 

एला [ela] (Dhankuta Dia. इ्साङ) सङ.् सत्र
seventeen 

एलखङ ्[eleŋ] (Dia. Var. एकोलखङ)् ना. एकत्ङा
unity, oneness, agreement 

एलखङम्ा [eleŋma] व्. एक्िपप unite 

ए्ल्ोक [ellokʌ] ना. अनत् endless, 

infinite, unlimited, everlasting, eternal 

ए्ल्ोक्याॽवम [ellokʌ jaʔmi] वि. पिकवा  ेदिशी 
foreign, alien, foreigner 

ए्ल्ोक्वहिङल्खुङ्् [ellokʌ hiŋluŋ] (Dia. Var.

हिखॽवनङचा  मखसनसमाना््वहिङल्खुङ)् ना. 
अनत््जीवा  eternal life 

एसखु [esu] (Dhankuta Dia. इ्सखुम) (Dia. Var. 

एसखुम) सङ.् तेह thirteen 

एहिाकम्ा [ehakma] ना. एक्गज 
एहिाकल्ाङ ्[ehaklaŋ] व्. प. एकक दिम one

step 
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एवहि [ehi] (Dhankuta Dia. ए्वहिच) सङ.् ्ङाह
twelve 

एॽवनमा1 [eʔnima] व्. लग्ङाइसक्प insert, 

fill ex. मोॽवा ्ङाे्चलमि््ङा्एकन ्दिङ्ि््ङा। 
चचि ्ङाम्ङा्चचिी्लग्ङाइ्सकंे। I put sugar 

into the tea. 

एॽवनमा2 [eʔnima] (1sg pres एवनङ;् 3sg 

past एवन) व्. उखेचलसक्प complete 

pulling out 

एॽमा1 [eʔma] (1sg pres एमखङ;् 3sg past 

एा) व्. ल्ङाग्् प feel, have a reaction to, 

have an opinion about, seem, be 

affected, afflicted ex. ्ङा्म्ङामप् इपिकम्
एतपग्ङा्ङा्प्ङाक््ङा?  ो्केटी्कसत्ो्ल्ङाग् ्ो्
क्ङानछ््ङा? 

एॽमा2 [eʔma] व्. ख्ङाेकप र्ङा्थप् प add 

more food ex. चखउ्एतप। पिकतिप्थपिकप ेदिउ।
Put some more curry. 

ओ
ओ [o] ना.  ्ङाकख््ङा्सव्ा रवा रवर्णको्प्ङाचि ं्
अक्षर fifth vowel 

ओ्चा [o tsa] व्. प. केिी्पपिक 
ओए [oe] ना. ओइ 
ओओक [ookʌ] 1) ना. उँट camel 2) 
वि. ठ्ङाडाो 

ओओङ््सोॽमा [ooŋ soʔma] (1sg pres 

ओओङ्््ि्ाङ;् 3sg past ओओङ््सो) 
व्. प. घ्ङाटँी्तनक््ङाएर्िेपवर्ण 

ओओबाङ ्[oobaŋ] ना. म्ङालस्ङापँ्रो marten 

ओओमाङ ्[oomaŋ] ना. पोथी्मलस्ङापँ्रो 
marten (female) 

ओओमख [oome] ना. घरपिकभत्र्मूल्खम््ङाम्ङा्
छ्ङाम््ङा, पिकजपवा ्ङाले्मपनथ् पम्वा ्ङाचि्गरी्
गरिरे्घर्पूज्ङा 

ओक [okʌ] ना. ्ङाी habit, custom, 

behaviour, conduct, character, nature 

ओकोङग्ासलक [okoŋgalikʌ] ना. पिकट rim 

or edge (of a vessel), hem 

ओकोप [okopʌ] ना. ्ङासँको्पिकभत्री्भ्ङाग्
जप्चिो ्ङा्क्ङाड ्दि्ङा््ङाचलनछ 

ओकोमफ्ाक [okompʰakʌ] व्. प. पिककोचसवर्ण
day after the day after tomorrow 

ओकोमफ्खु [okompʰu] ना. ह ््ङाकप लो bosom 

ओसक्वपसक् [okkʰipikkʰi] 1) वि. 
आतपर anxious, agitated, grieved, 

sorrowful 2) ना. छट्प्ट feeling of 

discomfort, restlessness 

ओसक्वपसक््योकम्ा [okkʰipikkʰi jokma] 
(1sg pres ओसक्वपसक्योगि्ाङ;् 3sg 

past ओसक्वपसक्योगखु) व्. प. 
धपइधँ पइ ँ् खोज् प 

ओक्खुबा [okkʰuba] ना. उद्घ्ोषक 
announcer 

ओकच्खुिा [oktsuwa] ना. शब ्दि्ततव्ा  
ओकछ्खुसपन्मा [oktsʰupnima] 3sg past 

ओकछखुसप्) व्. आवा ्ङाज्न ्दि्गपवर्ण 
ओकछ्ोम [oktsʰomʌ] ना. अपचछ्े दि 

paragraph, section, article 

ओक्ाररक [oktarikʌ] ना. अङ्क्प शे hook 

used to seize something 

 

ओकत््ङारिरक  
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ओकन्खमम्ा [oknemma] (1sg pres 

ओक्खनद्ि्ाङ;् 3sg past ओक्खनद् खु) व्. 
घोषर्ङा्गपवर्ण declare 

ओकप्ा [okpa] वि. 1) अधमरो half-dead, 

half-finished 2) ग्ङाडाी talkative, 

prattler, boaster 

ओकप्ारा [okpara] ना. कप टो long-handled 

tool with a blade, used for loosening soil 

and removing weeds, small hoe 

ओसकप्ररक [okprikʌ] ना. वा ्ङाक ्ंङाश phrase,

clause 

ओकम्ा1 [okma] (1sg pres ओङम्खङ;् 3sg 

past ओक्खु) व्. 1) उक्ङाउप ex. 

आपपमम्ङा्ए्ओकम््ङाचसममे्ॽ्ङा। ्ङाजेले्
चिो ्ङा्उक्ङाउँ ैदि्िप पि पनछ्। 2) ्ङार्ङा्
लग्ङाउप 

ओकम्ा2 [okma] (1sg pres ओक्ि्ाङ;् 3sg 

past ओक्खु) व्. छ्ङाल्ङा्क्ङाढ् प skin ex. 

आ्ङाङ्म््ङा्केइ्चखङ्म््ङाग्ङा्मेनध्व्ा ्ङाकक््ङा्
हव्ा ्ङारिरक्ओकम््ङाचसममे्ॽ्ङा। मेरो्क्ङाक्ङाले
ढोल््ङाउपल्ङाई््ङाख््ङाको्छ्ङाल्ङा्
क्ङाढ ै्दि्िप पि पनछ्। 

ओकम्ा3 [okma] (1sg pres ओङग्ि्ाङ;् 3sg 

past ओगखु) व्. खन्प dig ex. उम्ङा्
ओगपि्ङा। उसले्खन ्ो। He dig. 

ओकम्ा4 [okma] (1sg pres ओङम्खङ;् 3sg 

past ओक्ा) व्. 1) कर्ङाउप cry out, 

shout, scream, babble, complain ex. 

 ्ङाॽपिकम्ओकत््ङा्ङा। म्ङापिकस्कर्ङा ो। A 

man screamed. 2) िलल््ङा्गपवर्ण 3) 
चचिच ्ङाउप 4) धकमक््पिक दिप 

ओसकम्लाङ्ोक [okmilaŋgʰokʌ] ना. 
घोडा्ङापपछे 

ओकम्खॽमा [okmeʔma] 1) व्. खन््
लग्ङाउप make somebody dig 2) व्. 
प. कर्ङाउ्लग्ङाउप make somebody cry 

or shout loudly 

ओसकर्क [okrikʌ] ना. ओक्ङार line written 

on top of a letter of the(Devanagari) 

alphabet 

ओसकल्ोङम्ख [okligʰoŋme] ना. भ ्ङाकप रो्
चिर्ङा type of bird 

ओकस्ालखन [oksalenʌ] व्. प. पिकवा  दि्ङाको्
पिक दि holiday 

ओकस्खुरुप [oksurupʌ] व्. उकल््ङाप take 

ओकस्खमल्ा [oksemla] वि. उचच्ि्सव्ा र high 

pitch 

ओामख [okʰame] ना. त्ङाम्ङा्र्मप्ङा्ख्ङाे्
सूडँा्जसतै््मपख्भएको्कीर्ङा insect, 

cricket 

ओखुमाक [okʰumakʌ] (Dia. Var. ओखुमा) 
ना. खपप्ङावर्ण large pruning knife, cutting tool 

(bigger than a sickle) 

ओखुसल [okʰuli] ना. ओखल mortar in 

which rice is husked, mortar for 

pounding in 

ओखङ ्[okʰeŋ] ना. चख ्ङा rust 

ओोप [okʰopʌ] ना. 1) खोसट्ो husk, 

chaff 2) खोल cover 3) कतल््ङा scale, 

scale (of a fish) 

ओगम्ा [ogma] (1sg pres ओङम्ख; 3sg past 

ओगखु) व्. ठपङ्् प peck, sting, bite 

ओङ्खुङब्खु [oŋkʰuŋbu] (Dia. Var. 

खुसमल्ङफखुङम्ा) ना. पै प ँcherry 

 

ओङ्ख्पङ््प  
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ओङच्ाखुपाङच्ाखु [oŋtsakʰupaŋtsakʰu] 
व्. प. तछँ्ङाडामछ्ङाडा keen competition, 

struggle to surpass, battle of wills, rivalry

ओङम्ा1 [oŋma] (1sg pres ओङम्खङ;् 3sg 

past ओकसा) व्. 1) थ्ङापिकमप pause, 

stop 2) क्ङाम््ङाट्पिकवा  दि्ङा्िप प 
discontinue or stop work, rest ex. उङ्््
क्ङामभ्ङाङ्््ओकस््ङा्ङा। उ्क्ङाम््ङाट्पिकवा  दि्ङा
भ ो। He took a rest from the work. 

ओङम्ा2 [oŋma] (1sg pres ओक्् ि्ा; 3sg 

past ओकस्खु) व्. झमट्प jump and 

attack ex. कप चिपम्ङाम्ङा्पिकमपम्ङा्ओकस्प्ङा। 
कप कप रले्पिकर्ङालोल्ङाई्झकमट् ो। The dog

jumped on the cat. 

ओङम्ालखन [oŋmalenʌ] ना. प. पिकवा श्ङाम्पिक दि
rest day 

ओचोक [otsokʌ] ना. 1) प्र ोग use, 

general usage, practice, application 2) 
उप ोग use, utilization, usage, 

employment 

ओछोङा [otsʰoŋa] वि.  ्ङा ँnew, novel, 

fresh, recent 

ओछोङ ्[otsʰoŋ] ना. 1) ्ङापिकिर outside, 

out, abroad, outside 2) म्ङाचथ above 

ओछोङ््ओछोङ ्[otsʰoŋ otsʰoŋ] ना. यो. 
1) कप ै्वा सत् पको्सति्म्ङाचथ 2) ्ङापिकिर
्ङापिकिर 

ओछोङि्ा [otsʰoŋwa] वि.  ्ङा ँnew, novel,

fresh, modern 

ओछोम [otsʰomʌ] ना. 1) टपपप््ङा top, 

summit 2) सै्भन ्दि्ङा्म्ङाचथलल्ो््भ्ङाग 
ओटखमम्ा [oʈemma] (Dia. Var. टखमम्ा) 1) 
ना. समम््परेको्भूभ्ङाग plain area 2) 

वि. मै दि्ङा plain, level land or ground 

ओाना [otana] ना.  दिशृ  worthy of being 

seen, perceptible, beautiful, sight, view, 

outlook, scene 

ओखरखसाङ ्[oteresaŋ] वि. 1) उलट्ो 
opposite, reversed, contrary, turned 

inside-out 2) पिकवा परीत contrary 

ओखरखसाङ्खुमम्ा [oteresaŋtumma] (1sg pres

ओखरखसाङ्खुनद्ि्ाङ;् 3sg past 

ओखरखसाङ्खुनदखु) व्. रक्पझो ् प 
ओोप [otopʌ] वि. लठेप्रो dull-minded, 

half-dumb 

ओथ्खु [ottʰu] ना. ट् ््ङाङ्््ङा grasshopper 

ओथखम [otʰemʌ] ना.  दिसत्पर custom, 

tradition, fee, commission 

ओदोङ ्[odoŋ] वि. मूखवर्ण foolish, dull 

ओन1 [onʌ] ना. घोडा्ङा horse 

ओन2 [onʌ] Dha var. of ओनप्ा 

ओनखकस्ा [oneksa] ना. ल्म्ङासप meat 

ओनखनखक [onenekʌ] 1) वि. झप टो false, 

untrue, untruthful 2) ना. ख् ्ङाल्ख् ्ङाल 
joking,carelessness ex. ओेेक्
मेनज्ोकम््ङाि्ङा ो। ख् ््ङाल्ख् ््ङाल्गपवर्ण्ि प ैँदि्
िै। 

ओनच्ामा [ontsama] (1sg pres ओनदखुचिाङ;्

3sg past ओनदखुचो) व्. उचछन् प run 

faster than (someone in a race), outstrip,

overtake, go in front of 

ओनच्ोक [ontsokʌ] ना. रोक्ङावा ट obstacle, 

obstruction, impediment, hindrance, 

prohibition, stoppage, restraint, barrier 
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ओनद्ाङ ्[ondaŋ] (Dia. Var. लामसखु) व्. प. 
अग्ङापिकडा before, in front of, forward, 

formerly 

ओनद्खक्ि्ा [ondektwa] व्. प. घेर्ङा्म्ङाछवर्ण 
ओनद्ोङल्ा [ondoŋla] ना. ्ङारी्ूल 

peppermint flower 

ओनप्ा [onpa] (Dhankuta Dia. ओन 2) ना. 
घोडा्ङा horse 

ओनप्ाङ ्[onpaŋ] ना. तेल्ङा building for 

horses, stable 

ओनम्ा [onma] (1sg pres ओनदि्ाङ;् 3sg 

past ओनदखु) 1) व्. छेक् प come 

between, hinder, prevent, obstruct ex. 

न दि्ङा्मेनधव्ा ्ङाककच्ि 2) व्. रोक् प stop, 

discontinue, hold back 3) ना. सत््री्
घोडा्ङा 

ओनलखुक [onlukʌ] ना. प. घोडा्ङा् दिडा horse 

race 

ओसनस्पम्ाइनच्ा [onsipmaintsa] (Dia. Var. 

चखस) ना. 1) चिेसो््खेल 2) सतरनज् 
chess 

ओसनस्ॽमा [onsiʔma] (1sg pres 

ओसनदससॽिाङ;् 3sg past ओसनदसस) व्. 
1) अवा रोध्गपवर्ण 2) छेक् प come 

between, hinder, prevent, obstruct 3) 
घेर्ङा्ि्ङाल् प 

ओपोकल्ाम [opoklamʌ] ना. जपलपस 
procession 

ओपोङग्ासलक [opoŋgalikʌ] ना. ूलको्
कोपिकपल्ङा flower bud 

ओसपच्क [optsikʌ] ना. घपपिकमवर्णसको्रुख type

of bush, leucospermum canum 

ओपच्खङम्ख [optseŋme] ना. जूकीरी glow-

worm, fire-fly 

ओप्ाहिा [optaha] व्. प. 1) जगेडा्ङा्
गरिरएको 2) सपरचक्षत्गरिरएको 

ओपम्ा [opma] (1sg pres ओपि्ाङ;् 3sg 

past ओपखु) व्. जोग्ङाउप save 

ओफख ्ाराक [opʰettarakʌ] ना. पिककएको्
ूल 

ओम [omʌ] ना. 1) ठीक exact, proper, 

right, accurate 2) िो yes 3) प्रक्ङाश 
light, brightness, splendour, sunshine, 

revelation 

ओम-ओम [omʌ-omʌ] 1) वनपा. समथवर्ण्
गरेर्िो्िो्भन् प yes yes 2) व्. प. 
केिी्िलक््ङा्उज ््ङालो 

ओमा [oma] (1sg pres ओ्ि्ाङ;् 3sg past 

ओसखु) व्. 1) छ्ङाद््प vomit ex. उम्ङा्
ओसपि्ङा। उसले्छ्ङाद् ्ो। He vomited. 

2) उलट्ी्आउप 
ओवम [omi] वि. बो. 1) ए्िे word used 

to express pleasure, astonishment, 

sorrow, excitement, etc 2) अरे word 

used to indicate that the preceding 

words were said by someone else, 

exclamation of anger, disrespect or 

surprise, Oh! 

ओमखन [omenʌ] (Dhankuta Dia. उमखन) ना. 
ज ्ङाल्ङा wages, remuneration, stipend, 

recompense 

ओमखन्यखुङम्ा [omenʌ juŋma] (1sg pres 

ओमखन्यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past ओमखन्यखुकस्खु) 
व्. प. 1) मोल्र्ङाख्् प 2) मूल ्ङाङ्क््
गपवर्ण 3) मोल्पिकध्ङावर्णरर्गपवर्ण 
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ओमछ्खम [omtsʰemʌ] वि. सप्ष्ट् distinct, 

clear, conspicuous, lucid, evident, 

obvious, apparent, well-spoken, 

articulate 

ओमन्ा [omna] 1) वि. उज ्ङालो bright, 

light, brightness 2) ना. ज ोपिकत lustre, 

glaze, gloss, sheen, light 

ओसमन्खुबा [omnikʰuba] ना. प. ज ोपिकतषी 
astrologer, astronomer 

ओसमन्ङि्ा [omniŋwa] (Dhankuta Dia. 

वनछखम 2) ना. चशक्ष्ङा education, teaching 

ओसमन्ङि्ापाङ ्[omniŋwapaŋ] (Dhankuta 

Dia. वनछखमप्ाङ) (Dia. Var. ओमपाङ)् ना. 
चशक्ष्ङाल  school or college 

ओसमन्ङि्ाराङ्छखुमप्ाङ ्[omniŋwaraŋ 
tsʰumpaŋ] ना. प. चशक्षर्संसथ््ङा 
educational organization 

ओमफ्खु [ompʰu] ना. चसकप वा ्ङा courtyard, 

porch or veranda inside the courtyard of 

a house 

ओमब्ाक्ओमब्ाक [ombakʌ ombakʌ] 1) 
ना. प. पिकि्ङाको्चझसपिकमस dawn 2) 
ना. िलक््ङा्उज ्ङालो 

ओमम्ा [omma] (1sg pres ओनद्ि्ाङ;् 3sg 

past ओनद्खु) व्. 1) छेक् प hinder, 

prevent, obstruct 2) घेपवर्ण surround, 

encircle, besiege 3) रोक् प stop 

ओमम्ाङ ्[ommaŋ] ना. 1) पिकवा प्ङा 
wakefulness, consciousness 2) 
पिक दि्ङाएको्सम  

ओमम्ाङब्ा [ommaŋba] (1sg pres 

ओमम्ाङब्ा; व्. प. िो्पिक्त 

ओमम्खन्लखुॽिाना [ommenʌ luʔwana] ना. प.
शङ्क््ङासप् दि doubtful, suspicious 

ओमर्ाङब्ा [omraŋba] ना.  ेदिवा  deity, god 

ओमर्ाङम्ा [omraŋma] ना.  ेदिवा ी goddess 

ओमर्ो [omro] ना. आकशव्ा  Aswin (Sept-

Oct), sixth month of the Nepali calendar 

ओमल्ा [omla] ना. 1) ज ्ोपिकत light, sheen 

2) प्रक्ङाश light, brightness, splendour, 

sunshine, revelation, disclosure, 

publication 

ओमल्ाबखुङ ्[omlabuŋ] (Dia. Var. 

ओमल्ाफखुङ)् ना. सप्ङाखरी orchid, any 

epiphyte, type of fine paddy 

ओमल्खक्ओमल्खक [omlekʌ omlekʌ] ना. प. 
पिकमरपिकमरे्उज ््ङालो early dawn, daybreak 

ओमल्खङम्ा [omleŋma] व्. उज ््ङालो्िप प 
sunrise, be light ex. आमेकस््ङा्ङा। 
उज ््ङालो्भ ो। It become light. 

ओयोक [ojokʌ] ना. 1) ्ङाटो way, path 

2) अपिकभ  acting, mime, imitation 3)
गोिो 

ओयोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] ना. 1) आ दित 
practice, habit, nature, manner, 

behaviour, conduct 2) लत bad habit, 

addiction 3) ्ङाी्ेिोर्ङा 
ओयो [ojotʌ] (Dia. Var. काचखुसल) ना. 
क्ङाचँिपली slough, skin that has fallen 

away from a snake 

ओरिा [orʌwa] व्. प. केर्क्ङार्गछवर्ण 
ओररोकप्ा [origʰokpa] ना. लडापवा ्ङा्
(ओखतीको्रुपम्ङा्रकस्ी्पक्ङाइे) 
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ओरोङद्ोङद्ोङ ्[oroŋdoŋdoŋ] वि. उज ्ङालो 
bright 

ओरोरोङ ्[ororoŋ] ना. एक्प्रक्ङारको्
उज ््ङालो 

ओलासमप्क [olampikʌ] ना. ओलकमप्क 
Olympic 

ओलखभाराङ ्[olebʰaraŋ] वि. मूखवर्ण foolish, 

stupid, dull, silly, humdrum 

ओलखमखक [olemekʌ] ना. अण्ड्ा्ङा्ङाट्भखवर्णर्
पिककसक्एको्जपम्ङाको्चच्ि्ङा 

ओलखॽिा [oleʔwa] वि. 1) क्ङाचँिो unripe, 

raw, uncooked 2) अपरिरपकव्ा त्ङा lack of

ripeness or maturity, physical or mental 

state of lacking wide experience or 

shrewdness 

ओ्य्ाहिा [oljaha] (Dia. Var. ओलखहिा) वि. 
1) उपद्रवा  sudden disturbance, revolt, 

mischief 2)  दिम्ङास bad, wicked, 

immoral, rogue, rascal, scamp, ruffian 

ओ्ल्ोबाङ [ollobaŋ] व्. प. झनडै्ा 
nearly, almost, about, closely 

ओ्ि्ाक [olwakʌ] ना. पिक ्ङा ँseed, kernel 

of fruit 

ओवह्िाक्चखॽया [owhakʌ tseʔja] ना. प. 
भ्ङापिकषक्ङा dialect 

ओसोकम्ा [osokma] ना. ग् ्ङास; स्ङास gas 

ओसोम [osomʌ] ना. ोकस्ो lung 

ओहिासकन् [ohakni] ना. खपकचच्िङ् ्expression

of satisfaction at the suffering of others 

ओहिखमाचखुक [ohematsukʌ] (Dia. Var. 

ओहिखमाचोक) ना. आो stye (infection on

one's eylid) 

ओहिोङ ्[ohoŋ] ना. 1)  दिपलो hole, cavity, 

burrow 2) ख्ङाडाल pit, ditch 3) पव्ा ्ङाल 
hole 4) भव्ा ्ङाम big hole, burrow, hollow,

ditch 

ओहिोङ््साला [ohoŋ sala] (Dia. Var. 

ओहिोङभ्यासाला) वि. 1) पिकभत्री्कप र्ङा 
ex. क्ङापिकङ्््ओि्ङाङ्््स्ङाल्ङाम्ङाङ्््थ्ङातोकम््ङा
ङ् ््ङासपमम््ङानि््ङा। ि्ङामीले्पिकभत्री्कप र्ङा्ै्
थ्ङाि्ङा्गवर्ण्सके।ँ 2) गोप  secret, be 

hidden, confidential, protected 

ओहिोप [ohopʌ] ना. 1) गपडँा nest 2) 
ओथ्ङार्ङा 

ओहिोपप्ासलक [ohoppalikʌ] व्. प. ख्ङाली 
empty 

ओॽसयखु [oʔkʰiju] ना. संखपवा ्ङासभ्ङा्
“मूलग्ङाउँ”्को् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्
र्ङाचखएको््ङाम name of a village in 

Sankhuwasava district 

ओॽमा1 [oʔma] (1sg pres ओरोिाङ;् 3sg 

past ओरु) व्. ्ङापिकिरी्भ्ङाग्उपक््ङाउप 
separate, peel ex. न ्दि्ङा्स्ङाम््ङाचख्
ओरुचचि। पिकतमीले्आलप् उपक््ङाऊ। You 

peel the potao. 

ओॽमा2 [oʔma] (1sg pres ओि्ाङ;् 3sg 

past ओखु) व्. 1)  ेदिख्ङाउप show, 

display, illustrate, guide, direct ex. न ्दि्ङा्
क्ङा्ओम्ओत्ङाङ्।् पिकतमीले्मल्ङाई्
उज ््ङालो् ेदिख्ङाऊ। You show light to me. 

2) चिलल््ङा्क्ङाढ् प hatch ex. वा ्ङागपच ््ङा्
ओतपचचिि्ङा। कप खपर्ङाले्चिलल््ङा्क्ङाढ ्ो। 
The chicks hatched. 

ओॽमखखुबा [oʔmekʰuba] ना. पिक दिनशक 
giving instructions, providing instructions
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(for use), instructor, director 

क
का [ka] 1) सि्. म I, me 2) ना. क first 

consonant of the Devanagari alphabet, 

voiceless unaspirated velar stop (in 

pronunciation) 

-का [ka] प. स. -को genitive case marker 

काएनद्ा [kaenda] ना. पिकवा वा रर explanation, 

description, commentary, interpretation 

काएपम्ा [kaepma] Dha var. of बाङ ्

काकाभोॽिा [kakabʰoʔwa] ना. एक्
प्रक्ङारको्चल ो्लिर्ङा,  ो्लिर्ङाले्
गोठ्घर््ङाधँ ्दि्ङा्ि्ङावा ्ङा्िपरीले्उडा्ङाइ्ल्ङा ैँदि
भने््ज्पिकवा शव्ा ्ङास्रिेको्प्ङाइनछ् 

काकक्खुइ [kakkui] ना. संखपवा ्ङासभ्ङा्
त्ङाम्ङाोक्े दिीम्ङा्पन्  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा््ङाट
र्ङाचखएको्खेतको््ङाम 

काकक्खुसलक [kakkulikʌ] व्. प. 1) 
पपलपवर्णकक््ङा action of falling flat ex. उङ्््
क्ङाकक्प चलक्क्ङाकस््ङाख् ््ङा्ङा। उ्पपलपवर्णकक््ङा
लड ्ो। 2) खपत्रपकक् ्

कासकन्मा [kaknima] व्. ्ङापिकघसक्प cross 

completely 

काकभ्ालायो [kakbʰalajo] (Dhankuta Dia. 

आॽिाससङ)् ना. भल्ङा ो Chinese sumac, 

rhus javanica 

काकम्ा [kakma] (1sg pres काक्ि्ाङ;् 3sg 

past काक्खु) व्. ्ङाघ् प leap, jump over, 

go beyond a limit 

काखम [kakʰemʌ] ना. घोषर्ङा public 

announcement, proclamation 

कागा [kaga] (Dia. Var. आका) 1) वि. 
पिकजी private, personal, individual, one's 

own 2) unknown ोल्ङाउल्ङास 
कागा [kagatʌ] ना. क्ङागज paper, 

documents 

काङान [kaŋanʌ] वि. 1) सेखी boastful, 

arrogance 2) अिङ्क््ङार pride 

काङ ्[kaŋ] (Dhankuta Dia. चखुङपोङ) ना. 
 पद्धि war, warfare, fight, battle 

काङक्ोसछ [kaŋkotsʰi] ना. खपट्ट््ङाम्ङा्
लग्ङाउे्ध्ङागोक्ङा्चिपर्ङा type of anklet 

made of thread 

काङ्खुबा [kaŋkʰuba] (Dia. Var. काङब्ा) 
ना.  ोद्ध््ङा warrior, combatant, fighter, 

athelte, knight 

काङ्खका [kaŋkʰeka] वि. बो. लडाल्ङा्िै 
careful! you might fall! 

काङ्खॽमा1 [kaŋkʰeʔma] (1sg pres 

काङ््खमखङ;् 3sg past काकसाखया) व्. 
1) लड्प fall down, kiss the ground 2)
लडाी्ज्ङाप 

काङ्खॽमा2 [kaŋkʰeʔma] (1sg pres 

काक्खहिखि्ाङ;् 3sg past काक्खहिखखु) व्. 
्ङाघेर्ज्ङाप go away by crossing 

काङग्ारु [kaŋgaru] ना. क्ङाङ्ग््ङारु 
kangaroo 

काङग्खुसलङ््िाङग्खुसलङ ्[kaŋguliŋ 
waŋguliŋ] अ. म.ू लडाीपडाी rolling over 

on the ground, game of rolling down a 
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slope, wallowing 

काङग्खॽमा [kaŋgeʔma] व्. तल्ङाट्म्ङाचथ्
ोल्ङाएर्ल ््ङाउप invite up ex. क्ङा्
आ्ङाङ्््क्ङागेतपङ्््ङा। मेरो्क्ङाक्ङाल्ङाई्
ोल्ङाएर्ल ््ङाए।ँ I invited uncle from 

below. 

काङस्चङ ्[kaŋtsiŋ] (Dia. Var. कासनच्ङ)् 

सि्. ि्ङामी् दिपई we (two) 

काङछ्खकप्ा [kaŋtsʰekpa] (Dia. Var. 

थखुनदािाङ)् ना.  पद्धिन ्दिी prisoner of war 

काङट्खमम्ा [kaŋʈemma] (Dia. Var. 

काङ्ाम) ना. 1) रर्क्षेत्र battlefield 

2)  पद्धि्भूपिकम 
काङव्दॽमा [kaŋdiʔma] व्. म्ङापिक्ि्ङाल् प 

obey already 

काङध्िखुक [kaŋdʰukʌ] (Dia. Var. काङ्खुक) 

ना. मचजटो madder-root which produces 

red dye 

काङन्ाम [kaŋnamʌ] ना.  पद्धि्सम  wartime

काङन्ाहिाङम्ा [kaŋnahaŋma] व्. लडा्ङाइ्
पठ्ङाउप thrown down, make fall 

काङन्खमम्ा [kaŋnemma] व्. लडा्ङाइरिप 
keep fighting 

काङम्ा [kaŋma] (1sg pres काङम्खङ;् 3sg 

past काकस्ा) व्. 1) पलट्प lie down, 

turn upside down ex. पिकपछ्ङा्क्ङाकस्प। 
्ङाील्ङाई्पलट््ङाउ्वा ्ङा्सपत्ङाऊ। Make the 

baby down, put the baby to sleep. 2) 
गपड् प roll 3) म्ङान् प obey, consent, 

agree, admit, respect, regard, esteem, 

honour, revere, believe, trust 

काङम्खॽमा [kaŋmeʔma] (1sg pres 

काङम्खि्ाङ;् 3sg past काङम्खखु) व्. 
सव्ा ीकृत्चलप take permision 

काङय्ोङ ्[kaŋjoŋ] ना. 1) खोङ्ग्ी basket 

for keeping a hen 2) पिकपंजडा्ङा cage 

काङल्ाङ ्[kaŋlaŋ] ना.  पद्धि्इल्ङाक्ङा 
काङसोवन [kaŋsoni] Dha var. of 

नखुचोक्ाङि्ा 

काङस्ोबोक [kaŋsobokʌ] ना. 1) ज 
army, regiment 2) सैपिकक soldier, 

pertaining to soldier or warfare, military 

काङस्ोबोक्छखुमब्ाङ ्[kaŋsobokʌ tsʰumbaŋ]
ना. प. सैन ् दिल army team 

काङस्ोबोक्छखुमम्ा [kaŋsobokʌ tsʰumma] 
ना. प. सैपिकक्सङ्ग्ठ army 

(organization) 

काङस्ोरख [kaŋsore] (Dhankuta Dia. 

आपय्खुङिा) ना. 1) लडा्ङाकू 2)  ोद्ध््ङा 
warrior 

कासचररडा [katsiriɖa] ना. गोलभेडँा्ङा tomato 

काचखङक्ाचखङ ्[katseŋkatseŋ] ना. पिककचिपिककचि
काचय्ाक [katsjakʌ] (Dia. Var. काचच्खक) 

ना. िचँस ्ङा sickle 

काि्ा [kats hwa] ना. कछपवा ्ङा tortoise, 

turtle 

काखुङल्ा [katuŋla] ना. आ ोज्ङा plan, 

scheme, preparation 

कावनङ ्[kaniŋ] सि्. ि्ङामी we (plural form),

pronoun used in place of 'I' to show 

great honour, or arrogance 

कासनच्ङ ्[kantsiŋ] सि्. ि्ङामी् दिपई we (two) 
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कासनस् [kansi] ना.  दिपघवर्णट्ङा accident, 

calamity, mischap 

कासनस्ॽमा [kansiʔma] 3sg past 

कानद्ा्य्ा) व्. 1)  दिपघवर्णट्ङाम्ङा्पपवर्ण meet 

an accident 2) अचि्ङाक्लडेार्
चिोटपटक्ल्ङाग्् प 

कापखुरथान [kapurʌtʰanʌ] (Dia. Var. 

ससयापाङ)् ना. चचिि्ङा्म्ङाचथ््ङाइे्घर्
आक्ङारको्सम्ङाचध 

कासपच्ररक [kaptsirikʌ] (Dia. Var. 

एकोमाङ)् ना. एकीकृत unified, unit 

कासप्योक [kaptijokʌ] ना. पिकवा सगवर्ण 
voiceless aspiration (of Sanskrit) 

कापप्ा [kappa] ना. 1) जोपिकडा couple, pair, 

set 2) जपमल् ्ङाि्ङा twin 

कापम्ा [kapma] (1sg pres काप्ि्ाङ;् 3sg 

past काप्खु) व्. 1) ोक् प carry 2) 
स्ङाथम्ङा्चलप 

कावफ [kapʰi] ना. की coffee 

काम [kamʌ] 1) ना. स्ङाथी associate, 

friend, attendant 2) व्. प. ोल्ङाऔ ँ
ex. आ्ङाङ्््चि्ङा्क्ङाम। मेरो्क्ङाकल्ङाई्
पपिक्ोल्ङाऔ।ँ 

काम्चोक्खुबा [kamʌ tsokkʰuba] ना. प. 
क्ङारिरन ्दि्ङा clerk 

काम्चोकम्ा [kamʌ tsokma] (1sg pres 

काम्चोगि्ाङ;् 3sg past काम्चोकगखु) 
व्. प. क्ङा वर्ण्गपवर्ण work 

कामलापम्ा [kamʌlapma] व्. स्ङाथी्
्ङाउप make friends with 

कामा [kama] (1sg pres कामखङ;् 3sg past 

काया) व्. भन् प say, tell, state, relate, 

utter, speak 

कामखॽमा [kameʔma] (1sg pres कामखि्ाङ;् 

3sg past कामखखु) व्. व ्ङाख् ्ङा्गर्ङाउप 
कामछ्खुपम्ा [kamtsʰupma] ना. कमप्ी 

military company, company 

कासमद्ॽमा [kamdiʔma] (1sg pres 

कासमदमखङ;् 3sg past कापसाबय्ा) व्. 
पकलक्प have a craving for, become 

interested in 

कासमन्भाक [kamnibʰakʌ] (Dia. Var. 

कासमन्बा) ना. 1) स्ङाथी friend, 

associate, companion 2) पिकमत्र friend, 

mate, companion, ally, partner 

कासमन्माक [kamnimakʌ] ना. स्ङाथी friend 

(male) 

कामब्ाङ ्[kambaŋ] ना. चचिमट््ङा tongs, 

pincers, tweezers 

कायाकक्ायाक [kajakkajakʌ] ना. 1) 
िलल््ङा rumour, noise, outcry, uproar, din, 

turmoil, commotion ex.  ो्ङा्प्ङाङ््े्
क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक्ङ्ग््ङाम्ङाचसममे्ि्ङा। पलल्ो्
घरम्ङा्िलल््ङा्गरिररिेक्ङा्छो।् 2) 
कोल्ङािल uproar 

कायाङव्मोक [kajaŋmitokʌ] (Dhankuta 

Dia. चखचामम्ा) ना. प्रज्ङातनत््र democracy, 

republic 

कायखुङद्खन [kajuŋdenʌ] (Dhankuta Dia. 

काॽयखुङलखन) (Dia. Var. कायखुङल्खन) ना. 
1) पिकवा शव्ा  universe, the world, 

macrocosm 2) संस्ङार world, universe 

कायखुङलखन [kajuŋlenʌ] ना. पिकवा शव्ा ्चचित्र 
world picture 
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काराइ [karai] ना. कर्ङािी pan, cauldron 

काराङ ्[karaŋ] ना. करम rib, rafter 

कारामब्खु [karambu] ना. करमको्रुख 
yellow teak, adina cordifolia 

कावन् [karni] ना. क् type of pruning 

knife (as for scraping bamboos) 

कालखसनन्लाम [kalennilamʌ] ना. कप टीपिकत 
diplomacy 

का्य्ा [kalja] ना. जनत्ी member of a 

marriage procession 

का्ल्ामा [kallama] (1sg pres कारािाङ;् 

3sg past कालो) व्. ोल्ङाएर्ल ्ङाउप 
कासख [kase] वि. 1) एकलै alone, singly 

2) म्म्ङातै्र 
कासखवमखुबा [kasemikʰuba] वि. सव्ा ्ङाथ् 

selfish, self-seeking, selfish person 

काहिाक [kahakʌ] 1) वि. सै whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 

2) ना. कप ल total, whole, entire, gross 

3) वि. समपू्रवर्ण complete, whole, entire, 

all, total 

काहिाक्कोॽमा [kahakʌ koʔma] (1sg pres 

काहिाक्कोि्ाङ;् 3sg past काहिाक्
कोखु) व्. प. सैपिकतर्घपम् प 

काहिाक्चाखुबा [kahakʌ tsakʰuba] व्. प. 
सवा वर्ण्ि्ङारी 

काहिाकक्ाचोक [kahakkatsokʌ] ना. 
स्ङामूपिकिक्क्ङाम 

काहिाकप्ाहिाङ्यखनाना [kahakpahaŋ jenana] 
ना. प. सवा वर्णम्ङान  universally honoured, 

generally accepted 

काहिाकप्खलोनम्ा [kahakpelonma] ना. 
स्ङावा वर्णजपिकक public 

काहिाकप्य्ाक [kahakpjakʌ] व्. प. 
सवा ्ङावर्णचधक 

काहिाकि्ाङ ्[kahakwaŋ] ना. सवा वर्णस्ङाध्ङारर 
common people, ordinary, general, 

simple 

काॽनखमम्ा [kaʔnemma] व्. म्ङाचथ््ङाट्
ोल्ङाउप call out from above ex. क्ङा्
आ्ङा्क्ङाएन ्दि पङ्््ङा। म्मेरी्पिक दि दिील्ङाई्
म्ङाचथ्ङाट्ोल्ङाए।ँ called out to my 

sister from above. 

काॽमा [kaʔma] (1sg pres कािाङ;् 3sg 

past का) व्. ोल्ङाउप invite, call, 

summon 

काॽयाक्काॽयाक [kaʔjakʌ kaʔjakʌ] अ. 
मू. 1) एक्प्रक्ङारको्पिकिडँा्ङाइ ex. 

आपिकङ्ग््ङा्आपपम्ओोक्क्ङाॽ ्ङाक्
क्ङाॽ ्ङाक्िेॽे्खेकस््ङा्ङा्लो? ि्ङामो््ङाजे
ठूलो्पेट्िलल््ङाउँ ैदि्कि्ङा ँ् ज्ङा्ल्ङाग्् प्
भ्ङाको्िोल्ङा?  2) पेट्िलल््ङाउँ ैदि्पिकिडे््
तरिरक्ङा 

काॽयखुङलखन [kaʔjuŋlenʌ] Dha var. of 
कायखुङद्खन 

काॽलख् नासा [kaʔle nasa] ना. प. कतल्े्
म्ङाछ्ङा type of fish 

वकङर्रङ [kiŋriŋ] ना. सङ्ख्पवा ्ङासभ्ङा्चिैपपर्
चजक्खर्ङाङ्म््ङा्पन्  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा््ङाट्
र्ङाचखएको्एउट्ङा्ग्ङाउँको््ङाम name of a 

village in Kharang near Chainpur in 

Sankhuwasava district 

वकाना [kitana] व्. प. ेरिरएको 
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वकसथररकप्ा [kitʰirikpa] ना. प्रिरी police, 

policeman, watchman 

वकनामा [kinama] ना. 1) कीीम्ङा 
fermented soybeans 2) भटम्ङास्
उचसेर्कप ि्ङाई्त ्ङार्परिरएको्परिरक्ङार 

वकसनद्मखपम्ा [kindimepma] (1sg pres 

वकसनद्मखि्ाङ;् 3sg past वकसनदमखखु) व्. 
1) कप ि्ङाउप cause to rot, cause to 

decay 2) सडा्ङाउप cause decay, cause 

to rot 

वकसनद्ॽमा [kindiʔma] (1sg pres वकसनदमख; 
3sg past वकनदाबय्ा) व्. 1) कप पिकिप rot, 

decay 2) सड्प rot, decay, putrefy, 

decompose 

वकपा [kipa] Dha var. of वकबाकछ्ा 

वकपम्ा [kipma] (1sg pres वकि्ाङ;् 3sg 

past वकखु) व्. ेपवर्ण wind round, twist 

round, wrap up, roll up 

वकबा [kiba] ना. ्ङाघ tiger 

वकबाकछ्ा [kibaktsʰa] (Dhankuta Dia. 

वकपा) ना. चसंि्र्ङाचश Leo (zodiac) 

वकबाछखकम्ाना [kibatsʰekmana] ना. ्ङाघ्
चि्ङाल game played on a piece of ground 

divided into squares, containing four 

stones representing tigers and twenty 

representing goats 

वकमखक [kimekʌ] (Dia. Var. वकमख) वि. 1) 
पिककशोरी girl from the age of eleven to 

fifteen, (of a girl) from the age of eleven 

to fifteen 2) तरुी (female) young, 

youthful, adolescent, young woman, 

youthful woman 

वकमखकाम [kimekamʌ] ना. तरुी्स्ङाथी 
girlfriend 

वकमखवपक [kimepikʌ] Dha var. of 
कोरोङि्ा 

वकमम्ा1 [kimma] (1sg pres वकनद्््िाङ;् 3sg

past वकनद् खु) व्. पिकढडँाो्मसक््ङाउप 
वकमम्ा2 [kimma] (1sg pres वकप्् ि्ाङ;् 3sg 

past वकपसखु) व्. गपमस््ङाउप keep 

something so tightly covered that air can

not reach it 

वकरछखुिा [kirtsʰuwa] ना. 1) पिककथो type of

grasshopper 2) एक्प्रक्ङारको्कीर्ङा 
वकरा्मखुनथ्खुम [kiratʌ muntʰumʌ] ना. प. 
पिककर्ङातँ्वा े दि Veda of Kirat 

वकरुङ ्[kiruŋ] ना. 1) तरङ्ग् wave, whim 

2) धस् line, stripe (as on a leaf, stalk, 

etc.), streak 

वकरख्एकम्ा [kire ekma] (1sg pres वकरख्
चामखङ;् 3sg past वकरख्चाया) (Dia. Var. 

वकरख्चामा) व्. प. कसम्ख्ङाप take 

promise 

वकिा [kiwa] ना. तेल oil 

वकिा्यखुमा [kiwa juma] (Dia. Var. वकिा्
वफॽमा) व्. प. तेल्पेल् प press oil 

वकिापाङ ्[kiwapaŋ] ना. पेट्रोल्पमप् petrol

pump 

वकसा [kisa] ना. मगृ wild deer 

वकससखुबा [kisikʰuba] वि. डारपोक coward

वकससप [kisipʌ] ना. डार fear, dread, awe, 

terror 

वकससपम्ा [kisipma] (1sg pres वकससमखङ;् 

3sg past वकससा) व्. 1) डार्ङाउप fear, 

 

पिककचसपम््ङा  



पिककचसपम््ङा  31 

be afraid, be frightened ex. उङ्््
पिककचसत्ङा्ङा। उ्डार्ङा ो। He was afaried. 

2) तचसवर्णप frightened 

वकससपम्ालखुलखु [kisipmalulu] वि. डार्ल्ङाग् ्दिो 
fierce, frightful, fearful, ferocious 

वकससपम्खखुबा [kisipmekʰuba] ना. 
आतङ्क्क्ङारी terrorising, terrorist 

वकसोक [kisokʌ] ना. पिकत्रल्ङा medicine 

made up of the three myrobalans 

वकवहि [kihi] ना. कपट deceit, trick, 

intrigue, treachery,adulteration 

वकवहिकाप्खुबा [kihikapkʰuba] वि. कपटी 
deceitful, deceptive, malicious, stubborn,

obstinate, keeping secret, hiding 

वकॽमा [kiʔma] (1sg pres वकिा; 3sg past 

वक) व्. डार्ङाउप fear, be afraid, be 

frightened 

वकॽसलक [kiʔlikʌ] अ. म.ू 1) ी 
encircle ex. स्ङाचख्पिककॽचलक्पिककॽचलक्
पिककपम््ङा्छ्ङाकि््ङा। ध्ङागो्ी्े पवर्ण्
ग्ङाहो्िपनछ्। 2) वा रिरपरी्े पवर्ण 

वकॽसलक्िाॽसलक [kiʔlikʌ waʔlikʌ] अ. 
म.ू स्ङाम्ङान ्प्रक्ङारले्े पवर्ण्वा ्ङा्ट्ङा पवर्ण 

कखु [ku] 1) वि. त्ङातो hot, warm, heat 2) 
ना. प प्ङाजप father's (elder or younger) 

sister's husband; uncle 

कखुइसमन्ङ ्[kuimniŋ] व्. प. अधँ ्ङारोम्ङा 
कखुइमर्ो [kuimro] (Dhankuta Dia. िालखकप्ा2) 

(Dia. Var. िालखकप्ा) ना. भ दि Bhadau 

(Aug-Sep), fifth month of the Nepali 

calendar 

कखुइमल्खक [kuimlekʌ] ना. िलक््ङा्अधँ ्ङारो 

कखुइरो [kuiro] (Dia. Var. समफ्खुरुमम्ा) ना. 
कप पिकिरो fog, mist, haze 

कखुकखु [kuku] अ. म.ू कोइली्चिर्ङाको्
आवा ्ङाज 

कखुखुबा [kukʰuba] ना. 1) कप रुवा ्ङा waiting, 

taking care of, keeping vigilance 2) 
चिकी दि्ङार watchman 

कखुङस्लङि्ाङस्लङ [kuŋliŋwaŋliŋ] वि. 
वा ्ङाङ्ग्ोपिकटङ्ग्ो zigzag 

कखुसचक्कखुसचक [kutsikʌ kutsikʌ] व्. प. 
1) स्ङाझँको्सम ्रिरमरिरम 2) गोधूचल 
twilight 

कखुसचमब्ाक्कखुसचमब्ाक [kutsimbakʌ 
kutsimbakʌ] व्. प. स्ङाझँको्चझस्पिकमस 

कखुचखुमा [kutsuma] (Dia. Var. कखुचखु) ना. 
कप कप र dog 

कखुसछक [kutsʰikʌ] ना. थम्ङावर्णपिकमटर 
thermometer 

कखुसछङफ्खुङ ्[kutsʰiŋpʰuŋ] (Dia. Var. 

कखुसछफखुङ)् ना. 1) ल्ङाङ्क््ङास्ङाी 2) 
िरिर ो्प्ङात्र्डा्ङाठँ्र्ङातो्भएको् दि्ङा्ङा्
ले््लिरे्ूल।् सको्जर्ङाल्ङाई्
सतके्री्िप ँदि्ङा्चच्ि्ङाको्स्ङाल्ङाल्झरेम्ङा
सपतके्री्मपिकिल्ङाले्स्ङाथम्ङा्चल ँदि्ङा्
स्ङाल्ङाल्झछवर्ण्भने््जपिकवा शव्ा ्ङास््गरिरनछ्
malati, type of plant whose root is 

traditionally used in case of complication

during pregancy, mirabilis jalapa 

कखुवट [kuʈi] (Dia. Var. कखु्ख) ना. कप टो small

hoe 

कखुटखुवन [kuʈuni] ना. लमी matchmaker, 

mediator 
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कखुखुरुकप्ा [kuturukpa] ना. 1) क्ङाको्
कप रकप रे्िडड्ाी 2) एक्ज्ङातको्चिर्ङा 

कखुनाम [kunamʌ] ना. गम् heat, summer 

कखुनखुङ ्[kunuŋ] वि. त्ङातो hot, warm, heat, 

alertness, zeal, eagerness, enthusiasm 

कखुसनद्ॽमा [kundiʔma] (1sg pres कखुसनद्मख; 
3sg past कखुसनद्सच) व्. कप ै्ठूलो्
आवा ्ङाज्वा ्ङा्ि्ङावा ्ङाले्क्ङा्न ्दि्ि प प 
become deaf due to loud music 

कखुनन्खुङम्ा [kunnuŋma] (1sg pres 

कखुसखुनख् ि्ाङ; 3sg past कखुसखुनखसखु) व्. पचखवर्ण
रिप keep on waiting 

कखुनय्खुङ [kunjuŋ] ना. कप पिकउँ stack or rick (of

hay, straw etc.), heap or pile of corn-

cobs 

कखुनय्खुङ्एमम्ा [kunjuŋ emma] (1sg pres 

कखुनयखुङ्एनद्ि्ाङ;् 3sg past कखुनयखुङ्एनद् खु) 
व्. प. कप पिकउँ्लग्ङाउप 

कखुपाक [kupakʌ] ना. कप वा ्ङा well 

कखुसपप् [kuppi] ना. तत्ी lamp, wick 

कखुपम्ा1 [kupma] (1sg pres कखुप्ि्ा; 3sg 

past कखुप्ा) व्. 1) ओथ्ङापवर्ण hatch, 

brood 2) कप खपर्ङा्ओथ्ङार्ङाम्ङा्स् प ex. 

्ङा्वा ्ङा्कप पम््ङा्पिकमत्ङाम्ङा्ङा्लोकपप्।  ो्
कप खपर्ङा्ओथ्ङार्ङा्स् प् खोज ै्दिछ्िोल्ङा। 
3) न ्ङाो््ङाउप ex. उच ््ङाचचि्इपिकम्
कप पम््ङाि्ङाचचिभोम्उम्ङा्थ्ङा्वा ्ङाने्ॽ्ङा। 
उसको्चच्ि्ङाल्ङाई्कसरी्न ्ङाो्
्ङाउपपछवर्ण्त ो्उसल्ङाई्थ्ङाि्ङा्छ। 

कखुपम्ा2 [kupma] (1sg pres कखुप्ि्ाङ;् 3sg 

past कखुप्खु) व्. लोभ्गपवर्ण be greedy 

कखुफखुङ [kupʰuŋ] Dha var. of थखुक 

कखुमा [kuma] (1sg pres कखु्ि्ाङ;् 3sg past 

कखुसखु) व्. 1) रुङ््प guard, keep watch 

2) पचखवर्णप wait ex. न ्दि्ङा्क्ङा्कप स्ङाङ्।् 
पिकतमीले्मल्ङाई्पखवर्ण। You wait me. 3) 
तत्ङाउप heat, warm, go one's way, 

irritate, excite ex. म्ङाङ्च्व्ा ्ङा्कप सप। प्ङाी्
तत्ङाऊ। Heat the water 4) ढपक् प lie in 

wait, lurk, lie hidden, lie in ambush 

कखुमाङखुसखुमब्ा [kumaŋusumba] Dha var. of 
माचखक्खुबाङ ्

कखुमाङ [kumaŋ] Dha var. of कखुमाङछ्ा 

कखुमाङछ्ा [kumaŋtsʰa] (Dhankuta Dia. 

कखुमाङ) ना. कप मभ्््र्ङाचश zodiac 

कखुमोक [kumokʌ] वि. मत्ङातो lukewarm, 

tepid ex. चखउ्कप मोक्कप सप् सो। पिकतिप्
मत्ङातो्तत्ङाई्िेर। 

कखुमम्ोॽिा [kummoʔwa] ना. एक्प्रक्ङारको्
स्ङाो्चिर्ङा type of birds 

कखुरान [kuranʌ] ना. कप र्ङा Koran 

कखुररकल्ा [kurikla] ना. कप रिरलो asparagus 

कखुरुस [kurusʌ] ना. कप स cross 

कखुलखुलखुलखुलखु [kululululu] अ. मू. 
ल्ङाटोकोसेरोको्आवा ्ङाज 

कखुिाहिाक [kuwahakʌ] वि. त्ङातोप्ङा 
warmth 

कखुसाङ््खॽमा [kusaŋ kʰeʔma] (1sg pres 

कखुसाङ्खमखङ;् 3sg past कखुसाङ््खय्ा) 
व्. प. पखखँ ैदि्ज्ङाप 

कखुसाप [kusapʌ] ना. पिकवा रोध opposition, 

objection, resistance, hostility, enmity, ill 

blood, disagreement, variance, 

discrepancy, inconsistency, discord 
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कखुहिा [kuha] वि. त्ङातो hot, warm 

कखुहिाक [kuhakʌ] वि. 1) त्ङातो hot, warm, 

heat 2) गम् heat, warmth, summer, 

hot, very warm, syphilis, 

कखुहिाक्पखुमा [kuhakʌ puma] (1sg pres 

कखुहिाक्पखुमख; 3sg past कखुहिाक्पखुसा) व्. 
प. त्ङापकम्अत चधक्ढ्प 

कखुहिाकर्ो [kuhakro] (Dia. Var. कख लखकप्ो) ना. 
्ङालग्पर्मपिकि्ङा Phalgun (Feb-Mar), 

eleventh month of the Nepali calendar 

कखुवहिक [kuhikʌ] (Dia. Var. वहिॽिा्िानदा) 
ना. 1) आधँी्ेरी hurricane 2) 
िपरीत्ङास 3) आधँी्तप्ङा 

कखुवहिक्ामा [kuhikʌ tama] (1sg pres 

कखुवहिक्ामख; 3sg past कखुवहिक्ाया) व्.
प. आधँी्आउप 

कखुहिोङम्ा्मोकम्ा [kuhoŋma mokma] (1sg 

pres कखुहिोङम्ा्मोक्ि्ाङ;् 3sg past 

कखुहिोङम्ा्मोक्खु) व्. प. त्ङातो्प्ङाी्
तत्ङाउप 

कखुॽयखुक्कखुॽयखुक्लामम्ा [kuʔjukʌ kuʔjukʌ 
lamma] (1sg pres कखुॽयखुक्कखुॽयखुक्
लामम्खङ;् 3sg past कखुॽयखुक्कखुॽयखुक्
लामा) व्. प. लपरुकक््परेर्पिकिडँ् प 

कखुॽयखुम [kuʔjumʌ] (Dia. Var. कखुइम) ना. 
अधँ ्ङारो darkness, sadness, 

indifference, ignorance 

कख इ [kei] ना. 1) ढोल type of large drum 

2) च ्ङाबपम ्
कख इलाक [keilakʌ] ना. ढोल््ङाचि 

traditional Yakkha dance 

कख क [kekʌ] (Dhankuta Dia. नखुवनङमा) (Dia. 

Var. नखुवनङम्ा) ना. आशीवा ्ङावर्ण दि blessing, 

benediction 

कख क्वपपम्ा [kekʌ pipma] (1sg pres कख क्
वपिाङ;् 3sg past कख क्वप) व्. प. 
आशीवा ्ङावर्ण दि्पिक दिप give blessings 

कख क्खु [kektu] ना. ्ङाजेक्ङा््ङाजे 
grandfather of great grandfater 

कख सकफ् [kekpʰi] ना. क्ङा्सपतल्ो centipede 

कख कब्खु [kekbu] (Dia. Var. कख कप्खु) ना. 
ल्ङाटँ(रुख) blue Japanese oak; 

quercus glauca 

कख कम्ा [kekma] व्.  दिपई्चचिज्पिकमस्ङाएर्
पक्ङाउप cook by mixing two items ex. 

चि्ङास्ङाक्केकत्पघोङ्््चि्ङाम्ङा्पिक। चि्ङामल्
पिकमस्ङाएर्ख्ङा्ङा्पक्ङाऊ। Cook the food 

by mixing it with rice. 

कख कस्ाना [keksana] व्. प. लेको 
कख ाॽिा [kekʰaʔwa] ना. त्ङाम्ङाोक्
ग्ङाउँको्पूवा वर्ण्पपिकट्पन् खोल्ङाको् ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा््ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of a 

stream of Tamaphok village in between 

Tamaphok and Tellok 

कख ङ [keŋ] ना.  दि्ङातँ tooth 

कख ङ््एकम्ा [keŋ ekma] (1sg pres कख ङ््
एङम्ख; 3sg past कख ङ््एगा) व्. प.  दि्ङातँ्
भ्ङाचँचिप 

कख ङ््एगम्ा [keŋ egma] (1sg pres एगि्ाङ;् 

3sg past एगखु) व्. प.  दि्ङातँ्भ्ङाचँ् प 
कख ङ््सछमम्ा [keŋ tsʰimma] (1sg pres कख ङ््
सछदि्ाङ;् 3sg past कख ङ््सछमदखु) व्. प. 
 दि्ङार्ङा्पिककट््प 
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कख ङग्ख [keŋge] वि. ल्ङामो long 

कख ङग्ख् हिोपम्ा [keŋge hopma] ना. प. लिरे्
खोकी 

कख ङग्खङ ्[keŋgeŋ] ना. कोलट्ो side, bend in 

a road side 

कख ङग्खङन्ा [keŋgeŋna] (Dhankuta Dia. 

पोरखकस्ाना) व्. प. ढल््ल्ङागेको 
कख ङ्ख्हिाक [keŋgʰe hakʌ] ना. प. ल्ङामो्
क दिम 

कख ङछ्ा [keŋtsʰa] ना. घर्वा ्ङा्गोठ््ङाउँ दि्ङा्
प्र ोग्गरिरे्डा्ङाडँा्ङा्भ्ङाट्ङा 

कख ङब्खुॽिा [keŋbuʔwa] ना. त्ङाम्ङाोक्
ग्ङाउँको्पकसच्िमपरिट्टि्पन्  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्
्ङामकरर्गरिरएको्खोल्ङाको््ङाउँ. 

कख ङम्ा1 [keŋma] (1sg pres कख ङम्ख; 3sg past

कख कस्ा) व्. ल्प bear fruit, be fruitful or

successful, grow, prosper, be rewarded, 

cleanse or husk (rice in a mortar or 

husking-machine), 

कख ङम्ा2 [keŋma] (1sg pres कख ङम्खङ;् 3sg 

past कख कस्ा) व्. 1) कसैको्पक्षम्ङा्
ल्ङाग्् प 2) आद्धि्िपप 3) धपर्ङा्ल्ङाग्् प 

कख ङम्खपम्ा [keŋmepma] (1sg pres 

कख ङम्खि्ाङ;् 3sg past कख ङम्खखु) व्. 
ल्ङाउप cause to bear or yield (fruit), 

cause to fruit, cause to beat or pound 

(rice grains etc. to make them clean) 

कख ङय्खुकथ्ाम [keŋjuktʰamʌ] ना. पिकगज्ङा gum, 

firm fleshy tissue that surrounds the 

bases of the teeth 

कख ङल्ाङब्ाक [keŋlaŋbakʌ] (Dia. Var. 

लाङक्ख या) ना. ल्ङामखपट्ट्े mosquito 

कख ाबखक [ketabekʌ] (Dia. Var. सामब्खक) 

ना. तर्ङार sword 

कख नामख [kename] (Dhankuta Dia. 

थाङससङमा) वि. 1) कनन् ््केटी virgin 

2) प्ङाठेकी 
कख नखनखमख [keneneme] ना. झ ्ङाउँपिककरी cicada 

कख पक्ख प [kepkepʌ] व्. लेकपस्प stick 

कख पच्ोक्कख पच्ोक [keptsokʌ keptsokʌ] 
(Dia. Var. सचकख प्सचकख प) वि. च ््ङाप्
च ्ङाप 

कख पट्खन [kepʈenʌ] ना. क ्ङापट्े captain 

कख पन्ा [kepna] वि. 1) ल्ङागप intoxicating, 

inebriating 2) चिलत्ीको 
कख पम्ा [kepma] (1sg pres कख प्िाङ;् 3sg 

past कख पखु) व्. ट्ङासँ् प stick, cling, attach, 

put up 

कख पम्ाससङ ्[kepmasiŋ] ना. 1) प्ङाटी 2) 
ेसो small peg or wedge (as used to 

tighten the head of a spade on its haft) 

कख मा [kema] व्.  दिजवर्ण्थ्ङाप् प create 

difficulty 

कख मारा [kemara] ना. क ्ङामर्ङा camera 

कख मप्ा [kempa] Dha var. of मखुकद्ाङब्ा, 
Dha var. of ्ि्ासचप 

कख ररक [kerikʌ] Dha var. of सखसलङ ्

कख ररमखक [kerimekʌ] (Dia. Var. कख ररमखक) 

ना. ोडाी cow pea, vigna unguiculata, 

type of bean-like creeper having long 

pods or seed vessels 

कख लखकप्खु [kelekpu] ना. स्ङाज lourel tree, 

terminalia alata 
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कख ॽइ्मोक्खुबा [keʔi mokkʰuba] ना. प. 
ढोल्ज्ङाउे 

कख ॽमा [keʔma] व्. तल््ङाट्म्ङाचथ्आउप 
come up from below 

कख ॽमा्ोङ्खुबा [keʔma toŋkʰuba] (Dia. 

Var. छखमकाम्ोङखुबा) ना. प. 
सङ्ग्ीतक्ङार musician 

कोक [kokʌ] ना. भ्ङारी load 

कोक्खुपम्ा [kokʌ kʰupma] (1sg pres 

कोक्खुिाङ;् 3sg past कोकसखु्खु) व्. 
प. भ्ङारी्ोक् प 

कोकख प [kokepʌ] ना. पिकटकट ticket, postage

stamp 

कोकोछोङ ्[kokotsʰoŋ] ना. 1) अग्ल्ो्
आस 2) पिकवा चशष्ट््आस 

कोकोमखक [kokomekʌ] ना. पपतली butterfly 

कोकोमखन्ाङ [kokomentaŋ] ना. टोटेल्ङा्
रुख type of tree 

कोकक्ोकप्ा [kokkokpa] ना. ्ङाङ्ग्े्डा्ङाडँा्ङा 
कोकछ्खङ ्[koktsʰeŋ] ना. 1) छ्ङाते्चिपर्ङा 2)
कडा्ङा 

कोकछ्खङ्चामा [koktsʰeŋ tsama] (1sg pres 

कोकछ्खङ्चामखङ;् 3sg past कोकछ्खङ्
चाया) व्. प. जपवा ्ङा्खेल् प gambol 

कोकछ्खन [koktsʰenʌ] ना. चचिपल्े्कीर्ङा snail 

कोकथ्ाबखु [koktʰabu] ना. क्ङाउसो climbing 

plant of the lower hills with pods covered

by stinging hairs 

कोकम्ा [kokma] (1sg pres कोक्ि्ाङ;् 3sg

past कोक्खु) व्. ठट्ङाउप beat, hit, 

thrash ex. ेकन ्दिकम््ङा्उटपखपरुकप्े्
कोकम््ङा्ङा। नच्िरोले्ट्ङाउकोम्ङा्ठट्ङाउप्

पछवर्ण। 
कोकल्खकप्ा [koklekpa] ना. एकल alone, 

single 

कोखुबा [kokʰuba] ना. 1) प वर्णटक tourist, 

trekker 2) घपमनते् traveller 

कोङ ्[koŋ] (Dhankuta Dia. फाक्ोङ) ना. 
1) सपगँ परको्जपवा ्ङा gambol (of pigs) 2) 
सपगँ परको्पिकठङ््ो 

कोङक्खुलखन [koŋkulenʌ] Dha var. of 
चोमोलखुङ ्

कोङग्खु [koŋgu] ना. डा्ङाडँा्ङा hill 

कोङग्खु्काकम्ा [koŋgu kakma] 3sg past 

कोङग्खु्काक्खु) व्. प. 1) डा्ङाडँा्ङा्क्ङाट्् प
2) ल्ङाि्ङा्िप प 3) िपल्ङाउप become 

mad or insane; utter unintelligible words 

or do things carelessly 

कोङग्ोसछ [koŋgotsʰi] ना. मगृले्घ्ङासँ type

of grass 

कोङच्खमफ्ख क [koŋtsempʰekʌ] ना. मचि्ङावर्ण्
्ङाउँ दि्ङा्प्र ोग्गरिरे्एक्प्रक्ङारको्झ्ङार

कोङछ्ासलक [koŋtsʰalikʌ] ना. कप कप र्
 दि्ङापिकि्ङा 

कोङव्फमाङ ्[koŋpʰimaŋ] ना. गग्ल्ेतो्झ्ङार 
कोङब्ा [koŋba] (Dia. Var. कोङ)् ना. म्ङाम्ङा 

maternal uncle, mother's brother 

कोङम्ा [koŋma] (1sg pres कोक्् ि्ाङ;् 3sg

past कोकस्खु) 1) ना. स्ङाीम्ङा mother's 

younger sister 2) व्. चसर्ङाी्लग्ङाउप 
rest one's head on ex. त्ङाङ्ग्ोकम््ङा्
कोकस्व्ा ्ङाङ्््ङा। म्चसर्ङाी्लग्ङाउँछप। I rest

my head on a pillow. 
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कोङल्ाम [koŋlamʌ] (Dhankuta Dia. 

कोङलामब्खु) ना. डा्ङाडँा्ङाको््ङाटो 
कोङलामब्खु [koŋlambu] Dha var. of 

कोङल्ाम 

कोङस्लिा [koŋliwa] ना. पिकसट््ङा्चिरो type 

of bird 

कोङस्सङ ्[koŋsiŋ] (Dia. Var. खुॽमाससङ)् 

ना. जपवा ्ङा yoke, pole of cart 

कोचखकह्िा [kotsekha] वि. खलल्ो्सव्ा ्ङा दि 
tasteless 

कोट [koʈʌ] ना. कोट coat, jacket, fort, 

कोनच्ाखुिा [kontsakʰuwa] ना. 1) डापचल्
ख्ङाे 2) घपमनते् traveller 

कोनच्ामा [kontsama] (1sg pres कोनचामखङ;्

3sg past कोखुचाया) व्. 1) घपमपिकर्
गपवर्ण travel 2) भ्रमर्गपवर्ण 

कोनद्ाररक [kondarikʌ] (Dia. Var. चापर्ाक)

ना. को दि्ङालो spade 

कोपच्खक [koptsekʌ] ना. पिकटपप्री note, 

remark, comment 

कोपम्ा1 [kopma] (1sg pres कोपि्ाङ;् 3sg 

past कोपखु) व्. चिर्ङाउप graze, tend cattle

ex. िे्गो्क्ङा्पिकपककच्ि्कोपम््ङा्पोन। 
आज्त्म्ग्ङाईिर्चिर्ङाउप् पन। 

कोपम्ा2 [kopma] (1sg pres कोबिाङ;् 3sg 

past कोबखु) व्. पिकटप् प pick up, pluck, note

down ex. पिकिस्ङाि्ङा् प्ङाक्कोपम््ङा्
पिकम्ङाि््ङा। छरिरएको्सरस्ङाम्ङा्पिकटप् प् ज्ङान् प
पछवर्ण। 

कोपम्य्ाङल्खुङ ्[kopmjaŋluŋ] ना. गोटी small

round wood or stone pellet, boil on the 

throat of a beast 

कोपल्खक [koplekʌ] व्. प. कपल्कक््ख्ङाप
(ख्ङाे्तरिरक्ङा) eat 

कोपल्खक्िापल्खक [koplekʌ waplekʌ] अ. 
म.ू टपप््पिकटपप््ङा 

कोबखङक्ोबखङ ्[kobeŋkobeŋ] (Dhankuta 

Dia. गोबखङ्गोबखङ) अ. म.ू 1) लमकक््
लमकक् long slow step ex. आ्ङाङ्््
कोेङ्क्ोङ्््ल्ङामम्ङामेॽ्ङा। मेरो्क्ङाक्ङा्
लमकक््लमकक्््पिकिडँ ै्दि्िप पि पनछ्।् 2) 
लपरुलपरु 

कोमद्ाङब्ा [komdaŋba] ना.  ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकतम्ङा्मितपू्रवर्ण्पूज्ङािर्ग दि्ङावर्ण्पूज्ङाको्
स्ङाम्ङा्ोके््म्ङापिकस 

कोमन्ाहिाङम्ा [komnahaŋma] (1sg pres 

कोबाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past कोबाहिाकस्खु) 
व्. पिकटपिकप्पठ्ङाउप 

कोसमफ्माङ ्[kompʰimaŋ] (Dia. Var. 

कोङव्फमा) ना. गग्ल्ेतो्झ्ङार type of 

grass, bush 

कोमफ्खुएपप्ा [kompʰueppa] ना. छ्ङाती्प्ङात्ङा 
कोयखु [koju] ना. मूल्धपरी main shaft, join 

of two parts of a roof 

कोर [korʌ] ना. कप ष्ठ्र्ोग leprosy 

कोरर [kori] ना. कप ष्ठ््रोगी leper 

कोरखक [korekʌ] ना. पिकगलो soft due to 

mixing with water, tender, not hard, 

overripe, overcooked 

कोरखक्ाम [korekkʰamʌ] ना. पिकिलो्म्ङाटो 
mud 

कोरखसकह्ि [korekhi] ना. प्ङातलो्पिक दिश्ङा 
कोरोक [korokʌ] ना. रेख्ङा line, row, stripe 
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कोरोङव्न [koroŋni] ना. कप र्ङाउी milk 

boiled down till nearly solid, condensed 

milk, scum left on the saucepan after 

boiling milk 

कोरोङि्ा [koroŋwa] (Dhankuta Dia. 

वकमखवपक) ना. कोरली्ग्ङाई young cow 

कोलखकम्ा [kolekma] (Dia. Var. िालखकम्ा) 
ना. शपद्धिीकरर purification 

कोलखङि्ा [koleŋwa] ना. चचिपल्े type of 

plant 

कोलखनल्ामभ्ाङ ्[kolenlambʰaŋ] ना. 
कूटीपिकतक diplomatic 

कोलखनस्ा [kolensa] ना. ोसे्म्ङासप fatty 

meat 

कोलखम [kolemʌ] वि. 1) चचिपल्ो smooth, 

slippery, slimy 2) कोले 
कोलखमह्िा [kolemha] वि. चचिपल्ो्प्ङा 

smoothness 

कोलोसनथ् [kolontʰi] (Dia. Var. छखमाहिा) ना. 
रककस् alcohol, wine 

कोसाङइसाङ ्[kosaŋ््isaŋ] ना. घपपिकम्पिकरी 

को््ा [kosta] वि. आगनत्पक newcomer 

कोॽथाङ ्[koʔtʰaŋ] (Dia. Var. कोकथ्ामा) 
ना.  ्ङात्ङा ्ङात transport, going and 

coming, transmigration 

कोॽमा [koʔma] (1sg pres कोमखङ;् 3sg 

past कोा) व्. 1) डापल् प walk, stroll, 

wander, ramble 2) घपम् प 
कोॽसलङि्ा [koʔliŋwa] ना. स्ङाङ्ल्े 

cockroach 

कोॽसोङ ्[koʔsoŋ] ना. अपगम 
कय्ामप् [kjampʌ] ना. छ्ङाउी camp, 

compound 

कि्ा [kwa] 1) व्. प. ल word used to 

express affirmative answer 2) ना. कप ै्
चचिज्पिक दि ँदि्ङा्प्र ोग्गरिरे्शब ्दि ्

कि्ा्कि्ा [kwa kwa] अ. मू. गोिीको्
आवा ्ङाज 

कि्ाप्कि्ाप [kwapʌ kwapʌ] अ. मू. 
कप्ङाकप eating food one after another, 

gobbling 


ाइकम्ाङ ्[kʰaikmaŋ] (Dia. Var. ाइकपा) 
ना. खक्ङार cough, phlegm 

ाएसपच्पम्ा [kʰaeptsipma] व्. धीक्म्ङापवर्ण 
fulfill a wish, be satisfied 

ाकम्ा1 [kʰakma] (1sg pres ाक्ि्ाङ;् 

3sg past ाक्खु) व्. टपरी्ग्ङासँ् प patch, 

make a leaf plate ex. क्ङा् दिो्ङा्
ख्ङाकत्पङ्््ङा। मैले्टपरी्ग्ङासँे।ं I made a 

leaf plate (sewing leaves together). 

ाकम्ा2 [kʰakma] व्. जम्प freeze ex. 

म्ङाङ्च्व्ा ्ङा्ख्ङाककत्ि्ङा। प्ङाी्जपिकमपसक ्ो। 
The water is frozen. 

ाङ्ाङब्ा [kʰaŋkʰaŋba] ना. 1) ि्ङापिककम 
2) अध क्ष chairman, president, 

superintendent, dean, commandant, 

supervisor, proprietor, officer in charge 

ावङब्सलङ ्[kʰaŋbiliŋ] वि. प्ङागल mad, 

insane, crazy, lunatic, frantic 
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ाङम्ाभखुक [kʰaŋmabʰukʌ] (Dhankuta Dia.

ामब्खुक) (Dia. Var. ाङम्ोक) ना. 
आम्ङाश  abdomen, stomach, belly 

ासच [kʰatsi] सि्. पिक ीिर they 

ाजा [kʰadza] वि. घ्ङाइते injured 

ाजखुरा [kʰadzura] ना. खजपरो centipede 

ाट [kʰaʈʌ] ना. ख्ङाट bedstead, cot 

ा [kʰatʌ] ना.  दि्ङाग stain, mark, blemish, 

blot, scar, act of burning 

ान्ा [kʰatna] व्. प. जसतै् as an 

example 

ाल्ाहि [kʰatlahʌ] (Dia. Var. ाॽलाहिा) 
व्. प.  सत्ो such, of this kind 

ावनङ ्[kʰaniŋ] ना. ध्ङाको्भपस husk 

ाप [kʰapʌ] (Dia. Var. मोमदालखुङ)् ना. 
छ्ङाो roof 

ापखटा [kʰapeʈa] ना. खट्ङा shell 

ाप्ाप [kʰaptapʌ] ना. घपम covering made

of interlaced bamboo strips and large 

leaves, leaf-umbrella 

ाप्ाप्हिामम्ा [kʰaptapʌ hamma] (1sg 

pres ाप्ाप्हिाप्् ि्ाङ;् 3sg past 

ाप्ाप्हिापस्खु) व्. प. घपम्ओढ्प 
ाप्ख [kʰapte] ना. छ्ङात्ङा umbrella 

ापम्ा [kʰapma] (1sg pres ाप्िाङ;् 3sg 

past ाप्खु) व्. 1) छ्ङाउप roof, cover 

2) छ्ङा्ङा्लग्ङाउे्क्ङाम्गपवर्ण 
ापल्खुक [kʰaplukʌ] ना. पिककसत््ङान ्दिी 

payment by instalments, arranging to 

pay by instalments 

ापस्ाङ ्[kʰapsaŋ] व्. प. छ्ङाउँ ैदि 

ासपस्क [kʰapsikʌ] ना. ख्ङापिकत fifth 

generation, grandson's grandson 

ाबोव [kʰaboti] ना. पिकपठो flour 

ाम [kʰamʌ] ना. 1) म्ङाटो land, field, soil 

2) जपिकम ground, earth, land 3) भपइ ँ्
तल्ङा 

ाम्उप्खुबा [kʰamʌ upkʰuba] ना. प. 
कप म्ङाले potter 

ाम्काङस्ोरख [kʰamʌ kaŋsore] ना. प. 
पै दिल्से्ङा 

ाम्पखुपम्ा [kʰamʌ pupma] (1sg pres ाम्
पखुपि्ाङ;् 3sg past ाम्पखुपखु) व्. प. 
पिकडाल्लग्ङाउप 

ाम्पखकम्ा [kʰamʌ pekma] (1sg pres ाम
पखङम्ख; 3sg past ाम्पखगा) व्. प. धरती
्ङाट्् प 

ाम्यखुबाक्मखुनथ्खुम [kʰamʌ jubakʌ 
muntʰumʌ] ना. प. रस्ङा ्श्ङासत््र 
chemistry 

ामा [kʰama] (1sg pres ामखङ;् 3sg past 

ासखु) व्. अघ्ङाउप feed to the full, be 

satisfied, be satiated, grow tired 

ासमक्िा [kʰamkiwa] 1) ना. मरिट्टितेल 
kerosene 2) ना. प. पेट्रोल petrol 

ाम्ोल्ाङग् [kʰamkʰotlaŋgʌ] ना. ेलच्ि्ङा 
shovel 

ाम्ोॽिा [kʰamkʰoʔwa] व्. प. डालल््ङा्
ोडे् 

ामच्ामा [kʰamtsama] (1sg pres 

ामद् खुचिाङ;् 3sg past ामद् खुचो) व्. 
चिप्ङाएर्ख्ङाप 
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ामच्ोक [kʰamtsokʌ] ना. प्र्ङा द्धिीप island, 

peninsula 

ामच्ोङ््ओमप्ाङ ्[kʰamtsoŋ ompaŋ] ना. 
प. पिकम््म्ङाध पिकमक्पिकवा द्ङाल  lower 

secondary 

ासमछ्क [kʰamtsʰikʌ] ना. ज्ङाग्ग्को््ङाप 
land measure 

ाम्ाप [kʰamtapʌ] ना. चक्षपिकतज horizon 

ामद्ाङब्ा [kʰamdaŋba] ना. जग्ग््ङा्धी 
landlord 

ामद्ोरर्इदखुम [kʰamdori idumʌ] ना. प. 
धरतीको्पिक म 

ामप्ाङ ्[kʰampaŋ] ना. 1) भपइ ँ् घर single-

storied house 2) ग्ङाहो्लग्ङाएको्घर 
ासमप्ररक [kʰampirikʌ] ना. धपलो dust 

ामफ्ानाबखु [kʰampʰanabu] ना. भपइ ँ् कटिर 
pineapple 

ामफ्खुयोक [kʰampʰujokʌ] Dha var. of 
हिाङव्नलाम 

ामफ्खुयोक्छखुमब्ाङ [kʰampʰujokʌ 
tsʰumbaŋ] Dha var. of हिाङव्नलाम 
छखुमब्ाङ ्

ामफ्ोङब्ा [kʰampʰoŋba] (Dia. Var. 

ामफोङस्ा) ना. आपिक दिवा ्ङासी original or 

native inhabitant 

ामफ्ोङसा [kʰampʰoŋsa] Dha var. of 
ामब्ोङस्ा 

ामफ्ोॽिा [kʰampʰoʔwa] ना. म्ङाटोको्
डालल््ङा clod 

ासमब्सलक [kʰambilikʌ] ना. आकतत्एको्
अवा सथ््ङा 

ामब्खुक [kʰambukʌ] Dha var. of 
ाङम्ाभखुक 

ामब्खुसच् [kʰambuttsi] ना. आरु peach 

ामब्खुमब्ा [kʰambumba] ना. ठूलो्डालल्ो 
ामब्खुरुक [kʰamburukʌ] ना. मट्ङाङ््ो 

clay-pellet 

ामब्खुॽमाङ ्[kʰambuʔmaŋ] (Dia. Var. 

ामब्खुपम्ाङ)् ना. ऐसँेलप raspberry 

ामब्खल्ा [kʰambetla] ना. 1) भपइचँिमप््ङा 
herbal plant used to cure a sprain 2) 
एक्प्रक्ङारको्जपिकडापटी 

ामब्ोक [kʰambokʌ] (Dia. Var. 

ामदाङफखुमा) ना. पथृव्ा ी earth, ground, 

soil 

ामब्ोकि्ाङ ्[kʰambokwaŋ] ना. मपल््ङासी 
indigenous people 

ामब्ोङ््वनसाम [kʰamboŋ nisamʌ] ना. प. 
भूपिकम्पिकवा ज्ङा geology 

ामब्ोङि्ाङ ्[kʰamboŋwaŋ] ना. धरती्पपत्र 
native person 

ामब्ोङस्ा [kʰamboŋsa] (Dhankuta Dia. 

ामफ्ोङसा) (Dia. Var. ामफ्ोङस्) ना. 
1) आपिक दिवा ्ङासी 2) ्ङागरिरक citizen 3)
त िी्उतप्पिकत्भएको 4) सोवा ्ङास्
गरेको्व ककत् 

ामभ्खुमाङ ्[kʰambʰumaŋ] ना. खपमल्े्कीर्ङा 
ामम्ा [kʰamma] (1sg pres ामदि्ाङ;् 

3sg past ामदखु) व्. चिप्ङाउप chew 

ामय्ाङल्ा [kʰamjaŋla] ना. समप् दि्ङा 
resources, natural gift, wealth, property, 

riches 
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ामय्खुक [kʰamjukʌ] (Dia. Var. ासचक) ना.
 ेदिश country 

ामय्खुकछ्खम [kʰamjuktsʰemʌ] ना. र्ङाकष्ट््र ्
ग्ङा national anthem 

ामय्खुिाक [kʰamjuwakʌ] ना. र्ङास्ङा पिकक्
प दि्ङाथवर्ण chemical substance 

ामर्ाङब्ा [kʰamraŋba] ना. भूपिकमको्
म्ङाचलक land owner 

ामल्खुङ ्[kʰamluŋ] ना. जपिकम land 

ामस्ाला्सापल्ा [kʰamsala sapla] ना. प. 
भपिकतक्श्ङासत््र physics 

ामस्खुसलमा [kʰamsulima] ना. भपईँ्
अरिरङ्ग््ङाल ground hornet 

ामह्िोङ1् [kʰamhoŋ] ना. 1) भूपिकमगत्तथ्ङा्
अ दिशृ  2) म्ङाटो्मपपिक 

ामह्िोङ2् [kʰamhoŋ] ना. भूपिकमगत 
underground 

ारचा [kʰarʌtsa] ना. ख्ङाज्ङा 
ारायो [kʰarajo] (Dhankuta Dia. नखकम्खुङसा)
ना. खर्ङा ो hare, rabbit 

ारर [kʰari] ना. खरी chalk, type of 

powder put like a disc on the centre of a 

drum 

ाररकम्ाङ ्[kʰarikmaŋ] ना. ्ङापर 
buckwheat 

ालाबखुक [kʰalabukʌ] ना. गपिेली 
ा्य्ाङि्ा्य्ाङ ्[kʰaljaŋwaljaŋ] अ. मू. 
िोिलल््ङा great noise 

ािा [kʰawa] ना. मचि्ङावर्ण yeast 

ा्ए् [kʰase] Dha var. of ा्य्ा 

ा्य्ा [kʰasja] (Dhankuta Dia. ा्ए्) ना. 
क्षेत्री 

ाॽवनङ ्[kʰaʔniŋ] व्. प. पिककशच्ित्सम  
fixed time 

ाॽला [kʰaʔla] व्. प.  सरी thus, in this 

way, so 

ाॽलाभोङ ्[kʰaʔlabʰoŋ] व्. प. त सो्भे
ाॽ्ह्िामाङ ्[kʰaʔlhamaŋ] 1) वि.  सतै् of

this kind, alike, in this way, after this 

manner 2) ना. अन  other, different 

ाॽिा [kʰaʔwa] ना. क्ङाबो ficus lacor 

स [kʰi] ना. 1) तरुल yam, tuber 2) 
झगडा्ङा quarrel, wrangling, brawl, 

litigation 

सउ [kʰiu] ना. 1) तरक्ङारी vegetables, 

curry 2) पिकतिप curry with sauce or 

gravy 

सउनखन्खु [kʰiunetnu] ना. स्ङागसबज्ी 
greens, different vegetables 

सक [kʰikʌ] ना. तीतो bitter, acrid 

सकच्ोक [kʰiktsokʌ] वि. अचल्तीतो little 

too bitter 

सकच्ोकप्ा [kʰiktsokpa] ना. ेवा ्ङार्ज्ङापिकत्
पिकवा शेषल्ङाई्पझ्ङाउे्शब ्दि 

सकन्ा [kʰikna] वि. मिगँो expensive, 

costly, dear 

सकन्खुङ ्[kʰiknuŋ] वि. पिकततो bitter 

सकप्ा [kʰikpa] ना. पिकतते 
सकब्खु [kʰikbu] ना. ीमको्रुख 

neeplender 

सकम्ा [kʰikma] व्. 1) खपपिककवर्णप peel, 

shave ex. क्ङा्स्ङाम््ङाचख्चखगपङ्च्चिङ्ि््ङा। 
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मैले्आलप् खरिरए।ँ I peeled the 

potatoes. 2) पिकततो्िप प taste bitter ex. 

क्ङा््ङास्ङाग्ङा्उपिकिम्ङा्चखकत््ङाङ्््ङा। मल्ङाई्
म्ङाछ्ङाको्लोिोले्तीत्ङा ो। The fish 

stomach tasted bitter to me. 

ससलखुलखु [kʰikʰilulu] 1) वि. रिरस्ङाि्ङा 
angry, infuriated, apt to anger 2) ना. 
्ङाझ्ङा्ङाझ dispute, quarrel, argument 

सखुबा [kʰikʰuba] 1) वि. झगपिकडा ्ङा 
quarrelsome, silent ex. ्ङा्इचखङ्््
चखखप्ङा् ्ङाॽपिकम्उङ्?्  ो्कपिकत्झगपिकडा ्ङा
म्ङानछ्े्िै? 2) ना. झगडेा 

सङाहिा [kʰiŋaha] वि.  पिकत्धेरै ex. चखङ्ि््ङा
स्ङाङ्व्ा ्ङाचचि्इस्ङाग्ङाचचि्लोकपप्?  पिकत्धेरै्
भैसँी्कसक्ो्िोल्ङा? 

सङ ्[kʰiŋ] (Dia. Var. उसङ)् 1) वि.  पिकत
भेर्अडक्ल्गरेर् ेदिख्ङाउप show 

quantity of 2) ना. ज्ङालो web 3) ना. 
पिकपत्त gall, bile 

सङग्ालखुङख्ि्ाक [kʰiŋgaluŋk hwakʌ] ना. 
पिकपत्त्को्पतथ्र 

सङन्ा [kʰiŋna] वि.  त्रो्छ्भेर्अडक्ल
गरेर् ेदिख्ङाउप show size of ex. िे्
ल्ङाम् पे्चखङ्््ङा्पपछक्तपपस् पमम््ङा्ङा। 
आज््ङाटोम्ङा् त्रो्सपवर्ण्भेट्ङा ।ँ 

सङन्ाम [kʰiŋnamʌ] ना. जपवा ्ङा्झप ण्ड्ा ््ङाउे्
जपइप 

सङन्खुङ ्[kʰiŋnuŋ] व्. प.  पिकत्ै this 

much 

सङव्बररॽिा [kʰiŋbiriʔwa] ना. 1) 
चझलल्ी membrane, layer of tissue 2) 
मचस्ङा्चझलल्ी 

सङब्खुॽिा [kʰiŋbuʔwa] (Dia. Var. 

सङय्ाङदाङ)् ना. पिकपत्त्थैली gall-

bladder 

सङम्ा [kʰiŋma] (1sg pres सङि्ाङ;् 3sg 

past सङखु) व्. 1) अगसत्ी््ख्ङाप 2) 
तनक््ङाउप stretch 

सचाचोकम्ा [kʰitsatsokma] (1sg pres 

सचाचोगि्ाङ;् 3sg past सचाचोगखु) व्. 
चखचँ् प take picture 

ससचसलङव्मसचसलङ ्[kʰitsiliŋmitsiliŋ] ना. 
असप्ष्ट् indistinct, inarticulate, unclear, 

vague 

सपम्ा [kʰipma] (1sg pres सि्ाङ;् 3sg 

past सखु) व्. कप्ङाल्कोपवर्ण comb hair 

सबाक [kʰibakʌ] ना. 1)  दि्ङामल्ो rope 2)
डाोरी cord, string, rope 

सबाक्इपम्ा [kʰibakʌ ipma] (1sg pres 

सबाक्इप्ि्ाङ;् 3sg past सबाक्इपखु)
व्. प. डाोरी््ङाट्् प 

सवबरर [kʰibiri] ना. पिकपउरी्वा ्ङा्कप्ङासको्
लोली 

सबखु [kʰibu] ना. ओखर walnut 

सबखुम [kʰibumʌ] ना. ध्ङागोको्डालल्ो roll 

of thread 

सम [kʰimʌ] वि. घरेलप domestic, 

household, tame, pet 

समा [kʰima] (1sg pres समखङ;् 3sg past 

सया) व्. 1) पिकवा वा ्ङा दि्गपवर्ण 2) ्ङाझ्प 
quarrel, wrangle, squabble, fall out, have

different opinions, create a disturbance 

3) झगडा्ङा्गपवर्ण 
समाखुमा [kʰimatuma] व्. ्ङाझ्प् जपझ् प 
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समारर [kʰimari] ना. त्ङा्पन ्दि्ङा्स्ङाचँिो्
्ङाउे्ध्ङागो 

समारुङ ्[kʰimaruŋ] ना. 1) ्ङाझे््पिकिप ँ
2) पिकवा वा ्ङा दि argument, dispute 3) मपद् ्दि्ङा
lawsuit 

समारुङ्रुङ ्[kʰimaruŋruŋ] (Dia. Var. 

चखक्ाहिा्साला) ना. वा ्ङा दिपिकवा वा ्ङा दि 
discussion, controversy, debate, 

सररक [kʰirikʌ] अ. म.ू कक् right 

round, by whirling round angrily 

सररक्वहिङम्ा [kʰirikʌ hiŋma] (Dhankuta 

Dia. खुसनस्माामा) व्. 1) प्रत ्ङाकमर्
गपवर्ण 2) कक््पिककवर्णप 

सररचामा [kʰiritsama] ना. खीर्भ्ङात rice 

pudding 

सरररर [kʰiriri] व्. प. 1) वा रिरपरी 
around, roundabout, on all sides ex. 

त्ङा्ङाङ्््चखगपस्ङाम्चखरिररिर्खोन ्दि प् सो। 
जपवा ्ङाईँ्तरुलको्वा रिरपरिर्खपिक्िे पवर्णिोसो।् 
2)  

सररररबा [kʰiririba] ना. छ्ङारेरोग epilepsy 

ससलक्ससलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] 1) ना. 
प. सव्ा सथ् hale, healthy, well, safe 2) 
वि. तन ्दि परुसत् healthy, free from disease,

sound in body 3) वि. कलकल्ङाउँ दिो 
सससससस [kʰisikʰisi] व्. प. िेपेर्ोल् प

belittle, humiliating words 

सॽिालखक [kʰiʔwalekʌ] ना. 1) भ ्ङाकप र 
type of creeper, with an edible root 2) 
पिकगट्ठ््ङा 

खुक [kʰukʌ] Dha var. of हिोमब्ोक 

खुङ्खुङब्ा [kʰuŋkʰuŋba] ना. ्ङासँको्जपट 

खुङ्खपम्ा1 [kʰuŋkʰepma] (1sg pres 

खुसखहिखि्ाङ;् 3sg past खुसखहिखखु) व्. चिोरेर
ल्ङाप steal away 

खुङ्खपम्ा2 [kʰuŋkʰepma] (1sg pres 

खुहिखि्ाङ;् 3sg past खुहिखखु) व्. ोकेर्
ल्ङाप carry away 

खुङ्खॽमा [kʰuŋkʰeʔma] (1sg pres 

खुङ्खमखङ;् 3sg past खुसाखय्ा) व्. 
भ्ङाग्् प flee, take a flight, escape, take to 

one's heels, run away, scamper, elope, 

evade or avoid duty ex. क्ङा्
चचिनम््ङाल्ङाङ्भ््ङाङ्््िेॽपिकङ्च्ि्ङा्खपङ्खे्ॽम्ङा्
कन्सपम्ङान््ङा। मैले्सक्प ल्ङाट्कपिकिल ै्
भ्ङाग्् प् ज्ङापिकँ। 

खुनच्ामा [kʰuntsama] (1sg pres खुसखुचि्ाङ;्

3sg past खुसखुचो) व्. चिोरी्ख्ङाप eat by 

stealing 

खुनच्ालाम [kʰuntsalamʌ] ना. चिोर््ङाटो 
shortcut, secret entrance 

खुपम्ा [kʰupma] (1sg pres खुपिाङ;् 3sg 

past खुपखु) व्. 1) छोप् प cover, hide, fall

upon violently 2) पचच्िो्ल्ङाउप put on 

the lid 

खुमा [kʰuma] (1sg pres खु्ि्ाङ;् 3sg past

खुसखु) व्. चिोपवर्ण steal 

खुमद् खु [kʰumdu] वि. पिकमठो sweet, sugary, 

delicious, savoury, tasty, palatable, 

pleasing, pleasant, amusing, charming, 

sugary or sweet taste, pleasant taste, 

delicious food or dish 

खुमद् ख्ु चखक्खुबा [kʰumdu tsekkʰuba] ना. प. 
1) चशष्ट््ङाचि्ङारी 2) म ृदिपभ्ङाषी sweet-

talking 
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खुमद् ख्ु नामम्ा [kʰumdu namma] (1sg pres 

खुमद् ख्ु नामम्ख; 3sg past खुमद् ख्ु नामा) व्. 
प. पिकमठो््ङास््ङा्आउप 

खुमद् खुनखुङ ्[kʰumdunuŋ] व्. प. 1) पिकमठो्
सगँ 2) पिकमठो्गरी 3) आकन ्दित 
delighted, joyful, blissful 4) सव्ा ्ङापिक दिलो 
tasty, delicious, savoury, relishing 

खुमद् खुनखुङ्चखकम्ा [kʰumdunuŋ tsekma] (1sg 

pres खुमदखुनखुङ्चखङम्खङ;् 3sg past खुमदखुनखुङ
चखक्ा) व्. प. पिकमठो्ोल् प 

खुमन्ाम [kʰumnamʌ] वि. 1) सपगनध् sweet

smell, fragrance, perfume, scent, aroma,

odour 2) पिकमठो््ङास्ङा 
खुर [kʰurʌ] ना. खपर hoof 

खुरवम [kʰurʌmi] ना. खपकप रीको्जसतै््ध्ङार्
भएको्िचँस ्ङा,जो् ्ङाकख््ङा्मपिकिल्ङािरले्
आफ्ो्रक्ष्ङाको्पिककमत््ोके््गछवर्णो ्

खुसालखनद्ाङ ्[kʰusalendaŋ] ना. गपपचिपप 
silence 

खुससङ ्[kʰusiŋ] ना. थोचल 
खुसखुकक्ाइ [kʰusukkai] व्. प. सपटपकक् 

sneakily, slinking 

खुसखुखुसखु [kʰusukʰusu] व्. प. ख्ङासखपस 
whispering, secretly telling 

खुसखुबाङ ्[kʰusubaŋ] ना. चिोर theft, robber 

खुसखुबाङ््खॽिा [kʰusubaŋ kʰeʔwa] ना. प. 
चिोर्औलँ्ङा index finger 

खुॽखु [kʰuʔkʰu] ना. 1) कण्््  ््सप्सवर्ण 2)
गभवर्ण्पूज्ङा्ग दि्ङावर्ण्प्र ोग्गरिरे्चचिनड्ाो 

खुॽखुबा [kʰuʔkʰuba] ना. भरिर ्ङा carrier, 

coolie, hired labourer, porter 

खुॽनखुङम्ा [kʰuʔnuŋma] व्. 1) ोकेर्तल
ल ््ङाउप bring or carry down ex. उम्ङा्
उपनछ््ङा्खपउकत्प्ङा। उसले्पिकिील्ङाई्
ोकेर्तल्ल ््ङा ो। He brought his sister

from above. 2) भ्ङागेर्तल्आउप 
खुॽमा1 [kʰuʔma] (1sg pres खुि्ाङ;् 3sg 

past खुखु) व्. 1) लपिकग्पिक दिप bring, 

carry, lift ex. न ्दि्ङा्स्ङाकन ्दिस्ङा्खपतपघ्ङाइ? 

पिकतमीले्कोसेली्लपिकगपिक दि ? Did you 

bring me a present? 2) पप ्ङावर्णउप deliver,

convey, transmit 

खुॽमा2 [kʰuʔma] (1sg pres खुिाङ;् 3sg 

past खु) व्. ोक् प carry, lift, be 

pregnant ex. क्ङा्आपनछ््ङा्ोॽम्ङाम्ङा्
खपङ्््ङा। मैले्पिकिील्ङाई्मजेत्रोले्ोकंे। 
I carried my little sister in a shawl. 

खुॽम्खमा [kʰuʔmema] (1sg pres खुॽमखि्ाङ;्

3sg past खुॽम्खखु) व्. ोक्ङाउप cause to

carry, make pregnant (usually by illicit 

connection) 

खुॽिा [kʰuʔwa] ना. कोइली्चिरी cuckoo 

ख [kʰe] व्. प.  त्ङा here, this way, hither

ख् आॽमा [kʰe aʔma] (1sg pres ख्
आमम्खङ;् 3sg past ख् आबा) व्. प.  त्ङा
आउप come here 

खक्खक [kʰekkʰekʌ] वि. जमेको frozen 

खकप्खु [kʰekpu] ना. 1) मकै्भपट्े््म्ङाटोको्
भ्ङाडँाो 2) ि्ङाडँाी 

खकम्ा [kʰekma] व्. 1) ककककै््िप प 
freeze, harden 2) जम्प freeze 

खकल्खुङ ्[kʰekluŋ] ना. ख्ङा्ङा्पक्ङाउे्भ्ङाडँाो
cooking pot 
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खकस्ापल्ा [kʰeksapla] ना. पपज् slip 

खाॽला [kʰekʰaʔla] व्. प.  त्ङापिकतर 
खङ [kʰeŋ] Dha var. of खङ ्

खङ ्[kʰeŋ] (Dhankuta Dia. खङ) सङ.् शून 
empty, nothing, zero, nought, nil, the 

empty space 

खङ्यखुकथ्ाम [kʰeŋ juktʰamʌ] ना. प. 
सपस्ङा्ठ्ङाउँ 

खङच्ोवकलाम [kʰeŋtsokilamʌ] ना. आक्ङाश
गंग्ङा galaxy 

खङम्ा [kʰeŋma] (1sg pres खक्् ि्ाङ;् 3sg 

past खकस्खु) व्. गेडा्ङागपडाी्चिप्ङाएर्ख्ङाप 
chew ex. सपप्ङारिर्खेकस्प। सपप्ङारी्चिप्ङाऊ। 
Chew the betel-nut. 

खना [kʰena] वि. वा लल्ो exiting on this 

side, the nearer, here 

खनापाङ ्[kʰenapaŋ] ना. वा लल्ो्घर 
खवनप [kʰenipʌ] ना. ठेग्ङा्ङा address, 

whereabouts 

खनध्िाङ ्[kʰendʰaŋ] व्. प.  त्ङापरिट्टि on 

this side 

खपम्ा [kʰepma] (1sg pres खि्ाङ;् 3sg 

past खखु) (Dia. Var. खम्ा) व्. ल्ङाप 
take away, carry, convey 

खपस्ानावनङ ्[kʰepsananiŋ] ना. 1) 
प्रचिचलत current, in vogue, recognised, 

prevailing, customary 2) चिलेको््ङाम 
खपस्ाहिा [kʰepsaha] व्. प. सपेको 
खपस्खुम््यो [kʰepsumjo] व्. प. सप ँ् िै 
खम [kʰemʌ] व्. प. अपिकघ already, before 

खम्खुबा [kʰemkʰuba] ना. 1) सपने््व ककत्
listener 2) शोत्ङा listener, hearer 

खमब्ा [kʰemba] व्. प. अपिकघ्ै before 

खमम्ा [kʰemma] (1sg pres खप्् ि्ाङ;् 3sg 

past खपस्खु) 1) व्. सपन् प hear, listen to, 

attend to 2) ना. सपपवा ्ङाइ hearing (in a 

court) 

खमम्खॽमा [kʰemmeʔma] (1sg pres 

खममखि्ाङ;् 3sg past खममखखु) व्. 
सप्ङाउप tell, relate, cause to be heard 

खरखरख [kʰerere] ना. 1) िर line, row 2) 
ख्ङाङ््ङ्ग् 

खलखक [kʰelekʌ] ना. कपिकमल्ङा ant 

खिा [kʰewa] ना. वा ्कप खपर्ङा wild fowl, 

wild cock 

खिालखुङ [kʰewaluŋ] Dha var. of 
हिखसलमप्ोक 

खस [kʰesʌ] ना. म्ङानदे््र्पोट 
खसखुप [kʰesupʌ] ना. झोल्ङा bag, satchel, 

wallet, pouch, haversack 

खसखपल्ा्ससङ ्[kʰesepla siŋ] ना.  दिपचधलो्
वा कृ्ष milky tree 

खॽमा [kʰeʔma] (1sg pres खमखङ;् 3sg past 

खय्ा) व्. ज्ङाप go, depart 

खॽिा [kʰeʔwa] ना. औलँ्ङा finger, toe 

खॽिाङा्लामम्ा [kʰeʔwaŋa lamma] (1sg 

pres खॽिाङा्लाममखङ;् 3sg past 

खॽिाङा्लामा) व्. प. औलँ्ङाले्पिकिडँ् प 
walk on tiptoes 

खॽि्ाला [kʰeʔwala] ना. 1) गवँा ्ङार्को्
ूल 2) चिपडक्ी 
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खॽिा्य्ाङ ्[kʰeʔwaljaŋ] (Dia. Var. 

आङग्खुवठ) ना. औठँी ring 

ोइङ ्[kʰoiŋ] (Dia. Var. हिखसलसच) ना. त्ङाम्ङा 
copper 

ोइङछ्खप [kʰoiŋtsʰepʌ] (Dia. Var. हिखसलसच्
छखप) ना. त्ङाम्ङा्पत्र copper plate 

ोएक [kʰoekʌ] ना. अलप््पिकवा र्ङाम common

ोक [kʰokʌ] वि. 1) उमेर्ख्ङाएको aged 

2) वा दृ्ध््ङा 3) पिकपत्र्ङा 
ोकन्ा [kʰokna] वि. 1) खरो 2) 
कोक ््ङाउे making cough 

ोसकन् [kʰokni] ना. म्ङाम्ङा्चिेल्ङा्प पप् चिेल्ङा्
पिकचिम्ङा् दि्ङाजपभ्ङाइ्पिक दि दिीैीम्ङा्िपे्
स्ङाइोको््ङामकरर son or daughter of 

one's maternal uncles and of aunts from 

both mother's and father's side 

ोसकन्खुबा [kʰoknikʰuba] ना. पिकग्ङान 
ोसकन्मा [kʰoknima] व्. पिकग्ङापवर्ण spoil, 

harm, corrupt, pervert, deprave, pollute, 

slander 

ोसकन्मा/ोसकन्बा [kʰoknima/kʰokniba] 
ना. प पप् वा ्ङा्म्ङाम्ङाको्छोर्ङाछोरी cousin 

brother/sister 

ोकप्खु [kʰokpu] ना. खन ू Nepal fodder fig,

ficus semicordata 

ोकम्ा1 [kʰokma] ना. थूक spittle, saliva 

ex. खोकम््ङाम्ङा् ्ङाॽपिकम्मेनथ्ोकम््ङाि्ङाचचि। 
थपकले्म्ङापिकसिरल्ङाई्थपक् प् ि प ैँदि। 

ोकम्ा2 [kʰokma] (1sg pres ोक्ि्ाङ;् 

3sg past ोक्खु) व्. 1) पतत््ङा्लग्ङाउप 
2) क्ङाट््प cut, sever, cross out (letters, 

etc.), book or buy tickets, write a 

cheque, spend time, overstep, 

transgress, interrupt, deduct, refute, 

oppose, disprove 

ोकम्ादाङ ्[kʰokmadaŋ] ना. थूक दि्ङाी 
spittoon 

ोकस्ा [kʰoksa] ना. गलत्ी mistake, error, 

misconception, fault, negligence 

ोकस्ा्सोकस्ा [kʰoksa soksa] वि. 
असत्व सत् chaotic 

ोकस्ाङ ्[kʰoksaŋ] व्. क्ङाट् ै्दि action of 

cutting 

ोकस्ाबय्ाना [kʰoksabjana] व्. प. 
पिकेको 

ोगम्ा1 [kʰogma] (1sg pres ोगि्ाङ;् 3sg 

past ोगखु) व्. खपकवर्णप scratch, peel, 

scrape 

ोगम्ा2 [kʰogma] (1sg pres ोगि्ा; 3sg 

past ोगखु) व्. 1) चख ्ङाउप cause to 

rust 2) प्ङाीले्वा रपर्भएको्म्ङाटो्
ग्ङाई्ल्ङाप 

ोङग् [kʰoŋgʌ] ना. डापडँा manger, feed box

for cattle, wooden or bamboo water-

channel, refuse or husk left after 

thrashing mustard stems 

ोङव्दॽमा [kʰoŋdiʔma] (1sg pres 

ोङव्दमख; 3sg past ोकस्ाबय्ा) व्. 
पिकपिकप spoil, go bad, be damage 

ोङब्य्ाक [kʰoŋbjakʌ] (Dia. Var. 

ोङब्खक) ना. चचिउर्ङा flattened rice 

ोङम्ा [kʰoŋma] (1sg pres ोङम्खङ;् 3sg 

past ोकस्ा) (Dia. Var. छखुमम्ा) व्. 1) 
चजकसक्प 2) चिल्प joke, jest, banter ex.

 

खोङ्म््ङा  



खोङ्म््ङा  46 

उङ्््खोङ्मे्ॽ्ङा। ऊ्चिलछ्। He jokes. 

ोङल्ालामख [kʰoŋlalame] (Dhankuta Dia. 

वहिङल्ािा) ना. चिलचचित्र movie, motion 

picture, cinema film 

ोङल्ालामख् पाङ ्[kʰoŋlalame paŋ] ना. प. 
चिलचचित्र्घर cinema hall 

ोङस्ख [kʰoŋse] संयो. अपिक्म्ङात्र ex. 

घ्ङाकम््ङा्मपक्वा ्ङाचसॽम्ङाचचि्ङ्ख्ोङ्स्े्
चि्ङाम ोङ्््ङा्चि्ङाम्ङाि्ङा। सैले्ि्ङात्धपपपछवर्ण
अपिक्म्ङात्र्ख्ङाेकप र्ङा्ख्ङापपछवर्ण। 

ोट [kʰoʈʌ] ना.  दिोष fault, guilt, blame 

ोवट्लखङम्ा [kʰoʈi leŋma] (1sg pres ोवट
लखङम्ख; 3sg past ोवट्लखकसा) व्. प. 
1) खोट्िप प 2) ि्ङाी्ोकस््ङाी्िप प 

ोल्ाङ ्[kʰotlaŋ] 1) वि.  दि्ङापिकलो type of

wooden ladle 2) ना. डा्ङाडाप ladle, big 

spoon 

ोल्खङ ्[kʰotleŋ] ना. पिकवा द्रोि rebellion, 

mutiny, riot, sedition, turmoil, revolt, 

tumult 

ोल्खङब्ा [kʰotleŋba] ना. पिकवा द्रोिी 
rebellious 

ोनखक्ाम [kʰonektamʌ] ना.  ्ङाइतेम्ङा्पन्
एक्भूपिकमको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको
्ङाम name of a land in Yaiten village 

ोनच्खलखङ ्[kʰontseleŋ] ना. 1) पोचल ो 
polio 2) पक्ष्घ्ङात paralysis 

ोनद्ाराहिाङम्ा [kʰondarahaŋma] (1sg pres

ोनदाराहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past 

ोनद् खुराहिाकस्खु) व्. आपिकवा ष्क््ङार्गपवर्ण 
discover 

ोनम्ा [kʰonma] (1sg pres ोनदि्ाङ;् 3sg

past ोनदखु) व्. 1) खोप् प make a hole 

2) खन्प dig, hollow out ex. िोॽलपम्
खोनम््ङा्छ्ङाक््ङा। ख्ङाडाल्खन् प् ग्ङाहो्छ। 

ोप [kʰopʌ] ना. 1) कतल््ङा scale 2) 
खोल case; covering 

ोसपन्ङ ्[kʰopniŋ] ना. पर्ङारको्पर्ङार year 

before last year 

ोपम्ाङ ्[kʰopmaŋ] ना. लपतो itch, scabies 

ोपम्ह्िा [kʰopmha] ना. प्रशसत् ्numerous, 

abundant, sufficient 

ोसपर्क [kʰoprikʌ] ना. कोष्ठ् 
ोपस्ाहिा [kʰopsaha] व्. प. 1) 
उठ्ङाइएको 2) भेल्ङा्प्ङारिरएको 

ोबाक्ोबाक्लामम्ा [kʰobakʌ kʰobakʌ 
lamma] (1sg pres ोबाक्ोबाक्
लामम्खङ;् 3sg past ोबाक्ोबाक्
लामा) व्. प. चि्ङारप्ङाउले्पिकिडँ् प 

ोबखक [kʰobekʌ] ना. गगँटो crab 

ोबखक्याकस्ाङ ्[kʰobekʌ jaksaŋ] ना. प. 
गगँटे्झ्ङार type of weed 

ोबखकछ्ा [kʰobektsʰa] ना. ककवर्णट्र्ङाचश 
Cancer (zodiac) 

ोबखलखक [kʰobelekʌ] व्. प. पपर्ङा formerly

ोम [kʰomʌ] ना. घ्ङाटँी throat, neck 

ोम्लखॽमा [kʰomʌ leʔma] व्. प. आटँ्
ि्ङापवर्ण lose courage 

ोमइङम्ा [kʰomʌiŋma] व्. घ्ङाटँी्ट्ङापवर्ण 
ोमा [kʰoma] व्. पपन पले्भ्ङात, तरक्ङारी्
चिल्ङाउप ex. चि्ङाम्ङा्खोसप। ख्ङा्ङा्चिल्ङाऊ। 
stir the rice. 
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ोम्खुबा [kʰomkʰuba] (Dia. Var. ोमखुबा)
ना. जमम््ङा्गन् व ककत् 

ोम्ोा [kʰomtota] ना. गलग्ङाडँा goitre 

ोसमब्सलङग्य्ा [kʰombiliŋgja] ना. अधवर्ण्
प्ङागल half-minded 

ोमब्ोङम्ा [kʰomboŋma] ना. 1) उतख् 
digging, excavation 2) आपिकवा ष्क््ङार 
discovery, invention 

ोमम्ा [kʰomma] (1sg pres ोप्् िाङ;् 3sg

past ोपस्खु) व्. 1) टपल् प collect, 

gather, glean, bring together 2) जमम््ङा्
प्ङापवर्ण 3) सोिोपवर्ण collect, gather, sweep 

up 

ोमम्ायखुङद्ाङ ्[kʰommajuŋdaŋ] ना. परिरष दि 
member of an assembly or council 

ोम्् य्ाङ ्[kʰomljaŋ] ना. चिनद््रि्ङार moon-

shaped ornament worn round a 

woman's neck 

ोमस्खुम्ख [kʰomsumte] ना. गलन ्दिी scarf, 

muffler, neckerchief 

ोया [kʰoja] ना. खो ो what's left of a 

corn-cob after its kernels are extracted 

from it 

ोयखक्खॽलखमम्ालखन [kʰojekteʔlemmalenʌ] 
ना. म्ङाकमल्ङ्््ग्ङाउँको्“स्ङामेॽचलङ्”् sub-

clan of Mamling village 

ोयोकच्ारखन [kʰojoktsarenʌ] (Dia. Var. 

ोयोकच्ा) ना. संखपवा ्ङासभ्ङा्म्ङाकमल्ङ्््
ग्ङाउँम्ङा्रिेको्ध्ङार्ङाको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्
र्ङाचखएको््ङाम name of the water of 

Mamling village in Sankhuwasava 

district 

ोयोम [kʰojomʌ] ना. झप पप्े्त्ङार्ङा 
ोरखक [kʰorekʌ] ना. पटक्ङा bowl 

ोरखपम्ाङ ्[kʰorepmaŋ] ना.  दि्ङा दि skin 

disease producing round red patches, 

ringworm 

ोरोक [kʰorokʌ] ना. रखो coarse, 

unrefined, rude, harsh 

ोरोॽमाङ ्[kʰoroʔmaŋ] (Dia. Var. 

ोरापमाङ)् ना. 1) गोिोरो lizard- like 

large wild animal 2) म्ङासप् ख्ङाे्
गोिोरो iguana 

ोसल [kʰoli] ना. खोप vaccination 

ोलोङब्ा [kʰoloŋba] (Dhankuta Dia. 

ाङद्ामब्ा) ना. प्ङािप्ङा guest, visitor 

ोलोङब्ादखक [kʰoloŋbadekʌ] (Dia. Var. 

ोलोङब्ा्दखपम्ा) ना. प्ङािप्ङा्कोठ्ङा guest

room 

ोलोलो [kʰololo] अ. म.ू रोपिकक्ख्ङाे 
ो्ल्ाङ ्[kʰollaŋ] ना. डा्ङाडाप ladle, big 

spoon 

ोस्स् [kʰolsi] ना. खोलस््ङा rivulet 

ोिामख [kʰowame] ना. खलले्चिरो type 

of bird 

ोसखुमाङ ्[kʰosumaŋ] ना. कठरी 
ोसखङब्खु [kʰoseŋbu] ना. क्ङाउलो्वा कृ्ष 
ोॽमा [kʰoʔma] (1sg pres ोिाङ;् 3sg 

past ोखु) व्. 1) कोट्ङाउप poke 2)
कन ्ङाउप scratch ex. कप चिपम्ङाम्ङा्उल्ङाङ्््
खोतप्ङा। कप कप रले्खपट्ट््ङा्कन ््ङा ो। The 

dog srcatched its leg. 

ोॽमाङ ्[kʰoʔmaŋ] ना. लपतो itch, scabies 

ोॽमखुङ ्[kʰoʔmuŋ] ना. पिकपठो flour 
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ोॽमखमा [kʰoʔmema] (1sg pres 

ोॽमखि्ाङ;् 3sg past ोॽमखखु) व्. 
आपूपिकतवर्ण्गपवर्ण supply 

खय्ाउकम्ख [k hjaukme] ना. स्ङाझँम्ङा्कर्ङाउे्
एक्प्रक्ङारको्झ ्ङाउँपिककरी 

खय्ाङस्ासमन्ङि्ा [k hjaŋsamniŋwa] ना. 
बहम्ज्ङा spiritual wisdom, divine 

knowledge 

खय्ाङह्िामर्ो [k hjaŋhamro] (Dia. Var. 

िासखकपा) ना. स्ङाउ Shrawan/Saun (Jul-

Aug), fourth month of the Nepali 

calendar 

ग
गाइडा [gaiɖa] ना. गैडँा्ङा rhinoceros 

गाउङ ्[gauŋ] ना. गिप ँwheat 

गाङग्ाॽयाङ््खलखक [gaŋgaʔjaŋ kʰelekʌ] 
ना. प. ठूलो्कपिकमल्ङा large ant 

गाजारा [gadzara] ना. सपकप ल large mat 

made of straw 

गाटट्ा [gaʈʈa] ना. रिरवा ल coconut 

गाटट्ा्फोॽमा [gaʈʈa pʰoʔma] (1sg pres 

गाटट्ा्फोिाङ;् 3sg past गाटट्ा्फो) व्.
प. रिरवा ल्सपक्ङाउप 

गावड [gaɖi] ना. ग्ङाडाी coach, bus, train 

गामछ्ा [gamtsʰa] ना. गलन ्दिी scarf, 

muffler, neckerchief 

गाल [galʌ] ना. गल lever, large crow bar, 

low field that can be irrigated by a well 

गासल्याङम्ा [gali jaŋma] (1sg pres गासल्
याङम्खङ;् 3sg past गासल्याङा) व्. प. 
ग्ङाली्गपवर्ण 

वगङव्गङ ्[giŋgiŋ] अ. मू. अठो् ेदिचखप 
वगा [gita] ना. गीत्ङा 
वगदध्िा [giddʰa] ना. पिकगद्धि vulture 

वगसम् [gimti] ना. एक्प्रक्ङारको्कपडा्ङा्
प्ङाइ 

वगसम्गन्ा्खक [gimtigna tekʌ] ना. प. मोटो्
पेको्लपग्ङा 

गखुम्गखुम [gumʌ gumʌ] अ. म.ू ड्ङामम््
ड्ङामम् 

गखमब्खु [gembu] ना. पिकपपल्वा कृ्ष pipal tree, 

holy sacred big tree, ficus religiosa 

गो [go] वनपा. त emphatic word used to 

give emphasis to a word or sentence ex.

आ्ङाङ्््गो्मो्रोप्ङाे्पिकपक्कोपम््ङा्
चसममे्ॽ्ङा। क्ङाक्ङा्त्तल्खेतम्ङा्ग्ङाई्
चिर्ङाउँ ैदि्िप पि पनछ्।् 

गोगोबा [gogoba] ना. खेतम्ङा्प्ङाइे्एक्
प्रक्ङारको्कीर्ङा 

गोठा [goʈʰa] (Dia. Var. वपकपाङ)् ना. गोठ 
cowshed, byre 

गोबखङ्गोबखङ [gobeŋ gobeŋ] Dha var. of 
कोबखङक्ोबखङ ्

गोमान [gomanʌ] ना. गोम्सपवर्ण cobra 

गोरर्ल्ा [gorilla] ना. गपरिरलल््ङा gorilla, 

man-sized ape 

गो्य्ाङ ्[goljaŋ] ना. मपनद््री nose or ear ring

गोवहि [gohi] ना. गोिी crocodile 

गोॽसल [goʔli] ना. गोलो्ल्ङामच्िो millet cake
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ाइला [gʰaila] ना. घैल्ङा earthen pot, 

pitcher 

ाक [gʰakʌ] वि. स ैwhole of, everyone 

of, all, the whole, everything 

ाटखुलाक [gʰaʈulakʌ] ना. घ्ङाटप् ्ङाचि type of 

ritual dance 

ावड [gʰaɖi] ना. घडाी clock, watch 

ानाॽिा [gʰanaʔwa] ना. पिक दि्ङाएको्ेल्ङाको
घपर्ङाइ snoring 

ानाॽिा्लाॽमा [gʰanaʔwa laʔma] (1sg 

pres ानाॽिा्लामखङ;् 3sg past ानाॽिा
लाा) व्. प. घपपवर्ण snore, breathe with 

difficulty while asleep 

ारर [gʰari] व्. प. एकैचछ while; a 

moment 

ास्खुपम्ा [gʰasʌ tupma] (1sg pres ास्
खुबि्ाङ;् 3sg past ास्खुबखु) व्. प. घ्ङासँ
क्ङाट्् प 

ास्हिखॽमा [gʰasʌ heʔma] (1sg pres ासा्
हिखि्ाङ;् 3sg past ासा्हिखखु) व्. प. 
घ्ङासँ्क्ङाट्् प 

खुक्खुक [gʰukʌ gʰukʌ] अ. मू. सपगँ परको्
कर्ङाएको्आवा ्ङाज 

खुरुङ्खुरुङ [gʰuruŋgʰuruŋ] अ. मू. 
गड्ङामगपडापम thundering 

खुरुरु [gʰururu] व्. प. गचजवर्णत loud, 

thundering 

खङच्खुक [gʰeŋtsukʌ] ना. चचिभे्चिर्ङा type of 

bird 

ोएरा [gʰoera] वि. ेवा कप  stupid, foolish,

rude, empty-headed, silly, ignorant 

ोगा [gʰoga] ना. घोगो maize cob 

ोचच्ा [gʰottsa] ना. ्ङासँ्वा ्ङा्क्ङाठको्
पिककल्ङा small nail 

ोराल [gʰoralʌ] ना. घोरल type of reddish-

black deer 

ङ
-ङा [ŋa] प. स. -ले suffix indicating the 

subject or agent, by, with ex. ्ङा्
म्ङाङ्प््ङाङ्््उम्ङा्चिोगप्ङा्ओम।  ो्मकन ्दिर्
उि्ङालँे््ङाउप् भएको्िो। 

ङाङ [ŋaŋ] Dha var. of फा1 
ङाङ्खङ [ŋaŋ kʰeŋ] Dha var. of फाखङ ्
ङाङ्ङाङ [ŋaŋ ŋaŋ] Dha var. of फाफा 
ङाङ्छाङ [ŋaŋ tsʰaŋ] Dha var. of फाया 
ङाङ्थखुम [ŋaŋ tʰumʌ] Dha var. of फाना 
ङाङ्नाङ [ŋaŋ naŋ] Dha var. of फापा 

ङाङ्साङ [ŋaŋ saŋ] Dha var. of फाला 
ङाङ्सखुम [ŋaŋ sumʌ] Dha var. of फासखु 
ङाङ्वहिच [ŋaŋ hitsʌ] Dha var. of फावहि 
ङाङसच [ŋaŋtsi] Dha var. of फासमच् 
ङाड्आङ [ŋaɖ aŋ] Dha var. of फाा 
ङाड्इ [ŋaɖ i] Dha var. of फाए 

ङाप [ŋapʌ] ना. स्ङालो wife's younger 

brother, brother-in-law 

ङािा [ŋawa] ना. ि्ङासँ duck 
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ङोटखङब्ा [ŋoʈeŋba] ना. सोलट्ी sister's 

husband's sister, sister-in-law 

ङोटखङम्ा [ŋoʈeŋma] ना. सोलट्ीी 
ङोनच्ामा1 [ŋontsama] (1sg pres ङोचि्ाङ;् 

3sg past ङोचो) व्. भपटेर्ख्ङाप eat after 

frying 

ङोनच्ामा2 [ŋontsama] (1sg pres 

ङोनद् खुचि्ाङ;् 3sg past ङोनद् खुचो) व्. 
ख्ङाेकप र्ङा्उ्ङारेर्ख्ङाप 

ङोसनस्खुबा [ŋonsikʰuba] वि. लज्ङालप 
bashful, shamefaced, shy, sheepish, 

retiring 

ङोसनस्ङोसनस् [ŋonsiŋonsi] व्. प. लज्ङाइ-
लज्ङाइ 

ङोसनस्पम्ा [ŋonsipma] (1sg pres 

ङोसनसमखङ;् 3sg past ङोनदा्य्ा) (Dia. 

Var. नोसनसॽमा) व्. लज्ङाउप blush, be 

shy 

ङोसनस्माचय्ाक [ŋonsimatsjakʌ] ना. लजज््ङा्
पूरवर्ण 

ङोसनस्मखपम्ा [ŋonsimepma] (1sg pres 

ङोसनस्मखि्ाङ;् 3sg past 

ङोसनसमाहिखआमखखु) व्. शम्ङावर्णम्ङा्प्ङापवर्ण 
ङोपम्ा [ŋopma] (1sg pres ङि्ाङ; 3sg past

ङो) व्. भपट्् प fry maize, soybean 

ङोमम्ा [ŋomma] (1sg pres ङोनद्ि्ाङ;् 3sg 

past ङोनद् खु) व्. 1) उ्ङापवर्ण save, 

accumulate 2) चित्गपवर्ण 
ङोया [ŋoja] वि. भपटेको fried 

ङोरोॽिा [ŋoroʔwa] ना. कर ््ङामकप रुम 
migratory bird, wading bird (perhaps a 

bittern or heron) 

ङोरोॽिालखुङ [ŋoroʔwaluŋ] ना. पिकलल्र 
type of white crystal 

ङोरोॽिावहि [ŋoroʔwahi] ना. चसम्ङाल्ङा 
ङोॽमा [ŋoʔma] व्. मकै्भटम्ङास्भपट्् प fry 

maize and soybean ex. चिेम्ेक्मो। 
भटम्ङास्भपट। Fry the soybean. 

ङ्ा [ŋkʰa] वि. पिकत those 

ङ्ासच [ŋkʰatsi] सि्. पिकतीिर they 

ङ्ाॽवनङग्ो [ŋkʰaʔniŋgo] संयो. तर but, 

however ex. चि्ङाम ्ोङ्््ङा्पिकपङ्््
ङ्ख््ङाॽपिकङ्ग्ो्उम्ङा्नज्ोनि््ङा। ख्ङाे्कप र्ङा्
पिक दिए ँ् तर्उसले्ख्ङाए 

ङ्ाॽला [ŋkʰaʔla] (Dia. Var. ाॽला) 1) 
ना. चसततै् free, gratis, for nothing 2) 
ना. पिक्ङा्मूल  3) व्. प. त सरी in 

that way, so, thus 

ङस्ङ ्[ŋkʰiŋ] वि. त ्पिकत 
ङस्ङस्ङ ्[ŋkʰiŋkʰiŋ] ना. र्ङार equal 

ङस्ङब्खलाॽङा [ŋkʰiŋbelaʔŋa] व्. प. 1)
त िी्सम म्ङा that time 2) त ्पिकत्ेल्ङा 

ङ्खुयानन्ा [ŋkʰujanna] ना. पिकष्प्क्ष 
impartial, neutral 

ङ्ोङच्ा [ŋkʰoŋtsa] संयो. तैपपिक although,

nevertheless, even though, 

notwithstanding ex. चसङ्््खपॽम्ङागो्
ङ् ््ङासव्ा ्ङा्ङ्ख्ोमचि्ङा्क्ङाकम्भ्ङाकक्ो्
लेङ्मे्प्ङा।  दि्ङाउर्ङा्ोक््त्सक ै्दि्तैपपिक्
स्ङाथी्त्िपनछ््पिक। 

ङ्ोङल्ख [ŋkʰoŋle] वि. बो. अपिक्पो 
ङग्ा [ŋga] सि्. पिकतमो your, yours 

ङग्ासख [ŋgase] सि्. व ककत्गत personal 
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ङय्ाउ्ङय्ाउ [ŋjau ŋjau] अ. मू. म ्ङाउँ्
म ्ङाउँ 

च
चा [tsa] 1) व्. प. पपिक also, as well, as 

well as, too 2) ना. ख्ङा्ङा food, diet, 

provisions, room compartment, chamber

3) ना. अन् food, grain 

चाइकम्खुङ ्[tsaikmuŋ] ना. प्ङात्ङाले्च ््ङाउ 
type of mushroom 

चाउारा [tsautara] (Dhankuta Dia. 

थाकथ्ाकप्ा2) ना. सम््ङारक dais, platform, 

stand 

चाकावमखुङ ्[tsakatimuŋ] ना. एक्प्रक्ङारको
स्ङास्ङा्ग्ङाले्च ््ङाउ 

चाकारबखुस् [tsakarʌbutti] ना. 1) स्ङाो्
एक्ज्ङातको्ढपकप र type of small dove 

2) कप रले्ढपकप र 
चाकच्ाक [tsaktsakʌ] वि. कपडा्ङा्लग्ङाउँ दि्ङा्
छोटो्िप प tight, narrow 

चाकम्ोक [tsakmokʌ] (Dhankuta Dia. 

वमचाकख न 2) ना. चिकमक 
चाा्चोकम्ा [tsakʰa tsokma] (1sg pres 

चाा्चोगि्ाङ;् 3sg past चाा्चोगखु) 
व्. प. चि्ङाख््प taste, relish 

चााक [tsakʰakʌ] पया्यिाचच 
चोसलभोटो 

चाोन [tsakʰonʌ] ना. ग्ङाडँा goitre 

चागोङि्ा [tsagoŋwa] ना. पिकढडँाो porridge 

prepared from boiled maize- or millet- 

flour 

चाङ्खॽमा [tsaŋkʰeʔma] व्. 1) 
घोपट्् ््ङाएर्लड्प fall, tumble 2) ख्ङाएर्
ज्ङाप go and eat 

चाङग्ि्ा [tsaŋgwa] (Dia. Var. चाङक्ि्ा) ना.
त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको्उत्तर्पूवा वर्णम्ङा्पन्
 ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको्खेतको््ङाम 
name of a field to the north-east of 

Tamaphok 

चाङथ्ाङि्ा [tsaŋtʰaŋwa] (Dia. Var. 

चाङथ्ाङ)् वि. धूतवर्ण sly, cunning, 

deceitful, crafty, crafty person 

चासचॽया [tsatsiʔja] ना. अन् food, grain 

चासचॽया्छखुमम्ा [tsatsiʔja tsʰumma] (1sg 

pres चाबासल्छखुप्् ि्ाङ;् 3sg past 

चासचॽया्छखुपस्खु) व्. प. अन्््ङाली्
जमम््ङा्गपवर्ण 

चासचॽयाराङ ्[tsatsiʔjaraŋ] ना. अन््
भण्ड्ा्ङार granary 

चा्खु [tsattu] 1) ना. ल energy, power, 

strength, force 2) ना. शककत् power, 

strength, might, energy, force 3) वि. 
चल ो strong, powerful 

चा्खुना [tsattuna] वि. 1) त्ङागत्वा ्ङाल्ङा 
2) चल ो strong, powerful 3) पिकरोगी
healthy, not ill, in good health 4) 
शककत्श्ङाली powerful, mighty 

चा्खुपाङ ्[tsattupaŋ] ना. पकक्ी्घर 
concrete building 
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चादाङब्ा [tsadaŋba] ना. भण्ड्ा्ङारे store-

keeper 

चानच्ान [tsantsanʌ] 1) वि. अग्ल्ो high, 

tall 2) ना. उचि्ङाइ height 

चासनस्पम्ा [tsansipma] 3sg past चोसस) व्.
जपठो्प्ङापवर्ण make impure 

चापाराक [tsaparakʌ] (Dia. Var. चापारा) 
ना. 1) को दि्ङालो spade 2) को दि्ङाली 
spade (with a short handle) 

चापोङ ्[tsapoŋ] ना. संखपवा ्ङासभ्ङा्चि्ङाप्ङाभपइ ँ्
ग्ङाउँको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम
name of Chapabhuin village in 

Sankhuwasava dictrict 

चाबाक [tsabakʌ] ना. ध्ङा paddy 

चाबाक्ाङम्ा [tsabakʌ taŋma] (1sg pres 

चाबाक्ाङि्ाङ;् 3sg past चाबाक्
ाङखु) व्. प. ध्ङा्कप ट्् प 

चाबाक्लाक [tsabakʌ lakʌ] व्. प. ध्ङा्
्ङाचि 

चाबाक्िखपम्ा [tsabakʌ wepma] (1sg pres 

चाबाक्िखपि्ाङ;् 3sg past चाबाक्िखपखु)
व्. प. ध्ङा्त्ङाउप 

चाबाकह्िाम [tsabakhamʌ] (Dia. Var. 

चाबाहिाम) ना. ध्ङा्ङारी field 

चाबखलखक [tsabelekʌ] (Dia. Var. 

उचाबालखक) वि. आध्ङा half 

चामा [tsama] (1sg pres चि्ाङ;् 3sg past 

चो) 1) व्. ख्ङाप eat, not to return 

another person's money or other articles

ex. चि्ङाम्ङा्चि्ङाम्ङा् ्ङासव्ा ्ङाि्ङा? भ्ङात्ख्ङाप्
सकछ्? 2) ना. भ्ङात rice, boiled or 

cooked rice, meal, food 

चामा्उङम्ा [tsama uŋma] (1sg pres 

चािाङउ्ङि्ाङ;् 3sg past चोउङखु) व्. 
प. ख्ङाप् पिकपउप 

चामा्उङम्ाबख् उमा [tsama uŋmabe uma] 
ना. प. आमो दि pleasure, joy, happiness 

चामा्चामखॽमा [tsama tsameʔma] (1sg pres 

चामा्चामखि्ाङ;् 3sg past चामा्चामखखु) 
ना. प्ङास्ी ceremony of feeding a child 

its solid food 

चामा्वनखुबा [tsama nikʰuba] ना. प. भ्ङानस्े
cook, kitchen maid 

चामा्मखनद्ोकम्ा [tsama mendokma] 3sg 

past चामा्नद्ोक्खुन) 1) व्. प. ख्ङा्ङा्
प्ङाउप 2) ना. कप पोषर malnutrition 

चामा्मखवमॽमा [tsama memiʔma] 3sg past 

चामा्सममखुन) 1) ना. अरुचचि dislike, 

nausea, aversion 2) व्. प. ख्ङा्म्
ल्ङाग्् प 

चामाउङम्ा [tsamauŋma] व्. 1) ख्ङापिकप
गपवर्ण 2) मोज्मज्ङा्गपवर्ण 

चामखङब्ा [tsameŋba] ना. ख्ङाेकप र्ङा 
चामखङब्ासछक [tsameŋbatsʰikʌ] ना. 
पिकवा ष पकत् poisonous 

चामखॽमा [tsameʔma] व्. खपवा ्ङाउप feed 

चामोका [tsamoka] (Dia. Var. कि्ा) ना. 
मवा ्ङा्को्रुख engelhardia spicata 

चामोकल्ा [tsamokla] ना. कोल्ङा banana 

चामोकल्ाथाप [tsamoklatʰapʌ] ना. केर्ङाको्
ोट banana tree 

चामोलखुमम्ा [tsamolumma] ना. सपपँिकडाी 
midwife or nurse 

चासमच् [tsamtsi] ना. चिमच्ि्ङा spoon 
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चासमच्म [tsamtsimʌ] ना. झ्ङाकँी्स ्ङाउली 
चामद्खपम्ा [tsamdepma] ना. भ्ङानस््ङा्कोठ्ङा 

kitchen 

चामम्ा1 [tsamma] (1sg pres चानम्खङ;् 3sg 

past चानद्ा) व्. प. अक्ङाचसप go up in 

the sky 

चामम्ा2 [tsamma] (1sg pres चानद्ि्ाङ;् 3sg

past चादखु) व्. अन््वा ्ङा्केिी्भपवर्ण load 

grain 

चामय्ोङब्ा [tsamjoŋba] (Dia. Var. 

चामखङब्ा) ना. ख्ङाेकप र्ङा 
चामय्ोङि्ालखुङ ्[tsamjoŋwaluŋ] 

पया्यिाचच चािामप्ाङ ्

चायखुकथ्ाम [tsajuktʰamʌ] ना. 1) धस्ङार 
granary 2) ढपकप टी store-house, 

treasury, granary, storage space for 

grain 

चाराम [tsaramʌ] ना. आगँ inner 

courtyard, yard 

चालाचोकम्ा [tsalatsokma] (1sg pres 

चालाचोगि्ाङ;् 3sg past चालाचोगखु) व्. 
1) खचिवर्ण्गपवर्ण spend 2) उपभोग्गपवर्ण 

चालािा [tsalawa] ना. अन्को्सि 
चालखपप्ा [tsaleppa] ना. रोटी bread 

चालखपप्ा्लखमम्ा [tsaleppa lemma] (1sg pres 

चालखपपा्लखप्् ि्ाङ;् 3sg past चालखपपा्
लखपस्खु) व्. प. रोटी्पक्ङाउप cook bread 

चालखफखुलखुम [tsalepʰulumʌ] ना. रोटी्पोले््
ढपङ्ग््ङा hearth for bread 

चालखसोपम्ा [tsalesopma] ना. रुचिी liking, 

taste, wish, relish 

चालोङ ्[tsaloŋ] ना. मकै maize 

चािामप्ाङ ्[tsawampaŋ] (Dhankuta Dia. 

चामय्ोङि्ालखुङ)् ना. 1) िोटल hotel 2) 
्ङार bar 

चासाक [tsasakʌ] ना. चि्ङामल rice 

चासाकि्ा [tsasakwa] ना. चिल्ङाी water in 

which rice has been washed 

चासाङल्ाकस्ाङ ्[tsasaŋlaksaŋ] ना. 
मोजमजज््ङा enjoyment, great pleasure, 

delight, joviality, hilarity, happiness, joy, 

glee, relish, merriment 

चासखुिा [tsasuwa] ना.  ्ङाकख््ङा्ज्ङापिकतम्ङा् ्ङा ँ्
अन््ङाली्प्ङाकेपचछ्गरिरे्पिकपतृ् पूज्ङा, 
(उधचल्चि्ङाडा) मङ्च्सरे्पूचरवर्णम्ङाको्
सम म्ङा्गरिरनछ् ancestral worship 

following the ripening of recently planted

crops, carried out on the full moon of 

Mangsir 

चाहिाचोगाना [tsahatsogana] 1) व्. प. 
आवा श क्परेको 2) ना. मितव्ा पूरवर्ण 
important 

चाहिािा्चोकम्ा [tsahawa tsokma] (1sg pres

चाहिािा्चोङम्ख; 3sg past चाहिािा्चोगा) 
व्. प. आवा श क्पपवर्ण 

चाॽवनमा [tsaʔnima] व्. ख्ङाइसक्प finish 

eating ex. चि्ङाम्ङा्चिोइघ्ङाइ? ख्ङा्ङा्
ख्ङाइसक ्? Have you finished eating 

rice? 

सच [tsi] वि. एकोिोरो one-sided, single, of 

one track, persistent, obstinate, 

headstrong, continuous 

-सच [tsi] प. स. -िर nonsingular marker 

सचइन्खुबा [tsiinkʰuba] (Dia. Var. 

वनसचङ्खुबा) ना. 1) चसके््व ककत् 2) 
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चिेल्ङा disciple 

सचउसचउबखु [tsiutsiubu] ना. मै्ङा्क्ङाठ type 

of wood 

सचकापखु [tsikapu] ना. कटपसको्रुख 
chestnut tree 

सचकख प [tsikepʌ] वि. लसस््ङा् दि्ङार sticky, 

adhesive, glutinous, viscous 

सचकख प्सचकख प [tsikepʌ tsikepʌ] वि. च ्ङापो््
च ््ङापो ्sticky 

सचकख पप्ा [tsikeppa] (Dia. Var. कख पप्ा) ना. 
गम gum 

सचकोक [tsikokʌ] (Dia. Var. धिाजा) ना. 
झनड्ा्ङा flag 

सचसकच्ङि्ा [tsiktsiŋwa] ना. ्ङारुलो wasp 

सचकन्ाकाचा [tsiknakatsa] ना. ऐझंेरु 
parasitical plant 

सचकम्ा [tsikma] (1sg pres सचक्ि्ा; 3sg 

past सचक्खु) व्. चछकपप्प come to 

perfection, become hard (in course of 

ripening a fruit), grow ripe or hard 

सचकस्ाङ््खॽम्ा [tsiksaŋ kʰeʔma] (1sg pres

सचकस्ाङ््खमखङ;् 3sg past सचकस्ाङ््
खय्ा) व्. प. चछपिकप ैँदि्ज्ङाप 

सचखक [tsikʰekʌ] व्. प. 1) क ््ङापप्ै 2)
ख् ््ङापप्ै 

सचगखसचगख [tsigetsige] 1) अ. म.ू सको ्सको  
2) ना. पिककचिपिककचि 

सचगखनब्खु [tsigenbu] (Dhankuta Dia. टाङस्चबखु)
ना. ट्ङाकँीको्रुख type of tree 

सचङावमपम्ा [tsiŋamipma] (1sg pres 

सचङावमिाङ;् 3sg past सचङावमखु) व्. 
गपिकिरो्सोच् प think deeply 

सचङाॽिा [tsiŋaʔwa] (Dia. Var. हिखुहिािा) ना. 
िपचचिल type of kite that cries and roams 

about at night 

सचङ ्[tsiŋ] ना. रम colour 

सचङ्एमम्ा [tsiŋ emma] (1sg pres सचङ्
एनद्ि्ाङ;् 3sg past सचङ्एनद् खु) व्. प. 
रङ््लग्ङाउप paint 

सचङ्लखनम्ा [tsiŋ lenma] (1sg pres सचङ्
लखनदि्ाङ;् 3sg past सचङ्लखनदखु) व्. प. 
रङ्् दिल् प change colour 

सचङग्ो [tsiŋgo] ना. 1) लक्षर 
characteristic, feature, symbol, 

indication, trail, sign, sign of good luck 

2) सङ्के्त sign, symbol, indication, 

hint 3) चचिनि् sign 

सचङग्ो्ोकम्ा [tsiŋgo tokma] (1sg pres 

सचङग्ो्ोक्ि्ाङ;् 3sg past सचङग्ो 
ोक्खु) व्. प. छक्प्ङाउप 

सचङछ्खप [tsiŋtsʰepʌ] ना. चचित्र picture, 

painting, drawing 

सचङथ्खप [tsiŋtʰepʌ] ना. छ्ङाप seal, stamp 

सचङम्ा [tsiŋma] (1sg pres सचक्् िाङ;् 3sg 

past सचकस्खु) व्. रगँ्ङाउप be coloured, 

painted, dyed, or tinted 

सचचा [tsitsa] ना. चझँग्ङा fly 

सचचा्नासा [tsitsa nasa] ना. प. चझँगे्म्ङाछ्ङा
सचचाबाङ ्[tsitsabaŋ] ना. चखचिडाी mixture 

of rice and lentils cooked together 

सचचामा1 [tsitsama] (Dia. Var. सामय्ा) ना. 
ज barley 

सचचामा2 [tsitsama] Dha var. of ामय्ा 
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सचचामब्खु [tsitsambu] ना. चचिण्डे्ा 
macropanax undulatus 

सचसचउिा [tsitsiuwa] ना. रुपी्चिरो 
सचसचङ्खुट्ख [tsitsiŋkʰuʈe] (Dia. Var. 

सचसचङक्ोटख) ना. पिकसट्े्चिर्ङा 
सचचोक1 [tsitsokʌ] ना. अभ ्ङास ्practice, 

exercise 

सचचोक2 [tsitsokʌ] Dha var. of चोङन्खुङ ्

सचचोकम्ा1 [tsitsokma] व्. अध  ्गपवर्ण 
सचचोकम्ा2 [tsitsokma] व्. अभ ्ङास्गपवर्ण 

exercise 

सचचोङ ्[tsitsoŋ] ना. चिपलपल ेrestless, 

impatient, fidgety, playful 

सचचच्ाङग्ासलक [tsittsaŋgalikʌ] अ. मू. 
उतत््ङाो्चचित्(पकलट्प) overturn 

सचसछॽिा [tsitsʰiʔwa] ना. 1) अलल्ो 
mountain ebony, diospyros malabarica, 

type of small tree used for making rough

cloth or paper 2) भ्ङाङ््े्चसस् प 
सचखुमा [tsituma] ना. प दिम्चि्ङाल 

peppermint, mentha piperita, type of root

used as a medicine 

सचथाप [tsitʰapʌ] ना. 1) असत्प 2) पपतल्ङा
puppet, marionette, doll, idol, effigy, 

cartoon of a person made to express 

opposition 

सचथखक [tsitʰekʌ] वि. अस्ङाध ्््ङाकल्ो thick

ex. रोप्ङाे् ्ङाकस्ङाङ्््चचिथेक्पोग्ङाि्ङा। 
खेतम्ङा्झ्ङार्अस्ङाध ्््ङाकल्ो्उपिकमएको्
छ। 

सचधिोक [tsidʰokʌ] (Dia. Var. सचथोक) व्.
प. ठूलो्आवा ्ङाजले्गजवर्ण प 

सचना [tsina] वि. 1) चचिसो cold, wet, 

damp, hard- hearted, callous, unfeeling, 

anxiety 2)  दि ्ङाम्ङा ्ङा्भएको 
सचना्ोकम्खपम्ा [tsina tokmepma] (1sg pres

सचना्ोकमखि्ाङ;् 3sg past सचना्
ोकमखखु) व्. प. 1) परिरचि ्गर्ङाउप 2)
चचि्ङाउप 

सचना्वनङि्ा [tsina niŋwa] व्. प. 
पिकशच्िेत 

सचनाकखु [tsinaku] वि. त्ङातो््चचिसो 
lukewarm 

सचनाोक [tsinatokʌ] (Dia. Var. वनसखुम) ना. 
परिरचि  introduction, aquaintance, 

familiarity 

सचनाोक्सापल्ा [tsinatokʌ sapla] ना. प. 
परिरचि ्पत्र identification card 

सचनाोक्खुसा्चामा [tsinatokkʰusa tsama] 
व्. प. परिरचि ्गपवर्ण 

सचनाोकम्ा [tsinatokma] (1sg pres 

सचनाोक्ि्ाङ;् 3sg past सचनाोक्खु) 
(Dia. Var. सचनाोङच्ामा) व्. 1) चचिन् प
know, recognize, understand 2) 
परिरचि ्गपवर्ण 3) खपट्ङाउप trace, prove, 

identify 

सचनानद्ोक्ानन्ा [tsinandoktanna] वि. 1) 
चचिेको 2) अपरिरचचित unknown 

सचनखुङ ्[tsinuŋ] वि. चचिसो cold, cool 

सचनखुनखुङ ्[tsinunuŋ] वि. शीतल cool, 

refreshing cold, calm, unexcited 

सचन्खुबा [tsinkʰuba] (Dia. Var. गखुरु) ना. 1)
चशक्षक teacher, instructor, tutor, 

educator, master 2) गपरु teacher,tutor, 
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master, instructor, weighty, massive, 

large, important, 3) प्रचशक्षक trainer 

4) कोचि्ङार 
सचनच्ािाङ ्[tsintsawaŋ] (Dia. Var. 

सचङचापा) ना. प्र्ङाध ्ङापक college 

teacher, professor 

सचनद्ाना [tsindana] ना. त्ङाचलम्प्र्ङापत् 
trained 

सचसनद्ॽमा [tsindiʔma] (1sg pres सखसनद्मख; 
3sg past सचसाबय्ा) व्. सेल्ङाउप 
become cold, cool off, make cold, cool 

सचनम्ा [tsinma] (1sg pres सचनद्ि्ाङ;् 3sg 

past सचनद् खु) व्. 1) चसक्ङाउप teach 2)
त्ङाचलम्पिक दिप train 

सचनम्ापाङ ्[tsinmapaŋ] (Dia. Var. 

सचनम्ालाङ)् ना. 1) प्ङाठश्ङाल्ङा school, 

educational institution, seminary 2) 
पिकवा द्ङाल  place of school, college 

सचनल्खङ ्[tsinleŋ] ना. क्ङाकनत् revolution, 

revolt 

सचनल्खङ्ोनल्खङ ्[tsinleŋ kʰonleŋ] ना. 1) 
पिकवा पल्वा  disturbance, disorder 2) अमूल
परिरवा तवर्ण 

सचनल्खङ्चोक्खुबा [tsinleŋ tsokkʰuba] व्. 
प. क्ङाकनत्क्ङारी revolutionary 

सचवपपम्ा [tsipipma] व्. ध ्ङा्लग्ङाउप pay

attention 

सचपम्खमा [tsipmema] (1sg pres सचपम्खि्ाङ;् 

3sg past सचपमखखु) व्. पिकभज्ङाउप 
सचसपह्िपप्ा [tsiphippa] ना. च ््ङापे् tongs, 

pincers 

सचफाकय्ो [tsipʰakjo] पया्यिाचच सखिायो 

सचबखुङम्ा [tsibuŋma] ना. पकी्प ल type of 

flower 

सचमा [tsima] (1sg pres सच्ि्ाङ;् 3sg past 

सचमखखु) व्. चचिसो््ङाउप cool down 

सचवमपम्ा [tsimipma] (1sg pres सचवमि्ाङ;् 

3sg past सचवमखु) व्. 1) एकोिोरो्
सोच् प think the same as someone else 

2) अध  ्गपवर्ण study 

सचमम्ा1 [tsimma] (1sg pres सचममखङ;् 3sg 

past सचनद्ा) व्. 1) चसक्प learn, gain 

knowledge, imitate, practise, exercise 

2) अध  ्गपवर्ण study 

सचमम्ा2 [tsimma] (1sg pres सचमदि्ाङ;् 3sg 

past सचमदखु) व्. चथच् प press down, 

suppress, compress, exploit 

सचमम्ालाम [tsimmalamʌ] ना. चसके््तरिरक्ङा
सचसलसकल्क [tsiliklikʌ] अ. मू. ेसरी्
िलल््ङाउप 

सच्ल्खङ ्[tsilleŋ] 1) अ. म.ू पलवर्णकक् 2) 
अ. म.ू लवर्णकक् ्3) ना. परिरवा तवर्ण 
change, alteration, transformation 

सच्ल्खङ्ो्ल्खङ ्[tsilleŋkʰolleŋ] वि. 1) 
चि्ङारपिकतर्तिसिस 2) उलट्ोसपलट््ङा 3) 
उलटपपलट confusion, topsy-turvy, 

complete change 

सचहिा [tsiha] वि. चचिसो cold 

सचवहिॽिा [tsihiʔwa] ना. ्ङाइट्रोज्ग् ््ङास 
nitrogen 

सचहिखुक [tsihukʌ] 1) व्. प. खचि्ङाखचि 
state of being too full; congested 2) 
ना. घपचस्पचस 

सचहिखुकक्ाङ ्[tsihukkaŋ] ना. संघषवर्ण struggle 
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सचहिखुकप्खना [tsihukpena] (Dia. Var. 

एकाकख हिाबख) ना. आनत् one's own 

(relation), relative, intimate person, 

kinsmen, well-wisher 

सचहिखुकर्ाङ ्[tsihukraŋ] ना. घपइचँिो crowd, 

gathering, rush, elbowing 

सचहिखुकल्ाम [tsihuklamʌ] ना. 1) स्ङाो्
गलल्ी narrow passage 2) छेडाी 

सचहिखुप्यखुङम्ा [tsihupʌ juŋma] (1sg pres 

सचहिखुप्यखुङम्खङ;् 3sg past सचहिखुप्यखुङा) 
व्. प. चजक्स् प 

सचहिोक [tsihokʌ] (Dhankuta Dia. चखयोक 2) 

वि. व ङ्ग््  satire, irony, sarcasm, 

innuendo 

सचहिोकि्ाहिोक [tsihokwahokʌ] ना. 1) 
घोचिपेचि toast (speech), scream, taunt, 

scornful remark 2) व ््ङाङ्ग््  satire 

सचॽयखुङ ्[tsiʔjuŋ] ना. प्रचशक्षर्केनद््र 
training centre 

सचॽिा [tsiʔwa] ना. 1) स्ङाो्अंश small 

portion 2) स्ङाो्भ्ङाग 
चखुइकस्ाला [tsuiksala] ना. संचक्षपत् 

abridged, abbreviated, concise, brief 

चखुक्चखुक [tsukʌ tsukʌ] वि. बो. 1) चव्ा ्
चव्ा  2)  दिपखत्अवा सथ््ङाम््ङा्प्र ोग्गरिरे्
आवा ज 

चखुकखुररक [tsukurikʌ] वि. थोरै little 

चखुकल्खुङ [tsukluŋ] Dha var. of चोकल्खुङ ्

चखुङ ्[tsuŋ] वि. 1) ज्ङाडाो cold, winter 2) 
ठनड्ा्ङा cold 

चखुङ्ामा [tsuŋ tama] (1sg pres चखुङ्ामख; 
3sg past चखुङ्ाया) व्. प. ज्ङाडाो्आउप

चखुङ्खुकम्ा [tsuŋ tukma] (1sg pres चखुङ्
खुङम्ख; 3sg past चखुङ्खुगा) व्. प. 1) 
ज्ङाडाो्ल्ङाग्् प feel cold, be cool 2) ज्ङाडाो्
िप प be cold 

चखुङ्ोक्ोक [tsuŋkʰokkʰokʌ] ना. अपिकत्
ज्ङाडाो 

चखुङन्ाम [tsuŋnamʌ] (Dhankuta Dia. 

चखुङसखङला) ना. 1) चशचशर्ऋतप one of 

the six seasons 2) ज्ङाडाो्मसम 
चखुङपोङ [tsuŋpoŋ] Dha var. of काङ ्

चखुङम्ा [tsuŋma] (1sg pres चखुङम्खङ;् 3sg 

past चखुङा) 1) व्. झगडा्ङा्गपवर्ण 2) ना. 
कप सत्ी wrestling 3) व्. ल्ङाकप््ङा्खेल् प 

चखुङम्ाकाङम्ा [tsuŋmakaŋma] व्. प्रपिकतरोध
गपवर्ण resist 

चखुङय्ाम [tsuŋjamʌ] ना. ज्ङाडा्मसम cold 

season 

चखुङर्ो [tsuŋro] (Dia. Var. सचसोक) ना. पष 
Pus (Dec-Jan), ninth month of the Nepali

calendar 

चखुङस्खङन्ाम [tsuŋseŋnamʌ] (Dhankuta Dia. 

चखुङसखङला) ना. िेमनत््ऋतप one of the six 

seasons 

चखुङसखङला [tsuŋseŋla] Dha var. of 
चखुङन्ाम, Dha var. of चखुङस्खङन्ाम 

चखुचखुॽिा [tsutsuʔwa] ना. 1) कोपिकपल्ङा bud 

2) मप्ङा shoot or bud of a creeper, 

चखु्खुबा [tsutkʰuba] ना. सेवा क attendant, 

domestic labourer, orderly, devotee, 

servant 

चखु्खुमा [tsutkʰuma] ना. सेवा ीक्ङा female 

servant, maidservant 
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चखुम्ा [tsutma] ना. 1) सतक््ङार respect, 

honour, welcome, esteem, reverence 

2) सेवा ्ङा service, attendance, servitude 

चखुनखुङ ्[tsunuŋ] वि. 1) पपिकवा त्र holy, sacred,

pure, untarnished 2) शपद्धि pure 

चखुपाङग्ासलक [tsupaŋgalikʌ] 1) व्. 
अकलप्प disappear, vanish, be missing 

2) वि. ेपतत््ङा्तरिरक्ङाले्िर्ङाउप 
चखुपप्ा [tsuppa] ना. मव्ा ्ङाइ kiss 

चखुमाखुमा [tsumatuma] (1sg pres 

चखु्ि्ाङ्खु्ि्ाङ;् 3sg past चखुसखुखुसखु) व्. 
सेवा ्ङा्सतक्र्गपवर्ण 

चखुमाना [tsumana] व्. प. लपकेको ex. 

खपसप्ङाङ्््इकत््ङापिकङ्््उङ्््चिपम्ङा्ङा्लपङ्ढ््ङाङ््
्ङा्ओम। चिोरल्ङाई्लखेट् ्दि्ङा्उ्लपकेको्
ओडा्ङार् िी्िो। 

चखुमखक1 [tsumekʌ] ना. प्रम्ङार proof 

चखुमखक2 [tsumekʌ] Dha var. of याबोक 

चखुमखकल्खङ [tsumekleŋ] Dha var. of 
याबोकछ्खप 

चखुम्खुबा [tsumkʰuba] ना. लपक्ङाउे 
चखुमच्ा [tsumtsa] ना. छल trick, fraud, 

deceit, deception, artifice 

चखुमद्खपम्ा [tsumdepma] ना. गोप ््कोठ्ङा 
segregated room 

चखुमन्ाहिाङम्ा [tsumnahaŋma] व्. 
लपक्ङाइपठ्ङाउप hide and forget where 

चखुसमब्ॽमा [tsumbiʔma] व्. लपक्ङाइपिक दिप hide

for someone 

चखुमम्ा [tsumma] (1sg pres चखुमिाङ;् 3sg 

past चखुमखु) व्. लपक्ङाउप hide, conceal, 

keep secret 

चखुमस्ाला [tsumsala] ना. कप टीपिकत 
diplomacy 

चखुयखुङ ्[tsujuŋ] ना. पिकिउँ ेदि्चिरी type of bird 

चखुरुक [tsurukʌ] ना. 1) चिपरोट cigar, 

cigarette, tobacco 2) ेरुवा ्ङा्सपत् 
चखुरुक्वकपम्ा [tsurukʌ kipma] (1sg pres 

चखुरुक्वकि्ाङ;् 3sg past चखुरुक्वकखु) 
व्. प. चिपरोट्े पवर्ण roll cigarate 

चखुलखुसमफ् [tsulumpʰi] ना. धकप ट्ङा्कसथ्त्
ग्ङाडेाको्ढपङ्ग््ङा 

चखुलोमि्ा [tsulomwa] ना. 1) प्रपिकतभ्ङा 
genius, intellect, wit, intelligence 2) 
खपी skill, efficiency, cleverness, ability, 

speciality 

चखुिा [tsuwa] (Dhankuta Dia. चि्ा2) ना. 1)
हृ दि  heart 2) मपटप 

चखुिापखुक [tsuwapukʌ] ना. 1) ढपकढपकी 
2) धडक् beating (of the heart), 

palpitation, throbbing 

चखुिाबख् यखुङम्ा [tsuwabe juŋma] (1sg pres 

चखुिाबख् यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past चखुिाबख् यखुङा) 
व्. प. हृ दि ङ्ग्म्गपवर्ण 

चखुिाहिखुिा [tsuwahuwa] ना. मपटपको्चिोट 
heart pain 

चखुॽमा [tsuʔma] (1sg pres चखुि्ाङ;् 3sg 

past चखुखु) व्. 1) समम््ङा्गपवर्ण honour 

2) ख्ङापिकपम्ङा्र्ङामो्िेपवर्ण 
चखुॽलखुङ ्[tsuʔluŋ] ना. “चिेमच्िेलेङ्म््ङा”्ग दि्ङावर्ण्
ि्श्ङाकनत्को्क्ङाम्ङा्ङा्गरिरे्मपनथ् पम 
munthum recited for the well-being of 

the people 
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चखक [tsekʌ] (Dhankuta Dia. चखॽया2) ना. 
कप र्ङाक्ङाी talk, conversation 

चखकख ॽिा [tsekeʔwa] ना. ध ेरँो्वा कृ्ष fire-

flame bush, woodfordia fruticosa 

चखक्खुबा [tsekkʰuba] ना. 1) व ्ङाख् ्ङा्गन 
2) वा कत््ङा speaker, orator, spokesman, 

lecturer 

चखसकच् [tsektsi] ना. ल्ङाम iron 

चखसकच्गखुम [tsektsigumʌ] ना. मपचिपवर्णङ्ग््ङा type 

of musical instrument played by plucking

its metal (wire) reed with the forefinger, 

being gripped between the teeth 

चखसकच्खङब्खु [tsektsigʰeŋbu] (Dia. Var. 

सचसकच्खङब्ा) ना. एक्प्रक्ङारको्स्ङाो्
पट ््ङा्(पिकले) type of tree 

चखसकच्बखु [tsektsibu] (Dhankuta Dia. 

सासकस्ङब्खु) ना. उपिकतसको्रुख alder; 

Nepal black cedra; alnus nepalensis 

चखसकच्वहि [tsektsihi] ना. ल्ङामको्मैल्ङा 
चखकछ्खपप्ा [tsektsʰeppa] Dha var. of 

चखॽछखपप्ा 

चखक्ाहिा [tsektaha] ना. 1) कथ 
narration, utterance, statement, saying, 

speech, expression, logic, description, 

explanation, account 2) ोचलएको 
चखकम्ा [tsekma] (1sg pres चखङम्खङ;् 3sg 

past चखक्ा) व्. 1) ोल् प speak, utter, 

pronounce, talk, converse, tell, say, (of 

birds) chirp 2) वा िस्गपवर्ण 
चखकम्ा्मखयामा [tsekma mejama] 3sg past 

चखकमा्ङय्ासान) व्. प. 1) ोल््
सक्प 2) ध्ङाक्म्ङान् प 

चखकम्ानखपम्ा [tsekmanepma] ना. ोले््शैली 
चखकल्ामम्ा [tseklamma] 3sg past चखकल्ाप्खु)
व्. 1) पढ्प read, study, recite 2) 
्ङात्म्ङापवर्ण 

चखकि्ा [tsekwa] ना. सपग्ङा parrot 

चखङ ्[tseŋ] वि. ठ्ङाडाो upright, perpendicular

चखङ्यखपम्ा [tseŋ jepma] (1sg pres चखङ्
यखमम्खङ;् 3sg past चखङ्यखबा) व्. प. 
पिकठङ्ग््उपिकभप 

चखङक्खुसनच् [tseŋkuntsi] ना. खैजंडाी type of 

drum, tambourine 

चखङग्ारा [tseŋgara] ना. च ्ङाङ््ो type of 

mountain goat found in mountain 

regions 

चखङव्बखुबा [tseŋbikʰuba] (Dia. Var. 

कखुमाङस्खुम््बा) ना. वा पिककल advocate, 

lawyer 

चखचामम्ा [tsetsamma] Dha var. of 
कायाङव्मोक 

चखसछम [tsetsʰimʌ] Dha var. of सछमय्ोक 

चखछखपल्ा [tsetsʰepla] ना. पिकनध् essay, 

treatise 

चखछखमि्ालखुङ ्[tsetsʰemwaluŋ] (Dia. Var. 

चखछखमपालखुङ)् ना. क्ङा ्ङावर्णल  workshop, 

office 

चख [tsetʌ] ना. चिेत्ङा consciousness 

चखन [tsenʌ] ना. चि्ङाखो smart, alert, 

wakeful 

चखन्खुबा [tsenkʰuba] ना. क्ङाट्े््व ककत् 
चखनच्खन [tsentsenʌ] ना. 1) सचिेत 

conscious, rational, intelligent 2) ज्ङाग 
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चखनच्खन्िामा [tsentsenʌ wama] (1sg pres 

चखनचखन्िामखङ;् 3sg past चखनचखन्िाया) 
व्. प. ज्ङाग्ङा्रिप 

चखन्खसल [tsenteli] ना. आर्ङा saw 

चखनद्ाराॽमा [tsendaraʔma] (1sg pres 

चखनद्ारामखङ;् 3sg past चखनदाराया) व्. 
सचिेत्भएर्आउप 

चखनद् खुना [tsenduna] वि. 1) चिल्ङाख clever, 

sly, artful, active, able, ingenious 2) 
अपिकत्चिल्ङाख 3) ्ङाठो ingenuous, 

adroit, witty, skilful, intelligent, wise, 

clever 

चखन््ना [tsenna] वि. चि्ङाखो smart, alert, 

wakeful 

चखनम्ा [tsenma] (1sg pres चखनमखङ;् 3sg past 

चखनदा) व्. पिकउँचझप wake up 

चखसनस्ॽमा [tsensiʔma] (1sg pres 

चखवनससॽिाङ;् 3sg past चखवनसस) व्. 
क्ङाटी्म्ङापवर्ण kill by cutting 

चखपप्ाल [tseppalʌ] ना. चिपप्ल slippers 

चखपम्ा [tsepma] (1sg pres चखपि्ाङ;् 3sg 

past चखपखु) व्. 1) झ्ङाटँ्् प thresh (paddy,

wheat, etc.) 2) पछ्ङापवर्ण knock down, 

throw down, defeat in wrestling, wash by

beating clothes 

चखमच्खलखङम्ख [tsemtseleŋme] (Dia. Var. 

चखमचखलखङम्ा) ना.  ्ङाकख््ङा्ज्ङापिकतम्ङा्गरिरे्
एक्मितव्ा पूरवर्ण्पूज्ङा,  स्पूज्ङाम्ङा्ती्
र्ङात्मपनथ् पम्प्ङाठ्गरी्ग्ङालीस्ङार्ङाप्भ्ङावा ्
गरी्समचृद्धिको्क्ङाम्ङा्गरिरनछ् important 

ceremony during which "Munthum" is 

recited for three nights for the well-being

of the people 

चखमद्ाराॽमा [tsemdaraʔma] व्. िोस्कवर्णप 
recover conciousness ex. पिकपछ्ङा्
चिेपस् पर्ङावा ्ङा्ङा्लोकपप्। ्ङाीको्िोस्
पिककवर्णनछ््िोल्ङा। 

चखमब्खक [tsembekʌ] (Dia. Var. चखमब्य्ा) ना. 
भटम्ङास soyabean 

चखमम्ा [tsemma] (1sg pres चखनि्ाङ;् 3sg 

past चखनखु) व्. 1) क्ङाट््प cut 2) 
चछमल् प prune branches of a tree, crop, 

trim, thin out 

चखसमस्ॽमा [tsemsiʔma] (1sg pres चखसमसमखङ;्

3sg past चखप्ा्य्ा) व्. लड्प fall over, 

fall down, kiss the ground 

चखयखुकल्ा [tsejukla] (Dhankuta Dia. योकच्खक)

ना. 1) ्ङाटक drama 2) एक्ङाङ्ग्ीक्ी 
चखयोक1 [tsejokʌ] ना. व ््ङाङ्ग्् ््ङा innuendo, 

sarcasm, satire, irony 

चखयोक2 [tsejokʌ] Dha var. of सचहिोक 

चखराङम्ा [tseraŋma] पया्यिाचच 
चय्ाराङम्ा 

चखराङम्ाचय्ाङ ्[tseraŋmatsjaŋ] ना. गभवर्णपूज्ङा,
 ्ङाकख््ङा्पिकवा वा ्ङापिकित्मपिकिल्ङािरु्गभवर्णवा ती्
भएपचछ्सपतके्री्िप पभन ्दि्ङा्अगडाी्गभवर्णम्ङा्
भएको्चच्ि्ङा्र्आम्ङा् दिपैको्
सपसव्ा ्ङासथ् ्को्क्ङाम्ङा्ग दि्दै  ्ङाकख््ङा्
म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा, छ्ङाम््ङा, ए्ङा, पिकवा जपवा ्ङा्
ध्ङामीिरुले् ो्पूज्ङा्गन् चिल्छ। 
ceremony undertaken by Yakkha 

shamans, after a married Yakkha 

woman becomes pregnant and prior to 

her giving birth to a child, wishing for the

good health of both child and mother 
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चखिा [tsewa] ना. 1) पिकवा चि्ङार thought 2) 
घत 

चख् म्ा [tsesma] (Dia. Var. वमकस्खुप) ना. 
चिसम््ङा spectacles, glasses 

चखहिाङ ्[tsehaŋ] (Dia. Var. छखपस्ासनद्) ना. 
चचिठी्पत्र letter, correspondence 

चखहिोङ ्[tsehoŋ] (Dhankuta Dia. चखॽयासाम) 

ना. 1) व ्ङाकरर grammar 2) भ्ङाष्ङाको
जर्ङा 

चखॽछखपप्ा [tseʔtsʰeppa] (Dhankuta Dia. 

चखकछ्खपप्ा) ना. पत्रक्ङार journalist, 

correspondent, news reporter 

चखॽया1 [tseʔja] ना. 1) कप र्ङा talk, 

conversation 2) भ्ङाष्ङा language, 

tongue, dialect, speech 

चखॽया2 [tseʔja] Dha var. of चखक 

चखॽया्ओङम्ा [tseʔja oŋma] (1sg pres 

चखॽया्ओक्ि्ाङ;् 3sg past चखॽया्
ओकस्खु) व्. प. 1) मपख्ल्ङाग्् प 2) कप र्ङा
क्ङाट्् प ex. म्ङामम््ङाि्ङा् ्ङाॽपिकमचचि्स्ङाल्ङा्
नल्ेन ्दि्ङा्ङा्ेल्ङा्उङ्च्चि्चिेॽ ्ङा्
मेओङ्म््ङाि्ङा। ठूल्ङा्म्ङापिकसिर््ङात्
गरेको्ेल्ङा्उीिरको्कप र्ङा्क्ङाट्् प्
ि प ैँदि। 

चखॽया्ओमा [tseʔja oma] (1sg pres चखॽया्
ओ्ि्ाङ;् 3sg past चखॽया्ओसखु) व्. प. 
ख्ङा्गपवर्ण 

चखॽया्ोकम्ा [tseʔja kʰokma] (1sg pres 

चखॽया्ोक्ि्ाङ;् 3sg past चखॽया्
ोक्खु) व्. प. 1) आलोचि्ङा्गपवर्ण 
criticize 2) कप र्ङा्क्ङाट्् प 

चखॽया्चामखपम्ा [tseʔja tsamepma] (1sg pres

चखॽया्चामखि्ाङ;् 3sg past चखॽया्चामखखु)
व्. प. समझ््ङाउप cause to remember, 

remind 

चखॽया्वमा [tseʔja tima] (1sg pres चखॽया्
व्ि्ाङ;् 3sg past चखॽया्वसखु) व्. प. 
1) उजपरी्गपवर्ण complain 2) प्रस्ङारर्गपवर्ण
broadcast 

चखॽया्पखुॽमा [tseʔja puʔma] (1sg pres चखॽया
पखुरवि्ाङ;् 3sg past चखॽया्पखुरु) व्. प. 
कप र्ङा्चछ्ङाउप 

चखॽया्यखुङम्ा [tseʔja juŋma] (1sg pres 

चखॽया्यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past चखॽया्यखुकस्खु) 
व्. प. 1) प्रसत््ङावा ्र्ङाख्् प 2) वा चि्
र्ङाख्् प 

चखॽया्िामम्ा [tseʔja wamma] व्. प. 
छलल्गपवर्ण 

चखॽया्हिोनम्ा [tseʔja honma] (1sg pres 

चखॽया्हिोखुवबिाङ;् 3sg past चखॽया्हिोनदखु)
व्. प. ज्ङाक्ङारी्पिक दिप 

चखॽयाओ [tseʔjao] (Dhankuta Dia. इमाङ) 

ना. तकवर्ण logic, reasoning, debate, 

imagination, supposition, discussion, 

argument 

चखॽयाखुखुबा [tseʔjakʰukʰuba] ना. कप र्ङाउटे 
talkative, chatty, gossipy, mischievous 

चखॽयानाॽिा [tseʔjanaʔwa] (Dhankuta Dia. 

सालापखुला2) ना. कप र्ङाक्ङाी language, oral 

tradition 

चखॽयावनङि्ा [tseʔjaniŋwa] ना. 1) मनत्व ्
thought, opinion, view, idea, speech, 

statement 2) मक्ङा्कप र्ङा 
चखॽयायखुङ [tseʔjajuŋ] Dha var. of पोकद्ाङ्
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चखॽयालखुङ ्[tseʔjaluŋ] (Dia. Var. ओकछखुम) 

ना. वा ्ङाक  sentence 

चखॽयासाम [tseʔjasamʌ] पया्यिाचच 
चखहिोङ ्

चोक [tsokʌ] (Dia. Var. ोखङय्खुङ)् ना. 1)
ि planet 2) क्ङाम work 

चोकचोक [tsokʌtsokʌ] (Dia. Var. 

थोपथोप) अ. मू. तपतप dripping ex. 

ख्ङाप्प्ङाि्ङाङ्््म्ङाङ्च्व्ा ्ङा्चिोक्चिोक्
आॽपङ्म््ङाचसममे्ि्ङा। छ्ङाो््ङाट्प्ङाी्
थोप्ङा्थोप्ङा्झ दि्दैछ। 

चोकाप [tsokapʌ] ना. प्रपिकवा चध technique, 

procedure, methodology 

चोकओ्क [tsokokʌ] ना. 1) चिरिरत्र 
conduct, behaviour, manner, character, 

account of a person's life 2) आचिरर 
behaviour, conduct 

चोकओ्क्लखकम्ा [tsokokʌ lekma] 3sg past

चोकओ्क्लखक्खु) व्. प. व वा ि्ङार्
 दिल् प change the behaviour 

चोकओ्कम्खुमम्ा [tsokokmumma] ना. चि्ङाल्
चिल way of doing, habit, manner, 

behaviour conduct, heredity, custom 

चोसकच्नम्ालखुप [tsoktsinmalupʌ] ना. त्ङाचलम
केनद््र training centre 

चोकच्खरु [tsoktseru] (Dia. Var. चोकच्खलखु) ना.
अलैचंिी cardamom 

चोकच्ोवक [tsoktsoki] ना. त्ङार्ङा star 

चोकच्ोवक्नासा [tsoktsoki nasa] ना. प. 
सट््ङार्पिकस star fish 

चोकच्ोवकगखक [tsoktsokigekʌ] ना. ि्
मण्ड्ाल group of planets 

चोकच्ोवकसाला्सापल्ा [tsoktsokisala 
sapla] ना. प. खगोल्श्ङासत््र astronomy 

चोकछ्खुमि्ाङ ्[tsoktsʰumwaŋ] ना. 1) 
परिरष दि member of an assembly or 

council 2) क्ङा वर्ण दिल 
चोकछ्ोकल्ाम [tsoktsʰoklamʌ] ना. क्ङा वर्णकम

programme 

चोक्ाङ ्[tsoktaŋ] ना. सजृ्ङा creating, 

creation, forming 

चोक्ाङब्ाङ ्[tsoktaŋbaŋ] ना. सष्ट््ङा 
creator, originator 

चोक्ोक [tsoktokʌ] (Dia. Var. हिाकयखुङ)् ना.
अचधक्ङार authority, right, power, 

possession 

चोक्ोक्एमम्ा [tsoktokʌ emma] (1sg pres 

चोक्ोक्एनद्ि्ाङ;् 3sg past चोक्ोक्
एनद् खु) व्. प. अचधक्ङार्प्र ोग्गपवर्ण 

चोक्ोकब्ा [tsoktokba] ना. अचधक्ङारी 
authority, official, one having authority, 

proprietor 

चोक्ोकह्िोङ ्[tsoktokhoŋ] ना. अचध 
dependent, subordinate, subject to or 

controlled 

चोक्ोङ ्[tsoktoŋ] (Dhankuta Dia. 

खुमल्ोन 2) (Dia. Var. उलाङब्ख) ना. परिरर्ङाम
result, outcome, upshot, sequel, 

consequence, effect 

चोकथ्ाङ ्[tsoktʰaŋ] ना. 1) कतवर्णव  ्duty, 

task, function, bad action or intention 

2) चजममे्वा ्ङारी responsibility 

चोकद्ाङ ्[tsokdaŋ] ना. क्ङा ्ङावर्णल  
workshop, office 
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चोकद्ाङि्ा [tsokdaŋwa] ना. मपचख ्ङा 
headman of a village 

चोकद्ाङि्ासच [tsokdaŋwatsi] ना. क्ङा वर्ण दिल 
task force 

चोसकन्ङि्ा [tsokniŋwa] पया्यिाचच 
ारखुसमब् 

चोकन्खनम्ा [tsoknenma] (Dia. Var. उलामब्खु) 
ना. सम्ङाध्ङा solution, resolution (of a 

doubtful matter), removal of doubts, 

mediation 

चोकन्खम [tsoknemʌ] ना. सजृ्ङातम्क able to

create, creative 

चोकप्ोक [tsokpokʌ] (Dhankuta Dia. 

सोपय्ोङ) ना. उतस््ङाि zeal, enthusiasm, 

encouragement, earnestness, activity, 

morale, spirit 

चोकम्ा [tsokma] (1sg pres चोगि्ाङ;् 3sg 

past चोगखु) व्. 1) ्ङाउप make, build, 

construct, fabricate, form, shape, 

produce, manufacture, repair, mend 2)
गपवर्ण do, perform, act 

चोकम्ा्वपपम्ा [tsokma pipma] (1sg pres 

चोकमा्वपिाङ;् 3sg past चोकमा्वप) व्.
प. अपमपिकत्पिक दिप allow 

चोकम्ा्पोक्खुबा [tsokma pokkʰuba] ना. प.
पिकिमम्ती energetic, resolute, brave, bold 

चोकम्ा्वमपम्ा [tsokma mipma] (1sg pres 

चोकम्ा्वमि्ाङ;् 3sg past चोकमा्वमखु) 
व्. प. 1) सङ्क्लप््गपवर्ण 2) गन्
इचछ््ङा्र्ङाख्् प 

चोकम्ा्मखसमब्पम्ा [tsokma membipma] 3sg 

past चोकमा्समबन) 1) ना. प्रपिकतनध् 

restriction, prohibition, obstacle, 

obstruction, impediment, hindrance 2) 
व्. प. िसत्क्षेप्गपवर्ण 3) व्. प. पिकवा रोध
गपवर्ण 

चोकम्ासचमम्खखुबा [tsokmatsimmekʰuba] ना. 
त्ङाचलम् दि्ङात्ङा trainer 

चोकम्ावन [tsokmani] ना. सीप skill 

चोकम्ावनमा [tsokmanima] (1sg pres 

चोकमावन्ि्ाङ;् 3sg past चोकमावनसखु) 
व्. तरिरक्ङा्ज्ङान् प know the method 

चोकम्ाया [tsokmaja] ना. पिकिमम्त courage, 

boldness 

चोकम्ालाम [tsokmalamʌ] ना. प्रकृ ्ङा 
process 

चोसकम्यखुङ ्[tsokmijuŋ] ना.  ोज्ङा plan 

चोसकम्यखुङफ्ख नम्ा [tsokmijuŋpʰenma] व्. 
 ोज्ङा् दिल् प change a plan 

चोकय्खुङ ्[tsokjuŋ] ना. कृपिकत्रम artificial, 

unnatural 

चोकय्ोक ्[tsokjokʌ] ना. ज्ङागँर energy, 

activity, strength 

चोकल्ाम [tsoklamʌ] ना. कृ ्ङाकल्ङाप 
activity 

चोकल्खुङ ्[tsokluŋ] (Dhankuta Dia. चखुकल्खुङ) 

ना. प्र ोगश्ङाल्ङा laboratory 

चोकल्खखुबा [tsoklekʰuba] ना. 1) ्ङाउ्
ज्ङाने् 2) गवर्ण्ज्ङाने् 

चोकल्खङ ्[tsokleŋ] ना. ढङ्ग् manner, way, 

method, mode, skill, conduct, habit, 

nature, kind, type 

चोकल्खनि्ाबा [tsoklenwaba] ना. सजृ्ङातम्क
able to create, creative 
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चोकल्खमा्सचनम्ा [tsoklema tsinma] 3sg 

past चोकलखमा्सचनदखु) व्. प. त्ङाचलम्
पिक दिप train 

चोकस्ामम्ापाङ ्[tsoksammapaŋ] ना. 
क्ङा वर्णप्ङाचलक्ङा executive 

चोखन [tsokʰenʌ] (Dia. Var. वउ) ना. घ ू 
ghee, butter 

चोख्ो [tsokkʰo] वि. 1) शपद्धि pure 2) 
चिोखो pure, holy,unadulterated, unmixed

चोगाहिालखुिा [tsogahaluwa] ना. ि्ङा्ङा 
pretence, pretext, excuse, false reason 

चोङ्खुबाक [tsoŋkʰubakʌ] ना. ट्ङाङ््ो 
grasshopper 

चोङ्खॽमा [tsoŋkʰeʔma] (1sg pres 

चोङ्खमखङ;् 3sg past चोाखय्ा) व्. 1) 
सरिर्ज्ङाप migrate 2) स्ङाई्स्ङापवर्ण 

चोङच्ामा [tsoŋtsama] (1sg pres 

चोगखुचि्ाङ;् 3sg past चोङचो) व्. 1) 
गरी्ख्ङाप progress 2) उन्ती्गपवर्ण 

चोङस्च [tsoŋtsi] ना. ्ङाी्व् वा ि्ङार 
behaviour 

चोवङच््लखनम्ा [tsoŋtsi lenma] (1sg pres 

चोङस्च्लखक्िाङ;् 3sg past चोङसच्
लखक्खु) व्. प. ्ङाी् दिल् प 

चोङन्खुङ ्[tsoŋnuŋ] (Dhankuta Dia. 

सचचोक 2) ना. 1) अभ ्ङास practice, drill,

repetition, study, habit, exercise 2) 
कोचसस attempt, try, effort 

चोङन्खुङम्ा [tsoŋnuŋma] व्. पिकरनत्रत्ङा्पिक दिप
चोङन्खखुबा [tsoŋnekʰuba] वि. 1) 
ज्ङागँरिरलो energetic, active 2) प पिकतवर्णलो 
smart, quick, eager, swift 

चोङन्खमम्ा [tsoŋnemma] व्. 1) ल्ङापिकग्पपवर्ण 
2) गरिररिप 

चोङव्बखुबा [tsoŋbikʰuba] ना. ोकर 
servant 

चोङस्ोपम्ादाङ ्[tsoŋsopmadaŋ] ना. ट्ङावा र 
tower 

चोचोङ ्[tsotsoŋ] ना. ज्ङापिकगर job 

चोचोनद्ाङ्यखुङम्ा [tsotsondaŋ juŋma] (1sg 

pres चोचोनदाङ्यखुङम्खङ;् 3sg past 

चोचोनदाङ्यखुङा) व्. प. टपकप कक््स् प 
चोचोम [tsotsomʌ] ना. प्रोतस््ङाि् 

encouragement 

चोचोमम्ा [tsotsomma] व्. प्रोतस््ङाि्पिक दिप 
चो्खुमखुम [tsottumumʌ] ना. िजपर्ङा्
िजपरआम्ङाको्आम्ङा great grandfather 

चोनच्ामा [tsontsama] (1sg pres चोनदि्ाङ;् 

3sg past चोनदखुचो) व्. प क ्ङावर्णउप make 

overjoyed, delight 

चोनच्ोक [tsontsokʌ] ना. कृपिकत action, 

acting, composition, work, work of art 

चोनच्ोनन् [tsontsonnʌ] (Dia. Var. चानचान) 

वि. अग्ल्ो high, tall 

चोन्खुपम्ा [tsontupma] Dha var. of 
लखुपल्ाक 

चोनद्ाङ ्[tsondaŋ] ना. 1) भन् भ्ङाडँा्ङा 2) 
प्ङाथी brass or copper vessel measuring 

8 manas (~ 4 seahs of grain) 

चोनद्ा्य्ाना [tsondasjana] व्. प. खपशी्
भएको happy 

चोनम्ा [tsonma] (1sg pres चोनदि्ाङ;् 3sg 

past चोनदखु) व्. 1) प्रशंस्ङा्गपवर्ण praise 

2) समम््ङा्गपवर्ण honour 
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चोसनस् [tsonsi] ना. खपशी pleasure, 

willingness, wish, pleased, look happy, 

be happy, pleased 

चोसनस्पम्ा [tsonsipma] (1sg pres 

चोसनसमखङ;् 3sg past चोनदा्य्ा) व्. 1) 
रम्ङाउप delight; take pleasure in 2) 
खपशी्िप प 

चोसनस्मखपम्ा [tsonsimepma] (1sg pres 

चोसनसमखि्ाङ;् 3sg past चोसनसमखखु) व्. 
खपशी््ङाउप 

चोपम्ा [tsopma] व्. ओइलप wither, fade 

चोपल्खक [tsoplekʌ] ना. र्ङामो्(केट्ङा) 
handsome 

चोपल्खकन्ा [tsoplekna] वि. अपिकत्सपन ्दिर very

beautiful 

चोबखलखसकल्ङ ्[tsobelekliŋ] ना. प्र्ङानत् 
province, region, state 

चोम [tsomʌ] ना. 1) प्रेरर्ङा inspiration, 

urge, impetus 2) पिकपधँ underneath part 

of the thing, the underneath part of the 

body, bottom of the body 

चोम्पोकम्ा [tsomʌ pokma] (1sg pres चोम्
मब्ोङम्ख; 3sg past चोम्पोगा) व्. प. 1)
रम्ङाउप delight, take pleasure in 2) 
जोस्चिढ्प 

चोमा [tsoma] (1sg pres चो्ि्ाङ;् 3sg past

चोसखु) व्. 1) ठेल् प push, elbow 2) 
घचिेट्् प push, elbow, move forward by 

pushing 3) धकेल्प push, press 

forward 

चोमोलखुङ ्[tsomoluŋ] (Dhankuta Dia. 

कोङक्खुलखन) ना. सगरम्ङाथ्ङा Mount Everest

चोमक्ोङ ्[tsomkoŋ] ना. पि्ङाडा mountain, 

large heap of anything, hill 

चोमच्ोक [tsomtsokʌ] (Dia. Var. 

चोमफ्ोक्ाङ)् ना. कीपिकतवर्णम्ङा famous, 

glorious, renowned, record 

चोमच्ोम [tsomtsomʌ] ना. 1) भरिर 
abounding, filled, complete, full 2) 
चिपचल peck 

चोसमद्ॽमा [tsomdiʔma] ना. 1) सव्ा र्सपक् प 
2) ओइचलप fade, wither, dry 

चोमप्ाङ ्[tsompaŋ] ना. ट्ङाडेँा्घर traditional 

house 

चोमब्खु [tsombu] वि. 1) चिल्ङाख clever, sly,

artful, active, able, ingenious 2) छट्ट्प 
cunning, clever, artful, crafty 

चोमब्खुक [tsombukʌ] ना. जपरो hump 

चोमब्ोक [tsombokʌ] 1) वि. िपिकषवर्णत 
delighted, joyful, cheerful, pleased 2) 
ना. उतस््ङापिकित encouraged, enthusiastic, 

zealous, spirited, energetic 

चोमब्ोक्लखङम्ा [tsombokʌ leŋma] (1sg 

pres चोमबोक्लखङम्ख; 3sg past चोमबोक्
लखकस्ा) व्. प. आकन ्दित्िप प 

चोमम्ा [tsomma] (1sg pres चोनदि्ाङ;् 3sg 

past चोनद् खु) व्. 1) आ दिर्गपवर्ण 2) म्ङा्
गपवर्ण 3) उचि्ङाल् प raise, lift 4) उतते्चजत्
प्ङापवर्ण 5) िसल्ङा्पिक दिप 

चोमम्खपम्ा [tsommepma] 3sg past चोममखखु) 
व्. उतते्चजत्प्ङापवर्ण make excited 

चोमल्खक [tsomlekʌ] ना. र्ङामी्(केटी) good-

looking girl 
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चोमल्खकद्ाङ ्[tsomlekdaŋ] ना. शङृ्ग््ङार्गिृ 
parlour 

चोमल्खकन्ा [tsomlekna] वि. सपन ्दिरी pretty, 

lovely, beautiful or attractive woman, 

female 

चोसलभोटो [tsolibʰoʈo] (Dhankuta Dia. 

चााक) ना. पपरुषले्लग्ङाउे्
एकप्रक्ङारको्लपग्ङा 

चोलखङ ्[tsoleŋ] वि. चचिपल्ो smooth, 

slippery, slimy 

चोलखमफ्ाक [tsolempʰakʌ] ना. पिककोचसवर्ण्को्
भोचलपलट् ्

चोिा [tsowa] ना. प्ङाी्थ्ङापे््भ्ङाडँाो 
चोहिोङ ्[tsohoŋ] व्. प. ख्ङाएर 
चोॽमा [tsoʔma] (1sg pres चोि्ाङ;् 3sg 

past चोखु) व्. 1) ओस्ङापवर्ण shift, move 

from one place to another 2) पिकढकीम्ङा्
ि्ङात्वा ्ङा्भ्ङाट्ङाले्अन््लग्ङाउप ex. ढेपिकके
चि्ङा्ङाक्चिोॽम्ङा्स ््ङाङ्््ङा्आमोक्
त्ङापिकम्ङा। पिकढकीम्ङा्ध्ङा्लग्ङाउँ ैदि्चथएँ्
ि्ङात्पिककच ्ो। 

चय्ा [tsja] ना. 1) चच्ि्ङा baby, child 2) 
्ङाी affectionate term for a child or 

one's junior, offspring, children, 

attendant (in the court palace), (of 

woman) small, type of container into 

which alcohol is dripped, pupil of the eye

चय्ाङ ्[tsjaŋ] (Dia. Var. चय्ाङक्खुलखुङ)् ना. 
1)  ेदिवा ी goddess, consecrated queen, 

lady 2)  ेदिवा त्ङा God, deity 

चय्ाङ्खुरुमब्ा [tsjaŋgʰurumba] ना. ठपलो्
ढोल big drum, type of drum-like musical

instrument 

चय्ादाङ ्[tsjadaŋ] ना. गभ्ङावर्णश  womb 

चय्ाबाबखु [tsjababu] ना. छोर्ङा son 

चय्ामामखु [tsjamamu] ना. छोरी daughter 

चय्ाराङम्ा [tsjaraŋma] (Dhankuta Dia. 

चखराङम्ा) ना. 1) सपतके्री woman who 

has just given birth to a baby 2) 
्ङाीको्आम्ङा 

चय्ाराङम्ा्चय्ाङ ्[tsjaraŋma tsjaŋ] ना. प. 
कोख्पूज्ङा 

चि्ा1 [tswa] ना. ज्ङाडँा alcohol made from 

fermented rice, type of beer 

चि्ा2 [tswa] Dha var. of चखुिा 

चि्ाथोम [tswatʰomʌ] ना. पोखरी lake, 

pool, pond 

चि्ादाङब्ा [tswadaŋba] ना. जडँ्ङाि्ङा 
drunk, drunkard 

चि्ाफखुम [tswapʰumʌ] ना. ज्ङाडँा्र्ङाख्े््
चचिण्ड्ाो gourd for beer 

चि्ाराङ ्[tswaraŋ] (Dia. Var. माङच्ि्ाकख न) 

ना. 1) समपनद््र sea, ocean 2) स्ङागर 
ocean, sea 

छ
छा [tsʰa] ना. सनत््ङा dynasty 

छाक1 [tsʰakʌ] वि. कपिकठ diffcult, hard 

छाक2 [tsʰakʌ] ना. चलंङ्ग् gender 

छाकन्ा [tsʰakna] वि. स्ङाहो hard, firm, 

harsh, difficult 
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छाकन्ालखुङ ्[tsʰaknaluŋ] ना. कडा्ङा्ढपङ्ग््ङा 
hard stone 

छाकन्खुङ ्[tsʰaknuŋ] 1) वि. कठोर hard, 

harsh, cruel 2) ना. समस ्ङा problem 

3) वि. स्ङाहो hard, firm, harsh 4) वि. 
कपिकठ difficult, hard 

छाकन्खुङ्ामा [tsʰaknuŋ tama] (1sg pres 

छाकन्खुङ्ामखङ;् 3sg past छाकन्खुङ्ाया) 
व्. प. 1) मपकसक्ल्पपवर्ण 2) कपिकठ्पपवर्ण
be difficult 

छाकम्ा [tsʰakma] (Dia. Var. हि्ाङम्ा्
लोनम्ा) व्. मेित्गपवर्ण work hard 

छाकय्खुङम्ा [tsʰakjuŋma] (1sg pres 

छाकयखुङम्खङ;् 3sg past छाकयखुङा) व्. 1)
केिी्ख्ङाई्छ्ङाक््ङापवर्ण 2) कोर्ङा्स् प 

छाकह्िा [tsʰakha] वि. 1) स्ङाहो hard, firm, 

harsh, difficult 2) ग्ङाहो difficult, hard 

uneasy, arduous 3) कपिकठ diffcult 

छाङ [tsʰaŋ] Dha var. of या2 
छाङ्आङ [tsʰaŋ aŋ] Dha var. of याा 
छाङ्इ [tsʰaŋ i] Dha var. of एया, Dha 

var. of याए 
छाङ्खङ [tsʰaŋ kʰeŋ] Dha var. of याखङ्
छाङ्ङाङ [tsʰaŋ ŋaŋ] Dha var. of याफा 
छाङ्छाङ [tsʰaŋ tsʰaŋ] Dha var. of याया1
छाङ्थखुम [tsʰaŋ tʰumʌ] Dha var. of याना 
छाङ्नाङ [tsʰaŋ naŋ] Dha var. of यापा 
छाङ्साङ [tsʰaŋ saŋ] Dha var. of याला 
छाङ्सखुम [tsʰaŋ sumʌ] Dha var. of यासखु1 
छाङ्वहिच [tsʰaŋ hitsʌ] Dha var. of 

यावहिच 

छाङसच [tsʰaŋtsi] Dha var. of यासमच् 
छाङछ्ाङ ्[tsʰaŋtsʰaŋ] पया्यिाचच 

थाङव्दॽमा 
छाङमा [tsʰaŋma] Dha var. of यामम्ा 

छाछाभखु्ा [tsʰatsʰabʰutta] 1) व्. प. 
जथ्ङाभ्ङाी at random, in all directions 

2) वि. छरपसट् scattered, strewn 

छासछबोक [tsʰatsʰibokʌ] ना. ोसो fat, 

fatty 

छाडा [tsʰaɖa] ना. 1) मपरी्गन stray 

2) पिक नत््रर्मपकत् 
छााछखु्ल्ा [tsʰatatsʰulla] ना. छरपसट् ्

scattered, strewn 

छाप [tsʰapʌ] ना. ज्ङाचँि test, examination, 

trial 

छापम्ा [tsʰapma] (1sg pres छाप्िाङ;् 3sg 

past छाप्खु) व्. 1) परीक्ष्ङा्गपवर्ण 2) 
पिकचि्ङापवर्ण think, consider, judge 

छाबोक [tsʰabokʌ] ना. स् pumpkin 

छामन्ा [tsʰamna] Dha var. of यामन्ा 

छामब्ा [tsʰamba] ना. 1) े दि्ङाङ्््ङा 2) 
ध्ङामी sorcerer, wizard 

छामब्ाचोक [tsʰambatsokʌ] ना. शपक Venus 

छामब्ोङम्ा [tsʰamboŋma] ना. छ्ङाम््ङािरले्
पूज्ङा्गन् खोल्ङा्जप्त्ङाम्ङाोकम्ङा्रिेको्
छ। 

छामम्ा [tsʰamma] ना. 1) ग्ङापिक क्ङा female 

singer 2) उलक््ङाउप 
छारा््ा [tsʰarasta] वि. भत्ङाभपङ्ग् 

demolished, ruined 

छाररपागारर [tsʰaripagari] पञच्ि्भल्ङाद्म्ी 
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छाल [tsʰalʌ] ना. छ्ङाल wave, ripple, tide 

छाला [tsʰala] ना.  ्ङाकख््ङा्ज्ङातीम्ङा्पन्
एउट्ङा्थर 

छालाचोकम्ा [tsʰalatsokma] (1sg pres 

छालाचोगि्ाङ;् 3sg past छालाचोगखु) व्. 
छल्प cheat, deceive, betray 

छालखुमब्ा [tsʰalumba] Dha var. of 
छाॽलखुमब्ा 

छालखुमम्ा [tsʰalumma] Dha var. of 
छाॽलखुमम्ा 

छाॽलखुमब्ा [tsʰaʔlumba] (Dhankuta Dia. 

छालखुमब्ा) वि. म्ङापिकिलो second eldest 

छाॽलखुमम्ा [tsʰaʔlumma] (Dhankuta Dia. 

छालखुमम्ा) वि. पिकिीिरम्ङा्म्ङापिकिली 
second female sibling 

सछएएक्चोकम्ा [tsʰieekʌ tsokma] (1sg 

pres सछएएक्चोङम्खङ;् 3sg past 

सछएएक्चोगा) व्. प. रखो्व वा ि्ङार्
गपवर्ण 

सछएएकन्ा [tsʰieekna] वि. रिरस्उ् ्दिो 
सछएक [tsʰiekʌ] ना. वा ैमस  hostility, 

malice 

सछक [tsʰikʌ] ना. 1) रिरस anger ex. 

तपक् पङ्््चछक्एकत््ङाभोङ्््मेनजे्कले्
 पङ्म््ङाि्ङा। स्ङाहै्रिरस्उ् ्ो्भे्ोली्
स् प् पछवर्ण। 2) ्ङाप measurement, work

of measuring, measure, standard, size, 

measuring tool ex. ्ङा्इचखङ्््केङ्ग्ेॽ्ङा्
चछकत्प् सो।  ो्कपिकत्ल्ङामो्छ््ङापिकप्िेर। 
3) पिकख poison ex. इचखङ््् ्ङाॽपिकमचचिम्ङा
चिपवा ्ङाे्चछक्चि्ङा्ङ्मे्नद्व्ा ्ङािोङ्््
कम्वा ्ङाचचिि्ङा। कपिकत्म्ङापिकसिरले्ज्ङाडँाम्ङा्

पिकख्पपिक्लग्ङाएर्पिक दिनछ्ो।् 
सछक्उमम्ा [tsʰikʌ umma] (1sg pres सछक्
उनद्ि्ाङ;् 3sg past सछक्उनद् खु) व्. प. 
पिकवा ष्त्ङान् प 

सछक्एकम्ा [tsʰikʌ ekma] (1sg pres सछक्
एङम्ख; 3sg past सछक्एक्ा) (Dia. Var. 

लोक्ोॽमा) व्. प. रिरस्उ््प 
सछक्वपॽमा [tsʰikʌ piʔma] (1sg pres सछक
वपिाङ;् 3sg past सछक्वप) व्. प. पिकवा ष्
खपवा ्ङाउप 

सछककख कख क [tsʰikʌkekekʌ] वि. रिरस्उ् ्दिो 
make angry 

सछकन्ा [tsʰikna] वि. कनज्पस greedy, 

miserly, greedy or stingy person 

सछकप्खु [tsʰikpu] ना. 1) ख्ङाेकप र्ङा्उचसन््
वा ्ङा्पक्ङाउ्प्र ोग्गरिरे्म्ङाट्ङाको्भ्ङाडँाो 
2) ि्ङाडँाी flat-bottomed earthen pot for 

frying maize, etc 

सछकप्खुरुॽिा [tsʰikpuruʔwa] ना. स्ङाो्ि्ङाडँाी 
सछकम्ा1 [tsʰikma] (1sg pres सछक्िाङ;् 

3sg past सछक्खु) व्. 1) ्ङाप् प 
measure, survey 2) ऋर्पिकतपवर्ण ex. 

आपनछ््ङाग्ङा्पिकमॽ ्ङाङ््् ्ङाङ्््चछकम््ङाि्ङा्
वा ्ङा ्ङाि्ङा। भ्ङाइको्थोरै्ऋर्पिकतपवर्ण्चथ ो। 

सछकम्ा2 [tsʰikma] (1sg pres सछगि्ाङ;् 3sg 

past सछगखु) व्. 1) पिकमो्् प wring, 

squeeze, sever the head by wringing ex.

छेकन ्दिकम््ङा्चछकम्ङाभोङ्््हव्ा ्ङा्लेङ्मे्ॽ्ङा। 
मले्चचिमोट्् प् भे्घ्ङाउ्िपनछ्। 2) 
चचिमोट्् प pinch, squeeze 

सछकम्ाना [tsʰikmana] ना. 1) ्ङापे् 2) 
पिकतत््ङा lace 
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सछकय्ाङद्ाङ ्[tsʰikjaŋdaŋ] ना. पिकवा ष्थैली 
सछखुबा [tsʰikʰuba] ना. 1) पिकपस्ङा्गन 
2) मपतपवा ्ङा urinating, having urinating 

habit 3) मपते् 4) अपिकगलल्ोल्ङाई्
भेट्ङाउे 

सछवगक [tsʰigikʌ] ना. गपलेली catapult, 

small sling for shooting mud pellets, 

pellet-bow 

सछवगक्आपम्ा [tsʰigikʌ apma] (1sg pres 

सछवगक्आबि्ाङ;् 3sg past सछवगक्
आबखु) व्. प. गपलेली्ि्ङान् प 

सछवगकछ्ा [tsʰigiktsʰa] ना. धप् र्ङाचश 
Sagittarius 

सछङस्छङ [tsʰiŋtsʰiŋ] ना. कचसलो tight 

सछङस्छङन्ा [tsʰiŋtsʰiŋna] वि. 1) हृष्ट््
पपष्ट् strong and stout, happy and well-

fed 2) लोभी greedy 

सछङद्ाङ ्[tsʰiŋdaŋ] (Dia. Var. िालासमसङ)् 

ना. 1) थ्ङामो pillar 2) केनद््र्खम््ङा 3) 
मूल्खम््ङा main pole 

सछङद्ारापम्ा [tsʰiŋdarapma] व्. चचिमोटेर्
ल ््ङाउप pluck and bring ex. आपम्ङा्प ङ््
चछकत्पर्ङा्ङा। मेरो् दि्ङाईले्प ल्चचिमोटेर्
ल ््ङाउप् भ ो। My brother plucked and 

brought a flower. 

सछङव्फ [tsʰiŋpʰi] ना. पेचि्कस 
screwdriver, corkscrew 

सछङम्ा [tsʰiŋma] (1sg pres सछक्् िाङ;् 

3sg past सछङस्खु) व्. 1) कस्प fasten 

2) मूल ््घट्ङाइ्म्ङाग्् प 
सछनो [tsʰino] ना. चछो 

सछपाॽयखुङ ्[tsʰipaʔjuŋ] ना. वा रवर्णपिकवा न ्ङास 
arrangement of letters, spelling (of a 

word) 

सछपप्ा [tsʰippa] ना. 1) घरृ्ङा hatred, 

antipathy 2) पिकघ hatred, dislike, 

disgust, contempt 

सछपप्ाकख कख क [tsʰippakekekʌ] (Dia. Var. 

सचपप्ाकख कख क) वि. पिकघ्ल्ङाग् ्दिो 
contemptible, hateful, disagreeable 

सछपप्ाकख ॽमा [tsʰippakeʔma] (1sg pres 

सछपाकख ि्ाङ;् 3sg past सछपाकख खु) व्. 
पिकघ्ङाउप hate, abhor, despise 

सछपम्ा1 [tsʰipma] (1sg pres सछपि्ाङ;् 3sg 

past सछपखु) व्. पिकख्ङापवर्ण take completely 

away, finish up, pour out the last drop 

सछपम्ा2 [tsʰipma] (1sg pres सछपमा; ना. 
पिकपस्ङा urine 

सछपम्ा्सछमा [tsʰipma tsʰima] (1sg pres 

सछपम्ा्सछ्ि्ाङ;् 3sg past सछपम्ा्सछसखु) 
1) व्. पिकपस्ङा्ेपवर्ण urinate 2) ना. 
केट्ङाकेटी्भ्ङाष्ङाम्ङा्ोिोर 

सछपम्ाङा्लोॽमा [tsʰipmaŋa loʔma] व्. प.
पिकपस्ङाले्च ््ङाप् प 

सछपम्ाथाम [tsʰipmatʰamʌ] ना. शचि्ङाल  
toilet 

सछपम्ाबखुङ ्[tsʰipmabuŋ] ना. पिकपस्ङा्थैली 
bladder 

सछम [tsʰimʌ] ना. क्ङाकी father's younger 

brother's wife, aunt 

सछमद्ाहिा [tsʰimdaha] व्. प. सोचधएको 
सछसमन्ङ ्[tsʰimniŋ] व्. प. पर्ङारको्स्ङाल 

year before last year 
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सछसमन्भाक [tsʰimnibʰakʌ] वि. सङ्ग्ी 
mate, friend 

सछमम्ा1 [tsʰimma] (1sg pres सछनि्ाङ;् 3sg 

past सछनखु) व्. च ्ङात् प tear, rend ex. 

छेपत््ङाप्चछमम््ङा्नल्ेङ्मे्न््ङा। पपसत्क्
च ््ङात् प् ि प ैँदि। 

सछमम्ा2 [tsʰimma] (1sg pres सछमदि्ाङ;् 

3sg past सछमदखु) 1) व्. सोध् प ask, 

enquire, query, question, interrogate ex. 

ख्ङा् प्ङाक्इस्ङाचचिग्ङा्ओम्चछमम््ङािोङ्स्े्
पिकपपम््ङाि्ङाचचि ो।  ो्स्ङाम्ङा्कसक्ो्िो्
सोध् प् र्म्ङातै्र्पिक दिप् िै। 2) ना. पर्ङाघ ँ
year after next ex. क्ङापिकङ्््चि्ङा््ङामम््ङा्
मेन््ङा्चछमम््ङा्गो्त्ङाइवा ्ङाङ्ि््ङा। ि्ङामी्पपिक्
आघं् त्िोइ्पर्ङाघ ं् त्आउँछ।ँ 

सछमम्ाछापम्ा [tsʰimmatsʰapma] ना. 
सोधपपछ enquiry, investigation 

सछमय्ोक [tsʰimjokʌ] (Dhankuta Dia. 

चखसछम) ना. प्रश् ्question 

सछॽमा1 [tsʰiʔma] (1sg pres सछ््िाङ;् 3sg 

past सछखु) व्. भेट्ङाउप 
सछॽमा2 [tsʰiʔma] (1sg pres सछिा; 3sg 

past सछ) व्. आतम््ङा्ज्ङा्खपल् प 
सछॽिा [tsʰiʔwa] ना. चसस् प nettle 

सछॽिाहिाम [tsʰiʔwahamʌ] ना. चसस् प् घ्ङारी 
छखु [tsʰu] ना. घट्ङाउ्को्चचिनि् minus 

छखुइमाङ ्[tsʰuimaŋ] (Dia. Var. छखुॽइमाङ)् 

ना. छपचिपनद््रो mole, muskrat 

छखुक [tsʰukʌ] ना. कप ्ङा corner 

छखुकछ्खुकम्ा [tsʰuktsʰukma] (Dia. Var. 

छखुकछ्खुकख कम्ा) ना. घरको्कप ्ङा corner of 

the house 

छखुकछ्खुगखकम्ा [tsʰuktsʰugekma] ना. कप ्ङाको्
 ेदिउत्ङा 

छखुकम्ा [tsʰukma] (1sg pres छखुङम्ख; 3sg 

past छखुक्ा) व्. 1) पिककी्िप प 2) 
पिकक् प be sold 

छखुकस्ाना [tsʰuksana] व्. प. 1) 
खपकमच्िएको 2) चि्ङाउरिर्परेको wrinkled 

छखुसिाक [tsʰukʰiwakʌ] ना. 1) जोत्ङार 
rope for binding a bull or a yoke or 

plough, the rope that fastens the yoke of

an ox or oxen 2) जपवा ्ङाम्ङा्प्र ोग्गरिरे्
डाोरी 

छखुखुम [tsʰukʰumʌ] ना. अमतृ very tasteful 

or sweet, type of pleasant drink 

छखुोॽआ [tsʰukʰoʔa] ना. सकख्रको्डालल्ो
छखुङाहिा [tsʰuŋaha] ना. पिकरवर्ण  decision, 

justice, sentence, resolution 

छखुङछ्खुङ ्[tsʰuŋtsʰuŋ] 1) ना. चि्ङाउरी 
wrinkle, contraction of skin 2) वि. 
चखन् ्sad, weary, unhappy, desperate 

3) वि. उ दि्ङास sad, sombre, melancholy,

unemotional 

छखुङव्दॽमा [tsʰuŋdiʔma] (1sg pres 

छखुसमदमखङ;् 3sg past छखुकस्ाबय्ा) व्. 
खपमच्िप् वा ्ङा्चि्ङाउरी्पपवर्ण 

छखुङम्ा [tsʰuŋma] (1sg pres छखुङि्ाङ;् 3sg 

past छखुङखु) व्. पोको्पपवर्ण make a bundle 

छखुना [tsʰuna] वि. रचसलो tasty, juicy 

छखुनखुङ ्[tsʰunuŋ] 1) वि. पिकमठो sweet, 

sugary, delicious, savoury, tasty 2) ना. 
सपगनध् sweet smell, fragrance, perfume,

scent, aroma, odour 
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छखुसनद्ॽमा [tsʰundiʔma] (1sg pres छखुसनदमख; 
3sg past छखुसाबय्ा) (Dia. Var. ससपमा) 
व्. घट््प decrease, diminish, happen, 

take place 

छखुसनस्ॽमा [tsʰunsiʔma] (1sg pres 

छखुससॽिाङ;् 3sg past छखुसस) व्. 1) 
झप नड््ङाएर्म्ङापवर्ण kill by hanging 2) 
झप कण्ड्ाएर्मपवर्ण 

छखुपछ्खुमम्ा [tsʰuptsʰumma] ना. सचचिवा ्ङाल  
secretariat 

छखुप्ाङ [tsʰuptaŋ] ना.  दि्ङा ्ङा ँright 

छखुप्ालाङ ्[tsʰuptalaŋ] ना.  दिचक्षर south, 

right 

छखुप्ोना [tsʰuptona] ना. न ्दि्ङा्कोपी 
cabbage 

छखुपम्ा [tsʰupma] (1sg pres छखुपि्ाङ;् 3sg 

past छखुप्खु) व्. न ्दि्गपवर्ण close 

छखुपस्ाकख ाहिा [tsʰupsaketaha] ना. सङ्ग्पिकठत
organised, integrated 

छखुबखु [tsʰubu] ना. सखपवा ्ङा sal tree, shorea 

robusta 

छखुबखुक [tsʰubukʌ] ना. खर्ङाी ashes 

छखुबखुकल्खप [tsʰubuklepʌ] ना. प सो् दि्ङाग 
छखुम [tsʰumʌ] ना. समूि group 

छखुमा [tsʰuma] (1sg pres छखु्ि्ाङ;् 3sg past

छखुसखु) व्. घट्ङाउप decrease, diminish 

छखुमद्ाङ ्[tsʰumdaŋ] (Dhankuta Dia. 

इनइ्नच्ा) ना. ज्ङार market, bazaar, 

shopping quarter or area 

छखुसमद्ॽमा [tsʰumdiʔma] व्. 1) न ्दि्िप प 
be closed 2) भेल्ङा्भइसक्प be 

assembled 

छखुमद् खुरापम्ा [tsʰumdurapma] व्. एकपिकत्रत्
िप प be gathered 

छखुमद्खपम्ा [tsʰumdepma] ना. सभ्ङा्कोठ्ङा 
assembly room 

छखुमन्खमम्ा [tsʰumnemma] व्. भेल्ङा्भई्
र्ङाख्् प 

छखुमप्ाङ ्[tsʰumpaŋ] ना. 1) सम्ङाज्भेल्ङा्
िपे्कोठ्ङा 2) ैठक्गिृ 3) सभ्ङा्घर 
synagogue 4) सभ्ङागिृ assembly hall 

5) परिरष दि member of an assembly or 

council 

छखुमम्ा [tsʰumma] (1sg pres छखुप्् ि्ाङ;् 3sg 

past छखुपस्खु) 1) व्. जमम््ङा्पपवर्ण collect 

2) व्. भेल्ङा्िप प assembly 3) ना. 
सङ्ग्ठ organisation 

छखुमम्ा्ारोकम्ा [tsʰumma tarokma] (1sg 

pres छखुमिा्ारोक्््िाङ;् 3sg past छखुमिा्
ारोक्खु) व्. प. संसथ््ङा्सपरु्गपवर्ण 

छखुमम्ालाम [tsʰummalamʌ] ना. सभ्ङा्पिकवा चध 
assembly procedure 

छखुमम्ाहिाङब्ा [tsʰummahaŋba] ना. अध क्ष 
chairman 

छखुमल्खुङ ्[tsʰumluŋ] Dha var. of माछखुमम्ा 

छखुमल्खङ ्[tsʰumleŋ] ना. घट्ङा incident, 

event, happening 

छखुमि्ा [tsʰumwa] (Dia. Var. चोकल्खुङ)् ना. 
मेल्ङा fair 

छखुमि्ागखुमब्ा [tsʰumwagumba] ना. सभ्ङापपिकत 
president, chairperson 

छखुमि्ाङ ्[tsʰumwaŋ] ना. मण्ड्ाली organised

body or team, church 
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छखुमि्ाङ्लखङम्ा [tsʰumwaŋ leŋma] 3sg past

छखुमिाङ्लखकस्ा) व्. प. सङ्ग्पिकठत्िप प 
organize 

छखुमि्ाङद्ाङ ्[tsʰumwaŋdaŋ] ना. 1) संघ 
organization 2) कल् club 

छखुमि्ाङर्ाङ ्[tsʰumwaŋraŋ] पया्यिाचच 
हिखुरर 

छखुरा [tsʰura] ना. छपर्ङा razor 

छखुररछखुरर [tsʰuritsʰuri] वि. 1) चिकचिक 
restlessness, nimbleness, swiftness, 

unsteadiness 2) चिपलपल 
छखुरररर [tsʰuriri] (Dia. Var. छखुसलसल) वि. 1)
घ्ङामको्पिककरर sunray 2) भखवर्णर्
झप लके्को्घ्ङाम 

छखुल [tsʰulʌ] ना. अपिकभ ोग accusation, 

recrimination 

छखुलछखुल [tsʰulʌtsʰulʌ] ना. 1) डारसरी 2) 
डारम दि् 

छखुसलम [tsʰulimʌ] ना. चचिी sugar 

छखुसलमब्खु [tsʰulimbu] ना. ्ङासप््ङाती pear 

छखु्य्ाहिा [tsʰuljaha] 1) वि. कप र्ङाउटे 
talkative 2) ना. झोस्पोल्गन् म्ङानछ्े 

छखुिा [tsʰuwa] 1) ना. उखप sugar-cane 2)
ना. पिकमठो sweet, sugary, tasty 3) वि. 
रचसलो juicy, tasty 4) ना. पिकग्ङार filtered

beer or alcoholic drink prepared by 

fermenting rice, corn, etc. 

छखुसाकस्खुहिा [tsʰusaksuha] (Dia. Var. ोक) 

ना. क्षपिकत fall, loss, damage 

छखुॽछखुन्ा [tsʰuʔtsʰuna] (Dia. Var. छखुपछखुपन्ा) 
वि. स्ङाघँपरो narrow 

छखुॽनखङ्खुबा [tsʰuʔneŋkʰuba] ना. 
झप न््ड्ङाउे्म्ङापिकस 

छखुॽनखमम्ा [tsʰuʔnemma] (1sg pres 

छखुएनद्ि्ाङ;् 3sg past छखुएनदखु) व्. 
झप नड््ङाउप hang, suspend 

छखुॽनखमम्ाना [tsʰuʔnemmana] ना. झप नड््ङाउे
छखुॽमा1 [tsʰuʔma] (1sg pres छखुमखङ;् 3sg 

past छखुया) व्. झप कनड्ाप hang, be 

suspended 

छखुॽमा2 [tsʰuʔma] (1sg pres छखुिाङ;् 3sg 

past छखु) व्. ्ङाधँ् प tie ex. क्ङा्पिकपक्छपसे्
खेमेङ्््ङा। म्ग्ङाई््ङाधँ् प् ज्ङानछ्प। 

छखक [tsʰekʌ] ना. 1) तपष्ङारो dew, frost, 

frozen shallow layer of snow, hoarfrost 

2) ्ङार fence 

छखक्एमम्ा [tsʰekʌ emma] (1sg pres छखक्
एनद्ि्ाङ;् 3sg past छखक्एनद् खु) व्. प. 
चि्ङाी्लग्ङाउप padlock 

छखकख ॽलखङ ्[tsʰekeʔleŋ] अ. मू. त्ङा्पन ्दि्ङाको
आवा ज 

छखकछ्खकन्ा [tsʰektsʰekna] ना. घ्ङाटँी passage

or land between two mountains 

छखकछ्खकप्ा [tsʰektsʰekpa] ना. कप इेटो 
corner, bend 

छखकप्ाङ ्[tsʰekpaŋ] (Dia. Var. छखकयखुपाङ)् 

ना. 1) क्ङार्ङाग्ङार gaol, jail, prison 2) 
जेल jail, prison 

छखकप्ािाङ ्[tsʰekpawaŋ] (Dia. Var. छखकपा) 
ना. कै दिी prisoner 

छखकम्ा [tsʰekma] (1sg pres छखक्ि्ाङ;् 3sg 

past छखक्खु) व्. 1) रोक् प stop, check 

2) पिकषेध्गपवर्ण 3) अवा रोध्गपवर्ण 4) 
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थपन् प block, imprison, close 5) कै दि्गपवर्ण
छखसकर्क [tsʰekrikʌ] ना. पूरवर्ण्पिकवा र्ङाम full stop

छखोमल्खुङ ्[tsʰekʰomluŋ] ना. अभ्रक mica, 

talc 

छखङा [tsʰeŋa] ना. 1) छ्ङाेको्ज्ङाडँाको्
छोक्ङा residue of beer 2) चस दि्ङा 

छखङ ्[tsʰeŋ] ना. चिपर्ङा bangle, bracelet 

छखङग्ासलक्छखङग्ासलक [tsʰeŋgalikʌ 
tsʰeŋgalikʌ] (Dia. Var. छखकासलक्
छखकासलक) ना. 1) थ्ङाकैथ्ङाक 2) 
तिैति 

छखङग्ोरोक [tsʰeŋgorokʌ] पया्यिाचच 
छखङर्ोक 

छखङछ्खङि्ा [tsʰeŋtsʰeŋwa] ना. म्ङाछ्ङा्जसतै््
स्ङाो्गडेँाल्ङा 

छखङम्ा [tsʰeŋma] (1sg pres छखङद्ि्ाङ;् 3sg

past छखङद्खु) व्. ग्ङाहो्लग्ङाउप make wall

छखङर्ोक [tsʰeŋrokʌ] (Dhankuta Dia. 

छखङग्ोरोक) ना. 1) सङ्ग्ममवर्णर type of 

stone 2)  दिचसवर्ण्ढपङ्ग््ङा 
छखङस्सॽमा [tsʰeŋsiʔma] व्. थपपिकम्ङापवर्ण 

block, dam 

छखचखलखङ ्[tsʰetseleŋ] (Dia. Var. छखछखलखङ)् 

ना. कप चिो broom, mop 

छखचछ्ख  [tsʰettsʰe] पया्यिाचच छखॽछख 

छखछखइ्लखुपम्ा [tsʰetsʰei lupma] (1sg pres 

छखछखइ्लखुिाङ;् 3sg past छखछखइ्लखु) व्. 
प. अपवर्णर्गपवर्ण offer 

छख [tsʰetʌ] ना. र्ङाक्षस monster, cruel 

छखनामखुङ ्[tsʰenamuŋ] ना. चि्ङामे्च ््ङाउ type 

of mushroom 

छखवनखुबा [tsʰenikʰuba] ना. स्ङाक्षरत्ङा 
literacy 

छखनच्ोक [tsʰentsokʌ] ना. पिकवा वा ेचि्ङा 
छखनछ्खन [tsʰentsʰenʌ] व्. प. खपकप री्वा ्ङा्
कप ै्िपिकत ्ङारको्ध्ङार्उँभो्क्ङावर्णएर्
र्ङाख्् प॥ 

छखसनद्क [tsʰendikʌ] (Dia. Var. छखसनदॽ) ना. 
म nail (of the finger or toe) 

छखप [tsʰepʌ] ना. 1) अक्षर letter of 

alphabet, character of a writing system 

2) लेख piece of writing, article in a 

magazine 

छखप्लोनम्ा [tsʰepʌ lonma] (1sg pres छखप्
लोनद्ि्ाङ;् 3sg past छखप्लोनदखु) व्. प. 
1) प्रक्ङाश्गपवर्ण publish 2) लेख्
पिकक्ङाल् प 

छखप्खुबा [tsʰepkʰuba] (Dhankuta Dia. 

छखपर्ाङब्ा) ना. 1) लेखक author, writer 

2) पिकि दि्ङार clerk, accountant 

छखसपच्क [tsʰeptsikʌ] ना. कोरेको्चचित्र 
drawn picture 

छखपच्ोक [tsʰeptsokʌ] ना. रचि्ङा 
composition, creation, make 

छखपट्ोबा [tsʰepʈoba] ना. प दि 
छखप्ाना [tsʰeptana] व्. प. लेखेको 
छखप्ाप [tsʰeptapʌ] ना. पिककत्ङा book 

छखप्ाहिाथाङ्खुबा [tsʰeptahatʰaŋkʰuba] ना. 
प्रपिकतवा े दिक reporter, reporting 

छखसप्गखक [tsʰeptigekʌ] ना. 1) पङ्पिकक 
row, series, range, line 2) वा रवर्णम्ङाल्ङा 
alphabet 
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छखप्खुक्ाहिा [tsʰeptuktaha] ना. लेख्द्धि्
आचधक्ङारिरक्मत 

छखप्ोकस्ाला [tsʰeptoksala] ना. समप््ङा दिकी 
editorial 

छखप्ह्िा [tsʰeptha] 1) ना. लेख्ङाई writing, 

style of writing, handwriting 2) व्. प. 
लेचखएको 3) ना. लेखोट writing, written

note, written document, written evidence

छखपथ्ाक [tsʰeptʰakʌ] ना. अध ्ङा  chapter, 

section (of a book), lesson, reading 

छखपथ्ाप [tsʰeptʰapʌ] ना. क्ङाडावर्ण card 

छखपद्ाङ ्[tsʰepdaŋ] ना. क्ङागज्ङात 
document, documents 

छखसपन्ङ ्[tsʰepniŋ] ना. संपिकवा ध्ङा 
constitution 

छखसपन्प [tsʰepnipʌ] ना. 1) िरपिकिस्ङा 
account, cash account 2) 
पिकिस्ङापिककत्ङा account book, accounts, 

book-keeping, responsibility, proper 

management 

छखसपप्ररक [tsʰeppirikʌ] (Dia. Var. 

छखपसापलावपररक) ना. पचि्ङावर्ण piece of 

written paper, pamphlet, leaflet, note, 

latter, prescription 

छखपफ्ा [tsʰeppʰa] ना. 1) लेख्े््क्ङागज 2)
कपिकप exercise book 

छखपफ्ाक [tsʰeppʰakʌ] ना. लेखोट writing, 

written note, written document, written 

evidence 

छखपम्ा [tsʰepma] (1sg pres छखपि्ाङ;् 3sg 

past छखपखु) व्. लेख्् प write 

छखपम्ाररफखुङ ्[tsʰepmaripʰuŋ] ना. सेत्ङाममे््
प ले््मचस्ङा््ङास््ङा्आउे्ूल type of 

flower 

छखपम्खॽमा [tsʰepmeʔma] (1sg pres 

छखपमखि्ाङ;् 3sg past छखपमखखु) व्. 
लेख्ङाउप cause to write, dictate 

छखपय्खुङम्ा [tsʰepjuŋma] (1sg pres 

छखपयखुक्् ि्ाङ;् 3sg past छखपयखुङम्खखु) व्. 
लेखोट्र्ङाख्् प 

छखपर्ाङब्ा [tsʰepraŋba] पया्यिाचच 
छखप्खुबा 

छखपर्ोङ ्[tsʰeproŋ] ना. लेख्पिकवा ष  title 

छखपल्ोक [tsʰeplokʌ] ना. पिकवा े दि application

छखपल्ोनद्ाहिा [tsʰeplondaha] 1) व्. प. 
प्रक्ङाश्गरिरएको 2) ना. प्रक्ङाचशत 
published 

छखपि्ा [tsʰepwa] ना. मसी ink 

छखपस्ासनद््खुखुबा [tsʰepsandi kʰukʰuba] ना. 
िपल्ङाकी postman, courier, despatcher 

छखपस्ाला [tsʰepsala] ना. 1) चलचखत 
written 2) अपिकभलेख written record 

छखसपस्ङ ्[tsʰepsiŋ] ना. चसस्ङा्कलम pencil, 

pen 

छखपस्ोाङब्ा [tsʰepsotaŋba] ना. समप््ङा दिक 
editor, writer, affecting, accomplishing 

छखपह्िाङ ्[tsʰephaŋ] (Dia. Var. छखपसावदपाङ)् 

ना. िपल्ङाक postal service, post office 

छखफखुप [tsʰepʰupʌ] ना. प्रपिकतवा े दि report, 

submission, representation 

छखफखुपप्ा [tsʰepʰuppa] ना. प्रपिकतवा े दिक 
reporter, reporting 
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छखबा [tsʰeba] ना. म्ङाइती parent's of a 

married woman 

छखम [tsʰemʌ] 1) ना. गीत song ex. 

क्ङापिकङ्््ि्ङाकप ्ओछोङ्व्ा ्ङा्छेम्लपॽम्ङाि्ङा। 
ि्ङामीले्अ् ्ङा ँ् गीत्ग्ङाउपपछवर्ण। 2) 
वि. चिकमक्लो shining, sparking, bright, 

radiant, brilliant ex. िे्ल्ङा्छेम्
ओत्ङाम्ङा्ङा। आज्जप्चिकमक्लो्
 ेदिचखएको्छ। 

छखम्पोकम्ा [tsʰemʌ pokma] (1sg pres छखम्
पोगि्ाङ;् 3sg past छखम्पोगखु) व्. प. गीत
उठ्ङाउप 

छखम्लखुॽमा [tsʰemʌ luʔma] (1sg pres छखम्
लखुि्ाङ;् 3sg past छखम्लखुखु) व्. प. गीत
ग्ङाउप sing 

छखमा [tsʰema] (1sg pres छखमख; 3sg past 

छखसा) व्. सङ्ल्ो्िप प become clear or 

spotless 

छखमा्वपपम्ा [tsʰema pipma] (1sg pres छखमा्
वपिाङ;् 3sg past छखमा्वप) (Dia. Var. 

लखुङम्ा्वपपम्ा) व्. प. क्षम्ङा्पिक दिप forgive 

छखवमक [tsʰemikʌ] ना. खैरो्आखँ्ङा brown 

eyes 

छखमक्ाम्ा [tsʰemkatma] व्. रच् प write, 

compose 

छखमक्ाम [tsʰemkamʌ] ना. 1) गीतक्ङा्
स्ङाथी 2) सङ्ग्ीत music 

छखमक्ामप्ाङ ्[tsʰemkampaŋ] ना. 
सङ्ग्ीत्ङाल  concert hall 

छखमक्ामह्ि खुरर [tsʰemkamhuri] (Dia. Var. 

छखमकामछखुमिाङ)् ना. सङ्ग्ीत्झप ण्ड्ा 

छखमक्ाॽमा [tsʰemkaʔma] व्. प. रचि्ङा्गपवर्ण 
compose song 

छखमक्ख ॽनखुङ ्[tsʰemkeʔnuŋ] ना. स्ङाङ्ग्ीपिकतक 
musical, melodious 

छखमच्ाखुबा [tsʰemtsakʰuba] ना. तस्ङावर्णउे 
ghost 

छखमच्ामा [tsʰemtsama] (1sg pres 

छखमदखुचि्ाङ;् 3sg past छखमदखुचो) व्. 1) 
चजसक् ्ङाउप taunt, provoke, tease 2) 
तस्ङावर्णउप frighten, threaten 

छखसमच्-छखसमच् [tsʰemtsi-tsʰemtsi] व्. प. 
चजसक््ङाउँ ैदि jokingly 

छखमन्ा [tsʰemna] वि. चिमक्वा ्ङा्चिकमक्लो 
छखमफ्खुङ ्[tsʰempʰuŋ] ना. कल्ङा art, skill 

छखमर्ाङ ्[tsʰemraŋ] ना. गीपिकत्संि song 

collection 

छखमर्ाङब्ा [tsʰemraŋba] ना. 1) गीत्ग्ङाउ्
चसप्ङालप 2) पिकगत्ङाङ्ग्े ्singer, songster 

छखमर्ाङम्ा [tsʰemraŋma] ना. गीत्ग्ङाउ्
चसप्ङालप् सत््री singer (female) 

छखमल्ाकप्ाङ ्[tsʰemlakpaŋ] ना. ्ङाचिघर 
theatre, singing and dancing hall 

छखमल्ाफखुङ ्[tsʰemlapʰuŋ] ना. लेकम्ङा्प्ङाइे्
एक्प्रक्ङारको्ूल, जप् ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकतिरम्ङा्लोकपिकप्र ्र्सै्भन ्दि्ङा्प ््ङारो
ूल्म्ङापिकनछ् type of flower 

छखमल्खुम [tsʰemlumʌ] ना. अनत्र्ङा second 

verse or line of a song 

छखमस्ाम [tsʰemsamʌ] ना. ल  melody, 

tunes 

छखमह्िा [tsʰemha] ना. रकस्ी alcohol, wine 
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छखमह्िा्यखुमा [tsʰemha juma] (1sg pres छखमहिा्
यखु्ि्ाङ;् 3sg past छखमहिा्यखुसखु) व्. प. 
रकस्ी्प्ङापवर्ण 

छखमह्ि खुरर [tsʰemhuri] (Dia. Var. छखम्छखुमिाङ)्

ना. ग्ङा ्झप ण्ड्ा 
छखरखङद्खङद्खङ ्[tsʰereŋdeŋdeŋ] (Dia. Var. 

छखरखरख) वि. ढी्चिकमक्लो 
छखरखमब्खुङल्ा [tsʰerembuŋla] ना. चचिमल्
(एकप्रक्ङारको्ूल) blood rhododendron

छखरखरखङ ्[tsʰerereŋ] वि. 1) झरझर्ङाउँ दिो 
2) चिकमक्लो bright 

छखलखलख [tsʰelele] ना. जल्प्रल  deluge, 

flood, inundation 

छखससप [tsʰesipʌ] ना. 1) पिकल 2) रचस दि 
receipt 

छखॽछख [tsʰeʔtsʰe] (Dhankuta Dia. छखचछ्ख) ना. 
ख्ङाेकप र्ङा्चिढ्ङाउे्क्ङाम offer (to the 

deity) 

छखॽलखुङ ्[tsʰeʔluŋ] ना. थ्ङाङ्््ङा rags, ragged 

pieces of cloth, torn cloth 

छखॽलखुङद्ाङम्ा [tsʰeʔluŋdaŋma] 
पया्यिाचच उयामब्ोङम्ख 

छोइससङ ्[tsʰoisiŋ] (Dia. Var. छोइबखु) ना. 
ले दिोको्रुख erythrina stricta 

छोक [tsʰokʌ] ना. पिक दिनश direction, 

guidance, instruction 

छोकछ्खप [tsʰoktsʰepʌ] ना. सूचिीपत्र table of 

contents, index, catalogue, list, inventory

छोक्ाहिा [tsʰoktaha] ना. सूचिी tariff, table, 

list, contents 

छोकप्खु [tsʰokpu] ना. थपनस्े bamboo-band 

basket (without holes) used for carrying 

on the back 

छोकम्ा [tsʰokma] (1sg pres छोक्ि्ाङ;् 

3sg past छोक्खु) व्. 1) औलं ्ङाउप 
point out, hint, gesture 2)  दिोष्लग्ङाउप 

छोङ ्[tsʰoŋ] (Dia. Var. साम) ना. 1) वंा श 
bamboo, tribe, dynasty 2) म्ङाचथ up ex.

छेकपस्ङ्््छेपत््ङाप्छोङ््े् पकस्प। कलम्
पिककत्ङा्म्ङाचथ 3) कप ल tribe 4) थर 
sub-caste, clan, tribe 

छोङछ्ोङन्ाखुबा [tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] वि. 
प्ङाखण्ड्ाी boastful, impious, renegade, 

hypocritical, insincere 

छोङव्बॽमा [tsʰoŋbiʔma] (1sg pres 

छोक्खुवबिाङ;् 3sg past छोक्खुवब) व्. 
पिक दिनश्गपवर्ण 

छोङब्ख [tsʰoŋbe] ना. म्ङाचथ up, on top of, 

छोङम्ख [tsʰoŋme] ना. कक्ल imitation, 

copy, transcription, duplicate 

छोङम्खक [tsʰoŋmekʌ] ना. 1) कक्ली्
सत््री false, counterfeit, forged 2) 
खरम्ङाउली talkative, coquettish 

छोङस्खुप [tsʰoŋsupʌ] ना. कोट coat, jacket 

छोछोलापल्ाप [tsʰotsʰolaplapʌ] ना. 
चिकचिक restlessness, nimbleness, 

unsteadiness ex. प ््ङाक्छोछोल्ङापल्ङाप्
चिोकम््ङा्उचिप्मेनि््ङा। धेरै्चिकचिक्गपवर्ण्
र्ङामो्िोइ। 

छोसल् [tsʰotli] ना. ध्ङागो््ङाट्े््क्ङाते््
स्ङाध 

छोल्खङ ्[tsʰotleŋ] ना. एकैचछ 
छोन [tsʰonʌ] ना. क्ङाडँा्ङा thorn 
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छोनन्खकम्ा [tsʰonnekma] व्. 1) रिप stay,

remain, be left behind ex. आक्ङाम्
तेन्ेॽम्ङाङ्््छोने्कम््ङाग्ङा्चिोग्ङाम्ङास्ङा्ङा्
उच ््ङाम्ङाङ्््ङ्ग््ङाकस््ङान््ङा। मेरो्स्ङाथी्
ग्ङाउँम्ङा्ै्रिप् खोज् प् भएको्चथ ो्
उसको्छोर्ङा्ै्म्ङाे। 2) छोपिकडाप 

छोनम्ा [tsʰonma] (1sg pres छोनद्ि्ाङ;् 3sg

past छोनद् खु) व्. केल्ङाउप sift, winnow 

छोनस्ाङ ्[tsʰonsaŋ] 1) ना. चसरु type of 

grass or reed 2) व्. प. केल्ङाउँ ैदि ex. 

प्ङाक््ङाम्ङा्चि्ङास्ङाक्छोनस््ङाङ्््छेम्
खेपस्व्ा ्ङाि्ङा। पिकिीले्चि्ङामल्केल्ङाउँ ैदि्
गीत्सपकनछ्ो।् 

छोपखक [tsʰopekʌ] ना. ेसो small peg or 

wedge (as used to tighten the head of a 

spade on its haft), peg inserted into the 

tear of wood going to the cleft 

छोपल्ोसमफ् [tsʰoplompʰi] ना. भ्ङाल्ङा spear, 

lance 

छोबखङ ्[tsʰobeŋ] ना. पिक दि्ङाल्अड ््ङाउे्
कल्ङातम्क्स्ङाचँिो piece of wood put on 

top of a pillar 

छोम [tsʰomʌ] 1) ना. टपपप्ो peak, summit,

top 2) वि. तीखो sharp, pointed, sharp-

sighted, (of voice) high-pitched 

छोम्चोकम्ा [tsʰomʌ tsokma] (1sg pres 

छोम्चोगि्ाङ;् 3sg past छोम्चोगखु) व्. 
प. 1) तीखो््ङाउप make pointed 2) 
ध्ङारिरलो््ङाउप 

छोम्लखङम्ा [tsʰomʌ leŋma] (1sg pres छोम
लखङम्खङ;् 3sg past छोम्लखकस्ा) व्. प. 
तीखो्वा ्ङा्चितपर्िप प 

छोमन्ा [tsʰomna] वि. 1) चिपचच्िो 2) तीखो
sharp, pointed, sharp-sighted, (of voice) 

high-pitched 

छोमम्ा [tsʰomma] (1sg pres छोनद्ि्ाङ;् 

3sg past छोमखु) व्. पिकतख्ङापवर्ण sharpen, 

whet, hone 

छोमल्खक [tsʰomlekʌ] ना. त्ङापिककवर्णक relating 

to logic, logical, reasoned 

छोमस्ाम्मखॽवनङन्ा [tsʰomsamʌ meʔniŋna] 
व्. प. छेउ््टपपप््ङाको 

छोमस्खुम [tsʰomsumʌ] ना. पिकत्रशूल trident, 

any three-pronged instrument 

छोरखख्ख [tsʰoretette] वि. उ terrible, 

frightful, harsh 

छोलखङव्दमा [tsʰoleŋdima] व्. अलग्िपप 
छो्ल्ा [tsʰolla] ना. 1) ज्ङाडँा्र्ङाख्े््
घ ्ङामप्ो; ज्ङाडँा्सपिकित्पूज्ङाम्ङा्प्र ोग्
गरिरे्स्ङाम्ङाी pot for keeping alcohol; 

objects including alcohol used for 

worship 2) ज्ङाडँासपिकित्पूज्ङाम्ङा्प्र ोग्
गरिरे्स्ङामी 

छो्ल्खक [tsʰollekʌ] अ. मू. झप लपकक् with 

a sudden appearance, rising suddenly 

(as of the sun) ex. आपपम्चचिनम््ङाल्ङाङ््े्
छोलल्ेक्पिकसपकस्ङाङ्््ङा। मेरो््ङाजेल्ङाई्
सक्प लम्ङा्झप लपकक््् ेदिखेको्चथए।ँ 

ि्ाङर्ो [ts hwaŋro] (Dhankuta Dia. 

िासजमब्खुङ) (Dia. Var. छाङा) ना. 1) छ्ङागँो
cataract, waterfall 2) झर्ङा waterfall, 

cascade, cataract 

ि्ावबक [ts hwabikʌ] (Dia. Var. चखमप्खङव्फ)

ना. इनदे््ररी्(एक्प्रक्ङारको्लिर्ङा) 
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ज
जाइन [dzainʌ] ना. जै 
जासक्मा [dzakkʰima] ना. अलल्ो 

mountain ebony, diospyros malabarica, 

type of small tree used for making rough

cloth or paper 

जाङग्य्ा [dzaŋgja] ना. जंपिकघ ्ङा underwear 

जादखु [dzadu] ना. ज्ङा दिप magic 

जान्ारा [dzantara] ना. जनत्र charm, 

amulet 

जामद्ार [dzamdarʌ] ना. जम दि्ङार lowest rank

of officer, below lieutenant but above 

warrant officer 

जारा [dzarʌkʰa] ना. चिख्ङावर्ण spinning-

wheel 

सजवगरर [dzigiri] ना. चजद् ्दिी obstinacy, 

persistence, stubbornness 

सजङव्गररङ ्[dziŋgiriŋ] अ. म.ू 1) म्ङाचथ्
 दिपमस्ीको्क्ङाडँा्ङा्जसत्ो 2) चजचख्क 

सजसनद्ररक [dzindirikʌ] ना. स्ङाग leafy 

vegetable, vegetable leaf 

सजरा [dzira] ना. जीर्ङा cumin seed 

सजसलङव्बसलङ ्[dziliŋbiliŋ] ना. गनज््ङागोल 
disorder, disorganization 

सजिा [dziwatʌ] ना. 1) जीवा  living being

2) पशप beast, animal, cattle, animal to 

be sacrificed, brutal, irrational, beastly 

जखुलखुलखु [dzululu] अ. मू. िपरिपर by burning 

with rushing flames 

जखपप्ा [dzeppa] वि. 1)  थ्ङाथवर्ण real, actual,

genuine, complete, agreeing with fact 

2) स्ङाचँच्िै really, truly, indeed, actually 

जखपप्ा्ासपल्क [dzeppa taplikʌ] ना. सत ्
कथ्ङा 

जखपप्ाल्ाम [dzeppalamʌ] ना. सिी््ङाटो 
जखमाराज [dzemaradzʌ] ना.  मर्ङाज king 

Yama 

जोङस्लङ ्[dzoŋliŋ] ना. भोट्वा मनली 
जोझान [dzodzʰanʌ] ना. 1) मक्ङा 

chance, opportunity, proper time, 

occasion 2) अवा सर occasion, 

opportunist 

जोबो [dzobo] व्. प. ज when, at what 

time, in the event that 

जोरो [dzoro] (Dia. Var. कखुनखुम) ना. जव्ा रो 
fever 

जोरो्ामा [dzoro tama] (1sg pres जोरो्
ामख; 3sg past जोरो्ाया) व्. प. जव्ा रो्
आउप get a fever 

झ
झाङव्करर [dzʰaŋkiri] ना. झ्ङापँिकक wizard, 

witch 

झानन्खङ ्[dzʰanneŋ] ना. करिर nearly, 

about, approximately 
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झा्क्ख चोकम्ा [dzʰasketsokma] (Dia. Var. 

सथसनस्ॽमा) व्. झकसक्प get a sudden 

pain, get excited, get frightened (all of a 

sudden) 

सझकारा [dzʰikara] ना. चझको 
सझङक्खुवट [dzʰiŋkuʈi] ना. चझँगटी slate for 

roofing, tile made of clay 

सझस्ल्क [dzʰillikʌ] अ. मू. 1) उज ्ङालो्
प्रक्ङाश्झलकक्् ेदिचखप twinkling or 

flashing for a moment 2) झलककै 
झख ङग्ा [dzʰeŋga] पया्यिाचच आरर 

झख न [dzʰenʌ] (Dia. Var. फख न) ना. 1)  दिज्ङावर्ण 
level, rank, position 2) प दि rank, 

stanza, step 

झख सनप्पम्ा [dzʰenpipma] (1sg pres 

झख सनपिाङ;् 3sg past झख सनप) व्.  दिज्ङावर्ण्
पिक दिप offer a post 

झख ्ल्खकन्ा [dzʰellekna] वि. चिकमक्लो 
shining, sparking, bright, radiant, brilliant

झख ्ल्खङ ्[dzʰelleŋ] ना. करेनट् ्electric 

current, electricity, get an electric shock 

झख ्ल्खङि्ा [dzʰelleŋwa] ना. पिकजपली 
lightning, electricity 

झो्ा [dzʰotta] ना. झेली्झ ्ङामट््ङा 
झोमप्ोल [dzʰompolʌ] ना. झमप्ल spade 

ट
टाङ ्[ʈaŋ] (Dia. Var. ाङ)् ना. चसम horn 

टाङस्चबखु [ʈaŋtsibu] पया्यिाचच सचगखनब्खु 

वटम [ʈimʌ] ना. पिकटम team 

टखुवक [ʈuki] ना. चिख्ङावर्णम्ङा्त ्ङार्प्ङारिरएको्
टोट्ङा्ध्ङागो 

टखुखुरुक [ʈukʰurukʌ] ना. 1) ट्ङाउको head 

2) चशर head, nodule, upper or 

foremost part 

टखुखुरुक्योङम्ा [ʈukʰurukʌ joŋma] (1sg 

pres टखुखुरुक्योक्् ि्ाङ;् 3sg past 

टखुखुरुक्योकस्खु) व्. प. ट्ङाउको्
िलल््ङाउप 

टखुङ््गख् चोकम्ा [ʈuŋge tsokma] (1sg pres 

टखुङग्ख् चोगि्ाङ;् 3sg past टखुङ््गख् चोगखु) व्.
प. टपङ्ग्् ्ङाउप complete, finish 

टखुङग्ोबख् यखुङम्ा [ʈuŋgobe juŋma] (1sg pres 

टखुङग्ोबख् यखुङम्खङ;् 3sg past टखुङग्ोबख् यखुङा) 

व्. प. ठ्ङाउँम्ङा्स् प 
टखुवट [ʈuʈi] ना. टपटी spout, nozzle 

टखुहिखुराबाङ ्[ʈuhurabaŋ] (Dia. Var. लखङट्ा) 
ना. टपिपरो orphan, helpless, parentless 

टखुहिखुररमख [ʈuhurime] ना. टपिपरी orphan 

(female) 

टखक्एकम्ा [ʈekʌ ekma] (1sg pres टखक्
एगिाङ््; 3sg past टखक्एगखु) व्. प. 
्व्ा ्ङाक््क्भ्ङाचँचिप 

टखङव्क [ʈeŋki] ना. ट्ङाङ्क्की tank 

टखङग्खु [ʈeŋgu] ना. चसमल type of large 

cotton tree, bombax ceiba, having large 

thorn on its bark 

टखवनस [ʈenisʌ] ना. टेपिकस tennis 

टखबखुल [ʈebulʌ] ना. टेल table 
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टखसलगाराम [ʈeligaramʌ] ना. टेचल्ङाम 
telegram 

टखसलफोन [ʈelipʰonʌ] ना. टेचलो 
telephone 

टखसलवभजन [ʈelibʰidzʌnʌ] ना. टेचलपिकभज 
television 

टोकट्ोक [ʈokʈokʌ] व्. प. टपकप कक् remain

sitting, remain still, remain properly in 

place 

टोकट्ोक्यखुङम्ा [ʈokʈokʌ juŋma] (1sg pres 

टोकटोक्यखुङम्खङ;् 3sg past टोकटोक्
यखुङा) व्. प. टपकप कक््स् प standing 

upright 

टोङन्ा [ʈoŋna] ना. वा तृ्त circle, documentary

टोङन्ा्चोकम्ा [ʈoŋna tsokma] (1sg pres 

टोङम्ा्चोगि्ाङ;् 3sg past टोङम्ा्चोगखु) 
व्. प. वा तृ्त््ङाउप make a circle 

टोङन्ाबखुम [ʈoŋnabumʌ] ना. गोलो round, 

circular, spherical, ant-hill 

टोङल्ा [ʈoŋla] ना. पूचरवर्णम्ङा full moon day 

टोपाराक [ʈoparakʌ] ना. टपरी leaf-plate 

टोॽिा [ʈoʔwa] ना. पिककस्ङा farmer, 

peasant, ploughman 

टय्ाबल्खट [ʈjableʈʌ] ना. क ्ङापस्पल capsule 

टि्ार्टि्ार [ʈwarʌ ʈwarʌ] अ. मू. 
भ ्ङागपतोको्आवा ्ङाज croak, noise a frog 

makes 

ठ
ठखुङ्ा [ʈʰuŋkʰa] ना. 1) पि्ङाडाी्उचच्ि्भ्ङाग

hilly region 2) लेक 
ठखुङ्ाबखॽना [ʈʰuŋkʰabeʔna] वि. लेक्ङाली of

the hilly region 

ठखुटखचोसल [ʈʰuʈetsoli] ना. बल््ङाउज blouse 

ठखउला [ʈʰeula] ना. ठेउल्ङा smallpox-like 

disease 

ठखठखु [ʈʰeʈʰu] ना. ूपिकढऔलँ्ङा thumb 

ठोङ ्[ʈʰoŋ] ना. ठ्ङाउँ place, position, 

situation, chance, opportunity 

ठि्ाङ ्[ʈ hwaŋ] 1) ना. खतम destruction, 

extinction 2) अ. मू. ठँसस् bad smelling

ठि्ाङ््नामम्ा [ʈ hwaŋ namma] (1sg pres 

ठि्ाङ््नामम्ख; 3sg past ठि्ाङ््नामा) व्.
प. अस्ङाध ््ग्ङाउप 

ड
डाङग्ाक [ɖaŋgakʌ] (Dia. Var. दाङाक) ना. 
1) लट्ठ्ी stick, walking-stick, staff 2) 
डाण्ड्ाी 3) लरो stick, cudgel, walking 

-stick, cane 

डखुङग््रुमब्ा [ɖuŋgrumba] ना. ड्रम type of 

drum 

डखङ्ा [ɖeŋkʰa] (Dia. Var. डखङ्ालखुङ)् ना. 
ज्ङातँो grinder, mill-stone 

डखङ्ामा [ɖeŋkʰama] ना. घट्ट् grindstone,

watermill, riverbank 

डोकखु [ɖoku] (Dhankuta Dia. फासपस्ङ) 

(Dia. Var. थोङा) ना. डाोको wicker basket
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ढ
ढखुकखुिा [ɖʰukuwa] ना. ढपकप र dove 

ढखवक [ɖʰeki] (Dia. Var. धिखवक) ना. पिकढकी 
wooden machine (with a pole with a 

pestle which is raised and let fall into a 

hole of stone in the ground) for husking 

rice 

ढखडखु [ɖʰeɖu] ना. ढेडाप type of big monkey 

ढोकढ्ोक [ɖʰokɖʰokʌ] ना. गमकक् ्being 

proud, showing of oneself 

ढोसकस् [ɖʰoksi] वि. ठूलो्शरीर्भएकी्सत््री

ढोकस्ख [ɖʰokse] वि. 1) ठपलो्शरीर्भएको
केट्ङा 2) चिो ्ङाले्ेको्अन््र्ङाख्े््
ठूलो्भ्ङाडँाो 

ढोङग्खुरु [ɖʰoŋguru] ना. ढपङ््ो vessel for 

holding milk or water, (bamboo) pipe or 

tube that is hollow inside 

ढोङग्खुॽमाङ ्[ɖʰoŋguʔmaŋ] (Dia. Var. 

धिोङग्खुॽमाङ)् ना. 1) िरिर ो्म्ङापिकस्
जसत्ो् ेदिचखे्कीर्ङा्(ल्ङाट्ङा्कीर्ङा) mantis 

2) आङ्ख््ङाोर type of insect 


पछ्खुयखुक [tʌptsʰujukʌ] Dha var. of 

मोॽनाम 

ा [ta] (Dhankuta Dia. आङ) सङ.् आठ 
eight 

ाए [tae] (Dhankuta Dia. आङ्इ) सङ.् 
एक्ङासी eighty-one 

ाकामाङ ्[takamaŋ] (Dia. Var. ाकाभाङ)् 

ना. म्ङाकप र्ङा spider 

ाकख न [takenʌ] (Dhankuta Dia. ायाहिा) ना.
1) आ ्ङा income, earnings 2) 
आम ्दि्ङाी income, earnings, profit 

ाकब्खुससङ ्[takbusiŋ] ना. स ््ङाल्प से 
ाकि्ा [takwa] ना. 1) रोटी्पोल ्दि्ङा्
पिकक्ङाले््एक्प्रक्ङारको्चसम््क्ङा्वा ्ङा्झीर
iron rod 2) चिख्ङावर्णम्ङा्प्र ोग्गरिरे्सपइरो 

ाखङ ्[takʰeŋ] (Dhankuta Dia. आङ्खङ) 

सङ.् असी eighty 

ागखुमम्ख [tagumme] पया्यिाचच ाङम्ख 

ाङ्खक्सचधिोक [taŋkʰekʌ tsidʰokʌ] वि. 
ठूलो्आवा ्ङाजले्गजवर्ण प roar in loud voice 

ाङ्खङ ्[taŋkʰeŋ] ना. आक्ङाश space, sky 

ाङ्खङ्ओॽमा [taŋkʰeŋ oʔma] (1sg pres 

ाङ्खङ्ओमख; 3sg past ाङ्खङ्ओरु) 

व्. प. आक्ङाश्खपल् प 
ाङ्खलखक [taŋkʰelekʌ] ना. तरुल्खन ्दि्ङा्
ीउको्पिककमत््छोपिकडाे्टपपिकपको्भ्ङाग॥ 

ाङख्ि्ाक [taŋk hwakʌ] ना. केशम्ङा्पन्
चि्ङा ्ङा dandruff 

ाङग्ोकम्ा [taŋgokma] ना. चसर्ङाी pillow 

ाङग्ोसस [taŋgosi] ना. त्ङा्तनक््ङाउ्
ग्ङापिकडाएक्ङा्ल्ङाम्ङा््ङासँ 

ाङच्खुसकल् [taŋtsukli] ना. टपपी pigtail, the 

tuft of hair left on the crown of the head 

ाङछ्खुङम्ा [taŋtsʰuŋma] ना. कप्ङाल््ङाधँे््
ध्ङागोको्ल्ङाछ्ङा plait 
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ाङछ्खुङ्् य्ाङ ्[taŋtsʰuŋljaŋ] ना. चशरन ्दिी 
type of gold ornament worn on a 

woman's forehead 

ाङछ्ोक [taŋtsʰokʌ] (Dhankuta Dia. 

ोॽयखुङ)् ना. 1) आ दिर respect, honour 

2) चशरोपर 3) म्ङा honour, respect, 

dignity, reputation, prestige 

ाङछ्ोङ ्[taŋtsʰoŋ] वि. चजममे्वा ्ङार 
responsible, accountable 

ाङज्ोङ ्[taŋdzoŋ] ना. ेट्ङा turban 

ाङज्ोङब्ा [taŋdzoŋba] ना. शेप्ङावर्ण्ज्ङापिकतल्ङाई
पझ्ङाउे्शब ्दि name for the Sherpa and 

other inhabitants of the Himal 

ाङव्ररङ ्[taŋtiriŋ] (Dia. Var. ाङ्ोक) 

ना. पिकडाक line, mortgage, draw line 

ाङद्ामब्ा [taŋdamba] पया्यिाचच 
ोलोङब्ा 

ाङम्ा1 [taŋma] (1sg pres ाङि्ाङ;् 3sg 

past ाङखु) व्. पिकढकी्कप ट्् प grind rice in 

a mortar 

ाङम्ा2 [taŋma] (1sg pres ाक्् ि्ाङ;् 3sg 

past ाकस्खु) व्. 1) उद्ध््ङार्गपवर्ण 2) 
पिकक्ङाल् प turn out, bring out, draw out, 

take out, eject 

ाङम्ख [taŋme] (Dhankuta Dia. ागखुमम्ख) ना. 
पि्ङारी daughter-in-law, son's wife, 

younger brother or nephew 

ाङम्खक [taŋmekʌ] ना. पि्ङारी daughter-in-

law, son's wife, younger brother or 

nephew 

ाङल्खन [taŋlenʌ] (Dia. Var. छोक््लखप) ना. 
शपक्ङार Friday 

ाङि्ालखुङ ्[taŋwaluŋ] (Dhankuta Dia. 

याकय्खुङलखन) ना. मक्ङालप् पिकिम्ङाल 
ाङस्खरखमब्ा [taŋseremba] ना. ध्ङागो्
सम ््ङाउे्क्ङाइँ ो comb 

ाा [tata] (Dhankuta Dia. आङ्आङ) 

सङ.् अठ्ङासी eight-eight 

ाथय्ख [tat hje] ना. पिककशच्ित definite, fixed, 

settled 

ाना [tana] (Dhankuta Dia. आङ्थखुम) सङ.्
चिर्ङासी eighty-four 

ाप [tapʌ] ना. कपी्वा ्ङा्पिककत्ङाको्प्ङा्ङा 
page 

ापा [tapa] (Dhankuta Dia. आङ्नाङ) 

सङ.् उ्ङान्ब्े eighty-nine 

ापासलक्वखुबा [tapalikʌ tikʰuba] ना. 
कथ्ङाक्ङार story writer 

ाप्ाम [tapkʰamʌ] ना. 1) धरती land, 

soil, ground 2) जपिकम land, soil 

ाप्खुबा [tapkʰuba] ना. भर्प दि््व ककत् 
ासपच् [taptsi] (Dia. Var. ासपच्क) ना. 1) 
कपिक coffin 2) सट््रेचिर stretcher 

ासपच्ख [taptsite] (Dia. Var. काोरो) ना. 
क्ङात्रो shroud 

ापच्खॽया [taptseʔja] ना. 1)  दिषृ्ट््ङानत् 
instance, illustration 2) उख्ङा proverb 

ासपन्ङि्ा [tapniŋwa] ना. 1) रुढीवा ्ङा दिी 
traditional 2) पपर्ङाो्पिकवा चि्ङार 

ापप्ा [tappa] ना. 1) पूवा वर्णज born before, 

elder, ancestor 2) पपख्ङावर्ण ancestor 

ापप्ा्चखॽया [tappa tseʔja] ना. पपर्ङार 
Puranas, one of a class of Sanskrit 

works containing ancient lore, history, 
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legend, mythology or theology, one of 

eighteen voluminous books on Hindu 

mythology 

ापप्ाछोङ ्[tappatsʰoŋ] पया्यिाचच 
नखकस्ाहिखसल 

ापम्ा [tapma] (1sg pres ाप्ि्ाङ;् 3sg 

past ाप्खु) व्. थ्ङाप् प extend one's hand

in order to receive something 

ापम्ाखपम्ा [tapmakʰepma] (1sg pres 

ापमखङ्खपमखङ;् 3sg past ायाखय्ा) व्. 
आवा तज्ङावा त्गपवर्ण transmigration, coming

and going 

ापम्ाससङ ्[tapmasiŋ] ना. लो large beam

ासपल्क [taplikʌ] ना. कथ्ङा story 

ासपल्क्लखुपम्ा [taplikʌ lupma] (1sg pres 

ासपलक्लखुिाङ;् 3sg past ासपलक्लखु) 
व्. प. कथ्ङा्भन् प 

ासपल्कराङ [taplikʌraŋ] ना. कथ्ङा्संि 
ासपल्कर्ाङब्ा [taplikraŋba] ना. 1) 
कथ्ङाक्ङार 2) गद् ्दि्ङा्रचि्ङाक्ङार 

ाफा [tapʰa] (Dhankuta Dia. आङ्ङाङ) 

सङ.् पचि्ङासी eighty-five 

ाबाङ ्[tabaŋ] (Dia. Var. ाभाङ)् ना. जव्ा ्ङाइ ँ
son-in-law, brother-in-law, grandson-in-

law 

ाबखक [tabekʌ] (Dia. Var. ाबय्ाक) ना. 
खपकप री kukri 

ामा1 [tama] (1sg pres ामखङ;् 3sg past 

ाया) व्. आउप come 

ामा2 [tama] (1sg pres ा्ि्ाङ;् 3sg past 

ासखु) व्. पपग्् प reach, arrive, be 

sufficient, have plenty, fulfil one's wish, 

be accomplished 

ामाना [tamana] ना. 1) लक  goal, aim, 

target, purpose 2) गनत्व  be gone 

(by), be traversed, destination 

ामायामा [tamajama] ना. सलत्ङा 
success, profit 

ासमच् [tamtsi] (Dhankuta Dia. आङसच) 

सङ.् आठ्वा ट्ङा eight 

ामद्ाङफ्खुमा [tamdaŋpʰuma] ना. 1) 
म्ङातभूृपिकम native land, motherland 2) 
पथृव्ा ी earth, earth, ground, soil 

ामन्ा [tamna] (Dhankuta Dia. आमन्ा) वि. 
आठ ंeighth 

ामफ्ोक्पोकम्ा [tampʰokʌ pokma] (1sg 

pres ामफ्ोक्पोङम्ख; 3sg past ामफ्ोक्
पोगा) व्. प. केश्उमप 

ामफ्ोक्फखुॽमा [tampʰokʌ pʰuʔma] (1sg 

pres ामफ्ोक्फखुमख; 3sg past ामफ्ोक्
फखुा) व्. प. कप्ङाल्प ल् प 

ामफ्ोक्हिखकम्ा [tampʰokʌ hekma] (1sg 

pres ामफोक्हिखगि्ाङ;् 3sg past 

ामफोक्हिखगखु) व्. प. कप्ङाल्क्ङाट्् प 
ामफ्ि्ाक [tamp hwakʌ] ना. 1) कप्ङाल 

hair 2) केश hair of the head 

ामफ्ि्ाकस्ाम [tamp hwaksamʌ] ना. 
कप्ङालको्जर्ङा 

ामब्ा [tamba] ना. 1) सपसत्री slowly 2) 
मन ्दि्गपिकत 

ामब्ाामब्ा [tambatamba] ना. पिकसत््ङारै्
पिकसत््ङारै 

ामम्ा [tamma] (1sg pres ामद्ि्ाङ;् 3sg 

past ामद् खु) 1) व्. पूज्ङा्गपवर्ण warship 
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2) सङ.् आठ्पलट् 
ामय्ा [tamja] (Dhankuta Dia. सचचामा2) 
ना. गिप ँwheat 

ामस्खुमाङ ्[tamsumaŋ] ना. पिकवा म humble, 

modest, submissive, bent 

ाया [taja] (Dhankuta Dia. आङ्छाङ) 

सङ.् छ ्ङासी eighty-six 

ायाछा [tajatsʰa] ना. झट्के्लो son born 

of co-wife, stepson 

ायानखुनछ्ा [tajanuntsʰa] ना. झट्के्लो्भ्ङाइ 
ायाहिा [tajaha] पया्यिाचच ाकख न 

ायखुक [tajukʌ] ना. सोत source, origin 

ायखुङम्ा [tajuŋma] (1sg pres ायखुङम्खङ;् 

3sg past ायामासा) व्. आइरिप keep 

on coming 

ायखुङम्ा्खयखुङम्ा [tajuŋma kʰejuŋma] ना. 
ओिोर दिोिोर coming and going, giving 

and taking 

ायखन्ा [tajetna] व्. प. आउँ दिो्(स्ङाल, 
वा षवर्ण) 

ायखन [tajenʌ] (Dhankuta Dia. एयखुङ) ना. 
1) अपश्ङास discipline, control 2) 
ति्लग्ङाउप 3) अ दिल justice, righteous

or moral conduct or courteous 

demeanour 4) अचध 
ायखनब्ख् ापम्ा [tajenbe tapma] (1sg pres 

ायखनबख् ािाङ;् 3sg past ायखनबख् ा) 
व्. प. अपश्ङासम्ङा्ल ्ङाउप 

ायखनब्ख् यखुङम्ा [tajenbe juŋma] (1sg pres 

ायखनब्ख् यखुङम्खङ;् 3sg past ायखनब्ख् यखुङा) 
व्. प. अपश्ङास्क्ङा म्गपवर्ण 

ायखनर्ाङब्ा [tajenraŋba] ना. श्ङासक ruler, 

governor 

ारसचपम्ाङ ्[tarʌtsipmaŋ] ना. असपरो 
Malabar nut 

ारखुसमब् [tarʌtumbi] (Dhankuta Dia. 

चोसकन्ङि्ा) ना. 1) मेलो्मेसो 2) 
व वा सथ््ङाप management, organisation 

ारखुसमब््ोङम्ा [tarʌtumbi toŋma] व्. प.
व वा सथ््ङाप्गपवर्ण manage 

ाराबाङ ्[tarabaŋ] ना. जर्ङा ो stag 

ारािा [tarawa] ना. म ूर peacock 

ारोक [tarokʌ] ना. 1) थ्ङाली beginning 

2) सपरु beginning, outset, start 

ारोकछ्खप [taroktsʰepʌ] ना. ्ङाहखरी 
twelve vowel-signs as added to 

consonants 

ारोकप्ोङ ्[tarokpoŋ] ना. सपरु्घण्ट्ी 
starting bell 

ारोकम्ा [tarokma] (1sg pres ारोक्ि्ाङ;् 

3sg past ारोक्खु) व्. सपरु्गपवर्ण start 

ाला [tala] (Dhankuta Dia. आङ्साङ) 

सङ.् सत्ङासी eighty-seven 

ासलङि्ाङ ्[taliŋwaŋ] ना. पर ेदिशी 
ास [tasʌ] ना. त्ङास playing cards 

ासाङ्खसाङ ्[tasaŋkʰesaŋ] ना. 
आवा तज्ङावा त coming and going, 

transmigration 

ासखु [tasu] (Dhankuta Dia. आङ्सखुम) (Dia. 

Var. ासखुम) सङ.् पिकत्र ्ङासी eighty-three 

ावहि [tahi] (Dhankuta Dia. आङ्वहिच) (Dia.

Var. ावहिच) सङ.्  ्ङासी eighty-two 
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ाॽनामा [taʔnama] (1sg pres ासोॽिाङ;् 

3sg past ासोओ) व्. पपगेर्आउप 
reach 

ाॽमा [taʔma] (1sg pres ािाङ;् 3sg past 

ा) व्. ल ्ङाउप bring, fetch 

व [ti] ना. ेत cane 

वक्खुबा [tikkʰuba] (Dhankuta Dia. इलोपा)
(Dia. Var. वकल्ाम) ना. 1) ्ङा क 
leader, leading character, hero 2) म्ङाल्ङा
उने््म्ङानछ्े 3) ्ङाइके leader, chief 

guide 

वकम्ा [tikma] (1sg pres वक्ि्ाङ;् 3sg 

past वक्खु) (Dia. Var. लामबखुसोॽमखमा) 
व्. 1) अगपवा ्ङाइ्गपवर्ण lead 2) ेततृव्ा ्
गपवर्ण 3) ्ङाटो् ेदिख्ङाउप guide ex. क्ङापिकङ््
पिकपछ्ङाचचि्उचिपन््ङा्ल्ङाम् प् सोॽमेम्ङाि्ङाचचि। 
ि्ङामीले््ङाीिरल्ङाई्असल््ङाटो्
 ेदिख्ङाउपपछवर्ण। 

वकल्ामब्ा [tiklamba] Dha var. of 
हि्ाङग्खुमब्ा 

वकल्खुङ ्[tikluŋ] ना. ेततृव्ा  leadership, 

guidance 

वकल्ोक [tiklokʌ] वि. ट्ङाटे्प्ङाङ््े patchy 

वोक [tikʰokʌ] ना. अधवर्ण्पिकवा र्ङाम semi-

colon 

ववगररक [tigirikʌ] ना. 1) ल्ङाइ line 2) 
लसक्र crowd, caravan, procession 

वगखुमम्ख [tigumme] ना. कप टपम्ि्र्जसल्ङाई्
आफ्ो्चिेलीेटी्पिक दिइनछ् one's 

daughters and sisters who are given in 

marriage 

वगखक [tigekʌ] ना. म्ङाल्ङा garland, wreath, 

necklace 

वगम्ा [tigma] (1sg pres वगि्ाङ;् 3sg past

वगखु) व्. ूलम्ङाल्ङा्उन् प make garland 

ex. उङ्््प ङ्््पिकतग्म््ङा्चचिनम््ङाचसममे्ॽ्ङा। उ्
ूलम्ङाल्ङा्उन् प् चसक ै्दिछ। 

ववङफखुङ ्[tiŋipʰuŋ] ना. क्ङाडेँा्ूल thorny 

flower 

वङ ्[tiŋ] ना. क्ङाडँा्ङा thorn 

वङव्कफखुङ ्[tiŋkipʰuŋ] ना. 1) जगन््ङाथ्
ूल type of flower 2) अररीको्ूल 

वङन्ाम [tiŋnamʌ] ना. आखँ्ल्ो्छोटो्
भएको्एक्प्रक्ङारको््ङासँ।्जप् ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकत्ङाट्ध्ङामी्पिकसकँ् दि्ङा्म्ङाङ्छ्पक्र्ङाख््
प्र ोग्गरिरनछ् type of bamboo used by 

the Yakkha in traditional ceremonies 

वङि्ा्ल्ा [tiŋwalla] (Dia. Var. 

वङव्गभाक) ना. क्ङाडेँा दि्ङार thorny 

ववसलङि्ा [titiliŋwa] ना. भ्ङाले्कप खपर्ङा 
cock 

वनाफास्नद्ाङ ्[tinapʰattindaŋ] अ. म.ू 
उचछरिट्टिएर्जत्ङाततै्लड्प scattered, 

thrown apart 

वफखुङ ्[tipʰuŋ] ना.  ्ङाइते्ग्ङाउँको्७्ं.म्ङा
पन् एउट्ङा्भूपिकमको् ्ङाक््ख्ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्
र्ङाचखएको््ङाम name of yaiten village 

वम [timʌ] (Dia. Var. वररङ)् ना. धक् 
line, stripe 

वमा [tima] (1sg pres व्ि्ाङ;् 3sg past 

वसखु) व्. 1) स्ङापवर्ण remove from one 

place to another, copy 2) पप ्ङावर्णउप 
deliver, convey 3) चिढ्ङाउप present, 
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offer, rise, cause to climb 4) लग्ङाी्
गपवर्ण invest money in income-generating 

enterprise 

वयो [tijo] ना. सपकप टी्म्ङासप dry meat 

वयोक [tijokʌ] ना. 1) चचिनि् sign 2) 
थोपल्ो spot, speck 

वयोक्यखुङम्ा [tijokʌ juŋma] (1sg pres 

वयोक्यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past वयोक्
यखुकस्खु) व्. प. चचिो्लग्ङाउप 

वरकखुमाङ ्[tirʌkumaŋ] (Dia. Var. लाभखरख्
वफबाक) ना. ल्ङाभे्र्कीर्ङा larva 

वररङ ्[tiriŋ] (Dia. Var. कोरोक) ना. रेख्ङा 
line, form, mark, stripe 

वरो [tiro] पया्यिाचच मखकच्खन 

वरो्हिखुङम्ा [tiro huŋma] (1sg pres वरो्
हिखुङि्ाङ;् 3sg past वरो्हिखुङखु) व्. प. कर
पिकतपवर्ण 

वसलङग् [tiliŋgʌ] ना. चसप्ङािी soldier 

वसालखन [tisalenʌ] (Dia. Var. सालखनफोॽिा)
ना. अख्ङार newspaper 

वॽनामा [tiʔnama] (1sg pres वसोॽिाङ;् 

3sg past वसोओ) व्. पपरो ््ङाउप deliver, 

convey 

वॽिा [tiʔwa] ना. क्ङाचलज wild pheasant 

वॽिामाङच्ि्ा [tiʔwamaŋtswa] ना.  ्ङाइते्
ग्ङाउँम्ङा्पन्  ेदिवा ्ङा्ध्ङार्ङाको् ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of the 

water of a tap in Yaiten Village 

वॽिामालखन [tiʔwamalenʌ] ना. संखपवा ्ङासभ्ङा
आखँीभपईँ्ग्ङाउँको्गोत्र sub-clan of 

Ankhinbhuin village in Sankhuwasava 

distict 

वॽिालखन [tiʔwalenʌ] ना. ि्ङातत्ीसपडेँा्
ग्ङाउँको्गोत्र sub-clan of Hattisudhe 

village 

खुइमाररङ ्[tuimariŋ] ना. ऋतप season, 

menstruation, period 

खुक [tukʌ] ना. पिकम्ङार sickness 

खुक्ाबाङ ्[tukkʰabaŋ] ना. 1) रोगी; 
असकत् patient 2) पिकर्ङामी्म्ङानछ्े 

खुसक््चोकम्ा [tukkʰi tsokma] व्. प. 1) 
परिरशम्गपवर्ण hard work 2)  दिपख्गपवर्ण 

खुसक्सखुमब्ा [tukkʰisumba] ना. 1)  दिपःखी 
2) गरिर poor, destitute, the poor, the 

destitute 

खुसक्सखुमब्ा्लखङम्ा ्[tukkʰisumba leŋma] 
(1sg pres खुसकसखुमब्ा्लखङम्खङ; 3sg past

खुसकसखुमबा्लखकस्ा)् व्. प. गरिर्िप प 
खुक्खुबा [tukkʰuba] ना. रोगी ill, sick, 

unsound, ailing, invalid, unwell, infirm, 

patient, sick person, invalid 

खुक्खुमा [tukkʰuma] ना. पिकम्ङारी्सत््री 
female patient 

खुकन्खुङ ्[tuknuŋ] वि. 1) स्ङाहो hard, firm, 

harsh, difficult, seriously ill patient 2) 
अत नत् extreme, vast, excessive, 

endless, much 

खुकन्खुङल्खङम्ा [tuknuŋleŋma] (1sg pres 

खुकन्खुङ््लखङम्खङ;् 3sg past खुकन्खुङलखकस्ा) 
व्. पर्ङाक्ङाष्ठ््ङा्िप प 

खुकप्ाङ ्[tukpaŋ] (Dhankuta Dia. 

ससधिाकप्ाङ)् ना. असप््ङातल hospital 

खुकम्ा1 [tukma] (1sg pres खुङम्खङ;् 3sg past

खुगा) व्.  दिपख्् प ache, hurt, fall ill, be 
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sick, be in pain 

खुकम्ा2 [tukma] (1sg pres खुक्ि्ाङ;् 3sg 

past खुक्खु) व्. खन ्ङाउप pour out, 

empty 

खुकम्ासस [tukmasi] ना. 1) डासट्र duster 

2) मेट्े् wiper 

खुकह्िाप [tukhapʌ] ना. 1) पिकवा ल्ङाप 
lamentation, mourning, weeping, wail, 

moan, cry 2) पिकल्ङा weeping, 

lamentation, mourning, sobbing 

खुाबाङ ्[tukʰabaŋ] वि. रोगी sick 

खुाबाङ्सोॽखुमा [tukʰabaŋ soʔkʰuma] 
(Dia. Var. नारस) ना. 1) सवर्ण nurse 2) 
पिकर्ङामी्िेन 

खुाबाङ्सोॽमा [tukʰabaŋ soʔma] (1sg 

pres खुाबाङ््ि्ाङ;् 3sg past खुाबाङ
सो) व्. प. पिकर्ङामी्ज्ङाचँ् प 

खुस [tukʰi] ना.  दिपखी trouble, grief, 

sadness 

खुस्चामा [tukʰi tsama] (1sg pres खुस्
चामखङ;् 3sg past खुस्चाया) व्. प. 
 दिपख्भोग्् प suffer 

खुस्वपपम्ा [tukʰi pipma] (1sg pres खुस्
वपिाङ;् 3sg past खुस्वप) व्. प. 1) 
 दिपःख्पिक दिप 2) पिक दिकक््पपवर्ण 

खुखुबा [tukʰuba] ना. प्रपिकतद्व्ा नव्ी of a 

competitor, opposite 

खुखुरुक [tukʰurukʌ] ना. ट्ङाउको head 

खुखुरुक्उगम्ा [tukʰurukʌ ugma] (1sg pres 

खुखुरुक्उगिाङ;् 3sg past खुखुरुक्उगखु) 
व्. प. चशर्पिकिपर्ङाउप 

खुखुरुक्खुकम्ा [tukʰurukʌ tukma] (1sg 

pres खुखुरुक्ङम्ख; 3sg past खुखुरुक 
खुगा) व्. प. ट्ङाउको् दिपख्् प headache 

खुखुॽिा्लाॽमा [tukʰuʔwa laʔma] (1sg pres

खुखुॽिा्लामखङ;् 3sg past खुखुॽिा्लाा)
व्. प. 1) झप ल् प doze 2) पिकनद््र्ङाले्
झप ल् प 

खुगम्ा [tugma] (1sg pres खुगिाङ;् 3sg past 

खुगखु) व्. पपछ् प wipe, erase, cleanse ex. 

प्ङाङ्््तपग्म््ङा्भोङ्््उचिप्ओम ्
खुङ्खॽमा [tuŋkʰeʔma] (1sg pres खुङ्खमख; 

3sg past खुयाखय्ा) व्. उचछरिट्टिप be 

flicked or knocked away 

खुङग्खुिा [tuŋguwa] (Dia. Var. खुङग्ोॽिा) 
ना. िर् myrobalan, terminalia chebula 

खुङम्ा [tuŋma] (1sg pres खुक्् ि्ाङ;् 3sg 

past खुकस्खु) व्. तरल्प दि्ङाथवर्ण्खन ्ङाउप 
pour 

खुछखुम [tutsʰumʌ] ना. प्रपिकत ोपिकगत्ङा 
competition, contest, rivalry 

खुखुनन्ा [tutunna] वि. ऊ्म्ङाचथको 
खुखुसमब् [tutumbi] ना. एक्प्रक्ङारको्पिकतते 
खुखुसमभ् [tutumbʰi] (Dia. Var. पखुङद्ा्ारखङ)् 

ना. वा ्पिकघरलँ्ङा 
खुखुरुबा [tuturuba] ना. पिकगपल bulge 

खुसस्खुबा [tutsikʰuba] ना.  दिमक्ङारी 
repressive, punitive 

खुनखन्खुबासच [tunenkʰubatsi] ना. 
आकमरक्ङारी attacker 

खुसनद्ॽमा [tundiʔma] (1sg pres खुसनद्मख; 3sg

past खुनद्ाबय्ा) (Dia. Var. खुसनपम्ा) व्. 
डाढ्प burn 
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खुनन्ा [tunna] वि. उ्म्ङाचथको there 

(above), used for objects 

खुनम्ा [tunma] (1sg pres खुसनदमख; 3sg past 

खुनद्ाबय्ा) व्. डाढ्प burn 

खुसनस्माामा [tunsimatama] पया्यिाचच 
सररक्वहिङम्ा 

खुपछ्खुयखुक [tuptsʰujukʌ] Dha var. of 
मोनाङल्ाम, Dha var. of िाखुकन्ाम 

खुपप्ख [tuppe] ना. वा ढ्ङाडेा wild cat 

खुपम्ा1 [tupma] (1sg pres खुप्ि्ाङ;् 3sg 

past खुपखु) व्. आगो्प क् प् वा ्ङा््ङाल् प set 

fire 

खुपम्ा2 [tupma] (1sg pres खुमम्खङ;् 3sg past 

खुबा) व्. भेट्् प meet, come across, find 

खुपम्ा्ापम्ा [tupma tapma] व्. प. भेटघ्ङाट
गपवर्ण meet 

खुपय्ाफखुङ ्[tupjapʰuŋ] (Dhankuta Dia. 

खुपय्ाभखुङ)् ना. पिकभमसेप्ङाती butterfly bush,

buddleja asiatica, type of plant bearing 

flowers to offer to deities 

खुपय्ाभखुङ ्[tupjabʰuŋ] पया्यिाचच 
खुपय्ाफखुङ ्

खुपल्ा [tupla] ना. 1) पिकस्ङा्ङा target 2) 
झण्ड्ा्ङा flag 

खुपल्ामब्खु [tuplambu] ना.  दिो्ङाटो meeting of

two roads, crossroads, by path 

खुपस्ाना [tupsana] व्. प. भेपिकटएको 
खुसपस्मा [tupsima] ना. पिकिंस्ङा slaughter, 

violence, act of causing hurt 

खुपस्खुङन्ा [tupsuŋna] ना. भेट्ङाए 

खुपस्ख् ामा [tupse tama] (1sg pres खुपसख्
ामखङ;् 3sg past खुपसख् ाया) व्. प. 
भेट्््आउप 

खुफखुङ ्[tupʰuŋ] (Dia. Var. उखुसमनङ)् ना. 
शीषवर्णक heading, headline, title, wrapper 

for the head (cap, turban, scarf, etc.) 

खुम [tumʌ] (Dia. Var. उखुम) ना. पिकवा ष  
subject, matter, topic 

खुम्सोाङ [tumʌ sokʰaŋ] Dha var. of 
वनररकह्िाङ ्

खुमा [tuma] (1sg pres खुमखङ;् 3sg past खुया)
व्. 1) उपिकरिप jump 2) सतक््ङार्गपवर्ण 
3) द्व्ा नव््गपवर्ण 4)  पद्धि्गपवर्ण 5) लड्प 
fight 

खुमा्लापम्ा [tuma lapma] (1sg pres खुमा्
लाप्ि्ाङ;् 3sg past खुमा्लापखु) व्. प. 
1) प्रपिकतरोध्गपवर्ण 2) स्ङाम्ङा्ङा्गपवर्ण 3) 
ज्ङा्ई्ल्ङाग्् प 

खुमाकाङम्ा [tumakaŋma] व्. लडा्ङाई्गपवर्ण 
खुमाकाङम्ााम [tumakaŋmakʰamʌ] ना. 
जपझे््लडे््भूपिकम 

खुमाामा [tumatama] व्. एक्आपसम्ङा्
लड्प 

खुमाना [tumana] वि. प्ङाकेको 
खुमायखपम्ा [tumajepma] ना. मपक्ङापिकल्ङा 

confrontation, fight 

खुमोक [tumokʌ] ना. त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको्
्ङाम 

खुमक्ाङह्िाङ्पा [tumkaŋhaŋ pa] ना. मेजर 
major 

खुम्खॽिा [tumkʰeʔwa] ना. ूपिकढऔलँ्ङा 
thumb 
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खुमच्ा [tumtsa] ना. अगटे्ल्वा ्ङा्अन् 
खुम्खमम्ा [tumtemma] ना.  पद्धि्भूपिकम 

battlefield 

खुमन्ा [tumna] वि. 1) जेठो eldest, first-

born ex. तेने्घ्ङाकि््ङाकक्ङ्््तपम््ङा्आपपम्
लोकपप्। ग्ङाउँम्ङा्सै्भन ्दि्ङा्जेठो्मेरो्
्ङाजे्ै्िोल्ङा। 2) प्ङाको old 

खुमन्ा्वहिङ्खुमा [tumna hiŋkʰuma] ना. जेठी्
सव्ा ्ङास्ी 

खुमन्खमम्ाना [tumnemmana] ना. सं ोग्ङानत् 
खुमफ्खुङस्ा [tumpʰuŋsa] ना. अगटे्ल 

firstfruits 

खुसमब्ला [tumbila] ना. 1) पिकवा ष ्वा सत् प 
subject-matter 2) अथवर्ण meaning 

खुसमब्ला्योकम्खमा [tumbila jokmema] (1sg 

pres खुसमब्ला्योकम्खि्ाङ;् 3sg past 

खुसमब्ला्योकम्खखु) व्. प. अथवर्ण्त्ङाउप 
खुसमब्ला्हिोमम्ा [tumbila homma] (1sg pres 

खुसमब्ला्हिो्ि्ाङ;् 3sg past खुसमब्ला्
हिोसखु) व्. प. अथवर्ण्खपल्ङाउप 

खुमब्खुक [tumbukʌ] ना. न ्दि पक gun, rifle 

खुमब्खुक्आपम्ा [tumbukʌ apma] (1sg pres 

खुमबखुक्आबि्ाङ;् 3sg past खुमबखुक्आबखु)
व्. प. न ्दि पक्पडक््ङाउप 

खुमब्खयखपम्ा [tumbejepma] (1sg pres 

खुमब्खयखमम्खङ;् 3sg past खुमबखयखबा) व्. 
पिकवा ष म्ङा्अपिकडाप 

खुमम्ा1 [tumma] (1sg pres खुप्् िाङ;् 3sg 

past खुपस्खु) व्. 1) भेट्् प meet, come 

across, get, find ex. क्ङाकम्भ्ङाक्तपपस्े्
ख् ््ङाङ्््ङा्तपमम््ङा्ङ् ््ङासपम्ङान््ङा। स्ङाथी्
भेट्् प् गको्भेट्््सपिकक। 2) पतत््ङा्

लग्ङाउप find out 

खुमम्ा2 [tumma] (1sg pres खुमम्ख; 3sg past 

खुमा) व्. प्ङाक् प ripen ex. आम्ेप्
तपमम््ङा्ङा्ेल्ङा्लेकस््ङाम्ङा्ङा। आपँ्प्ङाके््
ेल्ङा्भएछ। 

खुमम्ाना [tummana] ना. 1) लक्ष mark, 

sign 2) उद् े्दिश  ्aim, goal, motive, 

object, purpose 

खुमम्ाससङ ्[tummasiŋ] ना. पिकमल्सथ््ङा 
meeting point 

खुसमम्हिाङ ्[tummihaŋ] (Dhankuta Dia. 

ोसोमखलखुङ) वि. 1) रिरष्ठ् senior 2) 
स्चच्ि supreme 

खुमय्ाहिाङ ्[tumjahaŋ] (Dhankuta Dia. 

हिोङक्ख न) ना. मनत््री minister 

खुमय्ाहिाङप्ाङ ्[tumjahaŋpaŋ] (Dhankuta 

Dia. हिोङक्ख नप्ाङ) ना. मनत््र्ङाल  ministry, 

secretariat 

खुमल्ामब्खु [tumlambu] ना. अग्ङापिकडाको््ङाटो 
खुमल्ोन1 [tumlonʌ] ना. 1) पिकतज्ङा effect, 

result, consequence 2) परिरर्ङाम result,

outcome, upshot, sequel, consequence, 

effect 

खुमल्ोन2 [tumlonʌ] Dha var. of चोक्ोङ ्

खुसमस्ङ ्[tumsiŋ] ना. वा सप्पिकत tree, plant, 

plant growth, flora, vegetation 

खुसमस्पम्ा [tumsipma] (1sg pres खुसमस्मखङ;् 

3sg past खुबा्य्ा) व्. जमक््ङाभेट्िप प 
encounter 

खुमस्ख् खपम्ा [tumse kʰepma] (1sg pres खुमसख
खमखङ;् 3sg past खुमसख् खय्ा) व्. प. भेट््
ज्ङाप visit 
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खुमह्िाङ ्[tumhaŋ] ना. पढली old age 

खुमह्िाङछ्ाहिाङ ्[tumhaŋtsʰahaŋ] (Dhankuta 

Dia. हिाङचय्ाबा) ना.  पवा र्ङाज्ङाचधर्ङाज 
prince 

खुमह्िोङक्ख न [tumhoŋkenʌ] ना. प्रध्ङामनत््री 
prime minister, premier 

खुमह्िोङक्ख न [tumhoŋkenʌ] Dha var. of 
ोखुमय्ाहिाङ ्

खुया [tuja] ना. क्ङालो् दि्ङाल्वा ्ङा्म्ङास lentil 

ex. ्ङा्पिकमपिकचलङ्््तप ्ङा्प ््ङाक्
ङ्ग्ेकस््ङाि्ङा।  ो्स्ङाल्म्ङास्अपिकत्ल ्ो 

खुया्ओकस्ख् खॽमा [tuja okse kʰeʔma] व्.
प. 1) म्ङास्छवर्ण्ज्ङाप die 2) मपवर्ण die 

खुयाहिाम [tujahamʌ] ना.  दि्ङाल्खेती्गन्
्ङारी field where lentils are grown 

खुरुरु [tururu] व्. प. तरर flowing, 

dripping 

खुिा [tuwa] ना. 1) खपप्र skull, cranium 

2) पिकध्ङार forehead, fortune, fate, luck, 

destiny, brow 3) भ्ङाग्  luck, fate, 

fortune, destiny, lot 4) चसउँ दिो parting 

in the hair, part above the forehead 

where hair is parted on each side of the 

head to leave a line 

खुिाछखप [tuwatsʰepʌ] ना. तकपिक दिर luck 

खुिाथखुङ ्[tuwatʰuŋ] (Dia. Var. खुिाराङबा) 
ना. 1) भ्ङाग् ्श्ङाली lucky, fortuitous 2)
भ्ङाग् म्ङाी lucky, fortunate, fortuitous, 

happy 

खुिापखगाना [tuwapegana] ना. 1)  दिपभ्ङावर्णग्  
misfortune, mischance 2) कमवर्ण्खोटी 

खुिासोमम्ा [tuwasomma] व्. भ्ङाग् ्
जम्ङाउप 

खुसख् यखबम्ा [tuse jebma] (1sg pres खुसख्
यखमम्खङ;् 3sg past खुसख् यखबा) व्. प. 
प्रपिकतक्ङार्गपवर्ण protest 

खुवहि [tuhi] (Dia. Var. मोस्ो) ना. ल्ङािी्
कीर्ङा 

खुहिखुक [tuhukʌ] ना. तपवा ्ङालँो haze, dust that 

makes the sky indistinct 

खुॽखुरुमब्ा [tuʔkʰurumba] ना. मल्ङामी्कीर्ङा
type of insect 

खुॽमा [tuʔma] (1sg pres खुिाङ;् 3sg past 

खु) व्. कप कलच्िप tread, trample 

ख् आकम्ा [te akma] (1sg pres ख् आगि्ाङ;् 

3sg past ख् आगखु) व्. प. 1) लपग्ङा्पन् प
weave cloth on loom 2) त्ङा्पन् प 

ख् थाङम्ा [te tʰaŋma] (1sg pres ख्
थाक्् ि्ाङ;् 3sg past ख् थाङखु) व्. प. 
त्ङा्लग्ङाउप 

खएप [teepʌ] ना. प दि्ङावर्ण curtain 

खक [tekʌ] (Dia. Var. ख) ना. 1) कपडा्ङा 
cloth, clothes, dress 2) लपग्ङा cloth, 

clothing, dress, clothes, cotton rug 

खक्लखकम्ा [tekʌ lekma] (1sg pres खक्
लखक्ि्ाङ;् 3sg past खक्लखक्खु) व्. प. 
लपग्ङा्ेपवर्ण change clothes 

खकच्ोक [tektsokʌ] ना. रुम्ङाल piece of 

cloth, kerchief, handkerchief 

खङग्खु [teŋgu] ना. चसमल type of large 

cotton-tree, bombax ceiba, having large 

thorn on its bark 
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खङग्खुस [teŋgukʰi] ना. चसमल्तरुल 
tapioca, manihot esculenta 

खङम्ा1 [teŋma] (1sg pres खङद्ि्ाङ;् 3sg 

past खङद् खु) व्. 1) कप ै्चचिज्गोजीम्ङा्
ि्ङाल् प put into a pocket; stuff; jam; cram 

ex. खेसपपप्े्तेककच्ि्तेङ् ्दि पङ्च्चिम्ङाि्ङा। 
झोल्ङाम्ङा्कपडािरु्ि्ङाले।ं I stuffed the 

clothes into the bag. 2) घपस्ङापवर्ण thrust 

खङम्ा2 [teŋma] (1sg pres खक्् ि्ाङ;् 3sg 

past खकस्खु) व्. डा्ङाले्घ्ङासँ्वा ्ङा्कप ै्चचिज्
क्ङाट्् प 

खा [teta] ना. अेर late, too late, delay, 

lateness 

खाॽलखुङ ्[tetaʔluŋ] ना. 1) कपडा्ङा्पने््
त्ङा loom 2) घरेलप् मेचस loom 

खाॽलखुङस्सङ ्[tetaʔluŋsiŋ] ना. त्ङा्पन ्दि्ङा्
कपडा्ङा्ेन् र्अलझ््ङाउे्क्ङाठ्वा ्ङा्म दि्ङाी

खच्ा [tettsa] ना. पिक दिवा ्ङाभोज lunch 

खन [tenʌ] ना. ग्ङाउँ village 

खन्ामम्ा [tenʌ tamma] (1sg pres खन्
ामद्ि्ाङ;् 3sg past खन्ामद् खु) व्. प. 
ग्ङाउँ्पूज्ङा्गपवर्ण village worship 

खसनद्पम्ा [tendipma] ना. अडक्ो hindrance,

obstacle, want, need, deficiency, riddle 

खनल्ाक [tenlakʌ] ना. लोक्तृ  folk 

dance, public dance 

खनल्खुम [tenlumʌ] ना. ीचि्ग्ङाउँ 
खनह्िाङ ्[tenhaŋ] ना. 1) ग्ङाउँ्प्रमपख 2) 
सत्ी्प्रमपख 

खपाङ ्[tepaŋ] ना. तम्प tent, canvas 

covering, marquee, sunshade 

खपखुरवक [tepurʌki] ना. उपिकप ्ङा ँflea 

खपप्ा [teppa] ना. चिेलीेटी daughter or 

sister 

खपम्ा [tepma] 1) ना. चिेली female, 

daughter or sister, female disciple, or 

pupil 2) ना. पिक दि दिी्पिकिी 3) व्. चि्ङाक
िलल््ङाउप 

खफख न [tepʰenʌ] ना. 1) पोस्ङाक dress, 

clothes 2) लपग्ङा्कपडा्ङािर 
खमम्ा [temma] (Dia. Var. खनम्ा) 1) ना. 
मै दि्ङा plain 2) व्. कप ै्सत् पले्
अलझ््ङाप ex. उङ्््चसङ्म््ङा्तेकन ्दिचसिोङ्््
क्ङाकस््ङाख् ््ङा्ङा। उ् दि्ङाउर्ङाले्अकलझ्एर्
लड ्ो। 

खलामफोकम्ा [telampʰokma] ना. ट्ङाडेँा्घरको
भूइ ँ् तल्ङा ground floor 

खलखुकम्ाससङ ्[telukmasiŋ] ना. त्ङा्पने््
जपवा ्ङा 

ख् ल्ा [tella] ना. केर्ङाको्प्ङात banana leaf 

खस्ल्कप्ा्खलखक [tellikpa kʰelekʌ] ना. 
चि्ङाक्ठ्ङाडेा्कपिकमल्ङा 

खॽमा [teʔma] ना. चिेली clan sister 

खॽलखङस् [teʔleŋkʰi] ना. ्ङासँ््ङाट्
्ङाइएको्कपडा्ङा्झप ण्ड्ा ््ङाउे 

ो [to] व्. प. म्ङाचथ up, upstairs, the top, 

above, on top of, in addition to 

ो्वनह्िाङम्ा [to tinhaŋma] (1sg pres ो्
वसाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past ो्वसाहिाकस्खु)
व्. प. म्ङाचथ्पठ्ङाउप 

ो्वमा [to tima] (1sg pres ो्व्िाङ;् 

3sg past ो्वसखु) व्. प. म्ङाचथ्र्ङाख्् प 
ो्थाङम्ा [to tʰaŋma] (1sg pres ो्
थाङम्खङ;् 3sg past ो्थाङा) व्. प. 
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म्ङाचथ्चिढ्प 
ो्मो्सोपम्ा [to mo sopma] (1sg pres ो्
मो््ि्ाङ;् 3sg past ो्मो्सो) व्. प. 
पिकवा भे दि्गपवर्ण 

ोक्ोक्यखुङम्ा [tokʌ tokʌ juŋma] (1sg 

pres ोक्ोक्यखुङम्खङ;् 3sg past ोक्
ोक्यखुङा) व्. प. घपडँा्ङा्टेकेर्स् प 

ोक्खुबा [tokkʰuba] ना. जनम््ङाउे 
ोकच्ाकासलक [toktsakalikʌ] (Dia. Var. 

चोम) ना. चि्ङाक rump 

ोक्ाना [toktana] व्. प. 1) भेपिकटएको 
2) प्ङाएको 

ोक्खुना [toktuna] व्. प. प्ङाएको 
ोकन्ाम [toknamʌ] ना. 1) मक्ङा 

opportunity, proper time, occasion 2) 
अवा सर 

ोसकन्मा [toknima] (1sg pres ोसक्ॽिाङ;्

3sg past ोसक्) व्. 1) छपप touch 2)
सप्शवर्ण्गपवर्ण 

ोसकन्मा्नन्खुमखनन्ा [toknima nnumenna] ना. 
अछपत untouched, untouchable 

ोकन्खमम्ा [toknemma] ना. सलत्ङा 
fruitfulness, success, profitable 

ोकम्ा [tokma] (1sg pres ोक्िाङ;् 3sg 

past ोक्खु) व्. 1) पतत््ङा्लग्ङाउप find 

2) प्र्ङापत्््गपवर्ण get, receive 3) चच्ि्ङा्
जनम्प give birth 

ोकम्ाङ ्[tokmaŋ] ना. ढ्ङाकर्ोक ्दि्ङा्टेको्
पिक दि्प्र ोग्गरिरे्लिपरो 

ोकय्खुक [tokjukʌ] ना. ्ङागरिरकत्ङा 
citizenship 

ोकय्खुङ [tokjuŋ] ना. ्ङागरिरक civic, citizen 

ोकय्खुङ्चखुमखकल्खङ [tokjuŋ tsumekleŋ] 
Dha var. of सलङि्ाङ्ोकस्ापल्ा 

ोकय्खुङि्ा [tokjuŋwa] वि. ्ङागरिरक citizen 

ोकय्ोक [tokjokʌ] ना. उद् े्दिश  ्aim, goal, 

objective, purpose, motive, sense, gist, 

indication, tendency,subject (grammar) 

ोकल्ाङि्ा [toklaŋwa] ना. िक दि्ङार 
claimant, owner 

ोकस्ाना [toksana] व्. प. पिकमल्ङाएको 
ोकस्ोङब्ा [toksoŋba] (Dia. Var. 

ोलोङब्ा) ना. प्ङािप्ङा guest, visitor 

ोाॽला [tokʰaʔla] व्. प. म्ङाचथपिकतर 
above 

ोखुम [tokʰumʌ] वि. व ककत्गत personal, 

individual 

ोखुमाक [tokʰumakʌ] वि. 1) एकल ै
alone, singly 2) एकल्ो single, alone, 

unrivalled 

ोखङय्खुङ [tokʰeŋjuŋ] Dha var. of 
इकस्ापोक 

ोङाना [toŋana] व्. प. पिकमलेको 
ोङ ्[toŋ] ना. पिकमल्ङाप reconciliation 

ोङ ्[toŋ] ना. पिकमल meeting, joining, 

mixing, contact, union, co-ordination, 

harmony, accordance, agreement 

ोङक्ोप [toŋkopʌ] ना. 1) सि ्ङात्री 
colleague 2)  ्ङात्र्ङाम्ङा्स्ङाथ्पिक दिे्स्ङाथी 

ोङ्खुबा [toŋkʰuba] 1) ना. पिकमल्ङाउे 2) 
वि. पिकमलस्ङार sociable, amicable, 

affable 3) वि. पिकमल ्दिो 4) वि. उप पकत् ्
suitable, appropriate 5) वि. सपि्ङाउँ दिो 
suitable 
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ोङ्खुम [toŋkʰumʌ] ना. प्रनध् ्
arrangement, management 

ोङच्ोक [toŋtsokʌ] ना. 1) सकनध् 
covenant, union, junction, transition, 

treaty, truce, agreement 2) सिक्ङा वर्ण 
ोङछ्खुप [toŋtsʰupʌ] ना. 1) मेलपिकमल्ङाप 

unison, combination, liaison, conciliation 

2) समझ्त्ङा agreement, 

understanding, contract 

ोङछ्खुम [toŋtsʰumʌ] ना. 1) सिक्ङारी co-

operative auxiliary 2) पिकमलेर्क्ङाम्गन 
ोङछ्खुमप्ाङ ्[toŋtsʰumpaŋ] ना. सरक्ङारी्घर

government office 

ोङ्ाप [toŋtapʌ] ना. पिकमल्ङापत्र writ of 

compromise filed in a court, bond of 

agreement or reconciliation 

ोङ्खुमय्ाङ ्[toŋtumjaŋ] वि. 1) भद्र 
gentle, noble, good, educated, well-

bred, worthy 2) भल्ङाद्म्ी gentleman, 

honourable person 

ोङन्ा [toŋna] वि. गोलो round, circular 

ोङन्ाक [toŋnakʌ] ना. म्ङा दिल pole that 

rests on 2 posts of a vertical merry-go-

round (rotary swing), hub of a wheel, 

oval-shaped drum beaten with hands at 

either end 

ोङन्ाम [toŋnamʌ] ना. 1)  दिोभ्ङा 
confluence of 2 rivers 2) खोल्ङािर्
पिकमले््ठ्ङाउँ 

ोङव्नप [toŋnipʌ] सङ.् कम्संख् ्ङा serial 

number 

ोङब्ा [toŋba] ना. तपङ्््ङा malt 

ोङम्ा1 [toŋma] (1sg pres ोक्् िाङ;् 3sg 

past ोकस्खु) व्. 1) ठ्ङाउँम्ङा्ल ्ङाउप 2)
सच ्ङाउप correct, put right, rectify, 

amend, improve 3) पिकमल्ङाउप adjust, 

set in order, bring together, arrange, 

connect 4) व वा सथ््ङा्गपवर्ण 5) तपल्ङा्
गपवर्ण 

ोङम्ा2 [toŋma] (1sg pres ोङम्ख; 3sg past

ोङा) व्. र्ङार्िप प be equal to ex. 

ख्ङा््ङापचचि्तोम्ङाम्ङाचचिि्ङा।  ी््ङासँिर्
र्ङार्छो।् 

ोङम्ा3 [toŋma] (1sg pres ोङम्खङ;् 3sg 

past ोङम्ख) व्. पिकमल् प unite ex. 

क्ङाकम्भ्ङाक्चछकम्भ्ङाक्घ्ङाक् पङ्््
तोङ्म््ङाि्ङा। स्ङाथी्सङ्््गी्सै्सगँ्पिकमल् प्
पछवर्ण। 

ोङय्खुङ [toŋjuŋ] (Dhankuta Dia. ोङलखुङ) 

ना. व वा सथ््ङा management, organisation,

system 

ोङलखुङ [toŋluŋ] Dha var. of ोङय्खुङ 

ोङस्ाला [toŋsala] (Dhankuta Dia. 

ोङसालखुङ) ना. समझ्त्ङा agreement, 

understanding, contract 

ोङस्ालखुक [toŋsalukʌ] ना. सलल््ङाि 
advice, counsel, opinion, union 

ोङसालखुङ [toŋsaluŋ] Dha var. of 
ोङस्ाला 

ोङह्िा [toŋha] व्. प. पिकमलेको 
ोचखॽयाङ [totseʔjaŋ] Dha var. of 

लखुमच्ोक्ोक 

ोचखॽयाङ्वपपम्ा [totseʔjaŋ pipma] Dha 

var. of लखुमच्ोक्ोक्वपपम्ा 
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ोचोमम्ा [totsomma] (1sg pres 

ोचोनद्ि्ाङ;् 3sg past ोचोनद् खु) व्. 
समम््ङा्गपवर्ण 

ोवङग्ालाक [totiŋgalakʌ] वि. एकलक्ङाटँे
of peculiar nature, away from the 

company of others, secluded, isolated, 

not associating with others 

ोखुमय्ाहिाङ ्[totumjahaŋ] (Dhankuta Dia. 

खुमह्िोङक्ख न) ना. प्रध्ङामनत््री prime 

minister, premier 

ोोना [totona] वि. म्ङाचथलल्ो्सत्रको 
ोोरोक [totorokʌ] व्. प. म्ङाचथपरिट्टि 
ोोरोकङ्ा [totorokŋa] व्. प. अझै्म्ङाचथ
ो्ख [totte] ना. 1) चिमतक््ङार marvel, 

astonishment, amazement 2) अचिमम् 
wonder, surprise, miracle 3) आशच्ि वर्ण 
wonder 

ो्खलखङ ्[totteleŋ] ना. आककसम्क्घट्ङा 
ो्खलखमफ्ख  [tottelempʰe] ना. 1) भपिकवा तव  

accidental 2) प्रकोप violent outbreak 

(as of a disease), excessive anger, rage,

agitation, provocation 

ोम्ा [totma] ना. टेवा ्ङा support, help, 

assistance 

ोना [tona] व्. प. म्ङाचथलल्ो upper, 

higher (of position) 

ोना्िालोक [tona walokʌ] ना. उचच्ि्सव्ा गवर्ण
ोनापाङ ्[tonapaŋ] ना. म्ङाचथलल्ो्््घर 
ोनद्ोनन्ा [tondonna] वि. 1) ठ्ङाडाो 

impudent, rude, upright, perpendicular, 

impolite, coarse 2) सपरिरलो 

ोनम्ा [tonma] (1sg pres ोनि्ाङ;् 3sg 

past ोनखु) व्. 1) टेको्पिक दिप 2) 
ठड ््ङाउप erect, cause to erect 3) 
उक्ङास् प raise 4) अड्ङाउप 

ोप्ोपख [toptope] ना. तप्तपे 
ोफोक [topʰokʌ] ना. 1) खेती farming, 

cultivation, agriculture 2) कृपिकष 
agriculture 

ोभखनखक [tobʰenekʌ] अ. म.ू थ ्ङाचच्ि mode 

of sitting, squatting 

ोमो [tomo] ना. सत्र layer, standard or 

level, grade 

ोमोसोप [tomosopʌ] ना. भे दिभ्ङावा  
discrimination 

ोमब्खलखक [tombelekʌ] ना. डाम्प  
tambourine 

ोमम्ाना [tommana] ना. अड ््ङाउे 
ोसमस्ॽमा [tomsiʔma] (1sg pres ोसमसमखङ;्

3sg past ोपस्ा्य्ा) व्. 1)  दिोध्ङारम्ङा्
पपवर्ण get confused 2) ्ङाटो्पिकर्ङाएर्
अलमलम्ङा्पपवर्ण 

ोरलोसमब् [torʌlombi] ना. मटेङ्््ङाको्खेल
type of game 

ोराया [toraja] (Dia. Var. फखुङफ्ख ॽिा) ना. 
तोरी mustard plant or seed 

ोरुमब्खु [torumbu] ना. ल्ङामप््ङाते type of 

tobacco, duabanga grandiflora 

ोरखङ ्[toreŋ] ना. पिकघरलँ्ङा snake or serpent

cumcumber, cucumis melo 

ोरोक [torokʌ] व्. प. म्ङाकसत्र up, 

above, towards the upper side 
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ोरोकन्ा [torokna] व्. प. म्ङाचथलल्ो 
upper, higher (of position) 

ोरोङव्ग [toroŋgi] ना. 1) पिकगत्ङार guitar 

2) भव्ा ्ङाइले 
ोलखुमि्ा [tolumwa] ना. िलेसो्चिर्ङा type of 

wild pigeon 

ोलखक्िालखक [tolekʌ walekʌ] (1sg pres 

ोलखक्िालखक्; अ. म.ू चि्ङाट्चिपट lick up 

without leaving any drop or particle 

ोलोङब्खुससङ ्[toloŋbusiŋ] (Dhankuta Dia. 

ोलोङबखुससङ) ना. ल्ङामप््ङाते्वा कृ्ष eurya 

acuminata 

ोलोङबखुससङ [toloŋbusiŋ] Dha var. of 
ोलोङब्खुससङ ्

ोसोक [tosokʌ] व्. प. 1) छोटो्सम  
2) ततक््ङाल then and there, instantly, 

immediately, forthwith 

ोसोमखलखुङ [tosomeluŋ] Dha var. of 
खुसमम्हिाङ ्

ोॽमा1 [toʔma] (1sg pres ोि्ाङ;् 3sg past

ो) व्. समम् ््ङाउप make plain, level 

ोॽमा2 [toʔma] (1sg pres ोमखङ;् 3sg past 

ोखु) व्. म्ङाकतत्प be highly excited 

(under the influence of wine or narcotic),

be drunk or intoxicated, be disobedient, 

insolent or rude 

ोॽयखुङ ्[toʔjuŋ] पया्यिाचच ाङछ्ोक 

ोॽयखुङम्ा [toʔjuŋma] (1sg pres 

ोॽयखुक्् ि्ाङ;् 3sg past ोॽयखुकस्खु) व्. 
1) आ दिर्गपवर्ण 2) समम््ङा्गपवर्ण 

ोॽसोमखलखुङ ्[toʔsomeluŋ] ना. सवा ्चच्ि््
पिकक्ङा  

ि्ा [twa] (Dia. Var. खुिा) ना. पिकध्ङार 
forehead, brow 

ि्ाफखुङ ्[twapʰuŋ] ना. टीक्ङा tika 

ह्िा्ह्िा्चोकम्ा [tha tha tsokma] (1sg pres 

हिा्हिा्चोङम्खङ;् 3sg past हिा्हिा्
चोगा) व्. प. मपरी्गपवर्ण 

थ
था [tʰa] ना. ज्ङाक्ङारी information 

थाकासलकप्ा [tʰakalikpa] ना. खपटपिककलो 
degree, step of stair case 

थाक््चोकछ्ा [tʰaktsoktsʰa] ना. तपल्र्ङाचश 
Libra (zodiac) 

थाकथ्ाकप्ा1 [tʰaktʰakpa] ना. 1) चित्ङारो 
platform built of stone, brick or wood for 

sitting on, usually erected under a tree 

or at a crossroad 2) ढपङ्ग््ङा, ईट्वा ्ङा्
क्ङाठ्प्र ोग्गरेर््ङाइएको्पिकस्ङाउे्
ठ्ङाउँ 

थाकथ्ाकप्ा2 [tʰaktʰakpa] Dha var. of 
चाउारा 

थाकप्ा [tʰakpa] ना. लोखकन quarrel 

थाकम्ा1 [tʰakma] (1sg pres थाङम्ख; 3sg 

past थाक्खु) व्. 1) धपवा ्ङालँे्पिकपरोल् प be 

suffocated by smoke 2) धपवा ्ङा ँ् ल्ङाग्् प 
थाकम्ा2 [tʰakma] (1sg pres थाक्््िाङ;् 3sg

past थाक्खु) व्. 1) जोख््प weigh, 

balance, consider, ponder 2) त्ङारिर्
गपवर्ण 3) प्रशंस्ङा्गपवर्ण 
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थाकम्ा3 [tʰakma] (1sg pres थागि्ाङ;् 3sg 

past थागखु) व्. मपख्उघ्ङापवर्ण open mouth 

थाकम्ा्नाकम्ा [tʰakma nakma] (1sg pres 

थाक्ि्ाङ््नाक्ि्ाङ;् 3sg past थाक्खु्
नाक्खु) व्. प. प्र्ङाथवर्ण्ङा्गपवर्ण 

थाकम्ाससङ ्[tʰakmasiŋ] (Dia. Var. 

थाकम्ाना) ना. तपलो scale, balance 

थाकल्खुङ ्[tʰakluŋ] ना. 1) चसढँी flight of 

steps, staircase 2) पपल bridge 

थाकल्खुम [tʰaklumʌ] ना. स्ङाघँप wooden 

bridge made of a log or planks, small 

bridge usually made of bamboo or 

planks 

थाकल्खुम्फाकम्ा [tʰaklumʌ pʰakma] (1sg 

pres थाकल्खुम्फाक्ि्ाङ;् 3sg past 

थाकल्खुम्फाक्खु) व्. प. 1) पपल्
्ङाउप 2) स्ङाघँप् थ्ङाप् प 

थाकस्ाङ्नाकम्ा [tʰaksaŋ nakma] (1sg pres

थाकसाङ्नाक्््िाङ;् 3sg past थाकसाङ्
नाक्खु) व्. प. गपर्ग्ङा्ग दि्दै म्ङाग्् प 

थाखुङ ्[tʰakʰuŋ] ना. तर्ङाजप weighing 

machine, scales, balance 

थाङ ्[tʰaŋ] ना. पिकिे; पिकवा वा ्ङाि wedding, 

marriage 

थाङइ्दखुम [tʰaŋidumʌ] ना. पिकवा वा ्ङाि्संसक््ङार 
marriage ritual 

थाङ्खुबा [tʰaŋkʰuba] ना. आरोिी 
ascending 

थाङ्खपम्ा [tʰaŋkʰepma] (1sg pres 

थाङ्खमखङ;् 3sg past थाङख्या) व्. 
पोइल्ज्ङाप elope 

थाङछ्खङ ्[tʰaŋtsʰeŋ] ना. पिकवा वा ्ङाि marriage, 

wedding, betrothal 

थाङछ्खङम्ा [tʰaŋtsʰeŋma] (1sg pres 

थाङछ्खङम्खङ;् 3sg past थाङछ्खङा) व्. 
पिकवा वा ्ङाि्गपवर्ण marry 

थाङथ्ाङ ्[tʰaŋtʰaŋ] 1) ना. िोचस ्ङार 
careful, cautious, intelligent 2) वि. 
चि्ङाखो smart, wakeful 

थाङथ्ाङब्ा [tʰaŋtʰaŋba] 1) वि. चिल्ङाख 
clever, sly 2) ना. चि्ङालक driver 

थाङव्दॽमा [tʰaŋdiʔma] (1sg pres थाङव्दमख;
3sg past थाकस्ाबय्ा) (Dhankuta Dia. 

छाङछ्ाङ)् व्. पपलप् पचलप 
थाङद्खु [tʰaŋdu] ना. मगृल्ङा्छेउको्म्ङासपको
भ्ङाग 

थावङन्िा [tʰaŋniwa] ना. सचिेत conscious, 

rational, intelligent 

थाङम्ा1 [tʰaŋma] (1sg pres थाङम्खङ;् 3sg 

past थाङा) व्. चिढ्प climb, ride, soar 

थाङम्ा2 [tʰaŋma] (1sg pres थाक्ि्ाङ;् 3sg

past थाकस्खु) व्. 1) त्ङा्लग्ङाउप make

a loom 2) तलको्कप ै्सरस्ङाम्ङा्वा ्ङा्
कप ै्वा सत् पल्ङाई्म्ङाचथ्पपरो ््ङाउप 

थाङल्ाम [tʰaŋlamʌ] ना. लम््ङाइ length 

थाङल्ामब्खु [tʰaŋlambu] ना. आरोिर्म्ङागवर्ण 
trekking route 

थाङस्लङब्ा [tʰaŋliŋba] ना. मङ्ग्ोचल ्ङा 
Mongolian 

थाङि्ा [tʰaŋwa] (Dia. Var. था) ना. 1) 
म्ङाछ्ङा्थ्ङापे््खोङ्ग्ी 2) ढपिकडा ्ङा 
bamboo basket used for catching fish 
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थाङस्ाप [tʰaŋsapʌ] ना. प्रशंस्ङा praise ex. 

क्ङापिकङ्््पिकङ्व्ा ्ङाप म्ङाग्ङा्थ्ङाङ्स््ङाप्
चिोकम््ङा्ङा। ि्ङामी्परमेश््वा रको्प्रशंस्ङा्गपवर्ण
पछवर्ण। 

थाङस्ापम्ा [tʰaŋsapma] (1sg pres 

थाङस्ाप्ि्ाङ;् 3sg past थाङस्ापखु) व्. 
प्रशंस्ङा्गपवर्ण praise 

थाङस्सङब्ा [tʰaŋsiŋba] ना. कप म्ङार boy up 

to five years old, unmarried boy, 

unmarried person 

थाङससङमा [tʰaŋsiŋma] Dha var. of 
कख नामख 

थाङस्सङम्ा [tʰaŋsiŋma] ना. कप म्ङारी 
unmarried girl, virgin 

थाङस्खु [tʰaŋsu] ना. म्ङािपरी bee 

थाङस्खुोप [tʰaŋsukʰopʌ] (Dia. Var. 

चाकक्ा) ना. मरीको्चि्ङाक्ङा hive 

थाङस्खुपाङ ्[tʰaŋsupaŋ] ना. घ्ङार beehive 

थाङस्खुिा [tʰaŋsuwa] ना. मरीको्मि 
honey 

थाङ्् य्ोङब्ा [tʰaŋsjoŋba] ना.  दिपलि्ङा 
bridegroom 

थाङ्् य्ोङम्ा [tʰaŋsjoŋma] ना.  दिपलिी bride 

थाथामफ्ाक [tʰatʰampʰakʌ] पया्यिाचच 
धिाामफ्ोक 

थान [tʰanʌ] ना. वा े दिी place prepared for a 

sacrifice, altar 

थासनस्पम्ा [tʰansipma] (1sg pres 

थाससॽिाङ;् 3sg past थासस) व्. आखँ्ङा्
लग्ङाउप 

थाप [tʰapʌ] (Dia. Var. उथाप) ना. ोट 
plant, tree 

थापथ्खुम [tʰaptʰumʌ] ना. 1) आककसम्क 
accidental, unexpected, casual, sudden 

2) सं ोग chance, combination, 

conjunction, occasion 

थापथ्खुमब्ख [tʰaptʰumbe] व्. प. 1) 
एकक््ङाचस suddenly, accidentally, 

unexpectedly 2) अचि्ङाक 
unexpectedly, suddenly 

थापप्ावड [tʰappaɖi] ना. थपप्डाी slap 

थापप्खु [tʰappu] ना. ्ङाङ्ल्ो winnowing tray 

(made from bamboo) 

थापम्ा [tʰapma] (1sg pres थाबिाङ;् 3sg 

past थाबखु) व्. पिकन् प winnow, sift, 

clear away 

थामालाङस्छक [tʰamalaŋtsʰikʌ] ना. उचि्ङाई्
्ङापे्् नत््र 

थामोहिोङ्चोकल्ाम [tʰamohoŋ tsoklamʌ] 
ना. स्ङाम्ङाचजक्गपिकतपिकवा चध 

थामम्ा [tʰamma] (1sg pres थामि्ाङ;् 3sg 

past थामखु) व्. 1) कपडा्ङा्ट्ङागँ्् प hang 

cloth 2) लिर्रुख्वा ्ङा्केिी्म्ङाचथ्
ैचलप 

थारपखु [tʰarʌpu] ना. 1) एक्प्रक्ङारको्
प्ङािप्ङा्र्ङाख्े््असथ््ङा ी्गोठ 2) एक्
प्रक्ङारको्प्ङािप्ङा्र्ङाख्े््असथ््ङा ी्गोठ 

थारा [tʰara] ना. थ्ङाल dish, plate 

थाराकख क्ाम [tʰarakektamʌ] ना. थ्ङाल्
पटक्ङा्र्ङाख्े््ठ्ङाउँ 

थासल [tʰali] ना. थपरी shuttle, bobbin 

थासलङग्ोक [tʰaliŋgokʌ] ना. घरको्पेटी 
raised platform around a house 
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थािा [tʰawa] ना. 1) भर ््ङाम ladder 2) 
चलस् प 

थािाङ ्[tʰawaŋ] ना. एचस ्ङाली Asian 

थािावमक [tʰawamikʌ] ना. चलस् पको्
खपडँप्िककलो step of a ladder 

थािालाङ ्[tʰawalaŋ] ना. चलस् प् छेउ place 

beside the ladder 

थाॽलखुङ ्[tʰaʔluŋ] ना. स्ङाघँप ँbridge 

सथसकन्बा [tʰikniba] ना. स्ङाप्र्ङाङ् ्
सथकल्खन [tʰiklenʌ] (Dhankuta Dia. वनलखप 2) 

ना. पिकपिकि्ङार Thursday 

सथङम्ा [tʰiŋma] (1sg pres सथङि्ाङ;् 3sg 

past सथङखु) व्. कन्प emit low cry, groan 

सथङम्ा [tʰiŋma] (1sg pres सथक्ि्ाङ;् 3sg 

past सथकसखु) व्. ओछ ््ङाउप spread (as 

a sheet, mat, cushion, etc.) 

सथङ््माख [tʰiŋmate] (Dhankuta Dia. सथयखुङ) 

ना. ओछ ््ङाउे्कपडा्ङा sheet 

सथनन्ाहिाङम्ा [tʰinnahaŋma] (1sg pres 

सथनद्ाहिाक्ि्ाङ;् 3sg past सथनद्ाहिाकस्खु) 
व्. ग्ङाली्गरी्पठ्ङाउप 

सथन््मा [tʰinma] (1sg pres सथनद्ि्ाङ;् 3sg 

past सथनद् खु) व्. 1) ग्ङाचल्गपवर्ण rebuke, 

scold, reproach 2) िपक््ङाउप 
सथसमछ्क [tʰimtsʰikʌ] ना. उपचि्ङार treatment

सथयखुङ [tʰijuŋ] Dha var. of सथङ््माख 

सथयखुङ ्[tʰijuŋ] ना. 1) गपनद््री mat 2) 
चिट्ट्ी slippers, sandals 3) सपकप ल 
large mat made of straw 

सथयखुङ्आकम्ा [tʰijuŋ akma] (1sg pres 

सथयखुङ्आगिाङ;् 3sg past सथयखुङ्आगखु) 
व्. प. गपनद््री्पन् प weave a mat 

सथॽसथ [tʰiʔtʰi] व्. प. छकक््परेर्
उपिकभएको standing in astonishment 

थखुक [tʰukʌ] (Dhankuta Dia. कखुफखुङ) (Dia. 

Var. ायखन) ना. क्ङाप law 

थखुकछ्खप [tʰuktsʰepʌ] (Dhankuta Dia. 

फावनङिा) ना. पिकवा ध्ङा rule, regulation 

थखुकम्ा1 [tʰukma] (1sg pres थखुक्ि्ाङ;् 3sg 

past थखुक्खु) व्. पिककल्ङा्ग्ङाड् प bury a nail 

थखुकम्ा2 [tʰukma] (1sg pres थखुङम्खङ;् 3sg 

past थखुक्खु) व्. 1) ेसपरम्ङा्कप र्ङा्गपवर्ण 
show off, talk nonsense 2) म्ङाकतत्प be 

mad or insane 

थखुकय्ाबोक [tʰukjabokʌ] ना. ऐपिकति्ङाचसक्
प्रम्ङार historical evidence 

थखुकय्खुङ ्[tʰukjuŋ] ना. कर्ङार contract, 

agreement, pledge 

थखुसकर्दखुम [tʰukridumʌ] ना. रीपिकतरिरवा ्ङाज rites 

and rituals 

थखुङद्खुना [tʰuŋduna] (Dia. Var. ठखुङद् खुना) ना. 
1) धी wealthy, rich, wealthy person 

2) ख्ङा दि्ङाी 3) सत्री  4) समप्न् 
थखुङद्खुना्लखङम्ा [tʰuŋduna leŋma] (1sg pres

थखुङदखुना्लखमखङ;् 3sg past थखुङदखुना्लखकस्ा)
व्. प. धी्िप प be rich 

थखुङफ्खुङ ्[tʰuŋpʰuŋ] ना. उपि्ङार gift 

थखुङफ्ख ल्ा [tʰuŋpʰetla] ना. गपर्ङासँ 
rhododendron (the national flower of 

Nepal) 

थखुङम्ा [tʰuŋma] (1sg pres थखुक्् ि्ाङ;् 3sg 

past थखुकस्खु) व्. ूल्वा ्ङा्केिी्ट्ङाउकोम्ङा्
चसउरिरप insert into hair 

थखुनद्ाना [tʰundana] व्. प. ्ङाचँधएको 
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थखुनम्ा [tʰunma] (1sg pres थखुनदि्ाङ;् 3sg 

past थखुनदखु) व्. ्ङाधँ् प tie, tie up, bind 

थखुपन्ा [tʰupna] वि. टर् tasteless, bitter, ill-

tempered 

थखुपम्ा [tʰupma] (1sg pres थखुमम्ख; 3sg past 

थखुबा) व्. पपर्ङा्िप प 
थखुपल्खक [tʰuplekʌ] ना. टर््टर् tasteless, 

bitter taste, ill-tempered 

थखुपह्िा [tʰupha] ना. टर््सव्ा ्ङा दि bitter 

थखुम [tʰumʌ] Dha var. of ना2 
थखुम्आङ [tʰumʌ aŋ] Dha var. of नाा 
थखुम्इ [tʰumʌ i] Dha var. of नाए 
थखुम्ङाङ1 [tʰumʌ ŋaŋ] Dha var. of नाफा 
थखुम्ङाङ2 [tʰumʌ ŋaŋ] Dha var. of नाखङ्
थखुम्छाङ [tʰumʌ tsʰaŋ] Dha var. of नाया 
थखुम्थखुम [tʰumʌ tʰumʌ] Dha var. of नाना 
थखुम्नाङ [tʰumʌ naŋ] Dha var. of नापा 
थखुम्साङ [tʰumʌ saŋ] Dha var. of नाला 
थखुम्सखुम [tʰumʌ sumʌ] Dha var. of नासखु 
थखुम्वहिच [tʰumʌ hitsʌ] Dha var. of नावहिच
थखुम्खन [tʰumtenʌ] Dha var. of सलङल्ाप 
थखुमन्ा [tʰumna] Dha var. of नामन्ा 

थखुमप्खु [tʰumpu] ना. ओखली small mortar 

थखुमय्ोग [tʰumjogʌ] ना. मोचि्ङावर्ण frontline, 

trenches 

थखुराना [tʰurana] व्. प. चसल्ङाएको 
थखुराहिाख [tʰurahate] ना. त ्ङारी्पोस्ङाक 

ready-made clothes 

थखुॽखुबा [tʰuʔkʰuba] ना. सपचचिक्ङार name of 

the tailor caste 

थखुॽमा [tʰuʔma] (1sg pres थखुरवि्ाङ;् 3sg 

past थखुरु) व्. चसउप sew, stitch 

थखुॽिा [tʰuʔwa] ना. वा ी वर्ण semen, seminal 

fluid 

थखुॽिा्लोमम्ा [tʰuʔwa lomma] (1sg pres 

थखुॽिा्लोनम्ख; 3sg past थखुॽिा्लोनद्ा) 
व्. प. वा ी वर्ण्सख्ल्िप प ejaculation 

थखकख कख क [tʰekekekʌ] (Dia. Var. थखकख कख ) अ.
मू. 1) थरथर shivering (due to anger, 

cold or weakness) 2) मररसन् 
थखकल्खुप [tʰeklupʌ] व्. प. एक्चिथ्ङाइ one

fourth 

थखगो [tʰego] ना. ्ङाीेिोर्ङा habit 

थखनद्ािाङ ्[tʰendawaŋ] ना. 1) भल्ङाद्म्ी 
honourable person 2) व ककत्तव्ा  
personality, individuality, self 

थखनद् खुना्सखॽवन [tʰenduna seʔni] ना. सपि्ङाग्
र्ङात honeymoon 

थखनफ्खुङ ्[tʰenpʰuŋ] ना. गि्ङा jewellery 

थखनम्ा [tʰenma] (1sg pres थखनदि्ाङ;् 3sg 

past थखनदखु) व्. 1) शोभ्ङा् ेदिख्ङाउप 2) 
उचि्ङाल् प raise, lift, carry 3) प्रशंस्ङा्गपवर्ण 
4) समम््ङा्गपवर्ण 

थखन्् य्ाङ ्[tʰenljaŋ] ना. भूषर jewel, 

ornament, embroidery, adornment, 

decoration 

थखसनस्खुबा [tʰensikʰuba] वि. सपि्ङाउँ दिो 
suitable 

थखसनस्ॽमा [tʰensiʔma] व्. सपि्ङाउप suit 

थखप्ाना [tʰeptana] व्. प. ठोकेको 
थखपम्ा [tʰepma] (1sg pres थखपि्ाङ;् 3sg 

past थखपखु) व्. ठोक् प beat, strike, 
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hammer 

थखमम्ा [tʰemma] (1sg pres थखनद्ि्ाङ;् 3sg 

past थखनद् खु) (Dia. Var. चोमम्ा) व्. 1) 
प्रोतस््ङाि्गपवर्ण encourage 2) उचि्ङाल् प 

थोक [tʰokʌ] ना. 1) सम्ङा goods 2) 
जीवा  life 3) पिककचसम kind 

थोकखुमब्ावठ [tʰokumbaʈʰi] ना.  ेदिवा त्ङाल्ङाई्
चिढ्ङाइे्तपङ्््ङा 

थोकम्ा1 [tʰokma] (1sg pres थोङम्ख; 3sg 

past थोगखु) व्. ग्ङाई्वा ्ङा्कप ै्पशपले्ि्ङान् प 
gore, hit with the horn (cattle) 

थोकम्ा2 [tʰokma] (1sg pres थोक्ि्ाङ;् 3sg

past थोक्खु) व्. 1) थपक् प spit 2) 
पट्ट््ङा्ि्ङान् प embroider, exaggerate 

थोकल्ाफखुङ ्[tʰoklapʰuŋ] ना. स पत्री्ूल 
marigold 

थोसकस्लाङ ्[tʰoksilaŋ] ना. 1) चिपरी्घ्ङारी 
2) एक्प्रक्ङारको्उन ् पको्घ्ङारी 

थोसकस्लाङम्ख [tʰoksilaŋme] ना. चिपरी type 

of fern 

थोकह्िाक [tʰokhakʌ] (Dia. Var. सजिा) ना. 
1) ज्ङावा र animal, beast 2) पशप 
beast, animal, cattle 3) प्र्ङारी living 

creature, animal 

थो्ोना [tʰottona] (Dia. Var. थो्ोहिा) वि. 
अररो stiff 

थोमच्िा [tʰomtswa] (Dia. Var. िाॽिा) ना. 
1) जमेको्प्ङाी 2) पोखरी lake, pool, 

pond 

थोमब्ोरोमब्ोरोम [tʰomboromboromʌ] अ. 
मू. स्ङातो्ोल्ङाउँल्ङा्भपिके्शब ्दि word 

used when helping someone suffering 

from shock 

थोमम्ा1 [tʰomma] (1sg pres थोमम्ख्; 3sg past

थोमा) व्. जम्प freeze 

थोमम्ा2 [tʰomma] (1sg pres थोनि्ाङ;् 3sg 

past थोनखु) व्. 1) अडेास्पिक दिप lean 

against ex. उचिप्थोमम््ङा्ङा ो्
क्ङाङ्खे्मेॽ्ङा। र्ङामो्अडेास्पिक दिप् पछवर्ण्िै्
लडछ्। 2) आडा्पिक दिप 

थोमम्ा3 [tʰomma] (1sg pres थोमि्ाङ;् 3sg 

past थोमखु) व्. जम्ङाउप freeze ex. रोप्ङाे
म्ङाङ्च्व्ा ्ङा्थोमम््ङाचसममे्ॽ्ङा। खेतम्ङा्प्ङाी्
जम्ङाउप् िप ैँदिछ। 

थोमम्ारर [tʰommari] ना. अडेास support 

थोयोङ ्[tʰojoŋ] अ. म.ू अचल्अचल्
िकलल्एको 

थोलोक [tʰolokʌ] ना. ्ङाढी flood 

थोलोक्खुमा [tʰoloktuma] व्. रर्घोर्
लडा्ङाई्गपवर्ण 

थोलोकल्ोक [tʰoloklokʌ] ना. 1) भपतपतप्
उकमल्प 2) िपल दिङ्ग््ङा uproar, fracas 

थोलोकल्ोक्पोकम्ा [tʰoloklokʌ pokma] 
व्. प. 1) पिकवा द्रोि्गपवर्ण revolt 2) 
आन ्दिोल्गपवर्ण 

थोॽथ्ो [tʰoʔtʰo] वि. 1) अररो stiff, strong,

tough 2)  दिहो stout 

थोॽमा [tʰoʔma] (1sg pres थोि्ा; 3sg past

थोखु) व्. 1) रम्चचिज्कडा्ङा्िप प 2) 
जम्प freeze 

थि्ा [t hwa] ना. ्ङाजी bet 

थि्ा्एमम्ा [t hwa emma] (1sg pres थिा्एमव;
3sg past थिा्एनदखु) व्. प. ्ङाजी्ल्ङाउप 
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थि्ाङ्पोक्खुबासच [t hwaŋ pokkʰubatsi] ना. 
आन ्दिोलक्ङारी 

थि्ासाला [t hwasala] ना. वा ्ङाक पद्धि war of 

words, verbal dispute 

द
दाइय्ा [daitja] ना.  ैदित  demon, monster 

दाङ ्[daŋ] ना. 1) ढपकप टी store-house, 

treasury, granary, storage space for 

grain 2) भनड्ा्ङार 
दाङ्ालाक [daŋkʰalakʌ] ना. डा्ङाठँ 
दाङब्ा [daŋba] ना. म्ङाचलक owner, master 

दाज [dadzʌ] ना. 1) करेज 2) आटँ 
courage, bravery 

दासधिसच [dadʰitsi] ना. क्ङासँ्ध्ङातप bronze 

दानद्ा [danda] ना.  दिण्ड्ा fine, punishment 

दामक्ाल [damkalʌ] ना.  दिमकल fire engine

वदक [dikʌ] (Dhankuta Dia. वनपन्ा) ना. गते 
date 

वदनोङ ्[dinoŋ] वि.  ैदिपिकक daily 

दखुरु [duru] ना.  ूदिध milk 

दखकम्ा [dekma] (Dhankuta Dia. दखपम्ा) ना. 
1) खण्ड्ा part, section 2) कोठ्ङा room 

दखपम्ा [depma] पया्यिाचच दखकम्ा 

दोकच्ख् चोकम्ा [doktse tsokma] (1sg pres 

दोकचख् चोगि्ाङ;् 3sg past दोकचख् चोगखु) 
व्. प. थचि्ङापवर्ण cause to sit down 

violently 

दोङद्ोङ ्[doŋdoŋ] वि. पिकठङ्ग्ो standing 

दोना [dona] ना. प्ङात्ग्ङासँेर््ङाइएको्
स्ङाो् दिप्ङा leaf cup 

दोहिखमा [dohema] (Dia. Var. छखमह्िा) ना. 
रकस्ी alcohol, wine, spirit, rum 

दि्ाङद्ि्ाङ ्[dwaŋdwaŋ] ना. ख्ङाचल only 

धि
धिाङ ्[dʰaŋ] ना. पक्ष wing 

-धिाङ ्[dʰaŋ] प. स.  ेदिचख by seeing, 

obviously, apparently ex. क्ङाकमभ्ङाक, 
न दि्ङा्तोनध्ङाङ्््आ्ङा्आउ। पिकमत्र, तप्ङाई्
म्ङाचथ ेदिचख्आउपिोसो््िै। 

धिाामफ्ोक [dʰatampʰokʌ] (Dhankuta Dia. 

थाथामफ्ाक) ना. ठडेाउरो outer covering of

bamboo 

धिानख [dʰane] ना. धपिक ्ङा ँcoriander seed 

धिामासल [dʰamali] ना. 1)  दि्ङापिक claim 2) 
चजपिककर mention 

धिारमाचय्ा [dʰarʌmatsja] ना. धमवर्णपपत्र god 

son, adopted son 

धिारमाचय्ामामखु [dʰarʌmatsjamamu] (Dia. 

Var. चय्ालखकम्ा) ना. धमवर्णपपत्री adopted 

daughter 

धिारमासापल्ा [dʰarʌmasapla] ना. धमवर्णश्ङासत््र 
scripture 

धिारमोव [dʰarʌmoti] ना. ध्ङापिकमवर्णक religious,

pious, devout 

धिाराम [dʰaramʌ] ना. धमवर्ण virtue, religion, 

duty, justice 
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धिािाधिािा [dʰawadʰawa] ना. ित्ङार्ित्ङार 
in a hurry or haste 

धिखुवमरा [dʰumira] ना. धपिकमर्ङा termite 

धिोकोरोबख् यखुङम्ा [dʰokorobe juŋma] (1sg 

pres धिोकोरोबख्यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past 

धिोकोरोबख्यखुकस्खु) व्. प. धोकोम्ङा्र्ङाख्् प 

धिोबख [dʰobe] ना. चिो ्ङा््ङाट्त ्ङार्गरिरएको
डाोको्जसत्ो्एक्प्रक्ङारको्स्ङाम्ङा 

धिोमोरोमो [dʰomoromo] ना. 1)  दिपपिकवा ध्ङा 
2)  दिोध्ङार difficult situation, dilemma, 

doubt, double-edged 

न
ना1 [na] 1) ना. पिक दि दिी elder sister 2) 
सि्.  ो this, it 

ना2 [na] (Dhankuta Dia. थखुम) सङ.् चि्ङार 
four 

ना्ाॽला [na kʰaʔla] व्. प. 1)  त्ङा 
here, this way, hither 2)  त्ङा्पिकतर 

नाए [nae] (Dhankuta Dia. थखुम्इ) सङ.् 
एकचि्ङालीस forty-one 

नाक [nakʌ] ना. ्ङाग्सपवर्ण cobra, serpent 

नाकम्ा [nakma] (1sg pres नाक्ि्ाङ;् 3sg 

past नाक्खु) व्. 1) म्ङाग्् प beg, ask for, 

demand 2) अपरोध्गपवर्ण 
नाा [nakʰa] सि्.  ो; कप ै्पपिक्
चचिजिरल्ङाई् ेदिख्ङाउँ ैदि्भने््शब ्दि ्this, it 

नााॽला [nakʰaʔla] व्. प.  सरी thus, in

this way 

नासङ ्[nakʰiŋ] वि.  पिकत्भेर्अडक्ल्
गरेर् ेदिख्ङाउप this much, so much 

नाख [nakʰe] व्. प.  त्ङा here 

नाखङ ्[nakʰeŋ] (Dhankuta Dia. थखुम्ङाङ2) 

सङ.् चि्ङालीस forty 

नागा [naga] सि्.  सको 
नागाखय्ाना [nagak hjana] व्. प. 1) 
्ङाटेको 2) च ्ङापिकतएको 

नागासख [nagase] ना. 1) व ककत्गत 
personal, individual 2)  सको्म्ङात्र 

नााकम्ा [nagʰakma] (Dia. Var. नाहिाकम्ा) 
ना. चसगँ्ङा mucus of the nose, snot 

नाङ्सखुम [naŋʌ sumʌ] Dha var. of पासखु 

नाङ ्[naŋ] ना. 1) पिकिउँ snow, ice 2) 
र ice, snow, hailstone 

नाङ1 [naŋ] Dha var. of पा1 
नाङ2 [naŋ] Dha var. of पा2 
नाङ्आङ [naŋ aŋ] Dha var. of पाा 
नाङ्इ [naŋ i] Dha var. of पाए 

नाङ््इनच्ामा [naŋ intsama] (1sg pres नाङ््
इनच्ामखङ;् 3sg past नाङ््इचाया) व्. प. 
पिकिउँ्खेल् प 

नाङ्खङ [naŋ kʰeŋ] Dha var. of पाखङ ्
नाङ्ङाङ [naŋ ŋaŋ] Dha var. of पाफा 
नाङ्छाङ [naŋ tsʰaŋ] Dha var. of पाया 
नाङ्थखुम [naŋ tʰumʌ] Dha var. of पाना 
नाङ्नाङ [naŋ naŋ] Dha var. of पापा 

नाङ्याॽवम [naŋ jaʔmi] ना. पिकिउँ्म्ङानछ्े 
नाङ्साङ [naŋ saŋ] Dha var. of पाला 
नाङ्वहिच [naŋ hitsʌ] Dha var. of पावहि 
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नाङक्ोङ ्[naŋkoŋ] (Dhankuta Dia. 

नाङफखुलखन) ना. पिकिम्ङाल snow-capped 

mountain 

नाङक्ोङल्ाङ ्[naŋkoŋlaŋ] (Dhankuta Dia. 

नाङफखुलखनलाङ) ना. पिकिम्ङालको्े दिी 
नाङ्खॽमा [naŋkʰeʔma] (1sg pres नाङ्खमख;

3sg past नागाखय्ा) व्. ्ङाट््प tear, 

crack, separate, split 

नाङ्खॽमा [naŋkʰeʔma] (1sg pres नाङ्खमख;
3sg past नागाखय्ा) व्. च ्ङापिकतप be torn 

नाङग्ो्य्ाङ ्[naŋgoljaŋ] ना. कप न््डाल्गि्ङा
earring 

नाङच्ाखुबा [naŋtsakʰuba] ना. पिकभख्ङारी 
beggar, mendicant, 

नाङच्ामा [naŋtsama] व्. म्ङापिकगख्ङाप live by

begging 

नाङसच [naŋtsi] Dha var. of पासमच् 

नाङच्खुपप्ा [naŋtsuppa] ना. पिकिउँको्टपक्ङा 
नाङच्ोम [naŋtsomʌ] (Dia. Var. नह्िाङच्ोम) 

ना. पिकिमचशखर snow peak (of the 

Himalayas) 

नाङछ्ोम [naŋtsʰomʌ] ना. 1) पिकिमचशखर 
snow peak (of the Himalayas) 2) 
पिकिउँचिपली 

नाङ्खुकन्ाम [naŋtuknamʌ] ना. ीष्म् 
summer, heat, warmth 

नाङव्पक [naŋpikʌ] ना. चिरंी्ग्ङाई yak 

नाङफखु [naŋpʰu] Dha var. of नाङल्खन 
नाङफखुलखन [naŋpʰulenʌ] Dha var. of 

नाङक्ोङ ्
नाङफखुलखनलाङ [naŋpʰulenʌlaŋ] Dha var. 

of नाङक्ोङल्ाङ ्

नाङब्खुङ ्[naŋbuŋ] ना. पिकिउँको्डालल्ो ice 

ball 

नाङमा [naŋma] Dha var. of पामम्ा 

नाङर्ाङ ्[naŋraŋ] ना. 1) पिकिउँ्परको्ठ्ङाउँ्
(ठूलो) 2) पिकिम्ङाली्भ्ङाग Himalayan part

नाङर्ोक [naŋrokʌ] ना. तपष्ङारो dew, frost, 

frozen shallow layer of snow, hoarfrost 

नाङल्ाङ ्[naŋlaŋ] (Dhankuta Dia. 

नाङसखनल्खुङ) ना. 1) पिकिउँ्परेको्ठ्ङाउँ्
(स्ङाो) 2) पिकिम्ङाली्प्र ेदिश mountainous 

region 

नाङल्खुङ ्[naŋluŋ] ना. पिकिम्चिट्ट््ङा 
नाङल्खन [naŋlenʌ] (Dhankuta Dia. नाङफखु) 
ना. पिकिम्ङाल  place of snow peaks, the 

Himalaya mountains 

नाङसखनल्खुङ [naŋsenluŋ] Dha var. of 
नाङल्ाङ ्

नाङस्ोलोसमि् [naŋsolomwi] ना. पिकिउँ्
चचिपल्ी ice skating 

नाङह्िोङम्ा [naŋhoŋma] ना. पिकिम् दिी 
glacier 

नासचक [natsikʌ] ना. 1) अपि्ङार face, 

appearance, shape 2) चिेिर्ङा face, 

appearance 3) मपद्र्ङा 
नासचक्लखन्खमम्ा [natsikʌ letnemma] वि. 
1) चखन् sad, weary, unhappy, 

desperate 2) पिकन ््ङाउरो sleepy, 

fatigued, tired 

नासचक्लोलो [natsikʌ lolo] वि. ठपसस् 
नासचक्िाससॽमा [natsikʌ wasiʔma] (1sg 

pres नासचक्िाससॽिाङ;् 3sg past 
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उनासचक्िासस) व्. प. मपख्धपप 
नासचॽिा [natsiʔwa] (Dia. Var. नागासचॽिा)
ना. पिकग दिी grey matter in the skull, brain, 

cerebrum power for thought, wisdom 

नाा [nata] (Dhankuta Dia. थखुम्आङ) सङ.्
अडच्ि्ङालीस forty-eight 

नाखुपल्ाम [natuplamʌ] ना. 1) चि्ङाटो 
crossroad 2) चि्ङार्ओट्ङा््ङाटो्जोपिकडाे्
सथ््ङा 

नान [nanʌ] Dha var. of नानछ्ा 

नाना [nana] (Dhankuta Dia. थखुम्थखुम) सङ.् 
चिवा ्ङालीस forty-four 

नानामम्ा [nanamma] ना. 1) आम्ङाजू 
husband's elder sister, sister-in-law 2) 
शीम्ङाको्पिक दि दिी 

नानखुनछ्ा [nanuntsʰa] ना. पिक दि दिी्पिकिी 
sisters 

नानछ्ा [nantsʰa] (Dhankuta Dia. नान) ना. 
मी्र्ङाचश Pisces 

नानम्ा [nanma] (1sg pres नानद्ि्ाङ;् 3sg 

past नानदखु) व्. 1) मसक््ङाउप brighten 

ex. आम्ङाम्ङा्थ्ङाल्ङाखोरेक््ङामम््ङा्
चसममे्ॽ्ङा। आम्ङाले्थ्ङाल्कचिर्ङा्
मसक््ङाउप् िप ैँदिछ।् 2) पिकपस् प grind ex. 

आपनछ््ङाम्ङा्डेाङ्ख््ङा््ङामम््ङाचसममे्ॽ्ङा। मेरी
पिकिीले्ज्ङातँो्पिकपधँ ै्दि्चछो।् 

नासनस्ॽमा [nansiʔma] (1sg pres 

नाससॽिाङ;् 3sg past नासस) व्. त ्ङाग्् प 
abandon, forsake, divorce, avoid 

नापा [napa] (Dhankuta Dia. थखुम्नाङ) सङ.् 
उनच्ि्ङास forty-nine 

नासपन्बा [napniba] ना. ठूली्आम्ङा्स्ङाी्
आम्ङाक्ङा्छोर्ङािरक्ङा्ीचिम्ङा्ोल्ङाइे्
स्ङाइो 

नासपन्मा [napnima] ना. ठूली्आम्ङा्स्ङाी्
आम्ङाक्ङा्छोरीक्ङा्ीचिम्ङा्ोल्ङाइे्
स्ङाइो 

नापम्ा [napma] (1sg pres नाप्ि्ाङ;् 3sg 

past नापखु) व्. 1) खोस् प take by force, 

snatch, dismiss ex. छेकपस्ङ््््ङापत् प्  ो। 
कलम्खोस् प् िै। 2) ्ङाधँ् प ex. वा े्ङाम्
्ङापम््ङा्चचिन ्दि्ङापिक। ्ङामल्ो्लग्ङाउप् वा ्ङा्
्ङाधँ् प् चसक। 3) खोस्ङाउप 

नाफा [napʰa] (Dhankuta Dia. थखुम्ङाङ1) 

सङ.् पैतँ्ङालीस forty-five 

नाबख [nabe] (Dia. Var. नह्िख) व्. प.  ि्ङा ँ
here, in this place, hither, near ex. 

आ्ङाङ््््ङाे् पम्ङाम्ङास्ङा्ङा। क्ङाक्ङा् ि्ङा ँ्
स् प् भएको्चथ ो। 

नाभा्चोकम्ा [nabʰa tsokma] (1sg pres 

नाभा्चोङम्खङ;् 3sg past नाभा्चोगा) 
व्. प. पि्ङाउप bathe ex. चिपङ्््त्ङा ्ङा्
ि्ङाकप ््ङाभ्ङा्चिोकम््ङा्ङ् ््ङाचसॽवा ्ङानि््ङा। 
ज्ङाडाो्आ ो्अ्पि्ङाउ्सपिककन ै्दि। 

नाभाक [nabʰakʌ] ना. क्ङा ear 

नाभाक्कामा [nabʰakʌ kama] (1sg pres 

नाभाक्कामख; 3sg past नाभाक्काया) 
व्. प. क्ङा्ज् प 

नाभाक्खुकम्ा [nabʰakʌ tukma] (1sg pres 

नाभाक्खुङम्ख; 3sg past नाभाक्खुगा) 
व्. प. क्ङा् दिपख्् प 

नाभाक्मखङ्खमम्ा [nabʰakʌ meŋkʰemma] 
3sg past नाभाक्ङ्खपस्खुन) व्. प. क्ङा
सपन् प 
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नाभाक्सखमा [nabʰakʌ sema] (1sg pres 

नाभाक्सख; 3sg past नाभाक्सखसखु) व्. 
प. क्ङा्स्ङा्गपवर्ण 

नाभाकन्ाम [nabʰaknamʌ] ना. क्ङाको्लोपिकत
ear lobe 

नाभाकप्ख् ामा [nabʰakpe tama] (1sg pres 

नाभाकपख् ामख; 3sg past नाभाकपख् ाया) 
व्. प. क्ङाम्ङा्पपग्् प 

नाभाकस्खुरुमब्ा [nabʰaksurumba] वि. 1) 
क्ङा्सपने् 2) पिकिरो deaf, hard of 

hearing, inattentive 

नाभासकह्ि [nabʰakhi] ना. क्ङाे्गपजी ear wax

नाभाङ ्[nabʰaŋ] ना. 1)  ि्ङा ँ्  ेदिचख ex. ्ङा्
सोमम््ङा्कन्ङ् ्दि्ङा्ओग्ङाचि्ङा ्ङापम, ्ङाभ्ङाङ्््
खे्क्ङा्ओङ्च्ि्ङाम्ङा्पिकप ्ङा।  ो्रुख्समम््
पिकतमीिरले्गरी्ख्ङाप,  ि्ङा ँ्  ेदिचख् त्ङा्
मल्ङाई्खेती्गरी्ख्ङा्पिक दिपिोसो।् 2) 
 सपचछ 

नाभखुक [nabʰukʌ] ना. ्ङाक nose 

नाभखुक्कख ॽमा [nabʰukʌ keʔma] (1sg pres 

नाभखुक्कख िा; 3sg past नाभखुक्कख ) व्. 
प. ्ङाक्ल्ङाग्् प 

नाभखुक््खॽमा [nabʰukʌ kʰeʔma] (1sg pres 

नाभखुक्खमख; 3sg past नाभखुक्खय्ा) व्. 
प. ेइजज्त्िप प be insulted 

नाभखुक्खुकम्ा [nabʰukʌ tukma] (1sg pres 

नाभखुक्खुङम्ख; 3sg past नाभखुक्खुगा) व्.
प. 1) ्ङाक् दिपख्् प 2) चचित्त् दिपख्् प 

नाभखुक्पखकम्ा [nabʰukʌ pekma] (1sg pres 

नाभखुक्पखङम्ख; 3sg past नाभखुक्पखगा) व्.
प. 1) ्ङाक्ङाट्रगत्ग्् प 2) ्ङाथी्
प ट्् प 

नाभखुक्यखुङम्ा [nabʰukʌ juŋma] (1sg pres 

नाभखुक्यखुक्् िाङ;् 3sg past नाभखुक्यखुकस्खु)
व्. प. इजज्त्र्ङाख्् प 

नाभखुकफ्खुङ ्[nabʰukpʰuŋ] ना. 1) प ली 
small flower-shaped ornament worn on 

the nose 2) ढपङ््ी type of earring 

नाभखुकह्िोङ ्[nabʰukhoŋ] ना. ्ङाकको्पव्ा ्ङाल 
nostril 

नाभखुदािा [nabʰudawa] ना. गैडँा्ङा rhinoceros 

नाम [namʌ] ना. घ्ङाम sun 

नाम्आमा [namʌ ama] (1sg pres नाम्
आमख; 3sg past नाम्आया) व्. प. 1) 
घ्ङाम्डापब् प sunset 2) घ्ङाम्असत््ङाउप 

नाम्इमा [namʌ ima] (1sg pres नाम्इमख; 
व्. प. सू वर्ण्परिरकम्ङा्गपवर्ण 

नाम्कख ॽमा [namʌ keʔma] (1sg pres नाम्
कख मख; 3sg past नाम्कय्ा) व्. प. मध ्
पिक दि्िप प 

नाम्ोोरोक [namʌ kʰotorokʌ] ना. चिपलपवर्णम
ex. ्ङाम्खोतोर्ङाक्आपङ्््सोमम््ङा्रोप्ङाे्
वा ्ङाइङ्।् घ्ङाम्चिपलपवर्णम््डापपिकनजे्ल्समम््
खेतम्ङा्ै्चथ ।ँ 

नाम्सचररक [namʌ tsirikʌ] ना. अस्ङाध ्
चिक््घ्ङाम 

नाम्फख नम्ा [namʌ pʰenma] (1sg pres नाम्
फख नम्ख; 3sg past नाम्फख ना) व्. प. घ्ङाम्
ल्ङाग्् प shine 

नाम्हिखुङच्ामा [namʌ huŋtsama] (1sg pres 

नाम्हिखुचि्ाङ;् 3sg past नाम्हिखुचाया) व्.
प. घ्ङाम्त्ङाप् प sun bathe 

नामसामख [namʌsame] ना. आखँ्ङाम्ङा्ल्ङाग्े््
एक्प्रक्ङारको्रोग type of disease 
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नामाङल्खुपम्ा [namaŋlupma] (1sg pres 

नामाङ्््िाङ;् 3sg past नामाङलखु) व्. 
केिी्कप र्ङा्ठीक्छ्भी्सोच् प 

नावमक [namikʌ] ना. 1) चखल callous, 

area of hardened skin 2) म्ङाछ्ङाको्
आखँ्ङा 

नाम्खुबा [namkʰuba] ना. गनध््आउे 
नाम्खुबा्चोकम्ा [namkʰuba tsokma] (1sg 

pres नामखुबा्चोगि्ाङ;् 3sg past 

नामखुबा्चोगखु) व्. प.  दिपगवर्णनध्ीत्प्ङापवर्ण 
नाम्खखुबा [namkʰekʰuba] ना. ल्पूवा वर्णक्
खोसे् 

नामच्ाखुबा [namtsakʰuba] ना. 1) लपट्ङाि्ङा 
looter, robber 2) लपचच्ि्ङा 3) डा्ङाकँ्ङा 
robber 

नासमच् [namtsi] सङ.् चि्ङार्वा ट्ङा 
नासमच्ॽमा [namtsiʔma] (Dia. Var. 

नासमचकम्ा) ना. छि्ङारी shade, shelter 

नासमच्ॽमाबख् एपम्ा [namtsiʔmabe epma] 
(1sg pres नासमचॽमाबख् एमम्खङ;् 3sg past 

नासमचॽमाबख् एप्ा) व्. प. छ्ङा ्ङामँ्ङा्स् प
नामच्खङ [namtseŋ] Dha var. of नामछ्खङ ्

नामछ्ापोक [namtsʰapokʌ] ना. पध Mercury

नामछ्खु [namtsʰu] ना.  दिपगवर्णनध् bad odour or 

smell, stench, stink 

नामछ्खुगखकप्ा [namtsʰugekpa] ना.  दिपगवर्णनध्ीत 
stinky 

नामछ्खुला [namtsʰula] ना. पपपिक दि्ङा mint, 

mentha spicata 

नामछ्खङ ्[namtsʰeŋ] (Dhankuta Dia. नामच्खङ)

(Dia. Var. नामच्य्ाङ)् ना. ग्ङाल्ङा cheek 

नामछ्खङ्चखुॽमा [namtsʰeŋ tsuʔma] (1sg pres

नामछखङ्चखुि्ाङ;् 3sg past नामछखङ्चखुॽखु)
(Dia. Var. उिाचामा) व्. प. मव्ा ्ङाइ्ख्ङाप 
kiss 

नामछ्ोक [namtsʰokʌ] वि. 1) घम्ङाइलो 
sunny, having sunlight 2) सू वर्णको्
पिककरर्चसध्ङा्पन् ठ्ङाउँ 

नामज्ोङ ्[namdzoŋ] ना. चशर head, noddle, 

upper or foremost part 

नासमझ्सलङम्ख [namdzʰiliŋme] (Dia. Var. 

वफसमफसलङम्ख) ना. इनदे््ररी rainbow 

नाम्ापप्ा [namtappa] ना. छ्ङात्ङा umbrella 

नाम्खुकन्ाम [namtuknamʌ] (Dhankuta Dia. 

सलपच्खुक) ना. ीष्म् summer, heat, 

warmth 

नाम्खा [namteta] ना. घ्ङाम्आइसक ो 
नासमद्पम्ा [namdipma] (1sg pres नासमदमख; 

3sg past नामाबय्ा) व्. सड्प rot, decay, 

putrefy, decompose 

नामन्ा [namna] (Dhankuta Dia. थखुमन्ा) वि. 
चिथ्ङा fourth 

नासमन्भा [namnibʰa] ना. कमल्कोठी्कीर्ङा
नामफ्ाक [nampʰakʌ] ना. ेल wild pig, 

boar 

नामफ्खुङ ्[nampʰuŋ] ना. सप वर्णमपखी्ूल 
sunflower 

नामफ्खुङ्वकिा [nampʰuŋ kiwa] ना. सप वर्णमपखी
तेल 

नामफ्ख खुमब्ा [nampʰetumba] ना. पतेरो insect

that damages leaves of plant 

नामफ्ोपप्ा [nampʰoppa] (Dhankuta Dia. 

साकम्ाङ)् (Dia. Var. साॽिारखन) ना. 1) 
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अपिकक्ङाल famine 2) भोकमरी suffering

or death caused by lack of food, 

starvation 

नामफ्ोॽम्ाङ ्[nampʰoʔmaŋ] ना. खडेारी 
continuous dry weather, drought 

नामब्ा [namba] ना. ससपर्ङा father-in-law 

नामब्ाखन [nambatenʌ] ना. ससपर्ङाली father-

in-law's house 

नामब्खुमा्हिामम्खमा [nambuma hammema] 
(1sg pres नामबखुमा्हिाममखि्ाङ;् 3sg past 

नामबखुमा्हिाममखखु) व्. प. पिकिस ्ङाउप 
नाम्््मा [namma] ना. 1) आउँ दिो्स्ङाल next 

year ex. ्ङामम््ङा्गो्क्ङाचि्ङा् ्ङाङ्््
उबव्ा ्ङाङ्ि््ङा। आउँ दिो्स्ङाल्त्म्पपिक्पैस्ङा्
कम्ङाउँछप। 2) स्ङासप husband's or wife's 

mother, mother-in-law ex. न््ङामम््ङा्िेॽे्
खेकस््ङा्ङा? पिकतमो्स्ङासप् कि्ङा ँ् ज्ङा्ल्ङाग्् प्
भएको्िो? 

नामम्ा1 [namma] (1sg pres नामम्ख; 3sg past 

नापस्खु) (Dia. Var. नाॽमा) 1) सङ.् चि्ङार्
पलट् 2) व्. गनि््ङाउप stink, smell 3) 
व्. पिकपंध् प mill 

नामम्ा2 [namma] (1sg pres नाप्् िाङ;् 3sg 

past नापस्खु) 1) व्. सपघँप smell 2) ना. 
स्ङासप husband's or wife's mother, 

mother-in-law 

नामम्ोॽिा [nammoʔwa] (Dia. Var. नामि्ा) 
ना. चसल्ङाम small edible mustard-like 

seed 

नामय्खुङ ्[namjuŋ] ना. पकशच्िम west 

नामय्ोक [namjokʌ] ना. सू वर्ण्िर solar 

eclipse 

नामर्ो [namro] ना. पिकिउँ दि winter 

नामल्खुमब्ा [namlumba] (Dia. Var. फालखुमब्ा) 
वि. क्ङापिकिलँो fourth son 

नामल्खुमम्ा [namlumma] (Dia. Var. फालखुमम्ा) 
वि. क्ङापिकिलँी fourth daughter 

नामल्खन [namlenʌ] (Dhankuta Dia. नामल्खप) 

ना. आइत्ङार Sunday 

नामल्खप [namlepʌ] Dha var. of नामल्खन 

नामल्ोन [namlonʌ] ना. पूवा वर्ण east 

नामस्ाम [namsamʌ] ना. 1) स्ङाल year, 

afterbirth 2) वा षवर्ण year 

नामस्ामख [namsame] ना. 1) एक्प््रक्ङारको्
आखँ्ङाको्रोग type of eye disease 2) 
ऐपिकति्ङाचसक्व पिकक legend 

नामस्ासलङ ्[namsaliŋ] ना. 1) घम्ङाइलो्
प्ङाख्ङा sunny 2) इल्ङामको््ङामस््ङाचलङ्््
ग्ङाउँको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाम;
घम्ङाइलो्प्ङाख्ङा name of Namsalin 

village in Ilam district; sunny place 

नामह्िाप [namhapʌ] ना. क्ङाल्खण्ड्ा time, 

period 

नामह्िाम [namhamʌ] ना. सू वर्णमण्ड्ाल solar 

circle, solar orb, solar ring 

नामह्िाम्इमा [namhamʌ ima] व्. प. 
सू वर्णमण्ड्ाल्परिरकम्ङा्गपवर्ण 

नाया [naja] (Dhankuta Dia. थखुम्छाङ) सङ.् 
छ ्ङालीस forty- six 

नाररिाल [nariwalʌ] ना. रिरवा ल coconut 

नाला [nala] (Dhankuta Dia. थखुम्साङ) सङ.्
सतचि्ङालीस forty-seven 

नालाङप्ोङग्ासलक [nalaŋpoŋgalikʌ] ना. 
डानड्ाीोर pimple, blemish 
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नालाङब्ख [nalaŋbe] व्. प.  ि्ङा ँ् पिकर 
towards this, here 

नालाङह्िा [nalaŋha] ना. चिप्ङा ्ङा four-

footed, four-footed beast 

नालखुमाङ ्[nalumaŋ] ना. कप रिरलो asparagus 

नालखुिा [naluwa] ना. 1) उपम्ङा illustration,

comparison 2) त ो्जसत्ो 
नािा [nawa] ना. चथपिकत custom, regulation 

नासा [nasa] ना. म्ङाछ्ङा fish 

नासा्एपम्ाना [nasa epmana] (Dia. Var. 

सङव्बररक) ना. 1) ज्ङाल net 2) 
ज्ङाली 

नासा्ससमा [nasa sima] (1sg pres नासा्
सस्ि्ाङ;् 3sg past नासा्सससखु) व्. प. 
म्ङाछ्ङा्म्ङापवर्ण 

नासान्ा [nasatna] व्. प. म्ङाप्ङाको hot 

tempered ex. ्ङास्ङाति््ङा्कप चिपम्ङाचचिम्ङा्
ि्ङामेि्ङा। म्ङाकतत्एको्कप कप रिरले्
टोक््छो।् 

नाससङ ्[nasiŋ] (Dia. Var. नासचक) ना. 1) 
चिेिर्ङा face, appearance 2) रुप 

नाससॽयाना [nasiʔjana] व्. प. 1) 
छ्ङापिकडाएको 2) त ्ङापिकगएको 

नासखु [nasu] (Dhankuta Dia. थखुम्सखुम) (Dia. 

Var. नासखुम) सङ.् पिकत्रचि्ङालीस forty-three 

नासखङल्खुङ ्[naseŋluŋ] ना. मपग्ङा type of 

insect living in warm seas, red mineral 

found in the sea, coral 

नासखन [nasenʌ] 1) वि. सकक्ल original 

2) ना. अपि्ङार face, appearance, 

shape 3) ना. सव्ा रप shape 

नासखनल्ाङ ्[nasenlaŋ] (Dia. Var. 

फख कसालाङ)् ना. उत्तर्पिक दिस्ङा north 

ना्प्ाव [naspati] ना. ्ङासप््ङाती pear 

नाहिाबा्चोकम्ा [nahaba tsokma] (1sg pres 

नाहिाबा्चोङम्खङ;् 3sg past नाहिाबा्चोगा)
व्. प. पि्ङाइ्पिक दिप 

नावहिच [nahitsʌ] (Dhankuta Dia. थखुम्वहिच) 

(Dia. Var. नावहि) सङ.्  ्ङालीस forty-two 

नाहिखन [nahenʌ] ना. 1) ईष् ्ङावर्ण envy, 

jealousy 2) आि्ङारिरस 
नाहिखन्खुबा [nahenkʰuba] (Dia. Var. नाहिखनचा)
1) ना. ईष् ्ङावर्ण्गन 2) वि. ईष् ्ङावर्णलप 
envious, jealous 3) ना. अपिकभम्ङाी 
proud, arrogant, haughty, egoistic, 

conceited, high-minded, vain 

नाहिखमम्ा [nahemma] (1sg pres नाहिखमम्ख; 3sg 

past नाहिखनद्ा) व्. 1) डा्ङाि्ङा्गपवर्ण be 

zealous 2) ईष् ्ङावर्ण्गपवर्ण 
नाहिोक [nahokʌ] (Dia. Var. साहिोक्
नाहिोक) ना. 1) क्षपिकतपूपिकतवर्ण compensation 

2) पिकगो 3) सज्ङा  punishment, 

penalty, chastisement, fine 

नाॽनामा [naʔnama] (1sg pres नाॽिाङ;् 

3sg past नाओ) व्. छ्ङाड्प leave, 

forsake, relinquish, quit, die 

नाॽमासखक [naʔmasekʌ] ना. ेलपकी्पख 
evening time 

नाॽयो [naʔjo] व्. प.  त्ङा here 

नाॽिा [naʔwa] ना. 1) ऋर debt, credit 

2) श्ङाख्ङा branch 

नाॽिाराङब्ा [naʔwaraŋba] ना. स्ङािप 
money-lender, trader 
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वन [ni] (Dia. Var. आवन) ना. 1) प पू 
father's (elder or younger) sister; aunt 

2) म्ङाइजप maternal aunt 

वनआखुबा [niakʰuba] ना. 1) ज्ङात्ङा 
knowledgeable 2) पिकवा द् 

वनकल्ामब्खु [niklambu] (Dia. Var. वमॽलाम) 

ना. 1) जपककत् plan 2) उप्ङा  mean 

वनखुबा [nikʰuba] ना. 1) ज्ङाने् skillful ex. 

पिकखप्ङा् ्ङाॽपिकमम्ङा्मेपिकखप्ङाचचि्
चचिनम््ङाि्ङाचचि। ज्ङाने््म्ङानछ्ेले्
ज्ङाने्िरुल्ङाई्चसक्ङाउप् पछवर्ण। 2)  दिक्ष 
skilled 

वनखुमा [nikʰuma] ना. 1) पक्ङाउे्भ्ङानस् े
cook 2)  ेदिख्े््सत््री 

-वनङा [niŋa] -खेरिर while 

वनङ ्[niŋ] ना. 1) ्ङाम name 2) अथवर्ण 
meaning, sense 3) मतलवा  

-वनङ1् [niŋ] -खेरिर while 

-वनङ2् [niŋ] प. स. 1) -ग दि्ङावर्ण ex. ख्ङाॽल्ङा्
चिोकम््ङापिकङ्््इपिकम्लेङ्ल्ोकपप्?  सो्ग दि्ङावर्ण
कसो्िोल्ङा? 2) -िप ँदि्ङा ex. तपपिकॽवा ्ङापिकङ्््
स्ङाल्ङा्लेकन ्दि्ङा। भेट्िप ँदि्ङा्कप र्ङा्गर ँ्। 

वनङ््यखुङव्बपम्ा [niŋ juŋbipma] व्. प. 
म्ङान त्ङा्पिक दिप 

वनङग्ालख [niŋgale] ना. पिकग्ङाले small tiger 

वनङग्खुरख [niŋgure] ना. पिकगपरो edible fern 

वनङथ्ाम [niŋtʰamʌ] ना. प्रचसद्धि famous, 

well-known 

वनङथ्ामाना [niŋtʰamana] वि. प्रचसद्धि््ङाम्
चिलेको 

वनङथ्ामम्ा [niŋtʰamma] व्. प्रचसद्धि्िपप be 

famous 

वनङव्पपम्ा [niŋpipma] (1sg pres 

वनङवपिाङ;् 3sg past वनङवप) व्. 
उप्ङाचध्पिक दिप award a title 

वनङम्ा [niŋma] Dha var. of वनमस्ाम 

वनङम्ा्सछमा [niŋma tsʰima] (1sg pres 

वनङम्ा्सछिा; 3sg past वनङम्ा्सछ) व्. 
प. पचद्धि्चछपिकपप 

वनङम्ा्सछॽमा [niŋma tsʰiʔma] (1sg pres 

वनङम्ा्सछिा; 3sg past वनङम्ा्सछ) व्. 
प. ज्ङा्आउप 

वनङम्ा्नासपन्मा [niŋma napnima] व्. प. 
1) ज्ङाको््ङाटो्न ्दि्िप प 2) 
एकोिो ्ङावर्णउप 3) मोपिकित्प्ङापवर्ण 

वनङम्ाइमखइनच्ा [niŋmaimeintsa] ना. 
पचद्धिचि्ङाल्खेल chess 

वनङम्ाकख ङ ्[niŋmakeŋ] ना. पचद्धि्ङ्ग््ङार्ङा 
wisdom teeth 

वनङम्ाथखुक [niŋmatʰukʌ] (Dia. Var. 

वनङि्ाथखुक) ना. ज्ङाको्मूल origin of 

knowledge 

वनङम्ावनम [niŋmanimʌ] (Dhankuta Dia. 

वनसाम) (Dia. Var. वनङिावनम) ना. पिकवा द्ङा 
knowledge, learning, study, science, 

field of knowledge 

वनङम्ाराङ ्[niŋmaraŋ] ना. 1) ज्ङाको्
ख्ङाी 2) सकमझ््से््वा ्ङा्पचद्धि्भएको 
3) पचद्धिम्ङा wise 4) मक्ङारी 

वनङम्खवनङन्ा [niŋmeniŋna] ना. ेमतल 
meaningless, senseless, pointless 

वनङम्खनय्खुङ्खुबा [niŋmenjuŋkʰuba] ना. 
अैपिकतक immoral, not ethical 

वनङय्खुङ्खुबा [niŋjuŋkʰuba] ना. ैपिकतकवा ्ङा 
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वनङय्खुङम्ा [niŋjuŋma] ना. गरिरम्ङा dignity, 

weight, importance 

वनङर्ाङ ्[niŋraŋ] (Dhankuta Dia. वनङलाङ) 

ना. ्ङाम्ङावा ली list, schedule 

वनङल्ा [niŋla] ना. अकसत्तव्ा  ्existence 

वनङल्ाखवनमा [niŋlakʰenima] ना. ख्ङावर्णसत् 
वनङलाङ [niŋlaŋ] Dha var. of वनङर्ाङ ्

वनङि्ा [niŋwa] ना. 1) म desire 2) 
रिरगँट्ङा dizziness, giddiness, feel dizzy 

3) पिकवा चि्ङार thought, consideration, idea,

notion 

वनङि्ा्इनच्ामखपम्ा [niŋwa intsamepma] 
(1sg pres आवनङिा्इनचामखि्ाङ;् 3sg 

past वनङिा्इनचामखखु) व्. प. 1) म्
िल्ङाउप 2) म्खेल्ङाउप 3) म्
टोल्ङाउप 

वनङि्ा्इमा [niŋwa ima] (1sg pres वनङिा्
ङव्ङमख; 3sg past वनङिा्ङव्ङसा) व्. 
प. 1) चिकक्र्ल्ङाग्् प vertigo, giddiness 

2) म्घपम् प 
वनङि्ा्चाङम्ा [niŋwa tsaŋma] (1sg pres 

वनङिा्चाक्् ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्
चाकसखु) व्. प. अन ्दि्ङाज्गपवर्ण guess 

वनङि्ा्चोसमब्पम्ा [niŋwa tsombipma] (1sg 

pres वनङिा्चोनद् खुवबिाङ;् 3sg past 

वनङिा्चोनद् खुवब) व्. प. िसल्ङा्पिक दिप 
वनङि्ा्छखुमम्ा [niŋwa tsʰumma] व्. प. म
्ङाधँ् प 

वनङि्ा्ामा [niŋwa tama] (1sg pres 

वनङिा्ामख; 3sg past वनङिा्ाया) व्.
प. 1) चचित्त्पझ् प 2) म्खपशी्िप प 

वनङि्ा्खुकम्ा [niŋwa tukma] (1sg pres 

वनङिा्खुङम्ख; 3sg past वनङिा्खुगा) 1)
व्. प. चचित्त् दिपख्् प 2) व्. प. म् दिपख्् प
3) ना. गप्ङासो complaint, reproach, 

disapproval, repentance, sorrow 4) 
व्. प. पिकपर्पपवर्ण 

वनङि्ा्थाङम्ा [niŋwa tʰaŋma] (1sg pres 

वनङि्ा्थाक्् ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्
थाकस्खु) व्. प. म्गपवर्ण 

वनङि्ा्नाकम्ा [niŋwa nakma] (1sg pres 

वनङिा्नाक्ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्
नाक्खु) व्. प. अपमपिकत्म्ङाग्् प 

वनङि्ा्नापम्ा [niŋwa napma] (1sg pres 

वनङिा्नाप्ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्नावप)

व्. प. ध ्ङा्आकषवर्णर्गपवर्ण 
वनङि्ा्वपखुबा [niŋwa pikʰuba] ना. 1) 
सलल््ङािक्ङार adviser, consultant 2) 
सलल््ङाि्पिक दिे 3) पिकवा शव्ा ्ङासी faithful 

वनङि्ा्वपपम्ा [niŋwa pipma] (1sg pres 

वनङिा्वपॽिाङ;् 3sg past वनङिा्वप) 

व्. प. 1) म्पिक दिप 2) ध ्ङा्पिक दिप 3)
सलल््ङाि्पिक दिप 

वनङि्ा्पखुसमब्पम्ा [niŋwa pumbipma] (1sg 

pres वनङिा्पखुखुवबिाङ;् 3sg past वनङिा
पखुखुवब) व्. प. स्ङािस्पिक दिप 

वनङि्ा्मखनद्ोङम्ा [niŋwa mendoŋma] 3sg 

past वनङिा्नदोङान) व्. प. म्वा ्ङा्
उद् े्दिश ्पिकमल् प 

वनङि्ा्यखुङम्खखुबा [niŋwa juŋmekʰuba] ना. 
सनत्ोषजक 

वनङि्ा्यखुङम्खपम्ा [niŋwa juŋmepma] (1sg 

pres वनङिा्यखुङम्खि्ाङ;् 3sg past वनङिा
यखुङखुम्खखु) व्. प. पझ्ङाउप explain 
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वनङि्ा्लखुकम्ा [niŋwa lukma] व्. प. 
ेिोस्िप प 

वनङि्ा्लखुकम्खमा [niŋwa lukmema] (1sg 

pres वनङिा्लखुकमखि्ाङ;् 3sg past 

वनङि्ा्लखुकमखखु) व्. प. 1) म्डापल्ङाउप
2) म्डापल्ङाउप 

वनङि्ा्लखुमा [niŋwa luma] 1) व्. प. प्ङाप
प्र्ङा कशच्ित्गपवर्ण 2) ना. पशच्ि्ङात्ङाप 
repentance, regret, repent, regret 3) 
ना. उ दि्ङास sad, sombre, melancholy, 

unemotional, indifferent, apathetic, 

wasteful 

वनङि्ा्लखकम्ा [niŋwa lekma] (1sg pres 

वनङि्ा्लखक्ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्
लखक्खु) व्. प. म्ेपवर्ण 

वनङि्ा्िानम्ा [niŋwa wanma] (1sg pres 

वनङि्ा्िानद्ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्
िानदखु) व्. प. 1) म्डापल्ङाउप 2) म्
पिक दिप 

वनङि्ा्हिखुपम्ा [niŋwa hupma] (1sg pres 

वनङि्ा्हिखुप्ि्ाङ;् 3sg past वनङिा्हिखुपखु) 
व्. प. म््ङाधँ् प 

वनङि्ाआमा [niŋwaama] व्. थ्ङाि्ङा्िप प 
वनङि्ाएक्खुबा [niŋwaekkʰuba] 

पया्यिाचच लखमक्ाचाबा 

वनङि्ाओम्िाखुबा [niŋwaomʌ wakʰuba] 
ना. सपखी happy, pleased, delighted, 

content 

वनङि्ाासपल्क [niŋwataplikʌ] ना. 
आतम्कथ्ङा autobiography 

वनङि्ावयोक [niŋwatijokʌ] ना. उद्ग््ङार्
चचिनि् 

वनङि्ाथखुनम्ा [niŋwatʰunma] व्. पिकरवर्ण ्गपवर्ण 
decide 

वनङि्ादाङब्ा [niŋwadaŋba] वि. भल्ङाद्म्ी 
gentleman, good or kindly or courteous 

or honourable or prestigious or dignified 

person 

वनङि्ानाप्खुबा [niŋwanapkʰuba] ना. 1) 
ममोिक enchanting heart or mind, 

charming, attractive 2) चचित्त्आकषवर्णक 
वनङि्ावनशाम [niŋwaniʃamʌ] ना. पिकवा ज्ङा 

acquired knowledge, science 

वनङि्ानखक [niŋwanekʌ] वि. म humble 

वनङि्ाफखुमा [niŋwapʰuma] (Dia. Var. 

वनङि्ाभखुमा) ना. परमेशव्ा र almighty, God 

वनङि्ाबख [niŋwabe] ना. ममै 
वनङि्ाबख् उमा [niŋwabe uma] (1sg pres 

वनङिाबख् उमख; 3sg past वनङिाबख् उया) 
व्. प. मम्ङा्घपस् प 

वनङि्ाबख् वमपम्ा [niŋwabe mipma] (1sg 

pres वनङिाबख् वमि्ाङ;् 3sg past 

वनङिाबख् वमखु) व्. प. 1) मम्ङा्चलप 
2) म्गपवर्ण 

वनङि्ाबख् यखुङम्ा [niŋwabe juŋma] (1sg pres

वनङिाबख् यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past वनङिाबख्
यखुकस्खु) व्. प. 1) ख् ्ङाल्गपवर्ण care 2) 
मम्ङा्र्ङाख्् प 

वनङि्ाबख् यखुनच्ामा [niŋwabe juntsama] ना. 
पिकभत्री्ि्ङासँो 

वनङि्ाबख् साला्लखमम्ा [niŋwabe sala lemma]
(1sg pres वनङिाबख् साला्लखनम्खङ;् 3sg 

past वनङिाबख् साला्लखनद्ा) व्. प. 
ममै्कप र्ङा्खेल्ङाउप 
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वनङि्ाबखामा [niŋwabetama] (1sg pres 

वनङिाबखामख; 3sg past वनङिाबखाया) 
व्. सम्ङाध्ङा्िप प be solved 

वनङि्ाबखलखुम्खुिा [niŋwabelumkʰuwa] ना. 
तपसव्ा ी ascetic, devotee 

वनङि्ाभाङ्वमपम्ा [niŋwabʰaŋ mipma] (1sg

pres वनङिाभाङ्वमि्ाङ;् 3sg past 

वनङिाभाङ्वमखु) व्. प. भककत््गपवर्ण 
वनङि्ावमक [niŋwamikʌ] ना.  दिकृष्ट्कोर 

point of view, viewpoint, perspective 

वनङि्ावमप [niŋwamipʌ] ना. उद् े्दिश  aim, 

goal, motive 

वनङि्ामखुया [niŋwamuja] ना. इचछ््ङा्शककत् 
will power 

वनङि्ामखफानम्ा [niŋwamepʰanma] ना. 
अपत ्ङारिरलो not believable 

वनङि्ायखुङब्ा [niŋwajuŋba] (1sg pres 

वनङिायखुङब्ा; वि. चिरिरत्रवा ्ङाो virtuous, of 

good character 

वनङि्ायखुङस्ा्हिखमा [niŋwajuŋsa hema] ना. 
पिकवा शव्ा ्ङासपिक त्ङा 

वनङि्ायोक [niŋwajokʌ] ना. 1) आन ्दि 
pleasure, bliss, happiness 2) म्प दि् 
3) म्जसतै् 

वनङि्ाराङब्ा [niŋwaraŋba] ना. 1) 
पचद्धिम्ङाी wise 2) ज्ङा्पिकवा वा ेकको्धी 
3) ज्ङा्पिकवा वा ेकको्धी 

वनङि्ाराङम्ा [niŋwaraŋma] ना. ज्ङाकी्
 ेदिवा ी goddess of knowledge 

वनङि्ाराङि्ा [niŋwaraŋwa] ना.  दि ्ङावा ्ङा 
merciful 

वनङि्ालखु [niŋwalu] (Dia. Var. वनङिा्
लखुङम्ा) ना. अपभूपिकत feeling, perception, 

realisation, sensitivity 

वनङि्ा्ल्ा [niŋwalla] वि. 1) उपक्ङारी 
beneficent, kind, beneficial, helpful 2) 
मक्ङारी generous, open-hearted, 

liberal, charitable 

वनङि्ासापल्ा [niŋwasapla] ना. सम्पृिकत्पत्र 
वनङि्ासाम [niŋwasamʌ] ना. 1) सङ्क्लप्

declaration of purpose, solemn promise, 

vow 2) पिकभत्र्पिक दिल् ेदिचख 
वनङि्ासामब्ाङ ्[niŋwasambaŋ] ना. 
वा ैज्ङापिकक scientific, scientist 

वनङि्ासाला [niŋwasala] ना. 1) मोवा कृतत्
2) आतम््ङा्कथ्ङा 

वनङि्ावहिमि्ा [niŋwahimwa] ना. क्ङाल्
चिरी type of bird 

वनङस्ा [niŋsa] ना. प्रपिकतभ्ङा genius 

वनङस्ाङ ्[niŋsaŋ] ना. 1) आश्ङावा ्ङा दिी 
optimist 2) आश्ङा hope, expectation, 

greed, desire 

वनङव्हिङ ्[niŋhiŋ] ना. कीपिकतवर्ण fame, renown 

वनङव्हिसाना [niŋhisana] ना. 1) प्रचसद्धि 
famous, well-known 2) प्रचिचलत 
current, in vogue 

वनसचङ्खुबा [nitsiŋkʰuba] ना. 1) पिकवा द्ङाथ् 
student 2) चसके् 

वनसचम [nitsimʌ] (Dia. Var. सचममाचोक) ना.
त्ङाचलम training, instruction 

वनचोक [nitsokʌ] ना.  ेदिख्ङाचसकी imitation, 

mimicry 

वनचोकम्ा [nitsokma] व्.  ेदिख्ङाचसकी्गपवर्ण 
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वनछाङ ्[nitsʰaŋ] ना. चिेत्ङा consciousness 

वनछखम1 [nitsʰemʌ] ना. चशक्ष्ङा education, 

teaching, instruction, schooling, 

learning, study 

वनछखम2 [nitsʰemʌ] Dha var. of ओसमन्ङि्ा
वनछखमप्ाङ [nitsʰempaŋ] Dha var. of 

ओसमन्ङि्ापाङ ्

वनथखुङ ्[nitʰuŋ] ना. सव्ा भ्ङावा  nature 

वनवनयामख [ninijame] ना. िपपिकटट्ङाउँ type of 

crane or stork 

वनप [nipʌ] ना. 1) पिकिस्ङा counting, 

account, arithmetic 2) गनत्ी counting, 

calculation 

वनपछ्खुसाङ्खपम्ा [niptsʰusaŋ kʰepma] (1sg 

pres वनपछखुसाङ्खमखङ;् 3sg past 

वनपछखुसाङ्खय्ा) व्. प. म्र्घट्ङाउप 
decrease number 

वनपछ्खप [niptsʰepʌ] ना. अङ्क् number 

वनसप्गखक [niptigekʌ] ना. सूचिी list, table 

वनप््दाङ ्[nipdaŋ] ना. त्ङाचलक्ङा schedule 

वनपद्ाङ ्[nipdaŋ] (Dia. Var. चामा्वनपमाना) 
ना. पक्ङाउे्भ्ङाडँा्ङा cooking pot 

वनपन्ा [nipna] Dha var. of वदक 

वनसपन्ङ ्[nipniŋ] ना. पिकमपिकत date 

वनपम्ा [nipma] (1sg pres वनिाङ;् 3sg past 

वन) व्. पक्ङाउप cook 

वनपम्ापाङ ्[nipmapaŋ] ना. भ्ङानछ््ङा्घर 
kitchen 

वनसपह्िक [niphikʌ] ना. ्ङाचरज  commercial

वनबा [niba] ना. वा तवर्णम्ङा present 

वनभाक [nibʰakʌ] (Dia. Var. वनिाक) ना. 
मीत close or lifelong friend 

वनभाङ ्[nibʰaŋ] (Dhankuta Dia. एप्ाङबा) 
ना. प्रपिकतपिकचध representative, agent, 

deputy, substitute, delegate 

वनमा [nima] (1sg pres वन्ि्ाङ;् 3sg past 

वनसखु) व्. 1) ज्ङान् प know, know how to 

do, learn 2)  ेदिख्् प see 

वनमाआमा [nimaama] (1sg pres वन्ि्ाङ््
आ्ि्ाङ;् 3sg past वनसखुआसखु) व्. 1) 
थ्ङाि्ङा्प्ङाउप know 2) ज्ङान् प् पझ् प 

वनमखपम्ा्वपपम्ा [nimepma pipma] (1sg pres 

वनमखपमा्वपिाङ;् 3sg past वनमखपमा्वप) 

व्. प. ज्ङाप्पिक दिप 
वनमखॽमा [nimeʔma] (1sg pres वनमखि्ाङ;् 

3sg past वनमखखु) व्. 1) पढउप teach 

2) ज्ङान््लग्ङाउप 3)  ेदिख्ङाउप show, 

display, illustrate, guide, direct 

वनमच्ोक [nimtsokʌ] ना. ररीपिकत strategy 

वनम्खुम [nimtumʌ] (Dhankuta Dia. लखमब्ोङ)् 

ना. आपिकवा ष्क््ङार discovery, invention 

वनमस्ाम [nimsamʌ] (Dhankuta Dia. वनङम्ा) 
ना. ज्ङा्पचद्धि 

वनयखुङम्ा [nijuŋma] (1sg pres वनसखुनख् िाङ;् 

(Dia. Var. वननन्खुङम्ा) व्.  ेदिचख्रिप 
वनयोकफ्खुङ ्[nijokpʰuŋ] ना. चचिनि् sign 

वनररक [nirikʌ] (Dhankuta Dia. वनिा) ना. 
1) सिी true, real, right 2) न ्ङा  
justice, judgement 

वनररक्चोकम्ा [nirikʌ tsokma] (1sg pres 

वनररक्चोगिाङ;् 3sg past वनररक्चोगखु) 
व्. प. न ्ङा ्गपवर्ण judge 
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वनररकद्खक [nirikdekʌ] (Dhankuta Dia. 

सोमाङलखुङ) ना. अ दि्ङालत्कक्ष्ङा court 

room 

वनररकप्ाङ ्[nirikpaŋ] (Dhankuta Dia. 

सोमाङलखुङपाङ) ना. 1) अ दि्ङालत्घर 
court 2) न ्ङा ्ङाल  court of law 

वनररकर्ाङब्ा [nirikraŋba] ना. न ्ङा ्ङाधीश 
judge 

वनररकि्ाङ ्[nirikwaŋ] ना. न ्ङा ्मपपिकतवर्ण 
lawyer 

वनररकह्िाङ ्[nirikhaŋ] (Dhankuta Dia. खुम्
सोाङ) ना. प्रध्ङा्न ्ङा ्ङाधीश chief 

justice 

वनलखुम [nilumʌ] ना. 1) पिकवा शेषत्ङा special 

quality, characteristic, peculiarity 2) 
चि्ङालचिल custom 3) आ दित habit, 

nature, behaviour, conduct 

वनलखप1 [nilepʌ] ना. पिकपिकि्ङार Thursday 

वनलखप2 [nilepʌ] Dha var. of सथकल्खन 

वनलखमा [nilema] ना. सीप skill 

वनिा [niwa] पया्यिाचच वनररक 

वनिाक्लापम्ा [niwakʌ lapma] (1sg pres 

वनिाक्लाप्ि्ाङ््; 3sg past वनिाक्
लापा) व्. प. पिकमत्लग्ङाउप make close 

friend 

वनिाकलखुॽिा [niwakʌluʔwa] ना. पिकमत्र्भ्ङावा  
friendly feeling, friendliness, friendly 

वनिाक्ोरोङव्ग [niwaktoroŋgi] ना. स्ङारङ्ग्ी
type of violin 

वनसाना [nisana] व्. प. 1)  ेदिचखएको 2)
चचिेको 3) ज्ङाे् ेदिखेको 

वनसाम [nisamʌ] Dha var. of वनङम्ावनम 

वनसाम्वनखुबा [nisamʌ nikʰuba] ना. पिकवा ज 
wise, prudent, adept, intelligent 

वनसखुक्ाना [nisuktana] ना. 1) चिेत्ङा 
consciousness 2) मिसपस feeling, 

experience, understanding 

वनसखुनखुवनसखुनखुङ ्[nisununisunuŋ] ना. ज्ङाी्
ज्ङाी 

वनसोम [nisomʌ] ना. अध   study, 

reading 

वनॽमा [niʔma] (1sg pres वनरुिाङ;् 3sg 

past वनरु) व्. गन् प count, reckon, 

calculate 

वनॽिा [niʔwa] ना. पिक म rule, act of law, 

principle, regulation, practice, custom 

ex. क्ङापिकङ्््घ्ङाकम््ङा्पिकॽवा ्ङा् ेनम््ङाि्ङा। 
ि्ङामी्सैले्पिक म्प्ङाल्गपवर्ण्पछवर्ण। 

नखु [nu] ना. 1)  ूदिध milk, female breast, 

chest 2) असल good, excellent 3) 
सत् breast of a woman, nipple (of 

breast), teat (of animals) 

नखु्ामा्लखङव्न [nu tama leŋni] (Dia. Var. 

नखुनखुङ्ाइ) ना. सव्ा ्ङागत्छ welcome 

नखु्वपपम्ा1 [nu pipma] (1sg pres नखु्वपि्ाङ;् 

3sg past नखु्वपखु) व्. प.  ूदिध्चिपस् प 
नखु्वपपम्ा2 [nu pipma] (1sg pres नखु्वपि्ाङ;् 

3sg past नखु्वप) व्. प.  ूदिध्पिक दिप 
नखु्वपॽमखपम्ा [nu piʔmepma] (1sg pres नखु्
वपॽमखि्ाङ;् 3sg past नखु्वपॽमखखु) व्. प. 
 ूदिध्चिपस्ङाउप suckle 

नखु्वफमम्ा [nu pʰimma] (1sg pres नखु्
वफनद्ि्ाङ;् 3sg past नखु्वफनद् खु) व्. प. 
 ूदिध् दिपिप प milk a cow 
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नखुकम्ा [nukma] (1sg pres नखुगिाङ;् 3sg past

नखुगखु) (Dia. Var. नखुगम्ा) व्. 1) म्ङाड्प 
knead, rub 2) रगड्प rub 

नखुाम [nukʰamʌ] ना. मचललो्म्ङाटो fertile 

soil 

नखुगखु [nugu] ना. रगडा act of rubbing 

नखुाक [nugʰakʌ] ना. 1) सत् breast; 

nipple 2) थप nipple, teat, papilla 

नखुङ ्[nuŋ] 1) संयो. र and ex. उङ्््पङ्््क्ङा
सोरिर्वा ्ङामेङ्च्चिङ्ि््ङा। उ्र्म्सगँै्सछ्।ँ 
2) ना. सगँ together, with ex. उमपङ्््
कप चिपम्ङा्चि्ङा्ख् ््ङा्ङा। उ्सगँ्कप कप र्पपिक्
ग ो। 

नखुचखॽया [nutseʔja] ना. 1) अत् advice, 

moral 2) उप ेदिश teaching, preaching, 

advice 

नखुचोक्ाङि्ा [nutsoktaŋwa] (Dhankuta 

Dia. काङसोवन) ना. इम्ङा दि्ङार honest, 

faithful 

नखुछोम [nutsʰomʌ] ना. सत्को्मपनट््ङा nipple 

नखुथाङछ्खङ ्[nutʰaŋtsʰeŋ] ना. शपभ्पिकवा वा ्ङाि 
happy marriage 

नखुना [nuna] वि. 1) र्ङामो fine, well 2) 
असल good, excellent 

नखुनााम [nunakʰamʌ] ना. र्ङामो्खेती् ोग् ्
जपिकम 

नखुनामम्ाफखुङ ्[nunammapʰuŋ] ना. पकी्ूल 
type of flower 

नखुवनङमा [nuniŋma] Dha var. of कख क 

नखुवनङि्ा [nuniŋwa] ना. धन वा ्ङा दि thanks 

नखुवनङि्ा्वपपम्ा [nuniŋwa pipma] (1sg pres 

नखुवनङि्ा्वपिाङ;् 3sg past नखुवनङि्ा्वप) 

व्. प. धन वा ्ङा दि्पिक दिप thank 

नखुनखुङ ्[nunuŋ] ना. सक्ङार्ङातम्क positive 

नखुनखुङल्खुङ ्[nunuŋluŋ] ना. शपभक्ङाम्ङा good 

wishes, greetings 

नखुनछ्ा [nuntsʰa] ना. 1) भ्ङाइ younger 

brother, person who is younger than 

oneself 2) पिकिी younger sister 

नखुनछ्ामामखु [nuntsʰamamu] ना. पिकिी 
younger sister 

नखुपाङव्निाक [nupaŋniwakʌ] ना. असल्
चछमेकी good neighbour 

नखुमा [numa] (1sg pres नखुमखङ;् 3sg past 

नखुया) व्. सनच्िो्िप प recover, become 

well 

नखुमखुङ ्[numuŋ] ना. छ्ङातीको्र ँchest hair 

नखुमखॽमा [numeʔma] (1sg pres नखुमखि्ाङ;् 

3sg past नखुमखखु) व्. पिकको्प्ङापवर्ण cure 

नखुराङब्ा [nuraŋba] वि. असल good, 

excellent 

नखुलखुॽमा [nuluʔma] (1sg pres नखुलखुिाङ;् 3sg 

past नखुलखु) व्. त्ङारिर्गपवर्ण praise 

नखुलोक [nulokʌ] वि. पिक दि्ष innocent, 

blameless, faultless, guiltless 

नखुसाला [nusala] ना. 1) सप-सम्ङाचि्ङार good 

news 2) असल्सम्ङाचि्ङार good news 

नखक [nekʌ] (Dia. Var. नखकन्खुङ)् वि. रम 
soft, mild, flexible 

नखक्चोकम्ा [nekʌ tsokma] (1sg pres नखक्
चोगि्ाङ;् 3sg past नखक्चोगखु) व्. प. 
सरलीकरर्गपवर्ण simplify 

नखकन्खुकम्ा [neknukma] (Dia. Var. मासलस्
चोकमा) व्. म्ङाचलस्गपवर्ण massage 
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नखकम्ा [nekma] (1sg pres नखक्ि्ाङ;् 3sg 

past नखक्खु) व्. 1)  दिल्प rub, anoint, 

crush 2) घस्प rub 

नखकम्खुङसा [nekmuŋsa] Dha var. of 
ारायो 

नखकम्ोक [nekmokʌ] वि. रम soft 

नखकल्खुङ ्[nekluŋ] ना. रम्वा ्ङा्सके््ढपङ्ग््ङा 
नखकस्ा [neksa] ना. रम्स््ङा प soft nerve 

नखकस्ाहिखसल [neksaheli] (Dhankuta Dia. 

ापप्ाछोङ)् ना. 1) वंा श्ङावा ली family's 

genealogy, record of ancestors, 

pedigree 2) वंा श 3) वंा श 
नखकह्िामखुङ ्[nekhamuŋ] ना. रम्भपवा ्ङा soft 

cotton 

नखङा [neŋa] ना. पिकतते्म्ङाछ्ङा bitter fish, type 

of fish 

नखङालाम [neŋalamʌ] ना. त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको
उत्तरपरिट्टि्पन् पिकततेम्ङाछ्ङा्प्ङाइे्सथ््ङाको्
 ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name 

of a place to the north of Tamaphok 

village, where type of fish is found 

नखम्ा [netma] (1sg pres नखि्ाङ;् 3sg past 

नखखु) व्. भेटी्चिढ्ङाउप offer coin to God 

नखथाम [netʰamʌ] ना. ओछ ्ङा bed, 

bedstead 

नखथाम्लापम्ा [netʰamʌ lapma] (1sg pres 

नखथाम्लामम्खङ;् 3sg past नखथाम्लाबा) 
व्. प. 1) ओछ ्ङा्ल्ङाग्् प 2) पिकर्ङामी
भएर्थलो्पपवर्ण 

नखपा्य्ा [nepalja] ना. ेप्ङाली resident of 

Nepal, Nepali 

नखपन्खपन्ा [nepnepna] वि. 1) अझै्िोचिो 
2) िोचिो short 

नखमा [nema] (1sg pres नख् ि्ाङ;् 3sg past 

नखसखु) व्. पिकउ्छपवर्ण्वा ्ङा्र्ङाख्् प sow seed 

नखसाना [nesana] ना. 1) मै दि्ङा plain, level 

land or ground 2) ्ङाटँ 
नखसार [nesarʌ] ना. 1) ओ दि्ङाल type of tree

2) ओ दि्ङाे्रुख 
नोकोर [nokorʌ] ना. ोकर servent 

नोपल्ोक [noplokʌ] ना. ल्ङाख one hundred 

thousand, lakh 

नोलखम [nolemʌ] ना. एक्प्रक्ङारको्ठूलो्
र्ङातो्च ््ङाउ type of red mushroom 

नज्ा्खुवननन्ा [ndzattuninna] (Dia. Var. लखुख) 
ना.  दिपवर्णल weak, feeble, infirm, powerless

सनज्क्खुनन्ा [ndziktunna] वि. 1) 
चछपिकपएको 2) कचललो young, 

immature, inexperienced, soft, unripe 

सनज्ङद्ा [ndziŋda] सि्. पिकतमीिर you two 

नद्ा [nda] सि्. पिकतमी you 

नन्ा [nna] 1) व्. प. त ो that ex. न््ङा्
आक्ङा्छेपत्ङाप्ओम। that is my book. 

2) सि्. त ्स 
नन्ाहिाङ ्[nnahaŋ] (Dia. Var. नह्िाङ)् व्. प. 
त सपचछ then 

सनन्ङग्ा [nniŋga] सि्. पिकतमीिरको 
सनन्ङद्ा [nniŋda] सि्. पिकतमीिर you 

सनन्ङप्ा [nniŋpa] ना. पिकतमीिरुको्प्ङा your

father 

नन्खुवननन्खुङ ्[nnuninnuŋ] वि. क्ङार्ङातम्क 
negative, denying, opposing 
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सनल्वननन्ा [nlininna] वि. गहपम्भएको not

heavy, light 

नि्ाक [nwakʌ] ना. चिर्ङा bird 

नि्ाक्वकबा [nwakʌ kiba] ना. चि्ङारी््ङाघ 
नि्ाकखुचय्ा [nwakutsja] ना. चिरो young of 

a bird 

नह्िाङा [nhaŋa] संयो. 1) अपिक and, then, 

thereafter ex. उपनछ््ङा्चचिनम््ङाल्ङाङ््े्

पिकतसोओ््नि््ङाम्ङा्क्ङा्प्ङाङ््े्आ्ङाङ्।् 
उसको्भ्ङाइल्ङाई्सक्प लम्ङा्पपरो ््ङा ो्अपिक्
म्घरम्ङा्आ ो। 2) र and 

नह्िाङर्ो [nhaŋro] (Dia. Var. चखुङ्ोक) ना. 
म्ङाघ्मपिकि्ङा Magh (Jan-Feb), tenth 

month of Nepali the calendar 

नह्िख [nhe] ना.  ि्ङा ँhere, in this place 

प
पा1 [pa] (Dhankuta Dia. नाङ1) ना. पिकपत्ङा 

father, daddy 

पा2 [pa] (Dhankuta Dia. नाङ2) सङ.्  
nine 

पाइङ ्[paiŋ] ना. पिकमत्प्ङा 
पाइचो [paitso] ना. पैचँिो lending, loan, 

repayment of a loan 

पाइचो्लोकम्ा [paitso lokma] (1sg pres 

पाइचो्लोगि्ाङ;् 3sg past पाइचो्लोगखु) 
व्. प. पैचँिो्म्ङाग्् प 

पाए [pae] (Dhankuta Dia. नाङ्इ) सङ.् 
एक्ङाब्े ninety-one 

पाकासाफखुङ ्[pakasapʰuŋ] ना. असपरोको्
ूल Malabar nut flower 

पाक्ाम [pakkʰamʌ] ना. कमसल्जग्ग््ङा 
पाक््छालखुमब्ा [paktsʰalumba] (Dia. Var. 

पाकछ्ालखुमप्ा) वि. क्ङाइलँो fourth male 

sibling 

पाकछ्ालखुमम्ा [paktsʰalumma] वि. क्ङाइलँी 
fourth child (female) 

पाकन्ा [pakna] वि. 1) क्ङानछ््ङा youngest, 

person who is the youngest 2) क्ङानछ्ी 

(of woman) youngest, woman who is the

youngest, word used to address such a 

woman 

पाकप्ाक [pakpakʌ] ना. ख्ङालड्ाो valley 

पाकम्ा [pakma] (1sg pres पागि्ाङ;् 3sg 

past पागखु) व्. 1) खोचसप scratch 2) 
पकसक्प cause to distribute cooked food 

पाकल्ाङ ्[paklaŋ] (Dia. Var. पाकम्ाससङ)् 

ना. पन प ladle 

पाकल्खुमब्ाक [paklumbakʌ] वि. गपिकिरो 
deep, profound 

पाा [pakʰa] ना. ्ङापिकिर outside, out 

पाखङ ्[pakʰeŋ] (Dhankuta Dia. नाङ्खङ) 

सङ.् ब्े ninenty 

पाघय्ाम [pag hjamʌ] वि. 1) वा दृ्धि old, aged

2) पढो old, husband 3) प्ङाको old 

पाङ ्[paŋ] ना. 1) घर house, home, 

residence, building 2) भवा  building, 

mansion 

पाङउ्मा [paŋuma] (Dia. Var. पाङउ्म) ना. 
घर्पैचँिो ceremony of first entrance in to 

a newly- constructed house 
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पाङ्ाम [paŋkʰamʌ] ना. घडेारी piece of 

land occupied by a building, site for 

building a house 

पाङस् [paŋkʰi] ना. घर्तरुल yam 

पाङस्म [paŋkʰimʌ] (Dia. Var. पाङ्खम) 

ना. घर्ङार arrangement of a house and 

land, marriage 

पाङग्ख [paŋge] ना. को दिो millet 

पाङग्खहिाम [paŋgehamʌ] ना. को दि्ङा्ङारी 
millet field 

पाङच्य्ाङ ्[paŋtsjaŋ] ना. घर् ेदिवा त्ङा house 

god 

पाङछ्ोङ ्[paŋtsʰoŋ] 1) ना. घर्ङा्ङा 
dynasty, clan 2) ना. यो. घर्म्ङाचथ 

पाङ्खुमय्ाहिाङ ्[paŋtumjahaŋ] ना. गिृमनत््री 
home minister 

पाङद्ाङम्ा [paŋdaŋma] ना. घरकी्मूली 
house chief 

पाङद्खपम्ा [paŋdepma] ना. 1) भण्ड्ा्ङार 
store 2) ढपकप टी store-house, treasury, 

granary, storage space for grain 

पाङध्िाक [paŋdʰakʌ] ना. आ पवा न दि 
traditional medicine 

पाङव्निा [paŋniwa] (Dia. Var. पाङग्खङम्ख) 
ना. चछमेक neighbourhood, vicinity 

पाङव्निाक [paŋniwakʌ] (Dia. Var. 

पाङग्खङम्ख) ना. चछमेकी neighbour 

पाङम्ा [paŋma] (1sg pres पाक्् ि्ाङ;् 3sg 

past पाकस्खु) व्. 1) पठ्ङाउप send, 

despatch 2) ि्ङात्चिल्ङाउप ex. मपक्
प्ङाङ्म््ङा्इस्ङाम्ङा्चचिन ्दि प्ङा? ि्ङात्चिल्ङाउ्
कसले्चसक्ङा ो? 

पाङय्खुङ ्[paŋjuŋ] ना. घरपरिरवा ्ङार family 

पाङल्ाङ ्[paŋlaŋ] व्. प. 1) घर्छेउ 
2) घर्मपपिक 

पाङल्ाप [paŋlapʌ] व्. प. घर्वा रिर्परिर 
पाङल्ामध्िाङ ्[paŋlamdʰaŋ] ना. घर्ङारी 

house property, plot of land around a 

house 

पाङल्खुङ ्[paŋluŋ] ना. 1) ढपङ्ग््ङाको्घर 
stone house 2) त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको्
उत्तरपरिट्टि्पन्  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा््ङाट्
र्ङाचखएको्ठ्ङाउँको््ङाउँ name in 

Yakkhalanguage of a place to the north 

of tamaphok village 

पाङल्खन [paŋlenʌ] (Dia. Var. पोमखप) ना. 
पध्ङार Wednesday 

पाङव्हिङ ्[paŋhiŋ] ना. घर्प्ङालपवा ्ङा 
पाङह्िोङ [paŋhoŋ] (Dia. Var. पाहिोङ)् ना. 
घरपिकभत्र 

पाछाहिा [patsʰaha] (Dia. Var. पखवट) ना. पिकपढँी
seat near the main door of the house 

पाछखम [patsʰemʌ] ना. 1) ठट्ट््ङा्गन joker 

2) चजसक्े्म्ङापिकस 
पाा [pata] (Dhankuta Dia. नाङ्आङ) 

सङ.् अनठ््ङाब्े ninety-eight 

पाावपाना [patapitana] वि. असप्ष्ट् 
indistinct 

पाापप्ा [patappa] ना. पिकपत्ङा्पपख्ङावर्ण 
forefathers 

पााराङम्ा [pataraŋma] ना. जगतकी् ेदिवा ी 
goddess of the world 

पाना [pana] (Dhankuta Dia. नाङ्थखुम) सङ.् 
चिर्ङाब्े ninety-four 
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पानखलो [panelo] वि. पपिकलो watery 

पानथ्ख [pantʰe] ना. जरिरम्ङा्ङा fine 

पानथ्खङ ्[pantʰeŋ] ना. सज्ङा  punishment 

पापा [papa] (Dhankuta Dia. नाङ्नाङ) 

सङ.् उ्ङानस्  ninety-nine 

पावप1 [papi] (Dia. Var. वहिगोक) ना. प्ङापी 
sinful, sinner 

पावप2 [papi] वि. प्ङापी depraved, sinful 

पाफा [papʰa] (Dhankuta Dia. नाङ्ङाङ) 

सङ.् पनच्ि्ङाब्े ninety-five 

पाभाङ ्[pabʰaŋ] वि. पैतकृ ancestral 

पामखनद्ोङ [pamendoŋ] वि. 1) अस्ङाम्ङान  
abnormal 2) अपिकमल ्दिो 

पासमच् [pamtsi] (Dhankuta Dia. नाङसच) 

सङ.् ्वा ट्ङा 
पामम्ा [pamma] (Dhankuta Dia. नाङमा) 
सङ.् ्पलट् nine times 

पाया [paja] (Dhankuta Dia. नाङ्छाङ) 

सङ.् छ ्ङाब्े nine times 

पारामा [parama] (Dia. Var. नाङ्कटिा) ना. 
मले्क्ङाट्््सपिकके्एक्ज्ङातको्को दिो 
type of millet 

पाररसाङ ्[parisaŋ] ना. पिकघउ्कप म्ङारी aloe 

vera 

पारोङ ्[paroŋ] ना. कवर्ण; रक hell 

पारोल [parolʌ] ना. ध्ङाको्पर्ङाल hay, 

straw 

पारोिा [parowa] ना. र्ङाी्चिरी type of 

small bird 

पाला [pala] (Dhankuta Dia. नाङ्साङ) 

सङ.् सनत््ङाब्े ninety-seven 

पालाम [palamʌ] ना. क्ङापिकवा त्ङा poem 

पालामर्ाङ ्[palamraŋ] ना. 1) क्ङाब  poem

2) कपिकवा त्ङा्संि 
पालखप [palepʌ] (Dia. Var. पालखपप्ा) ना. 
सतेलो््ङाप step-father 

पा्ट्ान [palʈanʌ] ना. पलट् battalion, 

regiment 

पािाङ ्[pawaŋ] ना. जि्ङा family 

पासखु [pasu] (Dhankuta Dia. नाङ्सखुम) (Dia. 

Var. पासखुम) सङ.् पिकत्र ्ङाब्े ninety-three 

पा्ट्ार [pasʈarʌ] ना. प्ङासट्र pastor 

पावहि [pahi] (Dhankuta Dia. नाङ्वहिच) (Dia.

Var. पावहिच) सङ.्  ्ङाब्े ninety-two 

पाहिखुबा [pahuba] वि. पढो old, husband 

पाहिखुबा-माहिखुमा [pahuba-mahuma] ना. 1) 
्ङाजे-ज  ै2) पढ्ङा-पढी्म्ङापिकस 

पाहिोङ ्[pahoŋ] ना. घर्पिकभत्र inside 

पाॽमा [paʔma] (1sg pres पाि्ाङ;् 3sg 

past पाखु) व्. 1) कप कलच्िप tread, 

trample 2) मपछ्प knead 

पाॽमावपॽमा [paʔmapiʔma] (1sg pres 

पाखुवपि्ाङ;् 3sg past पाखुवपखु) व्. 
लत्ङापवर्ण drag 

पाॽिा [paʔwa] ना. 1) इ्ङार well, deep 

cistern 2) कप वा ्ङा well 

पाॽिामाङच्ि्ा [paʔwamaŋtswa] ना.  ्ङाइरे
ग्ङाउँम्ङा्रिेको्प्ङाीको्मूलको् ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम। name of a 

water source in Yaiten village 

वपउरा [piura] ना. पिकपउरो type of tiny bird 

living on higher slopes of mountains 
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वपक [pikʌ] ना. ग्ङाई cow, the national 

animal of Nepal 

वपक्चय्ाङ ्[pikʌ tsjaŋ] ना. 1) गोठ्पूज्ङा 
2) गोठम्ङा्गरिरे्पूज्ङा 

वपक्वहि [pikʌ hi] ना. गोर cow dung 

वपकच्ोङि्ा [piktsoŋwa] ना. पिकपतृ् पूज्ङा 
वपकछ्ा [piktsʰa] ना. वा षृ्र्ङाचश Taurus 

zodiac 

वपकय्ोङ ्[pikjoŋ] (Dia. Var. वपकथोङ)् ना. 
1) चिरंी yak 2)  ्ङाक yak 

वपकस्ा [piksa] ना. ग्ङाईगोरको्म्ङासप beef 

वपचखुॽिा्छखम [pitsuʔwa tsʰemʌ] ना. मपकत्क
lyrical poem 

वपचोक [pitsokʌ] ना. टपक्ङा piece 

वपसचच्क्िासचच्क [pittsikʌ wattsikʌ] व्. 
प. 1) धपलो्पिकपठो 2) चिक्ङाचिपर 

वपचछ्ा [pittsʰa] (Dia. Var. वपछा) ना. 1) 
चच्ि्ङा baby, child 2) चशशप baby 

वपछाचोक [pitsʰatsokʌ] ना. चशशप् ि 
asteroid 

वपछानाछ्ा [pitsʰanatsʰa] ना. ्ङाल्ङाचलक्ङा 
children 

वपछखुक [pitsʰukʌ] ना. क्ङासँ 
वपछ्ा [pittsʰa] ना. वा ज्ङात्चशशप newly 

born baby 

वपवनकल्ा [pinikla] ना. वा र दि्ङा gift 

वपवनवनबा [pininiba] ना. क्षपद्र 
वपनच्ाखुबा [pintsakʰuba] वि. शोषक 

drying, exploiting, rapacious, exploiter 

वपनन्ाहिाङम्ा [pinnahaŋma] (1sg pres 

वपहिाक्् िाङ;् 3sg past वपहिाकस्खु) 1) ना. 

समपवर्णर dedication, handing over 2) 
व्. पिक दिई्पठ्ङाउप 3) व्. चजमम््ङा्पिक दिप 

वपवपससङ ्[pipisiŋ] ना. तोङ्््ङा्चिपसे््पिकपप्ङा 
barrel, cask 

वपपोॽसलङ््सा [pipoʔliŋ sa] ना. ग्ङाईको्
म्ङासप beef 

वपपम्ा [pipma] (1sg pres वपि्ाङ;् 3sg past 

वप) व्. पिक दिप give 

वपससक [pisikʌ] ना. 1) क्ङाडँा arrow 2) 
्ङार 

वपससक्आपम्ा [pisikʌ apma] (1sg pres 

वपससक्आबि्ाङ;् 3sg past वपससक्
आबखु) व्. प. वा ्ङार्ि्ङान् प 

वपॽछावनङ ्[piʔtsʰaniŋ] ना. 1) ्ङाल क्ङाल
infancy 2) ्ङाल ्ङावा सथ््ङा childhood 

वपॽमा [piʔma] (1sg pres वपि्ाङ;् 3sg 

past वपखु) व्. पिकपउप suck 

पखु [pu] ना. जोडाको्चचिनि् plus 

पखुकन्खुङम्ा [puknuŋma] व्. उरेिर्झपवर्ण 
jumping down ex. ्ङारोक्पपकत् पकस्ङा्ङा। 
भ ््ङागपतो्उपिकरिएर्झरो ्ो। The frog came 

jumping down. 

पखुङ्खॽमा [puŋkʰeʔma] (1sg pres पखुङ्खमख; 
3sg past पखुराखय्ा) व्. चिपपिकटएर्ज्ङाप be 

snatched 

पखुङद्ा [puŋda] ना. जङ्ग्ल forest, jungle 

पखुङद्ाकखुचखुमा [puŋdakutsuma] ना. वा ्
कप कप र wild dog 

पखुङद्ास [puŋdakʰi] ना. जङ्ग्ली्तरुल 
wild yam 

पखुङद्ाङ ्[puŋdaŋ] ना. 1) चिर meadow 

2) चिर field where cattle graze, 
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meadow, pasture 

पखुङद्ामोकल्ा [puŋdamokla] ना. वा ्केर्ङा 
wild banana 

पखुङद्ाराङ ्[puŋdaraŋ] ना. जङ्ग्ली wild 

पखुङद्ाराङम्ा [puŋdaraŋma] ना. वा की् ेदिवा ी 
goddess of the forest 

पखुङस्लङि्ा [puŋliŋwa] ना. 1) पपट्क््ङा 2) 
स्ङाो्मरी 

पखुङस्सङ ्[puŋsiŋ] ना. वा सप्पिकत rumex 

dentatus 

पखुचोक [putsokʌ] ना. क्ङारख्ङा्ङा factory 

पखुछाक [putsʰakʌ] ना. सपवर्ण snake, serpent 

पखुल्ाभाक [putlabʰakʌ] ना. ि्ङातत्ीप्ङाइले्
रुख pterospermum acerifolium 

पखुनास [punasʌ] ना. मतृ ् प् पचछको्अक््
जनम्; पपजवर्णनम renaissance 

पखुनासयाङस्ल [punasʌjaŋli] ना. सतपिकउ्पल
पिकउ 

पखुनद्ि्ा [pundwa] (Dia. Var. पखुनद्ि्ाक) ना. 
1) मपि्ङा source or mouth (of a 

stream), 2) प्ङाी्पिकसक्े्ठ्ङाउँ 
पखुपखुपन्ा [pupupna] वि. िोचिो्वा ्ङा्मोटो 

round, short and fat 

पखुपम्ा [pupma] (1sg pres पखुपि्ाङ;् 3sg 

past पखुपखु) व्. 1) पिकडाल्लग्ङाउप put mud

on the edge of a field 2) चिढ्ङाउप 
पखुसपल्क्िासपल्क [puplikʌ waplikʌ] अ. 
म.ू गपटपमपटप 

पखुपस्ाबय्ाना [pupsabjana] (Dia. Var. 

पखुसमद्क) वि. कँूजो lame, crippled 

पखुभाङ ्[pubʰaŋ] ना. ्ङा ँदिर monkey, ape 

पखुभाङच्य्ाङ ्[pubʰaŋtsjaŋ] ना. ्ङा ँदिर् ेदिउ 
पखुम [pumʌ] ना. ्ङाजे grandfather 

पखुम-मखुम [pumʌ-mumʌ] ना. िजपर्ङा-
िजपरआम्ङा grandfather and mother 

पखुमा [puma] (1sg pres पखुमखङ;् 3sg past 

पखुसा) व्. 1) ढ्प increase, grow, 

expand 2) ढ्ङाउप 3) ैलप spread 

पखुमावयोक [pumatijokʌ] ना. जोडा्चचिनि् 
plus sign 

पखुमखॽमा [pumeʔma] (1sg pres पखुमखि्ाङ;् 

3sg past पखुमखखु) व्. ढ्ङाउप grow, rear 

पखुसमद्ॽमा [pumdiʔma] (1sg pres पखुसमद्मखङ;् 

3sg past पखुपस्ाबय्ा) व्. कँूजो्िप प shrivel

पखुमब्ा [pumba] ना. पिकपत ृdeceased 

forefathers, paternal ancestors 

पखुमम्ा [pumma] व्. 1) मपि्ङा्ङाट्प्ङाी्
उमप stream out, flow out 2) पिकचिोपवर्ण 
take a handful, squeeze in fist, roll 

thread, fold 

पखुयखुपन्ा [pujupna] वि. डापडँाो maimed, having

lost a limb, cut-off or lost finger (s) or toe

(s), having lost hand (s) or wrist (s) 

पखुयखुपप्ा [pujuppa] ना. पिकवा शेष्मगर्
ज्ङापिकतल्ङाई्पझ्ङाउे्शब ्दि ्name of the 

Magar people 

पखुराहिासाला [purahasala] ना. 1) ैसल्ङा 
judgement, decision (of a case) 2) 
पिकष्क्षवर्ण decision 

पखुरखमब्खुङल्ा [purembuŋla] ना. ढपङ्ग्े््ूल 
पखुसलचासकच् [pulitsaktsi] व्. प. तनद््र्ङाङ्््
तपनद््र पङ् ्many pieces hanging 
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पखुसलसल्छखुॽमा [pulili tsʰuʔma] व्. प. 
ितपत्कसैले्अलग्गवर्ण्सके््गरी्
झप कनड्ाप ex. उङ््े्पिकपछ्ङाचचि्पपचलचल्
नछ्पमेि्ङाचचि। उसम्ङा्केट्ङाकेटी्अचिमम्््
तरिरक्ङाले्झप कनड्ानछ्ो ्

पखुिा [puwa] ना. मकैको्पिकपठो्तेलम्ङा्
पक्ङाएर्त ्ङार्गरिरएको्परिरक्ङार fried 

maize cake 

पखुिाङग्य्ा [puwaŋgja] वि. प्ङाखे rude, 

savage 

पखुसाङ््पखुसाङ ्[pusaŋ pusaŋ] व्. प. ढ ै्दि्
ढ ै्दि्ज्ङाे्प्रपिकक ्ङा activity of growing 

पखुसखुमा [pusuma] ना. पिकर्ङाली female cat 

पखुवहिङ ्[puhiŋ] ना. 1) आरक्षर act of 

protecting 2) आरक्ष reserve, area of 

land reserved (especially for nature 

conservation 

पखुॽमा1 [puʔma] (1sg pres पखुरवि्ाङ;् 3sg past

पखुरु) व्. 1) क्ङाटेर्चछ्ङाउप 2) 
चिपडा्ङाउप 

पखुॽमा2 [puʔma] (1sg pres पखुि्ा; 3sg past 

पखुखु) व्. उमल्प boil, bubble up 

पखक [pekʌ] ना. 1) गपर्ङा multiplication 2)
गपर्को्चचिनि् 

पखकखुसलॽिा [pekuliʔwa] ना. 1) जपरेली type

of crested bird, lark 2) चलम्प् ज्ङापिकतल्ङाई
पझ्ङाउे्सब ्दि name for the Limbu 

people 

पखक्ाना [pektana] व्. प. पट्ङाइएको 
पखसक्योक [pektijokʌ] ना. गपर्चचिनि् 
पखकथ्खुङस्गल्क [pektʰuŋglikʌ] व्. प. 
पट् ््ङाएर properly folded 

पखकन्खमम्ा [peknemma] व्. प ट्ङाएर्झ्ङापवर्ण 
break and drop, break down 

पखकप्खकन्ा [pekpekna] वि. चिेपट्ो flat, smooth

पखकम्ा1 [pekma] व्. प ट्ङाउप break 

पखकम्ा2 [pekma] (1sg pres पखक्ि्ाङ;् 3sg 

past पखक्खु) व्.  दिो्ङापवर्ण double, fold over 

ex. तेक्पेकम््ङा्कन्सव्ा ्ङाकमचिनग््ङानि््ङा? लपग्ङा
पट् ््ङाउप् ज्ङान ै्दि? 

पखकल्ा [pekla] ना. खपडँा्ङा flat-end sword, 

scimitar 

पखगाना [pegana] व्. प. 1) प टेको 2) 
चिकनको 

पखगम्ा [pegma] (1sg pres पखगि्ाङ;् 3sg past 

पखगखु) व्. 1) टपट्् प be broken 2) 
प ट्ङाउप break, separate ex. मपकम््ङा्
पिकमम््ङािोङ्््वा ्ङापिकग्पेग्म््ङा्छ्ङाक््ङा। ि्ङातले
पिकचिरेर्अण्ड्ा््प ट्ङाउ्ग्ङाहो्छ। 

पखङन्ाहिाङम्ा [peŋnahaŋma] (1sg pres 

पखगाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past पखगाहिाकस्खु) व्. 
1) प ट्ङाइ्पठ्ङाउप 2) प ट्ङाएर्सख्ङाप्
प्ङापवर्ण destroy 

पखङम्ा [peŋma] (1sg pres पखङद्ि्ाङ;् 3sg 

past पखङद् खु) व्. 1) त्ङाछ्प peel, scrape 

2) ्ङापिकिरी्भ्ङाग््ङाल् प 
पखङम्ाना [peŋmana] ना. त्ङाछे् 
पखसचररॽिा [petsiriʔwa] ना. भगँेरो sparrow 

पखचखॽया [petseʔja] (Dia. Var. पखकचखॽया) ना. 
िपभ्ङापिकषक multilingual 

पखचखॽिाफखुङ [petseʔwapʰuŋ] ना. भीरम्ङा्
प ले््एक्प्रक्ङारको्कप सपमे्ूल type of 

flower 

पखाना [petana] व्. प. पिकभज्ङाएको 
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पखोकन्ा [petokna] ना. ि्ङासँ duck 

पखदा [peda] ना. चिेल्ङा pupil, disciple 

पखनद्ाराॽमा [pendaraʔma] व्. 1) उडेार्
आउप come flying ex. नव्ा ्ङाक्
पेस्ङार्ङा ्ङा्ङा। चिर्ङा्उडेार्आ ो। 2) 
पिकभजेर्आउप be wet and come ex. 

वा ्ङाचसकम््ङा्पेत्ङार्ङा ्ङा्ङा। प्ङाीले्पिकभजरृ्
आ ो। He came, wet from the rain. 

पखसनद्ॽमा [pendiʔma] (1sg pres पखसनदमखङ;् 

3sg past पखाबय्ा) व्. पिकभज् प get wet, be

soaked 

पखनन्ाहिाङम्ा [pennahaŋma] (1sg pres 

पखसाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past पखसाहिाकस्खु) व्.
उडा्ङाइ्पठ्ङाउप 

पखपखबा [pepeba] ना. सिी clarinet 

पखमा1 [pema] (1sg pres पख् ि्ाङ;् 3sg past 

पखसा) व्. उडा्ङाउप fly ex. उङ्््चि्ङाङ्ग््ङा्
पेम्ङा्चचिनम््ङा्चसममे्ॽ्ङा। उ्चिङ्ग््ङा््उडा्ङाउप
चसक ै्दिछ। 

पखमा2 [pema] (1sg pres पखमखङ;् 3sg past 

पखसा) (Dia. Var. पखमाॽ) व्. उड्प fly up, 

soar ex. पेम्ङाग्ङा्लपिकग्ल्ङाप्
चि्ङाि्ङानज्ोङ्मे्ि्ङा। उड्को्ल्ङापिकग्पखेट्ङा्
चि्ङापिकिनछ्। 

पखमम्ा [pemma] (1sg pres पखनि्ाङ;् 3sg past

पखनखु) 1) ना. मपछ्ङावर्ण faint 2) व्. तपङ्््ङा्
भपवर्ण fill in the tongba ex. आ्ङाम्ङा्तोङ्््ङा
पेमम््ङाचसममे्ॽ्ङा। पिक दि दिीले्तपङ्््ङा्भ दि्दै
िप पि पनछ्।् 

पखरछखॽिा [perʌtsʰeʔwa] (Dia. Var. 

पखरछोॽिा) ना. चिट्ङाम lightning 

पखरोङग्खुिा [peroŋguwa] (Dia. Var. पखलखलखबा)
ना. ल्ङामपपछे type of bird 

पखलखुलाॽलखु [pelulaʔlu] अ. म.ू चजउ्थ्ङाम््
सक्प 

पखलखुलाॽलखु्लखङम्ा [pelulaʔlu leŋma] अ. म.ू 
चजउ्थ्ङाम््सके््िप प 

पखलखकब्खुम [pelekbumʌ] ना. ्ङासके्टल 
basketball 

पखलखलख [pelele] अ. म.ू जजवर्णसत्ी््पिकघस्ङापवर्ण 
drag by force ex. म्ङामप् पेलेले्नस््ङािेतप्ङा। 
केटील्ङाई्जजवर्णसत्ी्पिकघस्ङारेर्लगे। 

पख् ल्ोॽिा [pelloʔwa] (Dia. Var. लाङि्ा) 
ना. न ्ङाउली्चिर्ङा type of bird 

पखसाना [pesana] व्. प. 1) उडेाको 2) 
उडो 

पखॽमा [peʔma] (1sg pres पखि्ाङ;् 3sg past 

पखखु) व्. पिकभज्ङाउप soak, make wet, 

moisten 

पखॽलखम-पखॽलखम [peʔlemʌ-peʔlemʌ] व्. प. 
तपनद््र पङ्््तपनद््र पङ् ्dangling 

पोक [pokʌ] ना. शब ्दि word 

पोक्ओकम्ा [pokʌ okma] व्. प. पव्ा ्ङाकक्
ठपँग्् प 

पोक्खुिाङ ्[pokkʰuwaŋ] ना. उममे् दिवा ्ङार 
candidate 

पोकच्खुमाङ ्[poktsumaŋ] ना. ्ङाइटे 
पोकच्खङ ्[poktseŋ] (Dhankuta Dia. 

याॽवमथोलखक) ना. आन ्दिोल agitation, 

movement 

पोक्ा [pokta] (Dhankuta Dia. योङस्च) ना. 
भ्ङार shelf above the fire and used for 

drying 

पोकद्ाङ ्[pokdaŋ] (Dhankuta Dia. 

चखॽयायखुङ) (Dia. Var. चखॽयखुङ)् ना. 1) 
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शब ्दिकोश dictionary 2) शब ्दि््भण्ड्ा्ङार 
lexicon, word-stock 

पोकप्ोकन्ा [pokpokna] ना. 1) पिकगख्ङावर्ण 
swollen gland 2) म्ङाचथ्उठेको्भ्ङाग 

पोकफ्खु [pokpʰu] ना. खरुकी 
पोकम्ा1 [pokma] (1sg pres पोङम्ख; 3sg past

पोगा) व्. उमप spring up, bubble up (as

of a spring bubbling out of the ground), 

sprout ex. प्ङाङ्ग्े् ्ङाङ्च्ल्पिकमपिकम्
पोकम््ङाचसममे्ि्ङा। को दिोको्पिकउ्
अचलअचल्उपिकम ैँदिछ। 

पोकम्ा2 [pokma] (1sg pres पोङम्खङ;् 3sg 

past पोगा) व्. उ््प stand up, rise, 

wake ex. क्ङाकम्भ्ङाक् पम्ङाभोङ्््पोकम््ङा्
छ्ङाक््ङा। स्ङाथी्स ्ो्भे्उठ्ङाउ्ग्ङाहो्
छ। 

पोकम्खमा [pokmema] (1sg pres पोकमखि्ाङ;्

3sg past पोकमखखु) व्. 1) उम्ङापवर्ण grow, 

cause to grow 2) उ्््लग्ङाउप 
पोकय्खुङ ्[pokjuŋ] ना. उठस 
पोकस्ा [poksa] ना. खर्ङा ो rabbit 

पोगाना [pogana] व्. प. उठेको 
पोगाहिा [pogaha] व्. प. उपिकमएको 
पोङक्य्ान [poŋkjanʌ] ना. झ ्ङाली 
पोङ्खॽमा [poŋkʰeʔma] (1sg pres 

पोङ्खमख; 3sg past पोराखय्ा) व्. ढल्प 
fall down, lie down, be defeated 

पोवङग् [poŋgi] ना. 1) घण्ट्ी small bell 

2) घपघँ परु 
पोङम्ा [poŋma] (1sg pres पोक्् ि्ाङ;् 3sg 

past पोकस्खु) व्. 1) पडपिककप ex. ्ङा्
्ङाप् पोङ्म््ङा्चि्ङा् ्ङामे्थ्ङाङ्थ््ङाङ्््

चिोग्ङापिक ो।  ो््ङासँ्पडपिककप् पपिक्सकछ्
िोचस ्ङार्गर्िै। 2) पडक््ङाउप ex. िे्
तपम् पक्पोङ्म््ङा्ङा। आज्न ्दि पक्
पडक््ङाउप् पछवर्ण। 

पोङि्ा [poŋwa] ना. 1) पेचि्ङा small round 

bamboo basket in which mustard 

powder is pressed in order to obtain oil 

2) तेल्पेल ्दि्ङा्प्र ोग्गरिरे्स्ङाो्
चिो ्ङाको्डा्ङाली 

पोसल्ङ ्[potliŋ] ना. ि्ङा्गनज्ी 
पोवनला [ponila] ना. 1) रोजग्ङार्गन 2) 
मज दिपर्गन labourer 

पोप [popʌ] ना. पोप Pope 

पोपम्ा [popma] (1sg pres पोमम्ख; 3sg past 

पोप्ा) व्. उडेार्स् प 
पोपम्ख [popme] ना. कप रो type of sharp-

pointed grass (or spear-grass) 

पोम [pomʌ] ना. अलछ्ी idle, indolent, sloth

पोमा [poma] (1sg pres पोमखङ;् 3sg past 

पोरा) व्. ढल्प fall down, lie down 

पोमन्ा [pomna] वि. आलस  laziness, 

drowsiness 

पोमम्ाकख कह्िा [pommakekha] वि. अलछ्ी्
ल्ङाग् ्दिो 

पोमल्खक [pomlekʌ] वि. 1) अलछ्ी idle 

2) सपसत् inert, sluggish, lazy, slow 

पोररकप्ोररक [porikporikʌ] ना. पिकवा पिकभन् 
different, diverse, various, several, 

varied 

पोरखकस्ाना [poreksana] Dha var. of 
कख ङग्खङन्ा 
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पोरोक [porokʌ] व्. प. कप ै्पपिक्चचिज्
हव्ा ्ङाततै््खन ््ङाउप pour, drop 

पोरोरो [pororo] 1) ना. व ्ङा ्ङाम physical 

exercise, gymnastics 2) अ. म.ू अन््
खन ््ङाएको्अथवर्ण्पझ्ङाउे्अपकररतम्क्
शब ्दि 

पोलाचोक [polatsokʌ] Dha var. of यखकि्ा 

पोलोबा [poloba] ना. 1) उत्तर answer, 

reply 2) जवा ्ङा 
पोलोबा्वपॽमा [poloba piʔma] (1sg pres 

पोलोबा्वपॽिाङ;् 3sg past पोलोबा्वप) 

व्. प. 1) अत््पिक दिप 2) उत्तर्पिक दिप 
पोलोलो [pololo] वि. ल्ङामो्वा ्ङा्खपकप लो be 

larger or longer in size 

पोलोिावगखक [polowatigekʌ] ना. उत्तर्
म्ङाल्ङा 

पोससप [posipʌ] ना. 1) ्ङानत््ङा vomiting, 

nausea 2) छ्ङा दि vomit 

पोससप््मा [posipma] (1sg pres पोससमखङ;् 

3sg past पोससखु) व्. ्ङानत््ङा्गपवर्ण vomit 

पोहिखप [pohepʌ] अ. म.ू घव्ा ्ङापप् 
पोहिोङ ्[pohoŋ] वि. लोभी greedy, 

covetous, avaricious, gluttonous, 

rapacious, stingy 

पोॽपाङ ्[poʔpaŋ] ना. क ््ङामप्स campus, 

college 

पोॽमा [poʔma] (1sg pres पोि्ाङ;् 3sg 

past पोॽखु) (Dia. Var. पाॽमा) व्. मपछ्प 
knead, squeeze and press (flour, etc.) 

ex. उम्ङा्ख्ङापकतत््पोतपि्ङा। उले्पिकपठो्
मपचछ।् 

पोॽलोङ ्[poʔloŋ] ना. ्ङातीको््ङाती great 

great grandchild 

पय्ाक [pjakʌ] वि. 1) धेरै much, many 

2) पिकढ more 

पय्ाक्पखुसाङ्लखुपम्ा [pjakʌ pusaŋ lupma] 
(1sg pres पयाक्पखुसाङ््िाङ;् 3sg past 

पयाक्पखुसाङ्लखु) व्. प. ढ्ङाई्चिढ्ङाइ्
भन् प 

पय्ाक्वमना [pjakʌ mina] वि. धेरै्स्ङाो 
पय्ाक्लोॽिा [pjakʌ loʔwa] ना. धेरै्जसो 

generally, mostly 

पय्ाक्वहिङम्ा [pjakʌ hiŋma] (1sg pres 

पयाक्वहिङम्खङ;् 3sg past पयाक्वहिङा) 
व्. प.  दिीघ्ङावर्ण प् ि प प 

पय्ाकथ्ाङछ्खङ ्[pjaktʰaŋtsʰeŋ] ना. 
िपपिकवा वा ्ङाि polygamy, polyandry 

पय्ाकथ्खन [pjaktʰenʌ] (Dia. Var. लाजय्ासखुसखु)
वि. ढर्ङावर्ण unnecessary show, pompous 

show, fashion 

फ
फा1 [pʰa] (Dhankuta Dia. ङाङ) सङ.् प्ङाचँि 

five 

फा2 [pʰa] ना. ्ङार hedge, fence, barrier 

फाइबखु [pʰaibu] ना. खपट्ट््ङाको्औलं्ङाको्
क्ङापम्ङा्आउे्एक्प्रक्ङारको्घ्ङाउ 

फाइम [pʰaimʌ] ना. 1) स्ङाो्कप चिी 2) 
 दि्ङातँ्बस 
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फाइमखुङ ्[pʰaimuŋ] ना. गोबे्च ््ङाउ 
फाइरुमब्ा [pʰairumba] ना. 1) गनध्े्झ्ङार 
2) गोबे्कीर्ङा 

फाउदारर [pʰaudari] ना.  दिङ्ग््स्ङा दि riot 

फाए [pʰae] (Dhankuta Dia. ङाड्इ) सङ.् 
एक्ङाउन् fifty-one 

फाक [pʰakʌ] ना. सपगँ पर domesticated pig 

फाक्सा [pʰakʌ sa] ना. सपगँ परको्म्ङासप pork 

फाकखुचय्ा [pʰakutsja] ना. सपगँ परको्चच्ि्ङा 
piglet 

फाक्खुबा [pʰakkʰuba] ना. पपल्वा ्ङा्स्ङाघँ प्
थ्ङापे््व ्ककत् 

फाक्ोङ [pʰakkʰoŋ] Dha var. of कोङ ्

फाकछ्ालखुमब्ा [pʰaktsʰalumba] वि. अनत्रे 
fifth eldest son or brother in a family 

फाकछ्ालखुमम्ा [pʰaktsʰalumma] वि. अनत्री 
fifth eldest daughter or sister in a family 

फाक्ाङ ्[pʰaktaŋ] ना. क्ङाधँ shoulder 

फाक्ाङ्ोङम्ा [pʰaktaŋ toŋma] (1sg pres

फाक्ाङ्ोक्् ि्ाङ;् 3sg past फाक्ाङ्
ोकस्खु) व्. प. ्ङाि्ङा ँ् जोड् प 

फाक्ाङब्ख् खुॽमा [pʰaktaŋbe kʰuʔma] (1sg 

pres फाक्ाङबख् खि्ाङ;् 3sg past 

फाक्ाङबख् खु) व्. प. क्ङाधँम्ङा्ोक् प 
फाक्ाङल्खुङ ्[pʰaktaŋluŋ] ना. कप मभ््करवर्ण्
पिकिम्ङाल 

फाकप्ाङ ्[pʰakpaŋ] ना. 1) सपगँ परको्
छि्ङारी 2) सपगँ परको्खोर pig house 

फाकम्ा [pʰakma] व्. पपल्वा ्ङा्स्ङाघँ प् थ्ङाप् प 
bridge 

फासकल्ङ ्[pʰakliŋ] ना. संखपवा ्ङासभ्ङाको्
आखँीभपईँ्ग्ङाउँको्एक्ठ्ङाउँको् ्ङाक््ख्ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of place 

in Ankhibhuin village Sankhuwasava 

district 

फाकल्खुङ ्[pʰakluŋ] ना. 1) खपडँपिककलो 2) 
ढपङ्ग््ङाको्चसढँी 

फाकस्ाहिा [pʰaksaha] व्. प. पिकगलो्िपेगरी
उचसेको 

फासकस्क [pʰaksikʌ] ना. 1) सपगँ परको्जपम्ङा
louse of a pig 2) आचँखभूइँ् ग्ङा. पिक. स.
म्ङा्पन् एउट्स्ङाो्ग्ङाउँको््ङाम, जसको्
्ङाम् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको्छ। 

फाखङ ्[pʰakʰeŋ] (Dhankuta Dia. ङाङ्
खङ) सङ.् पचि्ङास fifty 

फाङ ्[pʰaŋ] ना. क्ङाक्ङा father's younger 

brother, uncle 

फाङम्ा1 [pʰaŋma] (1sg pres फाङि्ाङ;् 3sg

past फाङखु) व्. ्ङापवर्ण enclose, make a 

fence, industry ex. आपप््ङाम्ङा्ल्ङाम् प्
्ङाङ्म््ङा्चसममे्ॽ्ङा। मेरो्प्ङाले््ङाटो्
्ङा दि्दै िप पि पनछ्।् 

फाङम्ा2 [pʰaŋma] (1sg pres फाक्् ि्ाङ््; 
3sg past फाकस्खु) व्. ेसरी्उम्ङाल् प boil 

ex. खेम््ङाि्ङाङ्त्ो्इि्ङा््ङाङ्म््ङा्
चसममे्ॽ्ङा? अपिकघ् ेदिचख्के्उम्ङाल ै्दिछ? 

फाङर्ाङ ्[pʰaŋraŋ] ना. डाोको wicker 

basket 

फाा [pʰata] (Dhankuta Dia. ङाड्आङ) 

सङ.् अनठ््ङावा न् 
फा्खुर [pʰatturʌ] ना. अपिकभ ोग blame 
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फाना [pʰana] (Dhankuta Dia. ङाङ्थखुम) 

सङ.् चिवा न् ्fifty-four 

फानाबखु [pʰanabu] ना. कटिर jack-fruit 

फावनङिा [pʰaniŋwa] Dha var. of थखुकछ्खप

फावनङि्ा [pʰaniŋwa] ना. 1) पिकवा ध्ङा 
constitution, regulation 2) क्ङा वर्णपिकवा चध 

फासनद्ॽमा [pʰandiʔma] (1sg pres फासनदमख; 
3sg past फासाबय्ा) व्. 1) पिकमचसप be 

mixed, be united, be combined 2) ्ङाटो
प्ङाउप 

फाप [pʰapʌ] ना. सि ोग co-operation, 

joint operation 

फापा [pʰapa] (Dhankuta Dia. ङाङ्नाङ) 

सङ.् उनस््ङाठी fifty-nine 

फापफ्ाप [pʰappʰapʌ] व्. प. कप्ङाल्
कोरी्लथ्ङाचलङ्ग्््छोड् प 

फापम्ा [pʰapma] (1sg pres फािाङ;् 3sg 

past फा) व्. 1) ्ङाट्् प plait (hair, 

string, etc.) 2) पन् प knit, weave 

फापम्ाना [pʰapmana] ना. पने् 
फासपस्ङ [pʰapsiŋ] Dha var. of डोकखु 

फाफा [pʰapʰa] (Dhankuta Dia. ङाङ्ङाङ) 

सङ.् पचिपन् ्fifty-five 

फाबखु [pʰabu] ना. ्ङासँ bamboo 

फाबखुगा्ओचच्ा [pʰabuga ottsa] ना. ्ङासँको
चिो ्ङा्क्ङाड ्दि्ङा्को््ङापिकिरी्पत्र 

फाबखुलाङ ्[pʰabulaŋ] ना. ्ङासँघ्ङारी bamboo

bush 

फामा [pʰama] (1sg pres फा्ि्ाङ;् 3sg 

past फासखु) व्. पिकमस्ङाउप mix, blend, 

mingle 

फावम [pʰami] ना. ्ङासँको्त्ङाम्ङा bamboo 

shoot 

फासमच् [pʰamtsi] (Dhankuta Dia. ङाङसच) 

सङ.् प्ङाचँि्वा ट्ङा five 

फामन्ा [pʰamna] वि. 1) प्ङाचँि ँfifth 2) 
र्ङातो red, rosy 

फामन्ा्ाम [pʰamna kʰamʌ] ना. र्ङातो्म्ङाटो
फामफ्खुङ ्[pʰampʰuŋ] ना. ल्ङालपप्ङाते्ूल 
फामफ्खुङब्खुला [pʰampʰuŋbula] ना. ल्ङाली्
गपर्ङासँ rhododendron, the national flower 

of Nepal 

फामम्ा [pʰamma] (1sg pres पानद्ि्ाङ;् 3sg 

past पानद् खुसच) व्. 1) खपट्ट््ङा्लवर्णरिरप 
2) अपिकघ्ल्ङाग्् प 

फामल्ाबखु [pʰamlabu] ना. ल्ङालपप्ङाते्रुख 
फामल्खुङ ्[pʰamluŋ] ना. म्ङाचरक  ruby, gem,

jewel 

फासमस्पम्ाहिा्चखॽया [pʰamsipmaha tseʔja] 
ना. भपल्ङाउे्कप र्ङा 

फासमस्ॽमा [pʰamsiʔma] (1sg pres 

फासमस्मखङ;् 3sg past फापस्ा्य्ा) व्. 
अलमचलप be confused, be puzzled 

फामह्िा [pʰamha] ना. र्ङातो्रम red colour 

फाया [pʰaja] (Dhankuta Dia. ङाङ्छाङ) 

सङ.् छपन् ्fifty-six 

फायाना [pʰajana] व्. प. पेको; 
पपिकएको woven 

फायाहिा [pʰajaha] व्. प. पेको्वा ्ङा्
ेको 

फारक्चोङन्ाहिाङम्ा [pʰarʌkʌ 
tsoŋnahaŋma] (1sg pres फारक्
चोङनाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past फारक्
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चोगाहिाकस्खु) व्. प. रक्गरी्पिक दिप 
फारसख् वपॽमा [pʰarʌse piʔma] व्. प. 1) 
मपकत््गपवर्ण free 2) प कक््ङा्गपवर्ण free 

फाररको [pʰariko] ना. गोठ्वा ्ङा्स्ङाो््ङाटो्
्ङावर्ण्प्र ोग्गरिरे््ङार्जसल्ङाई्ोकेर्
 त्ङाउत्ङा्स्ङावर्ण्सपिककनछ् 

फारोक [pʰarokʌ] ना. भ ्ङागपतो frog 

फाला [pʰala] (Dhankuta Dia. ङाङ्साङ) 

सङ.् सनत््ङाउन् ्fifty-seven 

फासलङफ्ासलङ [pʰaliŋpʰaliŋ] वि. िलक््ङा्
र्ङातो 

फालखुमब्ा [pʰalumba] वि. अनत्रे fifth eldest 

son or brother in a family 

फा्ल्खक [pʰallekʌ] ना. ल ्ङाक plank 

फासालािाङ ्[pʰasalawaŋ] ना. अनत्र्
ज्ङाती  

फासाहिा [pʰasaha] व्. प. 1) पिकमस्ङाइएको
2) ग्ङापिकभएको 

फासखु [pʰasu] (Dhankuta Dia. ङाङ्सखुम) 

(Dia. Var. फासखुम) सङ.् पिकत्रपन् ्fifty-three 

फासखामा [pʰasetama] (1sg pres 

फासखामखङ;् 3sg past फासखाया) व्. 1)
सकमम्चलत्िप प 2) सिभ्ङागी्िप प 

फावहि [pʰahi] (Dhankuta Dia. ङाङ्वहिच) 

(Dia. Var. फावहिच) सङ.् ्ङाउन् fifty-two 

फाॽमा1 [pʰaʔma] (1sg pres फािाङ;् 3sg 

past फाखु) व्. सि ोग्गपवर्ण help 

फाॽमा2 [pʰaʔma] (1sg pres फािाङ;् 3sg 

past फा) व्. 1) चचिर्ङार्गपवर्ण do 

surgery 2) पन् प; ्ङाट्् प 
फाॽमाथाम [pʰaʔmatʰamʌ] ना. अप्रेश्
कोठ्ङा operation room 

फाॽयाङ ्[pʰaʔjaŋ] ना. अप दि्ङा contribution

(to finances), grant 

फाॽयखुम [pʰaʔjumʌ] ना. सपगँ परको्ज्ङागँर््ङाट
्ङाइएको्कप चिी broom 

फाॽिा [pʰaʔwa] ना. भ्ङाडँा्ङाकपँ डा्ङा्पख्ङालेको्
ोिोर्प्ङाी 

वफकम्ा [pʰikma] (1sg pres वफगि्ाङ;् 3sg 

past वफगखु) व्. 1) थपत् प snatch away 

2) ्ङापिकिर्पिकक्ङाल् प pull out 

वफगायाङब्ा [pʰigajaŋba] (Dia. Var. 

साकल्ाकखुमब्ा) ना. ध्ङामीको्स्ङाथी friend 

of the "Manhanwa" shaman 

वफज [pʰidzʌ] ना. पिकँज foam 

वफन [pʰinʌ] ना. िपप्चस ो 
वफवनवन [pʰinini] व्. प. ी 
वफवनवनबा [pʰininiba] ना. भपसपो gnat, 

midge 

वफनम्ा [pʰinma] (1sg pres वफनद्ि्ाङ;् 3sg 

past वफनद् खु) व्. 1) मपस्ङापवर्ण touch gently,

fondle 2) पिकचिपवर्ण 3) पिकमो्् प wring, 

squeeze 

वफसनस्ॽमा [pʰinsiʔma] (1sg pres 

वफसनद्ससॽिाङ;् 3sg past वफसनदसस) व्. 
घ्ङाटँीम्ङा्पिकचिोरेर्म्ङापवर्ण 

वफपम्ा [pʰipma] (1sg pres वफि्ाङ;् 3sg 

past वफखु) व्. 1) च ्ङाप् प press, clasp, 

embrace 2) पिकभपवर्ण put on or gird 

वफपम्ाससङ ्[pʰipmasiŋ] ना. सोइल्ङा 
वफवफ [pʰipʰi] ना. 1) सङ्क्प चचित 

compressed, contracted 2) स्ङाघँपरो 
narrow 

वफबाक [pʰibakʌ] ना. कीर्ङा insect 
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वफबाक्आमा [pʰibakʌ ama] (1sg pres 

वफबाक्ङङ्ामख; 3sg past वफबाक्
ङङ्ाया) व्. प. कीर्ङा्पपवर्ण 

वफबाकक्ासछक [pʰibakkatsʰikʌ] ना. 
कीट्ङाशक insecticide 

वफवबकछ्ा [pʰibiktsʰa] ना. वा कृशच्िक््र्ङाचश 
वफम [pʰimʌ] वि. िरिर ो green 

वफमा [pʰima] (1sg pres वफ्ि्ाङ;् 3sg 

past वफसखु) व्. प्ङा दि्प्ङाद्् प 
वफमाहिा [pʰimaha] व्. िरिर ो green 

वफमउ्हिोङ ्[pʰimuhoŋ] ना. बहम््ङाण्ड्ा 
universe, the world, the top of the head 

वफमच्ाखुबा [pʰimtsakʰuba] ना. श्ङाक्ङाि्ङारी 
vegetarian, herbivorous 

वफमप्ाङ ्[pʰimpaŋ] ना. पिकल्गग 
वफसमफ्रुॽिा [pʰimpʰiruʔwa] ना. रिर्ठ््ङा 

soap plant 

वफमर्ो [pʰimro] (Dia. Var. काॽिाखुम) ना. 
ज ेष्ठ् month of Jeth (May-Jun), second 

month of the Nepali calendar 

वफमल्ाबाक [pʰimlabakʌ] ना. 1) र्ङा ो्वा ्ङा्
पस्ङाइएको्स्ङाग 2) स्ङाग greens, 

vegetable (s) 

वफमल्खुङ ्[pʰimluŋ] ना. पन््ङा्ध्ङातप 
वफयाबखु [pʰijabu] (Dia. Var. फयाबखु) ना. 
चझग्ङाे्पट ््ङा type of small tree 

वफसलङव्फसलङ ्[pʰiliŋpʰiliŋ] वि. 1) 
रपिकङ्ग् coloured, painted, multi-

coloured, motley 2) िरिर ो््िरिर ो 
वफसलङर्ाङ ्[pʰiliŋraŋ] ना. कोइल्ङा्ख्ङाी 
वफसलॽिा [pʰiliʔwa] ना. 1) तपमोक्
सलल्ेको्म्ङा ्ङाखोल्ङा्पिकक्ङारम्ङा्पन्

खेतको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाम 
name of a field on the banks of 

Mayakhola in Tamaphok Salle 2) 
िरिर ्ङाली; िर्ङाभर्ङा 

वफिावकन [pʰiwakinʌ] ना. मेथी fenugreek 

वफसखुॽिा [pʰisuʔwa] (Dia. Var. वफसखुॽिाक)

ना. 1) छपरी dagger 2) चिकक्प  pen 

knife 3) क दिवर्ण small knife, often carried 

in the kukri (khukuri) sheath 

वफॽवफलाम [pʰiʔpʰilamʌ] ना. स्ङाघँपरो््ङाटो 
narrow passage 

वफॽमा [pʰiʔma] ना. प्ङा दि fart 

वफॽमा्वफमा [pʰiʔma pʰima] (1sg pres 

वफॽमा्वफ्ि्ाङ;् 3sg past वफॽमा्वफसखु) 
व्. प. प्ङाद्् प fart 

वफॽमाफोसाक [pʰiʔmapʰosakʌ] ना. प्ङा ेदि्
कीर्ङा type of insect 

वफॽिामखुङ ्[pʰiʔwamuŋ] ना. पोके्च ््ङाउ 
वफॽिारु [pʰiʔwaru] ना. 1) भगँेरो्जसतै््
एक्प्रक्ङारको्स्ङाो्चिरो type of bird 2)
कोटेरो 

वफॽिासलङ ्[pʰiʔwaliŋ] ना. पेरुङ्ग्ो type of

flat basket made of bamboo strips 

फखु [pʰu] ना. 1)  दि्ङाजप elder brother 2) 
सेतो white 

फखुइसचक [pʰuitsikʌ] ना. भपमरी whirlwind, 

eddy 

फखुइसचक्पोकम्ा [pʰuitsikʌ pokma] (1sg 

pres फखुइसचक्पोङम्ख; 3sg past फखुइसचक्
पोक्खु) व्. प. भपमरी्उ््प 

फखुओलाक [pʰuolakʌ] ना. 1) जसत््ङा zinc 

2) पिकट tin 
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फखुकक्ा [pʰukka] ना. थपकक् expression of 

contempt orrebuke 

फखुकस्ाखय्ाना [pʰuksak hjana] व्. प. 
प कसक्एको 

फखुखुबा [pʰukʰuba] ना. 1) झ्ङारपक्गन्
म्ङानछ्े 2) झ्ङारपक exorcism, charms 

फखुङ ्[pʰuŋ] ना. ूल flower 

फखुङ्कख ङम्ा [pʰuŋ keŋma] 1) व्. प. 
अपचचित्पिकिस्ङाले्ढ्ङाउप 2) ना. 
ढ्ङाइ्चिढ्ङाइ 

फखुङ्वमा [pʰuŋ tima] (1sg pres फखुङ्
व्ि्ाङ;् 3sg past फखुङ्वसखु) व्. प. 
ूल्चिढ्ङाउप 

फखुङ्थखुङम्ा [pʰuŋ tʰuŋma] (1sg pres फखुङ्
थखुक्् िाङ;् 3sg past फखुङ्थखुकस्खु) व्. प. 
ूल्चसउरप 

फखुङ्य्ाङम्ा [pʰuŋ jaŋma] (1sg pres फखुङ्
य्ाङद्ि्ाङ;् 3sg past फखुङ्य्ाङद् खु) व्. 
प. 1) ूल्गोड् प 2) ूल्छ्ङाटँ्् प 

फखुङ्सलपम्ा [pʰuŋ lipma] (1sg pres फखुङ्
सलि्ाङ;् 3sg past फखुङ्सलखु) व्. प. 
प ल्रोप् प 

फखुङ्खॽमा [pʰuŋkʰeʔma] (1sg pres 

फखुङ्खमखङ;् 3sg past फखुकस्ाखय्ा) व्. 
प कसक्प 

फखुङग् [pʰuŋgʌ] ना. पैी 
फखुङच्ोम [pʰuŋtsomʌ] ना. मोिी charm, 

incantation 

फखुङव्गखक [pʰuŋtigekʌ] ना. ूलम्ङाल्ङा 
garland 

फखुङथ्ाप [pʰuŋtʰapʌ] ना. ूलको्ोट 
फखुङद्ाङ ्[pʰuŋdaŋ] ना. गमल्ङा flowerpot 

फखुङन्ाम [pʰuŋnamʌ] ना. वा सनत् spring 

फखुङप्ाव [pʰuŋpati] ना. ूलप्ङाती flower 

and leaf, the flower and leaf brought in 

on the seventh day of the light half of 

Ashwin (during Dashai), festival on the 

seventh day of the light half of Ashwin 

फखुङप्ोकम्खमा [pʰuŋpokmema] (1sg pres 

फखुङपोकमखि्ाङ;् 3sg past फखुङपोकमखखु) 
व्. ूल्उम्ङापवर्ण 

फखुङफ्ख ल्ाम [pʰuŋpʰetlamʌ] ना. सनत्््ऋतप
फखुङफ्ख िा [pʰuŋpʰewa] ना. 1) मपिकिल्ङाले्
ोके््पिकवा शेष्कोसेली 2) तोरी 

फखुङफ्ख ॽिा [pʰuŋpʰeʔwa] ना. तोरी mustard 

plant or seed 

फखुङम्ा [pʰuŋma] (1sg pres फखुक्् ि्ाङ;् 3sg 

past फखुकस्खु) व्. 1) पक्ङाउप loosen, 

untie 2) खपसक््ङाउप take off, untie 

फखुङय्ाङस्ल [pʰuŋjaŋli] ना. 1) ूलको्
पिकरुवा ्ङा 2) ूलको्पिकउ 

फखुङर्ो [pʰuŋro] (Dhankuta Dia. माखनन्ा) 
ना. क्ङापिकतवर्णक seventh month of the 

Nepalese calendar 

फखुङस्लङ ्[pʰuŋliŋ] ना. 1) ूल्उमेको्
ठ्ङाउँ place where flowers are growing 

2)  ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको्
त्ङाम्ङाोक्चसर्ङाम्ङा्पन् एउट्ङा्स्ङाो्ग्ङाउँ

फखुङि्ा [pʰuŋwa] ना. ूलको्रस 
फखुङस्ा [pʰuŋsa] ना. लूल fruit 

फखुङस्ाला [pʰuŋsala] ना. भूपिकमक्ङा preface, 

introduction 

फखुङस्ाहिाम [pʰuŋsahamʌ] ना. गैचंि्ङा 
garden 
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फखुङस्ाह्िाम [pʰuŋsahamʌ] ना. ूल्गैचंि्ङा 
garden 

फखुङस्सङ ्[pʰuŋsiŋ] ना. स ््ङालप से type of 

tree 

फखुङस्ोप [pʰuŋsopʌ] ना. पिकवा मोचि release 

फखुङह्िाम [pʰuŋhamʌ] ना. ूल्ङारी flower 

garden 

फखुसचररक [pʰutsirikʌ] (Dia. Var. फखुहिा्दाग) 

ना.  दिपी 
फखुसचररकप्ा [pʰutsirikpa] ना.  दिपी्भएको्
म्ङापिकस 

फखुाना [pʰutana] व्. प. प लेको्(केस) 
फखुस्ररकप्ा [pʰuttirikpa] वि. गोरो light-

skinned 

फखु्खुरुक-फखु्खुरुक [pʰutturukʌ-pʰutturukʌ] 
व्. प. परुक-परुक jumping around 

फखु्ख [pʰutte] ना. चसलर silver 

फखु्ख् छाबोक [pʰutte tsʰabokʌ] (Dia. Var. 

फखु्ा्छाबोक) ना. कप पिकभनड्ाो white 

gourd, ash pumpkin, benincasa hispida 

फखुल्ोफाल्ोखुमा [pʰutlopʰatlotuma] (1sg 

pres फखुलोफालोखुमखङ;् 3sg past 

फखुलोफालोखुया) व्. चि्ङाडैँा्गरेर्उपिकरिप 
फखुना [pʰuna] वि. 1) सेतो white, white-

coloured 2) गोरो fair, light-skinned 

फखुनामब्ा [pʰunamba] ना. जेठ्ङाजप husband's 

elder brother, brother-in-law 

फखुनालखुङ ्[pʰunaluŋ] ना. सेतो्ढपङ्ग््ङा 
फखुनखुनछ्ा [pʰununtsʰa] ना.  दि्ङाजप् भ्ङाइ brother 

फखुफामल्खक [pʰupʰamlekʌ] वि. गपल्ङाी rosy,

rose-coloured 

फखुफखुङ ्[pʰupʰuŋ] वि. सेतो्ूल 
फखुफखुजोङ्नखनखनज्ोङ ्[pʰupʰudzoŋ nenendzoŋ]
ना. पिकिम्ङाल्पवा वर्णत 

फखुबाङ ्[pʰubaŋ] ना. गोर्ङा white (people), 

fair- complexioned 

फखुम [pʰumʌ] ना. 1) लक्ङा calabash, 

white flower gourd, lageneria siceraria, 

type of pumpkin 2) चचिनड्ाो 3)  ्ङा दि 
memory 

फखुमा [pʰuma] ना. भ्ङाउजू person's elder 

brother's wife, sister-in-law 

फखुरुङद्ाङद्ाङ ्[pʰuruŋdaŋdaŋ] वि. अस्ङाध 
सेतो 

फखुला्पोकम्ा [pʰula pokma] (1sg pres फखुला
पोक्ि्ा; 3sg past फखुला्पोक्खु) व्. प. 
प लो्पपवर्ण 

फखुलखुलखुिा [pʰululuwa] ना. ्ङासँपरी flute, pipe

फखुलखकफ्खुलखकन्ा [pʰulekpʰulekna] वि. 
गिपगँोरो wheat-like brown or light-

skinned in complexion 

फखुिालखुङ ्[pʰuwaluŋ] ना. सेतो्श्ङाचल्ङाम 
फखुसा [pʰusa] ना. स्ङालक pangolin 

फखुसायाहि [pʰusajahʌ] ना. मोिी lassi 

फखुॽखुबा [pʰuʔkʰuba] 1) ना. टपेमपे 2) 
ना. टप्ङा्मप्ङा 3) वि. कप रटे 

फखुॽनो्छखान [pʰuʔno tsʰetanʌ] वि. प्ङाङ््े 
spotted, piebald 

फखुॽमा [pʰuʔma] (1sg pres फखुि्ाङ;् 3sg 

past फखुखु) व्. 1) व ्ङाख् ्ङा्गपवर्ण 2) 
वा रवर्ण्गपवर्ण 3) प्रचि्ङार्गपवर्ण 4) ल्ङाक्प 
mutter 
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फखुॽिाबा [pʰuʔwaba] वि. क्ङानछ््ङा youngest,

junior (male) 

फखुॽिामा [pʰuʔwama] वि. क्ङानछ्ी youngest

(woman) 

फखुॽिामाक [pʰuʔwamakʌ] ना. क दिमको्
रुख 

फख कफ्ख क [pʰekpʰekʌ] वि. 1) चिेपट्ो flat 

2) प्ङातलो thin 

फख कफ्ख क्चोकम्ा [pʰekpʰekʌ tsokma] (1sg 

pres फख कफख क्चोगि्ाङ;् 3sg past 

फख कफख क्चोगखु) व्. प. चिेपट््ङाउप 
फख कम्ा1 [pʰekma] (1sg pres फख ग््िाङ;् 3sg 

past फख गखु) व्. रुखको्ि्ङागँ्ङा्लपछ् प् वा ्ङा्
भ्ङाचँ् प 

फख कम्ा2 [pʰekma] (1sg pres फख क्ि्ाङ;् 3sg 

past फख क्खु) व्. 1) ढ्ङापवर्ण sweep 2) 
चिडक््ङाउप slap, give a slap 

फख कम्ख [pʰekme] (Dia. Var. फख ॽमखक) ना. 
गित type of grain 

फख कस्ाङ्मखुक [pʰeksaŋ mukʌ] ना.  ेदिबे्ि्ङात 
फख कस्ाङल्ाम [pʰeksaŋlamʌ] ना. अवा ैध्
क्ङामक्ङाज 

फख ङ्खुबा [pʰeŋkʰuba] ना. पिकमचि्ङाि्ङा ex. 

 दि्ङाउे 
फख ङच्खसकच् [pʰeŋtsektsi] ना. ्ङाचल 

ploughshare, blade of the plough 

फख ङछ्खुसपस्ङ ्[pʰeŋtsʰupsiŋ] ना. सोइल्ङा 
फख ङम्ा1 [pʰeŋma] (1sg pres फख ङद्ि्ाङ;् 3sg

past फख ङद्खु) व्. चथच् प press down, 

suppress, compress, exploit 

फख ङम्ा2 [pʰeŋma] (1sg pres फख क्् ि्ाङ;् 3sg

past फख कस्खु) व्. जोत् प plough ex. 

नस्ेिेकस््ङाि्ङा्गोरुचचिम्ङा्रोप्ङा्ेङ्म््ङा्
छ्ङाकि््ङा। मवर्ण्ल्ङागेक्ङा्गोरुिरले्खेत्
जोत् प् ग्ङाहो्िपनछ्। 

फख ङस्सखुबा [pʰeŋsikʰuba] (Dia. Var. 

खुससखुबा) वि. अत ्ङाचि्ङारी tyrannical, 

oppressive, tyrant oppressor 

फख ङस्सङ ्[pʰeŋsiŋ] ना. िलो plough 

फख चच्खुसल [pʰettsuli] ना. ्ङासँको्चलङ्ग्ो्
क्ङाटेर््ङाइे्एक्प्रक्ङारको्चिपङ्ग्े, 
जसल्ङाई् ्ङाकख््ङा्ज्ङापिकतम्ङा्गरिरे्पूज्ङाम्ङा्
प्र ोग्गरिरनछ् 

फख ािा [pʰetawa] (Dia. Var. फख ाॽिा) ना. 
पिकतल sesame seed 

फख ्खरखक्फख ्खरखक [pʰetterekʌ pʰetterekʌ] 
अ. म.ू 1) छटपटी uneasiness, 

agitation, illness, restlessness 2) 
उकप समपकप स 

फख ्खरखकप्ा [pʰetterekpa] वि. 1) ोलकक्डा
talkative 2) छटपटे; खटपटे 

फख दाङब्ा [pʰedaŋba] Dha var. of 
मखुनध्िखुमराङब्ा 

फख न्सापल्ा [pʰenʌ sapla] ना. समम््ङा्पत्र 
फख सनद्क [pʰendikʌ] (Dia. Var. फख सनदक) ना. 
नच्िरो axe 

फख सनद्कङ्ा्ओकम्ा [pʰendikŋa okma] (1sg 

pres फख सनदकङा्ओगि्ाङ;् 3sg past 

फख सनदकङा्ओगखु) व्. प. नच्िरोले्ठपङ्् प 
फख नद्ोङ ्[pʰendoŋ] वि. तेस् plain, not 

steep, diagonal, slanting 

फख नद्ोङ्आपछ्ामा [pʰendoŋ aptsʰama] ना. 
तेस्् दिचल 
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फख नद्ोङ्लखङम्ा [pʰendoŋ leŋma] (1sg pres 

फख नदोङ्लखङम्खङ; 3sg past फख नदोङ्
लखकस्ा) व्. प. तेस््िप प 

फख नन्ाहिाङम्ा [pʰennahaŋma] (1sg pres 

फख नद्ाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past फख नन्ाहिाकस्खु) 
व्. पिकलम््गपवर्ण 

फख नफ्ख न्चोकम्ा [pʰenpʰenʌ tsokma] (1sg 

pres फख नफख न्चोगि्ाङ;् 3sg past फख नफख न्
चोगखु) व्. प. शद्ध््ङा्गपवर्ण 

फख नम्ा [pʰenma] (1sg pres फख नमख; 3sg past 

फख ना) व्. 1) घ्ङाम्ल्ङाग्् प sunshine ex. 

िे्चखम्प रुमम््ङाम्ङा््ङाम्ेनम्ङा्कम्न््ङा। 
आज्कप पिकिरोले्घ्ङाम्ल्ङाग्् प् पिक दिए। 2) 
िपकवर्णप; जवा ्ङाी्िप प 

फख न््मा [pʰenma] (1sg pres फख नि्ाङ;् 3sg 

past फख नद् खु) व्. लग्ङाएको्कपडा्ङा्खोल् प 
ex. ्ङा्पिकपछ्ङाम्ङा्खेम््ङाि्ङाङ्त्ो्उते्
ेनम््ङाग्ङा्चिोकम््ङाचसममे्ॽ्ङा।  ो्लकले्
अपिकघ् ेदिचख्उसको्लपग्ङा्प क्ङाल् प्
खोज ै्दिछ। 

फख नय्ाङ ्[pʰenjaŋ] (Dhankuta Dia. उोक) 

ना. 1) पपरसक््ङार reward, prize 2) 
प दिक medal, badge 3) तकम््ङा medal, 

badge 

फख रुिा [pʰeruwa] ना. कोटेरो type of small 

bird like a sparrow 

फख रखम [pʰeremʌ] ना. रेिम 
फख िा [pʰewa] ना. मपपिक ्ङा्चिरो 
फख वहिङल्खुङ ्[pʰehiŋluŋ] ना. पपज्वा  new 

life, rebirth 

फख ॽनामा [pʰeʔnama] व्. पपर ््ङाएर्ज्ङाप 
bring here and leave 

फख ॽमा1 [pʰeʔma] (1sg pres फख मख; 3sg past 

फख ा) व्. 1) कप flower, blossom, 

open (of bud) 2) प ल् प flower, bloom 

फख ॽमा2 [pʰeʔma] (1sg pres फख रवि्ाङ;् 3sg 

past फख रु) व्. आखँ्ङा्च ््ङात् प 
फोक [pʰokʌ] ना. 1) पेट belly, stomach, 

abdomen 2) भपडँाी stomach, belly, 

abdomen 

फोक्खुॽमा [pʰokʌ kʰuʔma] (1sg pres 

फोक्खि्ाङ;् 3sg past फोक्खु) व्. प.
1) गभवर्णवा ती्िप प 2) पेट्ोक् प 

फोक्ोवङद्ॽमा [pʰokʌ kʰoŋdiʔma] (1sg 

pres फोक्ोङवदमख; 3sg past फोक्
ोकस्ाबय्ा) व्. प. 1) पेट्गडाडा्िपप
2) पिकवा चि्ङार्पिकमल् प 

फोक्याकम्ा [pʰokʌ jakma] (1sg pres 

फोक्याङम्ख; 3sg past फोक्याक्खु) व्.
प. 1) पेट्पिकझ्ङाउप 2) अपचि्भएर्
पेट् दिपख्् प 

फोक्हिोङब्ख् यखुनच्ामा [pʰokʌ hoŋbe 
juntsama] (1sg pres फोक्हिोङबख्
यखुनचामखङ;् 3sg past फोक्हिोङबख्
यखुखुचाया) व्. प. पिकभत्र्पिकभतै्र्ि्ङासँ् प 

फोक्हिोॽमा [pʰokʌ hoʔma] (1sg pres 

फोक्हिोि्ा; 3sg past फोक्हिोखु) व्. 
प. 1) पेट्घोच् प 2) चव्ा स्चव्ा ्ङास्पेट्
 दिपख्् प 

फोकदाङब्ा [pʰokʌdaŋba] वि. 1) 
ित्ङावर्णकत्ङावर्ण 2) क्ङाम दि्ङारी 

फोकाॽिा [pʰokaʔwa] ना. 1) भू्रर 
embryo, child in the womb 2) ठूलो्
भपडँाी 3) चिेप्ङाग्ङाडँा्ङा young frog or toad, 

tadpole 
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फोवकमा [pʰokima] Dha var. of फोसमा 

फोकग्खुरुमब्ा [pʰokgurumba] ना.  दिम्ङाि्ङा type

of large drum 

फोकङ्ा्साॽमा [pʰokŋa saʔma] (1sg pres 

फोकङा्सामख; 3sg past फोकङा्सा) (Dia.

Var. फोकस्ाॽमा) व्. प. पख्ङाल्ङा्ल्ङाग्् प 
फोकच्खुकम्ाङ ्[pʰoktsukmaŋ] ना. ्ङाइटे्
ज ्ङापिकमर 

फोकच्खुसकल्क [pʰoktsuklikʌ] (Dia. Var. 

फोकचखुसकलक) ना. ्ङाइटो navel, 

downward tip of a churning stick 

फोकच्ोङि्ा [pʰoktsoŋwa] वि. सव्ा ्ङाथ् 
selfish, self-seeking, selfish person 

फोकछ्खुप [pʰoktsʰupʌ] ना. गोपी  not to 

be revealed or disclosed, type of 

creeper 

फोकछ्खप [pʰoktsʰepʌ] ना. 1)  ेदिि्ङा  list, 

table of contents 2) पिकवा वा ्ङारर 
फोक्ाङ ्[pʰoktaŋ] ना. 1) घर्ङा सी्क्ङाम 

domestic work 2) ख्ङापिकप 
फोक्ाङि्ा [pʰoktaŋwa] (Dia. Var. 

फोकट्ाङि्ा) ना. र्ङातो््ङारुलो red wasp 

फोकन्खमम्ाना [pʰoknemmana] ना. पिकवा  ोग्ङानत्
drama, novel or story having a sad or 

tragic ending 

फोकप्खयखुङम्ासाला [pʰokpejuŋmasala] ना. 
गोप ्र्ङाख्े््कप र्ङा 

फोकप्खहिा [pʰokpeha] ना. आनत्रिरक 
internal, inner, mental 

फोकप्खॽना व्पचछ्ा [pʰokpeʔna pittsʰa] ना. 
गभवर्णम्ङा्रिेको्चच्ि्ङा 

फोकय्ोग [pʰokjogʌ] ना. अपिकभप्र्ङा  purpose,

intention, thought, opinion 

फोकर्ाङ ्[pʰokraŋ] (Dia. Var. कामबखुर) ना. 
कमर waist, loin 

फोकल्खुङ ्[pʰokluŋ] ना. 1) व वा स्ङा  
occupation, vocation, business, trade, 

commerce 2) पेस्ङा occupation, 

profession, trade 3) रोजग्ङारी working, 

earning, one having work 

फोकस्ाकोरोक [pʰoksakorokʌ] ना. सीम्ङा्
रेख्ङा borderline 

फोकस्ाना [pʰoksana] ना. 1) खण्ड्ा part, 

section 2) छपटेको 
फोकस्ाला [pʰoksala] ना. 1) पिकभत्री्कप र्ङा 

secret matter 2) गोप ्कप र्ङा 
फोकस्ाला्पखकम्ा [pʰoksala pekma] व्. प. 
पिकभत्री्कप र्ङा्पिकिर्ङा्आउप 

फोकस्ालखुङ ्[pʰoksaluŋ] ना. सीम्ङा्ढपङ्ग््ङा 
फोकस्खङम्ा [pʰokseŋma] (1sg pres 

फोकसखक्् ि्ा; 3sg past फोकसखकस्खु) व्. 
पेट्स्ङा्गपवर्ण 

फोसमा [pʰokʰima] (Dhankuta Dia. 

फोवकमा) ना. पटपक्ङा waistband, girdle, 

belt, sash 

फोङ ्[pʰoŋ] ना. 1) छपटक्ङार्ङा freedom, 

relief, discharge, rescue 2) पिकवा भ्ङाज 
division 

फोङ्ाम [pʰoŋkʰamʌ] ना. पपिकिरो landslip, 

landslide 

फोङ्खुदाङब्ा [pʰoŋkʰudaŋba] ना. 
उद्ध््ङारकत्ङावर्ण 
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फोङ्खुबा [pʰoŋkʰuba] ना. 1) मपककत् दि्ङात्ङा 
giving freedom or salvation, saviour 2) 
छपट्ङाउे 3) अलग्गन 

फोङछ्खप [pʰoŋtsʰepʌ] पया्यिाचच 
फोङस्ापल्ा 

फोङम्ा [pʰoŋma] (1sg pres फोक्िाङ;् 

3sg past फोकस्खु) व्. 1) छपटक्ङार्ङा्पिक दिप 
2) चचिपवर्ण split 3) छपट्पिक दिप 4) मपककत््
पिक दिप 5) छोपिकडापिक दिप 

फोङस्ापल्ा [pʰoŋsapla] (Dhankuta Dia. 

फोङछ्खप) ना. छोडापत्र 
फोङस्ापल्ा्वपॽमा [pʰoŋsapla piʔma] (1sg 

pres फोङस्ापल्ा्वपॽिाङ;् 3sg past 

फोङस्ापल्ा्वप) व्. प. छोडापत्र्पिक दिप 
फोङह्िोकन्ाम [pʰoŋhoknamʌ] ना. 1) 
छपटक्ङार्ङाको्चि्ङाडा 2) पिकसत््ङार्चि्ङाडा 

फोन [pʰonʌ] ना. ो telephone 

फोसनद्पम्ा [pʰondipma] व्. पिकथोल् प 
obstruct, hinder, hamper 

फोप [pʰopʌ] वि. 1) घोपट्ो upside down 

2) पोट 
फोप्फोपम्ा [pʰopʌ pʰopma] (1sg pres 

फोप्फोमम्खङ;् 3sg past फोप्फोपा) व्.
प. 1) झप क्प bow, stoop 2) घोपट्ो्पपवर्ण 

फोप्सखमखपम्ा [pʰopʌ semepma] (1sg pres 

फोप्सखमखि्ाङ;् 3sg past फोप्सखमखखु) 
व्. प.  दिण्ड्ावा तो्गपवर्ण 

फोसपच्बा [pʰoptsiba] ना. 1) उलल्प owl 

2) ल्ङाटोकोसेरो 
फोपन्ाबा [pʰopnaba] ना. एकल्े््ङारुलो 
फोसपन्मा [pʰopnima] (1sg pres 

फोसप्ॽिाङ;् 3sg past फोसप्) व्. पोख्् प

spill, flow over 

फोपप्ा [pʰoppa] (Dia. Var. फोप) ना. टोपी 
cap, hat 

फोपम्ा [pʰopma] (1sg pres फोप्ि्ाङ;् 3sg 

past फोप्खु) व्. छोप् प cover, hide, fall 

upon violently 

फोपल्खक [pʰoplekʌ] अ. मू. घपल्कक् spill 

suddenly ex. मोॽवा ्ङा्थेॽ्ङामम्ङास ््ङाङ्््ङा्
क्ङाकस््ङाख् ््ङाङ्ि्ोङ्््ोपलेक्
ोपत््ङाख् ््ङाि्ङा। चचि ्ङा्चलएर्आउँ ैदि्चथएँ्
लडेार्घपल्कक््पोचख्ग ो। 

फोम [pʰomʌ] ना. अचस्ङा hail, hailstone 

फोम्ामा [pʰomʌ tama] (1sg pres फोम्
ामख; 3sg past फोम्ाया) व्. प. 
अचस्ङा्पपवर्ण 

फोम्खॽमा [pʰomkʰeʔma] (1sg pres 

फोम्खमख; 3sg past फोप्ाखय्ा) व्. 
पोचखप be spilled 

फोसमद्ॽमा [pʰomdiʔma] व्. पोचखप spill 

फोमम्ा [pʰomma] (1sg pres फोप्् ि्ाङ;् 3sg

past फोपस्खु) व्. 1) ढ्ङाक्प cover, wrap 

2) टोपी्ओढ्प 
फोम्् य्ाङ ्[pʰomljaŋ] ना. छ्ङाल wave 

फोसमस्पम्ा [pʰomsipma] (1sg pres 

फोसमसमखङ;् 3sg past फोप्ा्य्ा) व्. 1)
आतम््ङा्समपवर्णर्गपवर्ण surrender 2) झप क्प;
 दिप:खले्घे पवर्ण 

फोयाहिा [pʰojaha] व्. प. सपक्ङाएको 
फोराचोक [pʰoratsokʌ] ना. पोसट्म्ङाटवर्णम 

postmortem 

फोरुिा [pʰoruwa] ना. ोरुवा ्ङा 
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फोरोचा [pʰorotsa] (Dia. Var. थारा) ना. 
थ्ङाल dish, plate 

फोरोबा [pʰoroba] ना. 1) डाक्ङा 2) 
थ्ङाली small dish or plate 

फो्ल्खङ ्[pʰolleŋ] व्. प. झप लपकक् with a 

sudden appearance, rising suddenly (as 

of the sun) 

फोिाङ ्[pʰowaŋ] ना. सपत््ख्ङाएर्पिकसके्को
धपवा ्ङा 

फोसोक [pʰosokʌ] ना. क्ङाेखपसी whisper, 

secret canvassing 

फोसोक्फोसोक [pʰosokʌ pʰosokʌ] ना. 
ख्ङासखपस whispering, secretly telling 

फोॽमा [pʰoʔma] (1sg pres फिाङ;् 3sg 

past फो) 1) व्. सपक्ङाउप dry ex. 

पोकत््ङाे्ते्ोॽम्ङा्नल्ेङ्मे्पिकनि््ङा। भ्ङारम्ङा
कपडा्ङा्सपक्ङाउप् िप ैँदि। 2) ना. मजेत्रो 

wrap worn over the head and shoulders 

by women 3) ना. घपमट्ो ex. चिपङ्््
तपग्ङाभोङ्््ोॽम्ङा्ि्ङापस् प। ज्ङाडाो्भ ो्भे्
मजेत्रो्ओढ्प। 

फि्ा [p hwa] ना. क्ङागज paper 

फि्ा्चोकम्ा [p hwa tsokma] (1sg pres फिा्
चोगिाङ;् 3sg past फिा्चोगखु) व्. प. 
क्ङागज््ङाउप 

फि्ाङ ्[p hwaŋ] 1) अ. मू. सव्ा ्ङात्त entering 

or going out stealthily, finishing 

unexpectedly 2) ना. झट्ट्ै at once, 

instantly, immediately, without delay 3) 
ना. ्ङास््ङा्आउप 

फि्ाङन्ामक्ोक [p hwaŋnamkokʌ] ना. धपप्
वा े दिी 

फि्ाङन्ामफ्खुङ ्[p hwaŋnampʰuŋ] ना. चिमेली्
ूल 

ब
-बा [ba] प. स. पिक ex. न््ङा् ्ङाॽपिकम्ओम््ङा। 
त ्िी्म्ङानछ्े्िो्पिक। 

बाइबोल [baibolʌ] ना. ्ङाइल Bible 

बाइसावक [baisaki] (Dia. Var. खुकल्ाङ)् ना. 
ैस्ङाखी crutch 

बाउदा [bauda] ना. द्धि pertaining to 

wisdom or Buddha, intellectual, follower 

of Buddhism 

बाङ ्[baŋ] (Dhankuta Dia. काएपम्ा) (Dia. 

Var. काएमन्ा) ना. ज्ङात caste, kind 

बा्ाल [battalʌ] (Dia. Var. बोोल) ना. 
ोतल bottle 

बाथान [batʰanʌ] ना. थ्ङा flock, herd, 

group of birds or animals 

बादाम [badamʌ] ना.  दि्ङाम almond 

बानध्िक्यखुङम्ा [bandʰʌkʌ juŋma] (1sg pres

बानधिक्यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past बानधिक्
यखुकसखु) व्. प. नध्क्र्ङाख्् प 

बापप्खुरा [bappura] वि. पिकचिर्ङा 
बाबखु [babu] ना. 1) लोग्े््म्ङानछ्े man, 

male 2) केटो boy 

बाबखु्काम [babu kamʌ] ना. केट्ङा्स्ङाथी boy

friend 

बायखर [bajerʌ] ना.  र jujube-tree, plum 

बाररक [barikʌ] ना. प्रपिकतसप्ध्ङावर्ण competition 
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बारस [barkʰi] (Dia. Var. बाराना) ना. 
क्ङाजपिकक ्ङा death rites 

बालखसस [balesi] ना. छ्ङा्ङा््ङाट्झन् प्ङाी 
बास्ट्न [balʈinʌ] ना. ्ङालट्ी bucket, pail 

बाससला [basila] ना. चसल्ङा adze 

वब [bikʰʌ] ना. पिकवा ष poison, venom 

वबछखुक [bitsʰukʌ] ना. पछपतो repent 

वबजखु [bidzu] ना. एक्पिककचसमको्चसउँडाी 
cactus 

वबयार [bijarʌ] ना. पिक र beer 

वबरोङ ्[biroŋ] ना. 1) भूल mistake 2) 
गकलत् mistake, error, misconception, 

fault, negligence 

वब्न्खु [biʂnu] ना. पिकवा ष्र् प 
वब्ि्ास [biswasʌ] ना. पिकवा शव्ा ्ङास 

confidence, trust, faith, credence 

बखु [bu] वनपा. 1) अरे word used to 

indicate that the preceding words were 

said by someone else, exclamation of 

anger, disrespect or surprise, Oh! 2) रे 
word used after a sentence to express 

uncertainty 

बखुआमखुङ ्[buamuŋ] ना. डालल्े्च ््ङाउ 
बखुगखकप्खु [bugekpu] ना. 1) र्ङामरिर्ठ््ङा्वा कृ्ष 
2) पिकपठ्ङारी 

बखुङ ्[buŋ] ना. 1) ल ball 2) भकप ण्ड्ाो 
ball 

बखुङग्खुर [buŋgurʌ] ना. ङ्ग्पर hybrid of the 

wild boar and the domestic sow 

बखुङल्ाप्खुबा [buŋlapkʰuba] ना. गोल्रक्षक
goalkeeper 

बखुजखुङब्खुजखुङ [budzuŋbudzuŋ] ना. 1) 
कचिकचि prattling, babbling, useless talk

2) गग् grumbling, murmuring 

बखुजखुङब्खुजखुङ्कामा [budzuŋbudzuŋ kama] 
(1sg pres बखुजखुङबखुजखुङ्कामखङ;् 3sg past 

बखुजखुङबखुजखुङ्काया) व्. प. गो्गो्गपवर्ण 
बखुबखुङल्ाफखुङ ्[bubuŋlapʰuŋ] ना. भोगटेको्
ूल 

बखुम [bumʌ] वि. डालल्ो knob 

बखुमब्खुमन्ा [bumbumna] ना. डालल्ो्परेको 
बखुरुक [burukʌ] ना. गोचल bullet 

बखुरुक्आपम्ा [burukʌ apma] (1sg pres 

बखुरुक्आबि्ाङ;् 3sg past बखुरुक्आबखु) 
व्. प. गोली्ि्ङान् प shoot 

बखुरुसकच् [buruktsi] ना. चसस्ङा lead 

बखुलखुिाबखु [buluwabu] ना. भोगटे pomelo 

-बख [be] प. स. -म्ङा suffix meaning in, into, 

on, at, between, etc ex. पिकपछ्ङाचचि्चि्ङार्ङाम्े
ङ्पिकमनच्ि्ङाम्ङाचसममे्ि्ङा। ्ङाीिर्आगँम्ङा्
खेचलरिेक्ङा्छो।् 

-बख\पख [be\pe] प. स. -म्ङा into, on 

बखजखु [bedzu] ना. प ्ङाज onion 

बखथाङा्एॽमा [betʰaŋa eʔma] (1sg pres 

बखथाङा्एमख; 3sg past बखथाङा्एखु) व्. 
प. 1) ेथ्ङा्ल्ङाग्् प 2) पिकपडा्ङा्सपरु्िप प 

बखथाङा्नाॽनामा [betʰaŋa naʔnama] (1sg 

pres बखथाङा्नाॽनामख; 3sg past बखथाङा्
नाओ) व्. प. पिकपडा्ङा्मपकत््िप प 

बखद [bedʌ] ना. वा े दि any of the sacred 

Hindu scriptures, the divine knowledge 

बखला्काकम्ा [bela kakma] (1sg pres बखला्
काक्ि्ा; 3sg past बखला्काक्खु) व्. प. 
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1) सम ्क्ङाट्् प 2) सम ्छल् प 
बखलाउव [belauti] ना. अम््ङा guava 

बखसार [besarʌ] ना. ि दि् turmeric 

बखसारखहिा [besareha] वि. पिेलँो 
बख् य्ा [besja] ना. वा ेश ्ङा prostitute, harlot, 

whore 

बोङव्ग [boŋgi] ना. 1) ोको blister, 

bubble 2) मकै्भपट् ्दि्ङा्उठेको्ूल 
बोङब्ोङ ्[boŋboŋ] व्. प. भपकक््उठेको 

embossed 

बोदोमब्ा [bodomba] वि. जीउ्ठूलो्भएको्
ढ ््ङाबे 

बोनस्ो [bonso] ना. झ ्ङास 

बोसलहिाङ ्[bolihaŋ] 1) ना. लको्र्ङाज्ङा 
2) ना. पिलम्ङा powerful 3) वि. 
शककत्श्ङाली powerful, capable, mighty, 

vigorous 

बोलो [bolo] ना. धपरी्क्ङाठ 
बोॽयाङ ्[boʔjaŋ] ना. ज ्ङाल्ङा wages, 

stipend, payment, labourer's pay 

बोॽलखबोॽलख [boʔleboʔle] व्. प. लठेप्रो्
ोचल stammering, stuttering 

बय्ाजखु [bjadzu] (Dia. Var. बखजखु) ना. छेपी 
बि्ा ा् बि्ा ा [bwã bwã] अ. म.ू ग्ङाई्कर्ङाएको्
आवा ्ङाज 

बि्ा ासो [bwãso] ना. बव्ा ्ङासँो wolf 

भ
भाएमब्खु [bʰaembu] ना. भल्ङा ो 
-भाङ ्[bʰaŋ] प. स. 1)  ेदिचख from, by, 

with ex. पिकमपम्ङा्चसङ्छ्ोङ्भ््ङाङ्््मो्ख्ङामे्
तप ्ङा्ङा। पिकर्ङालो्रुख्म्ङाचथ््ङाट्तल्
भपईँम्ङा्उपिकरि ो। 2) -्ङाट from 

भाछखङर्ोिा [bʰatsʰeŋrowa] ना. मप्ङाल 
Himalayan pheasant 

भामाबखु [bʰamabu] ना. प से्वा कृ्ष 
भामब्खुरा [bʰambura] ना. भमरो blackbee 

वभररक [bʰirikʌ] ना. 1) पिकभर precipice, 

steep slope 2) पिर्ङा 
वभररङव्ग [bʰiriŋgi] ना. पिकभरङ्ग्ी syphilis 

भखु/बखु [bʰu/bu] ना. रुख tree 

भखुकभ्खुकन्ा [bʰukbʰukna] वि. ्ङाकल्ो thick, 

dense, coarse 

भखुनखुनखु [bʰununu] अ. म.ू मरीको्आवा ्ङाज 

भखङग्खुमाङ ्[bʰeŋgumaŋ] ना. ीलो्चिर्ङा्
(चिर्ङािरको्र्ङाज्ङा) 

भखडाफखुङ ्[bʰeɖapʰuŋ] ना. गो दिवा ्ङारी्प ल 
भखवनक [bʰenikʌ] ना. पिकि्ङा morning, 

daybreak, dawn, in the morning, at 

daybreak, at dawn 

भोसकस् [bʰoksi] ना. 1) ध्ङा ँदिो 2) गपिकिरो्
ख्ङाडाल 

भोकस्ख [bʰokse] ना. भोगटे pomelo 

भोवगससङ ्[bʰogisiŋ] ना. एक्प्रक्ङारको्
रुख type of tree 

भोङ ्[bʰoŋ] ना. पिककमत् for 

भोटो [bʰoʈo] ना. पिकभत्र्लग्ङाउे्भोटो 
भोरला [bʰorʌla] ना. ठूलो्प्ङात्भएको्एक्
प्रक्ङारको्सप्पिकत 
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भोरोसा [bʰorosa] ना. 1) पिकवा शव्ा ्ङास faith 

2) सि्ङार्ङा support 

भोल [bʰolʌ] ना. 1) ्ङाढी flood 2) भेल 
surge, torrent, spate, flood, rolling 

motion of water in river 

भोल्ओमम्ा [bʰolʌ omma] (1sg pres भोल्
ओनद्ि्ाङ;् 3sg past भोल्ओनदखु) व्. 
प. ्ङाढी्पिक नत््रर्गपवर्ण 

भोल्लखुकम्ा [bʰolʌ lukma] (1sg pres भोल्
लखुङम्ख; 3sg past भोल्लखुक्ा) व्. प. 
्ङाढी्चिल् प 

भय्ा [b hja] (Dia. Var. थाङछ्खङ)् ना. पिकिे 
marriage, wedding 

भय्ाबा्चोकम्ा [b hjaba tsokma] (1sg pres 

भयाबा्चोगि्ाङ;् 3sg past भयाबा्चोगखु) 
व्. प. भ ्ङाउप afford time to do 

something 

म
मा [ma] सि्. आम्ङा mother 

-मा [ma] प. स. -प infinitive marker ex. 

क्ङाम्चिोकम््ङा। क्ङाम्गपवर्ण। 
माइ [mai] ना. 1) पिकरको् दि्ङाग 2) 
पिकर smallpox 

माइक [maikʌ] ना. म्ङाइक mike, 

microphone 

माइङ ्[maiŋ] ना. पिकमत्आम्ङा 
माइपोक्ा [maipokta] ना. धव्ा ्ङासँो soot, 

smoke 

माइमारा्चोकम्ा [maimara tsokma] (1sg 

pres माईमारा्चोगिाङ;् 3sg past 

माइमारा्चोगखु) (Dia. Var. नासनस्ॽमा) व्.
प. 1) म्म्ङापवर्ण 2) म्ङा ्ङा्म्ङापवर्ण 

माकाइ [makai] ना. मकै maize 

माकाइ्चामा [makai tsama] ना. 
मकैकोभ्ङात 

माकाइगा्छखुिा [makaiga tsʰuwa] ना. 
मकैको्ढोडा 

माकाइमखुङ ्[makaimuŋ] ना. मकैको्पिकपठो 
corn flour 

माकाभोिा [makabʰowa] ना. भोल् type of 

large-leafed creeper, bauhinia vahlii, the 

leaves of which are used for making 

leaf-umbrella (ghum or leaf-raincoat) 

माकाल [makalʌ] ना. 1) मकल movable 

earthenware stove used for heating, 

firepot 2) चिपली small fireplace or 

hearth 

माक्खुर [makkʰurʌ] (Dia. Var. माक) ना. 
क्ङालो blackness, darkness 

माक्खुरुपप्ा [makkʰuruppa] ना. क्ङाल्ङा्ज्ङापिकत
black people 

माकछ्ा [maktsʰa] 1) वि. जपवा ्ङाईँ son-in-

law, sister's or daughter's husband 2) 
ना. छोरी्चिेली्पिकवा वा ्ङाि्गनल्ङाई्ोल्ङाउे्
स्ङाइो 

मासकछ्ङ [maktsʰiŋ] ना. 1) क्ङाली्चिरो 
type of bird 2) कलच्िपडा्ङा्चिरो 

मासकछ्ङ््ाम [maktsʰiŋ kʰamʌ] (Dia. Var. 

माक्ाम) ना. क्ङालो्म्ङाटो 
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मासकछ्ङग्खलखक [maktsʰiŋgelekʌ] ना. 1) 
कोइल्ङा coal, charcoal 2) अगँ्ङार 

माक्ाकाबाङ ्[maktakabaŋ] ना. क्ङाली्
म्ङाकप र्ङा 

माक््ाप [maktapʌ] ना. 1) क्ङालो्प्ङाटी 
2) लेख्े््प्ङाटी 

माकफ्ाम [makpʰamʌ] ना. कलेजी्रम 
माकम्ा [makma] (1sg pres माक्ि्ाङ;् 3sg 

past माक्खु) व्. सप्ङा् ेदिख्् प dream 

माकल्खुङस्सङ ्[makluŋsiŋ] ना. 1) ि्ङाडेँा्वा कृ्ष
type of tree 2) एक्प्रक्ङारको्क्ङाडेँा दि्ङार्
रुख 

माकल्खुपमाकल्खुप [maklupʌmaklupʌ] वि. 
क्ङालो-क्ङालो dark, blueish 

माकल्खप [maklepʌ] ना. कोठी mole, small 

spot or mark on the human skin 

माकि्ाङ ्[makwaŋ] वि. क्ङालो 
माकि्ालखुङ ्[makwaluŋ] ना. क्ङालो्
श्ङाचल्ङाम 

माकस्ा [maksa] ना. भ्ङालप bear 

मासकस्ङ ्[maksiŋ] ना. 1) अपिकरिक्ङाली 
African, inhabitant of Africa 2) अपिकरिकी

माामासलफखुङ ्[makʰamalipʰuŋ] ना. 
गो दि्ङावा री्ूल 

माखुर्कखुइम [makʰurʌ kuimʌ] ना. पूरवर्ण्
अनध्क्ङार 

माखुरलखक [makʰurʌlekʌ] ना. खैरो brown 

माखनन्ा [makʰenna] Dha var. of फखुङर्ो 

माघय्ाम [mag hjamʌ] वि. 1) पढी old 

woman 2) प्ङाकी 3) सव्ा ्ङास्ी wife 

माङ ्[maŋ] 1) ना.  ेदिवा त्ङा deity, god 2) 
ना. भगवा ्ङा god 3) व्. प. त ्पिकतकै 
4) वनपा. ै word used to give 

emphasis 

माङआ्िा [maŋawa] ना. स्ङारस crane 

माङ्खु [maŋkʰu] ना. लसप garlic 

माङग्ा्वनङ्लाॽमा [maŋga niŋ laʔma] (1sg

pres माङग्ा्वनङ्लाि्ाङ;् 3sg past 

माङग्ा्वनङ्लाखु) व्. प.  ेदिउत्ङाको््ङाम
भन् प 

माङग्ारवन [maŋgarʌni] ना. 1) लट्ट् े
Chinese spinach, amaranthus viridis 2)
लट्ट् े

माङस्चखुबा [maŋtsikʰuba] ना. ख्ङाते street 

child 

माङच्खुमाङ ्[maŋtsumaŋ] ना. 1) स्ङाध्ङारर 
general, ordinary, simple, common 2) 
म्ङावा ली common, ordinary 3) स्ङाध्ङा 
simple, ordinary 

माङच्खुमाङ्चखकम्ा [maŋtsumaŋ tsekma] 
(1sg pres माङचखुमाङ्चखङम्खङ;् 3sg past 

माङचखुमाङ्चखक्ा) व्. प. स्ङाध्ङारर्
ोल् प 

माङच्खुिा [maŋtsuwa] (Dia. Var. माङच्ि्ा) 
ना. 1) प्ङाी water, juice 2) पपिकवा त्रजल 
holy water 

माङच्ि्ाकख न [maŋtswakenʌ] (Dia. Var. 

िाराङ)् ना. स्ङागर ocean, sea 

माङच्ि्ाकोलखकप्ा [maŋtswakolekpa] ना. 
्ङािप्ज्ङापिकतल्ङाई्पझ्ङाउे्शब ्दि ्

माङच्ि्ाथोम [maŋtswatʰomʌ] ना. त्ङाल 
pool, pond, lake 
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माङच्ि्ामाङग्खु [maŋtswamaŋgu] ना. सप्ङामी
tsunami 

माङच्ि्ालाम [maŋtswalamʌ] ना. 1) कप लो
channel, canal 2) पैी canal, channel 

माङच्ि्ालाम्थखुमम्ा [maŋtswalamʌ tʰumma]
(1sg pres माङच्िालाम्थखुनद्ि्ाङ;् 3sg 

past माङच्िालाम्थखुनद् खु) व्. प. ्ङाधँ्
्ङाधँ् प 

माङच्ि्ालावम [maŋtswalami] ना. धोी्
क्ङाठ 

माङच्ि्ावहि [maŋtswahi] ना. 1) क्ङाई 
algae, green scum that grows in damp 

place or on a tree 2) लेउ green sum, 

moss, lichen 

माङच्िावहिखुबा [maŋtswahikʰuba] ना. प्ङाी
छपिककवर्णे्म्ङानछ्े 

माङछ्ालखुमब्ा [maŋtsʰalumba] वि. स्ङाइलँो 
माङछ्ालखुमम्ा [maŋtsʰalumma] वि. स्ङाइलँी 
माङस्छमालाङ ्[maŋtsʰimalaŋ] ना. म्ङारेक्
ग्ङाउँको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाम 
name of a place in Marek village 

माङछ्खुक [maŋtsʰukʌ] ना.  ्ङाकख््ङा्
म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा्(ध्ङामी)िरको्सथ््ङाई्थ्ङा्वा ्ङा
मकन ्दिर permanent place of worship, 

meditation of the "Manghangwa" 

shaman 

माङछ्खप [maŋtsʰepʌ] ना. पपिकवा त्र्लेख 
माङ्खफख न [maŋtepʰenʌ] ना. पपज्ङारी्पोस्ङाक
माङथ्ान [maŋtʰanʌ] ना.  ेदिवा ीथ्ङा holy 

place 

माङद्ाक [maŋdakʌ] ना. ्ङाकस box 

माङद्ाङ ्[maŋdaŋ] ना.  ेदिवा सथ्ल 

माङव्दॽमा [maŋdiʔma] (1sg pres 

माङवदमखङ;् 3sg past माकस्ाबया) व्. 1)
अलमचलप be confused, be puzzled, be 

detained 2) छकक््पपवर्ण 
माङद्खु [maŋdu] ना.  ूदिर far, distant 

माङद्खुवनखुबा [maŋdunikʰuba] ना.  ूदिरपिक 
telescope, binoculars 

माङद्खुनखुङ्सालावमा [maŋdunuŋ salatima] 
ना.  ूदिरसञच्ि्ङार telecommunication 

माङद्खुभय्ाछखप [maŋdub hjatsʰepʌ] ना.  ूदिर्
लेख 

माङन्ा [maŋna] ना. 1) व थवर्ण्को 2) 
चिपतथ्ो 

माङप्ाङ ्[maŋpaŋ] ना. 1)  ेदिवा ्ङाल  temple

2) मकन ्दिर temple 

माङफ्ा [maŋpʰa] वि. 1) पिककै; धेरै 2) 
ठूलो powerful, influential, loose, big, 

wide, loud, tall, large, senior, serious, 

important, powerful, high, great, too big, 

severe 3) अचल little, somewhat, 

slightly, more or less 

माङफ्ाना [maŋpʰana] वि. पिककै्ठपलो 
माङफ्ामाडा [maŋpʰamaɖa] वि. ज ्ङा दि्ङा्
ठूलो 

माङम्ाङ ्[maŋmaŋ] व्. प. 1) छकक् 
surprised, amazed 2) अकमकक् ्3) 
ट्व्ा ्ङालल् in a puzzled way, gazing or 

staring at 

माङम्ाङ्माङव्दॽमा [maŋmaŋ maŋdiʔma] 
(1sg pres माङम्ाङ्माङवदमखङ;् 3sg past 

माङम्ाङ्माकस्ाबय्ा) व्. प. अकमकक्
पपवर्ण 
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माङम्ख [maŋme] ना. 1) चिील eagle 2) 
्ङाज falcon, eagle, hawk 

माङम्खमखुङ ्[maŋmemuŋ] ना. एक्प्रक्ङारको्
म्ङाटोम्ङा्उपिकमे्ख्ङा्िपे्च ््ङाउ 

माङम्खरु [maŋmeru] ना. पिककम्प mulberry 

माङम्ोॽआ [maŋmoʔa] ना. 1) मैलो dirty, 

filthy, unclean, turbid 2) म ल dirt, filth,

muck 

माङम्य्ोक्ा [maŋmjokta] ना. धव्ा ्ङासँो fume,

soot, black carbon, lamp black 

माङय्खुम [maŋjumʌ] ना. 1) चच्िेम 2) 
एक्प्रक्ङारको्जडाीपटी 

माङि्ा [maŋwa] ना. ठूलो्पिकभर्मरी 
माङि्ावमफावम [maŋwamipʰami] ना. ख्ङा्
िपे््ङासँको्त्ङाम्ङा edible bamboo 

माङस्सलाम [maŋsilamʌ] ना. एक्प्रक्ङारको
अचि्ङाक्ल्ङाग्े््पिकम्ङार 

माङह्िाङब्ा [maŋhaŋba] ना. 1) प्र्ङाकृपिकतक्
पूजक 2) ध्ङामी sorcerer, wizard 3) 
पपज्ङारी priest, one who conducts 

worship, person who earns his living by 

worshipping gods or goddess, 

worshipper, Hindu 4) मूपिकतवर्णपूजक 
idolater, person following Hindu religion 

5) वा े दि्ङाकनत् 
मासचचा [matsitsa] ना. डा्ङाठँ्(रगत्चिपसेर्
ख्ङाे्चझँग्ङा) stalk 

माचखुकालावमफखुङ ्[matsukalamipʰuŋ] ना. 
धोी्ूल type of flower 

माचखक्खुबाङ ्[matsekkʰubaŋ] (Dhankuta 

Dia. कखुमाङखुसखुमब्ा) ना. अचधवा कत््ङा 
advocate 

मासचछ्फखुङ ्[mattsʰipʰuŋ] ना. खोस्ङावर्णी्ूल 
blood flower 

मासचछ्लखुङ्ाक [mattsʰiluŋkʰakʌ] (Dia. 

Var. फख ल्खुङ)् ना. चसलटो small stone for

grinding spices on with a roller 

मासचछ्हिाम [mattsʰihamʌ] ना. खपस्ङावर्णी््ङारी 
chilli field 

माछाहिा [matsʰaha] ना. पिकपढँी portch or step

outside the wall of a house 

माछखुम [matsʰumʌ] (Dia. Var. हिाङछ्खुम) ना. 
मि्ङासभ्ङा general assembly 

माछखुमम्ा [matsʰumma] (Dhankuta Dia. 

छखुमल्खुङ)् ना. सममे्ल conference, parley, 

seminar, gathering, meeting 

माछखप्ाप [matsʰeptapʌ] ना. नथ् ्books 

माछखम [matsʰemʌ] ना. मि्ङाक्ङाव  ्epic 

मासझया [madzʰija] ना. पगरी,  ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकतले्भूपिकम्जपिकमको्(मचझ ्ङा) 
चजमम््ङावा ्ङाल्पगरी्प्ङाएक्ङा्चथए।्पलल्ो्
पिककर्ङातँ्प्र ेदिशको् दिस्चलम् पवा ्ङा्सत्र्थपम्
मध ्े्ती्थपम्प्ङाचँि्खप, प्ङाचँि्मचझ ्ङा
र् दिस्मचझ ्ङा्क्षेत्रम्ङा्पिककशच्ित्
व ्ककत्िरुल्ङाई्उकत््भूपिकमको् ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकतले्चजमम््ङा्प्ङाएपचछ्उकत््जपिकमको्
प्र ोज्गरे््ङापत्त ्ि्ङा ँ् सो्ङास्गन्
 ्ङाकख््ङा्एवंा ्गैर् ्ङाकख््ङा्ङाट्भूपिकमपोत्
(पिकतरो) असपल्गन् चजमम््ङा्से्र्ङाज्ङाको्
प्ङाल्ङाम्ङा्पिक दिईएको्चथ ो। title given to the

Yakkha people. The Yakkha were given 

the title of "Jimmewan" in their lands 

(Majhiya). of the seventeen"thum" in Ten

Limbuwan, far Kirant, after the Yakkhas 

were given the charge of three"Thum" , 
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mainly the areas of five "Majhiya" and 

Ten "Majhiya", during the rule of the Sen

kings, they were given the responsibility 

of raising taxes for the use of land within

these 2 "Majhiya" from the Yakkha and 

other peoples who lived in the area . 

माडा [maɖa] वि. ठूलो elder, big, large, 

superior, chief, important 

माडा्चोक्ोक [maɖa tsoktokʌ] ना. पिकवा शेष्
अचधक्ङार 

माडा्चोङ्खुबाक [maɖa tsoŋkʰubakʌ] ना. 
सलि locust 

माडा्वहिरुॽिा [maɖa hiruʔwa] ना. ठूलो्
आनद््र्ङा 

माडाधिाङ ्[maɖadʰaŋ] ना. जम्ो्पिकटम 
माडालखुङम्ा [maɖaluŋma] (1sg pres 

माडालखुङम्ा; ना. 1) आटँ dare, courage

2) स्ङािस courage, bravery, boldness 

माडासाम [maɖasamʌ] ना. ठूलो्जर्ङा 
माासपल्क [mataplikʌ] ना. उपन ्ङास novel,

fiction 

मासछ् [mattsʰi] ना. 1) अचि्ङार pickle, 

relish, chutney 2) खोस्ङावर्णी 
मासछ्मब्ाक [mattsʰimbakʌ] ना. खपस्ङावर्णी 

chilli 

मानामद्ा [manamda] ना. ठपलो्चि्ङाडा 
मावनङि्ा [maniŋwa] ना. पिकवा ज wise, 

prudent, adept, intelligent, discerning, 

learned, experienced, skillful 

मानखुङ ्[manuŋ] संयो. 1) त्र or, nor, 

otherwise ex. खेमेक्ङा्ङाभोङ्््ख् ््ङा्म्ङापङ्््
क्ङा्खेममे्ङ्््ङा। ज्ङाे्भए्ज्ङाउ्त्र्म्

ज्ङानछ्प। 2) त ्सो्भए 
मानखुङग्ो [manuŋgo] संयो. 1) िोइ्भे 

otherwise ex. पिकपक्चि्ङातत् प्ङा्चख्ङाकम््ङा्
छपॽम्ङा्ङा्म्ङापङ्ग्ो्चख्ङाक्पपरेिेतव्ा ्ङािोङ्््
चि्ङा्ङाक्चिोइवा ्ङाि्ङा।्ग्ङाईल्ङाई्चल ो्
डाोरीले््ङाधँ् प् पछवर्ण्िोइ्भे्डाोरी्चिपडा्ङाइ
लगेर्ध्ङा्ख्ङाइ्सकछ्। 2) भए 

मासनद् [mandi] पया्यिाचच रोपा 

मानन्ा [manna] वि. छै 
मापम्ा [mapma] (1sg pres माि्ाङ;् 3sg 

past माखु) व्. भट् ््ङाउप say in certain 

tune 

माफ्नाकम्ा [mapʰʌ nakma] (1sg pres माफ
नाङम्खङ;् 3sg past माफ्नाक्ा) व्. प. 
म्ङा्म्ङाग्् प 

मामाडा [mamaɖa] वि. सै्भन ्दि्ङा्ठूलो 
मामखु [mamu] ना. 1) सत््री female 2) केटी

girl 

मामखुकाम [mamukamʌ] ना. केटी्स्ङाथी 
girlfriend 

मामखुसचनखुङ्िानच्ाखुबा [mamutsinuŋ 
wantsakʰuba] ना. व पिकभचि्ङार unchastity, 

impurity, infidelity, adultery, fornication 

मामखुवपछा [mamupitsʰa] ना. ्ङाचलक्ङा little 

girl, virgin girl 

मामखुयाङम्खन [mamujaŋmenʌ] ना. ्ङापिकती 
granddaughter 

मामम्ाहिा [mammaha] वि. ठपल्ङा्ठपल्ङा 
मारर [mari] (Dhankuta Dia. मखुङग्खरखक) ना. 
मपङ्र्ो club , hammer , mallet 

मालाम [malamʌ] ना. मूल्ङाटो main road 
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मालावम्खॽमा [malami kʰeʔma] (1sg pres 

मालावम्खॽमखङ;् 3sg past मालावम्खय्ा) 
(Dia. Var. ्य्ालखमक्ाम्खॽमा) व्. प. 
मल्ङामी्ज्ङाप 

मालखुङ ्[maluŋ] ना. ठूलो्ढपङ्ग््ङा 
मालखङम्ा [maleŋma] (1sg pres मालखङम्खङ;् 

3sg past मालखकस्ा) व्. ठूलो्िप प 
मालखवन [maleni] ना. धोी्चिरो 
मािायाङग्ोक [mawajaŋgokʌ] ना. जि्ङाज 

ship, sail, vessel 

मासाबखहिखकस्ा [masabeheksa] व्. प. 
िर्ङाउ्ल्ङागेको 

मासाबय्ाहिा [masabjaha] व्. प. िर्ङाएको 
मासा्य्ाछखम [masaljatsʰemʌ] ना.  दिोिोरी्
गीत 

मासस [masi] ना. म्ङासी marrow 

मा्स्खुर [massurʌ] वि. वा  सक् adult, grown 

up, mature 

मावहि [mahi] ना. मिी 
मावहि्साॽमा [mahi saʔma] (1sg pres मावहि्
सािाङ;् 3sg past मावहि्सा) व्. प. मोिी
प्ङापवर्ण 

माहिखुमा [mahuma] वि. वा दृ्ध््ङा elderly 

माहिखुमाससङ ्[mahumasiŋ] ना. एक्प्रक्ङारको
वा सप्पिकत type of plant 

माहिोक्ा [mahokta] ना. मि्ङा ज 
माहिोङ ्[mahoŋ] ना. 1) सपरुम tunnel, 

mine, underground passage 2) गप्ङा 
cave, cavern, den, grotto 

माहिोङम्ा [mahoŋma] ना.  दिी river, stream 

माहिोमब्ोक [mahombokʌ] सङ.् िज्ङार 
thousand 

माहिोॽलखुम [mahoʔlumʌ] ना. ठूलो्ख्ङाडाल 
माॽवनङ ्[maʔniŋ] ना. 1) िप ँदि्ङा 2) 
अथवर्णपिकि 3) पिक्ङा without, musk, musk-

pod of the deer 

माॽवनमा [maʔnima] (1sg pres माससॽिाङ;् 

3sg past मासस) व्. 1) िर्ङाउप lose, 

miss, bring about the defeat of, knock 

down 2) गपम्ङाउप lose, miss, be 

deprived of, cease to have 

माॽमा [maʔma] व्. 1) ख्ङान् प relate, 

describe 2) भट् ््ङाउप lead a chorus 

वम [mi] 1) ना. आगो fire, anger, wrath 

2) वि. स्ङाो small, little 

वम्खुपम्ा [mi tupma] (1sg pres वम्
खुपि्ाङ;् 3sg past वम्खुपखु) व्. प. आगो
्ङाल् प 

वमक [mikʌ] ना. आखँ्ङा eye 

वमक्एमम्ा [mikʌ emma] (1sg pres वमक्
एनद्ि्ाङ;् 3sg past वमक्एनद् खु) व्. प. 
आखँ्ङा्लग्ङाउप 

वमक्खक्खक्सोॽमा [mikʌ kʰekkʰekʌ 
soʔma] व्. प. आखँ्ङा्तरेर्िेपवर्ण 

वमकए्कम्ा [mikekma] व्. आखँ्ङा्तपवर्ण 
वमकक्ख प [mikkepʌ] (Dia. Var. वमकसखुप) ना. 
चिसम््ङा spectacles, glasses 

वमक्खुपप्ा [mikkʰuppa] ना. आखँ्ङाको्
ढकी 

वमकख्ि्ाक [mikk hwakʌ] ना. परेल्ङा eyelash

वमसकच्पप्ा [miktsippa] ना. कचिेर्ङा dried 

secretion round the eyes, dirt 
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वमकच्खक [miktsekʌ] (Dia. Var. 

वमकङ्ाचखकम्ा) ना. 1) ि्ङाउभ्ङाउ 2) 
इस्ङार्ङा signal, wink 

वमकच्य्ा [miktsja] (Dia. Var. वमकह्िाङम्ा) 
ना. आखँ्ङाको््ङाी pupil (of an eye) 

वमकछ्खुलखुक [miktsʰulukʌ] ना. आखँ्ङाको्रोग
वमक्ामफ्ि्ाक [miktamp hwakʌ] ना. 
आखँीभ ँeyebrow 

वमक्खमा [miktema] व्. आखँ्ङा्पलट््ङाउप 
वमकथ्खुप [miktʰupʌ] ना. 1) ्ङासँको्
आखँ्ल््ङा bamboo node 2) ्ङासँको्
ग्ङाठँो 

वमकप्खुकम्ा [mikpukma] (1sg pres 

वमकपखुङम्ख; 3sg past वमकपखुक्ा) व्. 
आखँ्ङा्प र्प र्ङाउप 

वमकप्खुङ ्[mikpuŋ] ना. परेल्ङा eyelashes 

वमकफ्ख रु [mikpʰeru] ना. पिकउ्छर्चिर्ङा 
वमकफ्ख ॽमा [mikpʰeʔma] (1sg pres 

वमकफख रवि्ाङ;् 3sg past वमकफख रु) व्. 
आखँ्ङा्च ्ङात् प open eyes wide 

वमकल्ा [mikla] ना. म्ङाचलमग्ो 
वमकल्ाभाक [miklabʰakʌ] ना. एक्
प्रक्ङारको्रुख्जसको्प्ङात् दिप:खको्
क्ङाजनम्ङा्म्ङात्र्चि्ङाल्ङाउे्गरिरनछ् type of 

tree 

वमकल्ाम [miklamʌ] ना.  दिकृष्ट्कोर point of 

view, viewpoint, perspective 

वमसकल्कम्ा [miklikma] व्. 1) आखँ्ङा्
ग्ङाड् प 2) जर्लग्ङाउप 

वमकस्ामब्ाक [miksambakʌ] ना. परेल्ङा 
वमसकस्म [miksimʌ] ना. 1) जजवर्णसत्ी 

force, violence, forced, by force 2) 

वा ्ङाध त्ङा 
वमसकसम्नासकस्म [miksimʌ naksimʌ] वि. 
अनध््ङाधपन ्दि्ङा; एकोिोरो persisting 

वमकस्खुरुम [miksurumʌ] 1) ना. अनध््
पिकवा शव्ा ्ङास superstition, blind imitation in 

conservative customs 2) व्. प. 
अनध्ोले्जसत्ो्पछ्ङाउप 

वमकस्खुरुम्नि्ाक [miksurumʌ nwakʌ] ना. 
एक्प्रक्ङारको्स्ङाो्कम््चिरो type of 

small bird 

वमकस्खुरुमब्ा1 [miksurumba] ना. अनध्ो 
blind, benighted, dim, foolish, ignorant, 

blind man 

वमकस्खुरुमब्ा2 [miksurumba] (Dia. Var. 

वमकव स्खुम) ना. 1)  दिकृष्ट््पिकवा िी 2) 
अनध्ो्म्ङानछ्े्वा ्ङा्व ककत् 

वमसकह्िक [mikhikʌ] ना. डाढेलो fire, forest 

fire 

वमकह्िखुप [mikhupʌ] ना. आखँ्ल््ङा node 

वमकह्ि्ा [mikhwa] ना. पिकपलो boil, abscess 

वमकह्ि्ायोक [mikhwajokʌ] ना. पिकपलोको्
 दि्ङाग 

वमाॽिा [mikʰaʔwa] ना. आगो्सपिकितको्
कोइल्ङा coal with fire 

वमखुॽिा [mikʰuʔwa] (Dia. Var. वमोॽिा) 
ना. धपवा ्ङा smoke 

वमखि्ा [mik hwa] ना. परेल्ङा eyelash 

वमगाक [migakʌ] ना. ज्ङाम 
वमगोक [migokʌ] ना. 1) चि्ङाक्म्ङाकसत्र 
2) पिकपठपकँो्िडड्ाी 

वमङाआमम्ा [miŋaamma] (1sg pres 

वमङाआमिाङ;् 3sg past वमङाआमखु) व्. 
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आगोले्सेक्ङाउप 
वमङ ्[miŋ] ना. चछचचिपिकमरो (stage of) white 

ant or termite which with its newly grown

wings, comes out of its hole and 

immediately dies 

वमङ्खलखक [miŋkʰelekʌ] ना. धपिकमर्ङा termite

वमङम्ा [miŋma] (1sg pres वमङव्दमख; 3sg 

past वमकस्ाबय्ा) (Dia. Var. वमङव्दॽमा) 
व्. मपिककवर्णप sprain 

वमचाकख न1 [mitsakenʌ] ना. चिकमक 
flintstone 

वमचाकख न2 [mitsakenʌ] Dha var. of 
चाकम्ोक 

वमसचकम्ा [mitsikma] ना. आगोको्प्रक्ङाश 
light of a fire 

वमचखुक [mitsukʌ] (Dia. Var. यायखप) ना. 
चिेत्ङावा ी warning 

वमचखुिा [mitsuwa] ना. र्ङाकँो sheet or 

tongue of flame, tapering jet of flame, 

bamboo strips lit to guide one while 

walking at night 

वमचोक [mitsokʌ] ना. उलक््ङा meteor, 

comet 

वमाहिा [mitaha] 1) ना. ककलप्त 2) व्.
प. समझ्ेको 3) व्. प.  ्ङा दि्आएको 

वमाहिालखुॽिा [mitahaluʔwa] ना. इचछ््ङा्
पूवा वर्णक 

वमवमा [mitima] (1sg pres वमव्ि्ाङ;् 

3sg past वमवसखु) व्. आगो्लग्ङाउप set 

fire 

वमखुरोकम्ा [miturokma] (1sg pres 

वमखुरोक्खुङ;् 3sg past वमखुरोक्खु) व्. 1)

सम्रर्गपवर्ण 2) समझ््ङा्आउप 
वमथि्ाङ्खुप्खुबा [mit hwaŋtupkʰuba] ना. 
चि्ङारपिकतर्आगो्सलक््ङाउे 

वमना [mina] (Dia. Var. वम) वि. स्ङाो small, 

little 

वमना्वहिरुॽिा [mina hiruʔwa] ना. स्ङाो्
आनद््र्ङा 

वमनापा [minapa] ना. स्ङाो््ङाप 
वमनामा [minama] ना. स्ङाो्आम्ङा 
वमनालाम [minalamʌ] ना. स्ङाो््ङाटो trail 

वमनालखङ्खुबा [minaleŋkʰuba] ना. 1) म 
polite, humble, modest 2) स्ङाो्िपे 

वमनालखङम्ा [minaleŋma] ना. पिकवा म 
humble, modest, submissive, bent, 

bowed down 

वमनासापल्ा [minasapla] ना. पचि्ङावर्ण pamphlet 

वमवनङ ्[miniŋ] ना. ्ङाल क्ङाल childhood 

वमनखुमा [minuma] (Dia. Var. पखुसखुमा) ना. 
पिकर्ङालो cat 

वमनखुमा्लामाइ [minuma lamai] व्. प. 1)
पिकर्ङालोको्चि्ङाल 2) िोचस ्ङारी्पूवा वर्णक्
पिकिडँा्ङाइ 

वमनखुमाचय्ाङ ्[minumatsjaŋ] ना. पिकर्ङालो ेदिउ 
वमनन्खुङम्ा [minnuŋma] (1sg pres 

वमखुनख् ि्ाङ;् व्. सोचचि्रिप 
वमनन्खुमा्हि्ा [minnuma hwa] ना. क ्ङानस्र 

cancer 

वमसनफ्याङ ्[minpʰijaŋ] ना.  ेदिवा ले्च ्ङाउ 
वमनम्ा [minma] (1sg pres वमनद्ि्ाङ;् 3sg 

past वमनद् खु) व्. चछनक्प winnow, sift 
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वमप [mipʌ] ना. 1) समझ््ङा memory, 

remembrance 2) कलप््ङा fancy, 

imagination, presumption 3) इचछ््ङा will,

desire 4) सोचिपिकवा चि्ङार 
वमपोक [mipokʌ] ना. आगल्ङागी catching 

fire, great and destructive fire 

वमपोकम्खुङ ्[mipokmuŋ] (Dia. Var. बारुस) 

ना. ्ङारु दि gunpowder 

वमपम्ाङा-वमपम्ाङा [mipmaŋa-mipmaŋa] ना. 
सोच ्दि्ङा-सोच ्दि्ङा 

वमपम्ाया [mipmaja] ना. सम्रर्शककत् 
power of memory, memory 

वमपम्ालाम [mipmalamʌ] ना. सोचे्््ङाटो 
वमपम्ालखनच्ोन [mipmalentsonʌ] ना. सम्पृिकत्
पिक दिवा स 

वमवफॽिा [mipʰiʔwa] ना. आगो्च ््ङापे््
चचिमट्ो tongs for fire 

वमबखु्ि्ाक [mibulwakʌ] ना. अगपलट्ो piece 

of burning wood, firebrand 

वमबोङ्पोङम्ा [miboŋ poŋma] (1sg pres 

वमबोङ्पोक्् ि्ाङ;् 3sg past वमबोङ्
पोकस्खु) व्. प. गोल्ङा्ङारी्गपवर्ण bombard 

वममा [mima] ना. मपस्ङा rat, mouse 

वमवम्आमा [mimi ama] (1sg pres वमवम्
आ्ि्ाङ;् 3sg past वमवम्आसखु) व्. प. 
अचल्अचल्पझ् प 

वमवमक [mimikʌ] ना. 1) अचलअचल 2) 
स्ङाध्ङारर general, ordinary, easy, simple,

common 

वमवमहिा [mimiha] वि. स्स्ङा्ङा्वा ्ङा्मचस्ङा 
वमराप [mirapʌ] ना. आग्ङाको्भपङ््ो 

glowing charcoal 

वमलाक [milakʌ] ना. पपछ्ङार tail 

वमलाकच्ोक [milaktsokʌ] ना. ल्ङामप् पछे्त्ङार्ङा 
comet 

वमलाजय्ा [miladzja] (Dhankuta Dia. 

मखलाजय्ा) वि. 1) इजज्तको्वा ्ङासत््ङा्गन 
shameless 2) ेइजपिकत 

वमलािा [milawa] (Dia. Var. वमॽया) ना. 
जव्ा ्ङाल्ङामपखी volcano 

वमलखुमब्ाक [milumbakʌ] ना. 1) आगोको्
ीऊ 2) आगो्मरोस्भपिक डाप्ङाइ्
र्ङाचखइको्अगपलट्ो 

वमलखम [milemʌ] (Dhankuta Dia. वमसखप) ना. 
जव्ा ्ङाल्ङा flame, blaze, burning, heat 

वमसाङ््खपम्ा [misaŋ kʰepma] (1sg pres 

वमसाङ्खमखङ;् 3sg past वमसाङ््खय्ा) 
व्. प. सोच ै्दि्ज्ङाप 

वमससङ ्[misiŋ] ना. पिकपपिकठउँ backbone, back

वमससङल्ाङ ्[misiŋlaŋ] ना.  दिचक्षर south, 

right 

वमससन [misinʌ] ना. मेचस machine 

वमसखप [misepʌ] Dha var. of वमलखम 

वमहिखकस्ाङ ्[miheksaŋ] व्. प. एक्चछ्
पचछ 

वमॽमा1 [miʔma] (1sg pres वममखङ;् 3sg past

वमॽखु) व्. इचछ््ङा्गपवर्ण 
वमॽमा2 [miʔma] (1sg pres वमि्ाङ;् 3sg 

past वमखु) व्. 1) सकमझ्प remember 

ex. खेपस्पङ्ि््ङा्चिेॽ ्ङा्पिकमॽम्ङा्ङ् ््ङासवा ्ङानि्ङा।
सपेको्कप र्ङा्सकमझ्प् सक ै्दि। 2) 
चचित्ङाउप think, conceive 3) आटँ्गपवर्ण 
4) इचछ््ङा्गपवर्ण 5) अपम्ङा्गपवर्ण 6) 
कलप््ङा्गपवर्ण 
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वमॽमाङस्ख [miʔmaŋse] ना. थोरै्म्ङात्र 
वमॽवमररफखुङ ्[miʔmiripʰuŋ] ना. एक्
प्रक्ङारको्िलक््ङा्प ््ङाजी्रमम्ङा्प ले््ूल

वमॽयाङ ्[miʔjaŋ] वि. थोरै little, few 

वमॽिा [miʔwa] ना. आसँप tears 

वमॽिाखुरुकप्ा [miʔwaturukpa] वि. रुनच्ि े
addicted to crying 

वमॽिालखॽमा [miʔwaleʔma] व्. आसँप्
खस्ङाउप 

वमॽिासाङम्ा [miʔwasaŋma] व्.  ्ङाकख््ङा्
ज्ङापिकतको्मतृ ् प् भएम्ङा्मतृकको्घरम्ङा्
शपद्धि ्ङाइकँो्क्ङा वर्ण्सम्ङापत््भएको्ेलपकी्
मतृकको्परिरवा ्ङार्लग्ङा त्भ्ङाई्
नध् पिरुको्एवा ्ङा, पिकजपवा ्ङा, छ्ङाम््ङाद्धि्ङार्ङा्
मपनथ् पम्ङाट्आशँप् पपचछपिक दिे्क्ङा वर्ण ritual 

undertaken by a shaman in the house of

the dead on the evening following the 

ending of the purification ceremony in 

order to alleviate the suffering of the 

surviving kin 

मखुक [mukʌ] ना. 1) अचध dependent, 

subordinate, subject to or controlled ex. 

ख्ङा्घ्ङाक् ्ङाॽपिकमचचि्मपकप्े्त्ङाॽम्ङाि्ङाचचि। 
 ी्सै्म्ङापिकसिरल्ङाई्अधीम्ङा्
ल ््ङाउप् पछवर्ण। 2) ि्ङात hand 

मखुक्एमम्ा [mukʌ emma] (1sg pres मखुक्
एनद्ि्ाङ;् 3sg past मखुक्ए्नद् खु) व्. प. 
ि्ङात्लग्ङाउप 

मखुक्योङम्ा [mukʌ joŋma] (1sg pres मखुक्
योङम्ख; 3sg past मखुक्योकस्खु) व्. प. 
ि्ङात्िलल््ङाउप 

मखुकाङब्खुङ ्[mukaŋbuŋ] ना. भचलल 
volleyball 

मखुकक्ाम [mukkamʌ] (Dia. Var. आपच्खङ)् 

ना. िपिकत ्ङार weapon 

मखुकक्ाम्साङम्ा [mukkamʌ saŋma] (1sg 

pres मखुकक्ाम्साक्् ि्ाङ;् 3sg past 

मखुकक्ाम्साकस्खु) व्. प. िपिकत ्ङार्उठ्ङाउप
मखुक्खॽिा [mukkʰeʔwa] ना. ि्ङातको्औलँ्ङा 

finger 

मखुकच्ाम [muktsamʌ] (Dia. Var. मखुकपखुम) ना. 
मपठी fist, clenched hand 

मखुकच्ोमब्ोमब्ो [muktsombombo] ना. 
भचलल 

मखुकछ्खुपप्ा [muktsʰuppa] ना. ि्ङातेम्ङालो 
embrace, having arms round each 

other's arms 

मखुकछ्खङ ्[muktsʰeŋ] ना. 1) ितकडाी 
handcuff 2) घडाी 

मखुकछ्खप [muktsʰepʌ] ना. िसत््लेख 
मखुकछ्ख सपन्ङ ्[muktsʰepniŋ] (Dia. Var. मखुछखप) 

ना. िसत््ङाक्षर signature, autograph 

मखुक्ाङब्ा [muktaŋba] ना. िक्वा ्ङाल्ङा 
rightful claimant; heir 

मखुक्ाप [muktapʌ] ना. 1) कल्ङा art, skill, 

accomplishment, trick 2) ि्ङातको्सीप 
मखुक्ावप [muktapi] ना. ितके्ल्ङा palm, paw 

मखुक्ोङम्ा [muktoŋma] (1sg pres 

मखुक्ोक्् ि्ाङ;् 3sg past मखुक्ोकस्खु) व्. 
ि्ङात्पिकमल्ङाउप shake hand 

मखुकथ्खुप [muktʰupʌ] ना. घपङ्रिरम type of 

plant like sugar-cane, plait made by 

pressing the tip of a bamboo slab 

मखुकद्ाङ ्[mukdaŋ] ना. 1) प्ङाखपरो arm 2)
सि्ङा क helper, assistant 

 

मपक ्दि्ङाङ् ् 



मपक ्दि्ङाङ््चचिङ्ख्प्ङा  149 

मखुकद्ाङ्सचङ्खुबा [mukdaŋ tsiŋkʰuba] ना. 
सि्ङा क्प्रचशक्षक assistant coach 

मखुकद्ाङब्ा [mukdaŋba] (Dhankuta Dia. 

कख मप्ा) ना. सचचिवा  secretary 

मखुसकप्पम्ा [mukpipma] (1sg pres 

मखुसकपिाङ;् 3sg past मखुसकप) अ. म.ू ि्ङात्
ढ्ङाउप 

मखुकप्खुमम्ा [mukpumma] (1sg pres मखुकचाम्
चोगि्ाङ;् 3sg past मखुकपखुपस्खु) (Dia. Var. 

मखुकचाम्चोकमा) व्. मपठी्प्ङापवर्ण make fist 

मखुकप्ख् ापम्ा [mukpe tapma] (1sg pres मखुकपख
ािाङ;् 3sg past मखुकपख् ापखु) व्. प. 1)
िर्गपवर्ण accept 2) ि्ङातम्ङा्ल ्ङाउप 

मखुकप्खाॽम्ा [mukpetaʔma] (1sg pres 

मखुकपखािाङ;् 3sg past मखुकपखा) व्. 1) 
आफ्ो्ि्ङातम्ङा्चलप 2) अधीम्ङा्चलप 
take under control 

मखुकफ्ाकम्ा [mukpʰakma] व्. ि्ङात्जोड्प 
ex. मपक््ङाकम््ङािोङ्््सेमेॽम्ङा्चचिन ्दि्ङापिक। 
ि्ङात्जोडेार्ढोग्गपवर्ण्चसक। 

मखुसकम्कल्ाकम्खमा [mukmiklakmema] (1sg 

pres मखुसकमकलाकमखि्ाङस्चङ;् 3sg past 

मखुसकमकलाकमखखुसच) व्. मपख्आखँ्ङाले्
इस्ङार्ङा् ेदिख्ङाउप 

मखुकम्खुङ ्[mukmuŋ] ना. ि्ङातको्र ँhair in 

hands 

मखुकय्खुसकस्ङ ्[mukjuksiŋ] ना. डेासक् desk 

मखुकय्खुङम्ा [mukjuŋma] व्. 1) कबज््ङाम्ङा्
र्ङाख्् प 2) पिक नत््रर्गपवर्ण 3) ति्लग्ङाउप

मखुकस्ाप [muksapʌ] ना. िसत्रेख्ङा lines 

appearing on the palm 

मखुकस्खुप [muksupʌ] ना. पनज््ङा glove 

मखुकस्खुपम्ा [muksupma] ना. चिोली upper part

of a woman's dress 

मखुकह्ि खुप [mukhupʌ] (Dia. Var. मखुकछ्खुप) ना. 
कप पिकि्ङा elbow 

मखुकह्ि खुपम्ा [mukhupma] (1sg pres 

मखुकहिखुपि्ाङ;् 3sg past मखुकहिखुपखु) व्. ि्ङात्
्ङाधँ् प 

मखुङ ्[muŋ] ना. 1) उ wool 2) र ँhair 

3) च ्ङाउ mushroom 

मखुङ्पोकम्ा [muŋ pokma] (1sg pres मखुङ्
पोङम्ख; 3sg past मखुङ्पोगा) व्. प. र ँ्
आउप 

मखुङग्खरखक [muŋgerekʌ] पया्यिाचच मारर 

मखुङल्खु [muŋlu] ना. र्ङाडाी home-spun coarse

woollen blanket 

मखुसचच् [muttsi] ना. कोइर्ङालो्वा कृ्ष orchid 

tree, mountain ebony, bauhinia variegata

मखुडा [muɖa] ना. मपढ्ङा bucket seat 

मखुसन्खुबा [mutnikʰuba] ना. पिकसवर्णे 
मखुसथङव्गररक [mutʰiŋgirikʌ] (Dia. Var. 

मखुयाक) व्. प. जपरुकक् with a jerk, 

smartly 

मखुनड्खुलख [munɖule] ना. त्ङालपम्ङा्केस्भएको
bald 

मखुनथ्खुम [muntʰumʌ] ना. वा े दि Veda, any of 

the sacred scriptures of the Hindus, 

knowledge, God 

मखुनथ्खुमर्ाङब्ा [muntʰumraŋba] ना. 1) 
मपनध् पम्ज्ङात्ङा 2)  दि्ङाशवर्णपिकक philosopher, 

philosophical 

मखुसनद्याना [mundijana] व्. प. पिकचसवर्णएको 
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मखुनध्िखुमराङब्ा [mundʰumʌraŋba] (Dhankuta 

Dia. फख दाङब्ा) ना. श्ङासत््री versed in 

sacred scriptures or lore, holder of a 

graduate qualification in Sanskrit 

मखुनध्िखुमस्ापल्ा [mundʰumsapla] ना.  दिशवर्ण्
श्ङासत््र philosophy 

मखुपए्ङ ्[mupeŋ] ना. शङ्ख् type of large 

shell used for blowing, conch shell, 

conch-like skin mark on a finger-tip 

मखुभखु [mubʰu] ना. डािरको्रुख monkey 

jack, artocarpus lakoocha 

मखुम [mumʌ] ना. 1) चि्ङाल; िलल््ङाई 
movement 2) िजपरआम्ङा grandmother 

मखुमखुनन्ा [mumunna] वि. 1) तलको below 

2) उ्तलको 
मखुमम्ा [mumma] ना. 1) संसक््ङार 

temperament, perfecting, finishing, 

purification, refining, inborn power or 

faculty, instinct, sanctifying or purification

rite, investing with the sacred thread, 

sacred or purifying ceremony especially 

before burial or burning rites 2) रिरवा ्ङाज 
custom 

मखुया [muja] ना. आतम््ङा soul, spirit 

मखुयाोङ ्[mujatoŋ] ना. एकत्ङा unity, 

oneness, agreement 

मखुयािा [mujawa] ना. म्ङा दिी्मूलखकवर्ण्र्
त्ङाम्ङाोक्को्ीचिम्ङा्पन्  ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट््ङामकरर्गरिरएको्खोल्ङाको्
्ङाम्जसल्ङाई्म्ङा ्ङा्खोल्ङा्भेर्पपिक्
चचिपिकनछ् name of a river between 

Tumoke and Madi Mulkharka 

मखुयासाङम्ा [mujasaŋma] (1sg pres 

मखुयासाक्् ि्ाङ;् 3sg past मखुयासाकस्खु) 
व्. मतृ्ङातम््ङाल््ङाई््ङाटो्ल्ङाउे्अकनत्म्
पिकवा चध 

मखुस्ल्म [muslimʌ] ना. मपसलम्ङा Muslim 

मखुवहिङग्खुम [muhiŋgumʌ] ना. ऋपिकषमपपिक saint 

मखुॽवनमा [muʔnima] (1sg pres मखुसनदॽिाङ;् 

3sg past मखुसनद्) व्. पिकसवर्णप forget 

मखुॽमा [muʔma] (1sg pres मखुि्ाङ;् 3sg past

मखुखु) (Dia. Var. मखुपम्ा) व्. 1) प क् प 2)
स्ङासले्प केर्ज्ङाउे््ङाज्ङा्ज्ङाउप 

मखुॽमामोकम्ा [muʔmamokma] व्. ग्ङाउप्
ज्ङाउप 

मखुॽया [muʔja] Dha var. of इदखुमस्ाङ ्

मखकख लखक [mekelekʌ] ना. पिकपिकमट् ््ङान् 
completely finish, total absence, 

complete, finish 

मखसकच् [mektsi] Dha var. of मखसकच्छा 

मखसकच्छा [mektsitsʰa] (Dhankuta Dia. 

मखसकच्) ना. पिकमथप्र्ङाचश Taurus (zodaic) 

मखकच्खन [mektsenʌ] (Dhankuta Dia. वरो) 
ना. 1) पिकतरो payment, tax, levy 2) कर
tribute, tax 

मखखि्ा [mek hwa] ना. धपवा ्ङा ँsmoke 

मखखि्ाधिखुम [mek hwadʰumʌ] (Dia. Var. 

समप्खुरुमम्ा) ना. 1) कप पिकिरो fog, mist, 

haze, (of eyes) blue 2) ्ङा दिल cloud, 

fog 

मखङ्खमस्खु [meŋkʰemsu] वि. पिकिरो deaf, 

hard of hearing 

मखङग्ाङम्ा [meŋgaŋma] व्. सव्ा ीक्ङार्गपवर्ण 
reject 
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मखङम्ा [meŋma] व्. लजफती्मक्ङावर्णउप 
pull out by force 

मखचछ्ा [mettsʰa] ना. 1) सव्ा ्ङास्ी्जोई 2) 
मपिकिल्ङा woman, lady 

मखचछ्ाचय्ाङ ्[mettsʰatsjaŋ] ना. गभवर्ण्रि ँदि्ङा्
आम्ङा्र्चच्ि्ङाक्ङा्पिककमत््गरिरे्पूज्ङा 

मखचछ्ाछखुमम्ाङ ्[mettsʰatsʰummaŋ] ना. 
मपिकिल्ङा्समूि 

मखचछ्ानख [mettsʰane] ना. व पिकभचि्ङारी 
immoral, unchaste, adulterer, 

मखचछ्ानखलखङम्ा [mettsʰaneleŋma] ना. परसत््री्
गम 

मखचछ्ायोपप्ा [mettsʰajoppa] ना. परसत््री्
गमकत्ङावर्ण 

मखचय्ाङफ्खुङ ्[metsjaŋpʰuŋ] ना. पिकलर्ङाी्
ूल 

मखोक [metokʌ] Dha var. of मखोकछ्ा 

मखोकछ्ा [metoktsʰa] (Dhankuta Dia. 

मखोक) ना. मकर्र्ङाचश 
मखोकय्खुङबा [metokjuŋba] Dha var. of 

योसलङि्ाङ ्
मखन्य्ोङ [metnjoŋ] Dha var. of 

मखॽन््योङछ्ा 

मखम्ा [metma] ना. 1) चशष्ट्त्ङा 
courteousness, good behaviour, 

politeness 2) समम््ङा honour, respect 

3) आ दिर 
मखथखन्खुबा [metʰenkʰuba] ना. आज्ङा्प्ङाल्
गन 

मखवनमा [menima] ना. ज्ङाेको 

मखवनमाना [menimana] (Dia. Var. 

वनमाबखनदायानन्ा) ना. 1) अ दिशृ  
invisible, unseen 2)  ेदिचखे 

मखवनररक [menirikʌ] ना. अन ्ङा  injustice 

मखनज्ामखङब्ा1 [mendzameŋba] ना. 1) पिकवा ष 
poison, venom 2) ्ङास्कपट 

मखनज्ामखङब्ा2 [mendzameŋba] ना. 1) सपके्
्ङास tuberculosis, non-infectious 

disease causing one's body constantly 

to weaken 2)  दिशैं् ोल्ङाउे्कीर्ङा्पपिक्
भपिकनछ् 

मखनज्ालख् यखुङम्ा [mendzale juŋma] (1sg pres

मखनजालख् यखुङम्खङ;् 3sg past मखनजालख् यखुङा) 
व्. प. उपवा ्ङास्स् प fast, abstain from 

food 

मखनज्खकल्ख् िामा [mendzekle wama] (1sg 

pres मखनजखकलख् िामखङ;् 3sg past मखनजखकलख्
िाया) व्. प. ल्ङाटो्जसतै््भएर्स् प 

मखनज्ोकम्ा [mendzokma] व्. प. गपवर्ण 
मखनद्ाना [mendana] ना. अनत्  end, finish, 

death 

मखसनद्ॽमा [mendiʔma] व्. सपिककप be 

finished, be completed, come to an end 

मखनद्ोसकन्माना्लखङम्ा [mendoknimana 
leŋma] व्. प. छपे्िप प 

मखनद्ोङ ्[mendoŋ] ना. असम्ङा unequal, 

dissimilar 

मखनद्ोङ्खुबा [mendoŋkʰuba] वि. अपिकमल ्दिो 
unfit, unsuitable 

मखन्ि्ाक [mend hwakʌ] (Dia. Var. 

मखनदखुिाक,मखराभाक) ना. ्ङाख््ङा goat 
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मखनन्ा [menna] वि. 1) िोइ no 2) अि ँ
no 

मखनन्ा्कामा [menna kama] (1sg pres मखनन्ा्
कामखङ;् 3sg past मखनन्ा्काया) व्. प. 
िप ैँदि्िोइ्भन् प 

मखनन्ाम्खुबा [mennamkʰuba] व्. प. 1) 
गनध््मपकत् 2) गनध््पिकवा िी 

मखसनन्मा [mennima] 1) ना. अोध 
ignorant, innocent 2) व्. पझ् प 

मखसनस्मा [mensima] ना. अमर undying, 

deathless, immortal, eternal, living for 

ever 

मखपम्ा [mepma] व्. कमम्रम्ङा्पटपक्ङा्े पवर्ण 
tie cloth round he waist 

मखवमपम्ा [memipma] ना. अपिकचछ््ङा lack of 

desire, indifference 

मखमखुॽवनमाना [memuʔnimana] ना. 1) पिकसवर्ण
सपिकके 2) अपिकवा सम्ररी  
unforgettable, memorable, notable 

मखमोग [memogʌ] ना. श्ङाकनत्म  peaceful 

मखमम्ा [memma] (Dia. Var. मखनम्ा) व्. 1) 
सक्प finish, end ex. िे्रोप्ङाेॽि्ङा्घ्ङाक
क्ङाम्मेमम््ङा््ङाङ्््ङा। आज्खेतको्सै्
क्ङाम्सक्् प् पन। 2) सपिककप be finished,

be completed, come to an end 

मखयखुनच्ालख् िामा [mejuntsale wama] (1sg 

pres मखयखुनचालख् िामखङ;् 3sg past 

मखयखुनचालख् िाया) व्. प. ि्ङाचँस्स् प 
मखयखन्खुबा [mejenkʰuba] ना. आज्ङा्प्ङाल्
गन 

मखयखपल्ख् लखुङन्खुङम्ा [mejeple luŋnuŋma] (1sg 

pres मखयखपलख् लखुनखुङम्खङ;् 3sg past मखयखपलख्

लखुक्ामासा) व्. प. एकोिोरो् दिपिकडारिप 
मखलाजय्ा [meladzja] Dha var. of वमलाजय्ा

मखलखसपन्लख [melepnile] वि. पिकरनत्र without 

interval, incessant 

मखॽचखङफ्खुङ ्[meʔtseŋpʰuŋ] ना. 1) मोी्
वा कृ्ष्ूल 2)  ्ङाकख््ङािरुले्पिकवा पिकभन्््
कमवर्णक्ङाण्ड्ाम््ङा्प्र ोग्गन् एक्प्रक्ङारको्
प ल 

मखॽन््योङछ्ा [meʔnjoŋtsʰa] (Dhankuta Dia. 

मखन्य्ोङ) ना. कन ्ङा्र्ङाचश 
मखॽनय्ोङब्ा [meʔnjoŋba] (Dia. Var. िखनच्ा) 
ना. तने्री young, youthful, in the prime 

of youth 

मखॽनय्ोङम्ा [meʔnjoŋma] वि. 1) कन ्ङा 
unmarried girl, maiden, virgin, bride, girl 

(especially below ten) not having yet 

menstruated 2) तरुी (female) young, 

youthful, adolescent 

मो [mo] व्. प. तल down, under, below, 

bottom, lowest part 

मो्खुमा [mo tuma] (1sg pres मो्खुमखङ;् 3sg

past मो्खुया) व्. प. तल््ङाल्उरिप 
jump down 

मोएक [moekʌ] व्. प. मपसपकक् ्smiling 

gently, with a smile 

मोक्छखुमि्ाङ ्[mokʌ tsʰumwaŋ] ना. वा ्ङा दिक्
मण्ड्ाली musical band 

मोक्खुबा [mokkʰuba] (Dia. Var. कख खुबा) 
ना. 1) ज्ङाउे्व ्ककत् 2) वा ्ङा दिक 
instrumentalist 

मोकन्खम [moknemʌ] ना. 1) आकमर 
attack, aggression, invasion 2) िमल्ङा 
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attack, charge 

मोकन्खमम्ा [moknemma] व्. 1) िमल्ङा्गपवर्ण
2) आकमर्गपवर्ण 

मोकम्ा [mokma] (1sg pres मोक्ि्ाङ;् 3sg 

past मोक्खु) व्. 1) पिकिक्ङावर्णउप strike, 

beat, smite 2) कप ट्् प beat, hit, pound 

(of grain etc.) 3) ज्ङाउप cause to 

sound, play on a musical instrument 

मोकम्खुप [mokmupʌ] (Dia. Var. मोकमा्
मखुपमा) ना. ज्ङाउे््ङाज्ङािर 

मोकम्खुप्यखुबाक [mokmupʌ jubakʌ] (Dia. 

Var. मोकमा्मखुपमा्यखुिाक) ना. ज्ङाउे्
स्ङामी 

मोकस्ाङ्काङस्ाङ ्[moksaŋ kaŋsaŋ] ना. 
िपल दिङ्ग््ङा uproar, fracas 

मोाॽला [mokʰaʔla] व्. प. तलपिकतर prep

downwards 

मोगम्ोग [mogmogʌ] ना. 1) सनत्पष्ट् 
satisfied, pleased 2) आकन ्दित joyful, 

blissful 

मोङग्ासलक [moŋgalikʌ] ना. भ्ङालेमपङ््ो 
salamander 

मोङस्सॽमा [moŋsiʔma] (1sg pres 

मोसक्ससॽिाङ;् 3sg past मोसक्सस) व्. 
कप टेर्म्ङापवर्ण 

मोछखप [motsʰepʌ] ना. तपचसल description,

particulars, detail 

मोजोकङ्ा [modzokŋa] ना. सचजलै 
मोवडक [moɖikʌ] वि. बो. अरे word used 

to indicate that the preceding words 

were said by someone else, exclamation

of anger, disrespect or surprise, Oh! 

मोव्वबनद् खु [moti bindu] ना. मोपिकत ्ङापिकवा न ्दि प 
night blindness 

मोधिखस [modʰesʌ] ना. तर्ङाई Terai 

मोधिखसख [modʰese] ना. 1) मचधसे inhabitant

of the plains 2) तर्ङाई्वा ्ङासी 
मोनाङल्ाम [monaŋlamʌ] (Dhankuta Dia. 

खुपछ्खुयखुक) ना. शर दि्ऋतप autumn 

मोनापाङ ्[monapaŋ] ना. तलल्ो्घर 
मोनाम [monamʌ] ना. मपिकि्ङा month 

मोनध्िाङ ्[mondʰaŋ] व्. प. तल् ेदिचख 
मोसनस्नल्ा्फखुङ ्[monsinla pʰuŋ] ना. 1) 
मखमलको्प ल 2) अजमम्री्ूल 

मोपम्ा1 [mopma] 3sg past मो्खु) (Dia. Var. 

मोि्ाङ)् व्. 1) छपप touch 2) छोप् प 
cover, hide, fall upon violently 

मोपम्ा2 [mopma] 3sg past मोपखु) व्. 
धपकमम्प become foggy, look morose, 

sulk, seem angry 

मोमोना [momona] वि. तलल्ो्सत्रको 
मोमद्ालखुङ ्[momdaluŋ] (Dia. Var. ाप) ना. 
घरको्छ्ङाो 

मोमम्ा [momma] (1sg pres मोमद्््िाङ;् 3sg 

past मोपद् खु) व्. ढ्ङाक्प cover, wrap, 

surround, occupy, hide, conceal 

मोसमल्ङ ्[momliŋ] व्. प. गपलपवर्णममै् 
completely covering 

मोयखक [mojekʌ] ना. मपसपकक् smiling 

gently, with a smile 

मोयखक्यखुनच्ामा [mojekʌ juntsama] (1sg 

pres मोयखक्यखुनचामखङ;् 3sg past मोयखक्
यखुखुचाया) व्. प. मपसपकक््ि्ङासँ् प 
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मोरो [moro] ना. मप दि्ङावर्ण; ल्ङाश corpse, dead 

body 

मोरोक [morokʌ] व्. प. 1) मपकनत्र 
downward 2) परपिकतर beyond, farther, 

aside 

मोरोकङ्ा [morokŋa] व्. प. तल्वा ्ङा्पिककै्
तल 

मोल [molʌ] ना. मल fertiliser, compost 

मोला [mola] ना. मपल्ङा radish 

मोिाइल [mowailʌ] ना. मो्ङाइल cellphone

मोसससमम् [mosimmi] ना. स्ङा ्ङा petticoat, 

woman's loose undergarment 

मोस्ो [moso] ना. मचस्ङा्भपसपो gnat 

मोहिखनद्ाङ ्[mohendaŋ] व्. प. तलल्ो्पट्ट्ी
मोहिोवनङा्लखपम्ा [mohoniŋa lepma] (1sg 

pres मोहिोवनङा्लखप्ि्ाङ;् 3sg past 

मोहिोवनङा्लखपखु) (Dia. Var. वनङि्ावहिङम्ा) 
व्. प. मोिी्लग्ङाउप hypnotise 

मोॽनाम [moʔnamʌ] (Dhankuta Dia. 

पछ्खुयखुक) ना. शर दि autumn 

मोॽमोरोक [moʔmorokʌ] व्. प. 1) 
तकलत्र under, down, below 2) मपकनत्र 

मोॽिा [moʔwa] ना. 1) त्ङातो्प्ङाी 2) 
चचि ्ङा tea 

मब्ा [mba] ना. पिकतमो्प्ङा your father 

मम्खुम [mmumʌ] ना. पिकतमी्िजपरआम्ङा your 

grandmother 

य
या1 [ja] ना. मपख mouth, face, muzzle 

या2 [ja] (Dhankuta Dia. छाङ) सङ.् छ six 

या्थाकम्ा [ja tʰakma] (1sg pres या्
थागिाङ;् 3sg past या्थागखु) व्. प. मपख्
्ङाउप 

या्मखनद्ामस्खु [ja mendamsu] ना. ोल््
सके् 

या्लखॽमा [ja leʔma] (1sg pres या्लखिाङ;् 

3sg past या्लख) व्. प. मपख्छ्ङाड्प 
या्हिखसनद्ॽमा [ja hendiʔma] (1sg pres या्
हिखसनदॽमख; 3sg past या्हिखराबया) व्. प. 
मपख्सपक् प 

याइखन [jaitenʌ] (Dhankuta Dia. याइरखन) 

ना. धकप ट्ङा्डा्ङाडँा्ङा्ग्ङाउँको् ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of 

Dandagaun village in Dhankuta district 

याइरखन [jairenʌ] Dha var. of याइखन 

याए [jae] (Dhankuta Dia. छाङ्इ) सङ.् 
एकसट्ठ्ी sixty-one 

याक्ा्छखुमि्ाङ ्[jakkʰa tsʰumwaŋ] ना. 
 ्ङाकख््ङा्समूि 

याक्ाबा [jakkʰaba] ना.  ्ङाकख््ङा्पपरुष 
याक्ाम [jakkʰamʌ] (Dhankuta Dia. 

याक्ालखन) ना.  ्ङाकख््ङा्भूपिकम Yakkha land

याक्ामा [jakkʰama] ना.  ्ङाकख््ङा्सत््री 
female Yakkha 

याक्ालखन [jakkʰalenʌ] Dha var. of 
याक्ाम, Dha var. of याकस्ालखन 

याकच्ा [jaktsa] Dha var. of इदाक 

यासकछ्क [jaktsʰikʌ] ना. पिकवा शेषत्ङा special 

quality, characteristic feature or 
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difference 

याकथ्खुवन [jaktʰuni] (Dia. Var. हिोइ) व्. प. 
1) भ ो 2) पपग् ्ो Enough (i.e. I am 

full, after eating) 

यासकन्मा [jaknima] व्. गोडाी्सक्प 
complete weeding 

याकप्ाङ ्[jakpaŋ] ना. 1) चशपिकवा र soldier's 

quarters, camp 2) क ्ङामप् camp, 

compound 

याकप्खुचा [jakputsa] ना.  दिपमस्ी porcupine 

याकम्ा [jakma] व्. 1) ख्ङाेकप र्ङा्अपचि्
भएर्पेट् दिपख्् प ex. चखङ्ि््ङा्
चि्ङाम ोङ्््ङाम्ङा् ्ङाकम््ङा्चि्ङा्ङ् ््ङाकत्व्ा ्ङा्ङा्
इपिकमन््ङा् ्ङाॽपिकम।  पिकत्धेरै्ख्ङा्ङाले्अपचि्
पपिक्िप ैँदि्कसत्ो्म्ङानछ्े। 2) ्ङास्स् प 
stay for the night 

याकय्खुङलखन [jakjuŋlenʌ] Dha var. of 
ाङि्ालखुङ ्

याकल्ा [jakla] ना. पिकपडँा्ङालप taro, calladium 

arumaciae 

याकल्खप [jaklepʌ] ना. संखपवा ्ङासभ्ङा्
आखँीभपइ ँ् मूलग्ङाउँको्कँेवा ्ङा्खोल्ङा्
मपि्ङाको् ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको्
्ङाम name of the source of Kewa river in

Ankhinbhuin village in Sankhuwasava 

district 

याकि्ा1 [jakwa] ना. प्ङाठ lesson, reading, 

study, chapter of a book, instruction 

याकि्ा2 [jakwa] Dha var. of इदखपम्ा 

याकस्ा [jaksa] ना. डेार्ङा temporary hut 

याकस्ाङ ्[jaksaŋ] ना. 1) झ्ङारप्ङात weeds 

mixed with fallen leaves 2) झ्ङार weed,

grass, small bush 

याकस्ालखन [jaksalenʌ] (Dhankuta Dia. 

याक्ालखन) ना. 1)  ्ङाकख््ङा्को्उद्ग्म्
सथ्ल 2)  ्ङाकख््ङा्ज्ङापिकतको्पपख् ख्यौली्
मूल्थलो 

यासकस्गखुम [jaksigumʌ] ना. रोपिक दिघर place to

meet 

याखङ ्[jakʰeŋ] (Dhankuta Dia. छाङ्खङ) 

सङ.् स्ङाठी sixty 

यागम्ा [jagma] (1sg pres याङम्खङ;् 3sg past

यागा) व्. ्ङास्स् प take shelter ex. क्ङा
निे्् ्ङाग्म््ङा्पिकमत्ङाम्ङा। मल्ङाई् ि्ङा ँ् ्ङास्
स् प् म्ल्ङाग् ्ो। 

याङाचखुपप्ा्चोकम्ा [jaŋatsuppa tsokma] 
(1sg pres याङाचखुपपा्चोगिाङ;् 3sg past 

याङाचखुपपा्चोगखु) व्. प. 1) मव्ा ्ङाइ्ख्ङाप
2) चिपम््गपवर्ण 

याङ ्[jaŋ] (Dia. Var. उवनॽमा) ना. 1) पैस्ङा 
money 2) रपै ्ङा ँmoney, rupee, wealth

याङ्नापम्ा [jaŋ napma] (1sg pres याङ्
नापि्ाङ;् 3sg past याङ्नापखु) व्. प. 
रपै ्ङा ँ् लपट्् प 

याङ्लोनच्ामा [jaŋ lontsama] ना. ्ङा्ङा 
profit, gain, advantage 

याङ्हिखुङम्ा [jaŋ huŋma] (1sg pres याङ्
हिखुङि्ाङ;् 3sg past याङ्हिखुङखु) व्. प. 
पैस्ङा्पिकतपवर्ण 

याङ्ामाङ ्[jaŋkʰamaŋ] ना. 1) ज्ङाल net,

snare, trap, trick, deceit, fraud 2) 
भ्ङाङ््े्झोल्ङा 

याङ्ामाससङ ्[jaŋkʰamasiŋ] ना. 
ओ दि्ङालको्रुख type of tree 
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याङ्खॽमा [jaŋkʰeʔma] (1sg pres याङ्खमख;
3sg past याङखहिखखु) व्. खोल्ङाले्ग्ङाउप 

याङच्खुकखुसलक [jaŋtsukulikʌ] ना. स्ङाो्
कपिकमल्ङा 

याङछ्ासनस्ॽमा [jaŋtsʰansiʔma] व्. पिकर्ङास्
िप प 

याङछ्ालखुमब्ा [jaŋtsʰalumba] वि. जनत्रे 
sixth among brothers 

याङछ्ालखुमम्ा [jaŋtsʰalumma] वि. जनत्र्ी 
sixth eldest daughter or sister, sixth 

याङछ्ास [jaŋtsʰasʌ] ना. 1) पिकर्ङास 
disappointed, disheartened, hopeless, 

frustrated 2) ैर्ङाश  ्despair, 

depression 

याङ्ासपच् [jaŋtaptsi] ना. तैरिरे्स्ङाध 
याङथ्खुङम्खपम्ा [jaŋtʰuŋmepma] (1sg pres 

याङथखुङम्खि्ाङ;् 3sg past याङथखुङम्खखु) 
व्. इ्ङाम्पिक दिप 

याङद्ाङ ्[jaŋdaŋ] ना. भ्ङाडँाो pot, utensil, 

vessel 

याङप्ाङ ्[jaŋpaŋ] ना. ैकँ्घर 
याङफ्ोकस्ा [jaŋpʰoksa] ना. उद्व्ा ्ङासत् प 
याङफ्ोकस्ा्याङद्ाङ ्[jaŋpʰoksa jaŋdaŋ] 
ना. से 

याङब्खुयाङब्खु [jaŋbujaŋbu] व्. प. स ््ङाउँ्
स ््ङाउँ 

याङब्खन [jaŋbenʌ] ना. झ ्ङाउ lichen 

याङम्ा1 [jaŋma] (1sg pres याङम्ख; 3sg past

याङखु) व्. 1) ग्ङाउप flow, wash away 

2) ोक् प carry ex. पिकपछ्ङा्उमपकप्े्
 ्ङाङ्म््ङा्कन्सव्ा ्ङान््ङा। ्ङाील्ङाई्ि्ङातम्ङा्
ोक् प् ज्ङान ै्दि। 

याङम्ा2 [jaŋma] (1sg pres याङि्ाङ;् 3sg 

past याङखु) व्. कप ै्स्ङाम्ङा्झोल्ङाम्ङा्
ि्ङाल् प ex. चछपप््ङाकेकेक््ङा्इनच्ि्ङाम्ङा्ङा्
खेसपपप्े् ्ङाङ्म््ङा्नल्ेमेन््ङा। पिकघ्ल्ङाग् ्दिो्
खेल्ङा्झोल्ङाम्ङा्ि्ङाल् प् ि प ैँदि। 

याङम्ा3 [jaŋma] (1sg pres याङद्ि्ाङ;् 3sg 

past याङद्खु) व्. गोड्प weed, weed and 

dig round plants ex. पिकपछ्ङाचचिम्ङा्चि्ङा्ङाक्
 ्ङाङ्म््ङा्कन्सव्ा ्ङापिकनि््ङा। केट्ङाकेटीिरले्
ध्ङा्गोड््ज्ङान ै्दिो।् 

याङम्ा4 [jaŋma] (1sg pres याङम्खि्ाङ;् 

3sg past याङम्खखु) व्. ल्ङाग्् प strike ex. 

म्ङाङ्मे््चछपिकगकम््ङा्आपङ्््ङा् ्ङाङ्म््ङा्
 ्ङाङ्म््ङा्गो्चिोगप् ङ्ख््ङाॽपिकङ्ग्ो्
ङ् ््ङाकस्पन््ङा। चचिलल्ङाई्गपलेलीले्ि्ङाेको
ल्ङाग्् प् ल्ङाग्् प् त्खोज ्ो्तर्ल्ङागे। 

याङम्खन [jaŋmenʌ] ना. ्ङापिकत grandson 

याङम्खसनच् [jaŋmentsi] ना. ्ङापिकत््ङापिकती 
grandchild 

याङर्ाङब्ा [jaŋraŋba] ना. पैस्ङा्वा ्ङाल्
म्ङाचलक owner 

याङस्ल [jaŋli] (Dia. Var. याङस्लक) ना. 
पिकउ seed; seedling; grain; kernel 

याङस्ल्एमम्ा [jaŋli emma] (1sg pres 

याङसल्एनिाङ;् 3sg past याङसल्एनखु) 
व्. प. पिकउ्उख्ङाल् प 

याङस्ल्नखमा [jaŋli nema] (1sg pres याङसल
नखा्ि्ाङ;् 3sg past याङसल्नखसखु) व्. प. 
ब ्ङाडा्र्ङाख्् प ex. क्ङापिकङ्््चि्ङा्ङाक् ्ङाङ्च्ल
ेम्ङा्चसइवा ्ङाङ्ि््ङा। ि्ङामी्ध्ङाको्ब ््ङाडा्
र्ङाख् ै्दिछ।ँ 

याङस्ल्सलपम्ा [jaŋli lipma] (1sg pres 

याङसल्सलि्ाङ;् 3sg past याङसल्सलखु)
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व्. प. पिकरुवा ्ङा्स्ङापवर्ण 
याङस्ल्हि्खपम्ा [jaŋli hwepma] (1sg pres 

याङसल्हि्खि्ाङ;् 3sg past याङसल्
हि्खखु) व्. प. पिकउ्छपवर्ण 

याङस्लक्छखवङल्क [jaŋlikʌ tsʰeŋlikʌ] ना. 
पिकउ्पिकवा ज 

याङस्लहिाम [jaŋlihamʌ] ना. ेसँी lower part

of a hill 

याङल्ोक [jaŋlokʌ] ना. प्ङाइल्ङा foot 

याङल्ोकङ्ा्सछकम्ा [jaŋlokŋa tsʰikma] (1sg

pres याङलोकङा्सछक्ि्ाङ;् 3sg past 

याङलोकङा्सछक्खु) व्. प. प्ङाइल्ङाले्
्ङाप् प 

याङस्ा [jaŋsa] ना. 1) ध wealth, 

property, riches, money, possessions 

2) समप्कतत् wealth, property 

याङस्ा्योक [jaŋsa jokʌ] ना. समप्कतत््रेख्ङा
याङस्ामारर [jaŋsamaritʌ] ना. वा ैवा ्ङापिकिक्
्ङात्ङा marriage relation 

याङस्ायखुङब्ा [jaŋsajuŋba] ना. कोष्ङाध क्ष ्
treasurer 

याङस्सङब्खु [jaŋsiŋbu] ना. चचिल्ङाउे्रुख 
needlewood, schima wallichii 

याङस्सॽमा [jaŋsiʔma] (1sg pres 

याङससमखङ;् 3sg past याङा्य्ा) व्. 1) 
थ्ङाक्प become tired ex. ्ङा्पिकपछ्ङा्
इपिकमन्ङाले्ङा् ्ङाङ्च्सॽम्ङा्चि्ङा्
ङ् ््ङाङ्च्समेन््ङा।  ो्कसत्ो्िो्थ्ङाक् प् पपिक
थ्ङाक ै्दि। 2) गोडेार्सक्प ex. िेनगो्
म्ङाक्ङाइ् ्ङाङ्च्सॽम्ङा््ङाङ्््ङा्इ्लेङ्मे्। 
आज्त्मकै्गोडेार्सक् प् भेको्के्
िपनछ्। 

यासच्खुमखपम्ासच [jatsi tumepmatsi] व्. प. 
मपख्मपख्गपवर्ण 

यासचङग्ाल [jatsiŋgalʌ] ना. 1) पिकवा रुद्धिम्ङा 
2) पिकवा वा ्ङा दि argument, debate, dispute 

3) चखचिलो quarrel, disturbance 

याचोकद्ाङब्ा [jatsokdaŋba] ना. प्रमपख chief

याचो्खुबा [jatsotkʰuba] ना. ्ङाइके्सेवा क 
याजखबा [jadzeba] वि. ोलकक्डा; ग्ङाडाी 

talkative 

याा [jata] (Dhankuta Dia. छाङ्आङ) 

सङ.् अठसट्ठ्ी sixty-eight 

यााा्चखकम्ा [jatata tsekma] (1sg pres 

यााा्चखङम्खङ;् 3sg past यााा्
चखक्ा) व्. प. मपरी्ोल् प 

याखुनाम [jatunamʌ] ना. िेमनत््ऋतप winter, 

cold season 

याना [jana] (Dhankuta Dia. छाङ्थखुम) सङ.् 
चिसट्ठ्ी sixty-four 

यासनच्सलङ ्[jantsiliŋ] ना. एक्प्रक्ङारको्
स्ङाो्पट ््ङा 

यानम्ा [janma] (1sg pres यानद्ि्ाङ;् 3sg 

past यानदखु) व्. सत्ङाउप harass, trouble 

यासनस्ॽमा [jansiʔma] (1sg pres यासनसमखङ;् 

3sg past यानदा्य्ा) व्. कप तकप ती्ल्ङाग्् प 
याप [japʌ] वि. खसो coarse, rough, 

rugged 

यापा [japa] (Dhankuta Dia. छाङ्नाङ) 

सङ.् उ्ङानस्त्तरी sixty-nine 

यापन्ा1 [japna] वि. अझ्पिक दिवर्ण ी 
यापन्ा2 [japna] वि. खसो coarse, rough, 

rugged 

यासपन्प [japnipʌ] Dha var. of याॽवमवनप 
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यापप्ा [jappa] (Dia. Var. यो) 1) वि. 
लो दिर bad luck, misfortune 2) ना. 
ोिोरी dirty, filthy, unclean defiled, 

nasty 

यापप्ामा [jappama] ना. अलकचछ्ी (of 

women) bad sign, evil women 

यापम्ा [japma] (1sg pres यामच्ामखङ;् 3sg 

past याप्खु) व्. 1) पिकझ्ङाउप 2) खसो्
िप प rough 

यापम्ासचभाङ ्[japmatsibʰaŋ] ना. पिकज्ङामती 
civil 

यापस्खन1 [japsenʌ] ना. सम्ङाज society, 

association, meeting, gathering 

यापस्खन2 [japsenʌ] Dha var. of एभालाङ ्

यापस्खनप्ाङ ्[japsenpaŋ] ना. 1) सरक्ङारी्
घर 2) स्ङामप दि्ङापिक क्भवा  

याफा [japʰa] (Dhankuta Dia. छाङ्ङाङ) 

सङ.् पैसँट्ठ्ी sixty-five 

याबा [jaba] ना. पचछको् ेदिख्े् 
याबखुकछ्खङ ्[jabuktsʰeŋ] ना. मपडके््चिपर्ङा 
याबखुलाक [jabulakʌ] (Dia. Var. याबखुला) ना. 
ओठ lip 

याबख् यखुङम्ा [jabe juŋma] (1sg pres याबख्
यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past याबख् यखुकस्खु) व्. प. 
मपखम्ङा्र्ङाख्् प 

याबखन1 [jabenʌ] (Dia. Var. चखुमखक) ना. 1) 
 दिसी 2) चचिो sign, signal, symbol 

याबखन2 [jabenʌ] Dha var. of उला1 

याबखन्ोमम्ा [jabenʌ kʰomma] 3sg past 

याबखन्ोपस्खु) व्. प.  दिसी्जपट्ङाउप 

याबोक [jabokʌ] (Dhankuta Dia. चखुमखक 2) 

ना. प्रम्ङार proof, testimony 

याबोकछ्खप [jaboktsʰepʌ] (Dhankuta Dia. 

चखुमखकल्खङ) ना. प्रम्ङार्पत्र certificate 

यामा [jama] (1sg pres या्ि्ाङ;् 3sg past 

यासखु) व्. सक्प be able to do 

यामालाबखुङ ्[jamalabuŋ] ना. खोसे 
यावमक्इमा [jamikʌ ima] (1sg pres 

यावमक्इ्ि्ाङस्चङ;् 3sg past यावमक्
इसखुसच) व्. प. 1) मपख्आखँ्ङा््ङाट्
इस्ङार्ङा्गपवर्ण 2) आखँ्ङा्घपम्ङाउप 

यामखुङ ्[jamuŋ] ना. जपगँ्ङा moustache, 

whiskers 

यामखछखु [jametsʰu] ना. ध्ङाको्चि्ङामल rice 

यामङ्ा [jamŋa] ना. मचखक oral, spoken 

यासमच् [jamtsi] (Dhankuta Dia. छाङसच) 

सङ.् छ्वा ट्ङा 
यामन्ा [jamna] (Dhankuta Dia. छामन्ा) वि. 
छैट ँsixth 

यामफ्ोक [jampʰokʌ] ना. अोध््ङालक 
यामम्ा [jamma] (Dhankuta Dia. छाङमा) 
1) सङ.् छ्पलट् six times 2) व्. 
छक ्ङाउप 3) व्. सत्ङाउप harass, 

trouble, annoy, torment ex. पिकपछ्ङाचचिम्ङा्
प्ङाघ ्ङाम् ्ङामम््ङा्सोमम््ङा् ो ््ङान ्दि प्ङा। 
केट्ङाकेटीिरले्पढो्म्ङानछ्ेल्ङाई्सत्ङाउप्
समम््सत्ङाए। 

यामय्ाम [jamjamʌ] व्. प. पिकघ्ङाउँ ैदि 
disgusted ex. चछपप््ङाकेकेक्पिकसपङ्ि्ोङ्््
 ्ङाम ्ङाम्एस्ङाङ्््चि्ङाङ्ि््ङा। पिकघल्ङाग् ्दिो्
 ेदिखेर्पिकघ्ङाउँ ैदि्ख्ङाए।ँ I saw that it looks 

disgusting, and ate hesitantly. 
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याया1 [jaja] (Dhankuta Dia. छाङ्छाङ) 

सङ.् छैसट्ठ्ी sixty-six 

याया2 [jaja] ना. मपख्ङामपख act of facing one 

another, face-to-face ex. न ्दि्ङाि्ङाकक्ङ्््
तोि्ङा् ्ङाॽपिकमचचिपङ््् ्ङा ्ङा्ल्ङाचिोङ्मे्क्ङा्ङा।
त ँ् भन ्दि्ङा्म्ङाचथको्म्ङानछ्ेिर्सगँ्
मपख्ङामपख्ल्ङाग्छ्सो।् 

यायाचोकम्ा [jajatsokma] 3sg past 

यायाचोगा) व्. अपकरर्गपवर्ण imitate 

यायखपम्ा [jajepma] (1sg pres यायखि्ाङ;् 

3sg past यायखा) (Dia. Var. यायखमा) व्. 
1) सचिेत्गर्ङाउप make aware 2) पूवा वर्ण्
िोचस ्ङारी्अप्ङाउप 3) चिेत्ङावा ी्पिक दिप 
warn 4) खर्गपवर्ण; ोल्ङाउप 

यायोङस्ाङ्चखकम्ा [jajoŋsaŋ tsekma] (1sg 

pres यायोङसाङ्चखङम्खङ;् 3sg past 

यायोङसाङ्चखक्ा) व्. प. अकमक्ङाउ ैदि
ोल् प 

याराङ ्[jaraŋ] ना. वा ्ङासत््ङा concern, interest 

याराप [jarapʌ] (1sg pres याराप; ना. श्ङाप 
curse 

यारापम्ा [jarapma] (1sg pres याराप्ि्ाङ;् 

3sg past याराप्खु) व्. श्ङाप्ग्ङाचल्पिक दिप 
curse 

यारखपम्ाङ ्[jarepmaŋ] ना. उपिकउँ fern 

यारो [jaro] (Dhankuta Dia. सखनछ्खङला) ना. 
मपिकङ्स्र Mangsir (Nov-Dec), eighth 

month of the Nepali calendar 

याला [jala] (Dhankuta Dia. छाङ्साङ) 

सङ.् सतसट्ठ्ी sixty-seven 

यालाकम्खमा [jalakmema] (1sg pres 

यालाकमखिाङ;् 3sg past यालाकमखखु) व्.

मपख््ङाएर्इस्ङार्ङा्गपवर्ण 
यासलक [jalikʌ] ना. खेत्ङाल्ङा serf, farm 

labourer who works for daily wages, hire

or use farm labourers 

यासलङ ्[jaliŋ] ना. 1) प्रमो दि 2) सि; 
आन ्दि 

यालखुमम्ा [jalumma] वि. अनत्री fifth eldest 

daughter or sister in a family 

यािाङस्ाला [jawaŋsala] (Dhankuta Dia. 

वहिङलखुङ) ना. जीवा ी life-story, biography 

यािानािा [jawanawa] ना. रीपिकतचथपिकत rituals

यािावपॽमा [jawapiʔma] व्. चल दि्ङा्पिक दिप 
sacrifice 

यािारो [jawaro] (Dia. Var. हि्ासखुक) ना. 
वा ैश्ङाख Baisakh (Apr-May), first month of

the Nepalese calendar 

यासाला [jasala] ना. मचखक oral, spoken 

यासखु1 [jasu] (Dhankuta Dia. छाङ्सखुम) सङ.्
पिकत्रसट्ठ्ी sixty-three 

यासखु2 [jasu] व्. सक्प be able 

यासोसोिा [jasosowa] ना. 1) अभद्र 
impolite, indecent 2) रखो rude 

यावहिच [jahitsʌ] (Dhankuta Dia. छाङ्वहिच) 

सङ.् ैस्ठ्ी sixty two 

याहिखुवद [jahudi] ना.  िप दिी Jew 

याहिखुप [jahupʌ] ना. 1) श्ङाप curse 2) 
ग्ङाली abuse, scolding, mistreatment, 

rebuke 

याॽवनमा [jaʔnima] (1sg pres याइिाङ;् 3sg

past याॽवन) व्. 1) खतम्गपवर्ण destroy 

2) कप ै्क्ङाम्वा ्ङा्केिी्गरेर्सक् प 
complete 
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याॽवम [jaʔmi] (Dia. Var. यासपम्) ना. म्ङापिकस
man 

याॽवमछोङ्छखुमि्ाङ ्[jaʔmitsʰoŋ tsʰumwaŋ] 
ना. स्ङाम्ङाचजक्समूि 

याॽवमथोलखक [jaʔmitʰolekʌ] पया्यिाचच 
पोकच्खङ ्

याॽवमथोलोक [jaʔmitʰolokʌ] ना. आन ्दिोल
agitation, movement,commotion 

याॽवमथि्ाङ्पोकम्ा [jaʔmit hwaŋ pokma] 
(1sg pres याॽवमथिाङ्पोक्ि्ा; 3sg past

याॽवमथिाङ्पोक्खु) व्. प. आन ्दिोल्
उठ्ङाउप 

याॽवमवनप [jaʔminipʌ] (Dhankuta Dia. 

यासपन्प) ना. जगर्ङा census, counting 

of the number of persons 

याॽवमलखुम [jaʔmilumʌ] ना. 1) म्ङापिकसको्
पिकभडा 2) सम्ङाज society 3) जम्ङात 
crowd, assembly 

याॽवमहिामद्ाङ ्[jaʔmihamdaŋ] ना. शिर city,

town 

वयसाबा [jisaba] (Dia. Var. इसाबा) ना. 
भ्ङानज््ङा nephew 

वयसामा [jisama] (Dia. Var. इसामा) ना. 
भ्ङानज्ी niece, sister's daughter 

यखुइनच्ा [juintsa] (Dia. Var. वनङिाचोम) ना. 
मोरञज् entertainment, amusement 

यखुकथ्ाम [juktʰamʌ] ना. 1) मचि्ङा raised 

seat or sleeping-platform, high platform 

for storing wood, hay, etc 2) ैठक 
sitting room, living room 3) से््ठ्ङाउँ 
sitting place 

यखुकथ्ाम्ोनम्ा [juktʰamʌ kʰonma] (1sg 

pres यखुकथ्ाम्ोनद्ि्ाङ;् 3sg past 

यखुकथाम्ोनद् खु) व्. प. जग्खन् प 
यखुकथ्ामल्खम [juktʰamlemʌ] (Dia. Var. 

यखुकथ्ामखमम्ा) ना. स्ङाइ्सर्ङाई 
यखुकप्ा [jukpa] Dha var. of यखुपप्ा 

यखुकप्ाङ ्[jukpaŋ] ना. आशम abode of a 

hermit or devotee 

यखुकम्ा [jukma] व्. 1) र्ङाचख्पिक दिप put 

something for someone 2) स्को्
ल्ङाग्ओछ ््ङाउप 

यखुकल्ाम [juklamʌ] Dha var. of लासमन्िा 

यखुकस्ाना [juksana] 1) व्. प. प्रपिकतसथ््ङाप
गरिरएको 2) व्. प. र्ङाचखएको 3) ना. 
आ पकत् 

यखुसकस्ङ ्[juksiŋ] ना. ेनच्ि bench 

यखुकस्खुक [juksukʌ] ना. क्ङास ््प दिक 
यखुकस्खनद्ाना [juksendana] 1) व्. प. 
म्ङान त्ङा respect, acceptance 2) ना. 
चिलम्ङा्ल ्ङाएको 

यखुङ ्[juŋ] ना. 1) वा गवर्ण group, class 2) 
सथ््ङाप्ङा erection, establishment, setting 

up 3) आक्ङार shape, form, aspect, 

appearance 

यखुङ्ासपस्ङ ्[juŋkʰapsiŋ] ना. त्ङाल्ङा्छ्ङापे््
क्ङाठ 

यखुङ्ाम [juŋkʰamʌ] ना. भूपिकम land, place, 

area, region, cultivable field or land 

यखुङछ्खक [juŋtsʰekʌ] ना. पिक नत््रर 
governing, guiding, control, restraint, 

restriction, limitation 
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यखुङछ्खकम्ा [juŋtsʰekma] व्. पिक नत््रर््गपवर्ण 
control 

यखुङ्खन [juŋtenʌ] ना. 1) सेको्सथ््ङा 2)
सेको्ग्ङाउँ 

यखुङन्खमम्ा [juŋnemma] (1sg pres यखुङ््नखममखङ;्

3sg past यखुङामासा) व्. कसथ्र्रिप be 

stable 

यखुङप्ाङ ्[juŋpaŋ] ना. ैठक्से््घर 
यखुङव्बपम्ा [juŋbipma] (1sg pres 

यखुकस्खुवबिाङ;् 3sg past यखुकस्खुवब) व्. 1)
टक्ङाउप 2) र्ङाचख्पिक दिप 

यखुङम्ा1 [juŋma] (1sg pres यखुक्् ि्ाङ;् 3sg 

past यखुकस्खु) व्. 1) पिक पककत््गपवर्ण 2) 
र्ङाख्् प put, keep, place, hold, preserve, 

save, set ex. छेकपस्ङ््् पङ्म््ङा्गो्
खेसपपप्ेॽम्ङाङ््् पकस्पकस््ङाङ्््ङा्इपिकम्
म्ङास्ङाब ््ङा्म्ङास्ङाब ््ङा। कलम्र्ङाख्् प् त्
झोल्ङाम्ङा्ै्र्ङाखेको्चथए ँ् कसरी्िर्ङा ो्
िर्ङा ो। 

यखुङम्ा2 [juŋma] (1sg pres यखुङम्खङ;् 3sg 

past यखुङा) व्. स्प sit, sit down, live 

ex. इरुपिकमप्ङाकप पिकमचचि्पङ्््पिकपछ्ङा्ङाछ्ङा्
 पङ्म््ङा्पिकम्नथे्पिक दिचसॽवा ्ङानि््ङा्लोकपप्। 
ूढ्ङाप्ङाक्ङासगँ्केट्ङाकेटी्स््अचल्
सपि्ङाउँ ैदि्िोल्ङा। 

यखुङम्ासच [juŋmatsi] ना. अपिकवा ्ङा वर्ण्र्ङाख्् प्
पछवर्ण्भेर्जोडा्पिक दिएर्ोचले्शब ्दि ्

यखुङम्ाना [juŋmana] ना. 1) र्ङाख्े् 2) 
से् sitting place 

यखुङम्खॽमा [juŋmeʔma] (1sg pres 

यखुङम्खि्ाङ;् 3sg past यखुङम्खखु) व्. 
चथग्र ््ङाउप 

यखुङय्ाङ ्[juŋjaŋ] ना. भ्ङाडा्ङा rent, hire 

यखुङय्ासमच् [juŋjamtsi] ना. र्ङाख्े््वा ्ङा्से््
ठ्ङाउँ 

यखुङल्ा [juŋla] ना. पिकडँा haft, handle, hilt of 

a sword, long strip of utensils 

यखुङल्ािा [juŋlawa] ना. पिकवा र्ङाम्चचिनि् 
punctuation mark (such as comma, 

semicolon, full stop) 

यखुङि्ाम [juŋwamʌ] ना. 1) ्ङाससथ््ङा 2)
पिकवा ्ङास dwelling, residence, house 

यखुङह्िाम [juŋhamʌ] ना. छ्ङाउी cantonment 

यखुनच्ा [juntsa] ना. ि्ङासँो laughter, 

laughing,joke, ridicule 

यखुनच्ाइनच्ा [juntsaintsa] ना. 1) पिकवा ो दि 
entertainment, amusement 2) ि्ङासँ्
खेल 

यखुनच्ाइनच्ािाङ ्[juntsaintsawaŋ] ना. 
रङ्ग्श्ङाल्ङा stadium 

यखुनच्ाखुबा [juntsakʰuba] ना. ि्ङासँे् 
यखुनच्ानखुङम्ा [juntsanuŋma] (1sg pres 

यखुनचानखुङम्खङ;् व्. 1) ि्ङाचँसरिप 2) 
लग्ङात्ङार्ि्ङाचँस्रिप 

यखुनच्ामा [juntsama] (1sg pres यखुनचामखङ;् 

3sg past यखुखुचाया) व्. ि्ङासँ् प laugh, be 

glad, deride, mock 

यखुनच्ामाकख कख क [juntsamakekekʌ] वि. ि्ङासँ्
उ् ्दिो 

यखुनच्ामाचोक [juntsamatsokʌ] ना. 1) 
रम्ङाइलो pleasant, pleasing, agreeable 

2) ठट्ट््ङा joke, fun 

यखुनच्ामाना [juntsamana] ना. उपि्ङास 
laughter, ridicule 
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यखुनच्ामखखुबा [juntsamekʰuba] ना. 1) 
िसँ्ङाउे 2) प्रिस्कत्ङावर्ण 

यखुनच्ामखपम्ा [juntsamepma] (1sg pres 

यखुनचामखि्ाङ;् 3sg past यखुनचामखखु) व्. 
िसँ्ङाउप cause to laugh or smile 

यखुसनच्यखुसनच् [juntsijuntsi] ना. 1) ि्ङाचँस्
ि्ङाचँस 2) 3) मपसपमपसप 

यखुपासास [jupasakʰi] ना. त्ङा्को्स्ङाम्ङान ््
पोट 

यखुपप्ा [juppa] (Dhankuta Dia. यखुकप्ा) ना. 
चि्ङा ँदिी silver 

यखुपप्ायाङ ्[juppajaŋ] ना. चि्ङा ँदिीको्चसकक््ङा 
silver coin 

यखुपम्ा [jupma] (1sg pres यखुबि्ाङ;् 3sg past 

यखुबखु) 1) ना. पिकद्र्ङा sleep, slumber ex. िे
तपक् पङ्््आ पपम््ङा्ङ् ्पस्ङाि्ङाचचि। आज्
अस्ङाध ््पिकनद््र्ल्ङाग् ्ो 2) व्. पिकगडँ् प ex.

चखङ्््म्ङाडा्ङा्चसङ््् पपम््ङा् ्ङामेॽ्ङागो?  पिकत
ठूलो्रुख्पिकगडँ््सपिककनछ््के? 

यखुपम्ायखुमा [jupmajuma] व्. पिकनद््र्ङा्ल्ङाग्् प be

tired 

यखुपम्ालखुलखुप [jupmalulupʌ] व्. प. पिकनद््र्ङा्
ल्ङागेको sleepy 

यखुपम्ासखुलखुप [jupmasulupʌ] ना. पिकद्र्ङामै 
यखुपस्ाला [jupsala] ना. उख्ङा्तपकक््ङा 

proverb and titbit 

यखुबाक [jubakʌ] ना. 1) भ्ङाडँा्ङाकपँ डा्ङा 2) 
सरस्ङाम्ङा materials, goods, articles 

यखुबासकथ्ङ्ाक [jubaktʰiŋkʰakʌ] ना. 
सरस्ङाम्ङा materials, goods, articles 

यखुबाकद्ाङ ्[jubakdaŋ] ना. स्ङाम्ङा्र्ङाख्े््
भ्ङाडँाो 

यखुम [jumʌ] (Dia. Var. ओहिखक) ना. प salt 

यखुमा1 [juma] (1sg pres यखु्ि्ाङ;् 3sg past 

यखुसखु) व्. रककस््प्ङापवर्ण make alcohol ex. 

छेम्ङाि्ङा् पम्ङा्चसममे्क्ङा्ङा? रककस््प्ङा दि्दैछ?
यखुमा2 [juma] (1sg pres ङय्खुमख; व्. पिकनद््र्ङा्
ल्ङाग्् प feel sleepy 

यखुमखपम्ा [jumepma] ना. सम्ङाध्ङा solution, 

resolution (of a doubtful matter) 

यखुम्खॽमा [jumkʰeʔma] व्. चिपपँिकडाएर्ज्ङाप go

to pieces ex. चख्ङाक् प्ङाख् ््ङा्ङा। डाोरी
चिपपँिकडाएर्ग ो। The rope went to pieces. 

यखुसमच्क [jumtsikʌ] ना. शरीरम्ङा्आउे्मपस्ङा
mole 

यखुमच्खुरु-यखुमच्खुरुक [jumtsuru-jumtsurukʌ] व्.
प. पोक्ङा्पोक्ङा packed, in heaps, in 

bunches 

यखुमच्खुरुक [jumtsurukʌ] वि. 1) एकै्ठ्ङाउँ्
ख्ङा ँदि्ङाख्ङा ँदि 2) ्ङाकल्ो thick, frozen, 

deep, dense, coarse 

यखुमन्ह्िाङम्ा [jumnhaŋma] ना. पिकवा चछ्े दि्गवर्ण 
यखुमब्खुरुक [jumburukʌ] ना. 1) पलट् 

brigade, battalion 2) गर group, troop, 

company 

यखुमब्ख [jumbe] व्. प. चजक near 

यखुमब्ख् खॽमा [jumbe kʰeʔma] (1sg pres यखुमबख
खमखङ;् 3sg past यखुमबख् खय्ा) व्. प. 
छेउम्ङा्ज्ङाप 

यखुमब्ख् ामा [jumbe tama] (1sg pres यखुमबख्
ामखङ;् 3sg past यखुमबख् ाया) व्. प. 
चजक्आउप 

यखुमब्ख् वनमा [jumbe nima] (1sg pres यखुमबख्
वन्ि्ाङ;् 3sg past यखुमबख् वनसखु) व्. प. 
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चजक् ेदिख्् प 
यखुमब्ख खु्यखुङम्ा [jumbeu juŋma] (1sg pres यखुमबख खु
यखुङम्खङ;् 3sg past यखुमबख खु्यखुङा) व्. प. 
छेउम्ङा्स् प 

यखुयखुनन्ा1 [jujunna] सि्. त ्ो that, there ex. 

आ्ङा् प पन््ङा्पेकल््ङाम्ङा्ङ्ग््ङा्ओम्
खेतप ो। पिक दि दिी्त ्ो्खपप्ङावर्ण्तप्ङाईंको्िो्
ल्ङापिोसो्िै। 

यखुयखुनन्ा2 [jujunna] व्. प. 1) उ्त ्ो 2) 
अचल्परपिकतर्को 

यखुयो [jujo] व्. प. 1) उ्पर 2) अचल्
पर 

यखुिा [juwa] ना. चिोप्(पिकरुवा ्ङाको्जीवा ्
रस) resin 

यखुिाकर्ाङ ्[juwakraŋ] ना. सरस्ङाम्ङा्
भण्ड्ा्ङार्गन् ठ्ङाउँ 

यखुॽमा [juʔma] (1sg pres यखुि्ाङ;् 3sg past 

यखुखु) व्. उध ्ङाउप sharpen 

यखुॽमा्फोसनस्समब्ॽमा [juʔma pʰonsimbiʔma] 
(1sg pres यखुॽमा्फोससवबॽिाङस्चङ;् 3sg 

past यखुॽमा्फोवससवबसच) व्. प. पिकनद््र्ङा्
पिकग्ङारीपिक दिप 

यखुॽमासचमम्ा [juʔmatsimma] व्. पिकनद््र्ङा्पपग्् प
get enough sleep 

यखकि्ा [jekwa] (Dhankuta Dia. पोलाचोक) 

ना. प्ङाठ lesson, reading, study, chapter 

of a book, instruction, preaching, 

inspiration 

यखकस्ा्य्ाना [jeksasjana] ना. श्ङारीरिरक्
सम्नध््गरिरएकी 

यखङ ्[jeŋ] ना. 1) धव्ा पिक sound, tone, tune,

resonance 2) आवा ्ङाज sound, voice, 

speech 

यखङद् खुना [jeŋduna] 1) वि. प पिकतवर्णलो smart, 

brisk, active, alert, quick 2) ना. क्ङाम्
गन 3) ना. च ्ङाकमप्  4) वि. आटँी 
daring, bold 5) वि. स्ङािसी brave, 

gallant 

यखङम्ा [jeŋma] (Dia. Var. सलङम्ा) व्. 
समभ्ोग्गपवर्ण have sex 

यखछा [jetsʰa] ना. 1) भपिकतज्ङा 2) भपिकतजी 
brother's daughter, niece 

यखछामामखु [jetsʰamamu] ना. भपिकतजी 
brother's daughter, niece 

यखनाना [jenana] ना. सवा वर्णम्ङान  universally 

honoured, generally accepted 

यखन्खुबा [jenkʰuba] ना. आज्ङाक्ङारी 
obedient, obedient person 

यखनद्ा [jenda] ना. ज्ङाडँाको्छोक्ङा residue 

left after brewing alcohol 

यखनद्ासखुॽमाङ ्[jendasuʔmaŋ] ना. 1) पिकभकतत् 
2) म्ङाउसपली type of reptile, gecko, 

house lizard 

यखनन्ा [jenna] वि. 1) ल्ङाग्े् sharp, having 

a sharp blade, shrewd 2) ध्ङारिरलो 
sharp, keen-edged 

यखनम्ा [jenma] (1sg pres यखनिाङ;् 3sg past 

यखनखु) व्. प्ङाल्ङा्गपवर्ण follow 

यखनस्ाङि्ामा [jensaŋwama] (1sg pres 

यखनसाङिामखङ;् 3sg past यखनसाङिाया) 
व्. पिक नत््ररम्ङा्स् प 

यखप [jepʌ] ना. डा्ङा्ङा father's elder 

brother, uncle 
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यखपम्ा [jepma] (1sg pres यखमम्खङ;् 3sg past 

यखबा) व्. 1) उपिकभप stand, stand up 

2) पिकवा श्ङाम्चलप 3) अडा्ङा्चलप 
यखपम्खमा [jepmema] (1sg pres यखपम्खि्ाङ;् 

3sg past यखपम्खखु) व्. 1) रोक् प stop 2)
अड्ङाउप 3) उभ ्ङाउप cause to stand 

up; erect 

यखम [jemʌ] ना. 1) ढी्आम्ङा father's 

elder brother's wife, aunt 2) आम्ङाको्
पिक दि दिी mother's elder sister 

यखमन्खमम्ा [jemnemma] (1sg pres यखमन्खममखङ;् 

3sg past यखबामासा) व्. उपिकभ्रिे 
यखमम्ा [jemma] (1sg pres यखनि्ाङ;् 3sg past 

यखनखु) व्. 1) सव्ा ीक्ङार्गपवर्ण accept 2) 
भेको्कप र्ङा्म्ङान् प 

यखम््मा [jemma] (1sg pres यखनि्ाङ;् 3sg past 

यखनखु) व्. आ ेदिश्प्ङाल्गपवर्ण 
यो [jo] व्. प. 1) उत्ङा 2) पर distance, 

far, remote, strange, other, beyond, at a 

distance 

=यो [jo] वनपा. िै word used in reply to 

someone's call from a distance, yes, 

word used at the end of a statement to 

convey a request ex. ि्ङाकप ््ङाि्ङाङ्त्ो्
उङ्च्चिग्ङा्लेकस्ङाख् ्ङा्ङा ो। अ् ेदिचख्
उीिरको्भ ो्िै। 

योक [jokʌ] ना. 1) कक्ल imitation, 

copy, transcription, duplicate 2) खोज 
search, quest 3) गोिो track or path 

made by cows, trail formed by walking, 

footprint, paw print 4) प्ङाइल्ङा 
योक्खुबा [jokkʰuba] ना. अपसनध््ङाकत्ङावर्ण 

researcher 

योकच्खक [joktsekʌ] पया्यिाचच चखयखुकल्ा 

योकच्खखुबा [joktsekʰuba] ना. ्ङाटक्
 ेदिख्ङाउे 

योकच्ोक [joktsokʌ] ना. कक्ल imitation, 

copy, transcription, duplicate 

योकच्ोकम्ा [joktsokma] 3sg past योकचोक
चोगा) व्. कक्ल्गपवर्ण imitate 

योकच्ोङ ्[joktsoŋ] ना. आ ोजक 
organiser, convener 

योकछ्खप्खुबा [joktsʰepkʰuba] ना. ्ङाटक्
लेख्े् 

योक्खुमा [joktuma] ना. अपिकभेत्री actress, 

heroine 

योकथ्ािा [joktʰawa] (Dia. Var. योकथ्ोॽिा)
ना. 1) खोजतल्ङास curiosity, inquiry, 

investigation 2)  ्ङाकख््ङा् पवा ती्कप ै्
कप टपम््सगँ्र्ङाजीखपशीले्पोइल्ङा्गएम्ङा्
त ्सक्ङा्पिककमत््खोजी्गवर्ण्ज्ङाे्क्ङा वर्ण 

योकन्खमम्ा [joknemma] व्. 1) ओर्ङाल् प 
take down, take food of stove 2) 
ओत्ङापवर्ण ex. चि्ङाम्ङा् ोमेन ्दि प। ख्ङा्उत्ङार। 
Take the rice from the stove. 

योकन्ोक्ोकन्ोक [joknoktoknokʌ] ना. 
उद्धिरर्चचिनि् quotation marks 

योकप्ाङ ्[jokpaŋ] ना. 1) ्ङाटश्ङाल्ङा 
theatre 2) ्ङाचिघर dance or ballroom, 

theatre 

योकप्ापाङ ्[jokpapaŋ] ना. म्ङापिकस्स््
छ्ङाडेाको्पपर्ङाो्घर abandoned house 

योकम्ा [jokma] (1sg pres योगि्ाङ;् 3sg 

past योगखु) व्. 1) खोज् प search, seek, 

look for 2) खोजी्गपवर्ण 3) अनव्ा ेषर्गपवर्ण
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4) घोच् प pierce 

योकम्खॽमा [jokmeʔma] व्. थ्ङाि्ङा्प्ङाएको्
कप र्ङा्कसैल्ङाई्भन् प tell someone what 

one knows 

योकय्ोक [jokjokʌ] ना. 1) थपकक् easily, 

without hesitation, caution ex.  पकथ््ङाम्
िोर्ङाखेकस््ङा्ङा् ोक ्ोक् पम्ङापिक ो। से्
ठ्ङाउँ्भतक्््ल्ङागेको्छ्थपकक्््स्िै। 
2) सनत्पचलत balanced 

योकय्ोक्िामा [jokjokʌ wama] (1sg pres 

योकय्ोक्िामखङ;् 3sg past योकय्ोक्
िाया) व्. प. केिी्गरी्स् प 

योकल्ाकप्ाङ ्[joklakpaŋ] ना. पिकलम््िल 
film hall 

योकल्खुक [joklukʌ] Dha var. of सलङग्खन 

योकस्ोप [joksopʌ] ना. अपसनध््ङा ्search, 

investigation, enquiry, research 

योख [jokʰe] व्. प. 1)  त्ङाउत्ङा hither 

and thither, here and there, in all 

directions 2) वा रपर here and there, 

around, in neighbourhood 

योखलखुकम्ा [jokʰelukma] (1sg pres 

योखलखुङम्खङ;् 3sg past योखलखुक्ा) व्. 
 त्ङाउत्ङा् दिपिकडाप run here and there 

योखसो [jokʰeso] ना. ि्ङाउभ्ङाउ movement 

of eyes 

योग [jogʌ] ना. खोज search, quest, pursuit

योगाना [jogana] व्. प. खोचजएको 
योगन्खनम्ा [jognenma] (1sg pres 

योगखनद्ि्ाङ;् 3sg past योगखनद् खु) व्. पतत््ङा्
लग्ङाउप find out 

योङाना [joŋana] व्. प. 1) उत्ङारिरएको 
2) िकलल् ो 

योङ ्[joŋ] ना. कोको cradle 

योङ्ोॽमा [joŋgʰoʔma] (1sg pres 

योगखुोनद्ि्ाङ;् 3sg past योगखुोनद् खु) व्. 
खोज्तल्ङास्गपवर्ण 

योङस्च [joŋtsi] पया्यिाचच पोक्ा 

योङच्खङल्ा [joŋtseŋla] ना. सपगनध्व्ा ्ङाल्प ल
योङव्दॽमा [joŋdiʔma] (1sg pres 

योङव्दमखङ;् 3sg past योङाबय्ा) (Dia. Var.

योङव्पम्ा) व्. 1) तचसवर्णप be 

frightened; be afraid 2) पिककचक्प 
योङद्ोकल्ा [joŋdokla] ना. चिपि्ङाको्ोट 
योङव्नमा [joŋnima] ना.  ेदिउर्ङाी husband's 

younger brother's wife, sister-in-law 

योङन्खमम्ा [joŋnemma] (1sg pres 

योङनखममखङ;् 3sg past योङामासा) व्. 1)
चिल ै्दि्गपवर्ण continue moving 2) िकलल््
रिप 

योङम्ा1 [joŋma] (1sg pres योङि्ाङ;् 3sg 

past योङखु) व्. उत्ङापवर्ण make free from a 

burden, take off 

योङम्ा2 [joŋma] (1sg pres योङम्खङ;् 3sg 

past योङा) व्. क्ङाम् प shiver, quiver, 

waver, tremble 

योङम्ा3 [joŋma] (1sg pres योक्् िाङ;् 3sg 

past योकस्खु) व्. िलल््ङाउप shake, move 

योङम्ा4 [joŋma] (1sg pres योङम्ख; 3sg past

योङा) व्. िकलल्प move ex. चसङ्ग््ङा्
उल्ङाभ्ङाक्पिकिॽवा ्ङाम्ङा् ोमम्ङा्
चिोकम््ङाचसममे्ॽ्ङा। रुखको्प्ङात्ि्ङावा ्ङाले्
िकलल्प् खोज ै्दिछ। 
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योङम्खॽमा [joŋmeʔma] (1sg pres 

योङम्खि्ाङ;् 3sg past योङम्खखु) व्. 1) 
िकलल््लग्ङाउप 2) अगे्ङाम्ङा््ङाचलएको
भ्ङाडँा्ङाल्ङाई्चिपलो््ङाट्उत्ङावर्ण्लग्ङाउप 

यो [jotʌ] वि. 1) लो दिर something 

unpleasant 2) अभ्ङासी 3) अशपभ्
संकेत 

योो [joto] व्. प.  त्ङाउत्ङा hither and 

thither, here and there, in all directions 

योनाख [jonakʰe] व्. प.  त्ङा््ङा्उत्ङा 
योनापाङ ्[jonapaŋ] ना. पलल्ो्घर 
योनािा [jonawa] ना. लछ्ी्चिरो type of 

bird 

योवनङ्खवनङ ्[joniŋkʰeniŋ] व्. प. 1) 
 त्ङाउत्ङा hither and thither, in all 

directions 2) ओिोर् दिोिोर coming and

going, giving and taking 3) टिल्प 
योनध्िाङ ्[jondʰaŋ] ना. पिकवा पक्ष opposition 

योपप्ाररक [jopparikʌ] ना. प्ङारिरपरिट्टि on the 

other side 

योपप्ाररक्खपप्ाररक [jopparikʌ 
kʰepparikʌ] ना. वा ्ङारिरप्ङारिर on this side or 

that, right across, from one side to 

another 

योबखुकल्ा [jobukla] ना. अस्ङारे्प ल 
योमा [joma] (1sg pres यो्ि्ाङ;् 3sg past 

योसखु) व्. मकै्छोडा्ङाउप separate maize 

grains 

योमखुकल्ा [jomukla] ना. अस्ङारेको्पोथो 
type of bush 

योम्खुबा [jomkʰuba] ना. 1) त्ङा्ङाश्ङािी 
dictatorship, autocracy, tyranny 2)  दि्ङान

योमद्ाना [jomdana] 1) ना. पीपिकडात 
afflicted, tortured, distressed, oppressed,

sick, ill 2) व्. प.  दि्ङारिरएको 
योयोिामा [jojowama] (1sg pres 

योयोिामखङ;् 3sg past योयोिाया) व्. 
अलग्स् प 

योरोक्लखङम्ा [jorokʌ leŋma] व्. प. 
मपिकि्ङावा ्ङारी्िप प menstruate 

योरोप्ोरोप [joropkʰoropʌ] 1) व्. प. 
क ्ङावर्णककप रकक््कप कप कक् 2) ना. सोिोर
पट्ङार 

योसलङि्ाङ ्[joliŋwaŋ] (Dhankuta Dia. 

मखोकय्खुङबा) ना. गैर््ङागरिरक non-citizen 

योलखम्खलखम्चोकम्ा [jolemkʰelemʌ tsokma] 
(1sg pres योलखमखलखम्चोङम्खङ;् 3sg past

योलखमखलखम्चोगा) व्. प.  दिोध्ङार्गपवर्ण 
be in 2 minds 

योॽय्ोयखुङम्ा [joʔjojuŋma] व्. पथृक्िपप 
be separated 

योॽयोरोक [joʔjorokʌ] व्. प. परपिकतर 
beyond, farther, aside 

र
राङ ्[raŋ] ना. 1) थलो place, land, place 

where cattle are tied, temporary site 

where the son of the deceased stays to 

observe funeral rites, site of an incident 

or accident, earth, land 2) घ्ङारी dense 

thicket 
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राङव्किा [raŋkiwa] ना. ख्ङाीको्तेल oil 

from mine 

राङग्ा [raŋga] ना. र्ङागँ्ङा male buffalo 

राङद्ाङ ्[raŋdaŋ] ना. र्ङापिककलो 
राङब्ा [raŋba] ना. 1) ख्ङाी्वा ्ङाल्ङा 2) 
भण्ड्ा्ङारे store-keeper 

राङह्ि्ाङस्खु [raŋhwaŋsu] ना. ख्ङाी्ग् ्ङासँ 
gas from mine 

राछखससमखुया [ratsʰesimuja] ना. र्ङाक्षसी्
आतम््ङा demon-like spirit 

रासज [radzi] ना. प्रकृपिकत nature, the order of

the universe 

रासजमाङि्ाम [radzimaŋwamʌ] ना. 
प्र्ङाकृपिकतक्जनम् natural birth 

रासजमखुनथ्खुम [radzimuntʰumʌ] ना. प्र्ङाकृपिकतक्
धमवर्ण 

रासजराङम्ा [radziraŋma] ना. प्रकृपिकत्की्
 ेदिवा ी 

रखवडयो [reɖijo] ना. रेपिकडा ो radio 

रखन [renʌ] ना. 1) वा सत्ी 2) स्ङाो्सत्ी 
रोग्ोकम्ा [rogʌ kʰokma] (1sg pres रोग्
ोक्ि्ाङ;् 3sg past रोग्ोक्खु) व्. 
प. 1) रोग्पतत््ङा्लग्ङाउप 2) खपट्ङाउप

identify, find out 

रोग्खुमम्ा [rogʌ tumma] (1sg pres रोग्
खुप्् ि्ाङ;् 3sg past रोग्खुपस्खु) व्. प. 
1) रोग्खपट्ङाउप 2) रोग्भेट्ङाउप 

रोवग्लखङम्ा [rogi leŋma] (1sg pres रोवग्
लखङम्खङ;् 3sg past रोवग्लखकस्ा) व्. प. 
रोगी्िप प 

रोनाम [ronamʌ] ना. मसम weather, 

season, appropriate time 

रोपा [ropa] (Dhankuta Dia. मासनद्) ना. खेत 
field (especially paddy-field) 

रोपा्ओकम्ा [ropa okma] (1sg pres रोपा्
ओगि्ाङ;् 3sg past रोपा्ओगखु) व्. प. 
खेत्खन् प 

रोपा्फख ङम्ा [ropa pʰeŋma] (1sg pres रोपा्
फख क्् ि्ाङ;् 3sg past रोपा्फख कस्खु) (Dia. 

Var. चाबाकहिाम्फख ङम्ा) व्. प. खेत्
जोत् प 

रोपा्सखङम्ा [ropa seŋma] (1sg pres रोपा्
सखक्् ि्ाङ;् 3sg past रोपा्सखकस्खु) व्. प. 
खेत्स्ङा्गपवर्ण 

रोपानि्ाक [ropanwakʌ] ना. धपइरे्चिरो 

ल
ला1 [la] ना. चिनद््रम्ङा moon 

ला2 [la] (Dhankuta Dia. साङ) सङ.् स्ङात 
seven 

ला्लोमम्ा [la lomma] (1sg pres ला्लोनम्ख; 
3sg past ला्लोनद्ा) व्. प. 1) जप्
झप कलक्प 2) जप्उ दि्ङाउप 

लाआम [laamʌ] Dha var. of लााम 

लाआमा [laama] (1sg pres लाआमख; 3sg 

past लाआया) व्. चिनद््रम्ङा्असत््ङाउप 
लाइइम [laiimʌ] Dha var. of लाएएम 
लाइथखुम [laitʰumʌ] Dha var. of लाइनाम 
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लाइनाम [lainamʌ] (Dhankuta Dia. लाइथखुम)

ना. चितप दिवर्णशी 
लाइसखुम [laisumʌ] (Dhankuta Dia. लासखुम) 

ना. त्र ो दिशी thirteenth lunar day 

लाइवहिम [laihimʌ] (Dhankuta Dia. लावहिम 2)

ना. द्धि्ङा दिशी twelfth day of a lunar 

fortnight 

लाए [lae] (Dhankuta Dia. साङ्इ) सङ.् 
एकित्तर ्seventy-one 

लाएएम [laeemʌ] (Dhankuta Dia. लाइइम) 

ना. एक्ङा दिशी eleventh day of the lunar 

fortnight 

लाएप [laepʌ] (Dhankuta Dia. लाकखुम) ना. 
औसंी last day of a dark fortnight of a 

lunar month 

लाएम [laemʌ] ना. प्रपिकतप दि्ङा first day of a 

lunar fortnight 

लाक [lakʌ] 1) ना. ्ङाचि separate, apart 

2) वि. चिक् salty 

लाकखुम [lakumʌ] Dha var. of लाएप 

लाक्खुबा [lakkʰuba] ना. 1) ्ङाचे््व ककत्
2) तवर्णक dancer 

लाकच्ोकध्िाम [laktsokdʰamʌ] ना. सट्ेज 
stage 

लाकछ्खुमि्ाङ ्[laktsʰumwaŋ] ना. ्ङाचि्टोली 
लाकन्खुङ ्[laknuŋ] वि. 1) चिक् salty 2) 
पपिकलो salty, salted 

लाकप्ाङ ्[lakpaŋ] (Dia. Var. लाकम्ापाङ)् 

ना. ्ङाचिघर dance or ballroom, theatre 

लाकफ्ख क [lakpʰekʌ] ना. 1) स्ङाो्जपक्ङा 
small leech 2) घ्ङासँम्ङा्िपे्जपक्ङा 3) 
चिपस्ङाि्ङा 

लाकम्ा [lakma] (1sg pres लाङम्खङ;् 3sg 

past लाक्ा) व्. ्ङाच् प dance 

लाकह्िा्माङच्खुिा [lakha maŋtsuwa] ना. 
पपिकलो्प्ङाी 

लाखङ ्[lakʰeŋ] (Dhankuta Dia. साङ्खङ) 

सङ.् सत्तरी seventy 

लाखम [lakʰemʌ] (Dia. Var. लाइखम) ना. 
 दिशमी tenth day of a lunar fortnight 

लागान [laganʌ] ना. लग marriage 

ceremony 

लागि्ा [lagwa] ना. चिमेरो bat 

लाङाम1 [laŋamʌ] ना. पञच्िमी्पिकतचथ fifth 

day of lunar calander 

लाङाम2 [laŋamʌ] Dha var. of लाफाम 

लाङोकासल [laŋokali] ना. छेप्ङारी calf (of 

the leg) 

लाङ ्[laŋ] ना. 1) खपट्ट््ङा foot, feet, leg, 

legs 2) इल्ङाक्ङा area, region 3) पिक दिश्ङा 
direction 

लाङ््पामम्ा [laŋ pamma] (1sg pres लाङ््
पानि्ाङस्चङ;् 3sg past लाङ््पानद् खुसच) 

व्. प. खपट्ट््ङा्लवर्णर्ङाउप 
लाङ््फाकम्ा [laŋ pʰakma] (1sg pres लाङ््
फाक्ि्ाङ;् 3sg past लाङ््फाक्खु) व्. 
प. डक्ो्म्ङापवर्ण 

लाङए्मम्ा [laŋemma] व्. समपिकित्िप प; 
ि्ङात्ि्ङाल् प 

लाङक्ाङब्खुम [laŋkaŋbumʌ] (Dia. Var. 

वहिॽिाबखुम) ना. 1) प टल football 2) 
भकप ण्ड्ाो 

लाङक्ख ङग्खॽना [laŋkeŋgeʔna] (Dia. Var. 

लाङक्ख या) वि. ल्ङामो्खपट्ट््ङा्भएको 
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लाङक्ख नच्ा [laŋkentsa] ना. प्ङाइडाल pedal 

लाङक्ोरोक [laŋkorokʌ] ना. अकनत्म्रेख्ङा 
last line 

लाङ्खॽिा [laŋkʰeʔwa] ना. खपट्ट््ङाको्
औलँ्ङा toes 

लाङ्ोप [laŋkʰopʌ] ना. जपतत््ङा shoes 

लाङग्खनच्ा [laŋgentsa] ना. त्ङा्पन ्दि्ङा्ध्ङागो्
तल्म्ङाचथ्प्ङावर्ण्खपट्ट््ङाले्चिल्ङाइे्क्ङाठ 

लाङ्ामब्ा [laŋgʰamba] ना. चसप्ङािी soldier

लाङ्खमप्ा [laŋgʰempa] ना. जवर्णल journal 

लाङ्खमब्ा [laŋgʰemba] ना. जवा ्ङा young, 

vigorous 

लाङ्खमब्ाहिाङ ्[laŋgʰembahaŋ] ना. प्रध्ङा्
से्ङापपिकत commander-in-chief 

लाङङ्ा्आकम्ा [laŋŋa akma] (1sg pres 

लाङा्आक्ि्ाङ;् 3sg past लाङङ्ा्
आक्खु) व्. प. ल्ङात्ि्ङान् प 

लाङच्खपम्ा [laŋtsepma] (1sg pres 

आलाङचखपि्ाङ;् 3sg past लाङचखपखु) व्.
खपट्ट््ङा्ज्ङापवर्ण 

लाङछ्खुक [laŋtsʰukʌ] (Dia. Var. लाङह्िखुप) 

ना. घपडँा्ङा knee 

लाङछ्खुकप्ख् यखुङ््मा [laŋtsʰukpe juŋma] (1sg 

pres लाङछ्खुकपख् यखुङ््मखङ;् 3sg past 

लाङछ्खुकपख् यखुङा) (Dia. Var. 

लाङछ्खुकप्खयखपम्ा) व्. प. घपडँा्ङा्टेक् प 
लाङछ्खुलख [laŋtsʰule] ना. खपट्ट््ङा््ङाट्
जकनम्एको्चच्ि्ङा 

लाङछ्खङ ्[laŋtsʰeŋ] ना. कलल्ी silver 

anklet, cluster or sheaf of hay 

लाङछ्खङय्खुङ ्[laŋtsʰeŋjuŋ] ना. उपरखपट्ट्ी्
ल्ङाएर्स् प 

लाङछ्ख सनद्क [laŋtsʰendikʌ] ना. खपट्ट््ङाको्
म toenail 

लाङछ्ोक [laŋtsʰokʌ] 1) व्. प. पैत्ङाल्ङा्
मपिक 2) ना. सरर 3) ना. कोख lap 

लाङछ्ोवक [laŋtsʰoki] ना. 1) पिकवा परीत 
opposite 2) उलट्ो्पिकतर 

लाङ्ावप [laŋtapi] ना. पैत्ङाल्ङा foot 

लाङ्ावपकोक [laŋtapikokʌ] ना. खपट्ट््ङाको
गेडाी 

लाङथ्खन [laŋtʰenʌ] ना. त्ङाल sound of 

clapping of the hands, timing of the 

beating of a drum, tune in music, rhythm

लाङथ्खनब्ख् छखम्लखुपम्ा [laŋtʰenbe tsʰemʌ 
lupma] (1sg pres लाङथखनबख् छखम्लखुि्ाङ;्

3sg past लाङथखनबख् छखम्लखुखु) व्. प. 
त्ङालम्ङा्ग्ङाउप 

लाङथ्खनम्ा [laŋtʰenma] (1sg pres 

लाङथखनद्ि्ाङ;् 3sg past लाङथखनद् खु) व्. 
खपट्ट््ङा्उचि्ङाल् प 

लाङध्िोङ ्[laŋdʰoŋ] ना. ि्ङातत्ी elephant 

लाङध्िोङय्ोक [laŋdʰoŋjokʌ] ना. 
ि्ङातत्ीप्ङाइले type of disease that causes 

swelling of the feet 

लाङव्नबा [laŋniba] वि. पिकवा धपर widower, 

separated (from one's wife) 

लाङव्नमा [laŋnima] वि. पिकधपवा ्ङा widow 

लाङव्फकम्ा [laŋpʰikma] व्. खपट्ट््ङा्चझक्प
लाङव्फला [laŋpʰila] ना. 1) पिकतघ्ङा thigh 

2) पिकल्ङा 
लाङम्ा [laŋma] (1sg pres लाक्् ि्ाङ;् 3sg 

past लाकस्खु) व्. ध्ङा, को दिोल्ङाई्
पिकढकीम्ङा्कप टेर्ल्ङाउप separate grain 
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from chaff by pounding in amortar 

लाङव्मक [laŋmikʌ] ना. गोचलग्ङाठँो ankle 

लाङम्खुक [laŋmukʌ] ना. ि्ङातखपट्ट््ङा hand 

and legs 

लाङम्खुङ ्[laŋmuŋ] ना. खपट्ट््ङाको्र ँhair on 

legs 

लाङय्ाङस्ाङफ्खुङ ्[laŋjaŋsaŋpʰuŋ] ना. 
सपसपरी्ूल 

लाङय्ोक [laŋjokʌ] ना. पैत्ङाल्ङाको्डाो 
footprint 

लाङल्ामब्ा [laŋlamba] ना. चि्ङालक driver, 

conductor 

लाङस्लङ ्[laŋliŋ] ना. इल्ङाक्ङा area, region 

लाङि्ामप्ा [laŋwampa] ना. प्ङाउजप anklet, 

ornament for the ankles 

लाङस्ाङम्ा [laŋsaŋma] 1) व्. परेडा्
खेल् प 2) ना. कवा ्ङाज parade 

लाङस्खुपम्ा [laŋsupma] ना. सपरुवा ्ङाल 
trousers 

लाङव्हिङि्ापा [laŋhiŋwapa] ना. से्ङापपिकत 
army chief 

लाङव्हिमब्ा [laŋhimba] ना. से्ङा army 

लाङह्िखुप [laŋhupʌ] ना. 1) घपडँा्ङा knee 2) 
गोचलग्ङाठँो ankle 

लाङह्िखप [laŋhepʌ] ना. 1) जपर्ङा socks 

2) मोज्ङा socks, hose, stockings 

लाचोवक [latsoki] ना. सपत्पिकषवर्ण seven great 

stars (supposed to be seven sages) of 

the Great Bear 

लाचोकम्ा [latsokma] (1sg pres 

लाचोङम्खङ;् 3sg past लाचोगा) व्. ल्ङाग्् प
feel ex. भेपिकक्ल्ङाचिोकम््ङा्पोन् इज्ङाङ्््

नज्ोग्ङाग्ङान््ङा? पिकि्ङा््ङाटो्ल्ङाग्् प् पन्
पिकक्ल्ङागे? 

लाछाम [latsʰamʌ] Dha var. of लायाम 

लाजय्ालाॽमा [ladzjalaʔma] ना. ल्ङाजम्ङा्
प्ङापवर्ण 

लाजय्ासखुसखु [ladzjasusu] (Dia. Var. 

आलाजय्ासखुइसखुइ) 1) वि. बो. चखकलल््
उडा्ङाउप 2) वि. ल्ङाजम दि् ashamed, 

abashed 

लाजय्ाहिोपम्ा [ladzjahopma] व्. ेइजज्त्
गपवर्ण insult 

लाजय्खलाॽमा [ladzjelaʔma] (1sg pres 

लाजय्खलाि्ाङ;् 3sg past लाजय्खलाखु) व्.
पिकवा पिकभन्््कप र्ङा्द्व्ा ्ङार्ङा्ल्ङाजम्ङा्प्ङापवर्ण 

लाा [lata] (Dhankuta Dia. साङ्आङ) 

सङ.् अठित्तर seventy-eight 

लााम [latamʌ] (Dhankuta Dia. लाआम) 

ना. अष्ट्मी eighth day of the solar or 

lunar fortnight 

लाम्ाहिा [latmaha] ना. पढ्ङाइ study 

लाथखुम [latʰumʌ] (Dhankuta Dia. लासाम) 

ना. सपत्मी seventh day of a lunar 

fortnight, (grammar) the locative case 

लादोरर [ladori] ना. चिनद््र्र्ङाज  
लाना [lana] (Dhankuta Dia. साङ्थखुम) सङ.्
चिित्तर ्seventy-four 

लानाम [lanamʌ] (ल्ङापथ्पम) fr. var. of 
लापाम 

लानन्ाहिाङम्ा [lannahaŋma] (1sg pres 

लासाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past लासाहिाकस्खु) 
व्. क्ङावर्णइ्पिक दिप 
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लासनस्पम्ा [lansipma] (1sg pres 

लाससॽिाङ;् 3sg past लासस) व्. 1) 
ओझ ्ङाउप 2) चलरिेको् दि्ङाउर्ङा्त्ङाेर्
आगो्पिकभ्ङाउप् क्ङाम्गपवर्ण 

लाप [lapʌ] ना. 1) पखेट्ङा wing, fin, 

feather, one of the two sides of a roof 

2) छेउ broader 

लापलाप [lapʌlapʌ] ना. चिकचिक 
fickleness, fidgeting 

लापा [lapa] (Dhankuta Dia. साङ्नाङ) 

सङ.् उ्ङासी seventy-nine 

लापाम [lapamʌ] (Dhankuta Dia. लानाम) 

ना. वा मी ninth day of dark or bright 

fortnight (according to lunar month) 

लाप्ाम [lapkʰamʌ] ना. चसम्ङा्ङा border 

लाप्खुबा [lapkʰuba] ना. 1) सम्ङाउे 2) 
पपचलस policeman, police-constable 

लापथ्खुक [laptʰukʌ] ना. पव्ा ्ङाखँ quill, feather 

लापथ्खुम [laptʰumʌ] Dha var. of लानाम 

लापम्ा1 [lapma] (1sg pres लाबि्ाङ;् 3sg 

past लाबखु) व्. 1) सम्ङाउप catch 2) 
सम्ङात् प catch 3) अठँ्ङाउप grab 

लापम्ा2 [lapma] (1sg pres लाप्ि्ाङ;् 3sg 

past लाप्खु) व्. आरोप्लग्ङाउप 
लापम्ाना [lapmana] ना. सम्ङाते् 
लापम्ावपपम्ा [lapmapipma] (1sg pres 

लापमावपिाङ;् 3sg past लापमावप) व्. 
सम्ङाउ्पिक दिप 

लापम्ायोकम्ा्मखन्ोकम्ा [lapmajokma 
mentokma] ना. पिकवा पकतत् disaster, 

adversity, distress, agony, misfortune, 

trouble, pain, grief, suffering 

लापम्ाससङ ्[lapmasiŋ] ना. अ handle of a

plough 

लाफा [lapʰa] (Dhankuta Dia. साङ्ङाङ) 

सङ.् पचिित्तर ्seventy-fifth 

लाफाम [lapʰamʌ] (Dhankuta Dia. लाङाम 2)

ना. पनच्िमी 
लाबर्ख [labre] ना. ल्ङाभ्ङावर्ण larva 

लाभाक [labʰakʌ] (Dia. Var. लाबाक) ना. 
प्ङात leaf 

लामा [lama] (1sg pres लामखङ;् 3sg past 

लासा) व्. 1) पिकपवर्ण come back, return, 

turn back 2) पिककवर्णप 
लाम्खपम्ा [lamkʰepma] (1sg pres 

लाभखि्ाङ;् 3sg past लाभखखु) व्. 1) 
अपिरर्गरेर्ल्ङाप kidnap 2) पके्र्
ल्ङाप arrest 

लाम्खॽमा [lamkʰeʔma] (1sg pres 

लामखमखङ;् 3sg past लामाखय्ा) व्. पिकिपँिकडा
ज्ङाप go right away 

लामच्ामा [lamtsama] व्. 1) श्ङारीरिरक्
सम्नध््र्ङाख्् प have sex with 2) 
सम्ङातेर्ख्ङाप 

लामच्ामा्वमपम्ा [lamtsama mipma] 3sg 

past लामचामा्वमा) व्. प. समभ्ोग्गवर्ण
म्िप प 

लासमच् [lamtsi] (Dhankuta Dia. साङसच) 

सङ.् स्ङात्वा ट्ङा 
लामछ्खक [lamtsʰekʌ] ना. 1) गेट get 2) 
तग्ङारो 

लामछ्खकम्ा [lamtsʰekma] (1sg pres लाम्
छखक्ि्ाङ;् 3sg past लाम्छखक्खु) व्. 
्ङाटो्छेक् प 
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लासमद्क [lamdikʌ] (Dia. Var. कोनचा) ना. 
 ्ङात्र्ङा journey, trip, excursion, travel 

लासमद्ॽमा [lamdiʔma] (1sg pres 

लासमदमखङ;् व्. पिकिपँिकडा्ि्ङाल् प 
लामध्िाङ ्[lamdʰaŋ] ना. ्ङारी field (dry) , 

orchard, vegetable garden 

लामध्िाङ्ओकम्ा [lamdʰaŋ okma] (1sg pres

लामधिाङ्ओगि्ाङ;् 3sg past लामधिाङ्
ओगखु) व्. प. ्ङारी्खन् प 

लामन्ा [lamna] वि. 1) स्ङात ंseventh 2) 
क्ङामपक showing an excessive interest in

and desire for sexual pleasure 3) 
चिकचिके restless, unsteady 

लामन्ा्लखङम्ा [lamna leŋma] 3sg past 

लामन्ा्लखकस्ा) व्. प. 1) क्ङामपक्िप प 
2) चिकचिक्गपवर्ण 

लासमन्िा [lamniwa] (Dhankuta Dia. 

यखुकल्ाम) ना. पद्धिपिकत path, way, system, 

method 

लामन्खुङम्ा [lamnuŋma] (1sg pres 

लामन्खुङम्खङ;् व्. पिकरनत्र्पिकिपँिकडा्रिप 
लामन्खहिखङम्ा [lamneheŋma] (1sg pres 

लामन्खहिखङम्खङ;् व्. पिकिडँ ै्दि्गपवर्ण 
लामफ्ोङ ्[lampʰoŋ] ना. ेत्ङा leader, 

chieftain 

लामब्खु [lambu] ना. 1) ्ङाटो way, path, 

road, way, method, means, mode of life 

2) पथ 3) मपि्ङा source (of a stream) 

लामब्खु्काकम्ा [lambu kakma] (1sg pres 

लामबखु्काक्ि्ाङ;् 3sg past लामबखु्
काक्खु) व्. प. ्ङाटो्क्ङाट्् प 

लामब्खु्ोॽमा [lambu toʔma] (1sg pres 

लामब्खु्ि्ाङ;् 3sg past लामब्खु्ो) व्. प.
्ङाटो््ङाउप 

लामब्खु्फासपन्मा [lambu pʰapnima] (1sg 

pres लामबखु्फासपस्ॽिाङ;् 3sg past लामबखु
फासपस्) व्. प. ्ङाटो्पिकर्ङाउप 

लामब्खु्मखुॽवनमा [lambu muʔnima] (1sg pres 

लामबखु्मखुसनद्ॽिाङ;् 3sg past लामबखु्मखुसनद्)

व्. प. ्ङाटो्भपल् प 
लामब्खु्योकम्ा [lambu jokma] (1sg pres 

लामबखु्योगि्ाङ;् 3sg past लामबखु्योगखु) 
व्. प. 1) ्ङाटो्खोज् प 2) पिकवा कलप््
खोज् प 

लामब्खु्सोनखुङम्ा [lambu sonuŋma] (1sg pres

लामबखु्सोनख् ि्ाङ;् व्. प. 1) ्ङाट्कप री्
रिप 2) आश्ङा्गपवर्ण 

लामब्खु्सोपम्ख्मा [lambu sopmema] (1sg pres

लामब्खु्सोपम्खि्ाङ;् 3sg past लामब्खु्
सोपम्खखु) व्. प. 1) पिक दिनश्गपवर्ण 2) 
्ङाटो् ेदिख्ङाउप 

लामब्खुमोपाररक [lambumoparikʌ] व्. प. 
्ङाटोको्मपपिक 

लामब्खुलाङब्ख [lambulaŋbe] व्. प. ्ङाटो्
मपपिक 

लामब्खुसोपम्ा [lambusopma] (1sg pres 

लामबखु्ि्ाङ;् 3sg past लामबखुसो) व्. 1) 
्ङाटो्िेपवर्ण 2) कसैको्प्रतीक्ष्ङा्गपवर्ण 

लामम्ा [lamma] (1sg pres लाममखङ;् 3sg 

past लामा) 1) व्. पिकिडँ् प walk, pace, 

travel on foot, move 2) व्. ग्् प flow 

3) सङ.् स्ङात्पलट् 
लामम्ा्योगम्ा [lamma jogma] (1sg pres 

लाममा्योङम्ख; 3sg past लाममा्योगा) 
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व्. प. सङ्ग्त्गवर्ण्चि्ङािप 
लामम्खॽमा [lammeʔma] (1sg pres 

लाममखि्ाङ;् 3sg past लाममखखु) व्. 
पिकिडँा्ङाउप cause to walk 

लामस्खु्यखुङम्ा [lamsu juŋma] (1sg pres 

लामसखु्यखुङम्खङ;् 3sg past लामसखु्यखुङा) 
व्. प. अग्ङापिकडा्स् प 

लाया1 [laja] ना. 1) सेतो्जपेलो 2) 
म्ङानछ्े्म दि्ङावर्ण्प्र ोग्गरिरे्भपटेको्ध्ङा 

लाया2 [laja] (Dhankuta Dia. साङ्छाङ) 

सङ.् छ ित्तर ्seventy-six 

लायाम [lajamʌ] (Dhankuta Dia. लाछाम) 

ना. षष्ठ्ी ्he, (grammar) possessive 

case, sixth day of a lunar fortnight, 

लायोक [lajokʌ] ना. चिनद््र्िर lunar 

eclipse 

लाराम [laramʌ] ना. प्रपिकतष्ठ््ङा respect, 

honour, regard, reputation 

लाररक [larikʌ] 1) ना. जपेली moonlight 

2) वि. ख्ङाइल्ङाग् ्दिो 
लाला [lala] (Dhankuta Dia. साङ्साङ) 

सङ.् सतित्तर seventy-seven 

लालाङद्ाङ ्[lalaŋdaŋ] वि. उतत््ङाो flat on 

one's back, lying on one's back, supine, 

flat (as of pan, etc.) 

लालाभाक [lalabʰakʌ] ना. ठपलो्ट्ङाङ््ो
लालाम [lalamʌ] (Dhankuta Dia. लासाम) 

ना. सपत्मी seventh day of a lunar 

fortnight, (grammar) the locative case 

लालामख [lalame] ना. 1) छ्ङा ्ङा ँ् वा ्ङा्ोटो 
shade, shadow 2) आकृपिकत figure, 

image 

लालामखक [lalamekʌ] (Dia. Var. वहिङल्ािा) 
ना. प्रपिकतपिकवा म् reflection, shadow, image, 

picture 

लालामखपाङ ्[lalamepaŋ] ना. चचित्र्ङाल  
picture hall 

लालामखलखुङ ्[lalameluŋ] ना. मपपिकतवर्ण idol, 

status 

लालामखलखुङ्हिाङ्खुबा [lalameluŋ haŋkʰuba] 
ना. मूपिकतवर्ण्पूजक image-worshipping, 

(one) following Hindu religion 

लालामखलखुङ्हिाङम्ा [lalameluŋ haŋma] ना. 
मूपिकतवर्ण्पूज्ङा image-worship 

लालामखॽ [lalameʔ] ना. 1) प्रपिकतपिकवा म् 
reflection, likeness 2) छ्ङा ्ङा ँshadow, 

reflected image 

लालखुमब्ा [lalumba] वि. जनत्रे sixth among 

brothers 

लालखुमम्ा [lalumma] वि. जनत्री sixth eldest

daughter or sister, sixth 

लालखन [lalenʌ] ना. सोम्ङार Monday 

लालखप [lalepʌ] ना. पूचरवर्णम्ङा full moon day 

लालखपम्ाङ ्[lalepmaŋ] (Dia. Var. लालखप) 

ना. 1) जपेली moonlight 2) चिनद््रम्ङाको
उज ्ङालो 

ला्य्ाखुमखपम्ा [laljatumepma] ना. 
भ्ङालेजपध्ङाइ cock fight 

ला्ल्ाभाक [lallabʰakʌ] ना. पखेट्ङा्भएको्
सलि 

लािा [lawa] ना. 1) स्ङातो 2) चिेत्ङा 
consciousness 

लास [lasʌ] (Dia. Var. सोला) ना. ल्ङास 
dead body, corpse, carcass 
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लासाम [lasamʌ] Dha var. of लाथखुम, 

Dha var. of लालाम 

लासखु1 [lasu] (Dhankuta Dia. साङ्सखुम) 

सङ.् पिकत्रित्तर seventy-three 

लासखु2 [lasu] व्. क्ङावर्णउ 
लासखुम [lasumʌ] Dha var. of लाइसखुम 

लावहि [lahi] (Dhankuta Dia. साङ्वहिच) 

(Dia. Var. लावहिच) सङ.् ित्तर seventy-

two 

लावहिम1 [lahimʌ] ना. चद्धिती ्पिकतचथ second 

लावहिम2 [lahimʌ] Dha var. of लाइवहिम 

लाॽनामम्ा [laʔnamma] (1sg pres 

लाॽनाममखङ;् 3sg past लासा) व्. 1) 
पिककवर्ण्आउप 2) पिककवर्णप 

लाॽवनमा [laʔnima] (1sg pres लाइिाङ;् 

3sg past लाइ) व्. 1) िट्ङाउप move 

away or aside, remove, separate, put on

one side 2) चझक्प take out, bring out, 

dismiss 

लाॽवमक [laʔmikʌ] ना. पिकतचथ solar or lunar

day or date, solemnized occasion 

लाॽला [laʔla] व्. प. अलग separate, 

apart 

लाॽलालखङम्ा [laʔlaleŋma] (1sg pres 

लालालखङम्खङ;् 3sg past लालालखसा) 
व्. परपर्िप प 

सल [li] ना. 1) चलङ्ग् ्penis, sign of male 

sex 2) पपरुष्ज्ङाेकनद््र  
सलसकन्मा [liknima] 1) व्. प. खन ््ङाइ्
सक्प having poured 2) व्. एउट्ङा्
वा सत्पम्ङा्रिेको्प दिथवर्णको्गपर्अक्दै
वा सत्पम्ङा्स्ङा दि्ङावर्ण्पपिक्पपिकिलेको्वा सत् पम्ङा्

रपिकिरिप smell that remains in a 

container even after the container has 

been emptied 

सलकम्ा1 [likma] (1sg pres सलक्ि्ाङ;् 3sg 

past सलक्खु) व्. 1) खन ्ङाउप pour, 

empty 2) ख्ङाली्गपवर्ण 3) ग्ङाड्प 
सलकम्ा2 [likma] (1sg pres सलङम्ख; व्. 
चचिल् प sting, prick 

सलसकल्ङफ्खुङ ्[likliŋpʰuŋ] ना. तीतेप्ङाती 
mugwort, Indian wormwood fleabane, 

type of plant having bitter leaves, 

artemisia indica 

सलखङ [likʰeŋ] Dha var. of सलखङ ्

सलखङ ्[ligʰeŋ] (Dhankuta Dia. सलखङ) ना. 
अण्ड्ा्कोष scrotum, testicle 

सलङ्ाम [liŋkʰamʌ] ना. क्षेत्र region, zone 

सलङ्खु [liŋkʰu] ना. 1) सलि locust 2) 
थ्ङाे्कीर्ङा 

सलङग्खन [liŋgenʌ] (Dhankuta Dia. योकल्खुक)

ना. 1) अवा सथ््ङा state, condition, 

circumstances, situation, stage 2) 
्ङावा ट structure, building, construction,

shape 

सलङग्ि्ाक [liŋgwakʌ] (Dia. Var. सलङग्िा) 
ना. 1) इसक्प सको्मपनट््ङा 2) डापकप  
tender stem of radish or greens with its 

flowers and shoot 3) मप्ङा 
सलङथ्ोवप [liŋtʰopi] ना. 1) ्ङात्ङा (packet 

of) bamboo strips or bands; (packet of) 

split cane 2) घर्छ्ङाउँ दि्ङा्प्र ोग्गरिरे्
चिो ्ङा 
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सलङब्खुमाफखुङ ्[liŋbumapʰuŋ] (Dia. Var. 

सलङब्खुमाभखुङ)् ना. क्ङालो्भोगटेी variety

of citrus (tree) 

सलङम्ा [liŋma] (1sg pres सलङद्ि्ाङ;् 3sg 

past सलङद्खु) व्. 1) रुख्चिढ्प climb 

tree 2) समभ्ोग्गपवर्ण have sex with 

सलङव्म [liŋmi] ना. खर dry grass, straw 

सलङव्म्हिखॽमा [liŋmi heʔma] (1sg pres 

सलङव्म्हिखि्ाङ््; 3sg past सलङव्म्हिखखु) 
व्. प. खर्क्ङाट्् प 

सलङल्ाप [liŋlapʌ] (Dhankuta Dia. थखुम्खन) 

ना. इल्ङाक्ङा area, region, jurisdiction 

सलङि्ाङ्ोकस्ापल्ा [liŋwaŋ toksapla] 
(Dhankuta Dia. ोकय्खुङ्चखुमखकल्खङ) ना. 
्ङागरिरकत्ङाको्प्रम्ङार्पत्र 

सलङि्ाङ्ोक [liŋwaŋtokʌ] ना. ्ङागरिरकत्ङा 
citizenship 

सलथखुॽिा [litʰuʔwa] ना. चलङ्््ङाट्पिकसक्े्
शपककीट sperm 

सलना [lina] वि. 1) गह ंheavy, weighty, 

ponderous 2) धेरै्तल्भएको 
सलनच्खुॽिा [lintsuʔwa] ना. 1) अङ्क्प र 

shoot, sprout 2) गप दिी kernel essence 

सलनि्ाङ ्[linwaŋ] ना.  ेदिशी््ङागरिरक citizen

सलपच्खुक [liptsukʌ] Dha var. of नाम्खुकन्ाम

सलपम्ा [lipma] (1sg pres सलि्ाङ;् 3sg 

past सलखु) व्. रोप् प plant 

सलम [limʌ] ना. गपचल ो sweet, sugary, 

honeyed, sweet taste 

सलमासखुबखु [limasubu] ना. पिकपिकमरो variety of 

citrus (tree) 

सलमखुङ ्[limuŋ] ना. 1) पपरुषको्चलङ्ग्को्
भपतल््ङा 2) ज्ङाठँ्ङा hair grown around the 

genitals, pubic hair, term of abuse 

addressed to the man 

सलमच्ोक [limtsokʌ] ना. गपचल ो्जसत्ो 
सलमद्ाङग्य्ा [limdaŋgja] ना. 1) ज्ङा दिपगर 

magician, sorcerer, conjurer 2) ेिपली्
परिट्टिको्अगपवा ्ङा 

सलमन्ा [limna] वि. गपचल ो sweet, sugary, 

honeyed, sweet taste 

सलमि्ा [limwa] ना. गपचल ो्प्ङाी 
सलमह्िा [limha] वि. गपचल ो sugary 

सलहिखुङम्ा [lihuŋma] व्. िसत््मैथप्गपवर्ण 
masturbate 

लखु [lu] 1) ना. म्ङानद््रो cane mat, mat made

of bamboo-strips 2) वनपा. ल 
लखुक [lukʌ] ना.  दिडा race, running 

लखुकाप [lukapʌ] (Dia. Var. कायाइ) ना. 
पिकमनत््रर calling, invitation 

लखुकक्खुसाचामा [lukkusatsama] ना. ककस्म 
boxing 

लखुक्ााम [luktakʰamʌ] ना. पपिकिरो 
landslip, landslide 

लखुसक्हिा [luktiha] ना. ठोक्ङाएको 
लखुसकन्मा [luknima] (1sg pres लखुसक्ॽिाङ;् 

3sg past लखुसक्) व्. ठोक्ङाउप 
लखुकप्ा [lukpa] ना. 1) लोप 

disappearance, omission 2) म्ङाचसे 
लखुकम्ा1 [lukma] (1sg pres लखुक्ि्ाङ;् 3sg 

past लखुक्खु) व्. 1) ि्ङान् प hit, smite 2) 
धकक््ङा्पिक दिप 3) ठोक्ङाउप 
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लखुकम्ा2 [lukma] (1sg pres लखुङम्खङ;् 3sg 

past लखुक्ा) व्. 1) कप द्् प run, sprint, 

run away 2)  दिपिकडाप 3) भ्ङाग्् प walk 

away, run away 

लखुकम्ाआपम्ाखमम्ा [lukmaapmatemma] ना. 
खेले््कप द्े््ठ्ङाउँ 

लखुकम्खॽमा [lukmeʔma] (1sg pres 

लखुकमखि्ाङ;् 3sg past लखुकमखखु) व्. 
कप  दि्ङाउप 

लखुसकल्ब्ा [lukliba] (Dia. Var. 

ामबोङय्ोङम्ा) ना. भपइचँि्ङालो 
earthquake 

लखुसकल्बा [lukliba] (Dia. Var. लखुसपल्बा) ना. 
भपकमप् earthquake 

लखुकल्खुक [luklukʌ] ना. 1) छोटो short, 

mean, small-minded 2) िोचिो low, 

short 

लखुकल्खुकन्ा [luklukna] वि. छोटो short 

लखुकल्खुकल्खङम्ा [luklukleŋma] व्. छोटो्िप प
लखुकस्ाङ ्[luksaŋ] ना.  दिडा ैँदि 
लखुखुरर [lukʰuri] ना. ि्ङावा ्ङाल्ङाई्ोल्ङाउे्
शब ्दि 

लखुङ ्[luŋ] ना. पतथ्र stone 

लखुङ्ाक [luŋkʰakʌ] ना. ढपङ्ग््ङा stone, 

rock, pebble, bit of rock 

लखुङ्खुमालाङ ्[luŋkʰumalaŋ] ना. त्ङाम्ङाोक
ग्ङाउँको्चसर्ङाम्ङा्पन् स्ङाो्ग्ङाउँको्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of a 

place in Tamaphok village 

लखुङ्खॽमा [luŋkʰeʔma] (1sg pres 

लखुङ्खमखङ;् 3sg past लखुक्ाखय्ा) व्. 
 दिडाी्ज्ङाप 

लखुङग्खकस्ो [luŋgekso] ना. त्ङाम्ङाोक्
ग्ङाउँको्उत्तरपकशच्िमम्ङा्पन् टोलको्
 ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाम 

लखुङस्च [luŋtsi] ना. 1) करवर्णूल ear 

pendant or stud, earring 2) चिेपट्े्सप 
लखुङछ्खुप्् य्ाङ ्[luŋtsʰupljaŋ] ना. चिकमक्लो्
पतथ्र्जोपिकडाएको्गरगि्ङा 

लखुङछ्खक [luŋtsʰekʌ] ना. पिककलल््ङा fort, 

fortress, border 

लखुङछ्खङ ्[luŋtsʰeŋ] ना. पख्ङावर्णल wall 

लखुङछ्खङब्ा [luŋtsʰeŋba] ना. डाकम् mason, 

bricklayer 

लखुङछ्खप [luŋtsʰepʌ] ना. चशल्ङालेख rock 

inscription 

लखुङढ्ाङ ्[luŋɖʰaŋ] ना. गप्ङा cave, cavern, 

den, grotto 

लखुङ्खुकम्ाफखुङ ्[luŋtukmapʰuŋ] ना. प्रेमको्
ूल( ो्पिेलँो्रमको्िपनछ्) 

लखुङस्धिङम्ा [luŋdʰiŋma] ना. मकलल्डँाो type 

of plant 

लखुङ्य्ा [luŋd hja] ना. संवा े दिशील sensitive

लखुङव्पररक [luŋpirikʌ] ना. ्ङालपवा ्ङा sand 

लखुङम्ा [luŋma] ना. 1) कलेजो liver 2) 
म्ङा ्ङा love 3) प्रेम love, affection 

लखुङम्ा्खुकम्ा1 [luŋma tukma] (1sg pres 

लखुङम्ख; 3sg past लखुङम्ा्खुगा) व्. प. मपटप
 दि पख्् प 

लखुङम्ा्खुकम्ा2 [luŋma tukma] व्. म्ङा ्ङा्गपवर्ण
love 

लखुङम्ा्ोङम्ा [luŋma toŋma] 3sg past 

लखुङम्ा्ोकस्खु) व्. प. 1) पिक दिल्म्ङाउप 
2) म्पिकमल्ङाउप 
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लखुङम्ा्नागम्ा [luŋma nagma] व्. प. 
सि्ङापभूपिकत्पिक दिप 

लखुङम्ा्पखुमा [luŋma puma] (1sg pres लखुङम्ा
पखु्ि्ाङ;् 3sg past लखुङम्ा्पखुसखु) व्. प. 
पिकिमम्त्गपवर्ण 

लखुङम्ा्पखम्ा [luŋma petma] ना. वा े दि्ङा pain 

लखुङम्ा्माॽवनङन्ा [luŋma maʔniŋna] वि. 
पिक दिवर्ण ी cruel, harsh, heartless, pitiless, 

hard-hearted 

लखुङम्ा्ससमा [luŋma sima] (1sg pres 

लखुङम्ा्सस्ि्ाङ;् 3sg past लखुङम्ा्सससखु) 
व्. प. म्ङा ्ङा्म्ङापवर्ण 

लखुङम्ा्वहिमम्ा [luŋma himma] (1sg pres 

लखुङम्ा्वहिममख; व्. प. 1) पिकवा रकत््ल्ङाग्् प 
2) प्रेमम्ङा्प्ङागल्िपप 3) शोक्ल्ङाग्् प 

लखुङम्ाइमा [luŋmaima] ना. कलप््ङा fancy, 

imagination, presumption 

लखुङम्ाकाम [luŋmakamʌ] ना. घपिकष्ट््पिकमत्र 
लखुङम्ागा [luŋmaga] ना. मको्कसथ्पिकत 
लखुङम्ासचमम्ा [luŋmatsimma] (1sg pres 

लखुङम्ासचमम्ख; 3sg past लखुङम्ासचपस्खु) व्. 
चचित्त्पझ् प 

लखुङम्ाचोन [luŋmatsonʌ] वि. रम्ङाइलो 
pleasant, pleasing, agreeable, 

entertainment, pleasure 

लखुङम्ाखुक [luŋmatukʌ] ना. म्ङा ्ङा्ल्ङाग् ्दिो 
लखुङम्ाखुकम्ा [luŋmatukma] (1sg pres 

लखुङम्ाखुक्िाङ;् 3sg past लखुङम्ाखुक्खु) 
व्. 1) म्ङा ्ङा्गपवर्ण 2) प्रेम्गपवर्ण love 3) 
 दि ्ङा्गपवर्ण kind 

लखुङम्ाखुग [luŋmatugʌ] ना. हृ दि ्पिकवा  दि्ङारक 
heart-rending 

लखुङम्ावनङि्ा [luŋmaniŋwa] ना. 1) भ्ङावा ्ङा
feeling 2) ततव्ा ्ज्ङा 3) म mind, 

heart, soul, desire, wish, inclination, 

fondness, liking, nature, character, 

temperament, disposition, intention, 

view, idea 4) मोभ्ङावा  attitude, 

disposition, mentality 

लखुङम्ानखुङ ्[luŋmanuŋ] ना. म्ङा ्ङालप loving, 

full of love, lover, beloved, darling 

लखुङम्ापखमा [luŋmapema] ना. कलप््ङा fancy,

imagination, presumption, fine creation, 

adornment 

लखुङम्ाफामा [luŋmapʰama] (1sg pres 

लखुङम्ाफा्ि्ाङ;् 3sg past लखुङम्ाफासखु) 
(Dia. Var. लखुङम्ा्खुकम्ा) व्. प्रेम्गपवर्ण 

लखुङम्ाबख् उङ्खॽमा [luŋmabe uŋkʰeʔma] 
(1sg pres लखुङम्ाबख् उङखमखङ;् 3sg past 

लखुङम्ाबख् उयाखया) व्. प. म्ङा ्ङाम्ङा्डापब् प 
लखुङम्ाबख् साला्िानम्ा [luŋmabe sala 

wanma] (1sg pres लखुङम्ाबख् साला्
िानदि्ाङ;् 3sg past लखुङम्ाबख् साला्
िानदखु) व्. प. मम्ङा्कप र्ङा्खेल्ङाउप 

लखुङम्ाभाङ्सखमखपम्ा [luŋmabʰaŋ semepma] 
(1sg pres लखुङम्ाभाङ्सखमखि्ाङ;् 3sg 

past लखुङम्ाभाङ्सखमखखु) व्. प. शद्धि्ङा्गपवर्ण
लखुङम्ामावनङन्ा [luŋmamaniŋna] वि. 1) 
कठोर cruel, merciless 2) पिक दिवर्ण ी cruel,

harsh, heartless, pitiless, hard-hearted, 

insensitive, unfeeling 

लखुङम्ाराङब्ा [luŋmaraŋba] ना. प्रेम्गन 
लखुङम्ाराङम्ा [luŋmaraŋma] ना. 1) म्ङा ्ङालप
(केटी) 2) प्रेमीक्ङा lover, beloved 
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लखुङम्ाराङल्खन [luŋmaraŋlenʌ] ना. प्रेम्
पिक दिवा स 

लखुङम्ासाला [luŋmasala] ना. 1) ध्ङारर्ङा 
2) हृ दि को्कप र्ङा 

लखुङम्ाहिाम [luŋmahamʌ] ना. 1) प्रेमी lover

2) प्रेमीक्ङा lover, beloved 

लखुङम्ावहिमवहिम [luŋmahimʌhimʌ] वि. 1) 
पिकवा रि 2) पिकवा रकत् exasperated 

लखुङम्ावहिमम्ा [luŋmahimma] (1sg pres 

लखुङम्ावहिमम्ख; 3sg past लखुङम्ावहिमा) व्. 
1) पिकवा रि्चिल् प 2) पिकवा रकत््ल्ङाग्् प 

लखुङम्खुङ ्[luŋmuŋ] ना. ढपङ्ग््ङाको्च ्ङाउ type

of mushroom that grows on stone 

लखुङय्खुङ ्[luŋjuŋ] (Dia. Var. सोपमाहिखपमा) ना.
1)  दि ्ङा kindness, pity, mercy, favour, 

charity 2) कृप्ङा favor, kindness 

लखुङय्खुङब्ा्लखङब्ा [luŋjuŋba leŋba] (1sg 

pres लखुङय्खुङबा्लखङम्खङ;् 3sg past 

लखुङय्खुङबा्लखकसा) व्. प.  दि ्ङालप् िप प 
लखुङय्खुङि्ा [luŋjuŋwa] वि. 1) म्ङा ्ङालप 

loving, lover 2)  दि ्ङालप kind, merciful, 

compassionate, pitiful 

लखुङर्ाङ ्[luŋraŋ] ना. चिट्ट््ङा rock 

लखुङल्खुङम्ा [luŋluŋma] ना. ढपङ्ग््ङा्जसत्ो्म
लखुङल्खप [luŋlepʌ] ना. मङ्ग्ल्ङार Tuesday 

लखुङल्खपइ्नच्ा [luŋlepintsa] ना. छेलो round 

shot, game played by throwing a heavy 

stone 

लखुङस्सॽमा [luŋsiʔma] (1sg pres 

लखुङस्समखङ;् 3sg past लखुक्ा्य्ा) व्. 
ठकक्र्ख्ङाप 

लखुथखुक्लखुथखुक्हिापम्ा [lutʰukʌ lutʰukʌ 
hapma] (1sg pres लखुथखुक्लखुथखुक्हिामम्खङ;् 

3sg past लखुथखुक्लखुथखुक्हिाबा) व्. प. 
धपरुधपरु्रुप 

लखुथखुङम्ा [lutʰuŋma] व्. घोक् प read or say

over and over again, cause to learn by 

rote 

लखुना [luna] व्. प. उसले्उसल्ङाई्भन ्ो 
He told him 

लखुनखन [lunenʌ] ना. 1) ज्ङाक्ङारी 
information 2) सूचि्ङा information, 

notice, report, warning 

लखुनच्ामा [luntsama] (1sg pres लखुचि्ाङ;् 

3sg past लखुनचो) व्. 1) पिकवा रोध्गपवर्ण 
protest 2) भपिक्ख्ङाप 3) पिकन ्दि्ङा्गपवर्ण 

लखुपछ्खप [luptsʰepʌ] ना. 1) पढ्ङाइ्लेख्ङाई 
reading and writing 2) लेखपढ ्

लखुपम्ा [lupma] (1sg pres लखुप्ि्ाङ;् 3sg 

past लखुप्खु) व्. 1) पपवर्ण fill in (ditch) 2) 
छोप् प cover, hide, fall upon violently 

लखुपम्ाहिा्यखनम्ा [lupmaha jenma] (1sg pres 

लखुपमाहिा्यखनिाङ;् 3sg past लखुपमाहिा्यखनखु) 
व्. प. भेको्म्ङान् प 

लखुपम्ाॽ [lupmaʔ] (Dia. Var. पोलोिा) ना. 
जवा ्ङा reply, answer, response 

लखुपम्ख [lupme] ना. चस ो needle 

लखुपम्खङा्योकम्ा [lupmeŋa jokma] (1sg pres 

लखुपमखङा्योङम्ख; 3sg past लखुपमखङा्योक्खु) 
व्. प. चस ोले्घोच् प 

लखुपल्ाक [luplakʌ] (Dhankuta Dia. 

चोन्खुपम्ा) ना. उतस्वा  festival, ceremony 

लखुपल्खुङ ्[lupluŋ] ना. गप्ङा cave, den 
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लखुपस्ाना [lupsana] व्. प. डाप्ङाइएको 
लखुम [lumʌ] ना. 1) केनद््र centre, 

headquarters 2) मध  centre, middle, 

midst 

लखुम-लखुम [lumʌ-lumʌ] व्. प. ड ््ङाम-ड ््ङाम
deafening, loudly 

लखुमा1 [luma] (1sg pres लखुसखु्ि्ाहिा; 3sg 

past लखुसखु) व्. ल्ङाग्् प test whether salty 

or sweet (in curry or tea) ex. चखउे्
 पमम्ङा्लपसपकस्पि्ङा। तरकरीम्ङा्प्
ल्ङागेछ। 

लखुमा2 [luma] (1sg pres लखु्ि्ा; 3sg past 

लखुसखु) व्. 1) गजवर्णप roar, murmur ex. 

टपम् पक्पोकस््ङापिकङ्््वा ्ङालेङ्््ते्लपसप्ङा। 
न ्दि पक्पडपिककँ दि्ङा्म्ङा दिी्ग्ङाउँ्ै्गचजवर्ण ो। 
2) थपिककवर्णप vibrate 

लखुमच्ोक्ोक [lumtsoktokʌ] (Dhankuta Dia.

ोचखॽयाङ) ना. अध ्ङा ेदिश proposed law 

लखुमच्ोक्ोक्वपपम्ा [lumtsoktokʌ pipma] 
(1sg pres लमच्ोक्ोक्वपिाङ;् 3sg past 

लखुमच्ोक्ोक्वप) (Dhankuta Dia. 

ोचखॽयाङ्वपपम्ा) व्. प. अध ्ङा ेदिश्पिक दिप 
लखुमफ्ापम्ा [lumpʰapma] (1sg pres 

लखुफािाङ;् व्. ोली्पिक दिएर्सि ोग्गपवर्ण
लखुमफ्खुङ ्[lumpʰuŋ] ना. जपठे refuse-heap, 

dung-hill 

लखुमफ्ोङ ्[lumpʰoŋ] ना. ट्ङाडेँा्घरम्ङा्
कचसङ्ग्र्चछर्ङाउ््ङाएको्पव्ा ्ङाल 

लखुमब्ख् यखुङम्ा [lumbe juŋma] (1sg pres लखुमबख
यखुङम्खङ;् 3sg past लखुमबख् यखुङा) व्. प. 
1) छेउम्ङा्स् प 2) तटसथ््रिप 3) 
ीचिम्ङा्स् प 

लखुमभ्ाङ्नान्ाखुबा [lumbʰaŋ natnakʰuba] 
ना. ीचि््ङाटोम्ङा्छ्ङाडाी्पिक दिे 

लखुमम्ा1 [lumma] (1sg pres लखुनद्ि्ाङ;् 3sg 

past लखुनद् खु) व्. पिकल् प swallow 

लखुमम्ा2 [lumma] (1sg pres लखुमिाङ;् 3sg 

past लखुमखु) व्. पपपवर्ण fill up, decision 

लखुमम्ा3 [lumma] (1sg pres लखुप्् ि्ाङ;् 3sg 

past लखुपस्खु) व्. डाप्ङाउप sink, cause to 

sink, submerge, lose 

लखुमि्ाङ ्[lumwaŋ] ना. 1) मध सथ्कत्ङावर्ण्रे्
रिी mediator 2) मध सथ्कत्ङावर्ण 

लखुमस्ाला [lumsala] ना. 1) गोप ्कप र्ङा 
secret 2) पिकभत्री्कप र्ङा confidential 

लखुमस्ाला्योकम्खमा [lumsala jokmema] (1sg 

pres लखुमसाला्योकम्खि्ाङ;् 3sg past 

लखुमसाला्योकम्खखु) व्. प. 1) पिकभत्री्
कप र्ङा्त्ङाउप 2) गोप ््कप र्ङा्त्ङाउप 

लखुसमस्ॽमा [lumsiʔma] (1sg pres 

लखुसपस्ससॽिाङ;् 3sg past लखुसपस्सस) व्. 
प्ङाीम्ङा्डाप्ङाइ्म्ङापवर्ण 

लखुयखुक्ाना [lujuktana] ना. पिककम् दिनत्ी 
लखुयखुक्ह्िा [lujuktha] ना. 1) पिकवा वा रर 2) 
श्ङाकब ्दिक्परमप्र्ङा 3) कि्ङाी saying, 

adage, proverb, story 

लखुयखुकस्ाहिा [lujuksaha] ना. उख्ङा proverb, 

aphorism, maxim 

लखुलखु [lulu] वि. लटरमम्; झ ्ङापप्ै 
लखुलखुमखुङ ्[lulumuŋ] ना. मपनदे््र्च ््ङाउ type of 

mushroom 

लखुलखङि्ा [luleŋwa] ना. 1) चखकलल् 2)
ख् ्ङालठट्ट््ङा ्
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लखुलखङि्ा्चोवङब्पम्ा [luleŋwa tsoŋbipma] 
(1sg pres लखुलखङिा्चोक्खुवबिाङ;् 3sg 

past लखुलखङिा्चोक्खुवब) व्. प. चखलल्ी्
उडा्ङाउप 

लखुलखमम्ा [lulemma] ना. पिककसस््ङा 
लखुिा [luwa] वि. जसत्ो like, as 

लखुिावमपम्ा [luwamipma] (1sg pres 

लखुिावमि्ाङ;् 3sg past लखुिावमखु) व्. 
अपम्ङा्गपवर्ण estimate 

लखुसाङ्खॽमा [lusaŋ kʰeʔma] (1sg pres 

लखुसाङ्खॽमखङ; 3sg past लखुसाङ्खया) 
व्. प. 1) व ्ङाख् ्ङा्ग दि्दै ज्ङाप 2) 
व ्ङाख् ्ङा्गपवर्ण 

लखुसाहिखमा [lusahema] (1sg pres 

लखुसाहिख् ि्ाङ;् 3sg past लखुसाहिखसखु) व्. 
घोकेर्कण्ठ््प्ङापवर्ण learn by heart 

लखुहय्ा्यखनम्ा [luhja jenma] (1sg pres लखुहय्ा
यखनिाङ;् 3sg past लखुहय्ा्यखनखु) व्. प. 
आज्ङाक्ङारी्िप प 

लखुॽमा1 [luʔma] (1sg pres लखुि्ाङ;् 3sg 

past लखुखु) व्. ग्ङाउप sing 

लखुॽमा2 [luʔma] (1sg pres ्ि्ाङ;् 3sg past 

लखु) व्. 1) भन् प say, tell 2) आ ेदिश्
पिक दिप 3) उत्तर्पिक दिप 

लखुॽमा्यखमम्ा [luʔma jemma] (1sg pres 

लखुॽमा्यखनि्ाङ;् 3sg past लखुॽमा्यखनखु) व्.
प. 1) अपश्ङाचसत्िप प 2) आ ेदिश्
प्ङाल्ङा्गपवर्ण 

लखुॽमाङ ्[luʔmaŋ] ना. प्ङाी्जपक्ङा leech that

is found in water 

लखुॽमाचोकम्ा [luʔmatsokma] व्. सम्ोध्
गपवर्ण 

लखुॽमालाकम्ा [luʔmalakma] व्. उतस्वा ्
म्ङाउप 

लखुॽमख [luʔme] ना. चस ो needle 

लखुॽमखमा [luʔmema] (1sg pres लखुॽमखि्ाङ;् 

3sg past लखुॽमखखु) व्. भन््लग्ङाउप 
लखुॽमह्िा [luʔmha] ना. उचच्ि्ङारर 

pronunciation, enunciation, utterance 

लखुॽिा [luʔwa] पया्यिाचच लोॽिा 

लख [le] वनपा. पो word used for emphasis in

a sentence 

लखकखुमाङ ्[lekumaŋ] ना. क्ङाखी armpit 

लखकखुमाङ्मोकम्ा [lekumaŋ mokma] (1sg 

pres लखकखुमाङ्मोि्ाङ;् 3sg past 

लखकखुमाङ्मोक्खु) व्. प. क्ङाखी्ज्ङाउप 
लखकप्ा [lekpa] ना. प्रपिकतसथ््ङाप substitution 

लखकम्ा1 [lekma] (1sg pres लखगि्ाङ;् 3sg 

past लखगखु) व्. चि्ङाट्् प lick, lap 

लखकम्ा2 [lekma] (1sg pres लखक्ि्ाङ;् 3sg 

past लखक्खु) व्. ेर दिल्गपवर्ण 
लखकल्खकप्ा [leklekpa] ना. त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको
पकशच्िम्तवर्ण्पन् खेतको् ्ङाकख््ङा्
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of a field 

to the west of Tamaphok village 

लखकस्ा [leksa] ना. भ ो 
लखकस्ाबा [leksaba] ना. िपनछ् 
लखसमाङ ्[lekʰimaŋ] ना. एक्प्रक्ङारको्
झ्ङार type of grass 

लखङट्ा [leŋʈa] ना. 1) असि्ङा  friendless, 

helpless 2) पपङ्स्क ्3) ख्ङाचल only 

लखङन्ाहिाङम्ा [leŋnahaŋma] (1sg pres 

लखकस्ाहिाक्् िाङ;् 3sg past लखकस्ाहिाकस्खु)
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व्. ख्ङारेज्गपवर्ण 
लखङम्ा [leŋma] (1sg pres लखङम्खङ;् 3sg 

past लखकस्ा) व्. पलट्प lie down ex. 

पिकपछ्ङा्िेनि्ङाङ्त्ो्लेङ्म््ङा्त्ङारोकत् पकस्प्ङा। 
्ङाी्आज् ेदिचख्पकलट्प् थ्ङालेछ। 

लखङम्ा1 [leŋma] (1sg pres लखङम्ख; 3sg past 

लखकस्ा) व्. िपप be, happen, become 

लखङम्ा2 [leŋma] (1sg pres लखङि्ाङ;् 3sg 

past लखङखु) व्. 1) चलप् प smear, daub 

2) पल््ङासट्र्गपवर्ण 
लखङम्खन्ा [leŋmetna] ना. िपनछ् 
लखङल्खुप [leŋlupʌ] ना. सव्ा ीकृपिकत acceptance

लखङल्ोॽिा [leŋloʔwa] ना. समभ््ङावा ्ङा 
possibility, probability 

लखङि्ा [leŋwa] ना. र ््ङाल saliva 

लखङि्ा्यखुमा [leŋwa juma] (1sg pres लखङिा
ङय्खुमख; 3sg past लखङिा्यखुसा) व्. प. 1)
रो ््ङाल्आउप 2) थपकथपकी्ल्ङाग्् प 3) 
उकलट््आउ्खोज् प 

लखङि्ादाङ ्[leŋwadaŋ] ना. रो ््ङाल्कनथ् 
salivary gland 

लखङस्सखुबा [leŋsikʰuba] (Dia. Var. 

थासावक) 1) ना. ठूलो्िपँ् भने् 2) वि. 
घमनड्ाी 

लखङस्सपम्ा [leŋsipma] (1sg pres 

लखङस्समखङ;् 3sg past लखकस्ा्य्ा) व्. 
घमनड्ा्गपवर्ण 

लखङस्सॽमा [leŋsiʔma] ना. 1) डा्ङाप 2) 
ढर्ङावर्ण 

लख [letʌ] Dha var. of लखन 

लख्मखनद्ालख् िामा [letʌ mendale wama] 
(1sg pres लख्मखनदालख् िामख; 3sg past 

लख्मखनदालख् िाया) व्. प. पिक दि्पपपिकग्
जनम्प 

लखच्ा [lettsa] (Dia. Var. लखह्िोक) ना. 
पिक दिवा ्ङाभोज lunch 

लखन्ामच्खुक [letnamtsukʌ] ना. पिक दिभरिर all 

day long 

लखसन्ङ ्[letniŋ] (Dhankuta Dia. लखॽवन) व्.
प. 1) पिक दिउँसो daytime 2) अपर्ङानि् 
afternoon 

लखम्ा [letma] व्. 1) रिरप; पपरुतथ्ङा 
resurrect 2) मरेर्पप्जीपिकवा त्िप प be 

raised from death 

लखन [lenʌ] (Dhankuta Dia. लख) (Dia. Var. 

लखप) ना. 1) पिक दि day, daytime 2) ्ङार 
लखनङ्ा्नथ्खनद् खुनन्ा [lenŋa ntʰendunna] ना. 
जनम्को्खोट 

लखनच्ोन [lentsonʌ] ना. पिक दिवा स day 

लखनद्खन्चोकम्ा [lendenʌ tsokma] (1sg pres 

लखनदखन्चोङम्खङ;् 3sg past लखनदखन्चोगा) 
व्. प. ले ेदि्गपवर्ण 

लखनम्ा [lenma] व्. स्ङाट्ङास्ङाट्गपवर्ण 
exchange ex. चि्ङा्ङाकम्ङा्स्ङाम््ङाचख्लेनम््ङा
ङ् ््ङामेि्ङा। ध्ङाले्आलप् स्ङाट्््सपिककनछ्। 

लखनल्खुम [lenlumʌ] ना. मध ्ङानि् noon 

लखनल्खन [lenlenʌ] ना. पिक दिपिक दि daily 

लखनस्ोखुबा्याॽवम [lensokʰuba jaʔmi] ना. 
1) स्ङाइत्िेन 2) जपर्ङाउे्म्ङानछ्े 

लखनह्िाङम्ा [lenhaŋma] (1sg pres 

लखहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past लखहिाकस्खु) व्. 1) 
जमत्ङाट्धप्ङाउप 2) पिकिष्क््ङार्गपवर्ण 
3) छ्ङाड्प release 

लखप [lepʌ] ना. ्ङार 
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लखसप्याना [leptijana] व्. प. त ्ङापिकगएको 
लखप्य्ाना [leptjana] ना. परिरत कत् 

forbidden, forsaken, given up 

लखसपन् [lepni] ना. सन ्ङास abandonment of 

worldly attachment, renunciation, 

asceticism, profound meditation 

लखसपन्मा [lepnima] (1sg pres लखसप्ॽिाङ;् 

3sg past लखसप्) व्. 1) छ्ङाड्प 
abandon 2) त ्ङाग्् प abandon, forsake, 

desert, divorce, avoid, offer, submit 3) 
छोडापत्र्पिक दिप 

लखपप्ा [leppa] ना. सव्ा ्ङास्ी्ज्ङार्गरेर्ल्ङाे्
म्ङानछ्े 

लखपम्ा1 [lepma] (1sg pres लखिाङ;् 3sg past 

लख) व्. छोड्प leave 

लखपम्ा2 [lepma] (1sg pres लखपि्ाङ;् 3sg 

past लखपखु) 1) व्. ट्ङाल् प patch 2) व्. 
ि्ङान् प cast, throw away 3) ना. सत्ङा co-

wife, rival wife 

लखपम्ा3 [lepma] (1sg pres लखिाङ;् 3sg past 

लखिा) व्. 1) म्ङा्पिक दिप pardon 2) 
छपटक्ङार्ङा्पिक दिप 

लखपम्ा्नखुनछ्ा [lepma nuntsʰa] ना. सतेपिक्
पिकिी 

लखपम्ालखुङ ्[lepmaluŋ] ना. छेलो round shot, 

game played by throwing a heavy stone 

लखपल्ामा [leplama] ना. पपख्ङावर्णिरको्प्रतीक्
थ्ङा 

लखभखु [lebʰu] 1) ना. जत्ङाततै्भपचल्पिकिडँे् 
2) वि. भपलकक्डा 

लखम [lemʌ] ना. चजबो tongue 

लखम्िावङद्ॽमा [lemʌ waŋdiʔma] (1sg pres

लखम्िाङवदमख; 3sg past लखम्िाकस्ाबय्ा) 
व्. प. ोली्लवर्णरिरप 

लखम्हिाॽमा [lemʌ haʔma] 3sg past लखम्हिा) 
व्. प. चजबो्टोक् प 

लखमक्ाचा [lemkatsa] (Dia. Var. लखमच्ाखुबा) 
ना. 1) धोके्ङाज 2) ढटँपवा ्ङा liar, 

tending to lie, prone to falsehood, 

untruthful 

लखमक्ाचाबा [lemkatsaba] (Dhankuta Dia. 

वनङि्ाएक्खुबा) वि. पिकवा शव्ा ्ङास्घ्ङाती 
लखम्खुबा [lemkʰuba] ना. 1) क्ङाउे 2) 
रोटी्पोले््व ्ककत् 

लखमच्ाखुबा1 [lemtsakʰuba] ना. 1) छल्गन
2) ढ्ङाटँ्े् liar 3) धोक्ङा्पिक दिे 4) 
ेइम्ङा dishonest, unfaithful, 

treacherous 5) छचल tricky, fraudulent, 

dishonest 

लखमच्ाखुबा2 [lemtsakʰuba] ना. झप क ्ङाउे 
लखमच्ानाहिाङम्ा [lemtsanahaŋma] (1sg pres 

लखमखुचाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past लखमखुचाहिाकस्खु) 
व्. छलेर्पठ्ङाउप 

लखमच्ामा1 [lemtsama] (1sg pres लखमखुचि्ाङ;् 

3sg past लखमखुचो) व्. 1) झप टो्ोल् प lie
2) ढ्ङाटँ्् प lie, falsify, practise deceit 3)
छल्गपवर्ण 

लखमच्ामा2 [lemtsama] (1sg pres लखमखुचि्ाङ;् 

3sg past लखमखुचो) व्. पिकवा शव्ा ्ङासघ्ङात्गपवर्ण 
deceive 

लखम्ासपल्क [lemtaplikʌ] ना.  दिनत् कथ्ङा 
folk or fairy tale 
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लखमन्ाहिाङम्ा [lemnahaŋma] (1sg pres 

लखप्ाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past लखप्ाहिाकस्खु) 
व्. 1) फ ्ङापँिकक्पिक दिप 2) पिकमलक््ङाइ्पिक दिप 

लखमप्ोङम्ा [lempoŋma] (1sg pres 

लखमपोक्् ि्ाङ;् 3sg past लखमपोकसखु) व्. 
चजबो्पडक््ङाउप 

लखसमफ् [lempʰi] ना. उ ेदिक complete 

surprise, wonder, amazement, 

bewilderment 

लखमफ्ख लखङम्ा [lempʰeleŋma] ना. अप्रत ्ङाचशत
घट्ङा 

लखमब्ोङ ्[lemboŋ] पया्यिाचच वनम्खुम 

लखमम्ा1 [lemma] (1sg pres लखमि्ाङ;् 3sg 

past लखमखु) व्. क्ङाउप persuade, flatter,

coax, seduce ex. उ्ङाम्ङा्उपनछ््ङा्लेमम््ङा्
चसममे्ॽ्ङा। पिक दि दिीले्भ्ङाइल्ङाई्क्ङाउँ ैदि्
चछो।् 

लखमम्ा2 [lemma] (1sg pres लखप्् ि्ाङ;् 3sg 

past लखपस्खु) व्. रोटी्पोल् प be ground, 

cook bread ex. आम्ङाम्ङा्चि्ङालेपप््ङा्लेमम््ङा्
चचिनद््व्ा ्ङाचचिि्ङा। मेरी्आम्ङाले्रोटी्पोल् प्
चसक्ङाउप् िपनछ्। 

लखमम्ाङ ्[lemmaŋ] ना. पिक दिवा ्ङा्सप्ङा 
daydream 

लखमम्ाहिखमा [lemmahema] (1sg pres 

लखममाया्ि्ाङ;् 3sg past लखममाहिखसखु) व्. 
म्ङाउ्सक्प 

लखमस्खुरुमब्ा [lemsurumba] ना. ल्ङाटो dumb 

लखिामा [lewama] ना. चसम्कप खपर्ङा 
लखॽनामच्खुक [leʔnamtsukʌ] ना. पिक दिभरिर all 

day long 

लखॽवन [leʔni] पया्यिाचच लखसन्ङ ्

लखॽनखमम्ा [leʔnemma] (1sg pres लखएनद्ि्ाङ;्

3sg past लखएनद् खु) (Dia. Var. आॽनखमम्ा) 
व्. खस्ङाल् प cause to fall, drop, degrade

लखॽमा1 [leʔma] (1sg pres लखिाङ;् 3sg past 

लख) व्. 1) झप क्ङाउप 2) छोड्प omit, 

resign 

लखॽमा2 [leʔma] (1sg pres माफ्वपिाङ;् 3sg

past माफ्वप) व्. म्ङा्पिक दिप pardon 

लखॽिा [leʔwa] ना. 1) चसम damp land, 

marsh 2) पिकिलो mud, slime, muddy, 

clayey 

लखॽिा्ाम [leʔwa kʰamʌ] ना. ले दिो्म्ङाटो 
mud 

लखॽिावकबा [leʔwakiba] ना. 1) चचितपवा ्ङा 
panther, leopard 2) पिकग्ङाले््ङाघ 

लखॽिाढखुकढ्खुवकमा [leʔwaɖʰukɖʰukima] ना. 
चसम्कप खपर्ङा type of bird 

लखॽिाबखुसनज्क [leʔwabundzikʌ] ना. 
गडँल्ङा earthworm 

लखॽिालखुङम्ा [leʔwaluŋma] ना. त्ङाम्ङाोक्
ग्ङाउँको्उत्तरपूवा वर्णम्ङा्पन् खोल्ङाको् ्ङाकख््ङा
भ्ङाष्ङा्ङाट्र्ङाचखएको््ङाम name of a river

to the north-east of Tamaphok village 

लखॽिालोकप्ा [leʔwalokpa] Dha var. of 
िाससरो 

लो्लो [lo lo] ना. ल्ल word used to 

request someone take up something 

very soon, word used for making ditto 

लोक [lokʌ] (Dia. Var. सछक) ना. रीस 
anger, wrath, resentment 

लोकोॽमा [lokʌkʰoʔma] व्. रिरस्उ््प 
be angry 
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लोवक [loki] ना. 1)  दिर्ङा type of long shirt

(part of Nepali national dress), official 

visit to a place 2) वा सत््र clothes 

लोकोनद्ा [lokonda] ना. 1)  ्ङाकख््ङा्
पिकवा वा ्ङािम्ङा् दिपल्ङाि्ङाल्ङाई्छ्ङात्ङा्ओढ्ङाउे्
जवा ्ङा person who holds an umberella 

over the groom during the Yakkha 

marriage ceremony 2) ेिपलीक्ङा्
म्ङाइतीिरु 

लोकोसनद् [lokondi] ना. 1) ेिपलील्ङाई्
छ्ङात्ङा्ओढ्ङाउे् पवा ती person who holds

an umbrella over the bride during the 

Yakkha marriage ceremony 2) 
ेिपलीक्ङा्स्ङाथीिरु 

लोक्ोॽमा [lokkʰoʔma] (1sg pres 

लोकोमख; 3sg past लोकोा) व्. 
रिरस्ङाउप grow angry, fly into passion 

लोकफ्ा [lokpʰa] ना. 1) भ्ङालप् ्ङासँ 
species of thick bamboo 2) ठूलो्एक्
ज्ङातको््ङासँ 

लोकम्ा1 [lokma] (1sg pres लोक्ि्ा; 3sg 

past लोक्खु) व्. उकमल्प boil, simmer 

ex. चखउ्लोकम््ङा्चसममे्ि्ङा। पिकतिप्
उकमल्रिेको्छ। 

लोकम्ा2 [lokma] (1sg pres लोगि्ाङ;् 3sg 

past लोगखु) व्. 1) सप्ङाट्चलप borrow 

ex.  ्ङाङ्््लोकम््ङा्चि्ङा्न ्दिोङ्मे्। पैस्ङा्
स्ङापट्चलप् पपिक्प्ङाइन ै्दि। 2) पैचँिो्चलप

लोकम्खमा [lokmema] (1sg pres 

लोकम्खि्ाङ;् 3sg past लोकम्खखु) व्. 
उम्ङाल् प boil 

लोकर्ाङब्ा [lokraŋba] ना. रिरस्ङाि्ङा angry, 

infuriated, apt to anger 

लोकल्ोक [loklokʌ] अ. मू. उकमल् ँदि्ङाको्
आवा ्ङाज sound made when water is 

boiled 

लोकल्ोनम्ा [loklonma] ना. पिकवा द्रोिी्प्र दिशवर्ण 
लोकस्ा [loksa] ना. पूवा वर्ण्त ्ङारी pre-

preparation 

लोकस्ाहि [loksahʌ] ना. त ्ङार ready, 

prepared 

लोकह्िोङ ्[lokhoŋ] ना. कोधी angry 

लोङ्खॽमा [loŋkʰeʔma] (1sg pres 

लोङ्खमखङ;् 3sg past लोनद्ाखय्ा) व्. 
पिककसक््ज्ङाप leave right away 

लोङम्ा1 [loŋma] (1sg pres लोङम्खङ;् 3sg 

past लोकसा) व्. 1) त ्ङारी्िप प be 

ready ex. थ्ङाङ्छ्ेङ््े्खेॽम्ङाग्ङा्लोङ्म््ङा्
चसममे्ॽ्ङा। पिकवा वा ्ङािम्ङा्ज्ङाल्ङाई्त ्ङारी्
िप ैँदिछ। 2) त ्ङार्गपवर्ण make ready 3) 
कसैको्स्ङाथम्ङा्आै्पपिक्ज्ङाप go with 

लोङम्ा2 [loŋma] व्. स्ङाथम्ङा्चलएर्पिकिडँ् प 
take somebody or something along 

लोङल्खङ ्[loŋleŋ] 1) वि. अप्ङाङ्ग् 
bodiless, disembodied, maimed, 

disabled 2) वि. कँूजो lame, crippled 

3) ना. जङ्ग्ली्ठूलो्जपक्ङा big leech 

लोसल् [lotli] ना. खजपरो centipede 

लोसल्गालाक [lotligalakʌ] ना. ्ङाङ्ग्ो 
naked 

लोल्ो [lotlo] ना. 1) डालल्ै 2) डालल्ो 
लोन्खुबा [lonkʰuba] ना. उद्ध््ङारक 

deliverer, saviour, the Supreme Being 

लोनच्ोक [lontsokʌ] व्. प. टपपल् पकक् 
unexpectedly, in the nick of time 
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लोनछ्खुक [lontsʰukʌ] व्. प. थोरै् ेदिचखप 
glancing out 

लोनद्ाहिाकस्ाना [londahaksana] ना. 
पिकवा ्ङावर्णचसत exiled, banished 

लोनद्ाहिोङ ्[londahoŋ] ना. पिकसके्र 
लोनन्ाहिाङम्ा [lonnahaŋma] (1sg pres 

लोनद्ाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past लोनद्ाहिाकस्खु) 
व्. छपटक्ङार्ङा्पिक दिप 

लोनम्ा1 [lonma] (1sg pres लोनम्खङ;् 3sg 

past लोनद्ा) व्. 1) पिकसक्प grow, 

produce, appear, emerge ex. आ्ङाङ्््
आचछमग््ङाे्चि्ङा्ख्ङाॽल्ङा्लोनम््ङा्
पिकमत्ङाम्ङास्ङाङ्््ङा््ङाम्आ ्ङाब ््ङािोङ्््
नल्ोन ्दि्ङाम्ङान््ङा। क्ङाक्ङा्क्ङाकीिर्कि्ङा ँ्
पपिक्पिकसक्प् सोचिेको्चथए ँ् सम ्
गइसकेक्ङा्ले्पिककसकँ्। 2)  ेदिख्ङा्पपवर्ण 

लोनम्ा2 [lonma] (1sg pres लोनदि्ाङ;् 3sg 

past लोनद् खु) व्. 1) प्रक्ङाश्गपवर्ण 
publish ex. एको्छेपत््ङाप्लोनम््ङा्चसममे्ङ्््
घ्ङाकम््ङा्इन ्दि्ङाब ््ङा ो। एउट्ङा्पपसत्क््
प्रक्ङाश्ग दि्दैछप्सैले्पिककपिकपिक दिप् िै। 2) 
उपकसथ्त्िप प be present 

लोनम्ा3 [lonma] (1sg pres लोनम्ख; 3sg past 

लोनद्ा) व्. चिपिप प leak, drip ex. ग्ङापिक्
लोनम््ङा्त्ङारोकत् पकस्प्ङा। ग्ङाो्चिपिप प्
थ्ङालेछ। 

लोनम्खपम्ा [lonmepma] (1sg pres 

लोनम्खि्ाङ;् 3sg past लोनमखखु) व्. 
प्र दिशवर्ण्गपवर्ण demonstrate 

लोप [lopʌ] व्. प. अपिकिले now, at present

लोपकालोप [lopʌkalopʌ] व्. प. तपरुनत्; 
अपिकिल ्ै immediately 

लोपन्ा [lopna] वि. भखवर्णरको recent, fresh, 

growing, young, adolescent 

लोपन्ावकमखक [lopnakimekʌ] ना. कन ्ङा 
virgin, bride, girl (especially below ten) 

not having yetmenstruated 

लोपन्ाबाबखु [lopnababu] ना. भखवर्णर्को्
जवा ्ङा्केट्ङा adult 

लोसपप् [loppi] वि. स्ङा  दि; िोल्ङा्भने््
पझ्ङाउँछ likely 

लोपम्ाङ ्[lopmaŋ] व्. प. भखवर्णर just, just 

now, a moment ago 

लोपल्ोप [loplopʌ] व्. प. भखवर्णर just, just 

now, a moment ago 

लोपल्ोपस्ख [loplopse] व्. प. अपिकिले्
अपिकिले्म्ङातै्र 

लोसमफ् [lompʰi] (Dia. Var. नखथाम) ना. 
ओछ ्ङा bed, bedstead 

लोसमफ्सखुप [lompʰisupʌ] ना. तन््ङा covering

for a bed, bed sheet 

लोमि्ा [lomwa] ना. सिभ्ङागी sharing, co-

worker, partner, shareholder 

लोसलाकप्ा [loligʰakpa] ना. प पप्ङा pupa 

लोसलपद् खुक [lolipdukʌ] ना. मपल्ङा radish 

लोसलमब्खु [lolimbu] ना. पिकघरलँ्ङा sponge-

gourd 

लोलोबखु [lolobu] ना. लक्ङा gourd bottle 

लोॽमा [loʔma] व्. ग्ङाचल्ग दि्ङावर्ण्वा ्ङा्कप ट् ्दि्ङा्
छपलपकक्््मपत् प् वा ्ङा्िग्् प ex. उपप््ङाम्ङा्
उपिकिम्ङा्लोतपपङ्््मोकत् पकस्प्ङा। उसको्
्ङापले्गपिप् छेरुनजे्ल्पिकपटेछ। 

लोॽयोक [loʔjokʌ] ना. प्रपिकतचलपिकप copy, 

duplicate, facsimile 
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लोॽसल [loʔli] ना. 1) खजपरो centipede 

2) ख्ङा्ङा्सगँै्पक्ङाउे को दिोको्
पिकपठोको्एक्परिरक्ङार 

लोॽसलालाक [loʔligʰalakʌ] वि. शरीरम्ङा्
केिी्भएको 

लोॽलोना [loʔlona] ना. गोचललो spherical 

लोॽिा [loʔwa] (Dhankuta Dia. लखुॽिा) वि. 
1) जसतै् as an example 2) त सतै् 
exactly like that, just like that 

्ह्िोटा [lhoʈa] (Dia. Var. भाउना) ना. 
लोिोट्ङा small metal water-pot, small 

water vessel 

ि
िा [wa] ना. 1) कप खपर्ङा hen 2) तरल 

liquid, watery 3) जल water 4) श्ङा  दि 
5) िोल्ङा 

िा्कामा [wa kama] (1sg pres िा्कामख; 
3sg past िा्काया) व्. प. भ्ङाले््ङास् प 

िाइ [wai] ना. प्ङासो 
िाइ्कख ॽम्ा [wai keʔma] (1sg pres िाइ्
कख िाङ;् 3sg past िाइ्कख ) व्. प. प्ङासो्
थ्ङाप् प 

िाइनद् खुमब्ा [waindumba] ना. सलल्े्च ््ङाउ 
िाकाबखुससङ ्[wakabusiŋ] ना. चिपलेत्रो 
िाकखुररक [wakurikʌ] ना. ्ङाङ्ग्ो bent, 

crooked, twisted, untoward 

िाकखुररक्इमम्ा [wakurikʌ imma] (1sg pres

िाकखुररक्इमम्खङ;् 3sg past िाकखुररक्
इपस्ा) व्. प. कप प्रो्परेर्सपत् प 

िाकखुररकन्ा्वफबाक [wakurikna pʰibakʌ] 
ना. अङ्क्प से्कीर्ङा hookworm 

िाकोकछ्खन [wakoktsʰenʌ] ना. शङ shell 

िाक्ाक [wakkʰakʌ] अ. म.ू कल्कक् 
िासक् [wakkʰi] ना. सपठपी sweet potato, 

type of sweet yam 

िाकम्ा [wakma] (1sg pres िागि्ाङ;् 3sg 

past िागखु) व्. उघ्ङाउप lift up, draw up, 

raise a collection 

िाकम्ाना [wakmana] ना. 1) उग्ङाउे 2) 
अङ्क्प से goad, spur, hook used to seize 

something 3) उघ्ङाउे 
िासकम्क [wakmikʌ] वि. टेढो्आखँ्ङा 

transversed eye 

िासकर्मखुङ ्[wakrimuŋ] ना. पिकटके्च ््ङाउ type 

of mushroom having spots on it 

िाकर्खया [wakreja] ना. अस्ङारम्ङा्ले््
ोडाी 

िाकल्ाम [waklamʌ] ना. चिडा्ङाइ width, 

breadth 

िाकल्खुपम्ख [waklupme] ना. लछ्ी fish-hook 

िाकि्ाक [wakwakʌ] 1) ना. ्ङाङ्ग्ो bent, 

crooked, twisted 2) वि. क 
िाकि्ाकल्ा [wakwakla] ना. ्ङाङ्ग्े्चिनद््र 
िााम [wakʰamʌ] ना. ट्ङापप island 

िागाकप्ा [wagakpa] ना. 1) चिेपट्े्चसमी 
2) चसमी bean 

िागाबखु [wagabu] ना.  दिपचधलो्वा कृ्ष milky 

tree 

िागखुचय्ा [wagutsja] ना. 1) चिलल््ङा chicken

2) कप खपर्ङाको्चिलल््ङा 
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िागखक [wagekʌ] ना. घ्ङाम्डापब््ल्ङाग् ्दि्ङा्प्ङारी
 ेदिचखे्घ्ङामको्छ्ङा ्ङा ँshadow 

िागोया [wagoja] ना. स्ङाम्ङा barnyard millet,

echinocloa crus-galli 

िागम्ाससङ ्[wagmasiŋ] ना. डा्ङाडाप ladle, big 

spoon 

िाङासचगा [waŋatsiga] ना. ज्ङाती  racial 

िाङव्नप [waŋnipʌ] ना. जसंख् ्ङा 
population 

िाङम्ा [waŋma] (1sg pres िाक्् ि्ाङ;् 3sg 

past िाकस्खु) व्. ्ङाङ्ग्ो््ङाउप bend 

िासचपप्ा [watsippa] ना. पिकतते्(कप खपर्ङाको्
भपतल््ङा, पखेट्ङा, खपट्ट््ङा्पक्ङाएर्त ्ङार्
प्ङारिरएको्परिरक्ङार) 

िाचखक [watsekʌ] ना. पडाी swimming 

िाचखकम्ा [watsekma] (1sg pres िाचखकम्खङ;् 

व्. पडाी्खेल् प swim 

िाचोम [watsomʌ] (Dia. Var. चोम) ना. पिकपधँ
bottom, base 

िासजसनद्ररक [wadzindirikʌ] ना. चसमस्ङाग 
िासजमब्खुङ [wadzimbuŋ] Dha var. of 

ि्ाङर्ो 

िाखुकन्ाम [watuknamʌ] (Dhankuta Dia. 

खुपछ्खुयखुक) ना. वा ष्ङावर्ण्ऋतप summer or rainy 

season, monsoon, late summer or early 

autumn 

िाथखङ ्[watʰeŋ] ना. मचि्ङावर्णम्ङा्प्र ोग्गरिरे्
एक्प्रक्ङारको्जडाीपटी 

िावनङ ्[waniŋ] ना. तकपवर्णले  
िासनद्क [wandikʌ] 1) ना. भपिकवा ष्  future 

2) व्. प. पचछ after, later, afterwards 

िासनद्कङ्ा [wandikŋa] व्. प. भोचल 
tomorrow, day after today, the next day 

िानम्ा [wanma] व्. पिकट््प; चिल्ङाउप stir 

िासनस्ॽमा [wansiʔma] 3sg past िाया्य्ा) 
व्. 1) जनमे््स्ङाथ्मपवर्ण 2) गोलम्ङाल्
प्ङापवर्ण 3) पिकथोल् प 

िापप्ा [wappa] वि. ि्ङाकपस्लो flesh-eating 

animals like a wolf-hyena, voracious, 

gluttonous 

िापम्ा1 [wapma] (1sg pres िापि्ाङ;् 3sg 

past िापखु) व्. 1) खोचसप 2) कोतपवर्ण 
nibble ex. पिकमपम्ङाम्ङा्पिकपछ्ङा्वा ्ङापम््ङाग्ङा्
चिोगप्ङा। पिकर्ङालोले््ङालकल्ङाई्कोत्ङापवर्ण्
खोज ्ो। 

िापम्ा2 [wapma] (1sg pres िािाङ;् 3sg 

past िा) (Dia. Var. िाॽमा) व्. 1) 
लग्ङाउप wear ex. न् पनछ््ङा्तेक्
वा ्ङाॽम्ङाचसममे्ॽ्ङा। पिकतमो्भ्ङाईले्लपग्ङा्
लग्ङाउँ ैदिछ। 2) पपिकिरप wear, clothe, 

costume, dress, decorate, grab 

िाफोरोङ ्[wapʰoroŋ] ना. त्ङा्पन ्दि्ङा्प्र ोग्
गरिरे्प्ङाीको्भ्ङाडँाो 

िावबक [wabikʌ] ना. क्ङाकँो cucumber 

िाम [wamʌ] (Dia. Var. िामारर) ना. 1) 
जनम् birth, parturition 2) घोल 

िामा1 [wama] (1sg pres िामख; 3sg past 

िाया) व्. जनम्प be born, be brought 

forth, come to the world 

िामा2 [wama] (1sg pres िामखङ;् 3sg past 

िाया) व्. 1) स्प live 2) रिप stay, 

remain 
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िामाइदखुम [wamaidumʌ] ना. जनम््संसक््ङार 
birth rituals 

िामालखनच्ोन [wamalentsonʌ] ना. जनम््
पिक दिवा स birthday 

िावमङ ्[wamiŋ] ना. ठपलो्चछचचिपिकमरो 
िामखुङ1् [wamuŋ] ना. कप खपरे्केश 
िामखुङ2् [wamuŋ] ना. क्ङाे्च ््ङाउ 

mushroom 

िामछ्खक [wamtsʰekʌ] ना. जनम््स्ङाइत birth 

time 

िामम्ा [wamma] व्. चिल्ङाउप spread 

grains 

िायाकच्ा [wajaktsa] व्. प. अचलक्पपिक्
िकलल्ए 

िायाङग्ोक्काङस्ोबोक [wajaŋgokʌ 
kaŋsobokʌ] ना. ्ङाउ्से्ङा 

िायाना [wajana] व्. प. जनमे्को 
िायाना्छखपय्खुङम्ा [wajana tsʰepjuŋma] ना. 
जनम्् दित्ङावर्ण 

िायखुकस्ाहिा [wajuksaha] ना. 1) संसक््ङार 
perfecting, finishing, purification, 

refining, inborn power or faculty, instinct,

sanctifying or purification rite, investing 

with the sacred thread, sacred or 

purifying ceremony especially before 

burial or burning rites 2) परमप्र्ङा् ेदिचख्
चिचलआएको 

िायखुङम्ा [wajuŋma] (1sg pres िायखुङम्खङ;् 

व्. संलग्््रिप be included 

िायखुम [wajumʌ] (Dia. Var. मखुकिाचखा) ना. 
त्ङा्पन ्दि्ङा्कपडा्ङा्पिकभज्ङाउ्प्र ोग्गरिरे्
कप चिी 

िारा [wara] ना. ल्ङामो्त्ङा्त्ङाने््डाोरी 
िाराङम्ा [waraŋma] ना. जलकी् ेदिवा ी 

goddess of water 

िाररङि्ा [wariŋwa] ना. 1) टम्ङाटर 
tomato 2) र्ङाम्भेडा्ङा 

िारो [waro] ना. वा ष्ङावर्ण् ्ङाम rainy season 

िाला [wala] ना. मोती pearl 

िालापथ्खुक [walaptʰukʌ] ना. पव्ा ्ङाखँ feather 

िालाम [walamʌ] ना. कप लो channel, canal 

िालाम्काङब्ा [walamʌ kaŋba] ना. जल्
से्ङा navy, naval force 

िालामब्खुङ ्[walambuŋ] (Dhankuta Dia. 

िालखुसमस्ङ) (Dia. Var. िालाम) ना. 1) 
 ैदिलो door 2) ढोक्ङा gate, door, 

entrance 

िालामल्खुङय्खुङब्ा [walamluŋjuŋba] ना. 1) 
चिकी दि्ङार watchman 2) प्ङाले 
watchman, sentry, warder, sentinel, 

guard 

िासलमि्ासलमह्िा [walimwalimha] वि. पपिकलो
पपिकलो 

िालखुक [walukʌ] ना. जवा ्ङाी youth, prime 

िालखुवक [waluki] ना. कप खपर्ङाको्िैज्ङा 
cholera (of hens) 

िालखुङख्ि्ाक [waluŋk hwakʌ] ना. लोिोरो 
stone used for grinding something on a 

flat slab 

िालखुप [walupʌ] ना. प्ङाि्ङा type of big frog 

िालखुसमस्ङ [walumsiŋ] Dha var. of 
िालामब्खुङ ्
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िालखुॽमा [waluʔma] ना. प ल्प्ङावर्ण्ल्ङागेको्
कप खपर्ङाको्पोथी 

िालखक्ाना [walektana] व्. प. 1) शपद्धि्
गरिरएको 2) पख्ङाचलएको 

िालखकप्ा1 [walekpa] ना. भ्ङाद्र्मपिकि्ङा 
Bhadra (Aug-Sep), fifth month of the 

Nepali calendar 

िालखकप्ा2 [walekpa] Dha var. of कखुइमर्ो 

िालखकम्ा [walekma] (1sg pres 

िालखक्ि्ाङ;् 3sg past िालखक्खु) व्. 1) 
ग्ङाइ्ल्ङाप 2) चिोख् ्ङाउप 3) पख्ङाल् प 
wash, cleanse with water, backbite, 

exterminate 

िालखङ ्[waleŋ] ना. म्ङा दिी्मूलखकवर्ण्को्
 ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाउँ 

िालखन [walenʌ] ना. जनम््पिक दि birthday 

िालोक [walokʌ] (Dia. Var. पारो) ना. सव्ा गवर्ण
heaven 

िालोकल्ामब्ा [waloklamba] ना. सव्ा गवर्ण् ूदित 
angel 

िालोकल्खुङ ्[walokluŋ] ना. पिकिर्ङा crystal, 

diamond 

िासागा [wasaga] ना. प्ङाीको्भैसंे्कीर्ङा 
िासाङ ्[wasaŋ] ना. कप खपर्ङाको्प्व्ा ्ङाखँ््ङाट्
्ङाइएको्ध्ङामी्झ्ङाकँीले्प्र ोग्गन्
स्ङामी 

िासाङम्ा [wasaŋma] (1sg pres 

िासाक्् ि्ाङ;् 3sg past िासाकस्खु) व्. 
पख्ङाल् प wash, cleanse with water, 

backbite, exterminate 

िाससक [wasikʌ] ना. 1) वा ष्ङावर्णको्प्ङाी 
rainwater ex. िेपिकङ्््तपक् पङ्््वा ्ङाचसक्

त्ङाम्ङाचसममे्ॽ्ङा।  ो्स्ङाल्अस्ङाध ्प्ङाी्
प दि्दैछ। 2) सपलसपल ेlouse of fowl 3) 
सपलसपल ेtype of small beetle (often 

found on the body of poultry); shining 

moth that eats up paper; creeping 

creature (like ringworm; snakes; etc.) 

ex. वा ्ङाचसकम्ङा्आॽपिकम्चि्ङा्ि्ङामेि्ङा। 
सपलसपलेले्म्ङापिकसल्ङाई्पपिक्टोकछ्। 

िाससक्ानन्खुङम्ा [wasikʌ tannuŋma] (1sg 

pres िाससक्ानखमम्ख; 3sg past िाससक्
ायामासा)् व्. प. प्ङाी्परिर्रिप 

िाससक्ामा [wasikʌ tama] (1sg pres 

िाससक्ामख; 3sg past िाससक्ाया) 
व्. प. वा ष्ङावर्ण्िप प 

िाससक्लामा [wasikʌ lama] (1sg pres 

िाससक्लामख; 3sg past िाससक्लासा) 
व्. प. प्ङाी्रिप 

िाससक्लामखॽमा [wasikʌ lameʔma] (1sg 

pres िाससक्लामखिाङ;् 3sg past 

िाससक्लामखखु) व्. प. परिररिेको्
प्ङाील्ङाई्रोक् प 

िासससकछ्क [wasiktsʰikʌ] ना. ब ्ङारोपिकमटर 
barometer 

िाससरो [wasiro] (Dhankuta Dia. 

लखॽिालोकप्ा) ना. अस्ङाढ Asadh/Asar 

(Jun-Jul), third month of Nepali the 

calendar 

िाससॽमा [wasiʔma] (1sg pres िाससॽिाङ;्

3sg past िासस) व्. धपप wash, cleanse, 

rinse 

िाहिाक [wahakʌ] (Dia. Var. हि्ाक) ना. 
1) श्ङाख्ङा branch 2) ि्ङागँ्ङा 

िावहिॽिा [wahiʔwa] ना. जलवा ्ङा प climate 
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िख [we] 1) ना. भ्ङारी load 2) ना. अथवर्ण्
वा ज 3) व्. छ 

िखकप्खु [wekpu] ना. ेभ्ङारो fig tree 

िखखुबा [wekʰuba] ना. उतत््ङाउलो rash, 

impetuous, hasty, coquettish, 

shameless, showy 

िखनाम [wenamʌ] ना. ्ङामल्ो jute strap worn

on the forehead and used to carry loads 

on one's back 

िखनासमफ्बाक [wenampʰibakʌ] (Dia. Var. 

माहिाङम्ाङ)् ना. ्ङामल्े्कीर्ङा tapeworm 

िखन्खुमामखचछ्ा [wenkʰumamettsʰa] ना. छ्ङाडा्ङा
आइम्ङाई 

िखनच्ा [wentsa] ना. 1) कन ्ङा्केट्ङा 2) 
तरुर young, youth 3)  पवा ्ङा young, 

youthful, adolescent, pubescent, youth 

4) तने्री in the prime of youth, (one) 

reaching puberty or maturity 

िखनच्ाकाम [wentsakamʌ] ना. तने्री्स्ङाथी 
िखनच्ाखुमा [wentsakʰuma] ना. तम्ङास्गरी्
पिकिडँे्््ङारी 

िखनच्ायाहिासकस्हिाङ ्[wentsajahaksihaŋ] ना. 
 पवा ्ङा्कल् 

िखपद्ाङ ्[wepdaŋ] ना. पङ्ख््ङा fan 

िखपम्ा [wepma] (1sg pres िखप्ि्ाङ;् 3sg 

past िखप्खु) 1) व्. ध्ङा्त्ङाउप winnow

2) ना. पिकतख्ङावर्ण thirst, earnest desire 3) 
व्. िमक््ङाउप fan, give air to 

िखपम्ावङस्मा [wepmaŋsima] (1sg pres 

िखपमाङससमखङ;् 3sg past िखपमा्य्ा) व्. 
पिकतख्ङावर्णउप feel thirsty 

िखपम्ाना [wepmana] ना. त्ङाउे 
िखसपस्ङ ्[wepsiŋ] ना. िमक््ङाउे्चचिज fan 

िखमख [weme] ना. चलङ्ग् gender 

िखमम्ा [wemma] व्. 1) म्ङापिकत्तप 
intoxicated, drunk, insolent ex. न ्दि्ङा्
प ््ङाक्वा ेनम््ङा्चसममे्क्ङा्ङा। पिकतमी्धेरै्
म्ङापिकत्त ै्दिछ। 2) चिपिकढप 

िखॽना [weʔna] व्. प. छ six 

िखॽमा [weʔma] (Dia. Var. िखपम्ाङ)् ना. 
पिकतख्ङावर्ण thirst, earnest desire ex. ्ङामम््ङा्
ो ्ङािोङ्््लोकपप्तपक् पङ्््वा ेपम््ङाङ्््
तपग्ङा्ङा। घ्ङामले्पोलेर्िोल्ङा्अस्ङाध ््
पिकतख्ङावर्ण्ल्ङाग् ो। 

िखॽमाङ््ससपम्ा [weʔmaŋ sipma] (1sg pres 

िखॽमाङ््ससपि्ा; 3sg past िखॽमाङ््
ससप्खु) व्. प. पिकतख्ङावर्ण्मेट्् प 

िखॽमाससमा [weʔmasima] (1sg pres 

िखॽमाससमखङ;् 3sg past िखॽमा्या) व्. 
प. पिकतख्ङावर्णउप feel thirsty 

िखॽिखॽ्पोएपोए [weʔweʔ poepoe] ना. 1) 
अम unwilling 2) अपचि indigestion 

िोयखमफ्ा [wojempʰa] ना. पपरुष male, man, 

husband 

वह्िावनङ ्[whaniŋ] ना. आतँ heart, intestine 

स
सा [sa] 1) ना. म्ङासप meat 2) व्. पिकघस्ङार सा्ोकम्ा [sa kʰokma] (1sg pres सा्

ोक्ि्ाङ;् 3sg past सा्ोक्खु) व्. प. 
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म्ङासप् क्ङाट्् प 
सा्हिखुनच्ामा [sa huntsama] (1sg pres सा्
हिखुचािाङ;् 3sg past सा्हिखुचो) व्. प. 
म्ङासप् पोचल्ख्ङाप 

साइान [saitanʌ] ना. शैत्ङा devil, Satan 

साइदि्ाहिा [saidwaha] ना. 1) स्ङाढँ्ङा 2) 
मण्ड्ापचल 

साइनो [saino] ना. स्ङाइो relation 

साक [sakʌ] ना. भोक hunger, appetite, 

earnest wish or desire 

साक्खुकम्ा [sakʌ tukma] (1sg pres साक्
खुङम्ख; 3sg past साक्खुगा) व्. प. भोक
ल्ङाग्् प be hungry ex. स्ङाकम््ङा्स ््ङाग्ङा्ङाइ? 

पिकतमील्ङाई्भोक्ल्ङाग् ्ो? Are you hungry?

साकख नछ्ा [sakentsʰa] ना. सनत््ङा offspring, 

descendants, progeny, family, clan, 

dynasty 

साकफ्ा [sakpʰa] ना. जङ्ग्लम्ङा्प्ङाईे्एक्
प्रक्ङारको््ङासँ type of bamboo 

साकम्ाङ ्[sakmaŋ] Dha var. of नामफ्ोपप्ा 

साकम्ाबखुहिाम [sakmabuhamʌ] ना. मस्ङाघ्ङाट
place for burning the dead body 

साकम्ाभखु [sakmabʰu] ना. ज्ङापिकगत्र dead soul,

ghost, spirit 

साकल्खुम्फख मम्ा [saklumʌ pʰemma] (1sg 

pres साकल्खुम्फख ममख; 3sg past साकल्खुम्
फख ना) व्. प. पिकछपक्ल्ङाग्् प be 

disappointed, be frustrated ex. 

आस्ङाकल्पमचचिसे्मे््ङास ््ङाि्ङाचचि। पिकछपक
म्ङात्र्ङा्ल्ङाग् ्ो। I was so disappointed 

(because I did not get it). 

साकल्खप [saklepʌ] ना. 1) कोख womb, 

uterus 2) प्ङाी्पेट 
साकल्खपम्खुङ ्[saklepmuŋ] ना. कोखको्र ँ

hair at armpit 

सासकस्ङब्खु [saksiŋbu] पया्यिाचच 
चखसकच्बखु 

साकस्खम [saksemʌ] ना. 1) सव्ा ्ङासथ् ् 
health, soundness of body, good health 

2) आर्ङाम 3) कप शल 
सास [sakʰi] ना. ध्ङागो thread 

सासबाक [sakʰibakʌ] ना. 1) िलल्पडा 2)
्ङार्ङा twisted leather strap or rope for 

connecting the yoke to the plough 

साखुबा [sakʰuba] ना. पिकघस्ङान् व ककत् 
साखॽिा [sakʰeʔwa] ना. परेवा ्ङा pigeon 

साखुलो [sagʰulo] ना. ्ङाइ दि्ङा्जक्ै्भ ो
साङ [saŋ] Dha var. of ला2 
साङ्आङ [saŋ aŋ] Dha var. of लाा 
साङ्इ [saŋ i] Dha var. of लाए 
साङ्खङ [saŋ kʰeŋ] Dha var. of लाखङ ्
साङ्ङाङ [saŋ ŋaŋ] Dha var. of लाफा 
साङ्छाङ [saŋ tsʰaŋ] Dha var. of लाया2 
साङ्थखुम [saŋ tʰumʌ] Dha var. of लाना 
साङ्नाङ [saŋ naŋ] Dha var. of लापा 
साङ्साङ [saŋ saŋ] Dha var. of लाला 
साङ्सखुम [saŋ sumʌ] Dha var. of लासखु1 
साङ्वहिच [saŋ hitsʌ] Dha var. of लावहि 

साङ्ा [saŋkʰa] (Dia. Var. मखुपप्ङ)् ना. 
शङ्ख् type of large shell used for 

blowing, conch shell, conch-like skin 
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mark on a finger-tip, very large number 

साङ्ा्मखुॽमा [saŋkʰa muʔma] (1sg pres 

साङ्ा्मखुि्ाङ;् 3sg past साङ्ा्मखुखु) 
व्. प. 1) शङ्ख््ज्ङाउप 2) प क् प 

साङ्ाम [saŋkʰamʌ] ना. 1) प्ङाख्ङा 2) 
्ङापिकिर outside, out, outwards, away, 

abroad, outside 

साङ्ालाम [saŋkʰalamʌ] ना. 1) 
उ दि्ङािरर example 2) अपम्ङा guess, 

inference, estimate 3) आक्ङाशवा ्ङारी 
wireless, oracle 

साङ्खपम्ा [saŋkʰepma] (1sg pres 

साङह्िखि्ाङ;् 3sg past साहिखखु) व्. 
पिकघस्ङारेर्लैज्ङाप 

साङग्ा [saŋga] ना. प्ङालपवा ्ङाम्ङा्से््गनध्े्
कीर्ङा gundi bug 

साङव्गभखुङम्ा [saŋgibʰuŋma] ना. त्ङाडाको्
रुख 

साङग्ोङ ्[saŋgoŋ] (Dia. Var. साङ्ोङ)् ना.
पिकपर्ङा wooden seat 

साङग्ोङ [saŋgoŋ] Dha var. of साङ्ोङ2् 

साङ्ोङ1् [saŋgʰoŋ] ना. पिकपक्ङावर्ण stoll, seat 

साङ्ोङ2् [saŋgʰoŋ] (Dhankuta Dia. 

साङग्ोङ) ना. पिकपर्ङा wooden seat 

साङसच [saŋtsi] Dha var. of लासमच् 

साङद्ाङर्ाङम्ा [saŋdaŋraŋma] ना. 1) 
धकी् ेदिवा ी 2) लकम्ी Laxmi, the 

goddess of fortune and wife of Vishnu 

साङम्ा [saŋma] (1sg pres साक्् ि्ाङ;् 3sg 

past साकस्खु) व्. प्र ोग्गपवर्ण 
साङम्ा [saŋma] (1sg pres साक्् ि्ाङ;् 3sg 

past साकस्खु) व्. सपपिककवर्णप lift (a fist, a 

stick, etc.) 

साङलख [saŋletʌ] Dha var. of साङल्खन 

साङल्खन [saŋlenʌ] (Dhankuta Dia. साङलख)

ना. िपत््ङा week 

साङि्ा [saŋwa] ना. भैसँी buffalo 

साङस्खरखमब्ा [saŋseremba] ना. त्ङा्पन ्दि्ङा्
ध्ङागो्पिकमल्ङाउे्क्ङाइँ ो 

साचाखुबा [satsakʰuba] ना. म्ङासप् म्ङात्र्ख्ङाे 
सासजिा [sadziwa] ना. 1) तनत् प tissue 2)
कोष cell 3) “ओछोम्ङा”्पूज्ङा्ग दि्ङावर्ण्सपगँ पर
म्ङारे्पचछ्चिढ्ङाउ्को्ल्ङापिकग्पिकक्ङाचले्
स्ङास्ङा्म्ङासपक्ङा्टपक्ङा 

साथखुर [satʰurʌ] 1) ना.  दिपसम् enemy, foe,

adversary 2) वि. पिकवा रोधी hostile, 

antagonistic, contentious, opponent, 

enemy 

सावनङ ्[saniŋ] ना. पेट्र्पिकल्ङाको्ीचिको
भ्ङाग 

सावनङग्ो [saniŋgo] ना. तपमोक्ग्ङाउँको्
उत्तरपकशच्िमतवर्ण्पपचछ््ङारम्ङा्पन् खेतको्
 ्ङाकख््ङा्भ्ङाष्ङाम्ङा्र्ङाचखएको््ङाम name of 

a field to the northwest of Tumok village 

सानज्ोक [sandzokʌ] ना. सं ोग union, 

intercourse 

सान्ा [santa] ना. सनत् ascetic, devotee, 

mendicant, pious person 

सासनद््हिाङम्ा [sandi haŋma] (1sg pres 

सासनद्हिाकि्ाङ;् 3sg past सासनद्हिाकस्खु) 
व्. प. सन े्दिश्पठ्ङाउप 

सासनद्छखपह्िाम्खुबा [sanditsʰephamkʰuba] ना.
चचिठी््ङाडँे् 

सासनद्पा [sandipatʌ] ना. सकन्प्ङात्जव्ा रो 
 

स्ङाकन ्दिप्ङात  



स्ङाकन ्दिस्ङा  193 

सासनद्सा [sandisa] ना. 1) कोसेली 
present, gift 2) सग्ङात gift, present, 

customary fee 

सासनद्साला [sandisala] ना. सम्ङाचि्ङार news, 

information, report, message 

साप [sapʌ] 1) वि. िलपक्ङा light 2) ना. 
म 3) ना. हृ दि  

सापख [sape] 1) वि. अप्ङाङ्ग्ग् crippled 

2) ना. शरीरको्कप ै्अङ्ग््चिले् 
साप्ासपल्क [saptaplikʌ] ना. लोककथ्ङा 

folk tale 

सापथ्ाक्ाना [saptʰaktana] व्. प. म्
पर्ङाइएको 

सापथ्ाकम्ा [saptʰakma] (1sg pres 

सापथाक्ि्ाङ;् 3sg past सापथाक्खु) व्. 
म्पर्ङाउप 

सापथ्ाङ ्[saptʰaŋ] ना. 1) जपिकप्र  
popular, favourite 2) लोकपिकप्र  popular 

सापथ्ाङन्ा [saptʰaŋna] वि. 1) जपिकप्र  
popular, favourite 2) म्प दि् liked, 

popular, favoured 

सापन्ा [sapna] वि. 1) िलपक्ङा 2) कम्
तल्भएको 

सापन्ामफ्खुङ ्[sapnampʰuŋ] ना. ्ङागेशव्ा री 
सापय्ा [sapja] ना.  दििी curds, yoghurt 

सापल्ा [sapla] ना. 1) लेख composition, 

script, piece of writing, article in a 

magazine 2)  दिसत््ङावा ेज manifesto 3) 
श्ङासत््र book dealing with religion, or any 

branch of knowledge, sacred book, 

sacred scriptures, faculty 

सापल्ाङ ्[saplaŋ] ना. 1) पिकवा ज्ङा science 

2) भपिकतक्पिकवा ष को्ततव्ा  
सापल्ाराङब्ा [saplaraŋba] ना. पत्रक्ङार 

journalist, correspondent, news reporter 

सासपस्क [sapsikʌ] ना. पिकक्ङावर्ण tick 

सासपस्प [sapsipʌ] ना. प्ङापिकत paternal or 

maternal grandson 

सापह्िा [sapha] वि. िलपक्ङा light 

सापह्िाङम्ा [saphaŋma] ना. पिकप्र तम्ङा (of 

woman) dearest, most beloved, wife, 

beloved 

साबखुन [sabunʌ] ना. स्ङाप soap 

साभाचोकम्ा [sabʰatsokma] (1sg pres 

साभाचोगि्ाङ;् 3sg past साभाचोगखु) व्. 
सिप bear, tolerate, endure, suffer, have

patience 

साम [samʌ] ना. 1) जर्ङा root ex. म्ङामम्ङाि्ङा्
चसङ्ग््ङा्उस्ङाम्चि्ङा्म्ङाङ् ्दि प् खेमेि्ङा। ठूल्ङा्
ठूल्ङा्रुखिरको्जर्ङा्पपिक्ट्ङाढ्ङा्गएको्
िपनछ्। 2) े दि root (of a tree), bottom 

(of a hill) 3) शपरुवा ्ङात 
सामारर [samaritʌ] ना. 1) सम्नध् 

connection, affiliation, link, relationship 

(of blood or marriage), kindred, affinity, 

alliance 2) ्ङात्ङा relation, relative, 

kinship, relationship 

सामाररफ्ोङ ्[samaritpʰoŋ] ना. 1) 
सम्नध््पिकछोडा divorce 2) परचिपके 

सामाररस्ाम [samaritsamʌ] ना. ्ङात्ङागोत्ङा 
relations, kith and kin 

सामखुङ ्[samuŋ] ना. 1) भेडा्ङा sheep 2) 
गपरुम्ज्ङापिकतल्ङाई्झ्ङाउे्शब ्दि ्
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सामखुङछ्ा [samuŋtsʰa] ना. मेष्र्ङाचश 
Aries(1st sign of the zodiac) 

सामखसल्ङ ्[sametliŋ] (Dia. Var. सामखॽछोङ)्

ना. गोत्र sub-division of caste group, 

clan 

सामच्खॽया [samtseʔja] ना. सपरुवा ्ङात start 

सामद्ाङग्य्ा्लखङम्ा [samdaŋgja leŋma] (1sg

pres सामदाङग्या्लखङम्खङ;् 3sg past 

सामदाङग्या्लखकस्ा) व्. प. लमी्िप प 
सामद्ाङय्ा [samdaŋja] ना.  दिपलि्ङा्पट्ट्ीको्
कचल ्ङा्लमी matchmaker 

सामन्ाम [samnamʌ] ना. 1) ेल्ङा time, 

occasion 2) सम  time, occasion, 

period, turn, opportunity, season, date 

सासमन्ङह्िोसनन्मा [samniŋhonnima] व्. 
अथ ्ङावर्णउप explain, clarify 

सासमफ् [sampʰi] ना. अ दिपवा ्ङा ginger 

सामब्ा [samba] ना. भोटे Tibetan tribe, 

relating to Tibetan 

सामब्ास [sambakʰi] ना. आलप potato 

सामब्ानि्ाक [sambanwakʌ] ना. पिकगद्धि 
vulture 

सामब्ाफखुङ ्[sambapʰuŋ] ना. पिकतब्ती्ूल 
Tibetan flower 

सामब्ालखु [sambalu] ना. गलैचँि्ङा carpet 

सामब्खक [sambekʌ] ना. तलवा ्ङार sword 

सामब्ोक [sambokʌ] ना.  दिपो Bermuda 

grass, sacred grass 

सामब्ोगल्ाङ ्[samboglaŋ] ना. चिर meadow,

field 

सामब्य्ाक [sambjakʌ] ना. तर्ङार sword 

सामम्खङल्खुङ ्[sammeŋluŋ] ना. सव्ा रवर्ण्ज नत्ी 
golden jubilee 

साम्य्ाङ ्[samjaŋ] (Dia. Var. साममखङ) ना. 
सप gold 

सामय्ाङ््ोवपररक [samjaŋ kʰopirikʌ] ना. 
सप्पिकटकी्कीर्ङा 

सामय्ाङ्फखुङ ्[samjaŋ pʰuŋ] ना. सपको्
ूल 

सामय्ाङक्ख सकफ् [samjaŋkekpʰi] ना. सपको्
पिककचलप clip 

सामय्ाङग्ो्य्ाङ ्[samjaŋgoljaŋ] ना. क्ङा्
ढपङ््ी coin-like earring worn by women 

सामय्ाङग्ो्य्ाङ ्[samjaŋgoljaŋ] ना. क्ङाे्
मपनद््रो earring 

सामय्ाङव्गखक [samjaŋtigekʌ] ना. 1) 
सपको्म्ङाल्ङा 2) चसकी chain 

सामय्ाङफ्खुङ ्[samjaŋpʰuŋ] ना. चशरम्ङा्
लग्ङाउे्चशरन ्दिी variety of gold 

ornament worn by women in their head 

सामय्ाङर्ाङ ्[samjaŋraŋ] ना. सप्ख्ङाी 
goldmine 

साम्य्ाङल्खुङ ्[samjaŋluŋ] ना. कञच्िजङ्ग््ङा ्
सामय्ाङ्् य्ाङ ्[samjaŋljaŋ] ना. सपनत्ल्ङा 

orange 

सामय्खुक [samjukʌ] ना. सव्ा रवर्ण्प दिक gold 

medal 

सामल्खुिासच [samluwatsi] ना. पिकपत्तल्ध्ङातप 
brass 

सामल्ख [samletʌ] ना. सव्ा चरवर्णम्पिक दि golden 

day 

सामस्ाद [samsadʌ] ना. संस दि parliament 

सामस्ाला [samsala] ना. पूवा वर्ण्वा तृत््ङानत् 
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सामस्खरा [samsera] ना. च ््ङाङ्््ङा 
साया [saja] ना. 1) आतम््ल 2) चसर्
उठ्ङाउे 3) पेटीकोट petticoat, woman's

loose undergarment of dress length, 

worn hanging from the waist 

साया्पोवङब्ॽमा [saja poŋbiʔma] (1sg pres

साया्पोक्खुवबिाङ;् 3sg past साया्
पोक्खुवब) व्. प. चशर्उठ्ङाइपिक दिप 

सायाहिा [sajaha] ना. मोिी 
सारान्नाकम्ा [saranʌ nakma] (1sg pres 

सारान्नाक्ि्ाङ;् 3sg past सारान्
नाक्ा) व्. प. सरर्म्ङाग्् प 

सारखररिाङ ्[sareriwaŋ] ना.  दितँरी mate 

साला [sala] ना. 1) र्ङामो्पर्ङामशवर्ण्पिक दिप 2)
कप र्ङा talk, conversation 3) सलल््ङाि 
advice, counsel, opinion, union 

साला्कोपम्ा्छखपम्ा [sala kopma tsʰepma] 
व्. प. पिकटपप्री्गपवर्ण 

साला्खुनच्ाखुबा [sala kʰuntsakʰuba] ना. 
गपपत्चिर 

साला्वनमखपम्ा [sala nimepma] ना. पिकवा ज्ङाप 
notice, announcement 

साला्वनसाहिा [sala nisaha] ना. ्ङाचलस 
complaint, suit, lawsuit 

साला्पापम्ा [sala papma] व्. प. 
वा ्ङा दिपिकवा वा ्ङा दि्गपवर्ण 

साला्पालाम [sala palamʌ] ना. गद् ्दि्ङा्
कपिकवा त्ङा 

साला्यखुङम्ा [sala juŋma] (1sg pres साला्
यखुक्् ि्ाङ;् 3sg past साला्यखुकस्खु) व्. प.
1) प्रसत््ङावा ्र्ङाख्् प 2) गप्ङासो्गपवर्ण 

साला्लखनच्ामा [sala lentsama] (1sg pres 

साला्लखनचामखङ;् 3sg past साला्
लखनद् खुचाया) व्. प. ग्गपवर्ण 

साला्लखनम्ा [sala lenma] (1sg pres साला्
लखनमखङ;् 3sg past साला्लखनदा) व्. प. 
1) वा ्ङात्ङावर्ण्गपवर्ण 2) ्ङात्म्ङापवर्ण 

साला्हिाकम्ा [sala hakma] (1sg pres साला
हिाक्ि्ाङ;् 3sg past साला्हिाक्खु) व्. 
प. कप र्ङा्पठ्ङाउप 

साला्वहिमा [sala hima] (1sg pres साला्
वहि्ि्ाङ;् 3sg past साला्वहिसखु) व्. प. 
1) सञच्ि्ङार्गपवर्ण 2) प्रचि्ङार्गपवर्ण 3) पोल
खोल् प 

सालावमा [salatima] ना. प्रवा चि speaking 

सालाथखुमप्ाङ ्[salatʰumpaŋ] ना. 
व वा सथ््ङापिकपक्ङा 

सालापखुला1 [salapula] ना. 1) ्ङातचचित 
conversation, dialogue 2) कप र्ङाक्ङाी 
talk, conversation 3) छलल्
वा ्ङा दिपिकवा वा ्ङा दि 

सालापखुला2 [salapula] Dha var. of 
चखॽयानाॽिा 

सालामख् ल्खपम्ा [salamellepma] व्. 
पिकवा ष म्ङा्अपिकडा्रिप 

सालायखुङम्ा [salajuŋma] (1sg pres 

सालायखुक्् ि्ाङ;् 3sg past सालायखुसखु) व्. 
पिकचि्ङार्र्ङाख्् प 

सालावहिमा [salahima] (1sg pres 

सालावहि्ि्ाङ;् 3sg past सालावहिसखु) व्. 
प्रस्ङारर्गपवर्ण broadcast 

सालाहिोनन्ाहिाङ्खुबा [salahonnahaŋkʰuba] 
ना. धोक्ङा्पिक दिे 
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सालखुङ ्[saluŋ] (Dia. Var. यािाङ)् ना. शरीर 
body, person, figure 

सालखुङ्उमम्ा [saluŋ umma] (1sg pres 

सालखुङ्उनद्ि्ाङ;् 3sg past सालखुङ्उनद् खु) 
व्. प. आम्त्ङान् प 

सालखुङ््सलनखुङ्लखङम्ा [saluŋ linuŋ leŋma] 
(1sg pres सालखुङ््सलनखुङ्लखङम्ख; 3sg past

सालखुङ््सलनखुङ्लखकसा) व्. प. चजउ्गह ं्
ि प प 

सालखन [salenʌ] (Dhankuta Dia. हिाकस्ाला) 
ना. खर news, information, message, 

report 

सालखन्छखप [salenʌ tsʰepʌ] ना. सम्ङाचि्ङार्पत्र
newspaper 

सालोक [salokʌ] (Dia. Var. ्ल्ोप) ना. 
लगततै् immediately, instantly 

सािा [sawa] ना. ्ङासो legacy 

साससङ ्[sasiŋ] ना.  दि्ङा ेँदि wooden harrow 

(for dragging overploughed land to 

break up the earth) 

साससनच्ा [sasintsa] ना. चशक्ङार chase, 

game, hunting 

साससनच्ामा [sasintsama] व्. चशक्ङार्खेल् प
hunt 

साससमाना [sasimana] ना. म्ङासप् क्ङाट्े््ठ्ङाउँ
साहिाबा्चोकम्ा [sahaba tsokma] (1sg pres 

साहिाबा्चोगि्ाङ;् 3sg past साहिाबा्
चोगखु) व्. प. धै वर्ण्िप प 

साहिो [saho] ना. 1) प्र्ङार soul 2) आतम््ङा 
spirit 

साहिोराङम्ा [sahoraŋma] ना. म्ङा ्ङा्प्रेमकी्
 ेदिवा ी goddess of love 

साॽस [saʔkʰi] ना. 1) ध्ङागो thread 2) 
कप्ङास cotton 

साॽस्िाखुबा [saʔkʰi wakʰuba] ना. क्षेत्री्
्ङािपल्ङाई्पझ्ङाउे्शब ्दि ्

साॽस्साॽमा [saʔkʰi saʔma] (1sg pres 

साॽस्सािाङ;् 3sg past साॽस्सा) 
व्. प. ध्ङागो्क्ङात् प 

साॽमा [saʔma] (1sg pres सािाङ;् 3sg past

सा) व्. 1) पिकघस्ङापवर्ण drag, haul 2) मोिी
प्ङापवर्ण ex. वा ्ङाकन ्दिकम््ङा्म्ङापिकि्स्ङाॽम्ङा्
पिकिकत्व्ा ्ङाि्ङा। भोचल्त्मिी्प्ङान् ेल्
िपनछ्। 3) पिकघस ्ङाउप ex. िे्चसङ्््
स्ङाॽम्ङा्पोरे। आज्क्ङाठ्पिकघस ्ङाउप्
ज्ङाप् पन। 

साॽिा [saʔwa] ना. क्ङालो्अरिरङ्ग््ङाल black

hornet 

सस [si] ना.  ोपिक vagina, the female sexual

organ 

सस्मखुङ ्[si muŋ] ना.  ोपिकको्र ँ
ससइम [siimʌ] ना. मतृ ् प death 

ससइम्यखुमम्ा [siimʌ jumma] ना. मतृ प्
संसक््ङार 

ससक [sikʌ] ना. जपम्ङा louse, lice 

ससक्पोकम्ा [sikʌ pokma] (1sg pres 

ससकङ्ा्पोक्ाङ;् 3sg past ससकङ्ा्
पोक्खु) व्. प. जपम्ङा्पपवर्ण 

ससकार्चामा [sikarʌ tsama] (1sg pres 

ससकार्चामखङ;् 3sg past ससकार्चाया) 
व्. प. चसक्ङार्गपवर्ण hunt 

ससवकसलकन्ा [sikilikna] वि. सपन ्दिर 
beautiful, fair, handsome, fine, pretty, 

charming, attractive 
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ससकम्ा [sikma] (1sg pres ससक्ि्ाङ;् 3sg 

past ससक्खु) व्. 1) चछर्ङाउप pierce, 

penetrate, thread 2) चसउरिरप 
ससकम्ायाङम्ा [sikmajaŋma] (1sg pres 

ससकम्ायाङम्खङ;् 3sg past ससकम्ायाङा) 
व्. 1) ि्ङा्ङा्गपवर्ण pretend 2) ठग्् प 

ससकल्ा [sikla] ना. 1) गपरु pretend 2) 
ज्ङा knowledge, understanding,wisdom 

ससकल्ामफ्ख क [siklampʰekʌ] ना. वा िृसप्पिकत 
Jupiter 

सससकल्क [siklikʌ] ना. ठिरै 
ससखुबा [sikʰuba] ना. 1) ित ्ङार्ङा killer 2)
म्ङात्ल्ङाग्े् 3) म्ङान् व ककत् killer 

ससवगकम्ा [sigikma] ना. 1) क्ङाइँ ो comb 

2) त्ङा्पन ्दि्ङा्ध्ङागो् दि्ङा ्ङाँ्ङा ्ङा ँ् चछर्ङाउे
क्ङाइँ ो 

ससगखु [sigu] ना. पिकज्वा  lifeless, dead, 

inanimate, inorganic 

ससगखुमल्ा्खमम्ा [sigumla temma] 3sg past 

ससगखुमा्खनद् खु) व्. प. 1) भपत्ल्ङाग्् प 2)
र्ङामो्आतम्म्ङा्ल्ङाग्् प 

ससगखुयालाङ ्[sigujalaŋ] ना. चचिि्ङा्घ्ङारी 
ससगखुॽया [siguʔja] ना. मतृ्ङातम््ङा spirit of 

death, dispirited, depressed, 

disheartened 

ससङोसल [siŋoli] ना. चसम्ङाली 
ससङ ्[siŋ] ना. 1) रुख tree 2)  दि्ङाउर्ङा 

firewood 3) क्ङाठ wood, firewood 

ससङ््फख ङम्ा [siŋ pʰeŋma] (1sg pres ससङ््
फख क्् ि्ाङ;् 3sg past ससङ््फख कस्खु) व्. प.
 दि्ङाउर्ङा्चचिपवर्ण 

ससङ्वहिङम्ा [siŋ hiŋma] (1sg pres ससङ्
वहिङि्ाङ;् 3sg past ससङ्वहिङखु) व्. प. 
1) रुख्जोग्ङाउप 2) रुख्िपक्ङावर्णउप 

ससङओ्क [siŋokʌ] ना. चसल्ङा adze 

ससङक्ाचाबा [siŋkatsaba] वि. 1)  दिपष्ट् ्
wicked, bad, immoral, depraved, sinful, 

scoundrel, trickster, rascal, rouge 2) 
धूतवर्ण sly, cunning, deceitful, crafty, crafty 

person 

ससङक्ख पच्ा [siŋkeptsa] वि. 1)  दिपष्ट् 
naughty, wicked 2) खर्ङा bad 

ससङ्ामि्ा [siŋkʰamwa] ना. चसकम् 
carpenter 

ससङ्खपम्ा [siŋkʰepma] (1sg pres 

ससङ्खपम्ख; 3sg past ्य्ाखय्ा) व्. 
पिकपकलस्प be cooked inside (in the heat or

warmth of fire), be slightly burnt, be 

worried or very anxious 

ससङच्ोॽमा [siŋtsoʔma] (1sg pres 

ससङच्ोि्ाङ;् 3sg past ससङच्ोखु) व्. 
रुख्ओस्ङापवर्ण carry tree away 

ससङथ्ाप [siŋtʰapʌ] ना. रुखको्ोट tree 

ससङम्ा [siŋma] (1sg pres ससक्् ि्ाङ;् 3sg 

past ससकस्खु) व्. चछँवा ल् प trim 

ससङम्ासछ् [siŋmattsʰi] ना. अकरे्
खपस्ङावर्णी type of very hot chilli 

ससङम्खुङ ्[siŋmuŋ] ना. क्ङाठको्च ्ङाउ type 

of mushroom that grows in the forest 

ससङल्खुङ ्[siŋluŋ] ना. 1) रुख्प्ङात 2) 
ढपङ्ग््ङा्मपढ्ङा 

ससङस्ासलक [siŋsalikʌ] ना. 1) चचिउँडाो 
chain 2) च ्ङापप chin 
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ससङस्सपम्ा [siŋsipma] व्. 1) पिकपकलस्प 
2) घ्ङाट्ङा्ल्ङाग्् प deficit 

ससामोल [sitamolʌ] ना. चसट्ङामोल 
ससथखुॽिा [sitʰuʔwa] ना.  ोपिक््ङाट्
पिककसक्एको्तरल्प दि्ङाथवर्ण sperm 

ससदाकप्ाङ ्[sidakpaŋ] (Dia. Var. 

ससधिाकपाङ)् ना. असप्त्ङाल hospital 

ससधिाक [sidʰakʌ] (Dia. Var. ससदाक) ना. 
औषचध medicine, effort, attempt 

ससधिाक्चोकम्ा [sidʰakʌ tsokma] (1sg pres

ससधिाक्चोगि्ाङ;् 3sg past ससधिाक्
चोगखु) व्. प. उपचि्ङार्गपवर्ण 

ससधिाक्नखकम्ा [sidʰakʌ nekma] (1sg pres 

ससधिाक्नखक्ि्ाङ;् 3sg past ससधिाक्
नखक्खु) व्. प.  दि्ङाइ् दिल् प 

ससधिाक्पाङध्िाक [sidʰakʌ paŋdʰakʌ] ना. 
औषधोपचि्ङार medicinal treatment 

ससधिाक्वपॽमा [sidʰakʌ piʔma] (1sg pres 

ससदाक्वपिाङ;् 3sg past ससधिाक्वप) 

व्. प. औषचध्पिक दिप 
ससधिाक्हिोमम्ा [sidʰakʌ homma] (1sg pres 

ससधिाक्हिोप्् ि्ाङ;् 3sg past ससधिाक्
हिोपस्खु) व्. प. औषचध्पिकपउप 

ससधिाकप्ाङ ्[sidʰakpaŋ] पया्यिाचच 
खुकप्ाङ ्

ससधिाकर्ाङब्ा [sidʰakraŋba] ना. 1) वा ैद 
physician, Ayurvedic doctor 2) डा्ङाकट्र 
doctor 

ससवनवमसाङस्ोपम्ा [sinimisaŋsopma] ना. 
पिकगद्ध्े् दिकृष्ट् 

ससनखुभखुङ ्[sinubʰuŋ] (Dia. Var. खुसमप्फखुङ)् 

ना. मेलको्रुख type of tree 

ससनखमापाङ ्[sinemapaŋ] ना. चसेम्ङा्िल 
film hall 

ससनच्ाखुबा [sintsakʰuba] ना. चसक्ङारी 
hunter, huntsman, fowler 

ससवप [sipi] ना. चसपी shell 

ससवपररङग् [sipiriŋgʌ] ना. सोली्डाोको 
bamboo basket carried on the back 

ससपम्ा [sipma] (1sg pres ससप्ि्ा; 3sg past

ससप्खु) व्. सपक् प dry, dry up 

सससपल्क [siplikʌ] ना. उडापस bedbug 

ससमा [sima] (1sg pres ससमखङ;् 3sg past 

्य्ा) व्. 1) मपवर्ण die 2) मतृ प् िप प die 

ससमा्ना्वहिङम्ा्चोकम्ा [sima na hiŋma 
tsokma] (1sg pres ससमा्ना्वहिङम्ा्
चोगि्ाङ;् 3sg past ससमा्ना्वहिङम्ा्चोगखु)
व्. प. 1) मरर्ङासन््प्ङापवर्ण 2) मपवर्ण््ङा्
्ङाचँ् प 

ससमा्वपॽमा [sima piʔma] (1sg pres ससमा्
वपिाङ;् 3sg past ससमा्वप) व्. प. मवर्ण्
पिक दिप 

ससमाइदखुम [simaidumʌ] ना. मतृ प् पिकवा चध 
death rites 

ससमापखमम्ा [simapemma] (1sg pres 

ससमखपखमम्ख; व्. 1) मरिरितते््गपवर्ण 2) 
मरिरमेट्् प् 

ससमाभाङ्एपम्ाना [simabʰaŋ epmana] (1sg 

pres ससमाभाङ्एपि्ाङ;् 3sg past 

ससमाभाङ्एपखु) व्. प. 1) खतर्ङा्ङाट्
चि्ङाउप 2) मवर्ण्ङाट्चि्ङाउप 

ससमाराङ ्[simaraŋ] ना. खतर्ङा danger, risk,

possible harm, terror, doubt 

ससमासलङ ्[simaliŋ] ना. मतृलोक 
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ससमाहिोङ््पोङग्खपम्ा [simahoŋ poŋgepma] 
(1sg pres ससमखङह्िोङ््पोङग्खमखङ;् 3sg 

past ्याहिोङ््पोगाकय्ा) व्. प. 
पपरुतथ््ङा्िप प 

ससमखॽमा [simeʔma] (1sg pres ससमखि्ाङ;् 

3sg past ससमखखु) व्. म्ङावर्ण्लग्ङाउप cause

to kill 

ससमम्ा1 [simma] (1sg pres ससप्् ि्ाङ;् 3sg 

past ससपस्खु) व्. आखँ्ङा्चचिकमल्प close 

eyes ex. एककछ््चि्ङा्कमम्क्चसमम््ङा्
ङ् ््ङासव्ा ्ङाकनच्िग्ङानि््ङा? एक्चछ्पपिक्
आखँ्ङा्चचिमल्प् सक ै्दि? 

ससमम्ा2 [simma] (1sg pres ससनद्ि्ाङ;् 3sg 

past ससनद् खु) व्. चसनक््ङा्वा ्ङा्र्ङाकँो्चचिपवर्ण 
saw ex. म्ङाल््ङासक्ङा्पिकमचिपॽवा ्ङा्चसमम््ङा्
उचिप्लेङ्मे्ि्ङा। म्ङाल्ङासँको्र्ङाकँो्चचिपवर्ण्
र्ङामो्िपनछ्। 

सससमम् [simmi] ना. स्ङाडाी sari 

सससमम््चोलो [simmi tsolo] ना. स्ङाडाी्चिोली
सससमम्क [simmikʌ] ना. 1) आखँ्ङा्चचिम्
गरी 2) एक्पिकमेष 3) एक्पिकमेष 

सससमम्गा्उलाप [simmiga ulapʌ] ना. 
स्ङाडाीको्ेरो 

ससमल्खपम्ाङ ्[simlepmaŋ] पया्यिाचच 
आङग्खुर 

ससयाइ [sijai] ना. मतृ ् पको्प्रक्ङार 
ससयालाङ ्[sijalaŋ] ना. मस्ङा्घ्ङाट 
ससराङम्ा [siraŋma] ना. 1) भगवा ती 

goddess, epithet of Durga or Saraswati, 

reverential woman, (of woman) we, alth, 

prosperous, well-to-do 2)  ेदिवा ी 
goddess, consecrated queen, lady 

सससलङस्लङ ्[siliŋliŋ] 1) अ. म.ू थरथर 
2) ना. कमप् quake, slight shaking or 

trembling, tremor 

ससविसकक्राङ ्[siwikkiraŋ] ना. 1) ठूलो्
भीडा 2) िपल crowd, group, herd, 

throng, flock, swarm 

ससविसकि्क [siwikwikʌ] ना. पिकभडा crowd, 

gathering 

सससाना [sisana] व्. प. म्ङारिरएको 
ससहिाङल्खन [sihaŋlenʌ] (Dhankuta Dia. 

इलखप) (Dia. Var. इलखप) ना. शपिक्ङार 
Saturday 

ससहिामप्ोक [sihampokʌ] ना. शपिक Saturn 

ससॽवनमा [siʔnima] (1sg pres ससससॽिाङ;् 

3sg past सससस) व्. म्ङारिर्ि्ङाल् प 
सखु [su] (Dhankuta Dia. सखुम) (Dia. Var. सखुम)

सङ.् ती three 

सखुइक [suikʌ] ना. सपग्ङा parrot 

सखुए [sue] (Dhankuta Dia. सखुम्इ) (Dia. Var. 

सखुमए्) सङ.् एकतीस thirty-one 

सखुकखुरवध्िखुनध्िखुन [sukurdʰundʰunʌ] ना. उ दि्ङास 
sad, sombre, melancholy, unemotional, 

indifferent 

सखुकम्ा [sukma] (1sg pres सखुक्ि्ाङ;् 3sg 

past सखुक्खु) व्. 1) त्ङाक् प have 

something in one's mind, aim, wait for a 

chance 2) चचित्ङाउप think, conceive 

सखुकल्खुक [suklukʌ] अ. मू. अपिकत्छोटो्
सम ्ज्ङाउे्शब ्दि ्ex. आसे्सेॽपिक्
सपकल्पक्से्इपस््ङाख् ््ङाम्ङास्ङाङ्््ङा्पिकपछ्ङाम्ङा्
चिेन ्दि्ङास ््ङाङ्््ङा। पिकिजो्र्ङाती्िलक््ङा्
पिक दि्ङाएको्म्ङात्र्चथए ँ् ्ङाीले्पिकउँझ्ङाइ्
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ि्ङाली। 
सखुकल्खुक्इम्खपम्ा [suklukʌ imkʰepma] व्.
प. चझपिकमकक््पिक दि्ङाउप go to sleep 

सखुखङ ्[sukʰeŋ] (Dhankuta Dia. सखुम्खङ) 

सङ.् तीस thirty 

सखुखलखङ ्[sukʰeleŋ] ना. मपिकि्ङा month 

सखुसचॽिा [sutsiʔwa] ना. 1) पिकगठो air 

potato, potato yam, dioscorea bulbifera 

2) पिकगट्ठ्ो 3) एक्प्रक्ङारको्तरुल 
सखुसजसनद्ररक [sudzindirikʌ] ना. गपनद््र पक 

fermented and dried vegetable leaves 

used to make soup or pickle 

सखुजखरो [sudzero] ना. स्ङाो्झोल्ङा small bag

सखुड [suɖʌ] ना. सूडँा trunk of an elephant, 

proboscis of mosquito 

सखुडड्ा [suɖɖa] ना. गध्ङा ass, donkey 

सखुसथ्मा [suttʰima] ना. अपिकमलो sour, tart, 

acid 

सखुसथमा [sutʰima] ना. पिकपवा ्ङा type of big 

lime 

सखुथखुरुकप्ा [sutʰurukpa] ना. डाोरी, ्ङामल्ो्
आपिक दिको्सपकन् ग्ङाठँो type of kont 

सखुना1 [suna] (Dia. Var. सखुमना) वि. अपिकमलो 
sour, tart, acid 

सखुना2 [suna] (Dhankuta Dia. सखुम्थखुम) सङ.् 
चितंीस thirty-four 

सखुनाउसल [sunauli] ना. सपली 
सखुनामा [sunama] ना. अपिकमलो्सव्ा ्ङा दि्भएको्
एक्प्रक्ङारको्जडाीपटी sour tasting 

herb 

सखुनच्ामा [suntsama] (1sg pres सखुनचामख; 3sg

past सखुसखुचाया) व्. चचिल्ङाउप itch 

सखुनच्ामाङा्याङम्ा [suntsamaŋa jaŋma] 
(1sg pres सखुनचामाङा्याङम्ख; 3sg past 

सखुनचामाङा्याकस्खु) व्. प. चचिल्ङाउे्रोग
ल्ङाग्् प 

सखुनच्ामाहि्लोमम्ा [suntsamahʌ lomma] (1sg

pres सखुनचामाहि्लोममख; 3sg past 

सखुनचामाहि्लोनद्ा) व्. प. चचिल्ङाउे्
पिकसक्प 

सखुन्ाला [suntala] ना. सपनत्ल्ङा orange 

सखुन्ाला्उिा [suntala uwa] ना. सवर्णत्प्ङाी
सखुपा [supa] (Dhankuta Dia. सखुम्नाङ) (Dia. 

Var. सखुमपा) सङ.् उनच्ि्ङालीस thirty-nine 

सखुप्ख [supte] ना. चसरक्वा ्ङा्चसर्ङाीको्
खोल cover 

सखुपम्ा [supma] (1sg pres सखुबि्ाङ;् 3sg past

सखुबखु) (Dia. Var. खुनखममा्चोकमा) व्. 1) 
आकमर्गपवर्ण attack 2) सपक्ङावर्णउप 

सखुपल्ाक [suplakʌ] अ. म.ू सव्ा ्ङात्त entering 

or going out stealthily, finishing 

unexpectedly 

सखुफा [supʰa] (Dhankuta Dia. सखुम्ङाङ) 

(Dia. Var. सखुमफा) सङ.् पैतँीस thirty-five 

सखुबखुकल्ाम [subuklamʌ] ना. सपतके्री्मतृ प 
सखुबखुकल्ाम्खॽमा [subuklamʌ kʰeʔma] 3sg 

past सखुबखुकलाम्खया) व्. प. सपतके्री्
व थ्ङाले्मपवर्ण 

सखुबखलखक [subelekʌ] ना. एक्पिकति्ङाइ one 

third 

सखुबोक [subokʌ] ना. ज्ङापिकगत्र dead soul, 

ghost 

सखुबल्खक [sublekʌ] ना. लपसपकक् walking in 

or out secretly 
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सखुम [sumʌ] Dha var. of सखु 
सखुम्इ [sumʌ i] Dha var. of सखुए 
सखुम्खङ [sumʌ kʰeŋ] Dha var. of सखुखङ ्
सखुम्ङाङ [sumʌ ŋaŋ] Dha var. of सखुफा 
सखुम्छाङ [sumʌ tsʰaŋ] Dha var. of सखुया 
सखुम्थखुम [sumʌ tʰumʌ] Dha var. of सखुना2 
सखुम्नाङ [sumʌ naŋ] Dha var. of सखुपा 
सखुम्साङ [sumʌ saŋ] Dha var. of सखुला 
सखुम्वहिच [sumʌ hitsʌ] Dha var. of सखुवहि 

सखुवम [sumi] ना. अपिकमलो््ङाइएको्त्ङाम्ङा 
सखुवम्य्ाङ ्[sumiljaŋ] ना. क्ङागती lime tree,

small lime, lemon 

सखुसमच् [sumtsi] सङ.् ती्वा ट्ङा 
सखुमच्खम्ा [sumtsetma] ना. तीप्ङाते्पोट 
सखुमच्ोवक [sumtsoki] ना. ती्त्ङार्ङा 
सखुमन्ा [sumna] वि. तेसो third 

सखुसमन्मा्पारुहिाङल्खुङ ्[sumnima paruhaŋluŋ]
ना. गरी्चशखर 

सखुमप्खु [sumpu] ना. ेल wood apple 

सखुमफ्ाक [sumpʰakʌ] ना. प्ङात leaf 

सखुमफ्ाक्ोपम्ाना [sumpʰakkʰopmana] ना. 
पतत्ी्िेन् खेल 

सखुमब्ाङ्िामा [sumbaŋ wama] (1sg pres 

सखुमबाङ्ङि्ामख; 3sg past सखुमबाङ्
ङि्ाया) व्. प. पिकतमल् ्ङाि्ङा्जनम्प 

सखुमम्ा [summa] (1sg pres सखुमद्ि्ाङ;् 3sg 

past सखुमद् खु) 1) सङ.् ती्पटक 2) व्. 
मोिोपवर्ण cover with a piece of leather 3) 
व्. ेपवर्ण wind round, twist round, wrap 

up, roll up 

सखुमम्ाना [summana] ना. स्ङापे््चचिज 

सखुसमल्ङ ्[sumliŋ] (Dia. Var. सोमल्खङ)् ना. 
1) झ ्ङामम् 2) सै्ढ्ङाके््गरी 3) 
झ ्ङामम् 

सखुमल्खुङ ्[sumluŋ] ना. चिपलढपङ्ग््ङा 
सखुमि्ाइ [sumwai] ना. पिकत्रप्ङास्ङा 
सखुसमस्क [sumsikʌ] ना. पिकत्रशूल trident, any 

three-pronged instrument 

सखुया [suja] (Dhankuta Dia. सखुम्छाङ) (Dia. 

Var. सखुमया) सङ.् छतत्ीस thirty-six 

सखुराक्ोकम्ा [surakʌ tokma] (1sg pres 

सखुराक्ोक्ि्ाङ;् 3sg past सखुराक्
ोक्खु) व्. प. सपइकँो्प्ङाउप 

सखुररङव्दङ्सखमल्ा [suriŋdiŋ semla] ना. 
सपरिरलो्सव्ा र 

सखुररवव [surititi] अ. म.ू एकक््ङासी्झकमट्प
वा ्ङा्आकमर्गपवर्ण 

सखुला [sula] (Dhankuta Dia. सखुम्साङ) (Dia.

Var. सखुमल्ा) सङ.् सैतँीस thirty-seven 

सखुलाक [sulakʌ] ना. सपइकँो secret 

information, hint, clue 

सखुसलमा [sulima] ना. र्ङातो्अरिरङ्ग््ङाल red 

hornet 

सखुलखु [sulu] ना. अकमल्सो field broom 

सखुलखुलखुबा [sululuba] ना. मपरली fife, pipe 

सखुलखम [sulemʌ] वि. कमजोर weak 

सखुसखु [susu] (Dia. Var. सखुम्सखुम) सङ.् 
तेतत्ीस thirty-three 

सखुसखुिा [susuwa] ना. गथँली swallow 

सखुसखुॽिा [susuʔwa] ना. सपसेचल whistling, 

whistling sound made by the wind (as 

being blown through pine leaves) 
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सखुसखुॽिा्लखुॽमा [susuʔwa luʔma] (1sg pres 

सखुसखुॽिा्लखुमखङ;् 3sg past सखुसखुॽिा्लखुॽ) 

व्. प. सपसेल् प whistle 

सखुसोङ ्[susoŋ] ना. श्ङाकनत््सपरक्ष्ङा 
सखुहिा [suha] वि. अपिकमलो्सव्ा ्ङा दि sour 

सखुवहि [suhi] (Dhankuta Dia. सखुम्वहिच) (Dia. 

Var. सखुसमहिच) सङ.् तत्ीस thirty-two 

सखुॽमा1 [suʔma] (1sg pres सखुि्ाङ;् 3sg 

past सखुखु) व्. छेपवर्ण suffer from diarrhoea 

सखुॽमा2 [suʔma] (1sg pres सखुमखङ;् 3sg past 

सखुा) व्. चचिकपल्प glide, slip, slide 

सख [se] व्. प. 1) म्ङात्र only, merely, 

exclusively, barely, solely 2) म्ङातै्र 
solely, merely, only, exclusively 

सखउला [seula] ना. स ्ङाउल्ङा twigs 

सखसकन्ङ ्[sekniŋ] ना. चिप्ङा election 

सखकम्ा [sekma] (1sg pres सखगि्ाङ;् 3sg past

सखगखु) व्. 1) छ्ङान् प choose, select, sort,

sift 2) चिपन् प select 3) रोज् प choose, 

select, prefer, pick out, cull, elect 

सखकस्खकखुमम्ख [seksekumme] ना. 1) भ्ङाद्र्
असोज्पिकतर्कर्ङाउे्एकप्रक्ङारको्कीर्ङा 
2) िरिर ो्पिककथ्ङा 

सखगाना [segana] व्. प. छ्ङाेको 
सखगखुमप्ाक [segumpakʌ] ना. पिकवा शेष्क्ङामको्
ल्ङापिकग्छ्ङाेर्पठ्ङाइएको्व ककत् 

सखङख्ि्ाक [seŋk hwakʌ] ना. िडड्ाी bone, 

skeleton 

सखङख्ि्ाकक्ा्हि्ा [seŋk hwakka hwa] ना. 
िडड्ाीको्क ्ङानस्र 

सखङग्खुॽमाङ ्[seŋguʔmaŋ] ना. ठोट्े् 
vegetable smart weed, aconogonum 

molle, type of sour stalk of a vegetable 

सखङम्ा [seŋma] (1sg pres सखक्् ि्ाङ;् 3sg 

past सखकस्खु) व्. 1) वा सप्पिकत्छ्ङाटँ्् प 
2) छ्ङान् प choose, select, sort 3) 
छपट्ङाउप separate, sever, set apart 4)
स्ङा्गपवर्ण 5) ्ङाडँ् प cut down trees, 

stir, churn 

सखङल्ाम [seŋlamʌ] ना. 1) पिक दि्ष्स्ङापिकत्
गपवर्ण 2) ि्ङाडा्ङात्ङा relation by blood 3) 
पिकमचसएको 4) पपिकवा त्र holy, sacred, 

pure 

सखङस्ामारर [seŋsamaritʌ] ना. ि्ङाडा्ङात्ङा 
relation by blood 

सख [setʌ] Dha var. of सखन 
सखलख [setʌletʌ] Dha var. of सखनल्खन 

सखखुपा [setupa] ना. 1) सतेलो्वा पवा ्ङा step-

father 2)  दिोसो्पवा ्ङा second father 

सखखुमा [setuma] ना. सपिकती्आम्ङा step-

mother 

सखच्ा [settsa] (Dia. Var. सखह्िोक) ना. 
र्ङात्रीभोज main meal eaten in the 

evening, dinner 

सखसन्ङ ्[setniŋ] ना. र्ङाती night 

सखसन्मखसनन्मा [setnimennima] (Dia. Var. 

सखसम्कस्खुरुमब्ा) ना. रतनध्ो affected with 

night-blindness, person who is unable to

see properly in the dark or in dim light 

सखन [senʌ] (Dhankuta Dia. सख) ना. र्ङात 
night, darkness 

सखसनच् [sentsi] ना. 1) इचछ््ङा will, wish, 

desire 2)  दिशवर्ण vision 3) कलप््ङा 
imagination 
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सखसनच्यखुकम्ा [sentsijukma] (1sg pres 

सखसनच्यखुक्िाङ;् 3sg past सखसनच्यखुक्खु) 
1) व्. कलप््ङा्गपवर्ण 2) ना. अन ्
इचछ््ङा 

सखसनच्ररॽिा [sentsiriʔwa] ना. पिकसट््ङा्जसतै््
स्ङाो्चचिरपिकरे्चिरो type of bird 

सखनछ्खङला [sentsʰeŋla] Dha var. of यारो 

सखनल्खुम [senlumʌ] ना. मध र्ङात midnight, 

dead of night 

सखनल्खङफ्खुङ ्[senleŋpʰuŋ] ना. र्ङातोर्ङाी्ूल 
type of flower 

सखनल्खन [senlenʌ] (Dhankuta Dia. सखलख) 

ना. पिकद््र्ङात day and night 

सखसनस्पम्ा [sensipma] (1sg pres 

सखससससॽि्ाङ;् 3sg past सखसससस) व्. 1)
पशपिरल्ङाई्खसी्प्ङापवर्ण 2) केल्ङाउप 

सखनस्खन [sensenʌ] ना. स्ङाझँपख towards 

evening 

सखपखकप्खक [sepekpekʌ] ना. 1) जत्ङाततै 
everywhere, far and near, far and wide 

2) छ्ङापछ्ङापती 
सखपस्खप [sepsepʌ] वि. सपिकप्रएको not 

prosperous, not healthy 

सखमा [sema] (1sg pres सख् ि्ाङ;् 3sg past 

सखसखु) व्. 1) स्ङा्गपवर्ण 2) केल्ङाउप 
sift, winnow ex. चछॽवा ्ङा्सेम्ङा्चसममे्ॽ्ङा। 
चसस् प् केल्ङाउँ ैदिछ। 3) खसी्प्ङापवर्ण 

सखवम [semi] ना. पिक दि ो small earthenware 

lamp, small copper lamp 

सखमखपप्ाङ ्[semeppaŋ] (Dia. Var. माङप्ाङ)् 

ना. 1) मकन ्दिर temple 2) गपम््ङा 
Buddhist monastery 

सखमखपम्ा [semepma] (1sg pres सखमखि्ाङ;् 

3sg past सखमखखु) व्. 1) मसक््ङार्गपवर्ण 
greet 2) आ दिर्गपवर्ण 3) पिकनत्ी्गपवर्ण 4) 
ढोग्् प bow down, salute, greet 

सखमखसाङ्नाकम्ा [semesaŋ nakma] (1sg 

pres सखमखसाङ्नाक्ि्ाङ;् 3sg past 

सखमखसाङ्नाक्खु) व्. प. पिकनत्ी्ग दि्दै म्ङाग्् प
सखमखसाङ्लखुपम्ा [semesaŋ lupma] (1sg pres 

सखमखसाङ्लखुिाङ;् 3sg past सखमखसाङ्लखु) 
व्. प. पिकनत्ी्गपवर्ण 

सखमफ्ाना [sempʰana] वि. 1) भखवर्णरको 
young, adolescent 2) जवा ्ङा young, 

vigorous 3) कचललो young, immature, 

inexperienced, soft, unripe 

सखमम्ा [semma] (1sg pres सखप्् ि्ाङ;् 3sg 

past सखपस्खु) व्. 1) पिकटप् प pluck 2) 
ोट्ङाट्झ्ङापवर्ण 

सखमम्ाङ ्[semmaŋ] ना. सप्ङा dream, 

reverie, fantasy 

सखमल्ा [semla] ना. 1) सव्ा र sound, noise, 

voice, tone, tune, (grammar) vowel 2) 
आवा ्ङाज sound, voice, speech 

सखमल्ासाङि्ाङ ्[semlasaŋwaŋ] (Dhankuta 

Dia. सखलखुपा) ना. ग्ङा क singer 

सखसमस्या [semsija] ना. पिकवा पिकभन््प्रक्ङारक्ङा्
ोडाी beans 

सखसमस्सलङम्ख [semsiliŋme] ना. मस ्ङाम 
सखमस्खराङम्ा [semseraŋma] ना. जपिकडापटीकी्
 ेदिवा ी goddess of herbs 

सखमस्खसलफखुङ ्[semselipʰuŋ] ना. ेली्ूल 
winter jasmine 

सखला [sela] ना. स ्ङाल jackal 

 

सेल्ङा  



सेचलङ् ्  204 

सखसलङ ्[seliŋ] (Dhankuta Dia. कख ररक) ना. 
लिर्ङा creeper 

सखलखुपा [selupa] Dha var. of 
सखमल्ासाङि्ाङ ्

सख् ल्खकन्ा [sellekna] वि. चिकमक्लो shining, 

bright, radiant, brilliant 

सखिावपखुबा [sewapikʰuba] ना. कृप्ङालप kind,

merciful 

सखिायो [sewajo] (Dhankuta Dia. सचफाकय्ो) 
(Dia. Var. सचफाकयो) ना. 1) मसक््ङार 
greeting, compliment, respectful 

salutation 2) मसक््ङार्िै 
सखसाबय्ा [sesabja] ना. ्ङासी stale, musty, 

mouldy, kept for a long time 

सखसाबय्ाहिा [sesabjaha] वि. ्ङासी्
सडेागलेको 

सखसाहिा [sesaha] वि. केल्ङाई्सपिककएको 
sifted 

सखॽनामफ्ोक [seʔnampʰokʌ] व्. प. र्ङात्
भरी whole night 

सखॽलखुकप्ा [seʔlukpa] ना. 1) म्ङाओवा ्ङा दिी 
Maoist 2) र्ङातम्ङा्क्ङाम्गन 

सोकप्ा [sokpa] ना. 1) ्म्ङानछ्े wild 

man, chimpanzee 2) चचिमप््ङानज्ी 
सोकम्ा1 [sokma] (1sg pres सोक्ि्ाङ;् 3sg 

past सोक्खु) 1) व्. ख्ङादँ्् प press down,

be severe, squeeze 2) ना. स्ङास breath

3) व्. घोको्ङाउप thrust out by the 

nape of the neck 

सोकम्ा2 [sokma] ना. प्र्ङार soul 

सोकम्ा्लखॽमा [sokma leʔma] (1sg pres 

सोकमा्लखिाङ;् 3sg past सोकमा्लख) व्.

प. स्ङास््ङाल् प 
सोकम्ा्वहिमम्ा [sokma himma] (1sg pres 

सोकमा्वहिमम्ख; व्. प. स्ङास्थपन् प 
सोकम्ाङा्मखवहिकम्ा [sokmaŋa mehikma] 
व्. प. स्ङासले्भ ्ङाउप 

सोकम्ामखुपम्ा [sokmamupma] ना. खल्ङातँी 
bellows 

सोकम्ासाला [sokmasala] ना. ख्ङासखपस 
whispering, secretly telling 

सोकम्ावहिसमह्िमन्ा [sokmahimhimna] वि. 
स्ङास्थपन ्दिो 

सोकस्ाम [soksamʌ] ना. 1) स्ङािस 
courage, bravery, boldness, venture, 

fearlessness, fortitude 2) आटँ dare, 

courage, bravery, dare, encourage 

सोखम [sokʰemʌ] ना. सूचि्ङा information, 

notice, report 

सोगोप [sogopʌ] अ. मू. सव्ा ्ङाट्ट् 
सोखक [sogʰekʌ] ना. 1) प्रेत्ङातम््ङा spirit of 

dead 2) भूत्आतम््ङा 
सोखकल्ाम [sogʰeklamʌ] ना. आतम््ङा्ित ्ङा 
सोङारबा [soŋarʌba] ना. पिककस्ङा farmer, 

peasant, ploughman 

सोङ्खॽमा [soŋkʰeʔma] व्. चचिपल्ोम्ङा्
घचसप slip, slide 

सोङम्ा [soŋma] व्. चिट्प्पिकटप move 

सोङस्ोङ ्[soŋsoŋ] 1) व्. प. खै्खै 2) 
प. िा. िेर ँ् िेर ँ

सोोो [sototo] वि. रोपिकक्एकोिोरो 
सोथ्ोर [sottʰorʌ] ना. 1) नस्ो type of 

plant eaten by cattle 2) सै्ढल् प 
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सोथख [sotʰe] ना. ढपङ््ो (bamboo) pipe or 

tube 

सोथोरोक [sotʰorokʌ] ना. सवा वर्ण्ङाश 
complete destruction or ruin 

सोसनथ्ररक [sontʰirikʌ] ना. 1) चखचसकक् 
(state of) despair or hopelessness 2) 
लमतन् ्with hands and feet stretched 

(while sleeping), stretched, extended 

सोनस्ोन [sonsonʌ] ना. लमप्स्ङार lying at full

length 

सोप [sopʌ] ना. ज्ङाचँि test, examination, 

trial 

सोसपन्ङ ्[sopniŋ] ना. ज ोपिकतष्श्ङासत््र 
astronomy 

सोपम्ावनङ ्[sopmaniŋ] व्. प. 1) सप्शवर्ण्
ज्ङा 2) िे दि्ङावर्ण 

सोपम्खखुबा [sopmekʰuba] ना. प्र दिशवर्णक 
guide, witness, instructor 

सोपय्ोङ [sopjoŋ] Dha var. of चोकप्ोक 

सोबोकप्ोक [sobokpokʌ] ना. 1) िपल दिङ्ग््ङा
uproar, fracas 2) जरो ््ङाकजपरुक 

सोबोङब्ोङ ्[soboŋboŋ] अ. मू. 1) मज्ङाले
प चलप 2) स्प चलप swell 

सोबोो [soboto] ना. िपल crowd 

सोमा [soma] (1sg pres सो्ि्ाङ;् 3sg past 

सोसखु) व्. पस्ङापवर्ण 
सोमाइ [somai] ना. 1) मसम weather, 

season, appropriate time 2) सम  
time, occasion, period 

सोमाङलखुङ [somaŋluŋ] Dha var. of 
वनररकद्खक 

सोमाङलखुङपाङ [somaŋluŋpaŋ] Dha var. 

of वनररकप्ाङ ्

सोमखपम्ा [somepma] (1sg pres सोमखि्ाङ;् 

3sg past सोमखखु) व्. पस्ङावर्ण्ल्ङाउप cause

to lie down 

सोमोनथ्ोरोक [somontʰorokʌ] वि. 1) एक्
रुपको 2) एक्रुप्त्ङा uniformity 

सोसमब्पम्ा [sombipma] (1sg pres 

सोखुवबिाङ;् 3sg past सोखुवब) व्. 
िेरपिकवा चि्ङार्गपवर्ण take care 

सोमम्ा [somma] (1sg pres सोप्् ि्ाङ;् 3sg 

past सोपस्खु) व्. छ्ङाम् प feel, touch, grope

सोयाइ [sojai] ना. 1)  दिकृष्ट् look, glance, 

eyesight, vision, view 2) िेर्ङाइ looking, 

gazing, look, glance 

सोयखुङल्ा [sojuŋla] ना. आकषवर्णर attraction 

सोरर [sori] ना. यो. सगँ together, in 

company, with 

सोररकाङस्ोरखनव ्[sorikaŋsoren] ना. सि ोग्
 दि्ङात्ङा 

सोररकोनच्ामा [sorikontsama] (1sg pres 

सोररकोनच्ामखङ;् 3sg past 

सोररकोखुचाया) व्. 1) उसगँै्घपम् प 2) 
सगँै्डापल् प 

सोररचोक्खुबासच [soritsokkʰubatsi] ना. 
सिक्ङा वर्ण 

सोररलाम्खुबा [sorilamkʰuba] ना. सिप्ङाठी 
fellow-student, class-mate 

सोरोवठ्लाक [soroʈʰi lakʌ] ना. सोरठी्तृ 
सोरोरोरो [sorororo] ना. सरसर 
सोला [sola] ना. चचित्ङा cremation ground, 

funeral pyre 

 

सोल्ङा  



सोल्ङा्पिकतम्ङा  206 

सोला्वमा [sola tima] (1sg pres सोला्
वमख; 3sg past सोला्वसखु) व्. प. 1) 
ल्ङास्चिढ्ङाउप 2) चचित्ङाम्ङा्चिढ्ङाउप 

सोला्हिोॽमा [sola hoʔma] (1sg pres सोला्
हिोि्ा; 3sg past सोला्हिोखु) व्. प. 
चिकसक्प 

सोलखङ ्[soleŋ] ना. ज ्ङापिकमर variety of lemon

सोलोक [solokʌ] ना. 1) पिककतत्कै 
immediately, at the moment of 2) 
तपरुनतै् 3) लगततै् 

सोलोसमब् [solombi] (Dia. Var. सोसोलोसमब्)

ना. चचिपल्ेटी 
सोलोसमब््चामा [solombi tsama] (1sg pres 

सोलोसमब््चामखङ;् 3sg past सोलोसमब््
चाया) व्. प. चचिपल्ेटी्खेल् प 

सोलोलो [sololo] अ. म.ू पिकस्ङाइ्पिकपउप 
सो्य्ाङ ्[soljaŋ] ना. क्ङाली्ज ्ङापिकमर citrus 

junos 

सोसाङ ्[sosaŋ] ना. स्ङावा ध्ङाी carefulness, 

awareness, attentiveness, caution, 

vigilance, watchfulness 

सोसाङ्योकस्ाङ ्[sosaŋ joksaŋ] ना. 
अपसनध््ङा search, investigation, 

enquiry, research 

सोसोॽ [sosoʔ] ना. िेर्त ex. चि्ङार्ङाम्े्
इस्ङाले्त्ङा ्ङा्ङा्सोसोॽ। आगँम्ङा्को्पो
आ ो्िेर्त। 

सो््ो [sosto] वि. ससत्ो cheap 

सोॽखुबा [soʔkʰuba] ना. 1) सपस्ङारे 
attendant, servant, nurse 2)  दिशवर्णक 
showing, visitor 

सोॽमा [soʔma] (1sg pres ्ि्ाङ;् 3sg past 

सो) व्. िेपवर्ण look, watch, care, look after 

सोॽमखमा [soʔmema] (1sg pres सोॽमखि्ाङ;् 

3sg past सोॽमखखु) व्. 1)  ेदिख्ङाउप show

2) िेर्ङाउप 
्क्खुल [skulʌ] ना. सक्प ल school 

्क्खुससाम [skusʌsamʌ] ना. इसक्प सको्जर्ङा 
्य्ाङन्ा [sjaŋna] ना. मरे ं
्य्ाना्योकम्खॽमा [sjana jokmeʔma] (1sg 

pres ्याना्योकमखि्ाङ;् 3sg past ्याना्
योकमखखु) व्. प. मतृ प् सूचि्ङा्पिक दिप 

्य्ाना्लोॽिा्लखङम्ा [sjana loʔwa leŋma] 
(1sg pres ्याना्लोॽिा्लखङम्खङ;् 3sg 

past ्याना्लोॽिा्लखकस्ा) व्. प. मरे्
जसत्ो्िप प 

्य्ालामस्ा [sjalamsa] ना. स ्ङालको्म्ङासप्
ख्ङाे 

्य्ालखमक्ाम [sjalemkamʌ] ना. मल्ङामी 
mourner at a funeral, person (s) taking 

part in funeral procession 

्ि्ाक [swakʌ] ना. चिपप silent, quiet, 

remain silent, keep quiet ex. कन्ङ् ्दि्ङा्
घ्ङाक्सव्ा ्ङाक्वा ्ङा ्ङापिक। पिकतमीिर्सै्चिपप
ल्ङाग। 

्ि्ाक्यखुङम्ा [swakʌ juŋma] (1sg pres 

्िाक्यखुङम्खङ;् 3sg past ्िाक्यखुङा) 
व्. प. चिपपचि्ङाप्स् प 

्ि्ाक्िामखॽमा [swakʌ wameʔma] (1sg 

pres ्िाक्लामखि्ाङ;् 3sg past ्िाक्
िामखखु) व्. प. श्ङानत््प्ङापवर्ण 

्ि्ाकच्ाखुबा [swaktsakʰuba] ना. घपस्खोरी
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्ि्ाकछ्ालखुमब्ा [swaktsʰalumba] ना. ठ्ङापिकिलँो
fifth by birth, fifth eldest son or brother 

्ि्ाकन्ा्सखमल्ा [swakna semla] ना. मधपर्वा ्ङा
श्ङानत््आवा ्ङाज 

्ि्ासकप्याहिा [swakpijaha] ना. घपस bribe, 

bribery 

्ि्ाकस्ख् ि्ाकस्ख [swakseswakse] ना. चिपप्
चिपप quit 

्ि्ाङच्ोक [swaŋtsokʌ] ना. 1) ढ्ङाचँि्ङा 
form, appearance, style, framework, 

specimen, stylish fashion, pomp 2) 
ठट्ट््ङा 3) ढर्ङावर्ण 

्ि्ासचप [swatsipʌ] (Dhankuta Dia. कख मप्ा) 
ना. सचचिवा  secretary, minister 

हि
हिाकखु [haku] ना. अ now, nowadays, from

now on, after this 

हिाकखुचाोङ ्[hakutsatoŋ] ना. पपपिकमवर्णल्ङा 
हिाकखुचाोङम्ा [hakutsatoŋma] व्. 
पपपिकमवर्णल्िप प reunite 

हिाकखुनाहिाङ्ो [hakunahaŋto] व्. प. अ्
 ेदिचख from now on 

हिाकखुसनन् [hakunni] (Dia. Var. हिाकखुसनन्उ) 

ना. 1) एक्चछ short time 2) पख्
पख 3) एक्चछ 

हिाकखुलखकप्ा [hakulekpa] ना. 1) भखवर्णर just, 

just now, a moment ago 2) अचल्अपिकघ 
हिाकखुसख [hakuse] ना. 1) भरेम्ङात्र 2) 
अम्ङात्र 

हिाकच्ाखुबा [haktsakʰuba] ना. िक दि्ङार 
claimant, owner 

हिाकछ्ा [haktsʰa] Dha var. of उहिाकद्ाङ,्

Dha var. of हिापद्ाङ ्

हिासकछ्ङ ्[haktsʰiŋ] ना. ि्ङाकचछ्उँ sound of 

sneezing, sneeze 

हिाक्ाकम्ाङ ्[haktakmaŋ] ना. चिपलेत्रो 

हिाकम्ा [hakma] (1sg pres हिाक्ि्ाङ;् 3sg 

past हिाक्खु) व्. 1) डक्््म्ङापवर्ण 2) 
खपट्ट््ङा््ङापवर्ण spread one's legs 3) 
पठ्ङाइपिक दिप send ex. म््ङाम्ङा्छेकपस्ङ्््
ि्ङाकत््ङाम्ङाग्ङा्ङा। पिकतमो्प्ङाले्कलम्
पठ्ङाइपिक दिप् भएको्छ। 

हिाकस्ानाछखपल्ाफा [haksanatsʰeplapʰa] ना. 
पठ्ङाइएको्पत्र 

हिाकस्ाला [haksala] पया्यिाचच सालखन 

हिासकस्ङ ्[haksiŋ] (Dia. Var. हिासकन्ङ)् ना. 
भन ्दि्ङा than 

हिाखुसा [hakʰusa] ना. टोक्ङाटोक biting 

each other 

हिाोक [hakʰokʌ] ना. भरे later, later in the

afternoon or evening, in future 

हिाङ ्[haŋ] ना. 1) श्ङासक ruler, governor, 

administrator 2) पिकपरो pungent or hot 

(taste) 3) र्ङाज्ङा king, monarch, 

sovereign 

हिाङएप [haŋ््epʌ] ना. श्ङाकनत््सपरक्ष्ङा peace

and security 

हिाङव्कबा [haŋkiba] ना. चसंि lion 
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हिाङक्ख न [haŋkenʌ] Dha var. of हिाङ्ायखन

हिाङक्ोक [haŋkokʌ] (Dia. Var. हिाङम्ाना्
कोक) ना. वा े दिी place prepared for a 

sacrifice, altar, open raised area (like a 

platform) 

हिाङ्खुबा [haŋkʰuba] ना. 1) ले््वा ्ङा्
्ङाले् 2) पपज्ङारी one who worships, 

person who earns his living by 

worshipping Gods, worshipper 

हिाङ्खलखक [haŋkʰelekʌ] ना. र्ङाज्कपिकमल्ङा 
drone 

हिाङग्खुमब्ा [haŋgumba] 1) ना. ेत्ङा leader, 

chieftain, main character (in a drama) 

2) ना. अगपवा ्ङा leader, guide 3) वि. 
प्रमपख chief, principal, salient, 

remarkable, prominent 

हिाङग्खरखकप्खु [haŋgerekpu] (Dia. Var. िागखबखु) 
ना. गोगपको्रुख type of tree 

हिाङच्ाङक्ख  [haŋtsaŋke] ना. स्ङाम्ङाज  ्group 

of countries or states under a single 

ruler, supreme power of a country, 

sovereignty 

हिाङचय्ाबा [haŋtsjaba] Dha var. of 
खुमह्िाङछ्ाहिाङ ्

हिाङचय्ामा [haŋtsjama] Dha var. of 
हिाङछ्ामाहिाङम्ा 

हिाङछ्ा [haŋtsʰa] ना.  पवा र्ङाज crown prince 

हिाङछ्ाबा [haŋtsʰaba] ना. र्ङाजकप म्ङार prince

हिाङछ्ाबाङ ्[haŋtsʰabaŋ] ना. 
अचधर्ङाजकप म्ङार prince 

हिाङछ्ामा [haŋtsʰama] ना.  पवा र्ङाजी crown 

princess 

हिाङछ्ामाहिाङम्ा [haŋtsʰamahaŋma] 
(Dhankuta Dia. हिाङचय्ामा) ना. अचधर्ङाज्
कप म्ङारी princess 

हिाङछ्खुमम्ा [haŋtsʰumma] (Dhankuta Dia. 

एमाङलखुङ) ना. र्ङाकष्ट््र ्सभ्ङा national 

assembly 

हिाङ्ायखन [haŋtajenʌ] (Dhankuta Dia. 

हिाङक्ख न) ना. श्ङास rule 

हिाङ्खन [haŋtenʌ] ना. 1) र्ङाजध्ङाी 
capital, capital city, royal city, metropolis 

2) मपलग्ङाउँ 
हिाङ्खफख न [haŋtepʰenʌ] ना. र्ङाज्ङाले्लग्ङाउे
पोश्ङाक royal robe 

हिाङथ्ाङस्खु [haŋtʰaŋsu] ना. र्ङा्ङा्मरी 
queen bee 

हिाङद्ाङध्िाङ ्[haŋdaŋdʰaŋ] ना. र्ङाज्
पत्र्ङापिकङ्क्त gazetted 

हिाङव्नररक [haŋnirikʌ] ना. संपिकवा ध्ङा 
constitution, management 

हिाङव्नलाम [haŋnilamʌ] (Dhankuta Dia. 

ामफ्खुयोक) ना. र्ङाजीपिकत politics, policy, 

diplomacy 

हिाङव्नलाम्छखुमब्ाङ ्[haŋnilamʌ tsʰumbaŋ] 
(Dhankuta Dia. ामफ्खुयोक्छखुमब्ाङ) ना. 
र्ङाजीपिकतक् दिल 

हिाङन्खुङ [haŋnuŋ] 1) वि. पिकपरो pungent or 

hot (taste) 2) unknown र्ङाज्ङासगँ 
हिाङप्ाआङ ्[haŋpaaŋ] ना. र्ङाजपरिरवा ्ङार 

royal family 

हिाङप्ाङ ्[haŋpaŋ] ना. र्ङाज दिर्ङार royal 

palace, royal levee 
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हिाङब्ा [haŋba] ना. 1) भगवा ्ङा god 2) 
प्रभप lord, master, owner, ruler, lord, God 

3) म्ङाचलक master 

हिाङब्ाहिाङ ्[haŋbahaŋ] ना. सम्ङाट emperor 

हिाङब्खु [haŋbu] ना. र्ङाज्वा कृ्ष cassia fistula 

(the tree, the fruit of which is called 

amaltas) 

हिाङम्ा1 [haŋma] व्. खपस्ङावर्णीले्पिकपरो्िप प 
feel hot after eating a chilli ex. उङ्््
म्ङाकचछ्म्ङा्तपक् पङ्््ि्ङाङ् ्दि प्ङा। उसल्ङाई्
खपस्ङावर्णीले्अस्ङाध ै्पिकपर्ङा ो। 

हिाङम्ा2 [haŋma] (1sg pres हिाक्् ््िाङ;् 3sg 

past हिाकस्खु) 1) ना. म ्ङाडाम 2) ना. 
शीमती illustrious or beautiful woman, 

wife, Mrs 3) ना. र्ङाी queen 4) व्. 
पठ्ङाउप send, despatch, cause to be 

sent or despatched ex.  ्ङाङ्््ि्ङाङ्म््ङा्
चसममे्क्ङा्ङा्? पैस्ङा्पठ्ङाउँ ैदिछ्? 5) ना. 
र्ङाजकी  royal, regal, kingly, imperial, 

princely, concerning a government 6) 
व्. पूज्ङा्गपवर्ण worship ex. आ्ङाङ्म््ङा्
च ््ङाङ्््ि्ङाङ्म््ङा्चसममे्ॽ्ङा। क्ङाक्ङाले्पूज्ङा्
ग दि्दै िप पि पनछ्। 

हिाङम्ा3 [haŋma] (1sg pres हिाङ््िाङ;् 3sg 

past हिाङखु) व्. पक्ङाउप cook ex. उम्ङा्
 ेन ्दि्ङा्ि्ङाङ्म््ङा्कन्सव्ा ्ङानि््ङा। उसले्ज्ङाडँा्
पक्ङाउप् ज्ङान ै्दि। 

हिाङम्ाङ ्[haŋmaŋ] ना. पेटको्जपक्ङा worm 

in stomach 

हिाङम्ाङ ्[haŋmaŋ] ना. श्ङािी royal, kingly, 

monarchic 

हिाङम्ापोक [haŋmapokʌ] ना. वा े दिी place 

prepared for a sacrifice, altar 

हिाङम्खुकद्ाङ ्[haŋmukdaŋ] पया्यिाचच 
हिाङय्खुङल्ा 

हिाङय्खुङल्ा [haŋjuŋla] (Dhankuta Dia. 

हिाङम्खुकद्ाङ)् ना. सरक्ङार government, 

ruling authority, sovereign power, 

administration 

हिाङर्खन [haŋrenʌ] ना. 1) अचधर्ङाज  
empire, sovereignty, supreme sway 2) 
र्ङाज  kingdom, state, nation 

हिाङल्ामारखन [haŋlamarenʌ] (Dia. Var. 

हिाङल्ामारखन) ना. आखँीभपइ ँ् िोम्ोङ्््
ग्ङाउँको्स्ङामेॽचलङ् ्sub-clan of 

Ankhinbhuin village in Sankhuwasava 

district 

हिाङल्ामब्ा [haŋlamba] ना. र्ङाज ूदित 
ambassador, envoy 

हिाङल्ामब्ापाङ ्[haŋlambapaŋ] ना. 
र्ङाज ूदित्ङावा ्ङास embassy 

हिाङल्ामब्खु [haŋlambu] ना. र्ङाजम्ङागवर्ण royal 

road, highway 

हिावङल्ङ ्[haŋliŋ] ना. र्ङाजध्ङाी capital 

हिाङल्खुम [haŋlumʌ] ना. 1) धर्ङाप trap, 

snare 2) ढपङ्ग््ङाको्प्ङासो 
हिाङलखन [haŋlenʌ] ना. र्ङाष्ट््रपपिकत president, 

head of a republic 

हिाङल्खन [haŋlenʌ] ना. र्ङाष्ट््रपपिकत president, 

head of a republic 

हिाङह्िा [haŋha] ना. पिकपरो्सव्ा ्ङा दि hot 

हिाङह्िाङ ्[haŋhaŋ] ना. सपरक्ष्ङा security, 

protection 

हिाङह्िाङ ्[haŋhaŋ] ना. 1) श्ङाकनत् peace, 

quietness, tranquility, stillness, silence, 
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comfort, propitiation, indifference, 

patience, consolation, condolence 2) 
चि्ङाखो wakeful, alert, smart 

हिाङह्िाङ्लखङम्ा [haŋhaŋ leŋma] (1sg pres 

हिाङाङ्लखङम्खङ;् 3sg past हिाङाङ्लखकस्ा)
व्. प. श्ङाकनत््िप प 

हिाङह्िाङन्ा [haŋhaŋna] ना. श्ङाकनत्म  
peaceful 

हिाज [hadzʌ] ना. िज 
हिाापा्ा [hatapatta] व्. प. ित्ङार्ित्ङार 
हिाखरङा्चखमम्ा [haterʌŋa tsemma] (1sg pres

हिाखरङा्चखनि्ाङ;् 3sg past हिाखरङा्चखनखु) 
व्. प. िपिकत ्ङारले्क्ङाट्् प 

हिावन [hani] व्. प. 1) चछटो quick, 

quickly 2) चि्ङाडँाो soon, fast 

हिानच्ाखुबा [hantsakʰuba] 1) ना. ोकस््ङा 
witch 2) वि. टोकप वा ्ङा 

हिानच्ाखुमा [hantsakʰuma] ना. ोकस्ी 
witch, enchantress, hellcat 

हिानच्ामा [hantsama] (1sg pres हिाचि्ाङ;् 

3sg past हिाचो) व्. 1) ोकस््ङा्
पप ्ङावर्णउप harm 2) टोकेर्ख्ङाप 

हिानछ्खुर [hantsʰurʌ] ना. छपी sieve (to filter

malt) 

हिानम्ा [hanma] (1sg pres हिानदि्ाङ;् 3sg 

past हिानदखु) व्. 1) अपम्ङा्गपवर्ण 2) 
अन ्दि्ङाज्गपवर्ण 3) अडक्ल्गपवर्ण 4) ्ङाल् प
burn, kindle, light 5) थकवर्णम्ङा््ङाउप 
6) मूल ्पिकध्ङावर्णरर्गपवर्ण 

हिाप [hapʌ] ना. भ्ङाग part, portion, share, 

section, division, fraction 

हिापारखछाबोक [haparetsʰabokʌ] ना. 
कप पिकभनड्ाो type of white gourd-melon, 

benincasa cerifera 

हिापद्ाङ ्[hapdaŋ] (Dhankuta Dia. हिाकछ्ा) 
ना. पिकवा भ्ङाग division, department, section,

portion, allotment, distribution, 

separation, lot, part, chapter (as of a 

book) 

हिासपप्प [happipʌ] ना.  दि्ङाइजो bridal gift, 

dowry 

हिापम्ा [hapma] (1sg pres हिामम्खङ;् 3sg past

हिाबा) व्. रुप cry, weep 

हिापल्ा [hapla] ना. 1) ज्ङाडँा्र्ङाख्े््ठ्ङाउँ 
2) ज्ङाडँाको्ओथ्ङार्ङा 

हिापस्ाइ [hapsai] व्. प. 1) ्ङाडँे््तरिरक्ङा
2) भ्ङागी 

हिापस्ाना [hapsana] ना. पिकवा भ्ङाचजत divided, 

distributed, separated, partitioned 

हिापस्ाहिा [hapsaha] ना. पिकवा भ्ङाज division, 

distribution, partition 

हिासमक्िा [hamkiwa] (Dia. Var. ासमकिा) 
ना. मट्ट्ीतेल kerosene 

हिामम्ा [hamma] (1sg pres हिप्् िाङ;् 3sg 

past हिापस्खु) व्. 1) ओड्प ex. पिकपछ्ङाम्ङा्
ोॽम्ङा्ि्ङामम््ङा्कन्सपन््ङा। ्ङाीले्मजेत्रो्
ओड्प् ज्ङापिको।् 2) ्ङाडँ् प divide, 

share, allot, distribute ex. स्ङा्ि्ङामम््ङा्चि्ङा्
चिेमम््ङा्ङा्त्ङाेक्म्ङाङ्््म्ङा। म्ङासप् ्ङाडँ् प्
पपिक्क्ङाट्े््खपकप री्ै्छै। 3) 
अंशनड्ा्ङा्गपवर्ण 

हिामम्ाख [hammate] ना. ओढे््कपडा्ङा 
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हिारागोव [haragoti] ना. कप दि् type of 

game in which the player trying to catch 

his opponents has to hold his breath 

while uttering the word kapardi 

हिाला [hala] ना. िलो plough 

हिािा [hawa] ना. ल्ङाि्ङाचिे 
हिाॽमा [haʔma] (1sg pres हिािाङ;् 3sg past 

हिा) व्. टोक् प bite, snap at 

हिाॽलो [haʔlo] वि. बो. ोलचि्ङालम्ङा्प्र ोग्
गरिरे्थेगो slang, popular usage 

हिाॽिा [haʔwa] ना. खोले thick soup made 

of vegetables with a little rice and flour, 

porridge, gruel for feeding cattle, slack, 

not tight, not smart 

वहि1 [hi] ना. पिक दिस्ङा excreta, stool ex. पिकि्
पिकिगोकथ््ङाम्े्से्एम्ङाि्ङा। पिक दिस्ङा्चिप्म्ङा्
म्ङात्र्गपवर्णपछवर्ण। 

वहि2 [hi] (Dhankuta Dia. वहिच) सङ.्  दिपई two 

वहिए [hie] (Dhankuta Dia. वहिच्इ) सङ.् 
एकक््ङाइस twenty-one 

वहिकाचाबा [hikatsaba] ना. 1) प्ङाखण्ड्ाी 
heretical, renegade, hypocritical, 

insincere 2) एउट्ङा्भने््अक््गन 
वहिकम्ा [hikma] (1sg pres वहिक्ि्ा; व्. 1)
ेल्ङा्िप प be time 2) आ प् पपग्् प 

वहिसकल्कप्ा [hiklikpa] वि. एकलक्ङाटँे of 

peculiar nature, away from the company

of others, secluded, isolated, not 

associating with others 

वहिकस्ाखय्ाना [hiksak hjana] व्. प. 1) 
्ङापिकङ्ग्एको 2) पिक दिम्ङाग्खपकसक्एको 3)
पिककवर्णग ो 

वहिक्् य्ाना [hiksjana] वि. ्ङाङ्ग्ो bent, 

crooked, twisted, untoward 

वहिखुबा [hikʰuba] ना. ैल्ङाउे 
वहिखङ ्[hikʰeŋ] (Dhankuta Dia. वहिच्खङ) 

(Dia. Var. वहिचखङ)् सङ.् ीस twenty 

वहिगोकथ्ाम [higoktʰamʌ] ना. चिप् latrine, 

lavatory 

वहिवङनखुङ ्[hiŋinuŋ] ना. 1) जीवा ्रिपञजे्ल्
समम् 2) जीवा भर lifetime 

वहिङ्खुबा [hiŋkʰuba] ना. 1) शीम्ङा 
husband 2) प्ङाले््पपरुष 3) सजीवा  
having life, living, animate, alive, lively, 

spirited, living thing 4) संरक्षक 
वहिङ्खुबा्वहिङ्खुमा [hiŋkʰuba hiŋkʰuma] 
ना. शीम्ङा्शीमती 

वहिङ्खुमा [hiŋkʰuma] ना. 1) शीमती wife 

2) प्ङाले््सत््री 3) जीवा संपिकगी 
वहिङ्खपम्ा [hiŋkʰepma] 1) व्. म्पिककवर्ण्
ज्ङाप 2) ना. पिकततरपिकतर being scattered 

here and there 

वहिङव्गसलक [hiŋgilikʌ] ना. 1) चजउँ दिो 
living, lively 2) जीपिकवा त alive 

वहिङव्गसलकम्ाङ ्[hiŋgilikmaŋ] (Dia. Var. 

सखकस्खकख ) ना. चसन ्दि परे्कीर्ङा type of insect 

वहिङग्खुॽया [hiŋguʔja] ना. जीवा ्ङातम््ङा soul, 

spirit, vital principle in the body 

वहिङग्खपम्ा [hiŋgepma] (1sg pres वहिङखमखङ;् 

3sg past वहिङाकया) व्. पपज्पिकवा त्िप प 
वहिङग्खॽमा [hiŋgeʔma] (1sg pres वहिङग्खमखङ;् 

3sg past वहिङाकय्ा) व्. रिरप be 

conscious 
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वहिङ्ासपल्क [hiŋtaplikʌ] ना. जीवा ्
क्ङाि्ङापिक 

वहिङद्ारापम्ा [hiŋdarapma] (1sg pres 

वहिकस्खुरािाङ;् व्. सच ्ङाउप correct, put 

right, rectify, amend, improve 

वहिङद्ाॽमा [hiŋdaʔma] (1sg pres 

वहिङदामखङ;् 3sg past वहिङाराया) व्. 
पपज्पिकवा त्िप प get a new life 

वहिङन्खुङ ्[hiŋnuŋ] ना. आजीवा  lifelong 

वहिङन्खुङम्ा [hiŋnuŋma] (1sg pres 

वहिङन्खुङम्खङ;् 3sg past वहिङामासा) (Dia. 

Var. वहिङन्खुङम्ा) व्. ्ङाचँचिरिप 
वहिङन्खङ्खुबा [hiŋneŋkʰuba] ना. जीपिकवा त 

alive 

वहिङन्खम [hiŋnemʌ] (Dia. Var. वहिङम्खन) ना. 
चजन ्दि्ङावा ्ङा दि live long 

वहिङम्ा [hiŋma] (1sg pres वहिङम्खङ;् 3sg 

past वहिङा) व्. 1) चजउप live, survive, 

subsist 2) प्ङाल् प feed, bring up, foster, 

nurse, breed ex. उम्ङा्प ््ङाक्स्ङाङ्व्ा ्ङा्
पिकिङ्म््ङा् ्ङासव्ा ्ङाचचिि्ङा। उसले्धेरै्भैसँी्
प्ङाल् प् सकछ्। 3) जीपिकवा त्िप प 4) कवर्णप
come back, turn back, turn ex.  ोख्ङाॽल्ङा
पिकिकस्ङाख् ््ङा्ङा। परपिकतर्कनर्ग ो। 5) 
्ङाचँ् प live, survive, escape (death), be 

saved, be protected ex. क्ङापिकङ्््
पिकिङ्म््ङाग्ङा्ल्ङापिकग्तपचख्चिोकम््ङाि्ङा। ि्ङामी्
्ङाचँ्को्ल्ङापिकग् दिपख्गपवर्णपछवर्ण। 6) 
ङ्ग्् ्ङाउप bend, curve ex. प्ङाक््ङाम्ङा्
चिेॽ ्ङा्पिकिङ्म््ङा्चिोकम््ङाचसममे्ॽ्ङा। 
क्ङानछ्ोले्कप र्ङा्ङ्ग्् ्ङाउप् खोज ै्दिछ। 

वहिङम्ानखुङ ्[hiŋmanuŋ] ना. 1) ्ङाचँिपनजे्ल 
2) ्ङाचँिपनजे्ल्समम् 

वहिङम्ासखुमा [hiŋmasuma] ना. प्ङालपोषर 
support, nourishment, nurture, 

sustenance 

वहिङम्खखुबा [hiŋmekʰuba] ना. चि्ङाउे्वा ्ङाल्ङा
वहिङम्खॽमा [hiŋmeʔma] (1sg pres 

वहिङम्खि्ाङ;् 3sg past वहिङम्खखु) (Dia. Var.

वहिङम्खपम्ा) व्. 1) चि्ङाउप save, guard,

rescue, defend, protect, preserve, 

redeem, hoard 2) रक्ष्ङा्गपवर्ण 
वहिङय्ाएम [hiŋjaemʌ] ना. जोचखम risk, 

danger, jeopardy 

वहिङर्ोिा [hiŋrowa] (Dia. Var. नाङ)् ना. पिकिउँ
snow, ice 

वहिङल्ािा [hiŋlawa] पया्यिाचच 
ोङल्ालामख 

वहिङल्खुङ ्[hiŋluŋ] ना. जीवा  life, existence,

living, livelihood 

वहिङलखुङ [hiŋluŋ] Dha var. of 
यािाङस्ाला 

वहिङल्ोक [hiŋlokʌ] ना. जीवा सत्र lifestyle,

standard of living 

वहिङस्ाङ ्[hiŋsaŋ] ना. संरक्षर protection, 

safeguard, tutelage, defended, guarded,

preserved 

वहिच [hitsʌ] Dha var. of वहि2 

वहिच्आङ [hitsʌ aŋ] Dha var. of वहिा 
वहिच्इ [hitsʌ i] Dha var. of वहिए 
वहिच्खङ [hitsʌ kʰeŋ] Dha var. of वहिखङ ्
वहिच्ङाङ [hitsʌ ŋaŋ] Dha var. of वहिफा 
वहिच्छाङ [hitsʌ tsʰaŋ] Dha var. of वहिया 
वहिच्थखुम [hitsʌ tʰumʌ] Dha var. of वहिना 
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वहिच्नाङ [hitsʌ naŋ] Dha var. of वहिपा 
वहिच्साङ [hitsʌ saŋ] Dha var. of वहिला 
वहिच्सखुम [hitsʌ sumʌ] Dha var. of वहिसखु2 
वहिच्वहिच [hitsʌ hitsʌ] Dha var. of वहिवहि 

वहिसचसच [hitsitsi] ना.  दिपवा ै both 

वहिचखुपप्ा [hitsuppa] ना. ीचि mean, vile, 

base, low-minded, despicable, dwarfish 

mean or base person 

वहिसचच् [hittsi] सङ.्  दिपई्वा ट्ङा two 

वहिसचच्वनङि्ा [hittsiniŋwa] ना. 1)  दिोध्ङार 
difficult situation or dilemma, doubt, 

double-edged 2)  दिपपिकवा ध्ङा 
वहिसचन्ङि्ा [hitsniŋwa] ना.  दिोध्ङार dilemma 

वहिचल्ामब्खु [hitslambu] ना.  दिो्ङाटो meeting 

of two roads, crossroads, by path 

वहिचि्ाएमम्ा [hitswaemma] (1sg pres 

वहिचिाएनद्ि्ाङ;् 3sg past वहिचिाएनद् खु) 
व्. मलजल्गपवर्ण manure and water 

वहिा [hita] (Dhankuta Dia. वहिच्आङ) (Dia.

Var. वहिचा) सङ.् अ्ठ््ङाइस twenty-eight

वहिना [hina] (Dhankuta Dia. वहिच्थखुम) सङ.् 
चिीस twenty-four 

वहिनाम [hinamʌ] ना. 1) उपि्ङास laughter, 

fun, ridicule 2)  दि्ङाम of ill repute, 

notorious, disreputable 

वहिनासमन्ङ ्[hinamniŋ] (Dhankuta Dia. 

इससॽसलङ) ना. कप ख् ्ङात notorious, 

infamous, disreputable 

वहिनद् खु [hindu] 1) ना. पिकिन ्दि प follower of the 

religious books such as the Vedas, the 

Puranas, etc., person whose religion is 

Hinduism, of the Hindus 2) unknown 

तस्ङावर्णउ 
वहिनद् खुबाङ ्[hindubaŋ] ना. पिकिन ्दि प् वा ्ङा दि 

Hinduism 

वहिनन्ाहिाङम्ा [hinnahaŋma] (1sg pres 

वहिसाहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past वहिसाहिाकस्खु) 
व्. 1) छरपसट््प्ङापवर्ण 2) भ्रष्ट््प्ङापवर्ण 
make corrupt 

वहिन््मा [hinma] (1sg pres वहिन््दि्ाङ;् 3sg 

past वहिनद् खु) व्. 1) पिकथोल् प obstruct, 

hinder, hamper 2) पिकचक््ङाउप 
वहिनम्ा [hinma] (1sg pres वहिनदि्ाङ;् 3sg 

past वहिनदखु) व्. थक्ङावर्णउप threaten 

वहिनम्ाहिानम्ा [hinmahanma] (1sg pres 

वहिनद्ि्ाङह्िानद्ि्ाङ;् 3sg past वहिनद् खुहिानद् खु)
व्. चिेत्ङावा ी्पिक दिप warn 

वहिपा [hipa] (Dhankuta Dia. वहिच्नाङ) सङ.्
उनत्ीस twenty-nine 

वहिपापाङ ्[hipapaŋ] ना.  दिपवा ै्ज्ङा 
वहिपखुचखुक [hiputsukʌ] ना. आउँ 
वहिपखुसखुॽिा [hipusuʔwa] ना. कटपसको्ल 

chestnut 

वहिपप्ाङ ्[hippaŋ] सङ.्  दिपई्ज्ङा two 

persons 

वहिपम्ा [hipma] (1sg pres वहिबि्ाङ;् 3sg 

past वहिबखु) 1) सङ.्  दिपई्पटक 2) व्. 
खपक्ङावर्णउप 

वहिपल्ा [hipla] ना. त्ङाली clapping, eyelid, 

small lock 

वहिपल्खुछखम [hiplutsʰemʌ] ना.  पगल्गीत 
duet 

वहिफा [hipʰa] (Dhankuta Dia. वहिच्ङाङ) 

(Dia. Var. वहिचफा) सङ.् पचिीस twenty-
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five 

वहिवबवब्फख मम्ा [hibibi pʰemma] ना. सररवर्ण्
ि्ङावा ्ङा्चिल् प blow (air) 

वहिबखुमब्ा [hibumba] ना. 1) गोबे्कीर्ङा 
beettle 2) गपिपको्डालल््ङा 

वहिमा [hima] (1sg pres वहि्ि्ाङ;् 3sg past 

वहिसखु) व्. 1) ैचलप spread, extend, be

diffused 2) छपवर्ण scatter 

वहिमावमा [himatima] ना. प्रचि्ङार्प्रस्ङार 
वहिमन्ा [himna] वि.  दिोसो second, the other,

next 

वहिमब्खुसलमम्ा [himbulimma] ना. 1) चलङ्ग्े्
पिकपम ्swing (the ropes for which are 

hung from the joined top of four bamboo

poles) 2) पिकथोल् प frighten, disturb 

वहिमम्ा1 [himma] (1sg pres वहिप्् ््िाङ;् 3sg 

past वहिपस्खु) व्. छडाी्लग्ङाउप beat, 

thrash with a stick 

वहिमम्ा2 [himma] व्. 1) पिकथोल् प frighten,

disturb 2) पिकचक््ङाउप 
वहिमल्खक [himlekʌ] ना. पिकपत्तल्ध्ङातप brass 

वहिसमस्पम्ा [himsipma] (Dia. Var. वहिसमस्ॽमा)
व्. सकवर्णप choke, go the wrong way (of 

food), choke while eating, be puffed up 

with pride 

वहिया [hija] (Dhankuta Dia. वहिच्छाङ) (Dia.

Var. वहिचया) सङ.् छब्ीस twenty-six 

वहिरापासलक [hirapalikʌ] ना. रक hell 

वहिरुॽिा [hiruʔwa] (Dia. Var. वहिरुिा) ना. 
आनद््र्ङा intestines, bowels 

वहिरवद्ोक [hirdokʌ] ना. 1) पिकजोग 2) 
डाो् दिपख 3) पिकघटीपिकघटी breathing with 

difficulty; at death's door 

वहिला [hila] (Dhankuta Dia. वहिच्साङ) 

(Dia. Var. वहिचला) सङ.् सतत््ङाईस twenty-

seven 

वहिलखुम [hilumʌ] (Dia. Var. वहिसछॽमा्हिोङ)् 

ना. गपपत््ङाङ्ग् genitals 

वहििाकख क्ाम [hiwakektamʌ] ना. झ ्ङाल 
window 

वहिसाहिा [hisaha] ना. छरिरएको 
वहिसखु1 [hisu] (Dia. Var. वहिचसखुम) व्. छ्ङार 
वहिसखु2 [hisu] (Dhankuta Dia. वहिच्सखुम) सङ.् 
तेइस twenty-three 

वहिसखुामा [hisutama] (1sg pres खुसख् यखमम्खङ;्

3sg past खुसख् यखबा) व्. झमट्प protest 

वहिसखुॽमा [hisuʔma] (1sg pres वहि्सखुि्ाङ;् 

3sg past वहि्सखुखु) व्. गपिप् छे पवर्ण pass 

loose motion 

वहिवहि [hihi] (Dhankuta Dia. वहिच्वहिच) (Dia.

Var. वहिसचहिच) सङ.् ्ङाइस twenty-two 

वहिॽमा [hiʔma] सङ.्  दिपई्पलट् two times 

वहिॽमाङ ्[hiʔmaŋ] ना. वा ्ङात्ङावा रर 
atmosphere, environment, surroundings,

situation, circumstances, condition 

वहिॽिा [hiʔwa] ना. 1) ि्ङावा ्ङा air, wind 2) 
त्ङास wind, air 

वहिॽिाइम [hiʔwaimʌ] ना. पङ्ख् ्fan 

वहिॽिाएसपस्ङ ्[hiʔwaepsiŋ] ना. त्ङासी 
roof-timber, ridge-pole, swift 

वहिॽिाकाङस्ोरख [hiʔwakaŋsore] (Dhankuta 

Dia. आपच्खुङबा) ना. िवा ्ङाई्से्ङा 
वहिॽिापाङ ्[hiʔwapaŋ] ना. 1) ग् ्ङास्घर 
2) ि्ङावा ्ङा्घर 
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वहिॽिापखुङ ्[hiʔwapuŋ] ना. ि्ङावा ्ङाको्भ्ङाडँाो 
वहिॽिापखहिोङब्ा [hiʔwapehoŋba] ना. 
िवा ्ङाइजि्ङाज aeroplane, aircraft, airliner 

वहिॽिापखहिोङल्ामब्ा [hiʔwapehoŋlamba] ना. 
िवा ्ङाइजि्ङाज्चि्ङालक 

वहिॽिालाङ ्[hiʔwalaŋ] ना. वा ्ङा पमण्ड्ाल 
atmosphere 

वहिॽिालाम [hiʔwalamʌ] ना. ि्ङावा ्ङा्प्ङाी 
climate 

वहिॽिालामव्काङस्ोरख [hiʔwalam kaŋsore] 
ना. वा ्ङा प् से्ङा 

वहिॽिालखुक [hiʔwalukʌ] ना. ि्ङावा ्ङाको्गपिकत 
हिखुखुसाहिाखुसा्चामा [hukʰusahakʰusa 

tsama] व्. प. एक्अक्ङावर्णम्ङा्ठेलमठेल्
गपवर्ण 

हिखुङम्ा1 [huŋma] (1sg pres हिखुङि्ाङ;् 3sg 

past हिखुङखु) व्. 1) पूपिकतवर्ण्गपवर्ण fulfill 2) 
पिकतपवर्ण pay, pay back, repay ex. ि्ङाकप ्
पिकमॽ ्ङाङ्््िपङ्म््ङा्वा ्ङाने्ि्ङा। अ्थोरै्पिकतपवर्ण्
्ङाकँी्छ। 

हिखुङम्ा2 [huŋma] (1sg pres हिखुक्् ि्ाङ््; 3sg 

past हिखुकसखु) व्. घोपट्् ््ङाउप upset, 

overthrow ex. पिकपछ्ङाम्ङा्म्ङाङ्च्िपवा ्ङा्घ्ङाक्
िपकस््ङाि्ङाकस्पि्ङा। ्ङाीले्प्ङाी्सै्
घोपट्् ््ङाइ्पठ्ङा ो। 

हिखुचच्खरखप्चखपम्ा [huttserepʌ tsepma] (1sg 

pres हिखुचच्खरखप्चखप्ि्ाङ;् 3sg past हिखुचच्खरखप
चखप्खु) व्. प. एकै्पलट्म्ङा्भ ््ङात्त्पछ्ङापवर्ण 

हिखुसजनज्ाङ ्[hudzindzaŋ] ना. छरपसट् ्
scattered, strewn 

हिखुथाक्ससङ ्[hutʰakʌ siŋ] ना. धपपी्रुख fir 
tree, pine tree 

हिखुनन्ाहिाङ्खुबा [hunnahaŋkʰuba] ना. 
धव्ा ्ङाङँ्स््गन 

हिखुनन्ाहिाङम्ा [hunnahaŋma] (1sg pres 

हिखुहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past हिखुहिाकस्खु) व्. 1) 
जल्ङाउप burn, cremate, light 2) डाढ्ङाउप
scorch, burn, sunburn 

हिखुसनस्पम्ा [hunsipma] (1sg pres 

हिखुखुससॽिाङ;् 3sg past हिखुवसस) व्. 
पच ्ङाउप trim 

हिखुसनस्ॽमा [hunsiʔma] व्. पोचल्म्ङापवर्ण 
हिखुप [hupʌ] ना. ग्ङाठँो knot, knob, ball, bulb, 

joint 

हिखुपच्खॽया [huptseʔja] ना. ग्ङाठँी्कप र्ङा crux 

हिखुपन्ासा [hupnasa] ना. जो्को्स््ङा प 
nerve of joint 

हिखुपप्खहिोमम्ा [huppehomma] (1sg pres 

हिखुपपखहिोमदि्ा; 3sg past हिखुपपखहिोमदखु) व्. 
ग्ङाठँोम्ङा्सपपिकप 

हिखुपम्ा1 [hupma] (1sg pres हिखुप्ि्ाङ;् 3sg 

past हिखुप्खु) व्. ग्ङाठँो्प्ङापवर्ण make a knot 

ex. उम्ङा्चख्ङाक्िपपम््ङा्चसममे्ॽ्ङा। उसले
डाोरी्ग्ङाठँो्प्ङा दि्दैछ। 

हिखुपम्ा2 [hupma] (1sg pres हिखुि्ाङ;् 3sg past

हिखुखु) व्. पव्ा ्ङाल्पच ्ङाउप close a hole 

ex. उम्ङा्आिोङ्््िपपम््ङा्कन्सव्ा ्ङान्ङा्
लोकपप्। उसले्पव्ा ्ङाल्पच ््ङाउप् ज्ङान ै्दि्
िोल्ङा। 

हिखुपम्ावनङन्ा [hupmaniŋna] ना. पपङ्स्क 
impotent 

हिखुपि्ा [hupwa] ना. रस्ङा  chemistry, 

chemical compound, medicine, dribbling 

or oozing 
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हिखुमखला [humela] ना. व ्ङापक्आन ्दिोल 
हिखुमद्ाङ ्[humdaŋ] (Dia. Var. ससयापाङ)् ना. 
चचिि्ङा grave, tomb, cemetery, burial 

ground 

हिखुमम्ा [humma] (1sg pres हिखुमदि्ाङ;् 3sg 

past हिखुमदखु) व्. 1) ग्ङाड्प bury, stab, 

penetrate, drive in 2) पपपवर्ण fill up 

हिखुया्सा [huja sa] ना. पोलेको्म्ङासप 
हिखुराकप्खाक [hurakpetakʌ] ना. अपिकत् दिपचख ्ङा
हिखुरर [huri] (Dhankuta Dia. छखुमि्ाङर्ाङ)् ना. 
1) समूि group 2) मण्ड्ाल 3) झप ण्ड्ा 
4) जम्ङात crowd, assembly, collection, 

party 

हिखुरुपप्ा [huruppa] ना. पिकपठोको्खोले flour 

broth 

हिखुल [hulʌ] ना. िपल crowd, group, herd, 

throng, flock, swarm 

हिखुिा [huwa] ना. 1) पिकपप pus 2) घ्ङाउ्
प्ङाकेर्पिकसक्े््ङाकल्ो्तरल 

हिख्ु स्ख [husse] ना. िपसस् प mist, haze 

हिखुॽमा [huʔma] (1sg pres हिखुिाङ;् 3sg past 

हिखु) व्. 1) पोल् प inflame, burn, scorch, 

sear 2) डाढ्ङाउप scorch, burn, sunburn 

हिखुॽमासा [huʔmasa] ना. पोलेको्म्ङासप 
roasted meat 

हिखुॽलखुङ ्[huʔluŋ] ना. चिपलि्ो fireplace, oven 

हिखुॽिामखुॽिा [huʔwamuʔwa] ना. अचछत्ङा्
भेटी mixture of grainsthrown while a 

shaman recites from the Munthum (done

to cast off one's sins) 

हिख [he] ना. जीत victory, winning, conquest,

triumph 

हिखकखुकप्ा [hekukpa] ना. ्ङाडापली hiccup 

हिखकखुकप्ा्कख ॽमा [hekukpa keʔma] (1sg pres 

हिखकखुकपा्कख मम्ख; 3sg past हिखकखुकपा्कय्ा) 
व्. प. ्ङाडापली्आउप 

हिखकखुकप्ाङा्एॽमा [hekukpaŋa eʔma] (1sg 

pres हिखकखुकपाङा्एमखङ;् 3sg past 

हिखकखुकपाङा्एखु) व्. प. ्ङाडापली्ल्ङाग्् प 
हिखकोना [hekona] (Dia. Var. एकोहिा) ना. 
अक् other, another, other, another, 

second, next, latter, different 

हिखकोनद्ाङ्खॽमा [hekondaŋ kʰeʔma] (1sg 

pres हिखकोनदाङ्खॽमखङ;् 3sg past 

हिखकोनदाङ्खया) व्. प. अक््पिक दिश्ङापिकतर्
ज्ङाप 

हिखसकन्मा [heknima] ना. क्ङापिकट 
हिखकम्ा1 [hekma] (1sg pres हिखगि्ाङ;् 3sg past

हिखगखु) व्. क्ङाट््प cut ex. चसङ्््िेकम््ङा्
त्ङारोकत् प्ङा। रुख्क्ङाट्् प् सपरु्ग ्। 

हिखकम्ा2 [hekma] (1sg pres हिखङम्ख; 3sg past 

हिखक्खु) व्. घ्ङाटँीम्ङा्अपिकडक्प be stuck 

ex. ्ङास्ङा्उचिप्मेनस्ेङ्ल्े्चि्ङाम्ङाचचि्भोङ्््
उपिकतङ्म््ङा्िेकम््ङाचि्ङा् ्ङामेि्ङा। म्ङाछ्ङा्र्ङामरी्
केल्ङाइ्ख्ङा ो्भे्त ्सको्क्ङाडँा्ङाले्
अडपिककप् पपिक्सकछ्। 

हिखकम्ाना [hekmana] ना. 1) क्ङाट्े््िपिकत ्ङार
2) क्ङाट्े् cutting, be cut, making numb

(as caused by cold) cutting weapon 

हिखकस्ाङ ्[heksaŋ] ना. पचछ after, later, 

afterwards, later on, in the absence of 

हिखकस्ाङ्चोकम्ा [heksaŋ tsokma] (1sg pres 

हिखकसाङ्चोगिाङ;् 3sg past हिखकसाङ्
चोगखु) व्. प. पछ्ङापिकडा्प्ङापवर्ण 
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हिखकस्ाङ्लखङम्ा [heksaŋ leŋma] (1sg pres 

हिखकसाङ्लखङम्खङ;् 3sg past हिखकसाङ्
लखकस्ा) व्. प. पिकढलो्िप प 

हिखकस्ाङ्वहिङम्ा [heksaŋ hiŋma] (1sg pres 

हिखकसाङ्वहिङम्खङ;् 3sg past हिखकसाङ्
वहिकस्ा) व्. प. पछ्ङापिकडा्कवर्णप 

हिखकस्ाङन्ा [heksaŋna] ना. पचछलल्ो latter 

हिखकस्ाङल्ाम [heksaŋlamʌ] ना. पछ्ङापिकडाको्
्ङाटो 

हिखकस्ालाङ ्[heksalaŋ] (Dia. Var. हिखसालाम) 

ना. यो. पछ्ङापिकडा behind, at the back of, 

the back 

हिखकस्ालाम [heksalamʌ] (Dia. Var. 

हिखकस्ालाङ)् ना. पछ्ङापिकडापरिट्टि 
हिखसकस्ङ ्[heksiŋ] (Dia. Var. हिखगाहिाससङ)् 

ना. क्ङाठ wood 

हिखकह्िखक [hekhekʌ] ना. ्ङाङ्ग्ो bent, 

crooked, twisted, untoward, 

unfavourable, perverse 

हिखकह्िखकन्ा [hekhekna] वि. 1) ्ङाङ्ग्ो bent, 

crooked, twisted, untoward, 

unfavourable, perverse 2) टेढो 
crooked, bent, curved 

हिखङथ्ाङस्खु [heŋtʰaŋsu] (Dia. Var. 

हिखङि्ाथाङस्खु) ना. पिकभर्मरी 
हिखङम्ा [heŋma] (1sg pres हिखक्् ि्ाङ;् 3sg 

past हिखकस्खु) व्. 1) क्ङाट््प cut ex. 

आपप््ङाम्ङा्चसङ्््िेकम््ङा्चचिनद््व्ा ्ङाचचिि्ङा। 
प्ङाले्क्ङाठ्क्ङाट्््चसक्ङाउप् िपनछ्। 2)
त्ङापवर्ण cook/boil in oil or ghee ex. आम्ङाम्ङा्
्ङाकक््ङा्उछ्ङाचछोक्िेङ्म््ङा्चसममे्ॽ्ङा। 
आम्ङाले्सपगँ परको्ोसो्त्ङा दि्दै ि प पि पनछ्।् 

हिखङम्ाना [heŋmana] ना. क्ङाट्े् cutting, be 

cut, cutting weapon 

हिखचायाहिा [hetsajaha] ना. पर्ङाज  defeat, 

beating 

हिखचायाहिाकस्ाना [hetsajahaksana] ना. 
पर्ङासत् defeated, conquered, beaten, 

vanquished 

हिखचोम [hetsomʌ] (Dia. Var. हिखमाडा) ना. 
मलद्ध््ङार anus 

हिखखुकस्खुहिा [hetuksuha] ना. अवा रोध 
obstacle, blockade, blockage, siege, 

confinement 

हिखसन्ङ ्[hetniŋ] प. िा. कपिकिले at what 

time, when 

हिखसन्ङच्ा [hetniŋtsa] व्. प. 1) कपिकिले्
पपिक 2) जपिकिले्पपिक 

हिखसन्ङच्ाबा [hetniŋtsaba] ना. कपिकिले्पपिक 
never 

हिखन्ख [hetne] व्. प. कि्ङा ँin what place, 

where, quite different 

हिखन्खइहिखन्ख [hetneihetne] ना. 1) कि्ङा ँ् िो्
कि्ङा ँ2) कि्ङा ँ् िो्कि्ङा ँ

हिखन्खचाबा [hetnetsaba] ना. कतै्पपिक 
nowhere 

हिखन [henʌ] व्. प. आज today, this day, 

present time ex. िेो Today is very cold.

हिखनाम [henamʌ] (Dia. Var. हिखसनदलखन) ना. 
खडेारी continuous dry weather, drought 

हिखवनङ ्[heniŋ] ना.  ो्स्ङाल 
हिखवनङच्ाबा [heniŋtsaba] ना. कपिकिले्पपिक 

never 

हिखनखुङ ्[henuŋ] ना. सपके््गरी 
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हिखनच्ा [hentsa] ना. 1) पिकवा ज  victory 2) 
चजत victory 3) आज्ङा्पपिक 

हिखनच्ा्ोकम्ा [hentsa tokma] (1sg pres 

हिखनचा्ोक्ि्ाङ;् 3sg past हिखनचा्ोक्खु) 
व्. प. ज ्प्ङाउप 

हिखनच्ाखुबा [hentsakʰuba] ना. 1) पिकवा ज ी 
victorious, triumphant, victor, conqueror, 

vanquisher 2) पिकवा जेत्ङा victor, conqueror

हिखनच्ाखुबा्लखङम्ा [hentsakʰuba leŋma] (1sg

pres हिखनचाखुबा्लखङम्खङ;् 3sg past 

हिखनचाखुबा्लखकस्ा) व्. प. पिकवा जेत्ङा्िप प 
be the winner 

हिखनच्ासनस्पम्ा [hentsansipma] व्. पर्ङाचजत्
िप प be defeated 

हिखनच्ामा [hentsama] (1sg pres हिखचि्ाङ;् 3sg

past हिखचो) व्. पिकवा ज ी्िप प be victorious 

हिखनच्ामाहिा्ासपल्क [hentsamaha taplikʌ] 
ना. ीपिकत्कथ्ङा 

हिखसनद्साङ्खॽमा [hendisaŋ kʰeʔma] (1sg 

pres हिखसनदसाङ्खॽमखङ;् 3sg past 

हिखसनदसाङ्खया) व्. प. 1) सपक ै्दि्ज्ङाप 
2) सपकख््ङा्िप ैँदि्ज्ङाप 

हिखसनद्ॽमा [hendiʔma] (1sg pres हिखसनदमख; 
व्. 1) खडेारी्ज्ङाप 2) सपक् प dry, dry 

up, become dry 

हिखसनस्मा [hensima] ना. अडक्ो hindrance, 

obstacle 

हिखसनस्ॽमा [hensiʔma] (1sg pres हिखसनस्मखङ;् 

3sg past हिखवसस) व्. अकलझ्प be 

obstructed, be entangled, be implicated, 

be fastened, be distracted 

हिखनस्खनह्िाछखम [hensenhatsʰemʌ] ना. 
आधपपिकक्गीत modern song 

हिखपक्ाम [hepkamʌ] ना. इष्ट्पिकमत्र friends, 

acquaintances 

हिखप्खुबा [hepkʰuba] ना. 1) समथवर्णक 
supporter, adherent, follower 2) 
सि ोगी assistant, helper 3) उपक्ङारी 
beneficent, kind, beneficial, helpful, 

benefactor 

हिखपम्ा [hepma] (1sg pres हिखपिाङ;् 3sg past 

हिखपखु) व्. 1) अङ्क्म्ङाल्गपवर्ण embrace 

2) पिकमत्रत्ङा््ङाधँ् प be friendly 

हिखपम्ाससङ ्[hepmasiŋ] ना. छेकसक्ी latch, 

metal bolt 

हिखपि्ाभाक [hepwabʰakʌ] ना. खोल case, 

covering 

हिखमा [hema] (1sg pres हिख् ि्ाङ;् 3sg past 

हिखसखु) (Dia. Var. यामा) व्. 1) सपक् प dry, 

dry up, become dry, wither 2) प ट्् प 
break, crack, explode, burst, separate, 

have dissension or dispute 3) चचित्त्
 दिपख्् प 

हिखमखपम्ा [hemepma] (1sg pres हिखमखि्ाङ;् 

3sg past हिखमखखु) व्. 1) सपक््लग्ङाउप 
2) औक्ङात competence, capacity, 

state, position 

हिखमखहिा [hemeha] ना. सिज easy, simple 

हिखमखॽमा [hemeʔma] (1sg pres हिखमखि्ाङ;् 

3sg past हिखमखखु) व्. सपक्ङाउप dry, make 

dry 

हिखरा [hera] ना. सपकख््ङा dry 

हिखरासा [herasa] ना. सपकप टी्म्ङासप dry meat 
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हिखराहिा [heraha] व्. प. सपकेको dry 

हिखरो [hero] (Dia. Var. नामछखुलखुक) ना. चिैत्र 
Chaitra (Mar-Apr), twelveth month of the

Nepali calander 

हिखलाम [helamʌ] (Dia. Var. सािा) ना. सो 
nerve, vein, sinew 

हिखसल [heli] ना. रगत blood 

हिखसल्छापम्ा [heli tsʰapma] (1sg pres हिखसल्
्ि्ाङ;् 3sg past हिखसल्सो) व्. प. रगत्
ज्ङाचँ् प 

हिखसल्वपॽम्ा1 [heli piʔma] व्. प. रगत्पिक दिप
हिखसल्वपॽम्ा2 [heli piʔma] (1sg pres हिखसल्
वपि्ाङ;् 3sg past हिखसल्वपखु) व्. प. 
रगत्चिपस् प 

हिखसलगा्हि्ा [heliga hwa] ना. रगतको्
क ्ङानस्र blood cancer 

हिखसलचाखुबा [helitsakʰuba] ना. रकत््पिकपप्ङासप
blood sucker 

हिखसलमखॽवनङ ्[helimeʔniŋ] ना. रकत््अलप्त्ङा 
anaemia 

हिखसलमप्ोक [helimpokʌ] (Dhankuta Dia. 

खिालखुङ) ना. मङ्ग्ल्ि Mars 

हिखसललामम्ा [helilamma] व्. रकत््सञच्ि्ङार्
िप प blood circulation 

हिखसललखन [helilenʌ] (Dia. Var. लखुङल्खप) ना. 
मङ्ग्ल्ङार Tuesday 

हिखसललोमम्ा [helilomma] व्. रगत्ग्् प 
bleed 

हिखसलसामरर [helisamʌritʌ] ना. रगत््ङात्ङा 
blood relation 

हिखलो [helo] ना. पिेलँो yellow 

हिखलोपखुङ ्[helopuŋ] ना. केसरी saffron, 

saffron- coloured, yellow 

हिखसखन [hesenʌ] (Dia. Var. हिखनस्खन) ना. 1) 
अपिकिले now, at present 2) ि्ङाल 
present, situation 

हिखसखनन्ा [hesenna] ना. अपिकिलेको currently 

हिखॽना [heʔna] सि्. कप  which, who, what, 

tip of a barley plant ex. िेॽ्ङा्जनतपचिे्
नस्ङाप्थ्ङाकत् प्ङा? whitch animal do you 

like? 

हिखॽनखचा [heʔnetsa] व्. प. जि्ङा ँ् पपिक 
wherever 

हिखॽन्खमम्ा [heʔnemma] (1sg pres हिखखनद्््िाङ;्

3sg past हिखखनद् खु) (Dia. Var. छखुॽनखमम्ा) व्. 
कप ै्स्ङाम्ङा्झप नड््ङाउप hang 

हिखॽनखसोमम्ा [heʔnesomma] ना. कि्ङा ँ् समम् 
हिखॽमा1 [heʔma] (1sg pres हिखि्ाङ;् 3sg past

हिखखु) व्. झप नड््ङाउप hang, suspend 

हिखॽमा2 [heʔma] (1sg pres हिखमखङ;् 3sg past 

हिखखु) व्. 1) अकलझ्प obstructed; 

entangled ex. चचिनम््ङाल्ङाङ््े्खेॽम्ङा्क्ङा्
इम्ङा्चि्ङा्िेॽम्ङा्ङ् ््ङामेम्ङान््ङा। 2) ्ङाध्ङा्
ि्ङाल् प 3) अपिकडक्प 

हिोइ [hoi] (Dia. Var. नाना) ना. 1) भ ो 
word denoting unbelief, hatred, Enough! 

No more! 2) पपग् ो 
हिोक [hokʌ] पया्यिाचच हिोकन्ाम 

हिोकासलक [hokalikʌ] ना. छेप्ङारो lizard, 

chameleon 

हिोक्ा [hokta] ना. भोज feast, banquet ex. 

िोकत््ङाे्प ््ङाक्ल्ङामम््ङा्उचिप्मेनि््ङा। 
भोजम्ङा्धेरै्पिकिडँ् प् र्ङामो्िोइ। 
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हिोक्ा्एमम्ा [hokta emma] (1sg pres 

हिोक्ा्एनद्ि्ाङ;् 3sg past हिोक्ा्एनद् खु) 
व्. प. 1) उतस्वा ्म्ङाउप 2) भोज्
लग्ङाउप 

हिोक्ानामद्ा [hoktanamda] ना. भोज्भतेर 
feast, banquet 

हिोकन्ाम [hoknamʌ] (Dhankuta Dia. हिोक) 

ना. चि्ङाडा festival, feast, festivity, 

celebration 

हिोकम्ा [hokma] (1sg pres हिोङम्ख; 3sg past 

हिोक्ा) व्. 1) भपक् प bark 2) ढी्
ोल् प 

हिोकस्ाखय्ाना [hoksak hjana] ना. पव्ा ्ङाल्
परेको 

हिोकस्ाना [hoksana] व्. प. 1) खोपिकपएको
2) पव्ा ्ङाल्प्ङारिरएको 

हिोसकस्ङ ्[hoksiŋ] ना. पिकटमम् पर zanthoxylum 

alatum 

हिोगोप [hogopʌ] व्. प. 1) भपतपकक् ्
being very angry or dissatisfied, with 

much tiredness, dying all of a sudden 

ex. भेपिकक््ङाि्ङाङ्त्ो्कोन ्दि्ङारिरक्
ओग्म््ङाम्ङा्ओकम््ङाम्ङा्ि्ङागोप्लेकस््ङाङ्््ङा। 
पिकि्ङा् ेदिचख्को दि्ङालो्खन ्दि्ङा्खन ्दि्ङा्
भपतपकक्््भए।ँ 2) िैर्ङा; लखतर्ङा 

हिोगोप्याङस्सॽमा [hogopʌ jaŋsiʔma] (1sg 

pres हिोगोप्याङस्समखङ;् 3sg past हिोगोप्
याङा्या) व्. प. 1) गलेर्भपतपकक्््िप प
2) गलेर्थपिककत्िपप 

हिोङ [hoŋ] ना. 1) पिकभत्री inward, inner, 

internal, interior ex. पिकमपम्ङा्प्ङाङ्ि्ोङ््े्
चिपम्ङाब ््ङा्ङा। पिकर्ङालो्घर्पिकभत्र्लपक ्ो। 
2) पचछ्भने््पझ्ङाउे्शब ्दि ्

हिोङ ्[hoŋ] ना. 1)  दिपलो hole ex. पिकमम्ङाम्ङा्
िोङ्््खोन ्दि पकस् प्ङा। मपस्ङाले् दिपलो्प्ङारेछ। 
2) सपरुम tunnel, mine, underground 

passage 3) पव्ा ्ङाल hole 4) भए् ेदिचख 
5) ख्ङाडाल pit, ditch, hollow, trench 

-हिोङ ्[hoŋ] प. स. पचछ after, then, as 

हिोङक्ख न [hoŋkenʌ] Dha var. of खुमय्ाहिाङ ्
हिोङक्ख नप्ाङ [hoŋkenpaŋ] Dha var. of 

खुमय्ाहिाङप्ाङ ्

हिोङ्खपम्ा [hoŋkʰepma] (1sg pres 

हिोङ्खमख; 3sg past हिोराखय्ा) व्. भतक्प 
हिोङ्खपम्ा्वपपम्ा [hoŋkʰepma pipma] (1sg 

pres हिोङखपमा्वपिाङ;् 3sg past हिोङखपमा्
वप) व्. प. भकतक््पिक दिप 

हिोङग्ाक [hoŋgakʌ] ना. ्ङामे crawling (like 

a baby) 

हिोङग्ाक्फाकम्ा [hoŋgakʌ pʰakma] (1sg 

pres हिोङग्ाक्फाङम्खङ;् 3sg past 

हिोङग्ाक्फाक्ा) व्. प. चि्ङार्प्ङाउले्
पिकिडँ् प 

हिोङग्ाॽिा [hoŋgaʔwa] (Dia. Var. 

िायाङोक) ना. 1) ्ङाउ boat, sailing 

vessel 2) डापङ्ग््ङा boat, canoe 

हिोङच्ा [hoŋtsa] संयो. भए्पपिक ex. क्ङापिकङ्््
िे्इपिकम्िोङ्च्ि्ङा्प्ङाङ्््त्ङाम्ङा्ङा। ि्ङामी्
आज्जसरी्भए्पपिक्घर्पपग्् प् पछवर्ण। 

हिोङच्खॽया्लोनम्ा [hoŋtseʔja lonma] (1sg 

pres हिोङचखॽया्लोनदि्ाङ;् 3sg past 

हिोङचखॽया्लोनदखु) व्. प. रिस ्खोल् प 
हिोङ्ाससङ ्[hoŋtasiŋ] ना. ढोक्ङाको्पलल््ङा 

door pan 

 

िोङ्त््ङाचसङ् ् 



िोङ् ्दिपरुप  221 

हिोङद्खुरुप [hoŋdurupʌ] ना.  ्ङाकख््ङा्प्रचिल्
अपस्ङार्पिकवा ि्ङाको्पचछ् दिपलि्ङा्पक्षले्
 दिपलिीको्घरम्ङा्रीत्पझ्ङाउ्ज्ङा ँदि्ङा्
ोकेर्ल्ङाे्सपगँ पर 

हिोङव्नङि्ा [hoŋniŋwa] ना. सङ्क्लप् 
हिोङब्ख [hoŋbe] ना. पिकभत्र in, inside, within, 

into, mind, heart, inner apartment 

हिोङम्ा [hoŋma] (1sg pres हिोक्् ि्ाङ;् 3sg 

past हिोकस्खु) 1) व्. पव्ा ्ङाल्प्ङापवर्ण ex. 

चसङ्््िोङ्म््ङाग्ङा्चिोगपङ्््ङा्ङ् ््ङासपम्ङान््ङा। 
क्ङाठ्पव्ा ्ङाल्पपवर्ण्खोजेको्सपिककँ। 2) 
व्. खोप् प make a hole, pierce, prick, 

vaccinate 3) व्. छेड् प taunt, insult 

4) ना. खोल्ङा river ex. ्ङास्ङा्ल्ङापस्े्
िोङ्म््ङाे्ख् ्ङा। म्ङाछ्ङा्पक्खोल्ङाम्ङा्
ज्ङाउ। 

हिोङम्ा्काकम्ा [hoŋma kakma] (1sg pres 

हिोङम्ा्काक्ि्ाङ;् 3sg past हिोङम्ा्
काक्खु) व्. प. खोल्ङा्तपवर्ण 

हिोङम्ाइहिोङम्ा [hoŋmaihoŋma] व्. प. 
खोलै्खोल्ङा along the river 

हिोङम्ानि्ाक [hoŋmanwakʌ] ना. त्ङारी्चिरो 
type of bird 

हिोङर्ाङ ्[hoŋraŋ] ना. चि्ङाल्ो sieve 

हिोङस्लङि्ा [hoŋliŋwa] ना. खोल्ङाको्
प्ङाीम्ङा्से््गडेाल्ङा 

हिोङस्ा [hoŋsa] (1sg pres हिोङसा; ना. पिकभत्र्
म्ङासप 

हिोचखङब्खुससङ ्[hotseŋbusiŋ] ना. आङ्ख््ङाोर
्ङामक्वा कृ्ष 

हिोल्खुम [hotlumʌ] (Dia. Var. हिोॽलखुम) ना. 
ख्ङाडाल pit, ditch, hollow, trench 

हिोन [honʌ] (Dhankuta Dia. उपखुङक्ख ) वि. 
सव्ा तनत््र free 

हिोनखक [honekʌ] ना. 1) कक्ल imitation, 

copy, transcription, duplicate 2) ख् ््ङाल्
ख् ््ङाल joking, carelessness 

हिोनखकक्ा [honekka] वि. 1) ्ङावा टी 
bogus, imitation 2) कक्ली false, 

counterfeit, forged, not real or genuine, 

artificial, unnatural 

हिोनथ्ाङ ्[hontʰaŋ] ना. झ ्ङाल window 

हिोनद्ाना [hondana] ना. खपल्ङा open, 

exposed, uncovered, unclouded, 

unopposed 

हिोसनद्ॽमा [hondiʔma] (1sg pres हिोसनदमख; 
3sg past हिोरर) व्. पिकप spoil, be 

damaged, be spoilt, be destroyed, go 

bad 

हिोनन्ाहिाङम्ा [honnahaŋma] (1sg pres 

हिोराहिाक्् ि्ाङ;् 3sg past हिोराहिाकस्खु) व्. 
1) पिकग्ङापवर्ण destroy 2) भतक््ङाउप 
dismantle 3) ोकस््ङा्प्ङापवर्ण 

हिोनम्ा1 [honma] (1sg pres हिोनदि्ाङ;् 3sg 

past हिोनदखु) व्. 1) प्रकट्गपवर्ण ex. ्ङा्
वा ्ङाल्ङाम् पङ्््िोनम््ङा्पिकसव्ा ्ङाग्ङा्ङा?  ो्ढोक्ङा
खोल् प् ज्ङान ्दिछ्? 2) खोल्प open 3) 
छपटक्ङार्ङा्पिक दिप 

हिोनम्ा2 [honma] (1sg pres हिोमम्खङ;् 3sg 

past हिोनद् खु) व्. अट्ङाउप be contained, 

be held, be fitted into, be pounded ex. 

्ङा्भ्ङाक्ङारिरे्चि्ङा्ङाक्िोनम्ङा्गो्
िोनद््व्ा ्ङाि्ङा्लोकपप।  ो्भक्ङारीम्ङा्ध्ङा्
अट्ङाउप् त्अट्ङाउँछ्िोल्ङा। 

हिोनय्ाङ ्[honjaŋ] ना. झ ्ङाल window 
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हिोनह्िोन [honhonʌ] 1) वि. सव्ा तनत््र 
independent, uncontrolled, autonomous,

free, unrestrained, self-willed, separate, 

individual 2) ना. खपल्ङा open, exposed, 

uncovered, unclouded, unopposed 

हिोप [hopʌ] ना. 1) खोल case, covering 

2) गपडँा nest 

हिोपोङव्ग [hopoŋgi] ना. अंजपचल 
हिोपप्ा [hoppa] ना. ल्ङापर्ङािी 

carelessness 

हिोपम्ा [hopma] (1sg pres हिोि्ाङ;् 3sg 

past हिोखु) व्. घोच् प thrust, prick, 

pierce, hurt the feeling of ex. 

छोमल््ङापिककम्ङा््ङाक्िोपम््ङाभोङ्््
चसममे्ॽ्ङा। भ्ङाल्ङाले्सपगँ परल्ङाई्घोच् प् भे्
मछवर्ण। 

हिोपल्ोक [hoplokʌ] सङ.्  दिश्अवर्ण 
हिोपस्खना [hopsena] ना. ख्ङाली्भ्ङाडा्ङा empty 

utensil 

हिोपह्िोप [hophopʌ] वि. झप प्रो hut, cottage 

हिोबर्ोक [hobrokʌ] व्. प. 1) खपत्रपकक् ्
2) एकै्थपप्रो 

हिोमा [homa] (1sg pres हिो्ि्ाङ;् 3sg past 

हिोसखु) व्. 1) खोल्प open ex. 

वा ्ङाल्ङाम् पङ्््िोम्ङा्ङ् ््ङामेन््ङा। ढोक्ङा्
खोल् प् सपिककन ै्दि। 2) उघ्ङापवर्ण open, 

uncover 

हिोम्खॽमा [homkʰeʔma] व्. मककक्प be 

damaged, be rotten 

हिोमद् खुना [homduna] व्. प. सपपिकएको 
हिोमब्खु [hombu] ना. रको्वा कृ्ष banyan tree 

हिोमब्ोक [hombokʌ] (Dhankuta Dia. खुक) 

सङ.् स  hundred 

हिोमम्ा1 [homma] (1sg pres हिोप्् ि्ाङ;् 3sg 

past हिोपस्खु) व्. पिकपउप drink ex. क्ङा्
मोॽवा ्ङा्िोमम््ङा्चसममे्ङ्््ङा। म्चचि ्ङा्
पिकपउँ ैदिछप 

हिोमम्ा2 [homma] (1sg pres हिोमद्ि्ा; 3sg 

past हिोमद् खु) व्. 1) सपकन्प swell, gain 

volume 2) मोट्ङाउप grow fat, be 

corpulent or fleshy, fatten, grow rich, be 

well-off, be wealthy 

हिोमम्ा3 [homma] व्. अट्ङाउप fit into ex. 

्ङास्ङाचचि्प लपवर्णङ््े्ङ्ि्ोन ्दि पकनच्िनि््ङा। म्ङाछ्ङा्
प लपवर्णङ्म््ङा्आटँे। The fish do not fit into 

the basket. 

हिोमस्ाङ्खॽमा [homsaŋ kʰeʔma] 3sg past 

हिोमसाङ्खया) व्. प. सपपिक ैँदि्ज्ङाप 
हिोयखपम्ा [hojepma] (1sg pres हिोयखि्ाङ;् 

3sg past हिोयखखु) व्. 1) छपिककवर्णप 2) 
छ्ङाप्प splash, spatter ex. पिकपछ्ङाचचिम्ङा्
ल्ङाम् पे्म्ङाङ्च्व्ा ्ङाम्ङा्िो ेपम््ङा्चिोग्ङािोङ्््
क्ङा्गो्लपकत््ङाख ्ङाङ्््ङा। केट्ङाकेटीले्
्ङाटोम्ङा्प्ङाी्छ ््ङाप् प् खोजेको्ले्म्त्
 दिपिकडाएर्गए।ँ 3) कप ै्चचिज्ख्ङाप् अपिकघ्
 ेदिउत्ङाल्ङाई्चिढ्ङाउप ex. चि्ङा्ङाक्
िो ेपम््ङािोङ्््से्चि्ङाम्ङा्लेङ्मे्ि्ङा। ध्ङा्
चिढ्ङाउप् पछवर्ण्अपिक्म्ङात्र्ख्ङाप् िपनछ्। 

हिोरोरो [hororo] अ. म.ू हव्ा ्ङारवर्ण्हव्ा ्ङारवर्ण 
हिोलखुपम्ा [holupma] ना. ठूलो्मपख्भएको्
चचिनड्ाो type of gourd-like earthen vessel,

having a wide body and narrow neck 

हिोलोपम्ाफखुङ ्[holopmapʰuŋ] ना. धोके्ूल
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हिो्म्खक [holmekʌ] ना. त्ङाम्ङाोक्ग्ङाउँको्
पपछ्ङारम्ङा्पन् खेतिर्भएको्ठ्ङाउँ 

हिोस्माॽवनमा [hosʌ maʔnima] (1sg pres 

हिोस्माससॽिाङ;् 3sg past हिोस्मासस) 

व्. प. 1) पिकचिेत्िप प 2) चिेत्गपम्ङाउप 
3) ेिोस्िप प 

हिोस्लामा [hosʌ lama] (1sg pres हिोस्
लामख; 3sg past हिोस्लासा) व्. प. िोस्
पिककवर्णप 

हिो्स्ोप [hossopʌ] ना. चशल्ङान ्ङास ्laying of

a foundation-stone 

हिोॽमा1 [hoʔma] (1sg pres हिोरवि्ाङ;् 3sg 

past हिोरु) व्. भतक््ङाउप destroy ex. 

प्ङाङ्््िोॽम्ङा््ङाङ्््ङा्क्ङाकम्भ्ङाककच्िम्ङाङ्््
न ्दि्ङा ्ङापिकनि््ङा। घर्भतक््ङाउप् भेको्
स्ङाथीिर्ै्आएो।् 

हिोॽमा2 [hoʔma] (1sg pres हिोमखङ;् 3sg past 

हिोा) व्. खोक्प cough ex. िे्तपक् पङ्््
िोॽम्ङा्चसममे्ॽ्ङा। आज्अस्ङाध ््
खोक ै्दिछ। 

हिोॽमा्कख ॽमा [hoʔma keʔma] (1sg pres 

हिोॽमा्कख मख; 3sg past हिोॽमा्कय्ा) व्. 
प. खोकी्ल्ङाग्् प 

हिोॽमाससङ ्[hoʔmasiŋ] ना. भ्ङाल्ङा spear 

हिोॽलखुम्ोमम्ा [hoʔlumʌ kʰomma] (1sg 

pres हिोॽलखुम्ोनद्ि्ाङ;् 3sg past 

हिोॽलखुम्ोनद् खु) व्. प. ख्ङाडाल्खन् प 
हि्ा [hwa] ना. 1) घ्ङाउ wound, bruise, 

sore, hurt, injury, cut 2) चिोटपटक 
हि्ाइकोरोक [hwaikorokʌ] ना.  ्ङाकख््ङा्
मपनथ् पमम्ङा्आउे्एक्प्रक्ङारको्रुख type

of tree 

हि्ाक [hwakʌ] ना. 1) ि्ङागँ्ङा branch 2) 
श्ङाख्ङा branch, stem 

हि्ाकखुम [hwakumʌ] ना. 1) ि्ङाइ yawn, act

of yawning ex. ्ङा् ्ङाॽपिकमग्ङा्इचखङ्््
हव्ा ्ङाकप म्चि्ङा्ङ्ग्ेमेि्ङा्ले्ङा॥  ो्म्ङानछ्ेको
कपिकत्ि्ङाइ्पपिक्अएको्िोल्ङा। 2) पिकद्र्ङा्
ल्ङाग् ्दि्ङा्आउे्ि्ङाइ 

हि्ासकन् [hwakni] व्. प. 1) खपकचच्िम ्
expression of satisfaction at the 

suffering of others ex. हव्ा ्ङाकक्, ि्ङाकप चि्ङा्
खपसव्ा ्ङाघ्ङा? खपकचच्िम,् अझै्चिोन् क्ङाम्
गछवर्णसो?् 2) कसैल्ङाई्पिकठकक्््प ््भेर्
भन् प 

हि्ाकस्ाम [hwaksamʌ] ना. ि्ङागँ्ङा्जर्ङा 
हि्ाकह्ि्ाक [hwakhwakʌ] 1) अ. मू. 
 दि दि with a flare, firing bullets 

constantly ex. पिकम्हव्ा ्ङाकह्व्ा ्ङाक्
ि्ङान ्दि पेसप्ङा। आगो् दि दि्चलरिेको्
छ। 2) वि. र्ङापिकपलो 

हि्ाङग्ाइ [hwaŋgai] वि. सै् ेदिचखे 
हि्ाङग्खुम [hwaŋgumʌ] (Dhankuta Dia. 

एमाङलखुङ) ना. संस दि parliament 

हि्ाङग्खुमछ्खुमम्ा [hwaŋgumtsʰumma] ना. 
प्रपिकतपिकचधसभ्ङा legislative assembly, the 

House of Representatives, Lower 

Chamber, Lower House 

हि्ाङग्खुमब्ा [hwaŋgumba] (Dhankuta Dia. 

वकल्ामब्ा) (Dia. Var. वकल्ामब्ा) ना. 1)
्ङाइके leader, chief guide 2) अगपवा ्ङा 
leader 

हि्ाङब्ा [hwaŋba] ना. 1) अपिकभभ्ङावा क 
guardian 2) धी owner, proprietor, 

master 3) घर्मूली 
 

हव्ा ्ङाङ्््ङा  



हव्ा ्ङाङ्म््ङा  224 

हि्ाङम्ा [hwaŋma] ना. 1) ्ङा vapour, 

steam 2) पचस्ङा sweat ex. िे्तपक् पङ्््
हव्ा ्ङाङ्म््ङा्तपग्ङा्ङा। आज्अस्ङाध ््गम््
भ ो। 3) सत््री्धी्वा ्ङा्म्ङाचलक्ी ex. ्ङा
स्ङाम ््ङाङ्ग््ङा्हव्ा ्ङाङ्म््ङा्इस्ङा्ओम?  ो्
सपको्धी्को्िो? 

हि्ाङम्ा [hwaŋma] (1sg pres हि्ाङद्ि्ाङ;्

3sg past हि्ाङद् खु) 1) व्. उचसन् प cook 

by boiling, steam ex. ्ङाकक््ङा्स्ङा्इम्ङा्
हव्ा ्ङाङ्म््ङािोङ्स्े्पिकनच्ि्ङाम्ङा्उचिप्लेङ्मे्ि्ङा। 
सपगँ परको्म्ङासप् एक्पलट््उचसन् प् पछवर्ण्
अपिक्म्ङात्र्पक्ङाइ्ख्ङाप् र्ङामो्िपनछ्। 2) 
ना. पचस्ङा sweat, perspiration, vapour, 

water ex. क्ङाम्चिोकम््ङापिकङ्््हव्ा ्ङाङ्म््ङा्
लोनमे्ि्ङा। क्ङाम्ग दि्ङावर्ण्पचस्ङा्आउँछ। 

हि्ाङम्ा्खुकम्ा [hwaŋma tukma] व्. गम््
िप प be hot 

हि्ाङम्ा्वपररसकप्ररक [hwaŋma pirikpirikʌ]
व्. प. पचस्ङा्खलखल ex. उङ्््
हव्ा ्ङाङ्म््ङा्पिकपरिरककपरिरक्क्ङाम्
चिोङ््पङ्मे्ॽ्ङा। उ्पचस्ङा्खलखल्क्ङाम
गरिररिनछ्।् 

हि्ाङम्ा्वपररसकप्ररक्लखङम्ा [hwaŋma 
pirikpirikʌ leŋma] (1sg pres हि्ाङम्ा्
वपररसकपररक्लखङम्खङ;् 3sg past हि्ाङम्ा
वपररसकपररक्लखकस्ा) व्. प. पचस्ङा्
खलखल्िपप 

हि्ाङस्ा [hwaŋsa] ना. 1) ्ङा vapour, 

steam 2) ग् ्ङास 
हि्ापम्ा [hwapma] (1sg pres हि्ापि्ाङ;् 

3sg past हि्ापखु) व्. धपप wash, cleanse,

rinse 

हि्ापम्ा्सपम्ा [hwapma kʰipma] (1sg 

pres हि्ाप्ि्ाङ््सि्ाङ;् 3sg past 

हि्ापखु्सखु) व्. प. धपप् कोपवर्ण 
हि्ाररक [hwarikʌ] ना. 1) ोक्ङा tough 

skin of fruit, bark of tree 2) छ्ङाल्ङा skin, 

leather, tough skin of fruit, bark of tree 

हि्खपम्ा [hwepma] (1sg pres हि्खि्ाङ;् 3sg 

past हि्खखु) व्. 1) छकवर्णप sprinkle, 

scatter in drops 2) ख्ङाेकप र्ङा्चिढ्ङाउप 
3) पिकउ्छपवर्ण ex. आपनछ््ङाम्ङा् ्ङाङ्च्ल्
हव्ा ेॽम्ङा्चसममे्ॽ्ङा। मेरो्भ्ङाइले्पिकउ्
छ दि्दैछ। 
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अ
अागार म्ङाककछ्ङ्ग्ेलेक ना. 
अाठाउनखु ल्ङापम््ङा1 व्. 
अायारो कप ॽ पम ना. 
अंग्नच्न्ख स्ङापे ना. 
अंजखुसल िोपोङ्पिकग ना. 
अकबरख्खुसा्नच चसङ्म््ङाकतछ् ना. 
अकमकाउदै् बो्न्खु  ्ङा ोङ्स््ङाङ््चिेकम््ङा 
व्. प. 

अकमकक् ्म्ङाङ्म््ङाङ् ्व्. प. 
अकमकक््पनखु् म्ङाङ्म््ङाङ््म्ङाङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
प. 

अकाससनखु चि्ङामम््ङा1 व्. प. 
अक्षर छेप ना. 
अबार पिकतस्ङाले ना. 
अग्््ानखु चखङ्म््ङा व्. 
अगावड ओन ्दि्ङाङ् ्व्. प. 
अगावड्ब्न्खु ल्ङामस् प्  पङ्म््ङा व्. प. 
अगखु्ट्ो पिकमपलव्ा ्ङाक ना. 
अगखुिा ि्ङाङ्ग्पम््ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्ग्पम््ङा ना. 
अगखुिाइ्गनखु् पिकतकम््ङा व्. 
अगखना आफल्पम ना. 
अगौटख् फल तपम्प ङ्स््ङा ना. 
अगल्ो चि्ङानच्ि्ङा वि. ; चिोनच्िोन् वि. 
अगल्ो्आसन कोकोछोङ् ्ना. 
अाउनखु ख्ङाम्ङा व्. 
अव खेम व्. प. 
अव्न ैखेम््ङा व्. प. 
अङक् पिकपछ्ेप ना. 

अङक्माल्गनखु् िेपम््ङा व्. 
अङक्खुर चलनच्िपॽवा ्ङा ना. 
अङक्खुशख ओकत््ङारिरक ना. 
अङक्खुसख वा ्ङाकम््ङा्ङा ना. 
अङक्खुसख् ककीरा वा ्ङाकप रिरक््ङा्पिक्ङाक ना. 
अङग्खुर आङ्ग्पर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी चसमल्ेपम््ङाङ्)्

ना. 
अचमम् तोतते् ना. 
अचानक थ्ङापथ् पम्े व्. प. 
अचार म्ङाकतछ् ना. 
अछखु तोकक्म्ङा्न् पमेन््ङा ना. 
अछखा आचछत्ङा ना. 
अजमरच्फूल मोकनस्नल््ङा्प ङ् ्ना. 
अझ्वनद्यच  ्ङाप््ङा1 वि. 
अझै्मासथ तोतोरोकम््ङा व्. प. 
अटाउनखु िोनम््ङा2 व्. ; िोमम््ङा3 व्. 
अटखर आङ्च्धङ् ्वि. 
अठसटठ्ठ  ्ङात्ङा सङ.् 
अठहि्र ल्ङात्ङा सङ.् 
अठार एत्ङा सङ.् 
अठासच त्ङात्ङा सङ.् 
अठठ्ाइस पिकित्ङा सङ.् 
अडान्सलनखु  ेपम््ङा व्. 
अडखस थोमम््ङारिर ना. 
अडखस्वदनखु थोमम््ङा2 व्. 
अडक्ल्गनखु् ि्ङानम््ङा व्. 
अवडक्नखु िेकम््ङा2 व्. ; िेॽम्ङा2 व्. 
अडक्ो तेकन ्दिपम््ङा ना. ; िेकनस्म्ङा ना. 
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अडच्ालचस ्ङात्ङा सङ.् 
अडाउनखु तोनम््ङा व्. ;  ेपमे्म्ङा व्. 
अणड््कोष चलघेङ् ्ना. 
अणड्ा इ ना. 
अणड्ा्पनखु् इनम््ङा2 व्. 
अणड्ाशय इन ््ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
अव्चला चिेन ्दि प्ङा वि. 
अव्जाडो चिपङ्ख्ोकख्ोक ना. 
अव्रामो उचिपनम््ङाच ््ङाक वि. 
अव्सखुनद्र चिोपल्ेक््ङा वि. 
अच एनछ्ो ना. 
अयन् तपक् पङ् ्वि. 
अयाचारच ेङ्च्सखप्ङा वि. 
अदल त्ङा े ना. 
अदाल्कक्षा पिकरिरक े्दिक ना. 
अदाल्र पिकरिरकप््ङाङ् ्ना. 
अदखुिा स्ङाकम् ना. 
अदशृय मेपिकम्ङा्ङा ना. 
अधिमरो ओकप््ङा वि. 
अधिमरो्पानखु् चसम्ङा््ङा्पिकिङ्म््ङा्चिोकम््ङा व्.
प. 

असधिकार चिोकत्ोक ना. 
असधिकारच चिोकत्ोक््ङा ना. 
असधिन चिोकत्ोकि्ोङ् ्ना. ; त्ङा े ना. ; मपक 
ना. 

असधिराज्कखुमारच ि्ङाङ्छ््ङाम्ङाि्ङाङ्म््ङा ना. 
असधिराजकखुमार ि्ङाङ्छ््ङा्ङाङ् ्ना. 
असधिराजय ि्ङाङ्रे् ना. 
असधििक्ा म्ङाचिेकख्प्ङाङ् ्ना. 
अधिचनमा्सलनखु मपकप्ेत्ङाॽम््ङा व्. 

अयक्ष ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा ना. ; छपमम््ङाि्ङाङ्््ङा 
ना. 

अययन पिकसोम ना. 
अययन्गनखु् चचिचिोकम््ङा1 व्. ; चचिपिकमपम््ङा 
व्. ; चचिमम््ङा1 व्. 

अयादखश लपमच्िोकत्ोक ना. 
अयादखश्वदनखु लपमच्िोकत्ोक्पिकपपम््ङा व्. 
प. 

अयाय छेपथ््ङाक ना. 
अनन् एलल्ोक ना. 
अनन््जचिन एलल्ोक्पिकिङ्ल्पङ््् ना. 
अननय्इचछ्ा सेकनच्ि पकम््ङा ना. 
अनािशयक आचि्ङाक्ङाचलक वि. 
अवन नि््ङाम्ङा संयो. 
अवन्पो ङ्ख्ोङ्ल्े वि. बो. 
अवन्मात खोङ्स्े संयो. 
अवनकाल ्ङाम्ोपप््ङा ना. ; स्ङाकम््ङाङ् ्ना. 
अवनचछ्ा मेपिकमपम््ङा ना. 
अनखुकरण्गनखु्  ्ङा ्ङाचिोकम््ङा व्. 
अनखुगमन कोॽसोङ् ्ना. 
अनखुचछ्खद ओकछ्ोम ना. 
अनखुदान ्ङाॽ ्ङाङ् ्ना. 
अनखुभूव पिकङ्व्ा ्ङालप ना. 
अनखुमव्वदनखु चिोकम््ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
अनखुमव्मागन्खु पिकङ्व्ा ्ङा््ङाकम््ङा व्. प. 
अनखुमान स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम ना. 
अनखुमान्गनखु् पिकमॽम्ङा2 व्. ; लपवा ्ङापिकमपम््ङा व्. 
अनखुयायच इकख्प्ङा ना. 
अनखुरोधि्गनखु् ्ङाकम््ङा व्. 
अनखुशासन त्ङा े ना. 
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अनखुशासनमा््याउनखु त्ङा ेन्े्त्ङापम््ङा व्. 
प. 

अनखुशासस्हिखुनखु लपॽम्ङा् ेमम््ङा व्. प. 
अनखुसनधिान  ोकस्ोप ना. ; सोस्ङाङ््
 ोकस््ङाङ् ्ना. 

अनखुसनधिानका ् ोकख्प्ङा ना. 
अनखुहिार ्ङाचचिक ना. ; ्ङासे ना. 
अनखक इि्ङाइइि्ङा ना. 
अनवैक पिकङ्मे्न ् पङ्ख्प्ङा ना. 
अनौ ल्ङापम््ङाचसङ् ्ना. 
अनौठो उप्ङामम् ््ङा ना. 
अनौठो्दखसनखु पिकगङ्पिकगङ् ्अ. म.ू 
अनठ्ानबब्ख प्ङात्ङा सङ.् 
अनठ्ािनन् ्ङात्ङा सङ.् 
अन्र्जाचय ्ङास्ङाल्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
अन्रा छेमल् पम ना. 
अन्रच ्ङाकछ््ङालपमम््ङा वि. ;  ्ङालपमम््ङा वि. 
अन्रख ्ङाकछ््ङालपम््ङा वि. ; ्ङालपम््ङा वि. 
असन्म्रखा ल्ङाङ्क्ोरोक ना. 
अन्य मेन ्दि्ङा्ङा ना. 
अनद्ाज्गनखु् पिकङ्व्ा ्ङा्चि्ङाङ्म््ङा व्. प. 
अनधि्विशास पिकमकस्परुम ना. 
अनध्िाधिखुनद्ा पिकमककसम््ङाककस्म वि. 
अनधिो पिकमकस्परुम््ङा1 ना. ; पिकमकस्परुम््ङा2 ना. 
अनन् चि्ङा ना. ; चि्ङाचचिॽ ्ङा ना. 
अनन््भणड्ार चि्ङाचचिॽ ्ङार्ङाङ् ्ना. 
अनन्को्सहि चि्ङाल्ङावा ्ङा ना. 
अनय ख्ङाॽलि््ङाम्ङाङ् ्ना. 
अनयाय इचसपिकरिरक ना. ; मेपिकरिरक ना. 
अनिखषण्गनखु्  ोकम््ङा व्. 

अपच आग्ङाकसत् ना. ; वा ेॽवा ेॽ्पोएपोए ना. 
अपयाररलो पिकङ्व्ा ्ङामे्ङानम््ङा ना. 
अपराधि इचसॽ ना. 
अपराधिच इचसखप्ङा ना. 
अपरानह्ि लेकत्ङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी लेॽपिक) व्.
प. 

अपररसच चचि्ङान ्दिोकत््ङान््ङा वि. 
अपररसच्ठाउा  इ ेदिएलल्ोक व्. प. 
अपररपकिा ओलेॽवा ्ङा वि. 
अपहिरण्का् उनख्प्ङा ना. 
अपहिरण्गनखु् उनखे्पम््ङा व्. ; ल्ङामखे्पम््ङा 
व्. 

अपाङग् लोङ्ल्ेङ् ्वि. ; स्ङापे वि. 
अपयासश्टना लेमे्लेङ्म््ङा ना. 
अपखशन्कोठा ्ङाॽम्ङाथ्ङाम ना. 
अव्रिकालच म्ङाककस्ङ् ्ना. 
अव्रिककी म्ङाककस्ङ् ्ना. 
अब ि्ङाकप  ना. 
अब्दखस ि्ङाकप ्ङाि्ङाङ्त्ो व्. प. 
अबमात ि्ङाकप से ना. 
अबखर तेत्ङा ना. 
अबोधि मेकन्म्ङा ना. 
अबोधि्बालक  ्ङाम्ोक ना. 
अभद  ्ङासोसोवा ्ङा ना. 
अभासच  ोत वि. 
अवभनय ओ ोक ना. 
अवभनखतच  ोकत् पम्ङा ना. 
अवभपाय ोक ्ोग ना. 
अवभभािक हव्ा ्ङाङ्््ङा ना. 
अवभमानच ्ङािेनख् प्ङा ना. 
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अवभयोग आकप ्दिक ना. ; छपल ना. ; ्ङातत् पर 
ना. 

अवभलख छेपस््ङाल्ङा ना. 
अभयास चचिचिोक ना. ; चिोङ््पङ् ्ना. 
अभयास्गनखु् चचिचिोकम््ङा2 व्. 
अभ्रक छेखोमल्पङ् ्ना. 
अमन वा ेॽवा ेॽ्पोएपोए ना. 
अमर आकनच्िल ना. ; मेकनस्म्ङा ना. 
अमला आङ्म्ोर्ङा ना. 
अवमलो सपकतथ्म्ङा ना. ; सप्ङा वि. ; सपि्ङा वि. 
अवम्द्ो प्ङामेन ्दिोङ् वि. ; मेन ्दिोङ्ख्प्ङा वि. 
अमूल्पररि्न चचिनल्ेङ््खोनल्ेङ् ्ना. 
अमृ छपखपम ना. 
अमब्ा ेल्ङाउपिकत ना. 
असमल्सो सपलप ना. 
अररचको्फूल पिकतङ्पिककप ङ् ्ना. 
अररो थोतत्ो्ङा वि. ; थोॽथ्ो वि. 
अरुसच चि्ङाम्ङा्मेपिकमॽम्ङा ना. 
अरख ओपिकम वि. बो. ; प वनपा. ; मोपिकडाक 
वि. बो. 

अरख! आकम्! वि. बो. 
अक् िेको्ङा ना. 
अ् पचिेॽ ्ङा ना. 
अ््वदनखु पोलो्ङा्पिकपॽम्ङा व्. प. 
अथ् तपकम्ल्ङा ना. ; पिकङ्2् ना. 
अथ््खुलाउनखु तपकम्ल्ङा्िोमम््ङा व्. प. 
अथ््बाउनखु तपकम्ल्ङा् ोकमे्म्ङा व्. प. 
अथ्वहिन म्ङाॽपिकङ् ्ना. 
अथया्उनखु स्ङाकम्ङ्ि्ोकन्म्ङा व्. 
अध्ि्पागल खोकम्चलङ्ग्् ््ङा ना. 

अध्ि्विराम पिकतखोक ना. 
अप्ण्गनखु् छेछेइ्लपपम््ङा व्. प. 
अलग ल्ङाॽल्ङा व्. प. 
अलग्ब्न्खु  ो ोवा ्ङाम्ङा व्. 
अलग्हिखुनखु छोलेङ्पिक दिम्ङा व्. 
अलसचछ्नच  ्ङापप््ङाम्ङा ना. 
अलमसलनखु ्ङाकमस्ॽम्ङा व्. ; म्ङाङ्पिक दिॽम्ङा 
व्. 

असल म्ङाङ्््ङा वि. 
असल्अव ि्ङाकप लेकप््ङा ना. 
असल्चो चखकच्िोक वि. 
असल्पर  प ो व्. प. 
असलअसल पिकमपिकमक ना. 
अलैचंच चिोकच्िेरु ना. 
अ्छ्ठ पोम ना. ; पोमल्ेक वि. 
अ्छ्ठ्लागद्ो पोमम््ङाकेकि््ङा वि. 
अस्झ्नखु िेकनस्ॽम्ङा व्. ; िेॽम्ङा2 व्. 
अ्प््विराम खोएक ना. 
अस्प्नखु चिपप्ङाङ्ग््ङाचलक व्. 
अ्ल्ो चचिचछॽवा ्ङा ना. ; ज्ङाककख्म्ङा ना. 
अिरोधि िेतपकस्पि्ङा ना. 
अिरोधि्गनखु् ओकनस्ॽम्ङा व्. ; छेकम््ङा व्. 
अिसर जोझ्ङा ना. ; तोक््ङाम ना. 
अि्थ्ा चलङ्ग्े ना. 
अवि्म्रणचय मेमपॽपिकम्ङा्ङा ना. 
असशषट्चार इचसचिेॽ ्ङा ना. 
अशखुद इचसत््ङा वि. 
अशखुभ्संकख   ोत वि. 
अषट्मच ल्ङात्ङाम ना. 
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असमान मेन ्दिोङ् ्ना. 
असल उचिप वि. ; प ना. ; प्ङा वि. ; 
पर्ङाङ्््ङा वि. 

असल्सछमखककी पप्ङाङ्पिकवा ्ङाक ना. 
असल्समाचार पस्ङाल्ङा ना. 
असहिाय लेङ्ट््ङा ना. 
असाढ वा ्ङाचसरो ना. 
असाय आग्घ्पर वि. 
असाय्गनाउनखु ्व्ा ्ङाङ््््ङामम््ङा व्. प. 
असाय्सचसो एकचच्िएकचच्ि वि. 
असाय्रामो उचिपनम््ङाच ््ङाक वि. 
असाय्सखो प रुङ् ्दि्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्वि. 
असामानय प्ङामेन ्दिोङ् वि. 
असारख्फखुल  ोपकल््ङा ना. 
असारखको्पोथो  ोमपकल््ङा ना. 
असाला्माछा एन् प्ङास्ङा ना. 
अससना ोम ना. 
अससना्पनखु् ोम्त्ङाम्ङा व्. प. 
असच त्ङाखेङ् ्सङ.् 

असखुरो त्ङारचचिपम््ङाङ् ्ना. 
असखुरोको्फूल प्ङाक्ङास्ङाप ङ् ्ना. 
अ्क्ोट आसक्ोट ना. 
अ््वय्् खोकस््ङा्सोकस््ङा वि. 
अ््ायो आ ्ङा्ङा व्. प. 
अस्् एनछ्ो वि. 
अस््ि पिकङ्ल््ङा ना. 
अ््खु चचिथ्ङाप ना. 
अ्त् आपम््ङाचसङ् ्ना. 
अ्प्ाल चस दि्ङाकप््ङाङ् ्ना. 
अ्प्षट् चखचचिचलङ्पिकमचचिचलङ् ्ना. ; 
प्ङात्ङापिकपत्ङा्ङा वि. 

अ्प्ाल तपकप््ङाङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चसध्ङाकप््ङाङ्)् ना. 

अहिा मेन््ङा वि. 
अहिङक्ार क्ङाम्ङा वि. 
अवहिलख लोप व्. प. ; िेसे ना. 
अवहिलखको िेसेन््ङा ना. 
अवहि्य् ैलोपक्ङालोप व्. प. 

आ
आाा पिकमक ना. 
आाा्गाडन्खु पिकमककल्कम््ङा व्. 
आाा्खुमाउनखु  ्ङापिकमक्इम्ङा व्. प. 
आाा्सचसमल्नखु चसमम््ङा1 व्. 
आाा्नखु् पिकमकए्कम््ङा व्. 
आाा्प्ट्ाउनखु पिकमकते्म्ङा व्. 
आाा्लगाउनखु थ्ङाकनस्पम््ङा व्. ; पिकमक्
एमम््ङा व्. प. 

आााको्ढकनच पिकमकख्पपप््ङा ना. 

आााको्नानच पिकमकच् ््ङा ना. 
आााको्रोग ्ङामस््ङामे ना. ; पिकमकछ्पलपक 
ना. 

आाचभौ ा पिकमकत््ङामफ्व्ा ्ङाक ना. 
आाखल्ा पिकमकि्पप ना. 
आागन चि्ङार्ङाम ना. 
आाट  दि्ङाज ना. ; म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा ना. ; सोकस््ङाम
ना. 

आाट्गनखु् पिकमॽम्ङा2 व्. 
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आाट्हिानखु् खोम्लेॽम्ङा व्. प. 
आाटच  ेङ् ्दि प्ङा वि. 
आा वि््ङापिकङ् ्ना. 
आाधिच्बखरच कप पिकिक ना. 
आाप आकम्प ना. 
आासखु पिकमॽवा ्ङा ना. 
आासखु्साउनखु पिकमॽवा ्ङालेॽम्ङा व्. 
आ-आफन्ो आङ्ग््ङा्आपिकङ्ग् सि्. 
आइबार ्ङामल्े ना. 
आइरहिनखु त्ङा पङ्म््ङा व्. 
आउा  पिकिपपचिपक ना. 
आउादो त्ङा ेत््ङा व्. प. 
आउादो्साल ्ङाम्््म्ङा ना. 
आउनखु आपम््ङा1 व्. ; त्ङाम्ङा1 व्. 
आकष्ण उनम््ङा ना. ; सो पङ्ल््ङा ना. 
आकस्म्क थ्ङापथ् पम ना. 
आकस्म्क्टना तोतते्लेङ् ्ना. 
आकार  पङ् ्ना. 
आकाश त्ङाङ्खे्ङ् ्ना. 
आकाश्खु्न्खु त्ङाङ्खे्ङ््ओॽम्ङा व्. प. 
आकाश्गंगा खेङ्च्िोपिककल्ङाम ना. 
आकाशिाणच स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम ना. 
आकृव ल्ङाल्ङामे ना. 
आ्मण मोके्म ना. 
आ्मण्गनखु् मोके्मम््ङा व्. ; सपपम््ङा व्. 
आ्मणकारच तपेनख् प्ङाचचि ना. 
आगन्खुक कोसत््ङा वि. 
आगलागच पिकमपोक ना. 
आगाको्भखुङग्ो पिकमर्ङाप ना. 

आगो पिकम ना. 
आगो्बा्न्खु तपपम््ङा1 व्. ; पिकम्तपपम््ङा व्. 
प. 

आगो्लगाउनखु पिकमपिकतम्ङा व्. 
आगोको्पकाश पिकमचचिकम््ङा ना. 
आगोको्बचऊ पिकमलपम््ङाक ना. 
आङ्ानन्खु स्ङालपङ््उमम््ङा व्. प. 
आङ्ाफोर ढोङ्ग्पॽम्ङाङ् ्ना. 
आचरण चिोकओ्क ना. 
आज िे व्. प. 
आजचिन पिकिङ््पङ् ्ना. 
आजाकारच  ेनख् प्ङा ना. 
आजाकारच्हिखुनखु लपह ््ङा् ेनम््ङा व्. प. 
आठ त्ङा सङ.् 
आठ्प्ट् त्ङामम््ङा सङ.् 
आठ्िटा त्ङाकमच्ि सङ.् 
आठौ ंत्ङाम््ङा वि. 
आङक्कारच पिककचसपमे्खप्ङा ना. 
आखुर ओककख्पिकपककख् वि. 
आखजाख आपम््ङाखेपम््ङा व्. 
आथ्ा आतथ््ङा वि. बो. 
आम्कथा पिकङ्व्ा ्ङात्ङाकपल्क ना. 
आम्ब्ल स्ङा ्ङा ना. 
आम्ा मप ्ङा ना. ; स्ङािो ना. 
आम्ा्कथा पिकङ्व्ा ्ङास्ङाल्ङा ना. 
आमा्समप्ण्गनखु् ोकमस्पम््ङा व्. 
आम्ा्हिया सोघेकल््ङाम ना. 
आद ओ ोकथ्ोक ना. ; पिकलपम ना. 
आदर त्ङाङ्छ्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी तोॽ पङ्)् 
ना. 

 

 आ दिर 



 आ दिर्गपवर्ण  233 

आदर्गनखु् चिोमम््ङा व्. ; तोॽ पङ्म््ङा व्. ; 
सेमेपम््ङा व्. 

आवदिासच ख्ङाम्ोङ्््ङा ना. ; ख्ङाम्ोङ्स््ङा 
ना. 

आदखश्वदनखु लपॽम्ङा2 व्. 
आधिा चि्ङाेलेक वि. 
आधिच उचि्ङाेलेक वि. 
आधिखुवनक्गच िेनस्ेनि््ङाछेम ना. 
आननद् पिकङ्व्ा ्ङा ोक ना. 
आनसनद् खपम ्दि प पङ् ्व्. प. ; मोग्म्ोग ना. 
आनसनद््हिखुनखु चिोम्ोक्लेङ्म््ङा व्. प. 
आनचबानच उ ्ङाककछ्क ना. 
आनो ओिेम्ङाचिपक ना. 
आन्ररक ोकप्ेि्ङा ना. 
आनद्ोलन पोकच्िेङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
 ्ङाॽपिकमथोलेक) ना. ;  ्ङाॽपिकमथोलोक ना. 

आनद्ोलन्उठाउनखु  ्ङाॽपिकमथव्ा ्ङाङ््पोकम््ङा 
व्. प. 

आनद्ोलन्गनखु् थोलोकल्ोक्पोकम््ङा व्. 
प. 

आनद्ोलनकारच थव्ा ्ङाङ््पोकख्प्ङाचचि ना. 
आनद्ा पिकिरुॽवा ्ङा ना. 
आपूव््गनखु् खोॽमेम्ङा व्. 
आफन् चचििपकप्े्ङा ना. 
आफै्भा ासचनखु एङ्खे्ॽम्ङा2 व्. 
आबद्हिखुनखु केङ्म््ङा2 व्. 
आमा म्ङा सि्. 
आमाककी्वददच आएम ना. 
आमाको्वददच  ेम ना. 
आमाजू ्ङा्ङामम््ङा ना. 

आमाशय ख्ङाङ्म््ङाभपक ना. 
आमोद चि्ङाम्ङा्उङ्म््ङाे्उम्ङा ना. प. 
आमद्ानच त्ङाके (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी त्ङा ्ङाि्ङा) ना. 
आमम् ैआम््ङाङ् ्व्. प. 
आया त्ङाके (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी त्ङा ्ङाि्ङा) ना. 
आयखु्पखुगन्खु पिकिकम््ङा व्. 
आयखुक्  पकस््ङा्ङा ना. 
आयखुिद् प्ङाङ्ध््ङाक ना. 
आयोजक  ोकच्िोङ् ्ना. 
आयोजना क्ङातपङ्ल््ङा ना. 
आरक्ष पपपिकिङ् ्ना. 
आरक्षण पपपिकिङ् ्ना. 
आरा चिेनते्चल ना. 
आराम स्ङाकस्ेम ना. 
आरच आरिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी झेङ्ग््ङा) ना. 
आरु ख्ङाम् पकतच्ि ना. 
आरोप्लगाउनखु ल्ङापम््ङा2 व्. 
आरोहिण्माग् थ्ङाङ्ल््ङाम् प ना. 
आरोहिच थ्ङाङ्ख्प्ङा ना. 
आल्य पोम््ङा वि. 
आलखु स्ङाम््ङाचख ना. 
आलोचना्गनखु् चिेॽ ्ङा्खोकम््ङा व्. प. 
आिजाि त्ङास्ङाङ्खे्स्ङाङ् ्ना. 
आिजाि्गनखु् त्ङापम््ङाखेपम््ङा व्. 
आिशयक्पनखु् चि्ङाि्ङावा ्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
आिाज  ेङ् ्ना. ; सेमल््ङा ना. 
आविषक्ार खोम्ोङ्म््ङा ना. ; पिकमत् पम 

(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी लेम्ोङ्)् ना. 
आविषक्ार्गनखु् खोन ्दि्ङार्ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
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आशा पिकङ्स््ङाङ् ्ना. 
आशािादच पिकङ्स््ङाङ् ्ना. 
आशचिा्द केक ना. 
आशचिा्द्वदनखु केक्पिकपपम््ङा व्. प. 

आशच्य् उप्ङामम् ््ङा ना. ; तोतते् ना. 
आश्रम  पकप््ङाङ् ्ना. 
आसशन ओमर्ो ना. 

इ
इाजार इनज््ङार ना. 
इकार इककर्क ना. 
इचछ्ा पिकमप ना. ; सेकनच्ि ना. 
इचछ्ा्गनखु् पिकमॽम्ङा1 व्. ; पिकमॽम्ङा2 व्. 
इचछ्ा्पूि्क पिकमत्ङाि्ङालपॽवा ्ङा ना. 
इचछ्ा्शसक् पिकङ्व्ा ्ङामप ्ङा ना. 
इजज् आबर्ुक ना. 
इजज््राखन्खु ्ङाभपक् पङ्म््ङा व्. प. 
इटा इट्ङा ना. 
इवहिास उथपकस््ङाल्ङा ना. 
इवहिास्कार उथपकछ्ेप ् पङ्््ङा ना. 

इवहिासविद उथपकछ्ेप ् पङ्््ङा ना. 
इनाम्वदनखु  ्ङाङ्थ्पङ्मे्पम््ङा व्. 
इनार प्ङाॽवा ्ङा ना. 
इनद्खणच ्ङाकमझ्चलङ्मे् ना. 
इमानदार पचिोकत््ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
इलाका ल्ङाङ् ्ना. ; ल्ङाङ्च्लङ् ्ना. ; 
चलङ्ल््ङाप ना. 

इषट्वमत िेपक््ङाम ना. 
इसारा पिकमकच्िेक ना. 
इ्क्खुसको्जरा सक्प सस्ङाम ना. 
इ्क्खुसको्मखुनट्ा चलङ्ग््व्ा ्ङाक ना. 
इ्प्ा इसप््ङात ना. 

ई
ईषया ्इघप ना. ; ्ङािे ना. 
ईषया््गनखु् ्ङािेमम््ङा व्. 

ईषया्लखु ्ङािेनख् प्ङा वि. 

उ
उ उङ् ्सि्. 
उ्यो  प पन््ङा2 व्. प. 
उाट ओओक ना. 
उकाउनखु ओकम््ङा1 व्. 
उकार उककर्क ना. 
उकालो उथ्ङाम्ङाल्ङाङ् ्ना. 

उका्न्खु तोनम््ङा व्. 
उकखुसमखुकखुस ेतते्रेक्ेतते्रेक अ. म.ू 
उकल्ानखु ओकस्परुप व्. 
उान त्ङापच्िेॽ ्ङा ना. ; लप पकस््ङाि्ङा ना. 
उान्खुकक्ा  पपस््ङाल्ङा ना. 
उालखर्लानखु एङ्खे्ॽम्ङा1 व्. 
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उखु छपवा ्ङा ना. 
उखसलमानखु् एकनस्ॽम्ङा व्. 
उखसलसकन्खु एॽपिकम्ङा2 व्. 
उख् न्खु एनम््ङा व्. 
उगाउनख वा ्ङाकम््ङा्ङा ना. 
उग छोरेतेतते् वि. 
उाउनखु वा ्ङाकम््ङा व्. 
उाउनख वा ्ङाकम््ङा्ङा ना. 
उानखु् िोम्ङा व्. 
उचाइ चि्ङानच्ि्ङा ना. 
उचा्न्खु चिोमम््ङा व्. ; थेनम््ङा व्. ; थेमम््ङा 
व्. 

उचच््भाग ठपङ्ख््ङा ना. 
उचच्््िर ओकस्ेमल््ङा वि. 
उचच्््िग् तो्ङा्वा ्ङालोक ना. 
उचच्ारण लपॽमि््ङा ना. 
उसछवटट्नखु तपङ्खे्ॽम्ङा व्. 
उसछनन्खु ओनच्ि्ङाम्ङा व्. 
उसजनड्ो उ्ङाम ना. 
उजखुरच्गनखु् चिेॽ ्ङा्पिकतम्ङा व्. प. 
उजयालो ओम््ङा वि. ; ओरोङ् ्दिोङ् ्दिोङ् ्वि. 
उजयालो्पकाश चझकलल्क अ. म.ू 
उजय्ालो्हिखुनखु ओमल्ेङ्म््ङा व्. 
उठबस पोक ्पङ् ्ना. 
उठाउनखु इकम््ङा1 व्. 
उठाउनख इकख्प्ङा ना. 
उठाएर्फया ाकन्खु इङ्््ङाङ्म््ङा व्. 
उठाएर्राखन्खु इङ््पङ्म््ङा व्. 
उठन््लगाउनखु पोकमे्म्ङा व्. 

उठन्खु पोकम््ङा2 व्. 
उडाउनखु पेम्ङा1 व्. 
उडखुस चसकपल्क ना. 
उडखर्आउनखु पेन ्दि्ङार्ङाॽम्ङा व्. 
उडखर्ब्न्खु पोपम््ङा व्. 
उडन्खु पेम्ङा2 व्. 
उा  ो व्. प. 
उाररएको  ोम्ङा्ङा व्. प. 
उानखु्  ोङ्म््ङा1 व्. 
उवसको्रु चिेककच्िप (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
स्ङाककस्ङ््प) ना. 

उ्नन खोम्ोङ्म््ङा ना. 
उ्म उचिपन््ङा वि. 
उ्र ्ङासेनल््ङाङ् ्ना. ; पोलो्ङा ना. 
उ्र्वदनखु पोलो्ङा्पिकपॽम्ङा व्. प. ; 
लपॽम्ङा2 व्. 

उ्र्माला पोलोवा ्ङापिकतगेक ना. 
उ्ाउलो वा ेखप्ङा ना. 
उ्ानो ल्ङाल्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्वि. 
उ्खसज्पानखु् चिोमम््ङा व्. ; चिोममे्पम््ङा व्. 
उप्व उथपक ना. 
उस्ि लपपल््ङाक ना. 
उस्ि्मनाउनखु लपॽम्ङाल्ङाकम््ङा व्. ; िोकत््ङा्
एमम््ङा व्. प. 

उस्ाहि चिोकप्ोक ना. 
उस्ावहि चिोम्ोक ना. 
उदास छपङ्छ्पङ् ्वि. ; पिकङ्व्ा ्ङा्लपम्ङा ना. ; 
सपकप रोध् पनध् प ना. 

उदाहिरण स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम ना. 
उदखक उप्ङामम् ््ङा ना. ; लेकम् ना. 
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उदग्ार्सचनह्ि पिकङ्व्ा ्ङापिकत ोक ना. 
उदद्खशय तपमम््ङा्ङा ना. ; तोक ्ोक ना. ; 
पिकङ्व्ा ्ङापिकमप ना. 

उदरण्सचनह्ि  ोक्ोकत्ोक्ोक ना. 
उदार उनके्प ना. 
उदार्गनखु् त्ङाङ्म््ङा2 व्. 
उदारक लोनख्प्ङा ना. 
उदारका् ोङ्ख्प दि्ङाङ्््ङा ना. 
उयाउनखु  पॽम्ङा व्. 
उनको उक्ङा सि्. 
उननस्ाठठ ्ङाप्ङा सङ.् 
उनानन्बब्ख त्ङाप्ङा सङ.् 
उनानस््रच  ्ङाप्ङा सङ.् 
उनानस्य प्ङाप्ङा सङ.् 
उनासच ल्ङाप्ङा सङ.् 
उवनउा   ्ङारेपम््ङाङ् ्ना. 
उनच उङ् ्सि्. 
उनच्ालचस सपप्ङा सङ.् 
उनच्ास ्ङाप्ङा सङ.् 
उन्चस पिकिप्ङा सङ.् 
उनन्च्गनखु् चिोङ्च्ि्ङाम्ङा व्. 
उनन्ाइस एप्ङा सङ.् 
उपकारच पिकङ्व्ा ्ङालल््ङा वि. ; िेपख् प्ङा ना. 
उपचार चथकमछ्क ना. 
उपचार्गनखु् चसध्ङाक्चिोकम््ङा व्. प. 
उपदखश पचिेॽ ्ङा ना. 
उपदि ओल ््ङाि्ङा वि. 
उपनयास म्ङात्ङाकपल्क ना. 
उपभोग्गनखु् चि्ङाल्ङाचिोकम््ङा व्. 

उपमा ्ङालपवा ्ङा ना. 
उपयखुक् तोङ्ख्प्ङा वि. 
उपयोग ओचिोक ना. 
उपरखुटट्च्ब्न्खु ल्ङाङ्छ्ेङ् ्पङ् ्ना. 
उपिास्ब्न्खु मेनज््ङाले् पङ्म््ङा व्. प. 
उपस्थ््हिखुनखु लोनम््ङा2 व्. 
उपहिार थपङ््प ङ् ्ना. 
उपहिास  पनच्ि्ङाम्ङा्ङा ना. ; पिकि्ङाम ना. 
उपासधि्वदनखु पिकङ्पिकपपम््ङा व्. 
उपाय पिककल््ङाम् प ना. 
उवपया ा तेपपरपिकक ना. 
उपक्ाउनखु ओॽम्ङा1 व्. 
उफव  उखपइ वि. बो. 
उव्रिनखु तपम्ङा व्. 
उबारखर्ानखु मोनच्ि्ङाम्ङा2 व्. 
उबानखु् मोमम््ङा व्. 
उवभनखु  ेपम््ङा व्. 
उभयाउनखु  ेपमे्म्ङा व्. 
उमानखु् पोकमे्म्ङा व्. 
उमा्न्खु लोकमे्म्ङा व्. 
उमखर्ाएको खोक वि. 
उमम्खदिार पोकख्पवा ्ङाङ् ्ना. 
उमनखु पोकम््ङा1 व्. 
उमल्नखु पपॽम्ङा2 व्. 
उसमल् ादाको्आिाज लोकल्ोक अ. म.ू 
उसमल्नखु लोकम््ङा1 व्. 
उलटपखुलट चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्वि. 
उ्क्ा पिकमचिोक ना. 
उ्ट्च्आउनखु ओम्ङा व्. 
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उ्ट्ो ओतेरेस्ङाङ् ्वि. 
उ्ट्ो्वर ल्ङाङ्छ्ोपिकक ना. 
उ्ट्ोसखु्ट्ा चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्वि. 
उ्ल्खु ोकपच्ि्ङा ना. 

उसागै् खुमन्खु सोरिरकोनच्ि्ङाम्ङा व्. 
उसको उक्ङा सि्. 
उससनन्खु हव्ा ्ङाङ्म््ङा व्. 
उ्् ैइकल्े2 वि. 

ऊ
ऊन उमपङ् ्ना. 

ऋ
ऋण ्ङाॽवा ्ङा ना. 
ऋण्वनखु् चछकम््ङा1 व्. 

ऋखु इम्ङारिरङ् ्ना. ; तपइम्ङारिरङ् ्ना. 
ऋवषमखुवन मपपिकिङ्ग्पम ना. 

ए
एउटा एको सङ.् 
एक ए सङ.् ; एको सङ.् 
एक्गज एि्ङाकम््ङा ना. 
एक्चौथाइ थेकल्पप व्. प. 
एक्सछन ि्ङाकप कन् ना. ; ि्ङाकप कन् ना. 
एक्सछन्पसछ पिकमिेकस््ङाङ् ्व्. प. 
एक्ला एथ्ङावा ्ङा ना. 
एक्वहिाइ सपेलेक ना. 
एक्वनमखष चसकमम्क ना. ; चसकमम्क ना. 
एक्प्ट् इम्ङा सङ.् 
एक्रुप्ा सोमोनथ्ोरोक वि. 
एक्रुपको इकल्े1 वि. ; सोमोनथ्ोरोक वि. 
एक्हिखुनखु एलेङ्म््ङा व्. 
एककदम एि्ङाकल््ङाङ् ्व्. प. 
एकचालचस ्ङाए सङ.् 
एका एकत्ोङ् ्ना. ; एलेङ् ्ना. ; मप ्ङातोङ् ्
ना. 

एकचस सपए सङ.् 
एकवत्हिखुनखु छपम ्दि पर्ङापम््ङा व्. 
एकरूपा इकल्े1 वि. 
एकल कोकल्ेकप््ङा ना. 
एकलका ाटख तोपिकतङ्ग््ङाल्ङाक वि. ; 
पिकिककल्कप््ङा वि. 

एकल ैक्ङासे वि. ; तोखपम्ङाक वि. 
एकलौटच एकच्िोक वि. 
एकसटठ्ठ  ्ङाए सङ.् 
एकहि्र ल्ङाए सङ.् 
एकाउनन् ्ङाए सङ.् 
एकाङग्च चिे पकल््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी  ोकच्िेक) 
ना. 

एकादशच ल्ङाएएम ना. 
एकानबब्ख प्ङाए सङ.् 
एकार एककर्क ना. 
एकासच त्ङाए सङ.् 
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एककीकृ क्ङाकपच्िरिरक ना. 
एकैसछन घ्ङारिर व्. प. ; छोतल्ेङ् ्ना. 
एकोहिोरो चचि वि. ; पिकमककसम््ङाककस्म वि. 
एकोहिोरो्सोचन्खु चचिपिकमपम््ङा व्. 
एकोहिोया्उनखु पिकङ्म््ङा््ङाकप्म्ङा व्. प. 
एकक्ाइस पिकिए सङ.् 
एकक्ासस थ्ङापथ् पम्े व्. प. 
एकयखुपङच्र एक ्पप्ङानच्ि्ङार ना. 

एकल्ख् बारुलो ोप््ङा्ङा ना. 
एकल्ो तोखपम्ङाक वि. 
एार एए सङ.् 
एारौ ा इइम््ङा वि. 
एडस् एडस् ना. 
एमब्खुलखनस् एम् पलेनस् ना. 
एससयालच थ्ङावा ्ङाङ् ्ना. 

ऐ
ऐ ासखलखु ख्ङाम् पॽम्ङाङ् ्ना. 
ऐझंख रु चचिक््ङाक्ङाचि्ङा ना. 
ऐवहिाससक उथपकस््ङाल्ङा वि. 
ऐवहिाससक्काल उइले व्. प. 

ऐवहिाससक्पमाण थपक ््ङाोक ना. 
ऐवहिाससक्वयवक ्ङामस््ङामे ना. 
ऐना आइ्ङा ना. 

ओ
ओ्हिो आकम्ॽइ वि. बो. 
ओइ ओए ना. 
ओइलनखु चिोपम््ङा व्. 
ओइसलनखु चिोकम ्दिॽम्ङा ना. 
ओकार ओककर्क ना. 
ओर चखप ना. 
ओल ओखपचल ना. 
ओलच थपमप् प ना. 
ओछयान ेथ्ङाम ना. ; लोकम् ना. 
ओछयान्लागन्खु ेथ्ङाम्ल्ङापम््ङा व्. प. 
ओय्ाउनखु चथङ्म््ङा व्. 
ओय्ाउनख् कपडा चथङ्््म्ङाते ना. 
ओझयाउनखु ल्ङाकनस्पम््ङा व्. 
ओठ  ्ङापल्ङाक ना. 

ओडन्खु ि्ङामम््ङा व्. 
ओढन्ख् कपडा ि्ङामम््ङाते ना. 
ओानखु्  ोके्मम््ङा व्. 
ओथारा ओिोप ना. 
ओथानखु् कप पम््ङा1 व्. 
ओदानख् रु ेस्ङार ना. 
ओदाल ेस्ङार ना. 
ओदालको्रु  ्ङाङ्ख््ङाम्ङाचसङ् ्ना. 
ओरालो उइम्ङाल्ङाङ् ्ना. 
ओरा्न्खु  ोके्मम््ङा व्. 
ओलसमप्क ओल्ङाकमप्क ना. 
ओसानखु् चिोॽम्ङा व्. 
ओहिोर्दोहिोर  ोपिकङ्खे्पिकङ् ्व्. प. 
ओहिोरदोहिोर त्ङा पङ्म््ङा्खे पङ्म््ङा ना. 
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औऔ ाठठ खेॽवा ्ङाल ््ङाङ् ्ना. 
औ ाला खेॽवा ्ङा ना. 
औ ालालख् वहि ाडन्खु खेॽवा ्ङाम्ङा्ल्ङामम््ङा व्. प. 
औं् याउनखु छोकम््ङा व्. 
औसंच ल्ङाएप ना. 
औका िेमेपम््ङा व्. 

औलो आउलो ना. 
औषसधि चसध्ङाक ना. 
औषसधि्वदनखु चसध्ङाक्पिकपॽम्ङा व्. प. 
औषसधि्वपउनखु चसध्ङाक्िोमम््ङा व्. प. 
औषधिोपचार चसध्ङाक्प्ङाङ्ध््ङाक ना. 

क
क क्ङा ना. 
क्कक् खेकम््ङा व्. 
कक्ष इ दि्ङाक ना. 
कचकच पजपङ््पजपङ् ना. 
कचखरा पिकमककच्िपप््ङा ना. 
कछखुिा क्ङाछव्ा ्ङा ना. 
कञच्नजङग्ा स्ङाम् ््ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
कटहिर ्ङा्ङाप ना. 
कटखुसको्फल पिकिपपसपॽवा ्ङा ना. 
कटखुसको्रु चचिक्ङापप ना. 
कवठन एतछ््ङाक्एतछ््ङाक वि. ; छ्ङाक 1 वि. ;
छ्ङाक्पङ् ्वि. ; छ्ङाकि््ङा वि. 

कवठन्पनखु् छ्ङाक् पङ््त्ङाम्ङा व्. प. 
कठोर छ्ङाक् पङ् ्वि. ; लपङ्म््ङाम्ङापिकङ्््ङा वि. 
कठौरच खोसपम्ङाङ् ्ना. 
कडा्ढखुङग्ा छ्ङाक््ङालपङ् ्ना. 
कणठ्य्््प्स् खपॽखप ना. 
कव इचखङ् ्प. िा. 
कवको इचखङ्ग््ङा प. िा. 
कै् पवन िेते्चि्ङा्ङा ना. 
कल्ा ओखोप ना. ; खोप ना. 
कल्ख् माछा क्ङाॽले््ङास्ङा ना. प. 

कथन चिेकत््ङाि्ङा ना. 
कथा त्ङाकपल्क ना. 
कथा्भनन्खु त्ङाकपल्क्लपपम््ङा व्. प. 
कथा्संगहि त्ङाकपल्कर्ङाङ् ना. 
कथाकार त्ङाप्ङाचलक्पिकतखप्ङा ना. ; 
त्ङाकपल्कर््ङाङ्््ङा ना. 

कदमको्रु प ॽवा ्ङाम्ङाक ना. 
कवनका उपिकपचिपॽवा ्ङा ना. 
कनज्खुस चछक््ङा वि. 
कनन्खु चथङ्म््ङा व्. 
कनन्य््कख टच के्ङामे वि. 
कनय््चय्ाउ एन् पमपङ् ्ना. 
कनया मेॽन ्ोङ्म््ङा वि. ; लोप््ङापिककमेक ना. 
कनया्कख टा वा ेनच्ि्ङा ना. 
कनया्रासश मेॽन्् ोङ्छ््ङा ना. 
कनयाउनखु खोॽम्ङा व्. 
कपट पिककपिकि ना. 
कपटच पिककपिकिक्ङापख्प्ङा वि. 
कपडा तेक ना. 
कपडा्ो्न्खु ेन््म्ङा व्. 
कपडा्टा ागन्खु थ्ङामम््ङा व्. 
कपडा्बखुनन्ख् ान तेत्ङाॽलपङ् ्ना. 
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कपद् ि्ङार्ङागोपिकत ना. 
कपाकप कव्ा ्ङाप्कव्ा ्ङाप अ. मू. 
कपाल त्ङामफ्व्ा ्ङाक ना. 
कपाल्काटन्खु त्ङाम्ोक्िेकम््ङा व्. प. 
कपाल्फखु्न्खु त्ङाम्ोक्प ॽम्ङा व्. प. 
कपालको्जरा त्ङामफ्व्ा ्ङाकस््ङाम ना. 
कपास स्ङाॽचख ना. 
कवप छेप््ङा ना. 
कपल्कक््ानखु कोपल्ेक व्. प. 
कवफन त्ङाकपच्ि ना. 
कफकी क्ङापिक ना. 
कमजोर सपलेम वि. 
कमर ोकर््ङाङ् ्ना. 
कवमला खेलेक ना. 
कमप् चसचलङ्च्लङ् ्ना. 
कमप्नच क्ङामछ्पपम््ङा ना. 
कमप्ास इमछ्ोक ना. 
कर मेकच्िे (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी पिकतरो) ना. 
कर्वनखु् पिकतरो्िपङ्म््ङा व्. प. 
करङ क्ङार्ङाङ् ्ना. 
करमको्रु क्ङार्ङाम् प ना. 
कराउन्लगाउनखु ओकमे्ॽम्ङा व्. प. 
कराउनखु ओकम््ङा4 व्. 
करार थपक ्पङ् ्ना. 
कराहिच क्ङार्ङाइ ना. 
कररब झ्ङाने्ङ् ्ना. 
करखज  दि्ङाज ना. 
करखनट् झेलल्ेङ् ्ना. 
कक्ट्रासश खोेकछ््ङा ना. 

कण्फूल लपङ्च्चि ना. 
क्वय ्चिोकथ््ङाङ् ्ना. 
कद् पिकसपॽवा ्ङा ना. 
कन् क्ङापिकवर्ण ना. 
कम््ोटच तपवा ्ङापेग्ङा्ङा ना. 
कया्ककखुरूकक््कखु ख्ुकक्  ोरोपख्ोरोप 
व्. प. 

करवय्ाङकखुरुङ मोरोॽवा ्ङा ना. 
कलकलाउादो चखचलक्चखचलक वि. 
कला छेम्प ङ् ्ना. ; मपकत््ङाप ना. 
कसललो कनज्कत् पन््ङा वि. ; सेम््ङा्ङा वि. 
कलखजच्रङ म्ङाक््ङाम ना. 
कलखजो लपङ्म््ङा ना. 
क्च्खुडा्चरो म्ङाककछ्ङ् ना. 
क्प्ना पिकमप ना. ; लपङ्म््ङाइम्ङा ना. ; 
लपङ्म््ङापेम्ङा ना. ; सेकनच्ि ना. 

क्प्ना्गनखु् पिकमॽम्ङा2 व्. ; सेकनच्ि पकम््ङा 
व्. 

कस्प् पिकमत्ङाि्ङा ना. 
क्ल् ल्ङाङ्छ्ेङ् ्ना. 
किाज ल्ङाङ्स््ङाङ्म््ङा ना. 
कविा्संगहि प्ङाल्ङामर््ङाङ् ्ना. 
कसम्ानखु पिककरे्एकम््ङा व्. प. 
कसरच इपिकम प. िा. 
कसलख इस्ङाम्ङा प. िा. 
कससलो चछङ्च्छङ् ना. 
कसकैो्साथमा्आफै्पवन्जानखु लोङ्म््ङा1 

व्. 
क््ो इपिकमन््ङा प. िा. 
क्न्खु चछङ्म््ङा व्. 
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कहिा ा इ ेप. िा. ; िेते् व्. प. 
कहिा ा् समम् िेॽेसोमम््ङा ना. 
कहिानच लप पकत्ि््ङा ना. 
कवहिलख िेकत्ङ् ्प. िा. 
कवहिलख् नमन ्आकनच्िल ना. 
कवहिलख् पवन िेकत्ङ्च्ि्ङा व्. प. ; 
िेकत्ङ्च्ि्ङा्ङा ना. ; िेपिकङ्च्ि्ङा्ङा ना. 

कााइयो त्ङाङ्स्ेरेम््ङा ना. ; चसपिकगकम््ङा ना. 
काा् ो वा ्ङापिकक ना. 
कााचखुलच ओ ोत ना. 
कााचो ओलेॽवा ्ङा वि. 
कााड पिकपचसक ना. 
कााडा छो ना. ; पिकतङ् ्ना. 
कााडख्फूल पिकतपिकमप ङ् ्ना. 
कााडखदार पिकतङ्व्ा ्ङालल््ङा ना. 
कााधि ्ङाकत््ङाङ् ्ना. 
कााधिमा्बोकन्खु ्ङाकत््ङाङ््े्खपॽम्ङा व्. प. 
काास  दि्ङाचधचचि ना. ; पिकपछपक ना. 
काइालच प्ङाकछ््ङालपमम््ङा वि. 
काइालो प्ङाक््छ्ङालपम््ङा वि. 
काई म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि ना. 
काउनखु छ्ङामम््ङा ना. 
काउलो खोसेङ््प ना. 
काउसो कोकथ््ङाप ना. 
काका ्ङाङ् ्ना. 
काककी चछम ना. 
काच लेकप म्ङाङ् ्ना. 
काच्बजाउनखु लेकप म्ङाङ््मोकम््ङा व्. प. 
काग आॽवा ्ङा ना. 

कागज क्ङाग्ङात ना. ; फव्ा ्ङा ना. 
कागज्बनाउनखु फव्ा ्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
कागजा छेप ्दि्ङाङ् ्ना. 
कागच सपपिकमल ््ङाङ् ्ना. 
काङग्ारु क्ङाङ्ग््ङारु ना. 
काजव्या ्ङारचख ना. 
कावटएको इम ्दि्ङा्ङा ना. 
कावटन िेकक्म्ङा ना. 
काटच्मानखु् चिेकनस्ॽम्ङा व्. 
काटखर्सछनाउनखु पपॽम्ङा1 व्. 
काटन्खु खोकम््ङा2 व्. ; चिेमम््ङा व्. ; िेकम््ङा1 

व्. ; िेङ्म््ङा व्. 
काटन्ख िेकम््ङा्ङा ना. ; िेङ्म््ङा्ङा ना. 
काटन्ख् वयसक् चिेनख् प्ङा ना. 
काठ चसङ् ्ना. ; िेककस्ङ् ्ना. 
काठको्चयाउ चसङ्म्पङ् ्ना. 
कातो त्ङाकपच्िते ना. 
कान ्ङाभ्ङाक ना. 
कान्ढखुङग्च स्ङाम ््ङाङ्ग्ोल ््ङाङ् ्ना. 
कान्दखुखन्खु ्ङाभ्ङाक्तपकम््ङा व्. प. 
कान्नसखुनन्खु ्ङाभ्ङाक्मेङ्खे्मम््ङा व्. प. 
कान्सखुल्ो केकक् ना. 
कानको्लोव ्ङाभ्ङाक््ङाम ना. 
कानमा्पखुगन्खु ्ङाभ्ङाकप्े्त्ङाम्ङा व्. प. 
कानखुन थपक ना. 
कानख् गखुजच ्ङाभ्ङाककि् ना. 
कानख् चय्ाउ वा ्ङामपङ्2् ना. 
कानखखुसच ोसोक ना. 
कानछ्ा प्ङाक््ङा वि. ; प ॽवा ्ङा्ङा वि. 
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कानछ्ठ प्ङाक््ङा वि. ; प ॽवा ्ङाम्ङा वि. 
काफल्चरच पिकङ्व्ा ्ङापिकिमव्ा ्ङा ना. 
काबय प्ङाल्ङामर््ङाङ् ्ना. 
काबो ख्ङाॽवा ्ङा ना. 
काम चिोक ना. 
काम्गन ् ेङ् ्दि प्ङा ना. 
काम्बाट्विदा्हिखुनखु ओङ्म््ङा1 व्. 
कामदारच ोक दि्ङाङ्््ङा वि. 
कामखुक ल्ङाम््ङा वि. 
कामन्खु  ोङ्म््ङा2 व्. 
काराना पपचिोक ना. 
कारागार छेकप््ङाङ् ्ना. 
काररनद्ा क्ङाम्चिोकख्प्ङा ना. प. 
काड् छेपथ््ङाप ना. 
काव्क प ङ्र्ो ना. 
काय््गनखु् क्ङाम्चिोकम््ङा व्. प. 
काय््म चिोकछ्ोकल््ङाम ना. 
काय्दल चिोकछ्पमव्ा ्ङाङ् ्ना. ; चिोक ्दि्ङाङ्व्ा ्ङाचचि 
ना. 

काय्पासलका चिोकस््ङामम््ङाप्ङाङ् ्ना. 
काय्विसधि ्ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
काया्लय चिेछेमव्ा ्ङालपङ् ्ना. ; चिोक ्दि्ङाङ् ्ना. 
काल्णड् ्ङामि््ङाप ना. 
काला्जाव म्ङाकख्परुपप््ङा ना. 
कासलज पिकतॽवा ्ङा ना. 
कालच्चरो म्ङाककछ्ङ् ना. 
कालच्जयावमर सोल ््ङाङ् ्ना. 
कालच्माकखुरा म्ङाकत््ङाक्ङा्ङाङ् ्ना. 
कालो म्ङाकख्पर ना. ; म्ङाकव्ा ्ङाङ् ्वि. 

कालो्अररङग्ाल स्ङाॽवा ्ङा ना. 
कालो्पाटच म्ङाक््त्ङाप ना. 
कालो्भोगटखनच चलङ््पम्ङाप ङ् ्ना. 
कालो्माटो म्ङाककछ्ङ्््ख्ङाम ना. 
कालो्शासलगाम म्ङाकव्ा ्ङालपङ् ्ना. 
कालो-कालो म्ङाकल्पपम्ङाकल्पप वि. 
काविा प्ङाल्ङाम ना. 
का्य्पदक  पकस्पक ना. 
कावहि ालच ्ङामल् पमम््ङा वि. 
कावहि ालो ्ङामल् पम््ङा वि. 
वकचवकच क्ङाचिेङ्क््ङाचिेङ् ्ना. ; चचिगेचचिग े
ना. 

वकाब छेपत््ङाप ना. 
वकथो पिककरछपवा ्ङा ना. 
वकन इज्ङाङ् ्प. िा. 
वकनबखच इमि््ङाइनच्ि्ङामि््ङा ना. 
वकनभनख इज्ङाङ्््ङाङ्पिकङ् ्संयो. 
वकनच्ानखु इनच्ि्ङाम्ङा2 व्. 
वकनखु पोङ्म््ङा व्. 
वकनन्खु इनम््ङा1 व्. 
वकनन्ख इनख्प्ङा ना. 
वकमब्दन्च लप पकत््ङा्ङा ना. 
वकमब्खु म्ङाङ्मे्रु ना. 
वकरा ा्िखद पिककर्ङात्मपनथ् पम ना. प. 
वकना् स्ङाकपस्क ना. 
वकलवकलख इकल््ङाम ना. 
वकला घोचच्ि्ङा ना. 
वकला्गाडन्खु थपकम््ङा1 व्. 
वकसलप स्ङाम ््ङाङ्के्कक् ना. 
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वक्ल्ा एपल्पङ् ्ना. ; लपङ्छ्ेक ना. 
वकशोरच पिककमेक वि. 
वकसान टोॽवा ्ङा ना. ; सोम्ङार्ङा ना. 
वकससम थोक ना. 
वक््ाबनद्च ख्ङापल्पक ना. 
वक्स्ा लपलेमम््ङा ना. 
ककीटनाशक पिक्ङाकक््ङाचछक ना. 
ककीनचमा पिकक्ङाम्ङा ना. 
ककीरा पिक्ङाक ना. 
ककीरा्पनखु् पिक्ङाक्आम्ङा व्. प. 
ककीव् पिकङ्पिकिङ् ्ना. 
ककीव्मान चिोमच्िोक ना. 
कखुइनखटो छेकछ्ेकप््ङा ना. 
कखुकखुर कप चिपम्ङा ना. 
कखुकखुर्दावहिना कोङ्छ््ङाचलक ना. 
कखुखुरा वा ्ङा ना. 
कखुखुराको्हिजैा वा ्ङालपपिकक ना. 
कखुखुरख्कख श वा ्ङामपङ्1् ना. 
कखुखया पिकि्ङाकम्ङ् ्ना. 
कखुचच ्ङाॽ पम ना. 
कखुचो छेचिेलेङ् ्ना. 
कखुटनचव क्ङालेकन्ल्ङाम ना. ; चिपमस््ङाल्ङा ना. 
कखुटखर मोङ्च्सॽम्ङा व्. 
कखुटो ओकप््ङार्ङा ना. ; कप पिकट ना. 
कखुटन्खु मोकम््ङा व्. 
कखुकखुच्लागन्खु  ्ङाकनस्ॽम्ङा व्. 
कखुदाउनखु लपकमे्ॽम्ङा व्. 
कखुदन्खु लपकम््ङा2 व्. 
कखुन िेॽ्ङा सि्. 

कखुना छपक ना. 
कखुवनउा  कप न ् पङ् ना. 
कखुनड्ल ्ङाङ्ग्ोल ््ङाङ् ्ना. 
कखुपोषण चि्ङाम्ङा्मेन ्दिोकम््ङा ना. 
कखुवप्पनखु् उकप रिरक्उङ्म््ङा व्. प. 
कखुपो उकप रिरक वि. 
कखुपो्सखुन्खु वा ्ङाकप रिरक्इमम््ङा व्. प. 
कखुवभनड्ो प तते््छ्ङाोक ना. ; 
ि्ङाप्ङारेछ्ङाोक ना. 

कखुमार थ्ङाङ्च्सङ्््ङा ना. 
कखुमारच थ्ङाङ्च्सङ्म््ङा ना. 
कखुमालख ख्ङाम्उपख्प्ङा ना. प. 
कखुमभ््कण््वहिमाल ्ङाकत््ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
कखुरा चिेॽ ्ङा ना. ; स्ङाल्ङा ना. 
कखुरा्काटन्खु चिेॽ ्ङा्खोकम््ङा व्. प. 
कखुरा्खलाउनखु पिकङ्व्ा ्ङाे्स्ङाल्ङा्लेमम््ङा व्. 
प. ; लपङ्म््ङाे्स्ङाल्ङा्वा ्ङानम््ङा व्. प. 

कखुरा्सछनाउनखु चिेॽ ्ङा्पपॽम्ङा व्. प. 
कखुरा्पठाउनखु स्ङाल्ङा्ि्ङाकम््ङा व्. प. 
कखुराउटख चिेॽ ्ङाखपखप्ङा ना. ; छपल ््ङाि्ङा वि. 
कखुराउनच कोरोङ्पिक ना. 
कखुराकानच चिेक ना. ; चिेॽ ्ङा्ङाॽवा ्ङा ना. ; 
स्ङाल्ङापपल्ङा ना. 

कखुरान कप र्ङा ना. 
कखुररलो कप रिरकल््ङा ना. ; ्ङालपम्ङाङ् ्ना. 
कखुरुिा कप खप्ङा ना. 
कखुरूप इचसत््ङा ना. ; इचसचस वि. 
कखुरो पोपमे् ना. 
कखुरौटख प ॽखप्ङा वि. 
कखुल क्ङाि्ङाक ना. ; छोङ् ्ना. 
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कखुलो म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङाम ना. ; वा ्ङाल्ङाम ना. 
कखुस्च्नखु तपॽम्ङा व्. ; प्ङाॽम्ङा व्. 
कखुिा कप प्ङाक ना. ; प्ङाॽवा ्ङा ना. 
कखुशल स्ङाकस्ेम ना. 
कखुषठ््रोगच कोरिर ना. 
कखुषठ्रोग कोर ना. 
कखु््च चिपङ्म््ङा ना. 
कखुहिाउनखु पिकककन ्दिमेपम््ङा व्. 
कखुवहिना मपकि् पप ना. 
कखुवहिनखु पिकककन ्दिॽम्ङा व्. 
कखुवहिरो कप इरो ना. ; मेख्व्ा ्ङाधपम ना. 
कूा जो पपपस््ङाब ््ङा्ङा वि. ; लोङ्ल्ेङ् ्वि. 
कूा जो्हिखुनखु पपकम ्दिॽम्ङा व्. 
कूटनचवक कोलेनल््ङामभ््ङाङ् ्ना. 
कृव चिोनच्िोक ना. 
कृवतम चिोक ्पङ् ्ना. 
कृपा लपङ् ्पङ् ्ना. 
कृपालखु सेवा ्ङापिकपखप्ङा ना. 
कृयाकलाप चिोकल््ङाम ना. 
कृवष तोोक ना. 
कख  इ ना. ; इ्ङा वि. बो. 
कख टा्साथच ्ङाप् क्ङाम ना. 
कख टच म्ङामप ना. 
कख टच्साथच म्ङामपक्ङाम ना. 
कख टो ्ङाप ना. 
कख नद् लपम ना. 
कख राको्पा तेलल््ङा ना. 
कख राको्बोट चि्ङामोकल््ङाथ्ङाप ना. 

कख लाउनखु छोनम््ङा व्. ; सेकनस्पम््ङा व्. ; 
सेम्ङा व्. 

कख श त्ङामफ्व्ा ्ङाक ना. 
कख श्उमनखु त्ङाम्ोक्पोकम््ङा व्. प. 
कख सरच िेलोपपङ् ्ना. 
कख हिच्पवन ओ्चि्ङा व्. प. 
कख हिच्हि्क्ा्उजय्ालो ओम-ओम व्. प. 
कंैचच उत्ङार ना. 
कैद्गनखु् छेकम््ङा व्. 
कैदच छेकप््ङावा ्ङाङ् ्ना. 
को -क्ङा प. स. ; इस्ङा प. िा. 
कोइरालो्िृक्ष मपकचच्ि ना. 
कोइला म्ङाककछ्ङ्ग्ेलेक ना. 
कोइला्ानच पिकचलङ्र््ङाङ् ्ना. 
कोइलच्चरच खपॽवा ्ङा ना. 
कोकय्ाउनख खोक््ङा वि. 
को्ो  ोङ् ्ना. 
को ल्ङाङ्छ्ोक ना. ; स्ङाकल्ेप ना. 
को्पूजा च ््ङार्ङाङ्म््ङा्च ््ङाङ् ्ना. प. 
कोको्रौ ा स्ङाकल्ेपम् पङ् ्ना. 
कोचार चचिनख्प्ङा ना. 
कोट कोट ना. ; छोङ्स्पप ना. 
कोटखरो ेरुवा ्ङा ना. 
कोटाउनखु खोॽम्ङा व्. 
कोठा इ ेदिपम््ङा ना. ;  ेदिकम््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
 ेदिपम््ङा) ना. 

कोठठ म्ङाकल्ेप ना. 
कोठठ्ककीरा ्ङाकम्भ्ङा ना. 
कोनखु् वा ्ङापम््ङा1 व्. 
कोदाबारच प्ङाङ्ग्ेि्ङाम ना. 
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कोदालच चि्ङाप्ङार्ङाक ना. 
कोदालो कोन ्दि्ङारिरक ना. ; चि्ङाप्ङार्ङाक ना. 
कोदो प्ङाङ्ग्े ना. 
कोवपला चिपचिपॽवा ्ङा ना. 
कोरलच्गाई कोरोङ्व्ा ्ङा ना. 
कोरा्ब्न्खु छ्ङाक ्पङ्म््ङा व्. 
कोरखको्सचत छेकपच्िक ना. 
कोनखु् चखपम््ङा व्. 
कोला चि्ङामोकल््ङा ना. 
कोलाहिल क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक ना. 
कोलखन कोलेम वि. 
को्ट्ो केङ्ग्ेङ् ्ना. 
कोष स्ङाचजवा ्ङा ना. 
कोषायक्ष  ्ङाङ्स््ङा पङ्््ङा ना. 
कोषठ् खोकपर्क ना. 
कोससस चिोङ््पङ् ्ना. 
कोसखलच स्ङाकन ्दिस्ङा ना. 
कोहिच्पवन इस्ङाचि्ङा सि्. 
कौडा कोकछ्ेङ् ्ना. 
कयानस्र पिकमन् पम्ङा्हव्ा ्ङा ना. 

कयापट्खन केपट्े ना. 
कय्ापप् ैचचिखेक व्. प. 
कयापस्खुल ट् ््ङाबल्ेट ना. 
कयामरा केम्ङार्ङा ना. 
कयामप्  ्ङाकप््ङाङ् ्ना. 
कय्ामप्स पोॽप्ङाङ् ्ना. 
्म्संखया तोङ्पिकप सङ.् 
्ासन् चचिनल्ेङ् ्ना. 
्ासन्कारच चचिनल्ेङ््चिोकख्प्ङा व्. प. 

ख्ुस कप रुस ना. 
्ोधिच लोकि्ोङ् ्ना. 
कल्ब छपमव्ा ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
क्षव छपस्ङाकस्पि्ङा ना. 
क्षवपूव् ्ङािोक ना. 
क्षमा्वदनखु छेम्ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
सक्षवज ख्ङामत््ङाप ना. 
क्षखुद पिकपपिकपिक्ङा ना. 
क्षखत चलङ्ख््ङाम ना. 
क्षखतच ख्ङास ््ङा ना. 


कार ख्ङाइकम््ङाङ् ्ना. 
गोल्शा्त् चिोकच्िोपिककस्ङाल्ङा्स्ङापल््ङा ना.
प. 

चाच चचििपक व्. प. 
जखुरो ख्ङाजपर्ङा ना. ; लोकतल् ना. ; लोॽचल 
ना. 

टनपटन आ दि्ङाल ना. 
टपटख ेतते्रेकप््ङा वि. 

डखरच ्ङाम्ोॽम््ङाङ् ्ना. ; िे्ङाम ना. 
डखरच्जानखु िेकन ्दिॽम्ङा व्. 
णड्  ेदिकम््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी  ेदिपम््ङा) ना. ; 
ोकस््ङा्ङा ना. 

णड्न्गनखु् इचसलपपम््ङा व्. 
म ्व्ा ्ङाङ् ्ना. 
म्गनखु्  ्ङाॽपिकम्ङा व्. 
रा चसम्ङार्ङाङ् ्ना. 
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राबाट्बचाउनखु चसम्ङाभ्ङाङ््एपम््ङा्ङा व्.
प. 

नाव ख्ङाकपस्क ना. 
नन््लगाउनखु ओकमे्ॽम्ङा व्. 
नन्खु ओकम््ङा3 व्. ; खोनम््ङा व्. 
नय्ाइ्सकन्खु चलकक्म्ङा व्. प. 
नयाउनखु तपकम््ङा2 व्. ; तपङ्म््ङा व्. ; 
चलकम््ङा1 व्. 

नय ूख्ोकप् प ना. 
पन्खु आङ्म््ङा व्. 
पप्र तपवा ्ङा ना. 
बटा ख्ङापेट्ङा ना. 
बर स्ङाले (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी ि्ङाकस््ङाल्ङा) ना. 
बर्गनखु्  ्ङा ेपम््ङा व्. 
र चलङ्पिकम ना. 
र्काटन्खु चलङ्पिकम्िेॽम्ङा व्. प. 
रानच छपपक ना. 
राब इचसत््ङा वि. ; चसङ्के्पच्ि्ङा वि. 
राबच्सचाउनखु इचसलेपिकङ््पिकमपम््ङा व्. 
रायो ख्ङार्ङा ो ना. ; पोकस््ङा ना. 
रच ख्ङारिर ना. 
रुककी पोक्प  ना. 
च््गनखु् चि्ङाल्ङाचिोकम््ङा व्. 
लबलख् चरो खोवा ्ङामे ना. 
ला ाच सोकम््ङामपपम््ङा ना. 
्ल्ो कोचिेकि््ङा वि. 
साउनखु आॽेमम््ङा व्. 
सा्न्खु लेॽेमम््ङा व्. 
सच्पानखु् उकमस्पम््ङा व्. ; सेम्ङा व्. 
सखको आ ्ङाख् ््ङा्ङा व्. प. 

्न््लागखको आ पकस्ेकस््ङा्ङा व्. प. 
्न्खु आत् पङ्म््ङा व्. ; आॽपङ्म््ङा व्. 
सो  ्ङाप वि. ;  ्ङाप््ङा2 वि. 
सो्हिखुनखु  ्ङापम््ङा व्. 
ा्पखुरुष  ्ङाकख््ङा्ङा ना. 
ाादन्खु सोकम््ङा1 व्. 
ाङग्ङग् खेरेरे ना. 
ाजा ख्ङारचि्ङा ना. 
ाट इमत््ङाम ना. ; ख्ङाट ना. 
ाडल ओिोङ् ्ना. ; िोङ् ्ना. ; िोतल्पम 
ना. 

ाडल्नन्खु िोॽलपम्खोमम््ङा व्. प. 
ाख म्ङाङ्च्चिखप्ङा ना. 
ानदानच थपङ् ्दि प्ङा ना. 
ानवपन ोकत््ङाङ् ्ना. 
ानवपन्गनखु् चि्ङाम्ङाउङ्म््ङा व्. 
ाना चि्ङा ना. 
ाना्नपाउनखु चि्ङाम्ङा्मेन ्दिोकम््ङा व्. प. 
ानच्गया ास र्ङाङ्ह्व्ा ्ङाङ्स्प ना. 
ानच्िाला र्ङाङ्््ङा ना. 
ानचको्खल र्ङाङ्पिककवा ्ङा ना. 
ानखु चि्ङाम्ङा व्. 
ानखु्वपउनखु चि्ङाम्ङा्उङ्म््ङा व्. प. 
ानखकखुरा चि्ङामेङ्््ङा ना. ; चि्ङाम ्ोङ्््ङा ना. 
ानखकखुरा्चढाउनखु हव्ा ेपम््ङा व्. 
ानखकखुरा्थपन्खु एॽम्ङा2 व्. 
ारखज्गनखु् लेङ्््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
ासल द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्ना. ; लेङ्ट््ङा ना. 
ालच ओिोपप््ङाचलक व्. प. 

 

 ख्ङाली 



 ख्ङाली्गपवर्ण  247 

ालच्गनखु् चलकम््ङा1 व्. 
ालच्भाडा िोपस्े्ङा ना. 
ा्ड्ो प्ङाकप््ङाक ना. 
ासखुस खपसपखपसप व्. प. ; ोसोक्
ोसोक ना. ; सोकम््ङास्ङाल्ङा ना. 

साचन्खु चखचि्ङाचिोकम््ङा व्. 
सचडच चचिचि्ङा्ङाङ् ्ना. 
सचलो  ्ङाचचिङ्ग््ङाल ना. 
सचाानच उमआ्आमम््ङा ना. 
सचन्खु उनम््ङा व्. 
सवव इपिकिपिकि अ. म.ू 
सनन् छपङ्छ्पङ् ्वि. ; ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा वि. 
सया ओखेङ् ्ना. 
सयाउनखु खोग्म््ङा2 व्. 
सल उचलङ् ्ना. ; ्ङापिकमक ना. 
सस्ल् लपलेङ्व्ा ्ङा ना. 
सस्ल््उडाउनखु ल्ङाज ््ङासपसप वि. बो. 
स्ल्च्उडाउनखु आल्ङाज ््ङासपइसपइ वि. 
बो. ; लपलेङ्व्ा ्ङा्चिोपिकङ््पम््ङा व्. प. 

सससकक् सोकनथ्रिरक ना. 
चर चखरिरचि्ङाम्ङा ना. 
खु ाडा पेकल््ङा ना. 
खु ाडव्कलो ्ङाकल्पङ् ्ना. 
खुकखुरच त्ङाेक ना. 
खुकखुलो आवा ्ङावा ्ङा वि. 
खुसचच्ङ उि्ङाकक् वि. बो. 
खुसचच्ङ ्हव्ा ्ङाकक् व्. प. 
खुसचच्ङ ्ओि्ङाकक् ना. 
खुटवकलो थ्ङाक्ङाचलकप््ङा ना. 
खुटट्ा ल्ङाङ् ्ना. 

खुटट्ा्उचा्न्खु ल्ङाङ्थे्नम््ङा व्. 
खुटट्ा्सझकन्खु ल्ङाङ्पिककम््ङा व्. 
खुटट्ा्फानखु् ि्ङाकम््ङा व्. 
खुटट्ा्बजानखु् ल्ङाङ्च्िेपम््ङा व्. 
खुटट्ा्लब्ररनखु ्ङामम््ङा व्. 
खुटट्ाको्औ ाला ल्ङाङ्खे्ॽवा ्ङा ना. 
खुटट्ाको्गखडच ल्ङाङ्त््ङापिकपकोक ना. 
खुटट्ाको्नङ ल्ङाङ्छ्ेकन ्दिक ना. 
खुटाउनखु चचि्ङातोकम््ङा व्. ; रोग्खोकम््ङा 
व्. प. 

खुतखुकक् क्ङाकक्प चलक व्. प. ; िोबर्ोक 
व्. प. 

खुबच चिपलोमव्ा ्ङा ना. 
खुमल्ख् ककीरा ख्ङामभ् पम्ङाङ् ्ना. 
खुर खपर ना. 
खुक्नखु खोग्म््ङा1 व्. 
खुका्उनखु पिकिपम््ङा व्. 
खुवक्नखु चखकम््ङा व्. 
खुपा ्ओखपम्ङाक ना. 
खुसा्नच म्ङाकतछ्म््ङाक ना. 
खुसा्नच्बारच म्ङाकचछ्ि्ङाम ना. 
खुला िोन ्दि्ङा्ङा ना. ; िोनि्ो ना. 
खुिाउनखु चि्ङामेॽम्ङा व्. 
खुशच चिोकनस् ना. 
खुशच्भएको चिोन ्दि्ङास ््ङा्ङा व्. प. 
खुशच्हिखुनखु चिोकनस्पम््ङा व्. 
खु्क्ाउनखु प ङ्म््ङा व्. 
ख रोप्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी म्ङाकन ्दि) ना. 
ख्नन्खु रोप्ङा्ओकम््ङा व्. प. 
ख्जोन्खु रोप्ङा्ेङ्म््ङा व्. प. 
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खाला  ्ङाचलक ना. 
खच तोोक ना. 
खदाउादै् जानखु इकस््ङाङ््खेपम््ङा व्. प. 
खदो्गरच्रहिनखु इङ््पङ्म््ङा व्. 
खदन्खु इकम््ङा2 व्. 
खरर -पिकम्ङा; -पिकङ्1्

खल इनच्ि्ङा ना. 
खलाउनखु इनच्ि्ङामेपम््ङा व्. 
खलाडच इनच्ि्ङाखप्ङा ना. ; इनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
खसलरहिनखु इनच्ि्ङाटेमम््ङा व्. 
खलौना इनच्ि्ङाम्ङाचसङ् ्ना. 
ख् न् इनच्ि्ङामेपम््ङा व्. 
ख् न्खु इनच्ि्ङाम्ङा1 व्. 
ै्  ैसोङ्स्ोङ् ्व्. प. 
ैजंडच चिेङ्क्प कनच्ि ना. 
रैो म्ङाखपरलेक ना. 
रैो्आाा छेपिकमक ना. 
ोककी्लागन्खु िोॽम्ङा्केॽम्ङा व्. प. 
ोकन्खु िोॽम्ङा2 व्. 
ोङग्च क्ङाङ् ्ोङ् ्ना. 
ोचयाङोचयाङ एकछ्ोक्एकछ्ोक व्.
प. 

ोज  ोक ना. ;  ोग ना. 
ोजलास  ोकथ््ङावा ्ङा ना. 
ोजच्गनखु्  ोकम््ङा व्. 
ोजन्खु  ोकम््ङा व्. 

ोट्हिखुनखु खोपिकट्लेङ्म््ङा व्. प. 
ोप खोचल ना. 
ोपन्खु खोनम््ङा व्. ; िोङ्म््ङा व्. 
ोयो खो ्ङा ना. 
ोसा्नच म्ङाकतछ् ना. 
ोसा्नच्फूल म्ङाकचछ्प ङ् ्ना. 
ोल ओखोप ना. ; खोप ना. ; सपपते् ना. ; 
िेपव्ा ्ङाभ्ङाक ना. ; िोप ना. 

ोला िोङ्म््ङा ना. 
ोला्नखु् िोङ्म््ङा्क्ङाकम््ङा व्. प. 
ोलालख् बगाउनखु  ्ङाङ्खे्ॽम्ङा व्. 
ोलख ि्ङाॽवा ्ङा ना. 
ोलै् ोला िोङ्म््ङाइिोङ्म््ङा व्. प. 
ो्न्खु िोनम््ङा1 व्. ; िोम्ङा व्. 
ो्स्ा खोकलस् ना. 
ोसाउनखु ्ङापम््ङा व्. 
ो्ट्ो ओखोप ना. 
ो्न्खु ्ङापम््ङा व्. 
ोससनखु प्ङाकम््ङा व्. 
ोसख  ्ङाम्ङाल्ङापङ् ्ना. 
खय्ापप् ैचचिखेक व्. प. 
खय्ाल्खय्ाल िोेक ना. 
खयाल्खयाल ओेेक ना. 
खयाल्गनखु् पिकङ्व्ा ्ङाे् पङ्म््ङा व्. प. 
खयालठटट्ा लपलेङ्व्ा ्ङा ना. 

ग
गागटख् झार खोेक् ्ङाकस््ङाङ् ्ना. प. 
गागटो खोेक ना. 

गाडखला छेङ्छ्ेङ्व्ा ्ङा ना. 
गाडौला लेॽवा ्ङापकनज्क ना. 
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गािार्फूल खेॽव्ा ्ङाल्ङा ना. 
गगल्खो्झार कोङ्पिकम्ङाङ् ्ना. ; 
कोकम्म्ङाङ् ्ना. 

गडाङगखुडखुङ घपरुङ्घ्परुङ् अ. म.ू 
गण  पम् परुक ना. 
गख पिक दिक ना. 
गदद्ा्कविा स्ङाल्ङा्प्ङाल्ङाम ना. 
गधिा सपडड्ा्ङा ना. 
गनग्न पजपङ््पजपङ् ना. 
गनज्ागोल चजचलङ्पिकचलङ् ्ना. 
गन्वय त्ङाम्ङा्ङा ना. 
गन्च पिकप ना. 
गनधि्आउनख ्ङामख्प्ङा ना. 
गनधि्मखुक् मेन््ङामख् प्ङा व्. प. 
गनधि्विहिचन मेन््ङामख् प्ङा व्. प. 
गनधिख् ककीरा स्ङाङ्ग््ङा ना. 
गनधिख् झार ्ङाइरुम््ङा ना. 
गनन्खु पिकॽम्ङा व्. 
गनह्िाउनखु ्ङामम््ङा1 व्. 
गफ्गनखु् स्ङाल्ङा्लेनच्ि्ङाम्ङा व्. प. 
गफाडच ओकप््ङा वि. ;  ्ङाजे्ङा वि. 
गम चचिकेपप््ङा ना. 
गमकक् ढोकढ्ोक ना. 
गमला प ङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
गररब तपककख्सपम््ङा ना. 
गररब्हिखुनखु तपककख्सपम््ङा्लेङ्म््ङा ्व्. प. 
गररमा पिकङ् ्पङ्म््ङा ना. 
गरररहिनखु चिोङ्े्मम््ङा व्. 
गरच्ानखु चिोङ्च्ि्ङाम्ङा व्. 

गज्नखु लपम्ङा2 व्. 
गसज् घपरुरु व्. प. 
गदा् -पिकङ्2् प. स. 
गनखु् आचिोकम््ङा व्. ; चिोकम््ङा व्. 
गभ्िच्हिखुनखु ोक्खपॽम्ङा व्. प. 
गभा्शय च ््ङा दि्ङाङ् ्ना. 
गम् कप ्ङाम ना. ; कप ि्ङाक वि. 
गम््हिखुनखु हव्ा ्ङाङ्म््ङा्तपकम््ङा व्. 
गल ग्ङाल ना. 
गल्लगाउनखु एम्ङा व्. 
गलगा ाड खोमत्ोत्ङा ना. 
गलबनद्च खोमस्पमते् ना. ; ग्ङामछ््ङा ना. 
गलै ाचा स्ङाम््ङालप ना. 
गस्् पिकरोङ् ्ना. 
ग््च इचसचस वि. ; खोकस््ङा ना. 
गहि ेकमे् ना. 
गहिना थेन्प ङ् ्ना. 
गहिना्कमाउनखु उपम््ङा व्. 
गवहिरो प्ङाकल्पम््ङाक वि. 
गवहिरो्ाडल भोककस् ना. 
गवहिरो्सोचन्खु चचिम्ङापिकमपम््ङा व्. 
गहिखुा ग्ङाउङ् ्ना. ; त्ङाम ््ङा ना. 
गहिखुागोरो प लेक्प लेक््ङा वि. 
गहौ ंचल्ङा वि. 
गा ाठठ्कखुरा िपपच्िेॽ ्ङा ना. 
गा ाठो िपप ना. 
गा ाठो्पानखु् िपपम््ङा1 व्. 
गा ाठोमा्सखुवननखु िपपप्ेिोमम््ङा व्. 
गा ाड चि्ङाखो ना. 
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गाई पिकपक ना. 
गाईको्मासखु पिकपपोॽचलङ्््स्ङा ना. 
गाईगोरूको्मासखु पिकपकस््ङा ना. 
गाउा  ते ना. 
गाउा ्पूजा ते्त्ङामम््ङा व्. प. 
गाउा ्पमखु तेनि््ङाङ् ्ना. 
गाउनखु छेम्लपॽम्ङा व्. प. ; लपॽम्ङा1 व्. 
गाउनखु्बजाउनखु मपॽम्ङामोकम््ङा व्. 
गाडच ग्ङापिकडा ना. 
गाडन्खु िपमम््ङा व्. 
गाडन्खु चलकम््ङा1 व्. 
गायक सेमल््ङास्ङाङ्व्ा ्ङाङ् ्ना. 
गायन्झखुणड् छेमि् परिर ना. 
गावयका छ्ङामम््ङा ना. ; छेमर््ङाङ्म््ङा ना. 
गाला ्ङामछ्ेङ् ्ना. 
गासल्गनखु् चथन््म्ङा व्. 
गालच  ्ङािपप ना. 
गालच्गनखु् ग्ङाचल् ्ङाङ्म््ङा व्. प. 
गाहो छ्ङाकि््ङा वि. 
गाहो्लगाउनखु छेङ्म््ङा व्. 
वग ाडन्खु  पपम््ङा व्. 
वगजा केङ् ्पकथ््ङाम ना. 
वगजयाउनखु उल्ङाङ्््चिोपिकङ््पम््ङा व्. प. 
वगटठ्ो सपचचिॽवा ्ङा ना. 
वगठो सपचचिॽवा ्ङा ना. 
वगार तोरोङ्पिकग ना. 
वगदच ्ङाचचिॽवा ्ङा ना. 
वगद पिकगद्ध््ङा ना. ; स्ङाम््ङानव्ा ्ङाक ना. 
वगदख् दसृषट् चसपिकपिकमस्ङाङ्स्ोपम््ङा ना. 

वगा् पोकप्ोक््ङा ना. 
वगलो कोरेक ना. 
गच छेम ना. 
गच्रचना्गनखु् छेमक््ङाॽम्ङा व्. प. 
गचा पिकगत्ङा ना. 
गचव्संगहि छेमर््ङाङ् ्ना. 
गखु ाड ओिोप ना. ; िोप ना. 
गखुटखुमखुटखु पपकपल्क्वा ्ङाकपल्क अ. म.ू 
गखुडन्खु क्ङाङ्म््ङा व्. 
गखुण उ ्ङाककछ्क ना. 
गखुणान पेक ना. 
गखुदच उचलनच्व्ा ्ङाक ना. ; चलनच्िपॽवा ्ङा ना. 
गखुनासो पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा ना. 
गखुनासो्गनखु् स्ङाल्ङा् पङ्म््ङा व्. प. 
गखुनद्च चथ पङ् ्ना. 
गखुनद्च्बखुनन्खु चथ पङ््आकम््ङा व्. प. 
गखुनद् खुक सपचजकन ्दिरिरक ना. 
गखुपचखुप खपस्ङालेन ्दि्ङाङ् ्ना. 
गखुप्चर स्ङाल्ङा्खपनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
गखुप्ाङग् पिकिलपम ना. 
गखुफा म्ङािोङ् ्ना. ; लपङ्ढ््ङाङ् ्ना. ; लपपल्पङ् ्
ना. 

गखुमाउनखु म्ङाॽपिकम्ङा व्. 
गखुमब्ा सेमेपप््ङाङ् ्ना. 
गखुमस्ाउनखु पिककमम््ङा2 व्. 
गखुरा ास थपङ्े्तल््ङा ना. ; ्ङाम्प ङ््पल्ङा ना. 
गखुरर्ल्ा गोरिरलल््ङा ना. 
गखुरु चचिनख्प्ङा ना. ; चसकल््ङा ना. 
गखुरुङ्जाव स्ङामपङ् ्ना. 
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गखुरुि््आकष्ण उनत््ङाके ना. 
गखुलखु्मम् ैमोकमल्ङ् ्व्. प. 
गखुलाबच प ्ङामल्ेक वि. 
गखुसलयो चलम ना. ; चलम््ङा वि. ; चलमि््ङा वि. 
गखुसलयो्ज््ो चलमच्िोक ना. 
गखुसलयो्पानच चलमव्ा ्ङा ना. 
गखुलखलच चछपिकगक ना. 
गखुलखलच्हिानन्खु चछपिकगक्आपम््ङा व्. प. 
गखुहिार आङ्ग्ेनच्ि्ङा ना. 
गखुहिखलच ख्ङाल्ङापक ना. 
गृहिमनत्च प्ङाङ्त्पम ््ङाि्ङाङ् ्ना. 
गखट ल्ङामछ्ेक ना. 
गखडागखुडच्ानखु खेङ्म््ङा व्. 
गै ाडा ग्ङाइडा्ङा ना. ; ्ङाभप दि्ङावा ्ङा ना. 
गरै्नागररक  ोचलङ्व्ा ्ङाङ् ्ना. 
गो पिकमकल््ङा ना. 
गोगखुनको्रु ि्ङाङ्ग्ेरेकप् प ना. 
गोजचमा्हिा्न्खु तेङ्म््ङा1 व्. 
गोटच कोपम् ््ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
गोठ गोठ्ङा ना. 
गोठ्पूजा पिकपक्च ््ङाङ् ्ना. 
गोडच्सकन्खु  ्ङाकक्म्ङा व्. 
गोडखर्सकन्खु  ्ङापिकङ्स्ॽम्ङा व्. 
गोडन्खु  ्ङाङ्म््ङा3 व्. 
गोत स्ङामेकतल्ङ् ्ना. 
गोदिारच्फखुल भेडा्ङाप ङ् ्ना. 
गोदािरच्फूल म्ङाख्ङाम्ङाचलप ङ् ्ना. 
गोधिूसल कप चचिक्कप चचिक व्. प. 
गोपनचय ोकछ्पप ना. 

गोपय ओिोङ्््स्ङाल्ङा वि. 
गोपय्कखुरा ोकस््ङाल्ङा ना. ; लपमस््ङाल्ङा ना. 
गोपय््कोठा चिपम े्दिपम््ङा ना. 
गोबर पिकपक्पिकि ना. 
गोबख् ककीरा ्ङाइरुम््ङा ना. ; पिकिपम््ङा ना. 
गोबख् याउ ्ङाइमपङ् ्ना. 
गोमन्सप् गोम्ङा ना. 
गोरा प ्ङाङ् ्ना. 
गोरु इपछ््ङापिकपक ना. 
गोरखटो पिकम्ङाल्ङाम ना. 
गोरो प कतत्रिरकप््ङा वि. ; प ्ङा वि. 
गोल्रक्षक पङ्ल््ङापख्प्ङा ना. 
गोलभख ाडा क्ङाचचिरिरडा्ङा ना. 
गोलमाल्पानखु् वा ्ङाकनस्ॽम्ङा व्. 
गोलाबारच्गनखु् पिकमोङ््पोङ्म््ङा व्. प. 
गोसल परुक ना. 
गोसलगा ाठो ल्ङाङ्पिकमक ना. ; ल्ङाङ्ि्पप ना. 
गोसललो लोॽलो्ङा ना. 
गोलच्हिानन्खु परुक्आपम््ङा व्. प. 
गोलो इघपरुम वि. ; टोङ्््ङापम ना. ; तोङ्््ङा 
वि. 

गोलो्लामच्ो गोॽचल ना. 
गोहिच गोपिकि ना. 
गोहिचको्आिाज कव्ा ्ङा्कव्ा ्ङा अ. म.ू 
गोहिो ओ ोक ना. ;  ोक ना. 
गोहिोरो खोरोॽम्ङाङ् ्ना. 
गौ ाथलच सपसपवा ्ङा ना. 
गौरच्सशर सपकम्म्ङा्प्ङारुि्ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
गयास ओसोकम््ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्स््ङा ना. 
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गयास्र पिकिॽवा ्ङाप्ङाङ् ्ना. 
गनथ् म्ङाछेपत््ङाप ना. 
गहि इकस््ङापोक ना. ; चिोक ना. 
गहि्मणड्ल चिोकच्िोपिककगेक ना. 

गहिण्गनखु् मपकप्े्त्ङापम््ङा व्. प. 
गचषम् ्ङाङ्त्पक््ङाम ना. ; ्ङामत् पक््ङाम ना. 
गचषम््ऋखु चलपच्िपक ना. 


चखटन्खु चिोम्ङा व्. 
टना छपमल्ेङ् ्ना. 
टाउ छप ना. 
टाउनखु छपम्ङा व्. 
टट् डेाङ्ख््ङाम्ङा ना. 
टन्खु छपकन ्दिॽम्ङा व्. 
डच घ्ङापिकडा ना. 
डखरच प्ङाङ्ख््ङाम ना. 
णट्च पोपिकङ्ग् ना. 
 चिेवा ्ङा ना. 
वनषट््वमत लपङ्म््ङाक्ङाम ना. 
पल्कक् ोपल्ेक अ. मू. 
मनड््गनखु् लेङ्च्सपम््ङा व्. 
मनड्च लेङ्च्सखप्ङा वि. 
माइलो ्ङामछ्ोक वि. ; ्ङामस््ङाचलङ् ्ना. 
र प्ङाङ् ्ना. 
र्छखउ प्ङाङ्ल््ङाङ् ्व्. प. 
र्रुल प्ङाङ्च्ख ना. 
र्दखिा प्ङाङ्च् ््ङाङ् ्ना. 
र्पालखुिा प्ङाङ्पिकिङ् ्ना. 
र्पै ाचो प्ङाङ्उ्म्ङा ना. 
र्मखुवन प्ङाङ्ल््ङाङ् ्व्. प. 
र्मूलच हव्ा ्ङाङ्््ङा ना. 
रककी्मूलच प्ङाङ् ्दि्ङाङ्म््ङा ना. 

रको्कखुना छपकछ्पकम््ङा ना. 
रको्छानो मोम ्दि्ङालपङ् ्ना. 
रपररिार प्ङाङ् ्पङ् ्ना. 
रबार प्ङाङ्च्खम ना. 
रबारच प्ङाङ्ल््ङामध््ङाङ् ्ना. 
रवभत प्ङाङ्ि्ोङ् ना. 
राना प्ङाङ्छ्ोङ् ्ना. 
रायसच आप्त््ङाङ्े्त्ङाङ् ्वि. 
रायसच्काम ोकत््ङाङ् ्ना. 
रखलखु चखम वि. 
रखलखु्मखससन तेत्ङाॽलपङ् ्ना. 
्न्खु ेकम््ङा व्. 
ा ाटच खोम ना. ; छेकछ्ेक््ङा ना. 
ा ाटच्नक्ाएर्हिखनखु् ओओङ्््सोॽम्ङा व्. 
प. 

ा ाटच्बटानखु् खोमइङ्म््ङा व्. 
ा ास्काटन्खु घ्ङास्तपपम््ङा व्. प. ; घ्ङास्
िेॽम्ङा व्. प. 

ाइख ख्ङाज्ङा वि. 
ाउ हव्ा ्ङा ना. 
ाटा्लागन्खु चसङ्च्सपम््ङा व्. 
ाटखु्नाच घ्ङाटपल्ङाक ना. 
ाम ्ङाम ना. 
ाम्डखुबन्खु ्ङाम्आम्ङा व्. प. 
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ाम्ापन्खु ्ङाम्िपङ्च्ि्ङाम्ङा व्. प. 
ाम्लागन्खु ्ङाम्ेनम््ङा व्. प. ; ेनम््ङा 
व्. 

ामको्वकरण छपरिररिर वि. 
ामको्छाया ा वा ्ङागेक ना. 
ार थ्ङाङ्स्पप्ङाङ् ्ना. 
ारच र्ङाङ् ्ना. 
वउ्कखुमारच प्ङारिरस्ङाङ् ्ना. 
वटचवटच पिकिरो ्दिोक ना. 
वन चछपप््ङा ना. 
वन्लागद्ो चछपप््ङाकेकेक वि. 
वनाउाद ै ्ङाम ््ङाम व्. प. 
वनाउनखु चछपप््ङाकेॽम्ङा व्. 
वरौ ाला तोरेङ् ्ना. ; लोचलम्प ना. 
वन् इघपरुम््ङा ना. 
वसारखर्लजैानखु स्ङाङ्खे्पम््ङा व्. 
वसानखु् स्ङाॽम्ङा व्. 
वसान ्् वयसक् स्ङाखप्ङा ना. 
व्याउनखु स्ङाॽम्ङा व्. 
खु ाखुरु पोपिकङ्ग् ना. 
खु ाडा ल्ङाङ्छ्पक ना. ; ल्ङाङ्ि्पप ना. 
खु ाडा्टखकन्खु ल्ङाङ्छ्पकप्े् पङ्््म्ङा व्. प. 
खुइ ाचो चचििपकर््ङाङ् ्ना. 
खुङर्रङ मपकथ् पप ना. 
खुम ख्ङापत््ङाप ना. 
खुम्ओढन्खु ख्ङापत््ङाप्ि्ङामम््ङा व्. प. 
खुमन्ख कोखप्ङा ना. ; कोनच्ि्ङाखपवा ्ङा ना. 
खुमवफर्गनखु् कोनच्ि्ङाम्ङा व्. 
खुवम्रहिनखु इने्मम््ङा व्. 

खुवम्वहि ाडन्खु इङ्घ्ोॽम्ङा2 व्. 
खुमखको इस्ङा्ङा व्. प. 
खुमट्ो ोॽम्ङा ना. 
खुमन्खु इम्ङा व्. ; कोॽम्ङा व्. 
खुराइ घ्ङा्ङाॽवा ्ङा ना. 
खुनखु् घ्ङा्ङाॽवा ्ङा्ल्ङाॽम्ङा व्. प. 
खुवम्स ओकपच्िक ना. 
खुस सव्ा ्ङाककप् ्ङाि्ङा ना. 
खुस्ोरच सव्ा ्ङाकच्ि्ङाखप्ङा ना. 
खुसानखु् तेङ्म््ङा1 व्. 
खुसस्पसस चचििपक ना. 
ूस उखपम ना. 
ृणा चछपप््ङा ना. 
खरा्माछ् ओन े्दिकत्व्ा ्ङा व्. प. 
खराउ्हिा्न्खु इघपरिरङ्ओनम््ङा व्. 
खनखु् ओमम््ङा व्. 
ैला घ्ङाइल्ङा ना. 
ोकन्खु लपथपङ्म््ङा व्. 
ोक्ाउनखु सोकम््ङा1 व्. 
ोगो घोग्ङा ना. 
ोचपखच चचििोकव्ा ्ङािोक ना. 
ोचन्खु  ोकम््ङा व्. ; िोपम््ङा व्. 
ोडा ओ ना. ; ओनप््ङा ना. 
ोडा्दौड ओनलपक ना. प. 
ोडापखुछख ओककम्ल्ङाङ्घ्ोक ना. 
ोपट्ो ोप वि. 
ोपट्ो्पनखु् ोप्ोपम््ङा व्. प. 
ोपट्य्ाउनखु िपङ्म््ङा2 व्. 
ोरल घोर्ङाल ना. 
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ोल वा ्ङाम ना. 
ोषक ओकख्प्ङा ना. 
ोषणा क्ङाखेम ना. 

ोषणा्गनखु् ओके्मम््ङा व्. 
घय ूचिोखे ना. 
घिापप् पोिेप अ. म.ू 

च
चकचक छपरिरछपरिर वि. ; छोछोल्ङापल््ङाप 
ना. ; ल्ङापल्ङाप ना. 

चकचक्गनखु् ल्ङाम््ङा्लेङ्म््ङा व्. प. ; 
ल्ङाम््ङा्लेङ्म््ङा व्. प. 

चकचकख  ल्ङाम््ङा वि. 
चकनाचखुर पिकपकचच्िक्वा ्ङाकचच्िक व्. प. 
चकमक चि्ङाकम्ोक ना. ; पिकमचि्ङाके ना. 
चकक्र्लागन्खु पिकङ्व्ा ्ङा्इम्ङा व्. प. 
चकक्खु पिकसपॽवा ्ङा ना. 
चटट्ान लपङ्र््ङाङ् ्ना. 
चटट्च चथ पङ् ्ना. 
चटप्वटनखु सोङ्म््ङा व्. 
चटाङ पेरछेॽवा ्ङा ना. 
चडक्ाउनखु ेकम््ङा2 व्. 
चढाउनखु पिकतम्ङा व्. ; पपपम््ङा व्. 
चवढनखु वा ेमम््ङा व्. 
चढन्खु थ्ङाङ्म््ङा1 व्. 
चखुथ््वसथ ल्ङा्ङाम ना. 
चखुद्शच ल्ङाइ्ङाम ना. 
चनाो चिे ना. ; चिेन्््ङा वि. ; थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्
वि. ; ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्ना. 

चनद््गहिण ल्ङा ोक ना. 
चनद््राजय ल्ङा दिोरिर ना. 
चनद्मा ल्ङा ना. 
चनद्मा्अ््ाउनखु ल्ङाआम्ङा व्. 

चनद्माको्उजयालो ल्ङालेपम््ङाङ् ्ना. 
चनद्हिार खोमल् ््ङाङ् ्ना. 
चपाउनखु ख्ङामम््ङा व्. 
चपाएर्ानखु ख्ङामच्ि्ङाम्ङा व्. 
चपप्ल चिेपप््ङाल ना. 
चमक्ार तोतते् ना. 
चमखरो ल्ङाग्व्ा ्ङा ना. 
चमखलच्फूल फव्ा ्ङाङ्््ङाम्प ङ् ्ना. 
चसमक्लो छेम वि. ; छेरेरेङ् ्वि. ; 
झेलल्ेक््ङा वि. ; सेलल्ेक््ङा वि. 

चसमक्लो्गरगहिना लपङ्छ्पपल् ््ङाङ् ्ना. 
चमच्ा चि्ङाकमच्ि ना. 
चरन पपङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
चरा नव्ा ्ङाक ना. 
चराउनखु कोपम््ङा1 व्. 
चररत चिोकओ्क ना. 
चररतिानव पिकङ्व्ा ्ङा पङ्््ङा वि. 
चक् ल्ङाक वि. ; ल्ङाक्पङ् ्वि. 
चा् ज्ङारख्ङा ना. 
चप् पिकिगोकथ््ङाम ना. 
चलसचत खोङ्ल््ङाल्ङामे (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
पिकिङ्ल््ङावा ्ङा) ना. 

चलसचत्र खोङ्ल््ङाल्ङामे्प्ङाङ् ्ना. प. 
चलन इम्ङारिरक ना. 
चलाउनखु वा ्ङानम््ङा व्. ; वा ्ङामम््ङा व्. 
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चला चिेन ्दि प्ङा वि. ; चिोम्प वि. ; 
थ्ङाङ्थ््ङाङ्््ङा वि. 

चलखको्नाम खेपस््ङा्ङापिकङ् ्ना. 
च्द्ै् गनखु्  ोङ्े्मम््ङा व्. 
च्ल्ा वा ्ङागपच ््ङा ना. ; वा ्ङागपच ््ङा ना. 
च्ल्ा्काढन्खु ओॽम्ङा2 व्. 
चिनन् ्ङा्ङा सङ.् 
चिालचस ्ङा्ङा सङ.् 
चस्क्नखु सोल्ङा्िोॽम्ङा व्. प. 
च्म्ा चिेसम््ङा ना. ; पिकमकके्प ना. 
चा ाडो ि्ङापिक व्. प. 
चा ादच  पपप््ङा ना. 
चा ादचको्ससकक्ा  पपप््ङा ्ङाङ् ्ना. 
चाउरर्परखको छपकस््ङा्ङा व्. प. 
चाउरच छपङ्छ्पङ् ्ना. 
चाक तोकच्ि्ङाक्ङाचलक ना. 
चाका थ्ङाङ्स्पखोप ना. 
चाखन्खु चि्ङाख्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
चाट्चखुट तोलेक्वा ्ङालेक अ. मू. 
चाटन्खु लेकम््ङा1 व्. 
चाड िोक््ङाम (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी िोक) ना. 
चाड्चाड म्ङा्ङाम ्दि्ङा ना. 
चाबच्लगाउनखु छेक्एमम््ङा व्. प. 
चामल चि्ङास्ङाक ना. 
चामलको्वबया ा उ ्ङाचलङ्ग््व्ा ्ङाक ना. 
चामख् चय्ाउ छे्ङामपङ् ्ना. 
चाया त्ङाङ्ख््व्ा ्ङाक ना. 
चार ्ङा सङ.् 
चार्प्ट् ्ङामम््ङा1 सङ.् 

चार्िटा ्ङाकमच्ि सङ.् 
चारपाउलख् वहि ाड िोङ्ग््ङाक््ङाकम््ङा व्. प. 
चारच्बा नव्ा ्ङाक्पिकक्ङा ना. 
चाल मपम ना. 
चाल्चलन चिोकओ्कम्पमम््ङा ना. 
चालक थ्ङाङ्थ््ङाङ्््ङा ना. ; ल्ङाङ्ल््ङाम््ङा ना. 
चालचलन इस्ङामभ््ङार्ङाम ना. ; पिकलपम ना. 
चालचस ्ङाखेङ् ्सङ.् 
चा्न्ो िोङ्र््ङाङ् ्ना. 
सचउाडो चसङ्स््ङाचलक ना. 
सचउरा खोङ्ब् ््ङाक ना. 
सचउरचको्िृक्ष इङ््प ना. 
सचउला उचलङ्ग््व्ा ्ङा ना. 
सचचयाउनखु ओकम््ङा4 व्. 
सचठठ्पत चिेि्ङाङ् ्ना. 
सचठठ्बा ाडन्ख स्ङाकन ्दिछेपि््ङामख् प्ङा ना. 
सचणड्ख चचिचि्ङाम् प ना. 
सचा सोल्ङा ना. 
सचाउनखु पिकमॽम्ङा2 व्. ; सपकम््ङा व्. 
सचामा्चढाउनखु सोल्ङा्पिकतम्ङा व्. प. 
सचखुिा लेॽवा ्ङापिकक्ङा ना. 
सच््दखुखन्खु ्ङाभपक्तपकम््ङा व्. प. ; पिकङ्व्ा ्ङा
तपकम््ङा व्. प. 

सच््नखु िेम्ङा व्. 
सच््बखुझन्खु पिकङ्व्ा ्ङा्त्ङाम्ङा व्. प. ; 
लपङ्म््ङाचचिमम््ङा व्. 

सचत चचिङ्छ्ेप ना. 
सचतालय ल्ङाल्ङामेप्ङाङ् ्ना. 
सचनाउनखु चचि्ङा्तोकमे्पम््ङा व्. प. 
सचनच छपचलम ना. 
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सचनखको पिकस्ङा्ङा व्. प. 
सचनो उल्ङा ना. ;  ्ङाे ना. 
सचनो्लगाउनखु पिकत ोक् पङ्म््ङा व्. प. 
सचनड्ो प म ना. 
सचनन्खु चचि्ङातोकम््ङा व्. 
सचनह्ि चचिङ्ग्ो ना. ; पिकत ोक ना. ; 
पिक ोक्प ङ् ्ना. 

सचसपल्नखु सपॽम्ङा2 व्. 
सचपल्ख कोलेङ्व्ा ्ङा ना. 
सचपल्ख् ककीरा कोकछ्े ना. 
सचपल्खटच सोलोकम््चि्ङाम्ङा व्. प. ; 
सोलोकम् ना. 

सचपल्ो कोलेम वि. ; चिोलेङ् ्वि. 
सचपल्ो्पान कोलेमि््ङा वि. 
सचपल्ोमा्ससनखु सोङ्खे्ॽम्ङा व्. 
सचभख् चरा घेङ्च्िपक ना. 
सचमोटन्खु चछकम््ङा2 व्. 
सचमट्ा क्ङाम््ङाङ् ्ना. 
सचमटो पिकमपिकॽवा ्ङा ना. 
सचमप्ानज्च सोकप््ङा ना. 
सचया मोॽवा ्ङा ना. 
सचरफार्गनखु् ्ङाॽम्ङा2 व्. 
सचराइो एकखे् ना. 
सचनखु् ोङ्म््ङा व्. ; चसमम््ङा2 व्. 
सचलाउनखु सपनच्ि्ङाम्ङा व्. 
सचलाउनख् वन्क्नखु सपनच्ि्ङाम्ङाि्लोमम््ङा व्. 
प. 

सचलाउनख् रु  ्ङाङ्च्सङ््प ना. 
सच्न्खु चलकम््ङा2 व्. 
सचसो चचि्ङा वि. ; चचिपङ् ्वि. ; चचिि्ङा वि. 

सचसो्बनाउनखु चचिम्ङा व्. 
सचहिान िपम ्दि्ङाङ् ्ना. 
सचहिान्ारच चसगप ्ङाल्ङाङ् ्ना. 
चचल म्ङाङ्मे् ना. 
चखुावडएर्जानखु  पमखे्ॽम्ङा व्. 
चखुचच्ो छोम््ङा वि. 
चखुवटएर्जानखु पपङ्खे्ॽम्ङा व्. 
चखुडक्की खेॽव्ा ्ङाल्ङा ना. 
चखुथ्ो म्ङाङ्््ङा ना. 
चखुनाब सेकक्ङ् ्ना. 
चखुनन्खु सेकम््ङा व्. 
चखुप सव्ा ्ङाक ना. 
चखुप्चखुप सव्ा ्ङाकस्ेसव्ा ्ङाकस्े ना. 
चखुपचाप्ब्न्खु सव्ा ्ङाक् पङ्म््ङा व्. प. 
चखुमब्न्गनखु्  ्ङाम्ङाचिपपप््ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
चखुरा छेङ् ्ना. 
चखुरच थोककस्ल्ङाङ्मे् ना. 
चखुरच्ारच थोककस्ल्ङाङ् ्ना. 
चखुरोट चिपरुक ना. 
चखुरोट्बखनखु् चिपरुक्पिककपम््ङा व्. प. 
चखुलखु्म ्ङाम्खोतोरोक ना. 
चखुलढखुङ सपमल् पङ् ्ना. 
चखुलबखुल छपरिरछपरिर वि. 
चखुलबखुलख चचिचिोङ् ्ना. 
चखुसल चिोमच्िोम ना. 
चखुलच म्ङाक्ङाल ना. 
चखुलखतो वा ्ङाक्ङापचसङ् ्ना. ; ि्ङाकत््ङाकम््ङाङ् ्ना. 
चखुलो आफल्पम ना. 
चखु्ह्िो िपॽलपङ् ्ना. 
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चखुसाहिा ल्ङाके्क ना. 
चखुहिाको्बोट  ोङ् ्दिोकल््ङा ना. 
चखुहिखुनखु लोनम््ङा3 व्. 
चख्गखुमाउनखु िोस्म्ङाॽपिकम्ङा व्. प. 
चखना चिेत ना. ; पिकछ्ङाङ् ्ना. ; पिकसपकत््ङा्ङा 
ना. ; ल्ङावा ्ङा ना. 

चखािनच पिकमचिपक ना. 
चखािनच्वदनखु  ्ङा ेपम््ङा व्. ; पिकिनम््ङाि्ङानम््ङा 
व्. 

चखपागा ाडा ोक्ङाॽवा ्ङा ना. 
चखपट्ख् ससमच वा ्ङाग्ङाकप््ङा ना. 
चखपट्ख् सखुन लपङ्च्चि ना. 
चखपट्ो पेकप्ेक््ङा वि. ; ेके्क वि. 
चखपट्ाउनखु ेके्क्चिोकम््ङा व्. प. 
चखला चचिइनख्प्ङा ना. ; पे दि्ङा ना. 
चखलच तेपम््ङा ना. ; तेॽम्ङा ना. 
चखलचबखटच तेपप््ङा ना. 
चखसव्खल ओकनस्पम््ङाइनच्ि्ङा ना. 
चखहिरा ्ङाचचिक ना. ; ्ङाचसङ् ्ना. 
चतै िेरो ना. 
चोो चिोख्ख्ो वि. 
चोटपटक हव्ा ्ङा ना. 
चोप  पवा ्ङा ना. 
चोया ए ना. 
चोया्बा ास ए्ङाप ना. 
चोर खपसप्ङाङ् ्ना. 
चोर्औ ाला खपसप्ङाङ्््खेॽवा ्ङा ना. प. 
चोर्बाटो खपनच्ि्ङाल्ङाम ना. 
चोरच्ानखु खपनच्ि्ङाम्ङा व्. 
चोरखर्लानखु खपङ्खे्पम््ङा1 व्. 

चोनखु् खपम्ङा व्. 
चोलच मपकस्पपम््ङा ना. 
चौंचस सप्ङा सङ.् 
चौरंच ्ङाङ्पिकपक ना. ; पिकपक ्ोङ् ्ना. 
चौककीदार कप खप्ङा ना. ; वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा 
ना. 

चौककीदार्गनखु् उचिप्सोपम््ङा व्. प. 
चौडाइ वा ्ङाकल््ङाम ना. 
चौारा चि्ङाउत्ङार्ङा ना. ; चि्ङाउत्ङार्ङा ना. 
चौारो थ्ङाकथ््ङाकप््ङा ना. 
चौथा ्ङाम््ङा वि. 
चौथाइ एथेग्ल् पप ना. 
चौधि ए्ङा सङ.् 
चौपाया ्ङाल्ङाङ्ि््ङा ना. 
चौबाटो ्ङातपपल््ङाम ना. 
चौबचस पिकि्ङा सङ.् 
चौर पपङ् ्दि्ङाङ् ्ना. ; स्ङाम्ोग्ल््ङाङ् ्ना. 
चौरानबब्ख प्ङा्ङा सङ.् 
चौरासच त्ङा्ङा सङ.् 
चौलानच चि्ङास्ङाकव्ा ्ङा ना. 
चौसटठ्ठ  ्ङा्ङा सङ.् 
चौहि्र ल्ङा्ङा सङ.् 
चयाउ मपङ् ्ना. 
चयाङग्ो चिेङ्ग््ङार्ङा ना. 
चयावनखु ्ङाङ्खे्ॽम्ङा व्. 
चयान्खु चछमम््ङा1 व्. 
चय्ाप्चयाप केपच्िोक्केपच्िोक वि. 
चयापखु चसङ्स््ङाचलक ना. 
चयापव्च््यापव चचिकेप्चचिकेप वि. 
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चयापन्खु पिकपम््ङा व्. 
चय्ापन्ख चचिकपि्पप््ङा ना. 

चयाबखुङ केइ ना. 
चयासमप्यन  ेङ् ्दि प्ङा ना. 

छ
छ  ्ङा सङ.् ; वा े व्. ; वा ेॽ्ङा व्. प. 
छ्प्ट्  ्ङामम््ङा सङ.् 
छकक् म्ङाङ्म््ङाङ् ्व्. प. 
छकक््पनखु् म्ङाङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
छकयाउनखु  ्ङामम््ङा व्. 
छटपटच ेतते्रेक्ेतते्रेक अ. म.ू 
छटपटख ेतते्रेकप््ङा वि. 
छटट्खु चिोम् प वि. 
छटप्ट ओककख्पिकपककख् ना. 
छडच्लगाउनखु पिकिमम््ङा1 व्. 
छ्चस सप ्ङा सङ.् 
छनक्पाउनखु चचिङ्ग्ो्तोकम््ङा व्. प. 
छपनच ि्ङानछ्पर ना. 
छपनन् ्ङा ्ङा सङ.् 
छबब्चस पिकि ्ङा सङ.् 
छयहि्र ल्ङा ्ङा सङ.् 
छयानबब्ख प्ङा ्ङा सङ.् 
छयालचस ्ङा ्ङा सङ.् 
छयासच त्ङा ्ङा सङ.् 
छरप्ट् छ्ङाछ्ङाभपतत््ङा वि. ; छ्ङात्ङाछपलल््ङा ना. 
छरप्ट् ्ि पचजनज््ङाङ् ्ना. 
छरप्ट््पानखु् पिकिन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
छररएको पिकिस्ङाि्ङा ना. 
छक्नखु हव्ा ेपम््ङा व्. 
छवक्नखु िो ेपम््ङा व्. 
छनखु् पिकिम्ङा व्. 

छल चिपमच्ि्ङा ना. 
छल्गनखु् लेमच्ि्ङाम्ङा1 व्. 
छल्गन ्लेमच्ि्ङाखप्ङा1 ना. 
छलफल्गनखु् चिेॽ ्ङा्वा ्ङामम््ङा व्. प. 
छसल लेमच्ि्ङाखप्ङा1 ना. 
छलखर्पठाउनखु लेमच्ि्ङा्ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
छ्न्खु एम््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. ; छ्ङाल्ङाचिोकम््ङा व्. 
छहिारच ्ङाकमच्िॽम्ङा ना. 
छा ागो छव्ा ्ङाङ्र्ो ना. 
छाउाद ैख्ङापस््ङाङ् ्व्. प. 
छाउनच क ््ङामप् ना. ;  पङ्ि््ङाम ना. 
छाउनखु ख्ङापम््ङा व्. 
छाउरा उपप््ङाछ्ङाक ना. 
छाउरच उम्ङाछ्ङाक ना. 
छाडा्आइमाई वा ेनख् पम्ङामेचछ््ङा ना. 
छाडन्खु ्ङाॽ्ङाम्ङा व्. ; लेनि््ङाङ्म््ङा व्. ; 
लेकप्म्ङा व्. 

छाा ख्ङापते् ना. ; ्ङामत््ङापप््ङा ना. 
छाच्पाा कोम्प एपप््ङा ना. 
छाचको्रौ ा पमपङ् ्ना. 
छाख् चखुरा कोकछ्ेङ् ्ना. 
छाद पोचसप ना. 
छादन्खु ओम्ङा व्. 
छावनएको्जा ाड इकस््ङाि्ङाचव्ा ्ङा ना. 
छानो ख्ङाप ना. 
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छानन्खु इङ्म््ङा व्. ; सेकम््ङा व्. ; सेङ्म््ङा 
व्. 

छाप चचिङ्थे्प ना. 
छापछापच सेपेकप्ेक ना. 
छामन्खु सोमम््ङा व्. 
छाया ा ल्ङाल्ङामे ना. ; ल्ङाल्ङामेॽ ना. 
छाया ामा्ब्न्खु ्ङाकमच्िॽम्ङाे्एपम््ङा व्. प. 
छारखरोग चखरिररिर्ङा ना. 
छाल छ्ङाल ना. ; ोमल् ््ङाङ् ्ना. 
छाला हव्ा ्ङारिरक ना. 
छाला्काढन्खु ओकम््ङा2 व्. 
सछाि्न्खु चसङ्म््ङा व्. 
सछसचवमरो पिकमङ् ्ना. 
सछटो ि्ङापिक व्. प. 
सछनो चछो ना. 
सछनक्नखु पिकमनम््ङा व्. 
सछवपादै् जानखु चचिकस््ङाङ्््खेॽम््ङा व्. प. 
सछसपप्नखु चचिकम््ङा व्. 
सछम्न्खु चिेमम््ङा व्. 
सछमखक प्ङाङ्पिकवा ्ङा ना. 
सछमखककी प्ङाङ्पिकवा ्ङाक ना. 
सछराउनखु चसकम््ङा व्. 
सछरखर्जानखु उङ्खे्ॽम्ङा व्. 
छखुचखुनद्ो छपइम्ङाङ् ्ना. 
छखुट्वदनखु ोङ्म््ङा व्. 
छखुटकारा ोङ् ्ना. 
छखुटकारा्वदनखु ोङ्म््ङा व्. ; लेपम््ङा3 व्. ; 
लोन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. ; िोनम््ङा1 व्. 

छखुटकाराको्चाड ोङ्ि्ोक््ङाम ना. 
छखुटाउनख ोङ्ख्प्ङा ना. 

छखुटखको ोकस््ङा्ङा ना. 
छखुटाउनखु सेङ्म््ङा व्. 
छखुनखु तोकक्म्ङा व्. ; मोपम््ङा1 व्. 
छखुरा छपर्ङा ना. 
छखुरच पिकसपॽवा ्ङा ना. 
छखउ ल्ङाप ना. 
छखउ्धिखुरच उल्ङाकपस्ङ् ्ना. 
छखउमा्जानखु  पम्े्खेॽम्ङा व्. प. 
छखउमा्ब्न्खु  पम्े प्  पङ्म््ङा व्. प. ; लपम्े्
 पङ्म््ङा व्. प. 

छखकन्खु ओनम््ङा व्. ; ओकनस्ॽम्ङा व्. ; 
ओमम््ङा व्. 

छखडच चचििपकल््ङाम ना. 
छखडन्खु िोङ्म््ङा व्. 
छखपारच ल्ङामोक्ङाचल ना. 
छखपारो िोक्ङाचलक ना. 
छखपच ब ््ङाजप ना. 
छखनखु् सपॽम्ङा1 व्. ; पिकिसपॽम्ङा व्. 
छखलो लपङ्ल्ेपइ्नच्ि्ङा ना. ; लेपम््ङालपङ् ्ना. 
छखस्क्नच िेपम््ङाचसङ् ्ना. 
छैटौ ा  ्ङाम््ङा वि. 
छैन म्ङान््ङा वि. 
छैसटठ्ठ  ्ङा ्ङा सङ.् 
छोटो लपकल्पक ना. ; लपकल्पक््ङा वि. 
छोटो्समय तोसोक व्. प. 
छोटो्हिखुनखु लपकल्पकल्ेङ्म््ङा व्. 
छोडपत ोङ्स््ङापल््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
ोङ्छ्ेप) ना. 

छोडपत्वदनखु ोङ्स््ङापल््ङा्पिकपॽम्ङा व्. प. 
छोडपत्वदनखु लेकप्म्ङा व्. 
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छोवडवदनखु ोङ्म््ङा व्. 
छोवडनखु छोने्कम््ङा व्. 
छोडन्खु लेपम््ङा1 व्. ; लेॽम्ङा1 व्. 
छोपन्खु एपम््ङा व्. ; खपपम््ङा व्. ; ोपम््ङा 
व्. ; मोपम््ङा1 व्. ; लपपम््ङा व्. 

छोरा च ््ङा्ङाप ना. 
छोरच च ््ङाम्ङामप ना. 
छापन्खु िो ेपम््ङा व्. 

ज
जाडाहिा चव्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा ना. 
जंवया ज्ङाङ्ग्् ््ङा ना. 
जग्नन्खु  पकथ््ङाम्खोनम््ङा व्. प. 
जगककी्दखिच प्ङात्ङार्ङाङ्म््ङा ना. 
जगनन्ाथ्फूल पिकतङ्पिककप ङ् ्ना. 
जगग्ा्धिनच ख्ङाम ्दि्ङाङ्््ङा ना. 
जगग्ाको्नाप ख्ङाकमछ्क ना. 
जङग्ल पपङ् ्दि्ङा ना. 
जङग्लच पपङ् ्दि्ङार्ङाङ् ्ना. 
जङग्लच्ठूलो्जखुका लोङ्ल्ेङ् ्ना. 
जङग्लच्रुल पपङ् ्दि्ङाचख ना. 
जवडबखुटच ख्ङाम्ेतल््ङा ना. 
जवडबखुटचककी्दखिच सेमस्ेर्ङाङ्म््ङा ना. 
जा ैसेपेकप्ेक ना. 
जव इचखङ् व्. प. 
जथाभाबच छ्ङाछ्ङाभपतत््ङा व्. प. 
जनगणना  ्ङाकप्प ना. ;  ्ङाॽपिकमपिकप ना. 
जनवपय स्ङापथ््ङाङ् ्ना. ; स्ङापथ््ङाङ्््ङा वि. 
जनसंखया वा ्ङाङ्पिकप ना. 
जनसङख्या  ्ङाकप्प ना. 
जनािर थोकि््ङाक ना. 
जन्र ज्ङानत््ङार्ङा ना. 
जन्रच ल्ङालपमम््ङा वि. 

जन्र्च  ्ङाङ्छ््ङालपमम््ङा वि. 
जन्रख  ्ङाङ्छ््ङालपम््ङा वि. ; ल्ङालपम््ङा वि. 
जन्च क्ङाल ््ङा ना. 
जनम् वा ्ङाम ना. 
जनम््दा् वा ्ङा ्ङा्ङा्छेप ् पङ्म््ङा ना. 
जनम््वदन वा ्ङाले ना. 
जनम््वदिस वा ्ङाम्ङालेनच्िो ना. 
जनम््सं्क्ार वा ्ङाम्ङाइ दिपम ना. 
जनम््साइ वा ्ङामछ्ेक ना. 
जनम्को्ोट लेनम््ङा्नथे्न ्दि पन््ङा ना. 
जनम्नखु वा ्ङाम्ङा1 व्. 
जनम्खको वा ्ङा ्ङा्ङा व्. प. 
जब जोो व्. प. 
जबज्््च पिकमककस्म ना. 
जमदार ज्ङाम ्दि्ङार ना. 
जमाउनखु थोमम््ङा3 व्. 
जमा  ्ङाॽपिकमलपम ना. ; िपरिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
छपमव्ा ्ङाङ्र््ङाङ्)् ना. 

जवमन ख्ङाम ना. ; ख्ङामल्पङ् ्ना. ; त्ङापख््ङाम 
ना. 

जमक्ाभखट्हिखुनखु तपकमस्पम््ङा व्. 
जमन्खु ख्ङाकम््ङा2 व्. ; खेकम््ङा व्. ; थोमम््ङा1 

व्. ; थोॽम्ङा व्. 
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जमब्ो्वटम म्ङाडा्ङाध्ङाङ् ्ना. 
जमम्ा्पनखु् छपमम््ङा व्. 
जमम्ा्पानखु् खोमम््ङा व्. 
जय्पाउनखु िेनच्ि्ङा्तोकम््ङा व्. प. 
जरा उस्ङाम ना. ; स्ङाम ना. 
जरायो त्ङार्ङा्ङाङ् ्ना. 
जररमाना प्ङानथे् ना. 
जन्ल ल्ङाङ्घ्ेमप््ङा ना. 
जरवय्ाकजखुरुक सोोकप्ोक ना. 
जल वा ्ङा ना. 
जल्पलय छेलेल ेना. 
जल्सखना वा ्ङाल्ङाम्क्ङाङ्््ङा ना. 
जलककी्दखिच वा ्ङार्ङाङ्म््ङा ना. 
जलिायखु वा ्ङापिकिॽवा ्ङा ना. 
जलाउनखु िपन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
जिान ल्ङाङ्घ्ेम््ङा ना. ; लोप््ङा्ङाप ना. ; 
सेम््ङा्ङा वि. 

जिानच वा ्ङालपक ना. 
जिानच्हिखुनखु ेनम््ङा व्. 
जिाफ पोलो्ङा ना. ; लपपम््ङाॽ ना. 
जसरच इपिकम व्. प. 
जसरच्पवन इपिकम्िोङ्च्ि्ङा व्. प. 
जसलख इस्ङाम्ङा प. िा. 
जसोसो आत््ङाङ्े्त्ङाङ् ्अ. मू. 
ज््ा पओल्ङाक ना. 
ज्् ैख्ङात््ङा व्. प. ; लोॽवा ्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी
लपॽवा ्ङा) वि. 

ज््ो लपवा ्ङा वि. 
जहिा ा् पवन िेॽेचि्ङा व्. प. 
जहिाज म्ङावा ्ङा ्ङाङ्ग्ोक ना. 

जहिान प्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
जा ागर चिोक ्ोक ्ना. 
जा ागररलो चिोङ्े्खप्ङा वि. 
जा ाच छ्ङाप ना. ; सोप ना. 
जा ाठा चलमपङ् ्ना. 
जा ाड चव्ा ्ङा ना. 
जा ाड्पकाउनखु एन ्दि्ङा्ि्ङाङ्म््ङा व्. प. 
जा ाड्राखन्ख् ठाउा  ि्ङापल््ङा ना. ; ि्ङामम््ङा व्. 
जा ाडको्ओथारा ि्ङापल््ङा ना. 
जा ाडको्छो्ा उचसप ना. 
जा ाडको्छो्ानाम  ेन ्दि्ङा ना. 
जा ाो डेाङ्ख््ङा ना. 
जाई्लागन्खु तपम्ङा्ल्ङापम््ङा व्. प. 
जाग चिेनच्िे ना. 
जागा्रहिनखु चिेनच्िे्वा ्ङाम्ङा व्. प. 
जावगत स्ङाकम््ङाभप ना. ; सपोक ना. 
जावगर चिोचिोङ् ्ना. 
जाङ पिकमग्ङाक ना. 
जाड्मौसम चिपङ् ््ङाम ना. 
जाडो चिपङ् ्वि. 
जाडो्मौसम चिपङ्््ङाम ना. 
जाडो्लागन्खु चिपङ््तपकम््ङा व्. प. 
जाडो्हिखुनखु चिपङ््तपकम््ङा व्. प. 
जा ्ङाङ् ्ना. 
जाचय वा ्ङाम्ङाचचिग्ङा ना. 
जादखु ज्ङा दिप ना. 
जादखुगर चलम ्दि्ङाङ्ग्् ््ङा ना. 
जानकारच थ्ङा ना. ; लपे ना. 
जानकारच्वदनखु चिेॽ ्ङा्िोनम््ङा व्. प. 
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जानच्जानच पिकसपपपिकसपपङ् ्ना. 
जानखु खेॽम्ङा व्. 
जानन््लगाउनखु पिकमेॽम्ङा व्. 
जानन्खु आम्ङा1 व्. ; पिकम्ङा व्. 
जानन्ख आखप्ङा वि. ; पिकखप्ङा ना. 
जाल ्ङास्ङा्एपम््ङा्ङा ना. ;  ्ङाङ्ख््ङाम्ङाङ् ्ना. 
जालच ्ङास्ङा्एपम््ङा्ङा ना. 
जालो चखङ् ्ना. 
सजउादो पिकिङ्पिकगचलक ना. 
सजउनखु पिकिङ्म््ङा व्. 
सजवकर ध्ङाम्ङाचल ना. 
सजस्रिक चजङ्पिकगरिरङ् ्अ. मू. 
सज िेनच्ि्ङा ना. 
सजदद्च चजपिकगरिर ना. 
सजनद्ािाद पिकिङ्े्म ना. 
सजबो लेम ना. 
सजबो्टोकन्खु लेम्ि्ङाॽम्ङा व्. प. 
सजबो्पडक्ाउनखु लेमप्ोङ्म््ङा व्. 
सजमम्ा्वदनखु पिकपन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
सजमम्खिार त्ङाङ्छ्ोङ् ्वि. 
सजमम्खिारच चिोकथ््ङाङ् ्ना. 
सज्क्ाउाद ैछेकमच्ि-छेकमच्ि व्. प. 
सजस्क्नखु खोङ्म््ङा व्. 
सज्क्याउनखु छेमच्ि्ङाम्ङा व्. 
जच िे ना. 
जचरा चजर्ङा ना. 
जचि चजवा ्ङात ना. 
जचिन थोक ना. ; पिकिङ्ल्पङ् ्ना. 
जचिन्काहिावन पिकिङ्त््ङाकपल्क ना. 

जचिन्रहिखुञज्खल पिकिपिकमपङ् ्ना. 
जचिनसंवगनच पिकिङ्ख्पम्ङा ना. 
जचिन््र पिकिङ्ल्ोक ना. 
जचिनच  ्ङावा ्ङाङ्स््ङाल्ङा ना. 
जचिाम्ा पिकिङ्ग्पॽ ्ङा ना. 
जचवि पिकिङ्पिकगचलक ना. ; पिकिङ्े्ङ्ख्प्ङा 
ना. 

जचवि्हिखुनखु पिकिङ्म््ङा व्. 
जखु ागा  ्ङामपङ् ्ना. 
जखुका लपॽम्ङाङ् ्ना. 
जखुसक् पिककल््ङाम् प ना. 
जखुठखन लपम्प ङ् ्ना. 
जखुठो्पानखु् चि्ङाकनस्पम््ङा व्. 
जखु्ा ल्ङाङ्ख्ोप ना. 
जखुन्उदाउनखु ल्ङा्लोमम््ङा व्. प. 
जखुनखलच ल्ङारिरक ना. ; ल्ङालेपम््ङाङ् ्ना. 
जखुनखलो एङ्खे्लेक ना. 
जखुमा चसक ना. 
जखुमा्पनखु् चसक्पोकम््ङा व्. प. 
जखुम्् याहिा क्ङापप््ङा ना. 
जखुराउनख् मानछ्ख लेनस्ोखप्ङा् ्ङाॽपिकम ना. 
जखुराफ ल्ङाङ्िे्प ना. 
जखुरुकक् मपचथङ्पिकगरिरक व्. प. 
जखुरखलच पेकप चलॽवा ्ङा ना. 
जखुरो चिोम् पक ना. 
जखुलखुस ओपोकल््ङाम ना. 
जखुिा कोङ्च्सङ् ्ना. 
जखुिा्ख् न्खु कोकछ्ेङ््चि्ङाम्ङा व्. प. 
जखुिाई म्ङाकछ््ङा वि. 
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जूनककीरच ओपच्िेङ्मे् ना. 
जखठाजखु प ्ङाम््ङा ना. 
जखठठ््िा्न्च तपम््ङा्पिकिङ्ख्पम्ङा ना. 
जखठो तपम््ङा वि. 
जखल छेकप््ङाङ् ्ना. 
जनै ज्ङाइ ना. 
जो्कोहिच इस्ङािोङ्च्ि्ङा सि्. 
जो्पवन इस्ङाचि्ङा सि्. 
जोसम पिकिङ् ््ङाएम ना. 
जोखन्खु थ्ङाकम््ङा2 व्. 
जोगाउनखु एपम््ङा व्. ; ओपम््ङा व्. 
जोड्सचनह्ि पपम्ङापिकत ोक ना. 
जोडको्सचनह्ि पप ना. 
जोवड क्ङापप््ङा ना. 
जोार छपचखवा ्ङाक ना. 
जोन्खु ेङ्म््ङा2 व्. 
जोन्को््न्ायखु िपप््ङास्ङा ना. 
जोस्चढन्खु चिोम्पोकम््ङा व्. प. 
जौ चचिचि्ङाम्ङा ना. 
जाा पिकआखप्ङा ना. 
जान पिकङ्म््ङा ना. ; पिकस्ङाम ना. ; चसकल््ङा ना. 

जान्आउनखु पिकङ्म््ङा्चछॽम्ङा व्. प. 
जान्बखुसद पिकमस््ङाम ना. 
जानककी्दखिच पिकङ्व्ा ्ङार्ङाङ्म््ङा ना. 
जानको्ानच पिकङ्म््ङार्ङाङ् ्ना. 
जानको्मूल पिकङ्म््ङाथपक ना. 
जापन्वदनखु पिकमेपम््ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
जयादा आचि्ङाक्ङाचलक ना. 
जयादा्ठूलो म्ङाङ्््ङाम्ङाडा्ङा वि. 
जयावमर सोलेङ् ्ना. 
जयाला ओमे ना. ; ोॽ ्ङाङ् ्ना. 
जयखषठ् पिकमर्ो ना. 
जय्ोव ओमल््ङा ना. 
जयोव ओम््ङा ना. 
जयोवष्शा्त् सोकप्ङ् ्ना. 
जयोवषच ओकम्खप्ङा ना. प. 
जि्रो जोरो ना. 
जिरो्आउनखु जोरो्त्ङाम्ङा व्. प. 
जिाइ ा त्ङा्ङाङ् ्ना. 
जिाला पिकमलेम ना. 
जिालामखुच पिकमल्ङावा ्ङा ना. 

झ
झगडा चख ना. 
झगडा्गनखु् चखम्ङा व्. ; चिपङ्म््ङा व्. 
झगवडया चखखप्ङा वि. 
झगडख चखखप्ङा ना. 
झटक्ख लो त्ङा ्ङाछ्ङा ना. 
झटक्ख लो्भाइ त्ङा ्ङापनछ््ङा ना. 
झटट् ैफव्ा ्ङाङ् ्ना. 

झणड्ा तपपल््ङा ना. 
झनड्ा चचिकोक ना. 
झनडै् आम््ङाङ् ्व्. प. ; ओलल्ो्ङाङ् व्.
प. 

झमट्नखु ओङ्म््ङा2 व्. 
झमप्ल झोमप्ोल ना. 
झरझराउादो छेरेरेङ् ्वि. 
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झरना छव्ा ्ङाङ्र्ो ना. 
झराउनखु आॽेमम््ङा व्. 
झनखु् आत् पङ्म््ङा व्. ; आॽपङ्म््ङा व्. 
झलककै चझकलल्क अ. मू. 
झलकक््दखसनखु चझकलल्क अ. मू. 
झस्क्नखु झ्ङासके्चिोकम््ङा व्. 
झााव् झ्ङाङ्पिककरिर ना. 
झाा् की््याउलच चि्ङाकमच्िम ना. 
झााटन्खु चिेपम््ङा व्. 
झार  ्ङाकस््ङाङ् ्ना. 
झारपा  ्ङाकस््ङाङ् ्ना. 
झारफखुक प खप्ङा ना. 
झारफखुक्गन ्प खप्ङा ना. 
सझा गटच चझङ्क्प पिकट ना. 
सझा गा चचिचि्ङा ना. 
सझा गख् माछा चचिचि्ङा््ङास्ङा ना. प. 
सझकन्खु ल्ङाॽपिकम्ङा व्. 
सझ्ो चझक्ङार्ङा ना. 
सझगानख् बखुटय्ान पिक ्ङाप ना. 
सझ्ल्च चखङ्पिकरिरॽवा ्ङा ना. 
झखुकाउनखु लेॽम्ङा1 व्. 
झखुकन्खु उग्म््ङा व्. ; ोप्ोपम््ङा व्. प. ; 
ोकमस्पम््ङा व्. 

झखुकयाउनख लेमच्ि्ङाखप्ङा2 ना. 

झखुटो ओेेक वि. 
झखुटो्बो्न्खु लेमच्ि्ङाम्ङा1 व्. 
झखुणड् िपरिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी छपमव्ा ्ङाङ्र््ङाङ्)् ना. 
झखुसणड्एर्मनखु् छपकनस्ॽम्ङा व्. 
झखुसनड्नखु छपॽम्ङा1 व्. 
झखुनड्ाउनखु छपॽेमम््ङा व्. ; िेॽे्मम््ङा व्. ; 
िेॽम्ङा1 व्. 

झखुनड्ाएर्मानखु् छपकनस्ॽम्ङा व्. 
झखुपप्ख् ारा खो ोम ना. 
झखुपो िोपि्ोप वि. 
झखुमो आम ्दि्ङाते ना. 
झखुलखुकक् छोलल्ेक अ. मू. ; ोलल्ेङ् ्व्.
प. 

झखु्न्खु तपखपॽवा ्ङा्ल्ङाॽम्ङा व्. प. 
झख लच्झयामट्ा झोतत््ङा ना. 
झोल उवा ्ङा ना. 
झोला खेसपप ना. 
झयाउ  ्ङाङ््े ना. 
झयाउा वकरच केेेमे ना. 
झयापप् ैलपलप वि. 
झयामम् सपकमल्ङ् ्ना. ; सपकमल्ङ् ्ना. 
झयाल पिकिवा ्ङाकेकत््ङाम ना. ; िोनथ््ङाङ् ्ना. ; 
िोन ््ङाङ् ्ना. 

झयालच पोङ्क् ््ङा ना. 
झयास ोनस्ो ना. 

ट
टकटकयाउनखु आमम््ङा2 व्. 
ट्ाउनखु  पङ्पिकपम््ङा व्. 
टपरच टोप्ङार्ङाक ना. 

टपरच्गा ा् न्खु ख्ङाकम््ङा1 व्. 
टपप््वटपप्ा कोपल्ेक्वा ्ङापल्ेक अ. मू. 
टमाटर वा ्ङारिरङ्व्ा ्ङा ना. 
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टर् थपप््ङा वि. ; थपपि््ङा ना. 
टर््टर् थपपल्ेक ना. 
टा ाककी चचिगेन् प (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी ट्ङाङ्च्चिप) ना. 
टा ाडख्र चिोमप््ङाङ् ्ना. 
टा ा् न्खु केपम््ङा व्. 
टाउको टपखपरुक ना. ; तपखपरुक ना. 
टाउको्दखुखन्खु तपखपरुक्तपकम््ङा व्. प. 
टाउको्हि्ल्ाउनखु टपखपरुक् ोङ्म््ङा व्. प. 
टाउकोमा्ससउररनखु थपङ्म््ङा व्. 
टाटख् पाङग्ख पिकतकल्ोक वि. 
टाढा म्ङाङ् ्दिप ना. 
टापखु वा ्ङाख्ङाम ना. 
टा्न्खु लेपम््ङा2 व्. 
टािर चिोङ्स्ोपम््ङा दि्ङाङ् ्ना. 
वटकट कोकेप ना. 
वटकख ्चय्ाउ वा ्ङाककर्मपङ् ्ना. 
वटन पओल्ङाक ना. 
वटवप्पठाउनखु कोम््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
वटपन्खु कोपम््ङा2 व्. ; सेमम््ङा व्. 
वटपप्णच कोपच्िेक ना. 
वटपप्णच्गनखु् स्ङाल्ङा्कोपम््ङा्छेपम््ङा व्. प. 
वटम पिकटम ना. 
वटमम्खुर िोककस्ङ् ्ना. 
टचका तव्ा ्ङाप ङ् ्ना. 
टखु्ा पिकपचिोक ना. 
टखु ख्ुकक् टोकट्ोक व्. प. 
टखु ख्ुकक््ब्न्खु चिोचिोन ्दि्ङाङ्् पङ्म््ङा व्. प. ; 
टोकट्ोक् पङ्म््ङा व्. प. 

टखुङग्याउनखु टपङ्््गे्चिोकम््ङा व्. प. 

टखुटच टपपिकट ना. 
टखुटन्खु पेग्म््ङा व्. 
टखुना इम ्दि्ङा्ङा ना. 
टखुना्मखुना प ॽखप्ङा ना. 
टखुनखमखुनख प ॽखप्ङा ना. 
टखुपच त्ङाङ्च्िपककल् ना. 
टखुपप्ा ओछोम ना. 
टखुपप्ो छोम ना. 
टखुपल्खुकक् लोनच्िोक व्. प. 
टखुसा उचलङ्ग््व्ा ्ङा ना. 
टखुहिखुरच टपिपरिरमे ना. 
टखुहिखुरो टपिपर्ङा्ङाङ् ्ना. 
टखको्वदनखु तोनम््ङा व्. 
टखढो िेकिे्क््ङा वि. 
टखढो्आाा वा ्ङाककम्क वि. 
टखवनस टेपिकस ना. 
टखबल टेपल ना. 
टखसलगाम टेचलग्ङार्ङाम ना. 
टखसलफोन टेचलो ना. 
टखसलवभजन टेचलपिकभज ना. 
टखिा तोतम््ङा ना. 
टोकाटोक ि्ङाखपस्ङा ना. 
टोकख र्ानखु ि्ङानच्ि्ङाम्ङा व्. 
टोकन्खु ि्ङाॽम्ङा व्. 
टोटखला्रु कोकोमेनत््ङाङ् ना. 
टोपच ोपप््ङा ना. 
टोपच्ओढन्खु ोमम््ङा व्. 
टोलाउनखु पिकङ्व्ा ्ङा्इनच्ि्ङामेपम््ङा व्. प. 
टाङक्ककी टेङ्पिकक ना. 
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टिा्ल् म्ङाङ्म््ङाङ् ्व्. प. 

ठ
ठा्स् ्व्ा ्ङाङ् ्अ. मू. 
ठकक्र्ानखु लपङ्च्सॽम्ङा व्. 
ठगन्खु चसकम््ङा ्ङाङ्म््ङा व्. 
ठटाउनखु कोकम््ङा व्. 
ठटट्ा उल्ङाङ् ्ना. ;  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक ना. 
ठटट्ा्गन ्प्ङाछेम ना. 
ठडखउरो ध्ङात्ङाम्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
थ्ङाथ्ङाम््ङाक) ना. 

ठडय्ाउनखु तोनम््ङा व्. 
ठनड्ा चिपङ् ्वि. 
ठहिरै चसककल्क ना. 
ठाउा  ठोङ् ्ना. 
ठाउामा््याउनखु तोङ्म््ङा1 व्. 
ठाडो ओओक वि. ; चिेङ् ्वि. ; तोन ्दिोन््ङा 
वि. 

ठावहि ालो सव्ा ्ङाकछ््ङालपम््ङा ना. 
वठङग््उवभनखु चिेङ्् ेपम््ङा व्. प. 
वठङग्ो  दिोङ् ्दिोङ् ्वि. 
ठठक ओम ना. 
ठखुङन्खु ओग्म््ङा व्. 
ठखुला्ठखुला म्ङामम््ङाि्ङा वि. 

ठखुलो्सछसचवमरो वा ्ङापिकमङ् ्ना. 
ठखुलो्ढोल च ््ङाङ्घ्परुम््ङा ना. 
ठखु्स् ्ङाचचिक्लोलो वि. 
ठूलच्आमा आएम ना. 
ठूलो आग्घ्पर वि. ; म्ङाङ्््ङा वि. ; म्ङाडा्ङा वि. 
ठूलो्आनद्ा म्ङाडा्ङा्पिकिरुॽवा ्ङा ना. 
ठूलो्कवमला ग्ङाङ्ग््ङाॽ ्ङाङ्््खेलेक ना. प. 
ठूलो्ाडल म्ङािोॽलपम ना. 
ठूलो्जरा म्ङाडा्ङास्ङाम ना. 
ठूलो्ड्ल्ो ख्ङाम् पम््ङा ना. 
ठूलो्ढखुङग्ा म्ङालपङ् ्ना. 
ठूलो्बखुिा आएप ना. 
ठूलो्भखु ाडच ोक्ङाॽवा ्ङा ना. 
ठूलो्हिखुनखु म्ङालेङ्म््ङा व्. 
ठखउला ठेउल्ङा ना. 
ठखउिा आङ् े्दिॽवा ्ङा ना. 
ठखगाना खेपिकप ना. 
ठख्न्खु चिोम्ङा व्. 
ठोकाउनखु लपकक्म्ङा व्. ; लपकम््ङा1 व्. 
ठोकन्खु थेपम््ङा व्. 
ठोटन्ख सेङ्ग्पॽम्ङाङ् ्ना. 

ड
डकम् लपङ्छ्ेङ्््ङा ना. 
डढाउनखु िपन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. ; िपॽम्ङा व्. 
डढखलो पिकमककि्क ना. 
डढन्खु तपकन ्दिॽम्ङा व्. ; तपनम््ङा व्. 

डणड्च डा्ङाङ्ग््ङाक ना. 
डनड्चफोर ्ङाल्ङाङ्प्ोङ्ग््ङाचलक ना. 
डबका ोरो्ङा ना. 
डमफ्खु तोम्ेलेक ना. 
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डर पिककचसप ना. 
डर्लागद्ो पिककचसपम््ङालपलप वि. 
डरपोक पिककचसखप्ङा वि. 
डरमद् छपलछपल ना. 
डरसरच छपलछपल ना. 
डराउनखु पिककचसपम््ङा व्. ; पिककॽम्ङा व्. 
ड्ल्ख् याउ पआमपङ् ्ना. 
ड्ल् ैलोतल्ो ना. 
ड्ल्ो पम वि. ; लोतल्ो ना. 
ड्ट्र तपकम््ङाचस ना. 
डा ाका ्ङामच्ि्ङाखप्ङा ना. 
डा ाठ  दि्ङाङ्ख््ङाल्ङाक ना. ; म्ङाचचिचि्ङा ना. 
डा ाडा कोङ्ग्प ना. 
डा ाडाको्बाटो कोङ्ल््ङाम ना. 
डाकट्र चसध्ङाकर््ङाङ्््ङा ना. 
डाडखु खोतल््ङाङ् ्ना. ; खोलल््ङाङ् ्ना. ; 
वा ्ङाग्म््ङाचसङ् ्ना. 

डामन्खु आमम््ङा1 व्. 
डाहिा इघप ना. 

डाहिा्गनखु् ्ङािेमम््ङा व्. 
वडक त्ङाङ्पिकतरिरङ् ्ना. 
वडल्लगाउनखु ख्ङाम्पपपम््ङा व्. प. ; पपपम््ङा 
व्. 

डखुाड खोङ्ग् ना. 
डखुाडो पप पप््ङा वि. 
डखुकखु चलङ्ग््व्ा ्ङाक ना. 
डखुङग्ा िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा ना. 
डखुबाइएको लपपस््ङा्ङा व्. प. 
डखुबाउनखु लपमम््ङा3 व्. 
डखु्न्खु कोॽम्ङा व्. 
डखरा  ्ङाकस््ङा ना. 
डख्क् मपक ्पककस्ङ् ्ना. 
डोको डाोकप  ना. ; ्ङाङ्र््ङाङ् ्ना. 
डोरच चख्ङाक ना. 
डोरच्बाटन्खु चख्ङाक्इपम््ङा व्. प. 
डय्ाम-डय्ाम लपम-लपम व्. प. 
डामम््डामम् गपम्गपम अ. मू. 
ड्रम डापङ्ग््र्ुम््ङा ना. 

ढ
ढाटखुिा लेमक््ङाचि्ङा ना. 
ढकनच उखपपप््ङा ना. 
ढङग् चिोकल्ेङ् ्ना. 
ढवडया थ्ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
ढरा् प ््ङाकथे् वि. ; लेङ्च्सॽम्ङा ना. ; 
सव्ा ्ङाङ्च्िोक ना. 

ढ्न््लागखको केङ्ग्ेङ्््ङा व्. प. 
ढ्न्खु पोङ्खे्ॽम्ङा व्. ; पोम्ङा व्. 
ढा ाचा सव्ा ्ङाङ्च्िोक ना. 

ढा ाटन्खु लेमच्ि्ङाम्ङा1 व्. 
ढा ाटन्ख लेमच्ि्ङाखप्ङा1 ना. 
ढाका्कपडा आकल््ङाम ना. 
ढाकन्खु एपम््ङा व्. ; ोमम््ङा व्. ; मोमम््ङा 
व्. 

ढाल एपत््ङाप ना. 
वढाडो चि्ङाग्ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
वढाडो्म्क्ाउनखु पिककमम््ङा1 व्. 
वढककी ढेपिकक ना. 
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वढककी्कखुटन्खु त्ङाङ्म््ङा1 व्. 
वढलो्हिखुनखु िेकस््ङाङ््लेङ्म््ङा व्. प. 
ढखुकढखुककी चिपवा ्ङापपक ना. 
ढखुकखुटच चि्ङा पकथ््ङाम ना. ;  दि्ङाङ् ्ना. ; 
प्ङाङ् े्दिपम््ङा ना. 

ढखुकखुर ढपकप वा ्ङा ना. 
ढखुकन्खु कप म्ङा व्. 
ढखुङग्ा लपङ्ख््ङाक ना. 
ढखुङग्ा्मखुढा चसङ्ल्पङ् ्ना. 
ढखुङग्ाको्र प्ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
ढखुङग्ाको्चयाउ लपङ्म्पङ् ्ना. 
ढखुङग्ाको्पासो ि्ङाङ्ल्पम ना. 

ढखुङग्ाको्सस ाढच ्ङाकल्पङ् ्ना. 
ढखुङग्ख् फूल पपरेम् पङ्ल््ङा ना. 
ढखुङग्च ्ङाभपक्प ङ् ्ना. 
ढखुङग्ो ढोङ्ग्परु ना. 
ढखुङग्ो सोथे ना. 
ढखडखु ढेडाप ना. 
ढोका वा ्ङाल्ङाम् पङ् ्ना. 
ढोकाको्प्ल्ा िोङ्त््ङाचसङ् ्ना. 
ढोगन्खु सेमेपम््ङा व्. 
ढोल केइ ना. 
ढोल्नाच केइल्ङाक ना. 


 गो वनपा. 
ाछाडमछाड ओङ्च्ि्ङाखपप्ङाङ्च्ि्ङाखप व्. प. 
कवदर तपवा ्ङाछेप ना. 
कम्ा ेन ््ङाङ् ्ना. 
गारो ल्ङामछ्ेक ना. 
ट्थ््रहिनखु लपम्े् पङ्म््ङा व्. प. 
ाउनखु कप म्ङा व्. 
क्ाल तोसोक व्. प. 
ि्जान लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
नक्ाउनखु उमम््ङा व्. ; चखङ्म््ङा व्. 
न्खु स्ङाचजवा ्ङा ना. 
नद् खुरु्् चखचलक्चखचलक वि. 
नन्ा लोकम्सपप ना. 
नन्खरच मेॽन ्ोङ्््ङा ना. ; वा ेनच्ि्ङा ना. 
नन्खरच्साथच वा ेनच्ि्ङाक्ङाम ना. 
प्पख तोपत्ोपे ना. 

पप चिोकचिोक अ. म.ू 
पससल मोछेप ना. 
प्िच पिकङ्व्ा ्ङाेलपमख् पवा ्ङा ना. 
बखला ओनप््ङाङ् ्ना. 
मब्खु तेप्ङाङ् ्ना. 
यार लोकस््ङाि ना. 
यार्गनखु् लोङ्म््ङा1 व्. 
यारच्पोसाक थपर्ङाि्ङाते ना. 
यारच्हिखुनखु लोङ्म््ङा1 व्. 
र ङ्ख््ङाॽपिकङ्ग्ो संयो. 
रकारच चखउ ना. 
रङग् पिककरुङ् ्ना. 
रबार केङ्त््ङाेक ना. ; स्ङामब् ््ङाक ना. 
रर तपरुरु व्. प. 
रल उवा ्ङा ना. ; वा ्ङा ना. 
राई मोधेस ना. 
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राई्िासच मोधेसे ना. 
राजखु थ्ङाखपङ् ्ना. 
ररका्जानन्खु चिोकम््ङापिकम्ङा व्. 
रुण वा ेनच्ि्ङा ना. 
रुनच पिककमेक वि. ; मेॽन ्ोङ्म््ङा वि. 
रुनच्साथच पिककमेक्ङाम ना. 
रुल चख ना. 
क् चिेॽ ्ङाओ ना. 
कखु् लख वा ्ङापिकङ् ्ना. 
सा्उनखु छेमच्ि्ङाम्ङा व्. 
सस्नखु पिककचसपम््ङा व्. ;  ोङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
ल मो व्. प. 
ल्आउनखु उङ्म््ङा1 व्. 
ल्उ्रिनखु मो्तपम्ङा व्. प. 
ल्दखस मोनध््ङाङ् ्व्. प. 
ल््याउनखु उकम््ङा व्. 
लको मपमपन््ङा वि. 
लवर मोख्ङाॽल्ङा व्. प. 
लिार स्ङाम्ेक ना. 
स््र मोॽमोरोक व्. प. 
्ल्ो्र मो्ङाप्ङाङ् ्ना. 
्ल्ो्पटट्च मोिेन ्दि्ङाङ् ्व्. प. 
्ल्ो्््रको मोमो्ङा वि. 
हि्लगाउनखु त्ङा े ना. 
हिसनहिस चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्वि. 
हिैहि छेङ्ग््ङाचलक्छेङ्ग््ङाचलक ना. 
ाकन्खु सपकम््ङा व्. 
ाग्िाला चि्ङातत् प्ङा वि. 
ासछ इभ्ङार्ङाङ् ्ना. 

ान्खु पेङ्म््ङा व्. 
ान्ख पेङ्म््ङा्ङा ना. 
ाडको्रु स्ङाङ्पिकगभपङ्म््ङा ना. 
ाो कप  वि. ; कप पङ् ्वि. ; कप ि्ङा वि. ; 
कप ि्ङाक वि. 

ाो्पानच मोॽवा ्ङा ना. 
ाोपना कप वा ्ङाि्ङाक वि. 
ान आकम््ङा्ङा ना. 
ान्बखुनन्खु ते्आकम््ङा व्. प. 
ान्लगाउनखु ते्थ्ङाङ्म््ङा व्. प. ; थ्ङाङ्म््ङा2 

व्. 
ानाशाहिच  ोमख्प्ङा ना. 
ावनपठाउनखु उन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
ावन्य्ाउनखु उन ्दि्ङार्ङापम््ङा व्. 
ानखर्लानखु उनखे्पम््ङा व्. 
ानन्खु उमम््ङा व्. 
ाप्म्बढन्खु कप ि्ङाक्पपम्ङा व्. प. 
ामा खोइङ् ्ना. 
ामा्पत खोइङ्छ्ेप ना. 
ामाफोक्गाउाको्उ्रपवटट््पन ्् याक्ा
भाषा्बाट्रासएको्ठाउाको्नाउा । 
प्ङाङ्ल्पङ् ्ना. 

ारा चिोकच्िोपिकक ना. 
ाररफ्गनखु् थ्ङाकम््ङा2 व्. ; पलपॽम्ङा व्. 
ारच्चरो िोङ्म््ङानव्ा ्ङाक ना. 
ावक्क छोमल्ेक ना. 
ानखु् िेङ्म््ङा व्. 
ाल म्ङाङ्च्व्ा ्ङाथोम ना. ; ल्ङाङ्थे् ना. 
ालमा्गाउनखु ल्ङाङ्थे्न्े्छेम्लपपम््ङा व्. 
प. 
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ासलका पिकप्् दि्ङाङ् ्ना. 
ासलम पिकचचिम ना. 
ासलम्कख नद् चिोककच्िनम््ङालपप ना. 
ासलम्दाा चिोकम््ङाचचिममे्खप्ङा ना. 
ासलम्वदनखु चचिनम््ङा व्. ; चिोकल्ेम्ङा्चचिनम््ङा 
व्. प. 

ासलम्पाप् चचिन ्दि्ङा्ङा ना. 
ालच पिकिपल््ङा ना. 
ालखु मपनड्ापले ना. 
ास त्ङास ना. 
व ङ्ख््ङा वि. 
वानखु् छोमम््ङा व्. 
वघा ल्ङाङ्प्िकल्ङा ना. 
वरवबर पिकिङ्खे्पम््ङा ना. 
वख चखकप््ङा ना. 
वख् माछा ेम्ङा ना. 
वो चखक्पङ् ्वि. 
वो्हिखुनखु चखकम््ङा व्. 
वसथ ल्ङाॽपिकमक ना. 
वनचहिरू ङ्ख््ङाचचि सि्. 
वबब्च्फूल स्ङाम््ङाप ङ् ्ना. 
वमच न ्दि्ङा सि्. 
वमचहिरू कनज्ङ् ्दि्ङा सि्. ; कन्ङ् ्दि्ङा सि्. 
वमचहिरूको कन्ङ्ग््ङा सि्. 
वमच्हिजखुरआमा मम् पम ना. 
वमो ङ्ग््ङा सि्. 
वमो्बखुबा म््ङा ना. 
वम्् याहिा्जनम्नखु सपम््ङाङ््वा ्ङाम्ङा व्. प. 
वरो मेकच्िे (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी पिकतरो) ना. 

वा् वा ेपम््ङा ना. ; वा ेॽम्ङा ना. 
वा््मखटन्खु वा ेॽम्ङाङ्््चसपम््ङा व्. प. 
वा्उनखु वा ेपम््ङापिकङ्स्म्ङा व्. ; वा ेॽम्ङाचसम्ङा 
व्. प. 

वनखु् िपङ्म््ङा1 व्. 
वल ेत्ङावा ्ङा ना. 
वहिखुन चखउ ना. 
चो छोम वि. ; छोम््ङा वि. 
चो्बनाउनखु छोम्चिोकम््ङा व्. प. 
चखपाच चलककल्ङ््प ङ् ्ना. 
चो चखक ना. 
चन सप सङ.् 
चन्ारा सपमच्िोपिकक ना. 
चस सपखेङ् ्सङ.् 
खुङब्ा तोङ्््ङा ना. 
खुङब्ा्भनखु् पेमम््ङा व्. 
खुरुन् लोपक्ङालोप व्. प. 
खुरुन् ैसोलोक ना. 
खुल्रासश थ्ङाच्िोकछ््ङा ना. 
खुलना्गनखु् तोङ्म््ङा1 व्. 
खुलो थ्ङाकम््ङाचसङ् ्ना. 
खुिा ालो तपिपक ना. 
खुषारो छेक ना. ; ्ङाङ्र्ोक ना. 
खुवहिनखु आकमस्ॽम्ङा1 व्. 
ृचय्वसथ ल्ङासपम ना. 
खइस पिकिसप सङ.् 
ख्चस सपसप सङ.् 
खस् ेन ्दिोङ् ्वि. 
खस््हिखुनखु ेन ्दिोङ््लेङ्म््ङा व्. प. 
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खल पिककवा ्ङा ना. 
खल्पख् न्खु पिककवा ्ङा् पम्ङा व्. प. 
खसो सपम््ङा वि. 
खह एसप सङ.् 
पैवन ङ्ख्ोङ्च्ि्ङा संयो. 
रैरनख् साधिन  ्ङाङ्त््ङाकपच्ि ना. 
ोरच तोर्ङा ्ङा ना. ; प ङ्े्ॽवा ्ङा ना. 
य्व ङ्च्खङ् ्वि. 
यसपसछ न््ङाि्ङाङ् ्व्. प. 
यसरच ङ्ख््ङाॽल्ङा व्. प. 
य्् ैलोॽवा ्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी लपॽवा ्ङा) वि. 
यहिच्समयमा ङ्च्खङ््ेल्ङाॽम्ङा व्. प. 
यावगएको ्ङाचसॽ ्ङा्ङा व्. प. ; 
लेकपत् ्ङा्ङा व्. प. 

यागन्खु ्ङाकनस्ॽम्ङा व्. ; लेकप्म्ङा व्. 
यो न््ङा व्. प. 
तयोदशच ल्ङाइसपम ना. 
वतचालचस ्ङासप सङ.् 
वतपनन् ्ङासप सङ.् 
वतपासा सपमव्ा ्ङाइ ना. 
वतफला पिककसोक ना. 
वतयानबब्ख प्ङासप सङ.् 
वतयासच त्ङासप सङ.् 
वतशूल छोमस् पम ना. ; सपकमस्क ना. 
वतसटठ्ठ  ्ङासप सङ.् 
वतहि्र ल्ङासप सङ.् 

थ
थवक्हिखुनखु िोगोप् ्ङाङ्च्सॽम्ङा व्. प. 
थचानखु्  दिोकच्िे्चिोकम््ङा व्. प. 
थपकक्  ोक ्ोक ना. 
थपप्डच थ्ङापप््ङापिकडा ना. 
थर छोङ् ्ना. 
थरथर थेकेकेक अ. मू. ; चसचलङ्च्लङ् ्अ.
म.ू 

थक्मान्बनाउनखु ि्ङानम््ङा व्. 
थका्उनखु पिकिनम््ङा व्. 
थवक्नखु लपम्ङा2 व्. 
थमा्वमटर कप चछक ना. 
थलो र्ङाङ् ्ना. 
थाकैथाक छेङ्ग््ङाचलक्छेङ्ग््ङाचलक ना. 
थाकन्खु  ्ङापिकङ्स्ॽम्ङा व्. 

थाङन्ा छेॽलपङ् ्ना. 
थान लेपल््ङाम्ङा ना. 
थापन्खु त्ङापम््ङा व्. 
थावमनखु ओङ्म््ङा1 व्. 
थामव चछङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
थाल थ्ङार्ङा ना. ; ोरोचि्ङा ना. 
थालनच त्ङारोक ना. 
थालच ोरो्ङा ना. 
थाहिा्पाउनखु पिकम्ङाआम्ङा व्. 
थाहिा्हिखुनखु पिकङ्व्ा ्ङाआम्ङा व्. 
सथग्य्ाउनखु  पङ्मे्ॽम्ङा व्. 
सथचन्खु चचिमम््ङा2 व्. ; ेङ्म््ङा1 व्. 
सथव ्ङावा ्ङा ना. 
थखु ागा उेत्ङार्ङाक ना. 
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थखुकथखुककी्लागन्खु लेङ्व्ा ्ङा् पम्ङा व्. प. 
थखुकक् प कक््ङा ना. 
थखुकन्खु थोकम््ङा2 व्. 
थखुन्खु पिककम््ङा व्. 
थखुन पघ्ङाक ना. 
थखुवनमानखु् छेङ्च्सॽम्ङा व्. 
थखुनन्खु छेकम््ङा व्. 
थखुनस्ख छोकप् प ना. 
थखुरच थ्ङाचल ना. 

थूक खोकम््ङा1 ना. 
थूकदानच खोकम््ङा दि्ङाङ् ्ना. 
थखगो ि्ङाॽलो वि. बो. 
थोपल्ो पिकत ोक ना. 
थोरै चिपकप रिरक वि. ; पिकमॽ ्ङाङ् ्वि. 
थोरै्दखसनखु लोनछ्पक व्. प. 
थोरै्मात पिकमॽम्ङाङ्स्े ना. 
थोसल खपचसङ् ्ना. 
थयाचच् तोभेेक अ. मू. 

द
दक्ष पिकखप्ङा ना. 
दसक्षण छपपत््ङाल्ङाङ् ्ना. ; पिकमचसङ्ल््ङाङ् ्ना. 
दङग््फसाद ्ङाउ दि्ङारिर ना. 
दणड्  दि्ङान ्दि्ङा ना. 
दणड्िव्गनखु् ोप्सेमेपम््ङा व्. प. 
दनदन हव्ा ्ङाकह्व्ा ्ङाक अ. म.ू 
दन्यकथा लेमत््ङाकपल्क ना. 
दबाइ्द्न्खु चसध्ङाक्ेकम््ङा व्. प. 
दबख् हिा ेकस््ङाङ््मपक ना. 
दमकल  दि्ङामक््ङाल ना. 
दमनकारच तपकतस्खप्ङा ना. 
दमाहिा ोकग्परुम््ङा ना. 
दया लपङ् ्पङ् ्ना. 
दया्गनखु् लपङ्म््ङातपकम््ङा व्. 
दयामाया्नभएको चचि्ङा वि. 
दयालखु लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा वि. 
दयालखु्हिखुनखु लपङ् ्पङ्््ङा्लेङ्््ङा व्. प. 
दयािान पिकङ्व्ा ्ङार्ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
दज्न्थापन्खु केम्ङा व्. 

दजा् झे ना. 
दजा््वदनखु झेकनप्पम््ङा व्. 
दभ् उतपमल् पम ना. 
दश्क सोॽखप्ङा ना. 
दश्न सेकनच्ि ना. 
दश्न्शा्त् मपनध् पमस््ङापल््ङा ना. 
दसस्न्ढखुङग्ा छेङ्र्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
छेङ्ग्ोरोक) ना. 

दसलन आपछ््ङाम्ङा ना. 
द्न्खु ेकम््ङा व्. 
दश एखेङ् ्सङ.् 
दश्अब् िोपल्ोक सङ.् 
दश्प्ट् एखेमम््ङा सङ.् 
दश्िटा एखेङ्च्चि सङ.् 
दशमच ल्ङाखेम ना. 
दसच  ्ङाे ना. 
दसौ ा एखेम््ङा वि. 
द््ािखज स्ङापल््ङा ना. 
द््खुर ओथेम ना. 
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दहिच स्ङाप ््ङा ना. 
दहो थोॽथ्ो वि. 
दा ा केङ् ना. 
दा ा्बस ्ङाइम ना. 
दा ा्भा ासचनखु केङ्््एकम््ङा व्. प. 
दा ा्भा ाचन्खु केङ्््एग्म््ङा व्. प. 
दा ादख स्ङाचसङ् ्ना. 
दाइजो ि्ङाकपप्प ना. 
दाउरा चसङ् ्ना. 
दाउरा्सचनखु् चसङ्््ेङ्म््ङा व्. प. 
दाग ख्ङात ना. 
दाजखु प  ना. 
दाजखु्भाइ प पनछ््ङा ना. 
दाद खोरेपम््ङाङ् ्ना. 
दाप उसपप ना. 
दावब ध्ङाम्ङाचल ना. 
दावबलो खोतल््ङाङ् ्वि. 
दामल्ो चख्ङाक ना. 
दाया ा छपपत््ङाङ् ना. 
दारा्वकटन्खु केङ्््चछमम््ङा व्. प. 
दाश्वनक मपनथ् पमर््ङाङ्््ङा ना. 
वदउासो लेकत्ङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी लेॽपिक) व्. 
प. 

वदकक््पनखु् तपचख्पिकपपम््ङा व्. प. 
वददच ्ङा ना. 
वददच्बवहिनच तेपम््ङा ना. ; ्ङापनछ््ङा ना. 
वदन ले ना. 
वदनवदन लेनल्े ना. 
वदनभरर लेत््ङामच्ि पक ना. ; लेॽ्ङामच्ि पक ना. 

वदनखु पिकपपम््ङा व्. 
वदयो सेपिकम ना. 
वदल्मनाउनखु लपङ्म््ङा्तोङ्म््ङा व्. प. 
वदिस लेनच्िो ना. 
वदिा्सपना लेमम््ङाङ् ्ना. 
वदिाभोज तेतच्ि्ङा ना. ; लेतच्ि्ङा ना. 
वदशा ल्ङाङ् ्ना. 
वदसा पिकि ना. 
वदसा्गनखु् एम्ङा व्. 
वदन्रा सेनल्े ना. 
दचा्यखु्हिखुनखु प ््ङाक्पिकिङ्म््ङा व्. प. 
दखुः्वदनखु तपचख्पिकपपम््ङा व्. प. 
दखुःच तपककख्सपम््ङा ना. 
दखुई पिकि सङ.् 
दखुई्जना पिकिपप््ङाङ् ्सङ.् 
दखुई्पटक पिकिपम््ङा सङ.् 
दखुई्प्ट् पिकिॽम्ङा सङ.् 
दखुई्िटा पिकिकचच्ि सङ.् 
दखु्गनखु् तपककख््चिोकम््ङा व्. प. 
दखु्भोगन्खु तपचख्चि्ङाम्ङा व्. प. 
दखुसया िपर्ङाकप्ेत्ङाक ना. 
दखुच तपचख ना. 
दखुखन्खु तपकम््ङा1 व्. 
दखुसधिलो खेसेपल््ङा्चसङ् ्ना. 
दखुसधिलो्िृक्ष वा ्ङाग्ङाप ना. 
दखुना  दिो्ङा ना. 
दखुबच प चचिरिरक ना. 
दखुबो स्ङाम्ोक ना. 
दखुमस्च  ्ङाकप् पचि्ङा ना. 
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दखुग्व इचसत््ङा वि. 
दखुग्नधि ्ङामछ्प ना. 
दखुग्नधिच ्ङामछ्पगेकप््ङा ना. 
दखुग्नधिच्पानखु् ्ङामख्प्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
दखु्टना इचसलेङ्म््ङा ना. ; क्ङाकनस् ना. 
दखु्टनामा्पनखु् क्ङाकनस्ॽम्ङा व्. 
दखुद्शा इचसत््ङालेनस््ङाम ना. 
दखुब्ल नज््ङातत् पपिकन््ङा ना. 
दखुभा्गय तपवा ्ङापेग्ङा्ङा ना. 
दखुलहिा थ्ङाङ्स् ्ोङ्््ङा ना. 
दखुलहिच थ्ङाङ्स् ्ोङ्म््ङा ना. 
दखुलो ओिोङ् ्ना. ; िोङ् ्ना. 
दखुविधिा धोमोरोमो ना. ; पिकिकचच्िपिकङ्व्ा ्ङा ना. 
दखुि ैपिकिचचिचचि ना. 
दखुिै्जना पिकिप्ङाप्ङाङ् ्ना. 
दखुषट् चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा वि. 
दख्ु म्न स्ङाथपर ना. 
दूधि  दिपरु ना. ; प ना. 
दूधि्चखुसाउनखु प् पिकपॽमेपम््ङा व्. प. 
दूधि्चखु्न्खु प् पिकपपम््ङा1 व्. प. 
दूधि्वदनखु प् पिकपपम््ङा2 व्. प. 
दूधि्दखुहिखुनखु प् पिकमम््ङा व्. प. 
दूर्लख म्ङाङ् ्दिपभ ््ङाछेप ना. 
दूरवबन म्ङाङ् ्दिपपिकखप्ङा ना. 
दूरसञच्ार म्ङाङ् ्दिप पङ््स्ङाल्ङापिकतम्ङा ना. 
दशृय ओत्ङा्ङा ना. 
दषृट्ान् त्ङापच्िेॽ ्ङा ना. 
दसृषट् सो ्ङाइ ना. 
दसृषट््विहिचन पिकमकस्परुम््ङा2 ना. 

दसृषट्कोण पिकङ्व्ा ्ङापिकमक ना. ; पिकमकल््ङाम ना. 
दखउरानच  ोङ्पिकम्ङा ना. 
दखा्पनखु् लोनम््ङा1 व्. 
दखाउनखु इ्नच्ि्ङा्सोपमे्म्ङा व्. प. ; ओॽम्ङा2 

व्. ; पिकमेॽम्ङा व्. ; सोॽमेम्ङा व्. 
दखाससककी पिकचिोक ना. 
दखाससककी्गनखु् पिकचिोकम््ङा व्. 
दखस -ध्ङाङ् ्प. स. ; -भ्ङाङ् ्प. स. 
दखस्रहिनखु पिक पङ्म््ङा व्. 
दखसएको पिकस्ङा्ङा व्. प. 
दखखन्खु पिकम्ङा व्. 
दखि ओमर््ङाङ्््ङा ना. 
दखिा च ््ङाङ् ्ना. ; म्ङाङ् ्ना. 
दखिलख् चयाउ पिकमकन् ्ङाङ् ्ना. 
दखि्थ्ल म्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
दखिालय म्ङाङ्प््ङाङ् ्ना. 
दखिच ओमर््ङाङ्म््ङा ना. ; च ््ङाङ् ्ना. ; चसर्ङाङ्म््ङा
ना. 

दखिचथान म्ङाङ्थ््ङा ना. 
दखश ख्ङाम ् पक ना. 
दखशच्नागररक चलनव्ा ्ङाङ् ्ना. 
दखहिाय ोकछ्ेप ना. 
दैय  दि्ङाइत ््ङा ना. 
दवैनक पिक दिोङ् ्वि. 
दलैो वा ्ङाल्ङाम् पङ् ्ना. 
दोधिार धोमोरोमो ना. ; पिकिकचच्िपिकङ्व्ा ्ङा ना. ; 
पिकिकच्ङ्व्ा ्ङा ना. 

दोधिार्गनखु्  ोलेमखे्लेम्चिोकम््ङा व्. प. 
दोधिारमा्पनखु् तोकमस्ॽम्ङा व्. 
दोबाटो तपपल््ङाम् प ना. ; पिकिचल््ङाम् प ना. 

 

  दिो्ङाटो 



  दिो्ङापवर्ण  275 

दोबानखु् पेकम््ङा2 व्. 
दोभान तोङ्््ङाम ना. 
दोष आकप ्दिक ना. ; इचसचिोक ना. ; खोट 
ना. 

दोष्लगाउनखु छोकम््ङा व्. 
दोसो पिकिम््ङा वि. 
दोसो्बखुिा सेतपप्ङा ना. 
दोहिोरच्गच म्ङास्ङाल ््ङाछेम ना. 
दौ ारच स्ङारेरिरवा ्ङाङ् ्ना. 

दौड लपक ना. 
दौडाद ैलपकस््ङाङ् ्ना. 
दौवडनखु लपकम््ङा2 व्. 
दौडच्जानखु लपङ्खे्ॽम्ङा व्. 
दौरा लोपिकक ना. 
दादशच ल्ङाइपिकिम ना. 
सदचय ल्ङापिकिम ना. 
द्वनद््व्गनखु् तपम्ङा व्. 

धि
धिकख ्न्खु चिोम्ङा व्. 
धिकक्ा्वदनखु लपकम््ङा1 व्. 
धिडक्न चिपवा ्ङापपक ना. 
धिन  ्ङाङ्स््ङा ना. 
धिनककी्दखिच स्ङाङ् ्दि्ङाङ्र््ङाङ्म््ङा ना. 
धिनसार चि्ङा पकथ््ङाम ना. 
धिवनया ा ध्ङाे ना. 
धिनच उि्ङाङ्््ङा ना. ; थपङ् ्दिप्ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्््ङा
ना. 

धिनच्हिखुनखु थपङ् ्दि प्ङा्लेङ्म््ङा व्. प. 
धिनखु आपम््ङारिर ना. 
धिनखु्रासश चछपिकगकछ््ङा ना. 
धिनयिाद पपिकङ्व्ा ्ङा ना. 
धिवमरा धपपिकमर्ङा ना. ; पिकमङ्खे्लेक ना. 
धिसमक््वदनखु ओकम््ङा4 व्. 
धियख ारो्िृक्ष चिेकेॽवा ्ङा ना. 
धिरच त्ङापख््ङाम ना. 
धिरच्पखुत ख्ङाम्ोङ्व्ा ्ङाङ् ्ना. 
धिरच्फाटन्खु ख्ङाम्पेकम््ङा व्. प. 

धिरचको्वनयम ख्ङाम ्दिोरिर्इ दिपम ना. प. 
धिराप आवा ्ङावा ्ङा ना. ; ि्ङाङ्ल्पम ना. 
धिक् पिकतम ना. 
धिम् ध्ङार्ङाम ना. 
धिम्पखुत ध्ङारम्ङाच ््ङा ना. 
धिम्पखुतच ध्ङारम्ङाच ््ङाम्ङामप ना. 
धिम्शा्त् ध्ङारम्ङास्ङापल््ङा ना. 
धिस् पिककरुङ् ्ना. 
धिा ादो भोककस् ना. 
धिाक्मानन्खु चिेकम््ङा्मे ्ङाम्ङा व्. प. 
धिागो स्ङाचख ना. ; स्ङाॽचख ना. 
धिागो्कान्खु स्ङाॽचख्स्ङाॽम्ङा व्. प. 
धिागोको्ड्ल्ो चखपम ना. 
धिाखुको्काम्गन ्उपख्प्ङा ना. 
धिान चि्ङा्ङाक ना. 
धिान्कखुटन्खु चि्ङा्ङाक्त्ङाङ्म््ङा व्. प. 
धिान्नाच चि्ङा्ङाक्ल्ङाक व्. प. 
धिान्बाउनखु चि्ङा्ङाक्वा ेपम््ङा व्. प. ; 
वा ेपम््ङा व्. 
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धिानको्चामल  ्ङामेछप ना. 
धिानको्भखुस ख्ङापिकङ् ्ना. 
धिानचमरा उपिकतपिकतचलङ्मे् ना. 
धिानबारच चि्ङा्ङाकि््ङाम ना. 
धिामच छ्ङाम््ङा ना. ; े दि्ङाङ्््ङा ना. ; 
म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. 

धिामचको्साथच पिकग्ङा ्ङाङ्््ङा ना. 
धिारणा लपङ्म््ङास्ङाल्ङा ना. 
धिाररलो  ेन््ङा वि. 
धिावम्क ध्ङारमोपिकत ना. 
सधिो एप ् पक ना. 
धिचक्मानखु् ख्ङाएकपच्िपम््ङा व्. 
धिखुइ ाधिखुइ ा् ोजन्खु ओककख्पिकपककख्् ोकम््ङा व्.
प. 

धिखुइरख्चरो रोप्ङानव्ा ्ङाक ना. 
धिखुनखु वा ्ङाचसॽम्ङा व्. ; हव्ा ्ङापम््ङा व्. 
धिखुनखु्कोनखु् हव्ा ्ङापम््ङा्चखपम््ङा व्. प. 
धिखुप्िखदच फव्ा ्ङाङ्््ङामक्ोक ना. 
धिखुपच्रु िपथ्ङाक्चसङ् ्ना. 
धिखुसमम्नखु मोपम््ङा2 व्. 
धिखुरा्लागन्खु केङ्म््ङा2 व्. 
धिखुरच्काठ ोलो ना. 
धिखुरुधिखुरु्रुनखु लपथपक्लपथपक्ि्ङापम््ङा व्. प. 
धिखुलो ख्ङाकमप्रिरक ना. 

धिखुलो्वपठो पिकपकचच्िक्वा ्ङाकचच्िक व्. प. 
धिखुिा पिकमखपॽवा ्ङा ना. 
धिखुिा ा मेख्व्ा ्ङा ना. 
धिखुिा ा् लागन्खु थ्ङाकम््ङा1 व्. 
धिखुिा ालख् वपरो्न्खु थ्ङाकम््ङा1 व्. 
धिू् चि्ङाङ्थ््ङाङ्व्ा ्ङा वि. ; चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा वि. 
धिखरै इब्ेे वि. ; प ््ङाक वि. 
धिखरै्जसो प ््ङाक्लोॽवा ्ङा ना. 
धिखरै्सानो प ््ङाक्पिकम्ङा वि. 
धिय्ै्हिखुनखु स्ङाि्ङा्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
धिोका्वदनख एकनस्खप्ङा ना. ; लेमच्ि्ङाखप्ङा1 

ना. ; स्ङाल्ङािोन््ङाि्ङाङ्ख्प्ङा ना. 
धिोकख बाज लेमक््ङाचि्ङा ना. 
धिोकख िाज एकनस्खप्ङा ना. 
धिो ख् ्फूल िोलोपम््ङाप ङ् ्ना. 
धिो्ोमा्राखन्खु धोकोरोे् पङ्म््ङा व्. प. 
धिोबच्काठ म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङापिकम ना. 
धिोबच्चरो म्ङालेपिक ना. 
धिोबच्फूल म्ङाचिपक्ङाल्ङापिकमप ङ् ्ना. 
यान्वदनखु पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
यान्लगाउनखु चचिपिकपपम््ङा व्. 
िवन  ेङ् ्ना. 
िा ाङस््गन ्ि पन््ङाि्ङाङ्ख्प्ङा ना. 
िा ासो म्ङाइपोकत््ङा ना. ; म्ङाङ्म् ्ोकत््ङा ना. 

न
नकाराम्क न् पपिकन् पङ् ्वि. 
नकक्ल छोङ्मे् ना. ;  ोक ना. ;  ोकच्िोक 
ना. ; िोेक ना. 

नकक्ल्गनखु्  ोकच्िोकम््ङा व्. 

नकक्लच िोेकक््ङा वि. 
नकक्लच््त्च छोङ्मे्क ना. 
नकस्ा उछेप ना. 
नरमाउलच छोङ्मे्क ना. 
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नगनखु् मेनज्ोकम््ङा व्. प. 
नङ छेकन ्दिक ना. 
नसचनखको चचि्ङान ्दिोकत््ङान््ङा वि. 
नछखुनख् हिखुनखु मेन ्दिोकक्म्ङा्ङा्लेङ्म््ङा व्. प. 
नजर्लगाउनखु पिकमककल्कम््ङा व्. 
नसजक  पम् ेव्. प. 
नसजक्आउनखु  पम्े्त्ङाम्ङा व्. प. 
नसजक्दखखन्खु  पम्े्पिकम्ङा व्. प. 
नसजक्ब्न्खु चचििपप् पङ्म््ङा व्. प. 
नवजा तपमल्ो ना. 
नत म्ङापङ् ्संयो. 
नदच म्ङािोङ्म््ङा ना. 
नपय्ाउनखु आल्ङाज ््ङासपइसपइ वि. बो. 
नपखुङस्क लेङ्ट््ङा ना. ; िपपम््ङापिकङ्््ङा ना. 
नवबसाइ्वपउनखु सोलोलो अ. मू. 
नबखुझन्खु मेकन्म्ङा व्. 
नबब्ख प्ङाखेङ् ्सङ.् 
नभए म्ङापङ्ग्ो संयो. 
नम्क्ार सेवा ्ङा ो (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी चचि्ङाक ्ो) 
ना. 

नम्क्ार्गनखु् सेमेपम््ङा व्. 
नम्क्ार्हि ैसेवा ्ङा ो (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चचि्ङाक ्ो) ना. 

नवमठो्बा्न् ए्ङामछ्प्ए्ङामछ्प वि. 
नवमससएको सेङ्ल््ङाम ना. 
नम पिकङ्व्ा ्ङाेक वि. ; पिकम्ङालेङ्ख्प्ङा ना. 
नया ा ओछोम्ङा वि. ; ओछोङ्व्ा ्ङा वि. 
नरक प्ङारोङ् ्ना. ; पिकिर्ङाप्ङाचलक ना. 
नरम ेक वि. ; ेकम्ोक वि. 
नरम्भखुिा ेकि््ङामपङ् ्ना. 

नरम््न्ायखु ेकस््ङा ना. 
नरामो इचसत््ङा वि. ; इचसचस वि. ; इचसॽ 
वि. 

नरामो्वयिहिार इसच्िपक ना. 
नरामो्साग इचसॽपङ् ्व्. प. 
नररिल ग्ङाट्ट््ङा ना. ; ्ङारिरवा ्ङाल ना. 
नररिल्सखुकाउनखु ग्ङाट्ट््ङा्ोॽम्ङा व्. प. 
नरोवक्एकोहिोरो सोतोतो वि. 
नक् प्ङारोङ् ्ना. 
न्क ल्ङाकख्प्ङा ना. 
नस् तपख्ङा्ङाङ््सोॽखपम्ङा ना. 
निमच ल्ङाप्ङाम ना. 
नसवपएको सेपस्ेप वि. 
नसो िेल्ङाम ना. 
नहिखुादा म्ङाॽपिकङ् ्ना. 
नाइकख  पिकतकख्प्ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्ग्पम््ङा ना. 
नाइकख ्सखिक  ्ङाचिोतख्प्ङा ना. 
नाइटख पोकच्िपम्ङाङ् ्ना. 
नाइटख् जयावमर ोकच्िपकम््ङाङ् ्ना. 
नाइटो ोकच्िपककल्क ना. 
नाइटोजन चचिपिकिॽवा ्ङा ना. 
नाई्नाई ्ङा्ङा ना. 
नाउ िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा ना. 
नाउ्सखना वा ्ङा ्ङाङ्ग्ोक्क्ङाङ्स्ोोक ना. 
नाक ्ङाभपक ना. 
नाक्दखुखन्खु ्ङाभपक्तपकम््ङा व्. प. 
नाक्लागन्खु ्ङाभपक्केॽम्ङा व्. प. 
नाकको्पिाल ्ङाभपकि्ोङ् ्ना. 
नाग्सप् ्ङाक ना. 
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नागररक ख्ङाम्ोङ्स््ङा ना. ; तोक ्पङ्व्ा ्ङा वि. ;
चलङ्््ङा ना. 

नागररका तोक ्पक ना. ; चलङ्व्ा ्ङाङ्त्ोक 
ना. 

नागररकाको्पमाण्पत चलङ्व्ा ्ङाङ््
तोकस््ङापल््ङा ना. 

नागखशरच स्ङाप््ङाम्प ङ् ्ना. 
नावसकन्खु क्ङाकक्म्ङा व्. 
नाखर्जानखु क्ङाङ्खे्ॽम्ङा2 व्. 
नाघन्खु क्ङाकम््ङा व्. 
नाङग्ख् डा ाडा कोकक्ोकप््ङा ना. 
नाङग्ो लोकतल्ग्ङाल्ङाक ना. 
नाङल्ो थ्ङापप् प ना. 
नाच ल्ङाक ना. 
नाच्टोलच ल्ङाकछ्पमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
नाचर छेमल््ङाकप््ङाङ् ्ना. ;  ोकप््ङाङ् ्ना. ; 
ल्ङाकप््ङाङ् ्ना. 

नाचन्खु ल्ङाकम््ङा व्. 
नाचन्ख् वयसक् ल्ङाकख्प्ङा ना. 
नाटक चिे पकल््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी  ोकच्िेक) 
ना. 

नाटक्दखाउनख  ोकच्िेखप्ङा ना. 
नाटक्लखखन्ख  ोकछ्ेपख् प्ङा ना. 
नाटशाला  ोकप््ङाङ् ्ना. 
नाठो उपप््ङाछ्ङाक ना. 
नाा स्ङाम्ङारिरत ना. 
नाागोा स्ङाम्ङारिरतस््ङाम ना. 
नाव  ्ङाङ्मे् ना. 
नाव्नावनच  ्ङाङ्मे्कनच्ि ना. 
नावनच म्ङामप ्ङाङ्मे् ना. 

नानच च ््ङा ना. 
नानचको्आमा च ््ङार्ङाङ्म््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चिेर्ङाङ्म््ङा) ना. 

नाप चछक ना. 
नापन्खु चछकम््ङा1 व्. 
नापन्ख चछकम््ङा्ङा ना. 
नाफा  ्ङाङ््लोनच्ि्ङाम्ङा ना. 
नाम पिकङ्2् ना. 
नामािलच पिकङ्र््ङाङ् ्ना. 
नामल्ख वा े्ङाकम््ङाक ना. 
नामल्ो वा े्ङाम ना. 
नायक पिकतकख्प्ङा ना. 
नारा स्ङाचख्ङाक ना. 
नारा्लगाउनखु ओकम््ङा1 व्. 
नासलस स्ङाल्ङा्पिकस्ङाि्ङा ना. 
नास्कपट मेनज््ङामेङ्््ङा1 ना. 
नासो स्ङावा ्ङा ना. 
ना्प्ाच छपचलम्प ना. ; ्ङासप््ङापिकत ना. 
वन -्ङा प. स. 
वनका्न्खु त्ङाङ्म््ङा2 व्. 
वनकै्धिखरै म्ङाङ्््ङा वि. 
वनकै्ठखुलो म्ङाङ्््ङा्ङा वि. 
वनको्पानखु् पमेॽम्ङा व्. 
वनकोसस् ओकोम््ङाक व्. प. 
वनानखु् चछपम््ङा1 व्. 
वनगार छपवा ्ङा ना. 
वनगालख पिकङ्ग््ङाले ना. 
वनगालो एङ्खे्लेक ना. 
वनगखुरो पिकङ्ग्परे ना. 
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वनचनखु् पिकनम््ङा व्. 
वनचोरखर्मानखु् पिककनस्ॽम्ङा व्. 
वनचोनखु् पपमम््ङा व्. 
वनजामच  ्ङापम््ङाचचिभ्ङाङ् ्ना. 
वनजच क्ङाग्ङा वि. 
वनदाउरो इमस् प वि. 
वनदाल आपछ््ङाम्ङा ना. 
वनदा  पपम््ङा ना. 
वनधिार तपवा ्ङा ना. ; तव्ा ्ङा ना. 
वननद्ा्गनखु् लपनच्ि्ङाम्ङा व्. 
वननद्ा्लागन्खु  पपम््ङा पम्ङा व्. 
वननद्ालख् झखु्न्खु तपखपॽवा ्ङा्ल्ङाॽम्ङा व्. प. 
वननयाउरो इमस् प वि. 
वननय्ाउरो ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा वि. 
वनफनन्खु थ्ङापम््ङा व्. 
वनबनधि चिेछेपल््ङा ना. 
वनबखुिा सपचथम्ङा ना. 
वनमनत्ण लपक्ङाप ना. 
वनवमटानन् मेकेलेक ना. 
वनमोठन्खु चछकम््ङा2 व्. ; पिकनम््ङा व्. 
वनसम् भोङ् ्ना. 
वनमन््मायवमक ख्ङामच्िोङ्््ओमप््ङाङ् ्ना. 
प. 

वनयनत्ण  पङ्छ्ेक ना. 
वनयनत्ण्गनखु्  पङ्छ्ेकम््ङा व्. 
वनयनत्ण्मखुक् छ्ङाडा्ङा ना. 
वनयनत्णमा्ब्न्खु  ेनस््ङाङ्व्ा ्ङाम्ङा व्. 
वनयम पिकॽवा ्ङा ना. 
वनया्न्खु उचिप्सोपम््ङा व्. प. 

वनयखुसक््गनखु्  पङ्म््ङा1 व्. 
वनरङक्खुश एकच्िोक वि. 
वनरन्र मेलेकप्ले वि. 
वनरन्रा्वदनखु चिोङ््पङ्म््ङा व्. 
वनरास  ्ङाङ्छ््ङास ना. 
वनरास्हिखुनखु  ्ङाङ्छ््ङाकनस्ॽम्ङा व्. 
वनरोगच चि्ङातत् प्ङा वि. 
वनज्ि चसगप ना. 
वनण्य छपम्ङाि्ङा ना. 
वनण्य्गनखु् पिकङ्व्ा ्ङाथपनम््ङा व्. 
वनद्यच लपङ्म््ङा्म्ङाॽपिकङ्््ङा वि. ; 
लपङ्म््ङाम्ङापिकङ्््ङा वि. 

वनदश््गनखु् छोङ्पिकॽम्ङा व्. 
वनदश्क ओॽमेखप्ङा ना. 
वनदश्न छोक ना. 
वनदश्न्गनखु् ल्ङाम् प् सोपमे्म््ङा व्. प. 
वनद्ष पलोक वि. 
वनिा्सस लोन ्दि्ङाि्ङाकस््ङा्ङा ना. 
वनल्गगन पिकमप््ङाङ् ्ना. 
वनलमब्न्गनखु् ेन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
वनलरानच्फूल मेच ््ङाङ््प ङ् ्ना. 
वन्न्खु लपमम््ङा1 व्. 
वनिास  पङ्व्ा ्ङाम ना. 
वनिखदन छेपल्ोक ना. 
वनसशच् त्ङाथ ्े ना. 
वनसशच््समय ख्ङाॽपिकङ् ्व्. प. 
वनशच्खन चचि्ङा्पिकङ्व्ा ्ङा व्. प. 
वनषखधि्गनखु् छेकम््ङा व्. 
वनषक्ष् पपर्ङाि्ङास्ङाल्ङा ना. 
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वनषक्लङक् इचसत््ङामेन््ङा वि. 
वनषप्क्ष ङ्ख्प ्ङान््ङा ना. 
वनसाना उल्ङा ना. ; तपपल््ङा ना. 
वन्क्नखु लोनम््ङा1 व्. 
वनस्क््जानखु लोङ्खे्ॽम्ङा व्. 
वन्क्ख र लोन ्दि्ङािोङ् ्ना. 
वन््ार्चाड ोङ्ि्ोक््ङाम ना. 
वनहिखुररनखु उग्म््ङा व्. 
नचच पिकिचिपपप््ङा ना. 
नचव्कथा िेनच्ि्ङाम्ङाि्ङा्त्ङाकपल्क ना. 
नचम चखक्प ना. 
नखु कप पम््ङा1 व्. 
नखुन  पम ना. 
नखुवनलो ल्ङाक् पङ् ्वि. 
नखुवनलो्पानच ल्ङाकि््ङा्म्ङाङ्च्िपवा ्ङा ना. 
नखुहिाइ्वदनखु ्ङाि्ङा्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
नखुहिाउनखु ्ङाभ्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
नखा ल्ङाम्ोङ् ्ना. ; ि्ङाङ्ग्पम््ङा ना. 
नखृि पिकतकल्पङ् ्ना. 

नखृि्गनखु् पिकतकम््ङा व्. 
नखपालच ेप्ङाल ््ङा ना. 
नखभारो वा ेकप् प ना. 
नखिार्जाव चखकच्िोकप््ङा ना. 
न ैम्ङाङ् ्वनपा. 
नवैकिान पिकङ् ्पङ्ख्प्ङा ना. 
नरैाशय ् ्ङाङ्छ््ङास ना. 
नोकर चिोपिकङ््खप्ङा ना. ; ोकोर ना. 
नोकस्ान्पानखु् िोन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
नोकस्ान्पखुया्उनखु ि्ङानच्ि्ङाम्ङा व्. 
नौ प्ङा सङ.् 
नौ्प्ट् प्ङामम््ङा सङ.् 
नयाउलच्चरा पेलल्ोॽवा ्ङा ना. 
नयाय पिकरिरक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी पिकवा ्ङा) ना. 
नयाय्गनखु् पिकरिरक्चिोकम््ङा व्. प. 
नयाय्मखुव् पिकरिरकव्ा ्ङाङ् ्ना. 
नयायाधिचश पिकरिरकर््ङाङ्््ङा ना. 
नयायालय पिकरिरकप््ङाङ् ्ना. 

प
पकाउनखु पिकपम््ङा व्. ; ि्ङाङ्म््ङा3 व्. 
पकाउनख् भा ाडा पिकप ्दि्ङाङ् ्ना. 
पकक्की्र चि्ङातत् पप्ङाङ् ्ना. 
पक्् कीएर्लानखु ल्ङामखे्पम््ङा व्. 
पक्ष ध्ङाङ्1् ना. 
पक्षाा खोनच्िेलेङ् ्ना. 
प्प ि्ङाकप कन् ना. 
पाला्लागन्खु ोकम््ङा्स्ङाॽम्ङा व्. प. 
पासलएको वा ्ङालेकत््ङा्ङा व्. प. 

पा्न्खु वा ्ङालेकम््ङा व्. ; वा ्ङास्ङाङ्म््ङा व्. 
पखटा ल्ङाप ना. 
पङव्क छेकपत्गेक ना. 
पङ् पिकिॽवा ्ङाइम ना. 
पङ्ा वा ेप ्दि्ङाङ् ्ना. 
पचपनन् ्ङा्ङा सङ.् 
पचहि्र ्ल्ङा्ङा सङ.् 
पचास ्ङाखेङ् ्सङ.् 
पचासच त्ङा्ङा सङ.् 
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पचचस पिकि्ङा सङ.् 
पछावड उछपपिकत्ङाङ् ्व्. प. ; िेकस््ङाल्ङाङ् ्
ना. यो. 

पछावड्पानखु् िेकस््ङाङ््चिोकम््ङा व्. प. 
पछावड्फक्नखु िेकस््ङाङ््पिकिङ्म््ङा व्. प. 
पछावडपवटट् िेकस््ङाल्ङाम ना. 
पछानखु् चिेपम््ङा व्. 
पसछ -िोङ् ्प. स. ; वा ्ङाकन ्दिक व्. प. ; 
िेकस््ङाङ् ्ना. 

पसछको्दखखन्ख  ्ङा्ङा ना. 
पसछ्ल्ो िेकस््ङाङ्््ङा ना. 
पछखुो पिकछपक ना. 
पछाइ्लानखु इङ्खे्ॽम्ङा व्. 
पछाई्वहि ाडन्खु इङ्घ्ोॽम्ङा1 व्. 
पछाउादै् जानखु इकस््ङाङ््खेपम््ङा व्. प. 
पञच््भलादम्च छ्ङारिरप्ङाग्ङारिर
पञच्मच ल्ङाम्ङाम ना. 
पटखुका ोचखम्ङा ना. 
पठाइएको्पत ि्ङाकस््ङा्ङाछेपल््ङा्ङा ना. 
पठाइवदनखु ि्ङाकम््ङा व्. 
पठाउनखु प्ङाङ्म््ङा व्. ; ि्ङाङ्म््ङा2 व्. 
पडक्ाउनखु पोङ्म््ङा व्. 
पढउनखु पिकमेॽम्ङा व्. 
पढाइ ल्ङातम््ङाि्ङा ना. 
पढाइ्लखाई लपपछ्ेप ना. 
पढन्खु चिेकल््ङामम््ङा व्. 
पखरो ्ङामे्तपम््ङा ना. 
प्ा्लगाउनखु खोकम््ङा2 व्. ; तपमम््ङा1 व्. ; 
तोकम््ङा व्. ;  ोग्े्नम््ङा व्. 

पथ्र लपङ् ्ना. 

पतकार चिेॽछेपप््ङा ना. ; स्ङापल््ङार्ङाङ्््ङा ना. 
पथ ल्ङाम् प ना. 
पद छेपट्ो्ङा ना. ; झे ना. 
पदक ेन ््ङाङ् ्ना. 
पदम्चाल चचितपम्ङा ना. 
पदव  पकल््ङाम ना. ; ल्ङाकम्वा ्ङा ना. 
पनाव स्ङाकपस्प ना. 
पवन चि्ङा व्. प. 
पवनलो प्ङाेलो वि. 
पनच्मच ल्ङा्ङाम ना. 
पनच्ानबब्ख प्ङा्ङा सङ.् 
पनज्ा मपकस्पप ना. 
पन् ए्ङा सङ.् 
पनन्ा्धिाखु पिकमल्पङ् ्ना. 
पनयखु प्ङाकल््ङाङ् ्ना. 
पर  ो व्. प. 
परचखुकख  स्ङाम्ङारिरत्ोङ् ्ना. 
परवर मोरोक व्. प. ;  ोॽ ोरोक व्. 
प. 

परदखश इ ेदि ना. 
परदखशच त्ङाचलङ्व्ा ्ङाङ् ्ना. 
परपर्हिखुनखु ल्ङाॽल्ङालेङ्म््ङा व्. 
परमखशि्र पिकङ्व्ा ्ङाप म्ङा ना. 
परमप्राग उचलपप््ङा वि. 
पर्त्च्गमन मेचछ््ङाेलेङ्म््ङा ना. ; 
मेचछ््ङा ोपप््ङा ना. 

पराकाषठ्ा्हिखुनखु तपक् पङ्ल्ेङ्म््ङा व्. 
पराौ ा चछमम््ङा2 ना. 
पराजय िेचि्ङा ्ङाि्ङा ना. 
परासज्हिखुनखु िेनच्ि्ङाकनस्पम््ङा व्. 
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परार खोकप्ङ् ्ना. 
परारको्साल चछकम्ङ् ्व्. प. 
पराल प्ङारोल ना. 
परा्् िेचि्ङा ्ङाि्ङाकस््ङा्ङा ना. 
परर्मा्गनखु् इम्ङा व्. 
पररचय चचि्ङातोक ना. 
पररचय्गराउनखु चचि्ङा्तोकमे्पम््ङा व्. प. 
पररचय्गनखु् चचि्ङातोकख्पस्ङा्चि्ङाम्ङा व्. प. ;
चचि्ङातोकम््ङा व्. 

पररचय्पत चचि्ङातोक्स्ङापल््ङा ना. प. 
पररणाम चिोकत्ोङ् ्ना. ; तपमल्ो ना. 
पररयक् लेपत् ््ङा्ङा ना. 
पररि्न चचिलल्ेङ् ्ना. 
पररश्रम्गनखु् तपककख््चिोकम््ङा व्. प. 
पररषद खोमम््ङा पङ् ्दि्ङाङ् ्ना. ; चिोकछ्पमव्ा ्ङाङ् ्
ना. ; छपमप््ङाङ् ्ना. 

परचक्षा्गनखु् छ्ङापम््ङा व्. 
परखड्ख् न्खु ल्ङाङ्स््ङाङ्म््ङा व्. 
परखला पिकमकख््व्ा ्ङाक ना. ; पिकमकप् पङ् ्ना. ; 
पिकमकस््ङाम््ङाक ना. ; पिकमख्व्ा ्ङा ना. 

परखिा स्ङाखेॽवा ्ङा ना. 
पा्ल लपङ्छ्ेङ् ्ना. 
पस््रहिनखु कप न् पङ्म््ङा व्. 
पस्नखु कप म्ङा व्. 
पचा ्छेकपप्रिरक ना. ; पिकम्ङास्ङापल््ङा ना. 
पदा ्तेएप ना. 
पनखु् आम्ङा2 व्. 
पय्टक कोखप्ङा ना. 
पल्कक् चचिलल्ेङ् ्अ. म.ू 
पसस् उचिपम््ङाक व्. प. 

पलङ ्इमत््ङाम ना. 
पस्क्नखु क्ङाकम ्दिॽम्ङा व्. 
प्ट्न प्ङालट््ङा ना. ;  पम् परुक ना. 
प्ट्नखु क्ङाङ्म््ङा व्. ; लेङ्म््ङा व्. 
प्ल्ो्र  ो्ङाप्ङाङ् ्ना. 
पवित चिप पङ् ्वि. ; सेङ्ल््ङाम ना. 
पवित्आम्ा एन् पपिकङ्व्ा ्ङा ना. 
पवित्लख म्ङाङ्छ्ेप ना. 
पवितजल म्ङाङ्च्िपवा ्ङा ना. 
पशखु चजवा ्ङात ना. ; थोकि््ङाक ना. 
पशच्ााप पिकङ्व्ा ्ङा्लपम्ङा ना. 
पसशच्म ्ङाम ् पङ् ्ना. 
पषट् ओमछ्ेम वि. 
पसानखु् सोम्ङा व्. 
पससना हव्ा ्ङाङ्म््ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्म््ङा ना. 
पससना्लल हव्ा ्ङाङ्म््ङा्पिकपरिरककप्रिरक 
व्. प. 

पस्क्नखु प्ङाकम््ङा व्. 
प्न्खु उम्ङा2 व्. 
पहिरा पिकभरिरक ना. 
पहिलमान ोचलि्ङाङ् ्ना. 
पहिाड चिोमक्ोङ् ्ना. 
पवहिरनखु वा ्ङापम््ङा2 व्. 
पवहिरो ोङ्ख््ङाम ना. ; लपकत््ङाख्ङाम ना. 
पवहिलो इम््ङा वि. 
पहिख ालो ेस्ङारेि्ङा वि. ; िेलो ना. 
पा ाच ्ङा सङ.् 
पा ाच्ट ्ङामम््ङा सङ.् 
पा ाच्िटा ्ङाकमच्ि सङ.् 
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पा ाचौ ा ्ङाम््ङा वि. 
पाइडल ल्ङाङ्के्नच्ि्ङा ना. 
पाइला  ्ङाङ्ल्ोक ना. ;  ोक ना. 
पाइलालख् नापन्खु  ्ङाङ्ल्ोकम््ङा्चछकम््ङा व्. 
प. 

पाउजखु ल्ङाङ्व्ा ्ङामप््ङा ना. 
पाककी म्ङाघ ््ङाम वि. 
पाकख को तपम्ङा्ङा वि. 
पाको तपम््ङा वि. ; प्ङाघ ््ङाम वि. 
पाकन्खु उम्ङा1 व्. ; तपमम््ङा2 व्. 
पाकन्ख् गरच उपङ् ्व्. प. 
पाणड्च छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा वि. ; 
पिकिक्ङाचि्ङा्ङा ना. 

पाा स्ङाङ्ख््ङाम ना. 
पाखुरो मपक ्दि्ङाङ् ्ना. 
पाख पपवा ्ङाङ्ग्् ््ङा वि. 
पागल ख्ङापिकङ््चलङ् ्वि. 
पाङग्ा आङ्ग्ोलेक ना. 
पाङग्ख प ॽो्छेत्ङा वि. 
पाटच केपम््ङाचसङ् ्ना. 
पाठ इपिकङ्व्ा ्ङा ना. ;  ्ङाकव्ा ्ङा ना. ;  ेकव्ा ्ङा ना. 
पाठ्सकन्खु आद्पिक दिरिर व्. 
पाठशाला चचिनम््ङाप्ङाङ् ्ना. 
पाठख्की के्ङामे वि. 
पा उल्ङाभ्ङाक ना. ; ल्ङाभ्ङाक ना. ; सपम््ङाक
ना. 

पालो ेके्क वि. 
पालो्वदशा कोरेककि् ना. 
पाालख् चय्ाउ चि्ङाइकम्पङ् ्ना. 
पाख् िृक्ष तोलोङ््पचसङ् ्ना. 

पाथच चिोन ्दि्ङाङ् ्ना. 
पाद पिकॽम्ङा ना. 
पादख् ककीरा पिकॽम्ङाोस्ङाक ना. 
पादन्खु पिकम्ङा व्. ; पिकॽम्ङा्पिकम्ङा व्. प. 
पाना त्ङाप ना. 
पानच म्ङाङ्च्िपवा ्ङा ना. 
पानच्पखट स्ङाकल्ेप ना. 
पानच्रहिनखु वा ्ङाचसक्ल्ङाम्ङा व्. प. 
पापच प्ङापिकप1 ना. ; प्ङापिकप2 वि. 
पाररपवटट्  ोपप््ङारिरक ना. 
पानखु् आमेॽम्ङा व्. 
पालनपोषण पिकिङ्म््ङासपम्ङा ना. 
पालना्गनखु्  ेनम््ङा व्. 
पालख वा ्ङाल्ङामल् पङ् ्पङ्््ङा ना. 
पा्न्खु पिकिङ्म््ङा व्. 
पा्न्ख् ्त्च पिकिङ्ख्पम्ङा ना. 
पासो वा ्ङाइ ना. 
पासो्थापन्खु वा ्ङाइ्केॽम््ङा व्. प. 
पा्ट्र प्ङासट््ङार ना. 
पा्न्च चि्ङाम्ङा्चि्ङामेॽम्ङा ना. 
पाहिा वा ्ङालपप ना. 
पाहिखुना खोलोङ्््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी त्ङाङ् ्दि्ङाम््ङा)
ना. ; तोकस्ोङ्््ङा ना. 

पाहिखुना्कोठा खोलोङ्््ङा ेदिक ना. 
वप ाडालखु  ्ङाकल््ङा ना. 
वप ाढच प्ङाछ्ङाि्ङा ना. ; म्ङाछ्ङाि्ङा ना. 
वप ाधि चिोम ना. ; वा ्ङाचिोम ना. 
वपंजडा क्ङाङ् ्ोङ् ्ना. 
वपंन्खु ्ङामम््ङा1 व्. 
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वपउनखु उङ्म््ङा2 व्. ; पिकपॽम्ङा व्. ; िोमम््ङा1 

व्. 
वपउरो पिकपउर्ङा ना. 
वपछा्गनखु् इकम््ङा2 व्. 
वपटन्ख उपख्प्ङा ना. 
वपठारच पगेकप् प ना. 
वपवठउा  पिकमचसङ् ्ना. 
वपठो ख्ङाोपिकत ना. ; खोॽमपङ् ्ना. 
वपठोको्ोलख िपरुपप््ङा ना. 
वपठखु ाको्हिडड्च पिकमगोक ना. 
वपा प्ङा ना. 
वपा्पखुा ्प्ङात्ङापप््ङा ना. 
वप ृप पम््ङा ना. 
वपृ्पूजा पिकपकच्िोङ्व्ा ्ङा ना. 
वप् उचखङ् ्ना. ; चखङ् ्ना. 
वप््थलैच चखङ््पॽवा ्ङा ना. 
वप्ल स्ङामल् पवा ्ङाचचि ना. ; पिकिमल्ेक ना. 
वपता खोक वि. 
वपप िपवा ्ङा ना. 
वपपल गेम् प ना. 
वपपा पिकपपिकपचसङ् ्ना. 
वपयाउनखु उङ्मे्पम््ङा व्. 
वपर्पनखु् पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा व्. प. 
वपरा सङ्घ्ोङ् ्ना. ; स्ङाङ्ग्ोङ् ्ना. 
वपरो ि्ङाङ् ्ना. ; ि्ङाङ््पङ् वि. ; ि्ङाङ्ि््ङा ना. 
वपका ्स्ङाङ्घ्ोङ् ्ना. 
वपलो पिकमकह्व्ा ्ङा ना. 
वपलोको्दाग पिकमकह्व्ा ्ङा ोक ना. 
वपस्स्नखु चसङ्खे्पम््ङा व्. ; चसङ्च्सपम््ङा व्. 

वपसाब चछपम््ङा2 ना. 
वपसाब्गन ्चछखप्ङा ना. 
वपसाब्थलैच चछपम््ङापङ् ्ना. 
वपसाब्फख नखु् चछपम््ङा्चछम्ङा व्. 
वपसाबलख् चय्ापन्खु चछपम््ङाम्ङा्लोॽम्ङा व्. 
प. 

वप्न्खु ्ङानम््ङा व्. 
पचवड  ोम ्दि्ङा्ङा ना. 
पखुगखर्आउनखु त्ङाॽ्ङाम्ङा व्. 
पखुगन्खु त्ङाम्ङा2 व्. 
पखुगयो िोइ ना. 
पखुगय्ो  ्ङाकथ्पपिक व्. प. 
पखुचछ्ार्गाउा  उल्ङाङ्ते् ना. 
पखुछार पिकमल्ङाक ना. 
पखुन्खु तपग्म््ङा व्. 
पखुजारच म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. ; ि्ङाङ्ख्प्ङा ना. 
पखुजारच्पोसाक म्ङाङ्ते्े ना. 
पखुटक्ा पपङ्च्लङ्व्ा ्ङा ना. 
पखुला चचिथ्ङाप ना. 
पखुलच कोकोमेक ना. 
पखुवदना ्ङामछ्पल्ङा ना. 
पखुनरुथान लेतम््ङा व्. 
पखुनरुथ्ान्हिखुनखु चसम्ङािोङ्््पोङ्ग्ेपम््ङा व्. 
प. 

पखुनज्नम पप्ङास ना. 
पखुनज्िन ेपिकिङ्ल्पङ् ्ना. 
पखुनज्वि्हिखुनखु पिकिङ्ग्ेपम््ङा व्. ; पिकिङ् ्दि्ङाॽम्ङा 
व्. 

पखुनवम्लन्हिखुनखु ि्ङाकप चि्ङातोङ्म््ङा व्. 
पखुनवम्लान ि्ङाकप चि्ङातोङ् ्ना. 
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पखुर्क्ार ेन ््ङाङ् ्ना. 
पखुरा खोेलेक व्. प. 
पखुरा्गनखु् आद्पिक दिरिर व्. 
पखुरा्हिखुनखु थपपम््ङा व्. 
पखुराण त्ङापप््ङा्चिेॽ ्ङा ना. 
पखुरानो उचलपप््ङा वि. 
पखुरानो्विचार त्ङाकप्ङ्व्ा ्ङा ना. 
पखुरुष वा ो ेम््ङा ना. 
पखुरुष्जानखसनद्य चल ना. 
पखुा् त्ङापप््ङा ना. 
पखुज् खेकस््ङापल््ङा ना. 
पखुन् लपपम््ङा व्. 
पखुनखु् लपमम््ङा2 व्. ; िपमम््ङा व्. 
पखुरवय्ाउनखु पिकतॽ्ङाम्ङा व्. 
पखुया्उनखु खपॽम्ङा1 व्. ; पिकतम्ङा व्. 
पखु्य्ाएर्जानखु ेॽ्ङाम्ङा व्. 
पखुलखु्कक्ा क्ङाकक्प चलक व्. प. 
पखुल थ्ङाकल्पङ् ्ना. ; ्ङाकम््ङा व्. 
पखुल्बनाउनखु थ्ङाकल्पम््ङाकम््ङा व्. प. 
पखुसलङग् उपप््ङाछ्ङाक ना. 
पखुसलनखु थ्ङाङ्पिक दिॽम्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी छ्ङाङ्छ््ङाङ्)्

व्. 
पखुसलस ल्ङापख्प्ङा ना. 
पूजा्गनखु् त्ङामम््ङा व्. ; ि्ङाङ्म््ङा2 व्. 
पूण््अनधिकार म्ङाखपर्कप इम ना. 
पूण््विराम छेककर्क ना. 
पूसण्मा टोङ्ल््ङा ना. ; ल्ङालेप ना. 
पूव््गनखु् िपङ्म््ङा1 व्. 
पूि् ्ङामल्ो ना. 

पूि््यारच लोकस््ङा ना. 
पूि््िृ्ान् स्ङामस््ङाल्ङा ना. 
पूि्ज त्ङापप््ङा ना. 
पृथक्हिखुनखु  ोॽ ्ो पङ्म््ङा व्. 
पृथिच ख्ङाम्ोक ना. ; त्ङाम ्दि्ङाङ््प म्ङा ना. 
पखच्कस चछङ्पिक ना. 
पखचा पोङ्व्ा ्ङा ना. 
पखट ोक ना. 
पखट्गडबड्हिखुनखु ोक्खोपिकङ् ्दिॽम्ङा व्. प. 
पखट्ोचन्खु ोक्िोॽम्ङा व्. प. 
पखट्दखुखन्खु ोक् ्ङाकम््ङा व्. प. 
पखट्वबझाउनखु ोक् ्ङाकम््ङा व्. प. 
पखट्बोकन्खु ोक्खपॽम्ङा व्. प. 
पखटको्जखुका ि्ङाङ्म््ङाङ् ्ना. 
पखटच थ्ङाचलङ्ग्ोक ना. 
पखटचकोट स्ङा ्ङा ना. 
पखटोल ख्ङाकमक्वा ्ङा ना. प. 
पखटोल्पमप् पिककवा ्ङाप्ङाङ् ्ना. 
पखरुङग्ो पिकॽवा ्ङाचलङ् ्ना. 
पखसा ोकल्पङ् ्ना. 
पै ाचो प्ङाइचिो ना. 
पै ाचो्मागन्खु प्ङाइचिो्लोकम््ङा व्. प. 
पै ाचो्सलनखु लोकम््ङा2 व्. 
पै ाालचस ्ङा्ङा सङ.् 
पै ाचस सप्ङा सङ.् 
पै ासटठ्ठ  ्ङा्ङा सङ.् 
पैाला ल्ङाङ्त््ङापिकप ना. 
पैालाको्डोब ल्ङाङ् ्ोक ना. 
पैृक प्ङाभ्ङाङ् ्वि. 
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पदैल्सखना ख्ङाम्क्ङाङ्स्ोरे ना. प. 
पनैच प ङ्ग् ना. ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङाम ना. 
पयैखु ा ओङ्ख्पङ््प ना. 
पसैा  ्ङाङ् ्ना. 
पसैा्वनखु्  ्ङाङ््िपङ्म््ङा व्. प. 
पो ले वनपा. 
पोइल्जानखु थ्ङाङ्खे्पम््ङा व्. 
पोका्पोका  पमच्ि परु- पमच्ि परुक व्. प. 
पोकख ्चय्ाउ पिकॽवा ्ङामपङ् ्ना. 
पोको्पनखु् छपङ्म््ङा व्. 
पोरच चव्ा ्ङाथोम ना. ; थोमच्वा ्ङा ना. 
पोसनखु ोमखे्ॽम्ङा व्. ; ोकम ्दिॽम्ङा व्. 
पोखन्खु ोकप्म्ङा व्. 
पोथच उम्ङाछ्ङाक ना. 
पोथच्मलसा ापो ओओम्ङाङ् ्ना. 
पोप पोप ना. 
पोल्ो्न्खु स्ङाल्ङा्पिकिम्ङा व्. प. 
पोसल्मानखु् िपकनस्ॽम्ङा व्. 
पोसलयो खोनच्िेलेङ् ्ना. 
पोलखको्मासखु िप ्ङा्स्ङा ना. ; िपॽम्ङास्ङा ना. 
पो्न्खु िपॽम्ङा व्. 
पोसाक तेे ना. 
पो्ट्माट्म ोर्ङाचिोक ना. 
पौडच वा ्ङाचिेक ना. 
पौडच्ख् न्खु वा ्ङाचिेकम््ङा व्. 
पौष चिपङ्र्ो ना. 
पयाज ेजप ना. 
पयखुपा लोचलघ्ङाकप््ङा ना. 
पकट्गनखु् िोनम््ङा1 व्. 

पकाश ओम ना. ; ओमल््ङा ना. 
पकाशन्गनखु् छेप्लोनम््ङा व्. प. ; लोनम््ङा2 

व्. 
पकासश छेपल्ोन ्दि्ङाि्ङा ना. 
पकृव र्ङाचज ना. 
पकृव्दखिच र्ङाचजर्ङाङ्म््ङा ना. 
पकृया चिोकम््ङाल्ङाम ना. 
पकोप तोतते्लेमे् ना. 
पचसल खेपस््ङा्ङापिकङ् ्ना. ; पिकङ्पिकिस्ङा्ङा 
ना. 

पचार्गनखु् प ॽम्ङा व्. ; स्ङाल्ङा्पिकिम्ङा व्. 
प. 

पचार्पसार पिकिम्ङापिकतम्ङा ना. 
पजानत् क्ङा ्ङाङ्पिकमतोक ना. 
पवकार्गनखु् तपसे् ेबम््ङा व्. प. 
पवद्वनद््वच तपखप्ङा ना. 
पववनसधि पिकभ्ङाङ् ्ना. 
पववनसधिसभा हव्ा ्ङाङ्ग्पमछ्पमम््ङा ना. 
पवपदा ल्ङाएम ना. 
पवबनधि चिोकम््ङा्मेकम्पम््ङा ना. 
पवभा चिपलोमव्ा ्ङा ना. ; पिकङ्स््ङा ना. 
पवयोवगा तपछपम ना. 
पवरोधि चिपङ्म््ङाक्ङाङ्म््ङा व्. 
पवरोधि्गनखु् तपम्ङा्ल्ङापम््ङा व्. प. ; 
पिकिसपत्ङाम्ङा व्. 

पवसलवप लोॽ ोक ना. 
पवविमब् ल्ङाल्ङामेक ना. ; ल्ङाल्ङामेॽ ना. 
पविखदक छेपत््ङाि्ङाथ्ङाङ्ख्प्ङा ना. ; छेप पप््ङा
ना. 

पविखदन छेप प ना. 

 

 प्रपिकतवा े दि 



 प्रपिकतशत  287 

पवश एचखङ्््िोम्ोक व्. प. 
पवषठ्ा ल्ङार्ङाम ना. 
पव्थ्ापन लेकप््ङा ना. 
पव्प्धिा ््ङारिरक ना. 
पया्मण्गनखु् चखरिरक्पिकिङ्म््ङा 

(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी तपकनस्म्ङात्ङाम्ङा) व्. 
पय्खकलख आङ्ग््ङा्आपिकङ्ग् सि्. 
पदश्क सोपमे्खप्ङा ना. 
पदश्न्गनखु् लोनमे्पम््ङा व्. 
पधिान्नयायाधिचश पिकरिरकि््ङाङ् ्ना. 
पधिान्सखनापव ल्ङाङ्घ्ेम््ङाि्ङाङ् ्ना. 
पधिानमनत्च तपमि्ोङ्के् ना. ; तोतपम ््ङाि्ङाङ् ्
ना. 

पबनधि तोङ्ख्पम ना. 
पभखु ि्ङाङ्््ङा ना. 
पमाण चिपमेक ना. ;  ्ङाोक ना. 
पमाण्पत  ्ङाोकछ्ेप ना. 
पमखु  ्ङाचिोक ्दि्ङाङ्््ङा ना. ; ि्ङाङ्ग्पम््ङा वि. 
पमोद  ्ङाचलङ् ्ना. 
पयोग ओचिोक ना. 
पयोग्गनखु् स्ङाङ्म््ङा व्. 
पयोगशाला चिोकल्पङ् ्ना. 
पिचन स्ङाल्ङापिकतम्ङा ना. 
पविसधि चिोक्ङाप ना. 
पिखश्गनखु् उम्ङा2 व्. 
पशंसा थ्ङाङ्स््ङाप ना. 
पशंसा्गनखु् चिोनम््ङा व्. ; थ्ङाकम््ङा2 व्. ; 
थ्ङाङ्स््ङापम््ङा व्. ; थेनम््ङा व्. 

पश्् इब्ेे वि. 
पश्् ्खोपम्ि््ङा ना. 

पसशक्षक चचिनख्प्ङा ना. 
पसशक्षण्कख नद् चचिॽ पङ् ्ना. 
पशन् चछम ्ोक ना. 
पसङग् उतपमल् पम ना. 
पसारण्गनखु् चिेॽ ्ङा्पिकतम्ङा व्. प. ; 
स्ङाल्ङापिकिम्ङा व्. 

पससद पिकङ्थ््ङाम ना. ; पिकङ्पिकिस्ङा्ङा ना. 
पससद्हिखुनखु पिकङ्थ््ङामम््ङा व्. 
प््ाि्राखन्खु चिेॽ ्ङा् पङ्म््ङा व्. प. ; 
स्ङाल्ङा् पङ्म््ङा व्. प. 

पहिरच पिककचथरिरकप््ङा ना. 
पहिसन्का्  पनच्ि्ङामेखप्ङा ना. 
पाकृवक्जनम् र्ङाचजम्ङाङ्व्ा ्ङाम ना. 
पाकृवक्धिम् र्ङाचजमपनथ् पम ना. 
पाकृवक्पूजक म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. 
पाचचन उचलपप््ङा वि. ; एनछ्ो वि. 
पाचचन्समय उइले ना. 
पाण स्ङािो ना. ; सोकम््ङा2 ना. 
पाणच थोकि््ङाक ना. 
पायापक चचिनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
पान् चिोेलेककल्ङ् ्ना. 
पाप््गनखु् तोकम््ङा व्. 
पायदचप ख्ङामच्िोक ना. 
पायसशच््गनखु् पिकङ्व्ा ्ङा्लपम्ङा व्. प. 
पाथ्ना्गनखु् थ्ङाकम््ङा््ङाकम््ङा व्. प. 
वपयमा स्ङापि््ङाङ्म््ङा ना. 
पखाम्ा सोघेक ना. 
पखम लपङ्म््ङा ना. 
पखम्गनखु् लपङ्म््ङातपकम््ङा व्. ; लपङ्म््ङा्ङाम्ङा 
व्. 
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पखम्गन ्लपङ्म््ङार्ङाङ्््ङा ना. 
पखम्वदिस लपङ्म््ङार्ङाङ्ल्े ना. 
पखमच लपङ्म््ङाि्ङाम ना. 
पखमचका लपङ्म््ङार्ङाङ्म््ङा ना. ; लपङ्म््ङाि्ङाम ना. 
पखरणा चिोम ना. 
पोस्ाहिन चिोचिोम ना. 
पोस्ाहिन्गनखु् थेमम््ङा व्. 

पोस्ाहिन्वदनखु चिोचिोमम््ङा व्. 
पल्ा्ट्र्गनखु् लेङ्म््ङा2 व्. 
पिा ा ल्ङापथ् पक ना. ; वा ्ङाल्ङापथ् पक ना. 
पिाल ओिोङ् ्ना. ; िोङ् ्ना. 
पिाल्पाररएको िोकस््ङा्ङा व्. प. 
पिाल्पानखु् िोङ्म््ङा व्. 
पिाल्बखुचयाउनखु िपपम््ङा2 व्. 

फ
फकाउनखु लेमम््ङा1 व्. 
फकाउनख लेमख् प्ङा ना. 
फ्नखु ेॽम्ङा1 व्. 
फव्एको्फूल ओेतत््ङार्ङाक ना. 
फकल्कक् वा ्ङाकख््ङाक अ. म.ू 
फचच्खङ म्ङाङ् ्पम ना. 
फटाङग्ा ओतथ्प ना. 
फटाङग्ो चिोङ्ख्प्ङाक ना. 
फडक्््मानखु् ि्ङाकम््ङा व्. 
फडक्ो्मानखु् ल्ङाङ््््ङाकम््ङा व्. प. 
फनकक् चखरिरक अ. म.ू 
फनकक््फवक्नखु चखरिरक्पिकिङ्म््ङा 

(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी तपकनस्म्ङात्ङाम्ङा) व्. 
फनफनच पिककॽचलक अ. म.ू ; पिकपिकपिक व्. 
प. 

फरक्बखुझन्खु ओतेरेस्ङाङ्त्पमम््ङा व्. 
फक्नखु पिकिङ्म््ङा व्. 
फका्इ्वदनखु ल्ङान््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
फवक्नखु ल्ङाम्ङा व्. ; ल्ङाॽ्ङामम््ङा व्. 
फल्कक् चचिलल्ेङ् ्अ. मू. 
फस् छ्ङाोक ना. 

फल उस्ङा ना. 
फलफूल प ङ्स््ङा ना. 
फला ाट केक्प ना. 
फलाउनखु केङ्मे्पम््ङा व्. 
फलाकन्खु प ॽम्ङा व्. 
फलाम चिेककच्ि ना. 
फलामको्मलैा चिेककच्िपिकि ना. 
फलखदोको्रु छोइचसङ् ्ना. 
फ्न्खु केङ्म््ङा1 व्. 
फ्याक ्ङालल्ेक ना. 
फसाउनखु एकनस्ॽम्ङा व्. 
फा ाट ेस्ङा्ङा ना. 
फा ाडन्खु सेङ्म््ङा व्. 
फाटखको ्ङाग्ङाख् ््ङा्ङा व्. प. 
फाटन्खु ्ङाङ्खे्ॽम्ङा व्. 
फापर ख्ङारिरकम््ङाङ् ्ना. 
फासल ेङ्च्िेककच्ि ना. 
फा्ग्खुण कप ि्ङाकर्ो ना. 
वफा ज उपपतपमे ना. ; पिकज ना. 
वफटन्खु वा ्ङानम््ङा व्. 
वफ्ा चछकम््ङा्ङा ना. 
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वफनखु् ल्ङाम्ङा व्. 
वफला ल्ङाङ्पिकल्ङा ना. 
वफ्म््हिल  ोकल््ङाकप््ङाङ् ्ना. 
वफ्ट्ा्चरो कोङ्च्लवा ्ङा ना. 
वफ्ट्ख् चरा चचिचचिङ्ख्प्टे ना. 
फखुकाउनखु प ङ्म््ङा व्. 
फखुकक्ा्गनखु् ्ङारसे्पिकपॽम्ङा व्. प. 
फखुकन्खु मपॽम्ङा व्. ; स्ङाङ्ख््ङा्मपॽम्ङा व्. प. 
फखुटबल ल्ङाङ्क््ङाङ््पम ना. 
फखुटाउनखु पेकम््ङा1 व्. ; पेग्म््ङा व्. 
फखुटन्खु िेम्ङा व्. 
फखुपाजखु कप  ना. 
फखुप ूपिक ना. 
फखुकया्उनखु चिोनच्ि्ङाम्ङा व्. 
फखुव्लो चिोङ्े्खप्ङा वि. ;  ेङ् ्दि प्ङा वि. 
फखुल्रोपन्खु प ङ््चलपम््ङा व्. प. 
फखुलच ्ङाभपक्प ङ् ्ना. 
फखुलो्पनखु् प ल्ङा्पोकम््ङा व्. प. 
फखु्न्खु ेॽम्ङा1 व्. 
फखुस्क्नखु प ङ्खे्ॽम्ङा व्. 
फखुसख् िृक्ष भ्ङाम्ङाप ना. 
फखुसो्दाग छपपकल्ेप ना. 
फूल प ङ् ्ना. 
फूल्उमानखु् प ङ्प्ोकमे्म्ङा व्. 
फूल्गोडन्खु प ङ्् ््ङाङ्म््ङा व्. प. 
फूल्चढाउनखु प ङ््पिकतम्ङा व्. प. 
फूल्छा ाटन्खु प ङ्् ््ङाङ्म््ङा व्. प. 

फूल्ससउरनखु प ङ््थपङ्म््ङा व्. प. 
फूलको्कोवपला ओपोङ्ग््ङाचलक ना. 
फूलको्वबउ प ङ् ््ङाङ्च्ल ना. 
फूलको्वबरुिा प ङ् ््ङाङ्च्ल ना. 
फूलको्बोट प ङ्थ््ङाप ना. 
फूलको्रस प ङ्व्ा ्ङा ना. 
फूलपाच प ङ्प््ङापिकत ना. 
फूलबारच प ङ्ि््ङाम ना. 
फूलमाला प ङ्पिकतगेक ना. 
फख टा त्ङाङ्ज्ोङ् ्ना. 
फख द उस्ङाम ना. ; स्ङाम ना. 
फख दाङ छ्ङाम््ङा ना. 
फख रबदल्गनखु् लेकम््ङा2 व्. 
फख सो केपम््ङाचसङ् ्ना. ; छोपेक ना. 
फैलनखु पपम्ङा व्. 
फैलाउनख पिकिखप्ङा ना. 
फैसलनखु पिकिम्ङा व्. 
फैसला पपर्ङाि्ङास्ङाल्ङा ना. 
फोको ोङ्पिकग ना. 
फोकस्ो ओसोम ना. 
फोगट इ्ङाइग्ङा ना. 
फोन ो ना. 
फोरुिा ोरुवा ्ङा ना. 
फोहिोरच  ्ङापप््ङा ना. 
फौज क्ङाङ्स्ोोक ना. 
फया ाकन्खु लेम््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
्रिख म ेरेम ना. 

ब
ब् वा ्ङाकव्ा ्ङाक वि. बसकस्ङ लपकक्प स्ङाचि्ङाम्ङा ना. 
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बान्गनखु् चिेॽ ्ङा्ओम्ङा व्. प. 
बानन्खु म्ङाॽम्ङा व्. 
बगाउनखु  ्ङाङ्म््ङा1 व्. 
बगैचंा प ङ्स््ङाि््ङाम ना. ; प ङ्स््ङाि्ङाम ना. 
बगन्खु ल्ङामम््ङा व्. 
बङग्खुर पङ्ग्पर ना. 
बङग्याउनखु पिकिङ्म््ङा व्. 
बच्गनखु् मोमम््ङा व्. 
बचरो नव्ा ्ङाकप च ््ङा ना. 
बचाउनखु पिकिङ्मे्ॽम्ङा व्. 
बचाउनख् िाला पिकिङ्मे्खप्ङा ना. 
बचच्ा च ््ङा ना. ; पिकपचछ््ङा ना. 
बचच्ा्जनम्नखु तोकम््ङा व्. 
बचछ्खु ा इॽवा ्ङाम्ङा ना. 
बजाउनखु मोकम््ङा व्. 
बजाउनख् सामगच मोकम्पप् प्ङाक ना. 
बजार छपम ्दि्ङाङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी इनइ्नच्ि्ङा) ना. 
बजन्खु एङ्म््ङा व्. 
बटार्बखुटखुर इकपल्कव्ा ्ङाकपल्क अ. मू. 
बटानखु् इङ्म््ङा व्. ; इपम््ङा व्. 
बटखु्न्खु खोमम््ङा व्. 
बटट्ाइ इप ना. 
बडहिरको्रु मपभप ना. 
बडापन लेङ्च्सॽम्ङा ना. 
बडाबा  ेप ना. 
बडाबािखु आएप ना. 
बढाइ्चढाइ प ङ््केङ्म््ङा ना. 
बढाउनखु पपम्ङा व्. ; पपमेॽम्ङा व्. 
बढानखु् ेकम््ङा2 व्. 

बवढ प ््ङाक वि. 
बढच्आमा  ेम ना. 
बढच्बो्न्खु िोकम््ङा व्. 
बढन्खु पपम्ङा व्. 
बाउनख वा ेपम््ङा्ङा ना. 
बास पिकिॽवा ्ङा ना. 
बासच पिकिॽवा ्ङाएकपस्ङ् ्ना. 
ब्च कप कपप् ना. 
ब्चस सपपिकि सङ.् 
बथान ्ङाथ्ङा ना. 
बथानख् ककीरा चलङ्ख्प ना. 
बदनाम पिकि्ङाम ना. 
बदमास ओल ््ङाि्ङा वि. 
बदाम ्ङा दि्ङाम ना. 
बन्मानछ्ख सोकप््ङा ना. 
बनाउनखु चिोकम््ङा व्. 
बनािट चलङ्ग्े ना. 
बनािटच िोेकक््ङा वि. 
बनखल ्ङाम््ङाक ना. 
बनच्रो ेकन ्दिक ना. 
बनद््गनखु् छपपम््ङा व्. 
बनद््हिखुनखु छपकम ्दिॽम्ङा व्. 
बनद्ा्कोपच छपपत्ो्ङा ना. 
बनद् खुक त् पम् पक ना. 
बनद् खुक्पडक्ाउनखु तपम् पक्आपम््ङा व्. प. 
बनधिक्राखन्खु ्ङानध्क् पङ्म््ङा व्. प. 
बनस्ो सोतथ्ोर ना. 
बयर ्ङा ेर ना. 
बयानबब्ख प्ङापिकि सङ.् 

 

  ्ङाब्े 



  ्ङालीस  291 

बयालचस ्ङापिकिचि सङ.् 
बयासच त्ङापिकि सङ.् 
बरको्िृक्ष िोम् प ना. 
बरफ ्ङाङ् ्ना. 
बराबर ङ्च्खङ्च्खङ् ्ना. 
बराबर्हिखुनखु तोङ्म््ङा2 व्. 
बररषठ् तपकमम्ि्ङाङ् ्वि. 
बा््् पिकङ्ल््ङाखेपिकम्ङा ना. 
बल चि्ङातत् प ना. ; पङ् ्ना. 
बलको्राजा ोचलि्ङाङ् ्ना. 
बलजफ्च्मका्उनखु मेङ्म््ङा व्. 
बसलदान्वदनखु  ्ङावा ्ङापिकपॽम्ङा व्. 
बसलयो चि्ङातत् प वि. ; चि्ङातत् प्ङा वि. 
बलो त्ङापम््ङाचसङ् ्ना. 
ब्छ्ठ वा ्ङाकल्पपमे् ना. 
ब्छ्ठ्चरो  ो्ङावा ्ङा ना. 
बसन््ऋखु प ङ्े्तल््ङाम ना. 
बसाइ्सराई  पकथ््ङामल्ेम ना. 
बसाई्सानखु् चिोङ्खे्ॽम्ङा व्. 
बससला ्ङाचसल्ङा ना. 
बससला्बससला चसङ्ओ्क ना. 
बसखको्गाउा   पङ्ते् ना. 
बसखको््थ्ान  पङ्ते् ना. 
ब््च्पमखु तेनि््ङाङ् ्ना. 
ब्न्खु  पङ्म््ङा2 व्. ; वा ्ङाम्ङा2 व्. 
ब्न्ख  पङ्म््ङा्ङा ना. 
ब्न्ख् ठाउा   पकथ््ङाम ना. 
बहि्र ल्ङापिकि सङ.् 
बहिाना चिोग्ङाि्ङालपवा ्ङा ना. 

बहिाना्गनखु् चसकम््ङा ्ङाङ्म््ङा व्. 
बवहिदार छेपख् प्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी छेपर््ङाङ्््ङा) 
ना. 

बवहिनच पनछ््ङा ना. ; पनछ््ङाम्ङामप ना. 
बवहिरो ्ङाभ्ङाकस्परुम््ङा वि. ; मेङ्खे्मस् प वि. 
बवहिषक्ार्गनखु् लेनि््ङाङ्म््ङा व्. 
बहिखुभावषक पेचिेॽ ्ङा ना. 
बहिखुलाउनखु कोङ्ग्प् क्ङाकम््ङा व्. प. 
बहिखुवििाहि प ््ङाकथ््ङाङ्छ्ेङ् ्ना. 
बा ासचरहिनखु पिकिङ््पङ्म््ङा व्. 
बा ाचखुनज्खल पिकिङ्म््ङापङ् ्ना. 
बा ाचखुनज्खल्समम् पिकिङ्म््ङापङ् ्ना. 
बा ाचन्खु पिकिङ्म््ङा व्. 
बा ाडन्खु ि्ङामम््ङा व्. 
बा ाडन्ख् ररका ि्ङापस््ङाइ व्. प. 
बा ादर पपभ्ङाङ् ्ना. 
बा ादर्दखउ पपभ्ङाङ्च् ््ङाङ् ्ना. 
बा ाधि्बा ान्खु म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङाम्थपमम््ङा व्. प. 
बा ान्खु छपॽम्ङा2 व्. ; थपनम््ङा व्. ; ्ङापम््ङा 
व्. 

बा ास ्ङाप ना. 
बा ासको्जखुट खपङ्ख्पङ्््ङा ना. 
बा ासको्ामा ्ङापिकम ना. 
बा ासारच ्ङापल्ङाङ् ्ना. 
बा ासखुरच प लपलपवा ्ङा ना. 
बाइबल ्ङाइोल ना. 
बाइस पिकिपिकि सङ.् 
बाउनन् ्ङापिकि सङ.् 
बाकस म्ङाङ् ्दि्ङाक ना. 
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बाकल्ो चचिथेक वि. ; भपकभ् पक््ङा वि. ; 
 पमच्ि परुक वि. 

बा्रिा मेनध्व्ा ्ङाक ना. 
बा पिकक्ङा ना. 
बा्चाल पिकक्ङाछेकम््ङा्ङा ना. 
बावङग्एको पिकिकस््ङाख् ््ङा्ङा व्. प. 
बाङग्ख् चनद् वा ्ङाकव्ा ्ङाकल््ङा ना. 
बाङग्ो वा ्ङाकप रिरक ना. ; वा ्ङाकव्ा ्ङाक ना. ; 
पिकिकस् ््ङा्ङा वि. ; िेकिे्क ना. ; िेकिे्क््ङा 
वि. 

बाङग्ो्बनाउनखु वा ्ङाङ्म््ङा व्. 
बाङग्ा उम्ङाकेङ् ्ना. 
बाज म्ङाङ्मे् ना. 
बाजच थव्ा ्ङा ना. 
बाजच्लाउनखु थव्ा ्ङा्एमम््ङा व्. प. 
बाजख पपम ना. 
बाजखका्बाजख केकत्प ना. 
बाजख-बजय ैप्ङािप्ङा-म्ङािपम्ङा ना. 
बाझाबाझ चखचखलपलप ना. 
बाझन्खु चखम्ङा व्. 
बाझन्खु्जखुझन्खु चखम्ङातपम्ङा व्. 
बाझन्ख् वनहिखुा चखम्ङारुङ् ्ना. 
बाट -भ्ङाङ् ्प. स. 
बाटो ओ ोक ना. ; ल्ङाम्प ना. 
बाटो्काटन्खु ल्ङाम् प् क्ङाकम््ङा व्. प. 
बाटो्ोजन्खु ल्ङाम् प्  ोकम््ङा व्. प. 
बाटो्छखकन्खु ल्ङामछ्ेकम््ङा व्. ; ल्ङाकम ्दिॽम्ङा 
व्. 

बाटो्दखाउनखु पिकतकम््ङा व्. ; ल्ङाम्प् सोपमे्म््ङा
व्. प. 

बाटो्नपाउनखु ्ङाकन ्दिॽम्ङा व्. 
बाटो्बनाउनखु ल्ङाम् प् तोॽम्ङा व्. प. 
बाटो्वबराउनखु ल्ङाम् प् ्ङाकप्म्ङा व्. प. 
बाटो्भखु्न्खु ल्ङाम् प् मपॽपिकम्ङा व्. प. 
बाटो्मखुवन ल्ङाम् पमोप्ङारिरक व्. प. ; 
ल्ङाम्पल्ङाङ्् ेव्. प. 

बाटो्हिखनखु् ल्ङाम् पसोपम््ङा व्. 
बाटन्खु इपम््ङा व्. ; ्ङापम््ङा व्. 
बाटन्खु ्ङाॽम्ङा2 व्. 
बाठो चिेन ्दि प्ङा वि. 
बाडखुलच िेकप कप््ङा ना. 
बाडखुलच्आउनखु िेकप कप््ङा्केॽम्ङा व्. प. 
बाडखुलच्लागन्खु िेकप कप््ङाम्ङा्एॽम्ङा व्. प. 
बाढच थोलोक ना. ; भोल ना. 
बाढच्च्न्खु भोल्लपकम््ङा व्. प. 
बाण पिकपचसक ना. 
बासणजय पिककपि्क ना. 
बा्मानखु् चिेकल््ङामम््ङा व्. ; स्ङाल्ङा्लेनम््ङा 
व्. प. 

बासच स्ङाल्ङापपल्ङा ना. 
बाा चलङ्थ्ोपिकप ना. 
बादल मेख्व्ा ्ङाधपम ना. 
बाधिा्हिा्न्खु िेॽम्ङा2 व्. 
बानच ओक ना. 
बानच्बद्न्खु चिोपिकङ्च्ि्लेनम््ङा व्. प. 
बानच्बखहिोरा ओ ोकथ्ोक ना. 
बानच्वयिहिार चिोङ्च्चि ना. 
बानचबखहिोरा थेगो ना. 
बान्ा पोचसप ना. 
बान्ा्गनखु् पोचसप््म्ङा व्. 
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बाफ हव्ा ्ङाङ्म््ङा ना. ; हव्ा ्ङाङ्स््ङा ना. 
बाबरच्फूल ओन ्दिोङ्ल््ङा ना. 
बामख िोङ्ग््ङाक ना. 
बार चि्ङावा ्ङामप््ङाङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चि्ङाम ्ोङ्व्ा ्ङालपङ्)् ना. ; छेक ना. ; ्ङा ना. ;
्ङाछेक ना. ; ले ना. 

बारच ल्ङामध््ङाङ् ्ना. 
बारच्नन्खु ल्ङामध््ङाङ््ओकम््ङा व्. प. 
बारुद पिकमपोकम्पङ् ्ना. 
बारुलो चचिककच्िङ्व्ा ्ङा ना. 
बारखमा उतपम्े ना. 
बानखु् ्ङाङ्म््ङा1 व्. 
बालबासलका पिकपछ्ङा्ङाछ््ङा ना. 
बासलका म्ङामपपिकपछ्ङा ना. 
बालखुिा लपङ्पिकपरिरक ना. 
बा्ट्च ्ङाकलट् ना. 
बा्न्खु ि्ङानम््ङा व्. 
बा्यकाल पिकपॽछ्ङापिकङ् ्ना. ; पिकमपिकङ् ्ना. 
बा्याि्थ्ा पिकपॽछ्ङापिकङ् ्ना. 
बास्ब्न्खु  ्ङाकम््ङा व्. ;  ्ङाग्म््ङा व्. 
बास्थ्ान  पङ्व्ा ्ङाम ना. 
बासच सेस्ङाब ््ङा ना. 
बासच्सडखगलखको सेस्ङाब ््ङाि्ङा वि. 
बा्क्ख टबल पेलेक् पम ना. 
बा्न्ा्आउनखु फव्ा ्ङाङ् ्ना. 
बाहिा ा् जोडन्खु ्ङाकत््ङाङ््तोङ्म््ङा व्. प. 
बावहिर ओछोङ् ्ना. ; प्ङाख्ङा ना. ; स्ङाङ्ख््ङाम 
ना. 

बावहिर्वनका्न्खु पिककम््ङा व्. 
बावहिर्बावहिर ओछोङ्््ओछोङ् ्ना. यो. 

बाह एपिकि सङ.् 
बाहरच त्ङारोकछ्ेप ना. 
वब ाड उ पङ्ल््ङा ना. ;  पङ्ल््ङा ना. 
वबउ  ्ङाङ्च्ल ना. 
वबउ्उा्न्खु  ्ङाङ्च्ल्एमम््ङा व्. प. 
वबउ्छनखु् ेम्ङा व्. ;  ्ङाङ्च्ल्हव्ा ेपम््ङा व्. 
प. ; हव्ा ेपम््ङा व्. 

वबउ्विजन  ्ङाङ्च्लक्छेपिकङ्ल्क ना. 
वबउा सझनखु चिेनम््ङा व्. 
वबकन्खु छपकम््ङा व्. 
वब्की्हिखुनखु छपकम््ङा व्. 
वब चछक ना. 
वबगानखु् खोकक्म्ङा व्. ; िोन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
वबगान ्खोकक्खप्ङा ना. 
वबगखुल तपतपरु्ङा ना. 
वबगो ्ङािोक ना. 
वबगनखु िोकन ्दिॽम्ङा व्. 
वबवगनखु खोङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
वबगखको खोकस््ङाब ््ङा्ङा व्. प. 
वबच्गाउा  उलपमते् ना. 
वबचरा ्ङापप् पर्ङा वि. 
वबचार्राखन्खु स्ङाल्ङा पङ्म््ङा व्. 
वबचानखु् छ्ङापम््ङा व्. 
वबचख्हिखुनखु िोस्म्ङाॽपिकम्ङा व्. प. 
वबचक् पिकिन््म्ङा व्. 
वबचक्ाउनखु पिकिमम््ङा2 व्. 
वबसचक्नखु  ोङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
वबछखुक्लागन्खु स्ङाकल्पम्ेमम््ङा व्. प. 
वबजखुलच झेलल्ेङ्व्ा ्ङा ना. 
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वबजखुिा े दि्ङाङ्््ङा ना. 
वबजोग पिकिरो ्दिोक ना. 
वबझाउनखु  ्ङापम््ङा व्. 
वबट ओकोङ्ग््ङाचलक ना. 
वबस्कै सोलोक ना. 
वबथो्न्खु ोकन ्दिपम््ङा व्. ; वा ्ङाकनस्ॽम्ङा व्. ; 
पिकिन््म्ङा व्. ; पिकिम् पचलमम््ङा ना. ; पिकिमम््ङा2 

व्. 
वबधिखुिा ल्ङाङ्पिकम्ङा वि. 
वबना म्ङाॽपिकङ् ्ना. 
वबना्अथ्को इ्ङाचि्ङाम्ङाॽपिकङ् ्वि. 
वबना्मू्य ङ्ख््ङाॽल्ङा ना. 
वबनायो आङ्ग्पम ना. 
वबन्च्गद र् मागन्खु सेमेस्ङाङ्््ङाकम््ङा व्. प. 
वबन्च्गनखु् सेमेपम््ङा व्. ; सेमेस्ङाङ््लपपम््ङा 
व्. प. 

वबफर म्ङाइ ना. 
वबमार तपक ना. 
वबमारच््त्च तपकख्पम्ङा ना. 
वबवमरो चलम्ङासपप ना. 
वबयर पिक ्ङार ना. 
वबया ा उलव्ा ्ङाक ना. ; ओलव्ा ्ङाक ना. 
वबरामच्जा ाचन्खु तपख्ङा्ङाङ््सोॽम्ङा व्. प. 
वबरामच्मानछ्ख तपकख््ङा्ङाङ् ्ना. 
वबरामच्हिखन ्त पख्ङा्ङाङ््सोॽखपम्ङा ना. 
वबरालच पपसपम्ङा ना. 
वबरालो पिकमपम्ङा ना. 
वबरालोको्चाल पिकमपम्ङा्ल्ङाम्ङाइ व्. प. 
वबरालोदखउ पिकमपम्ङाच ््ङाङ् ्ना. 
वबरुिा्सानखु्  ्ङाङ्च्ल्चलपम््ङा व्. प. 

वबक् उखपपप््ङा ना. 
वबस्न्नसवकनख मेमपॽपिकम्ङा्ङा ना. 
वबस्नखु मपॽपिकम्ङा व्. 
वबस्नख मपकत्खप्ङा ना. 
वबलौना तपकि््ङाप ना. 
वब््ारै्वब््ारै त्ङाम््ङात्ङाम््ङा ना. 
वबहिान भेपिकक ना. 
वबहिानको्सझसवमस ओम््ङाक्ओम््ङाक 
ना. प. 

वबवहिबार चथकल्े ना. ; पिकलेप ना. 
वबहिख थ्ङाङ् ्ना. ; भ ््ङा ना. 
बचच उलपम ना. 
बचच्गाउा  तेनल् पम ना. 
बचच्थाम उलपकमछ्ङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
बचस पिकिखेङ् ्सङ.् 
बखुककी्फखुल चचिपङ्म््ङा ना. 
बखुककी्फूल प्ङामम््ङाप ङ् ्ना. 
बखुचच्ो्लाउनखु खपपम््ङा व्. 
बखुचयाउनखु िपकनस्पम््ङा व्. 
बखुझाउनखु पिकङ्व्ा ्ङा् पङ्मे्पम््ङा व्. प. 
बखुझन्खु आम्ङा1 व्. 
बखुटका खोरेक ना. 
बखुटट्ा्हिानन्खु थोकम््ङा2 व्. 
बखुढच म्ङाघ ््ङाम वि. 
बखुढो प्ङाघ ््ङाम वि. ; प्ङािप्ङा वि. 
बखुढौलच तपमि््ङाङ् ्ना. 
बखुसद पिकङ्म््ङा ना. 
बखुसद्सछवपनखु पिकङ्म््ङा्चछम्ङा व्. प. 
बखुसद्बङग्ारा पिकङ्म््ङाकेङ् ्ना. 
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बखुसदचाल्खल पिकङ्म््ङाइमेइनच्ि्ङा ना. 
बखुसदमान आखप्ङा वि. ; पिकङ्म््ङार्ङाङ् ्ना. 
बखुसदमानच पिकङ्व्ा ्ङार्ङाङ्््ङा ना. 
बखुधि ्ङामछ््ङापोक ना. 
बखुधिबार प्ङाङ्ल्े ना. 
बखुनखको ्ङा ्ङा्ङा व्. प. 
बखुनन्खु आकम््ङा1 व्. ; ्ङापम््ङा व्. ; ्ङाॽम्ङा2 

व्. 
बखुनन्ख ्ङाकख्प्ङा ना. 
बखुनन्ख् वयसक् आकख्प्ङा ना. 
बखुबा आप्ङा ना. 
बखुरुक-बखुरुक प तत् परुक-प तत् परुक व्. प. 
बखुिाको्दाजखु आएप ना. 
बखुहिारच त्ङाङ्मे् (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी त्ङागपममे्) ना. ; 
त्ङाङ्मे्क ना. 

बूढापाका इरुपिकमप्ङाकप पिकम ना. 
बूवढऔ ाला ठेठप ना. ; तपमखे्ॽवा ्ङा ना. 
बख ासच  ्ङाङ्च्लि्ङाम ना. 
बखइजव पिकमल्ङाज ््ङा वि. 
बखइजज््गनखु् ल्ङाज ््ङािोपम््ङा व्. 
बखइजज््हिखुनखु ्ङाभपक्खे्ॽम्ङा व्. प. 
बखइमान लेमच्ि्ङाखप्ङा1 ना. 
बखकार इ्ङाइग्ङा वि. 
बखचन्खु इनच्ि्ङाम्ङा2 व्. 
बख पिकत ना. 
बखथा्लागन्खु ेथ्ङाम्ङा्एॽम्ङा व्. प. 
बखनच्  पककस्ङ् ्ना. 
बखमलब पिकङ्मे्पिकङ्््ङा ना. 
बखरुिा्सखु् चिपरुक ना. 
बखनखु् पिककपम््ङा व्. ; सपमम््ङा व्. 

बखल सपमप् प ना. 
बखला स्ङाम््ङाम ना. 
बखला्हिखुनखु पिकिकम््ङा व्. 
बखलच्फूल सेमस्ेचलप ङ् ्ना. 
बखलखुककी्प ्ङाॽम्ङासेक ना. 
बख् च्ा ख्ङामख्ोतल््ङाङ्ग् ना. 
बखिकखुफ घोएर्ङा वि. 
बखसरच्उमा्न्खु ्ङाङ्म््ङा2 व्. 
बखसरच्हि्ल्ाउनखु चचिचलककल्क अ. म.ू 
बखहिोस्हिखुनखु पिकङ्व्ा ्ङा्लपकम््ङा व्. प. ; िोस्
म्ङाॽपिकम्ङा व्. प. 

बै ाक्र  ्ङाङ्प््ङाङ् ्ना. 
बठैक  पकथ््ङाम ना. 
बठैक्गृहि छपमप््ङाङ् ्ना. 
बठैक्र  पङ्प््ङाङ् ्ना. 
बसैठठ्ठ  ्ङापिकिचि सङ.् 
बसैाच ्ङाइस्ङापिकक ना. 
बोकाउनखु खपॽमे्म्ङा व्. 
बोकख ्वटमम्खुर एपम्ङाङ् ्ना. 
बोकख र्लानखु खपङ्खे्पम््ङा2 व्. 
बोकन्खु क्ङापम््ङा व्. ; खपॽम्ङा2 व्. ;  ्ङाङ्म््ङा1 

व्. 
बो्ा हव्ा ्ङारिरक ना. 
बोकस्ा ि्ङानच्ि्ङाखप्ङा ना. 
बोकस्च ि्ङानच्ि्ङाखपम्ङा ना. 
बोट थ्ङाप ना. 
बोटबाट्झानखु् सेमम््ङा व्. 
बोडच केरिरमेक ना. ; सेकमस् ्ङा ना. 
बोल ्ङातत््ङाल ना. 
बोलकक्ड ेतते्रेकप््ङा वि. ;  ्ङाजे्ङा वि. 
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बोलाउनखु क्ङाॽम्ङा व्. ;  ्ङा ेपम््ङा व्. 
बोलच्लब्ररनखु लेम्वा ्ङापिकङ् ्दिॽम्ङा व्. प. 
बो्न्खु चिेकम््ङा व्. 
बो्न्ख् शलैच चिेकम््ङाेपम््ङा ना. 
बोसख् मासखु कोलेनस््ङा ना. 
बोसो छ्ङाचछोक ना. 
बौद ्ङाउ दि्ङा ना. 
बौररनखु लेतम््ङा व्. ; पिकिङ्ग्ेॽम्ङा व्. 

बौलाहिा्हिखुनखु कोङ्ग्प् क्ङाकम््ङा व्. प. 
बयाउनखु आपम््ङा2 व्. 
बयाड्राखन्खु  ्ङाङ्च्ल्ेम्ङा व्. प. 
बयारोवमटर वा ्ङाचसककछ्क ना. 
बहम्जान ख् ््ङाङ्स््ङाकम्ङ्व्ा ्ङा ना. 
बहम्ाणड् पिकमउ्िोङ् ्ना. 
बल्ाउज ठपटेचिोचल ना. 
बिा ासो बव्ा ्ङासँो ना. 

भ
भागखरो पेचचिरिरॽवा ्ङा ना. 
भवकमल्ो इसपपक ना. 
भकखुणड्ो पङ् ्ना. ; ल्ङाङ्क््ङाङ््पम ना. 
भसक््गनखु् पिकङ्व्ा ्ङाभ्ङाङ््पिकमपम््ङा व्. प. 
भगिच चसर्ङाङ्म््ङा ना. 
भगिान म्ङाङ् ्ना. ; ि्ङाङ्््ङा ना. 
भटमास चिेम्ेक ना. 
भटय्ाउनखु म्ङापम््ङा व्. 
भटाउनखु म्ङाॽम्ङा व्. 
भणड्ार प्ङाङ् े्दिपम््ङा ना. 
भणड्ारख चि्ङा दि्ङाङ्््ङा ना. ; र्ङाङ्््ङा ना. 
भाभखुङग् छ्ङार्ङासत््ङा वि. 
भवज एछ्ङा ना. 
भवजा  ेछ्ङा ना. 
भवजच  ेछ्ङा ना. ;  ेछ्ङाम्ङामप ना. 
भक्नखु िोङ्खे्पम््ङा व्. 
भक्ाउनखु िोन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. ; िोॽम्ङा1 व्. 
भसक्न्वदनखु िोङ्खे्पम््ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
भदौ कप इमर्ो ना. 
भद तोङ्त्पम ््ङाङ् ्वि. 

भवन्ानखु लपनच्ि्ङाम्ङा व्. 
भनखको्मानन्खु लपपम््ङाि्ङा् ेनम््ङा व्. प. 
भनव  दि्ङाङ् ्ना. 
भनद्ा ि्ङाककस्ङ् ्ना. 
भनन््लगाउनखु लपॽमेम्ङा व्. 
भनन्खु क्ङाम्ङा व्. ; लपॽम्ङा2 व्. 
भमरो भ्ङाम् पर्ङा ना. 
भयो िोइ ना. 
भरर चिोमच्िोम ना. 
भररया खपॽखप्ङा ना. 
भरख ि्ङाखोक ना. 
भरखमात ि्ङाकप से ना. 
भ्र लोपम््ङाङ् ्व्. प. ; लोपल्ोप व्. 
प. ; ि्ङाकप लेकप््ङा ना. 

भ्रको लोप््ङा वि. ; सेम््ङा्ङा वि. 
भस््ना्गनखु् इचसओकम््ङा व्. ; इचसलपपम््ङा 
व्. 

भनखु् इपम््ङा व्. 
भन ्् भा ाडा चिोन ्दि्ङाङ् ्ना. 
भ्य्ाङ थ्ङावा ्ङा ना. 
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भलादम्च तोङ्त्पम ््ङाङ् ्वि. 
भलादम्च थेन ्दि्ङावा ्ङाङ् ्ना. ; पिकङ्व्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा 
वि. 

भलायो क्ङाकभ््ङाल्ङा ो (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
आॽवा ्ङाचसङ्)् ना. ; भ्ङाएम्प ना. 

भसलबल मपक्ङाङ््पङ् ्ना. ; मपकच्िोम्ोम्ो 
ना. 

भिन प्ङाङ् ्ना. 
भविवय तोतते्लेमे् ना. 
भविषय वा ्ङाकन ्दिक ना. 
भा ाचन्खु एकम््ङा व्. 
भा ाडाकखुा डा उ ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. ;  प्ङाक ना. 
भा ाडो  ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
भाइ पनछ््ङा ना. 
भाउजू प म्ङा ना. 
भाग ि्ङाप ना. 
भागच ि्ङापस््ङाइ व्. प. 
भागन्खु खपङ्खे्ॽम्ङा व्. ; लपकम््ङा2 व्. 
भागय तपवा ्ङा ना. 
भागय्जमाउनखु तपवा ्ङासोमम््ङा व्. 
भागय्शालच तपवा ्ङाथपङ् ्ना. 
भागयमानच तपवा ्ङाथपङ् ्ना. 
भाङग्ख् सस्न्खु चचिचछॽवा ्ङा ना. 
भाडा  पङ् ््ङाङ् ्ना. 
भा चि्ङाम्ङा ना. 
भाको्मामच उपपसपम ना. 
भाद वा ्ङालेकप््ङा ना. 
भानछ्ा्र पिकपम््ङाप्ङाङ् ्ना. 
भानज्ा उइस्ङा्ङा ना. ; पिक स्ङा्ङा ना. 
भानज्च इस्ङाम्ङा ना. ; पिक स्ङाम्ङा ना. 

भानस्ा्कोठा चि्ङाम े्दिपम््ङा ना. 
भानस्ख चि्ङाम्ङा्पिकखप्ङा ना. प. ; पिकखपम्ङा ना. 
भार पोकत््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी  ोङ्च्चि) ना. 
भारच कोक ना. ; वा े ना. 
भारच्बोकन्खु कोक्खपपम््ङा व्. प. 
भाला छोपल्ोकम् ना. ; िोॽम्ङाचसङ् ्ना. 
भालखु म्ङाकस््ङा ना. 
भालखु्बा ास लोक््ङा ना. 
भालख पिकतपिकतचलङ्व्ा ्ङा ना. 
भालख् बा्न्खु वा ्ङा्क्ङाम्ङा व्. प. 
भालखजखुधिाइ ल्ङाल ््ङातपमेपम््ङा ना. 
भालखमखुङग्ो मोङ्ग््ङाचलक ना. 
भािना लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
भाषा चिेॽ ्ङा ना. 
भाषाको्जरा चिेिोङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चिेॽ ्ङास्ङाम) ना. 

भावषका ओवि््ङाक्चिेॽ ्ङा ना. प. 
वभारच ्ङाङ्च्ि्ङाखप्ङा ना. 
वभजाउनखु चचिपमे्म्ङा व्. ; पेॽम्ङा व्. 
वभजखर्आउनखु पेन ्दि्ङार्ङाॽम्ङा व्. 
वभजन्खु पेकन ्दिॽम्ङा व्. 
वभड चसपिकवा ककव्ा क ना. 
वभस्  ेन ्दि्ङासपॽम्ङाङ् ्ना. 
वभत प्ङािोङ् ्ना. ; िोङ््े ना. 
वभत्मासखु िोङ्स््ङा ना. 
वभतच िोङ् ना. 
वभतच्कखुरा ओिोङ्््स्ङाल्ङा वि. ; ोकस््ङाल्ङा 
ना. ; लपमस््ङाल्ङा ना. 

वभतै् हिा ा् न्खु ोक्िोङ््े् पनच्ि्ङाम्ङा व्. प. 
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वभमसखनपाच तपप ््ङाप ङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
तपप ््ङाभपङ्)् ना. 

वभर पिकभरिरक ना. 
वभर्मौरच म्ङाङ्व्ा ्ङा ना. ; िेङ्थ््ङाङ्स्प ना. 
वभरालो केङ्ग्ेङ् ्ना. 
वभरूङग्च पिकभरिरङ्पिकग ना. 
वभनखु् पिकपम््ङा व्. 
भखु ाडच ोक ना. 
भखुइ ा् कटहिर ख्ङाम््ङा्ङाप ना. 
भखुइ ा् र ख्ङामप््ङाङ् ्ना. 
भखुइ ा् ला ख्ङाम ना. 
भखुइ ाचमप्ा ख्ङाम्ेतल््ङा ना. 
भखुइ ाचालो लपककल्््ङा ना. 
भखुई्अररङग्ाल ख्ङामस्पचलम्ङा ना. 
भखुकमप् लपककल््ङा ना. 
भखुकक््उठखको ोङ््ोङ् ्व्. प. 
भखुकन्खु िोकम््ङा व्. 
भखुटखर्ानखु मोनच्ि्ङाम्ङा1 व्. 
भखुटन्खु मोपम््ङा व्. 
भखु्लागन्खु चसगपमल््ङा्तेमम््ङा व्. प. 
भखुखुकक् ्िोगोप व्. प. 
भखुखुकक््हिखुनखु िोगोप् ्ङाङ्च्सॽम्ङा व्. प. 
भखुल्ा उमपङ् ्ना. 
भखुनच्सखु ागखुर उम्ङा्ङाक ना. 
भखुमरच प इचचिक ना. 
भखुमरच्उठन्खु प इचचिक्पोकम््ङा व्. प. 
भखुलकक्ड लेभप वि. 
भखुलाउनख् कखुरा ्ङाकमस्पम््ङाि्ङा्चिेॽ ्ङा ना. 
भखुसखुनो पिकपिकपिक्ङा ना. 

भू्आम्ा सोघेक ना. 
भूवम  पङ्ख््ङाम ना. 
भूवम्विजान ख्ङाम्ोङ्््पिकस्ङाम ना. प. 
भूवमका प ङ्स््ङाल्ङा ना. 
भूवमको्मासलक ख्ङामर््ङाङ्््ङा ना. 
भूवमग ख्ङामि्ोङ्2् ना. 
भूल पिकरोङ् ्ना. 
भूषण थेनल् ््ङाङ् ्ना. 
भूस उखोप ना. 
भखटाट्गनखु् तपपम््ङा्त्ङापम््ङा व्. प. 
भखटाउनखु चछॽम्ङा1 व्. 
भखटाए तपपस् पङ्््ङा ना. 
भखटच्चढाउनखु ेतम््ङा व्. 
भखटन््जानखु तपमस्े्खेपम््ङा व्. प. 
भखटन्खु तपपम््ङा2 व्. ; तपमम््ङा1 व्. 
भखटन्ो उकेप ना. 
भखडा स्ङामपङ् ्ना. 
भखदभाि तोमोसोप ना. 
भखल भोल ना. 
भखला्हिखुनखु छपमम््ङा व्. 
भै ासच स्ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
भोक स्ङाक ना. 
भोक्लागन्खु स्ङाक्तपकम््ङा व्. प. 
भोकमरच ्ङाम्ोपप््ङा ना. 
भोगटख पलपवा ्ङाप ना. ; भोकस्े ना. 
भोगटखको्फूल पपङ्ल््ङाप ङ् ्ना. 
भोज िोकत््ङा ना. 
भोज्भखर िोकत््ङा्ङाम ्दि्ङा ना. 
भोज्लगाउनखु िोकत््ङा्एमम््ङा व्. प. 
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भोट्िमल्च जोङ्च्लङ् ्ना. 
भोटख स्ङाम््ङा ना. 
भोल् म्ङाक्ङाभोवा ्ङा ना. 
भोसल वा ्ङाकन ्दिकम््ङा व्. प. 
भौ ााररनखु इङ्घ्ोपम््ङा अ. मू. 
भौवक्शा्त् ख्ङामस््ङाल्ङा्स्ङापल््ङा ना. प. 
भयाउनखु भ ््ङा्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
भयाकखुर चखॽवा ्ङालेक ना. 

भयाकखुरो्चरा ओककल्घोङ्मे् ना. 
भयागखुो ्ङारोक ना. 
भयागखुोको्आिाज ट्व्ा ्ङार्ट्व्ा ्ङार अ. म.ू 
भ्रमण्गनखु् कोनच्ि्ङाम्ङा व्. 
भ्रषट््पानखु् पिकिन््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
भू्रण ोक्ङाॽवा ्ङा ना. 
भिाइलखन तोरोङ्पिकग ना. 
भिाङ ओिोङ् ्ना. 

म
म क्ङा सि्. 
मकर्रासश मेतोकछ््ङा ना. 
मकल म्ङाक्ङाल ना. 
मकालखु त्ङाङ्व्ा ्ङालपङ् ्ना. 
मवकनखु आकम ्दिॽम्ङा व्. 
मकै चि्ङालोङ् ्ना. ; म्ङाक्ङाइ ना. 
मकै्छोडाउनखु  ोम्ङा व्. 
मकैको्ढोड म्ङाक्ङाइग्ङा्छपवा ्ङा ना. 
मकैको्वपठो म्ङाक्ङाइमपङ् ्ना. 
मकैको्भा म्ङाक्ङाइ्चि्ङाम्ङा ना. 
मसकक्नखु िोमखे्ॽम्ङा व्. 
ममलको्फखुल मोकनस्नल््ङा्प ङ् ्ना. 
मङग्ल्गहि िेचलमप्ोक ना. 
मङग्लबार लपङ्ल्ेप ना. ; िेचलले ना. 
मङग्ोसलयान थ्ङापिकङ्ल्ङ्््ङा ना. 
मवङस्र  ्ङारो ना. 
मचान  पकथ््ङाम ना. 
मजदखुर पोपिकल्ङा ना. 
मजाक उल्ङाङ् ्ना. 
मजालख् फखुसलनखु सोोङ््ोङ् ्अ. मू. 

मसजटो क्ङाङ्ध्पक ना. 
मजखतो ोॽम्ङा ना. 
मझख रच आपत््ङाकन ्दि ना. 
मवटट्खल ख्ङाकमक्वा ्ङा ना. 
मटट्चखल ि्ङाकमक्वा ्ङा ना. 
मटाङग्ो ख्ङाम् परुक ना. 
मणड्लनाम िपरिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी छपमव्ा ्ङाङ्र््ङाङ्)्

ना. 
मणड्लच छपमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
मणड्खुसल स्ङाइद्व्ा ्ङाि्ङा ना. 
मलि पिकङ्2् ना. 
मसधिसख मोधेसे ना. 
मय लपम ना. 
मयरा सेनल् पम ना. 
मय्थ्का ्लपमव्ा ्ङाङ् ्ना. ; लपमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
मयानह्ि लेनल् पम ना. 
मन पिकङ्व्ा ्ङा ना. ; लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. ; स्ङाप 
ना. 

मन्खलाउनखु पिकङ्व्ा ्ङा्इनच्ि्ङामेपम््ङा व्. प. 
मन्गनखु् पिकङ्व्ा ्ङा्थ्ङाङ्म््ङा व्. प. 
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मन्खुमन्खु पिकङ्व्ा ्ङा्इम्ङा व्. प. 
मन्ज्् ैपिकङ्व्ा ्ङा ोक ना. 
मन्डखुलाउनखु पिकङ्व्ा ्ङा्लपकमे्म्ङा व्. प. ; 
पिकङ्व्ा ्ङा्लपकमे्म्ङा व्. प. ; पिकङ्व्ा ्ङा्वा ्ङानम््ङा 
व्. प. 

मन्वदनखु पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
मन्दखुखन्खु पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा व्. प. 
मन्नवदनखु पिकङ्व्ा ्ङा्वा ्ङानम््ङा व्. प. 
मन्पराइएको स्ङापथ््ङाकत््ङा्ङा व्. प. 
मन्पराउनखु स्ङापथ््ङाकम््ङा व्. 
मन्पद् पिकङ्व्ा ्ङा ोक ना. ; स्ङापथ््ङाङ्््ङा वि. 
मन्फख नखु् पिकङ्व्ा ्ङा्लेकम््ङा व्. प. 
मन्बहिलाउनखु पिकङ्व्ा ्ङा्इनच्ि्ङामेपम््ङा व्. प. 
मन्बा ान्खु पिकङ्व्ा ्ङा्छपमम््ङा व्. प. ; पिकङ्व्ा ्ङा्
िपपम््ङा व्. प. 

मन्मानखु् म्ङाइम्ङार्ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
मन्वमलाउनखु लपङ्म््ङा्तोङ्म््ङा व्. प. 
मनका्कखुरा चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
मनकारच पिकङ्म््ङार्ङाङ् ्ना. ; पिकङ्व्ा ्ङालल््ङा वि. 
मनको्स्थ्व लपङ्म््ङाग्ङा ना. 
मनाो कप मोक वि. ; चचि्ङाकप  वि. 
मनन्गनखु् पिकङ्व्ा ्ङाे्पिकमपम््ङा व्. प. 
मनपरच्गनखु् ति््ङा्ति््ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
मनपरच्गन ्छ्ङाडा्ङा ना. 
मनपरच्बो्न्खु  ्ङात्ङात्ङा्चिेकम््ङा व्. प. 
मनमन ैपिकङ्व्ा ्ङाे ना. 
मनमा्खु्न्खु पिकङ्व्ा ्ङाे्उम्ङा व्. प. 
मनमा्राखन्खु पिकङ्व्ा ्ङाे् पङ्म््ङा व्. प. 
मनमा्सलनखु पिकङ्व्ा ्ङाे्पिकमपम््ङा व्. प. 
मनमोहिक पिकङ्व्ा ्ङा्ङापख्प्ङा ना. 

मनाउन्सकन्खु लेमम््ङािेम्ङा व्. 
मनोभाि लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
मनोरञज्न  पइनच्ि्ङा ना. 
मनोिृस् पिकङ्व्ा ्ङास्ङाल्ङा ना. 
मन्वय् चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
मनत्ालय तपम ््ङाि्ङाङ्प््ङाङ् ्ना. 
मनत्च तपम ््ङाि्ङाङ् ्ना. 
मनद््गव त्ङाम््ङा ना. 
मसनद्र म्ङाङ्प््ङाङ् ्ना. ; सेमेपप््ङाङ् ्ना. 
मयल म्ङाङ्म्ोॽआ ना. 
मयूर त्ङार्ङावा ्ङा ना. 
मरणसनन् थेकेकेक अ. म.ू 
मरणासनन््पानखु् चसम्ङा््ङा्पिकिङ्म््ङा्चिोकम््ङा 
व्. प. 

मररमखटन्खु चसम्ङापेमम््ङा व्. 
मररहि्ख् गनखु् चसम्ङापेमम््ङा व्. 
मरख ंस ््ङाङ्््ङा ना. 
मवक्नखु पिकमङ्म््ङा व्. 
मचा् ख्ङावा ्ङा ना. 
मन््वदनखु चसम्ङा्पिकपॽम्ङा व्. प. 
मन्बाट्बचाउनखु चसम्ङाभ्ङाङ््एपम््ङा्ङा व्. 
प. 

मनखु् तप ्ङा्ओकस्े्खेॽम्ङा व्. प. ; चसम्ङा 
व्. 

मल मोल ना. 
मलजल्गनखु् पिकिचव्ा ्ङाएमम््ङा व्. 
मलदार िेचिोम ना. 
मलामच स ््ङालेमक््ङाम ना. 
मलामच्ककीरा तपॽखपरुम््ङा ना. 
मलामच्जानखु म्ङाल्ङापिकम्खेॽम्ङा व्. प. 
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मसललो्माटो पख्ङाम ना. 
मस्ल् ाडो लपङ्च्धङ्म््ङा ना. 
मसान्ाट चस ्ङाल्ङाङ् ्ना. 
मसानाट स्ङाकम््ङापि्ङाम ना. 
मससना्सझ्ल्च चखङ्पिकरिरॽवा ्ङा ना. 
मससना्भखुसखुनो मोस्ो ना. 
मसच छेपव्ा ्ङा ना. 
म्क्ाउनखु ्ङानम््ङा व्. 
म्याम सेकमस्चलङ्मे् ना. 
महि थ्ङाङ्स्पवा ्ङा ना. 
महिागो चखक््ङा वि. 
महििपूण् चि्ङाि्ङाचिोग्ङा्ङा ना. 
महिसखुस पिकसपकत््ङा्ङा ना. 
महिाकावय ्म्ङाछेम ना. 
महिामारच उमपरुङ् ्ना. 
महिायज म्ङािोकत््ङा ना. 
महिासभा म्ङाछपम ना. 
मवहिना मो्ङाम ना. ; सपखेलेङ् ्ना. 
मवहिनािारच्हिखुनखु  ोरोक्लेङ्म््ङा व्. प. 
मवहिला मेचछ््ङा ना. 
मवहिला्समूहि मेचछ््ङाछपमम््ङाङ् ्ना. 
महिच म्ङापिकि ना. 
मा -े प. स. ; -\ेपे प. स. 
माइक म्ङाइक ना. 
माइजखु पिक ना. 
माइच छे्ङा ना. 
माउ उम्ङा1 ना. 
माउसखुलच  ेन ्दि्ङासपॽम्ङाङ् ्ना. 
माओिादच सेॽलपकप््ङा ना. 

माकखुरा त्ङाक्ङाम्ङाङ् ्ना. 
मावगानखु ्ङाङ्च्ि्ङाम्ङा व्. 
मागन्खु आङ्ग्ेनच्ि्ङा््ङाकम््ङा व्. प. ; ्ङाकम््ङा 
व्. 

मा्मवहिना नि््ङाङ्र्ो ना. 
माछा ्ङास्ङा ना. 
माछा्मानखु् ्ङास्ङा्चसम्ङा व्. प. 
माछाको्आाा ्ङापिकमक ना. 
माटो ख्ङाम ना. 
माटो्मखुवन ख्ङामि्ोङ्1् ना. 
माटोको्ड्ल्ा ख्ङाम्ोॽवा ्ङा ना. 
माडन्खु पकम््ङा व्. 
मासणकय ्ङामल्पङ् ्ना. 
मा्लागन्ख चसखप्ङा ना. 
माृभूवम त्ङाम ्दि्ङाङ््प म्ङा ना. 
मास्नखु तोॽम्ङा2 व्. ; थपकम््ङा2 व्. ; वा ेमम््ङा 
व्. 

मात स ेव्. प. 
मात ैसे व्. प. 
मासथ ओछोङ् ्ना. ; छोङ् ्ना. ; छोङ््े ना. ;
तो व्. प. 

मासथ्चढन्खु तो्थ्ङाङ्म््ङा व्. प. 
मासथ्पठाउनखु तो्पिकतनि््ङाङ्म््ङा व्. प. 
मासथ्राखन्खु तो्पिकतम्ङा व्. प. 
मासथको आतोॽ्ङा व्. प. 
मासथवर तोख्ङाॽल्ङा व्. प. 
मासथपवटट् तोतोरोक व्. प. 
मासथ्ल्ो तो्ङा व्. प. ; तोरोक््ङा व्. 
प. 

मासथ्ल्ो्््र तो्ङाप्ङाङ् ्ना. 
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मासथ्ल्ो्््रको तोतो्ङा वि. 
मादल तोङ्््ङाक ना. 
मान आबर्ुक ना. ; त्ङाङ्छ्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
तोॽ पङ्)् ना. 

मान्गनखु् चिोमम््ङा व्. 
मावन्हिा्न्खु क्ङाङ्पिक दिॽम्ङा व्. 
मावनस  ्ङाॽपिकम ना. 
मावनसको्वभड  ्ङाॽपिकमलपम ना. 
मानद्ख् बखुनोट खेस ना. 
मानद्ो लप ना. 
मानन्खु क्ङाङ्म््ङा व्. 
मानया  पकस्ेन ्दि्ङा्ङा व्. प. 
मानया्वदनखु पिकङ््् पङ्पिकपम््ङा व्. प. 
माफ्वदनखु लेपम््ङा3 व्. ; लेॽम्ङा2 व्. 
माफ्मागन्खु म्ङा््ङाकम््ङा व्. प. 
मामा कोङ्््ङा ना. 
मामूलच म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्ना. 
माया लपङ्म््ङा ना. 
माया्गनखु् लपङ्म््ङा्तपकम््ङा2 व्. ; लपङ्म््ङातपकम््ङा
व्. 

माया्पखमककी्दखिच स्ङािोर्ङाङ्म््ङा ना. 
माया्मानखु् म्ङाइम्ङार्ङा्चिोकम््ङा व्. प. ; 
लपङ्म््ङा्चसम्ङा व्. प. 

माया्लागद्ो लपङ्म््ङातपक ना. 
मायामा्डखुबन्खु लपङ्म््ङाे्उङ्खे्ॽम्ङा व्. प. 
मायालखु लपङ्म््ङापङ् ्ना. ; लपङ्म््ङार्ङाङ्म््ङा ना. ; 
लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा वि. 

मारर्हिा्न्खु चसॽपिकम्ङा व्. 
माररएको चसस्ङा्ङा व्. प. 
मान््लगाउनखु चसमेॽम्ङा व्. 

मान ्् वयसक् चसखप्ङा ना. 
मालसा ापो ओओ्ङाङ् ्ना. 
माला पिकतगेक ना. 
माला्उनन्खु पिकतग्म््ङा व्. 
मासलक उि्ङाङ्््ङा ना. ;  दि्ङाङ्््ङा ना. ; 
 ्ङाङ्र््ङाङ्््ङा ना. ; ि्ङाङ्््ङा ना. 

मासलकन्च हव्ा ्ङाङ्म््ङा ना. 
मासलस्गनखु् ेक् पकम््ङा व्. 
मास तप ्ङा ना. 
मास्छन््जानखु तप ्ङा्ओकस्े्खेॽम्ङा व्. प. 
माससनख लपकप््ङा ना. 
मासच म्ङाचस ना. 
मासखु ओेकस््ङा ना. ; स्ङा ना. 
मासखु्काटन्खु स्ङा्खोकम््ङा व्. प. 
मास््र तोरोक व्. प. 
मावहिलच छ्ङाॽलपमम््ङा वि. 
मावहिलो छ्ङाॽलपम््ङा वि. 
माहिखुरच थ्ङाङ्स्प ना. 
वमचाहिा ेङ्ख्प्ङा ना. 
वमठो खपम ्दि प वि. ; छपपङ् ्वि. ; छपवा ्ङा ना. 
वमठो्बासना खपम््ङाम वि. 
वमठो्बो्न्खु खपम ्दि प पङ््चिेकम््ङा व्. प. 
वम्आमा म्ङाइङ् ्ना. 
वम्बखुबा प्ङाइङ् ्ना. 
वम्लगाउनखु पिकवा ्ङाक्ल्ङापम््ङा व्. प. 
वमव पिककप्ङ् ्ना. 
वमत क्ङाकम्भ्ङाक ना. 
वमत्भाि पिकवा ्ङाकलपॽवा ्ङा ना. 
वमता्बा ान्खु िेपम््ङा व्. 
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वमथखुन्रासश मेककच्िछ्ङा ना. 
वमरवमरख्उजय्ालो ओमल्ेक्ओमल्ेक ना. 
प. 

वमलन तोङ् ्ना. 
वमलन््थ्ान तपमम््ङाचसङ् ्ना. 
वमलनसार तोङ्ख्प्ङा वि. 
वमलाउनखु तोङ्म््ङा1 व्. 
वमलाप तोङ् ्ना. 
वमलापत तोङ्त््ङाप ना. 
वम्क्ाइ्वदनखु लेम््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
वम्द्ो तोङ्ख्प्ङा वि. 
वम्न्खु तोङ्म््ङा3 व्. 
वमसाउनखु केकम््ङा व्. ; ्ङाम्ङा व्. 
वमससनखु ्ङाकन ्दिॽम्ङा व्. 
मच पिकभ्ङाक ना. 
मचन्रासश ्ङानछ््ङा ना. 
मखुकावबला तपम्ङा ेपम््ङा ना. 
मखुक््गनखु् ्ङारसे्पिकपॽम्ङा व्. प. 
मखुक्क पिकपचिपॽवा ्ङा्छेम ना. 
मखुसक््वदनखु ोङ्म््ङा व्. 
मखुसक्दाा ोङ्ख्प्ङा ना. 
मखु  ्ङा ना. 
मखु्उानखु् थ्ङाकम््ङा3 व्. 
मखु्छाडन्खु  ्ङा्लेॽम्ङा व्. प. 
मखु्धिखुनखु ्ङाचचिक्वा ्ङाचसॽम्ङा व्. प. 
मखु्बाउनखु  ्ङा्थ्ङाकम््ङा व्. प. 
मखु्लागन्खु चिेॽ ्ङा्ओङ्म््ङा व्. प. 
मखु्सखुकन्खु  ्ङा्िेकन ्दिॽम्ङा व्. प. 
मखुमा्राखर्चखु्न्खु उमम््ङा व्. 

मखुमा्राखन्खु  ्ङाे् पङ्म््ङा व्. प. 
मखुामखु  ्ङा ्ङा ना. 
मखुसया चिोक ्दि्ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
मखुगा ्ङासेङ्ल्पङ् ्ना. 
मखुङर्ो म्ङारिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी मपङ्ग्ेरेक) ना. 
मखुन्खु प्ङाॽम्ङा व्. ; पोॽम्ङा व्. 
मखुटखु चिपवा ्ङा ना. 
मखुटखु्दखुखन्खु लपङ्म््ङा्तपकम््ङा1 व्. प. 
मखुटखुको्चोट चिपवा ्ङािपवा ्ङा ना. 
मखुठठ मपकच्ि्ङाम ना. 
मखुठठ्पानखु् मपकप् पमम््ङा व्. 
मखुडक्कीलख् वहिका्उनखु उपम््ङा व्. 
मखुडक्ख ्चखुरा  ्ङापकछ्ेङ् ्ना. 
मखुढा मपडा्ङा ना. 
मखुखुिा चछखप्ङा ना. 
मखुन्ख चछखप्ङा ना. 
मखुदद्ा उतपम ना. ; चखम्ङारुङ् ्ना. 
मखुदा ्ङाचचिक ना. 
मखुना उचलङ्ग््व्ा ्ङा ना. ; चिपचिपॽवा ्ङा ना. ; 
चलङ्ग््व्ा ्ङाक ना. 

मखुनाल भ्ङाछेङ्र्ोवा ्ङा ना. 
मखुवनया्चरो ेवा ्ङा ना. 
मखुसन्र मोरोक व्. प. ; मोॽमोरोक व्. 
प. 

मखुनद्च गोल ््ङाङ् ्ना. 
मखुनद्ख् चय्ाउ लपलपमपङ् ्ना. 
मखुनद्ो स्ङाम ््ङाङ्ग्ोल ््ङाङ् ्ना. 
मखुनधिखुम्जाा मपनथ् पमर््ङाङ्््ङा ना. 
मखुरलच सपलपलप्ङा ना. 
मखुचखु्ङग्ा चिेककच्िगपम ना. 
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मखुछा ्पेमम््ङा ना. 
मखुव् ल्ङाल्ङामेलपङ् ्ना. 
मखुदा् मोरो ना. 
मखुल्मब्ा उलपकमछ्ङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
मखुल्बासच ख्ङाम्ोकव्ा ्ङाङ् ्ना. 
मखुलगाउा  ि्ङाङ्ते् ना. 
मखुला मोल्ङा ना. ; लोचलप ्दि पक ना. 
मखुसलमान मपकसल्म ना. 
मखुसा पिकमम्ङा ना. ;  पकमच्िक ना. 
मखुसानखु् पिकनम््ङा व्. 
मखुसखुकक् मो ेक ना. 
मखुसखुकक् ्मोएक व्. प. 
मखुसखुकक््हिा ा् न्खु मो ेक् पनच्ि्ङाम्ङा व्. प. 
मखुहिान पपनद््व्ा ्ङा ना. ; ल्ङाम्प ना. 
मू् ओ दिोङ् ्वि. ; ओलेभ्ङार्ङाङ् ्वि. 
मूव््पूजक ल्ङाल्ङामेलपङ््ि्ङाङ्ख्प्ङा ना. 
मूव््पूजा ल्ङाल्ङामेलपङ््ि्ङाङ्म््ङा ना. 
मूव्पूजक म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. 
मूल्मब्ा चछङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
मूल्धिखुरच को प ना. 
मूलबाटो म्ङाल्ङाम ना. 
मूलच उि्ङाङ्ग्पमम््ङा ना. 
मू्य्वनधिा्रण्गनखु् ि्ङानम््ङा व्. 
मू्याङक्न्गनखु् ओमे् पङ्म््ङा व्. प. 
मृग पिककस्ङा ना. 
मृगौलख् ा ास कोङ्ग्ोचछ ना. 
मृलोक चसम्ङाचलङ् ्ना. 
मृाम्ा चसगपॽ ्ङा ना. 
मृय्खु चसइम ना. 

मृयखु्विसधि चसम्ङाइ दिपम ना. 
मृयखु्सं्क्ार चसइम् पमम््ङा ना. 
मृयखु्हिखुनखु चसम्ङा व्. 
मृदखुभाषच खपम ्दि प् चिेकख्प्ङा ना. प. 
मखजर तपमक््ङाङ्ि््ङाङ््प्ङा ना. 
मखटन्ख तपकम््ङाचस ना. 
मखथच पिकवा ्ङापिकक ना. 
मखरच्आमा आम्ङा1 ना. 
मखरो आ- प.ू स. ; आक्ङा सि्. 
मखरो्मासलक आि्ङाङ्््ङा ना. 
मखलको्रु चसपभपङ् ्ना. 
मखलवमलाप तोङ्छ्पप ना. ; प्ङा ्ङा ना. 
मखला छपमव्ा ्ङा ना. 
मखलो्मखसो त्ङारतपकम् (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चिोकक्ङ्व्ा ्ङा) ना. 

मखष्रासश स्ङामपङ्छ््ङा ना. 
मखससन पिकमचस ना. 
मखहिन्गनखु् छ्ङाकम््ङा व्. 
मदैान इनच्ि्ङाटेमम््ङा ना. ; ओटेमम््ङा वि. ; तेमम््ङा
ना. ; ेस्ङा्ङा ना. 

मनैा उचिपनव्ा ्ङा ना. 
मनैा्काठ चचिउचचिउप ना. 
मलैो म्ङाङ्म्ोॽआ ना. 
मोजमजज्ा चि्ङास्ङाङ्ल््ङाकस््ङाङ् ्ना. 
मोजा ल्ङाङ्िे्प ना. 
मोटाउनखु िोमम््ङा2 व्. 
मोवयाविनद् खु मोपिकत्पिकन ्दि प ना. 
मोच वा ्ङाल्ङा ना. 
मोनच्िृक्ष मेॽचिेङ््प ङ् ्ना. 
मोबाइल मोवा ्ङाइल ना. 
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मोचा् थपम ्ोग ना. 
मोल्राखन्खु ओमे् पङ्म््ङा व्. प. 
मोहिनच प ङ्च्िोम ना. 
मोहिनच्लगाउनखु मोिोपिकम्ङा्लेपम््ङा व्. प. 
मोवहि्पानखु् पिकङ्म््ङा््ङाकप्म्ङा व्. प. 
मोहिच प स्ङा ्ङाि ना. ; स्ङा ्ङाि्ङा ना. 
मोहिच्पानखु् म्ङापिकि्स्ङाॽम्ङा व्. प. ; स्ङाॽम्ङा 
व्. 

मोहिोनखु् सपमम््ङा व्. 
मौका जोझ्ङा ना. ; तोक््ङाम ना. 

मौसक  ्ङामम््ङा ना. ;  ्ङास्ङाल्ङा ना. 
मौिा चि्ङामोक्ङा ना. 
मौसम रो्ङाम ना. ; सोम्ङाइ ना. 
मयाउा ्मयाउा  ङ् ््ङाउ्ङ् ््ङाउ अ. म.ू 
मयाच इनच्ि्ङाथव्ा ्ङा ना. 
मयाडम ि्ङाङ्म््ङा2 ना. ; ि्ङानम््ङा व्. ; ि्ङानम््ङा 
व्. 

मिाइ उमम््ङा ना. ; चिपपप््ङा ना. 
मिाइ्ानखु ्ङामछ्ेङ््चिपॽम्ङा व्. प. ; 
 ्ङाम्ङाचिपपप््ङा्चिोकम््ङा व्. प. 

य
या खे व्. प. ; ्ङा्ख्ङाॽल्ङा व्. प. ; 
्ङाखे व्. प. ; ्ङाॽ ो व्. प. 

या्आउनखु खे्आॽम्ङा व्. प. 
या्वर ्ङा्ख्ङाॽल्ङा व्. प. 
या्ना्उा  ो्ङाखे व्. प. 
याउा  ोखे व्. प. ;  ोतो व्. प. ; 
 ोपिकङ्खे्पिकङ् ्व्. प. 

याउा्दौवडनखु  ोखेलपकम््ङा व्. 
यावर खेख्ङाॽल्ङा व्. प. 
यापवटट् खेनध््ङाङ् ्व्. प. 
यव्धिखरै चखम्ङाि्ङा वि. 
यव्न ैचखङ््पङ् ्व्. प. 
यव्बखला ङ्च्खङ््ेल्ङाॽम्ङा व्. प. 
यवकै म्ङाङ् ्व्. प. 
यथाथ् जेपप््ङा वि. 
यमराज जेम्ङार्ङाज ना. 
यस न््ङा सि्. 
यसपसछ ्ङाभ्ङाङ् ्ना. 

यसरच ख्ङाॽल्ङा व्. प. ; ्ङाख्ङाॽल्ङा व्. प. 
यसो्नभए म्ङापङ् ्संयो. 
यसो्भनख ख्ङाॽल्ङाभोङ् ्व्. प. 
य्् ैख्ङाॽलि््ङाम्ङाङ् ्वि. 
य््ो ख्ङातल््ङाि व्. प. 
यहिा ा ्ङाे व्. प. ; निे् ना. 
यहिा ा् दखस ्ङाभ्ङाङ् ्ना. 
यहिा ा् वनर ्ङाल्ङाङ््े व्. प. 
यहिखुदच  ्ङािपपिक दि ना. 
या ाउ्या ाउ  ्ङाङ््प ्ङाङ््प व्. प. 
याक पिकपक ्ोङ् ्ना. 
याक्ा्भूवम  ्ङाकख््ङाम ना. 
याक्ा्समूहि  ्ङाकख््ङा्छपमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
याक्ा््त्च  ्ङाकख््ङाम्ङा ना. 
याङ स्ङामस्ेर्ङा ना. 
यााया कोॽथ्ङाङ् ्ना. 
याता ल्ङाकम ्दिक ना. 
वयनचहिरू ख्ङाचचि सि्. 
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यखुगल्गच पिकिपल्पछेम ना. 
यखुद क्ङाङ् ्ना. 
यखुद्इलाका क्ङाङ्ल््ङाङ् ्ना. 
यखुद्गनखु् तपम्ङा व्. 
यखुद्भूवम क्ङाङ्ट्ेमम््ङा ना. ; तपमते्मम््ङा ना. 
यखुद्समय क्ङाङ्््ङाम ना. 
यखुदबनद्च क्ङाङ्छ्ेकप््ङा ना. 
यखुवनट एपिकप ना. 
यखुिराज ि्ङाङ्छ््ङा ना. 
यखुिराजासधिराज तपमि््ङाङ्छ््ङाि्ङाङ् ्ना. 

यखुिराजच ि्ङाङ्छ््ङाम्ङा ना. 
यखुिा वा ेनच्ि्ङा ना. 
यखुिा्कल्ब वा ेनच्ि्ङा ्ङाि्ङाककस्ि्ङाङ् ्ना. 
यो ्ङा सि्. ;  प पन््ङा1 सि्. 
यो्साल िेपिकङ् ्ना. 
योजना चिोककम् पङ् ्ना. 
योजना्बद्न्खु चिोककम् पङ्े्नम््ङा व्. 
योदा क्ङाङ्ख्प्ङा ना. ; क्ङाङ्स्ोरे ना. 
योवन चस ना. 

र
र पङ् ्संयो. ; नि््ङाम्ङा संयो. 
रागाउनखु चचिङ्म््ङा व्. 
रक््अ्प्ा िेचलमेॽपिकङ् ्ना. 
रक््वपपासखु िेचलचि्ङाखप्ङा ना. 
रक््सञच्ार्हिखुनखु िेचलल्ङामम््ङा व्. 
रक्षा्गनखु् पिकिङ्मे्ॽम्ङा व्. 
रसकस् कोलोकनथ् ना. 
रसकस््पानखु्  पम्ङा1 व्. 
रकस्च छेमि््ङा ना. ;  दिोिेम्ङा ना. 
रकस्च्पानखु् छेमि््ङा् पम्ङा व्. प. 
रगड पगप ना. 
रगडन्खु पकम््ङा व्. 
रग िेचल ना. 
रग्चखु्न्खु िेचल्पिकपॽम््ङा2 व्. प. 
रग्जा ाचन्खु िेचल्छ्ङापम््ङा व्. प. 
रग्वदनखु िेचल्पिकपॽम््ङा1 व्. प. 
रग्नाा िेचलस्ङामरिरत ना. 
रग्बगन्खु िेचललोमम््ङा व्. 

रगको्कयानस्र िेचलग्ङा्हव्ा ्ङा ना. 
रङ चचिङ् ्ना. 
रङ्बद्न्खु चचिङ््लेनम््ङा व्. प. 
रङ्लगाउनखु चचिङ््एमम््ङा व्. प. 
रङग्मञच् इनच्ि्ङाप्ङाङ् ्ना. 
रङग्शाला  पनच्ि्ङाइनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
रवङग्न पिकचलङ्पिकचलङ् ्वि. 
रचना छेपच्िोक ना. 
रचन्खु छेमक््ङातम््ङा व्. 
रण्क्षखत क्ङाङ्ट्ेमम््ङा ना. 
रणनचव पिकमच्िोक ना. 
रनधिो सेकत्मेकन्म्ङा ना. 
रमाइलो  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक ना. ; लपङ्म््ङाचिो 
वि. 

रमाउनखु चिोकनस्पम््ङा व्. ; चिोम्पोकम््ङा व्. 
प. 

रस उवा ्ङा ना. 
रसायन िपपव्ा ्ङा ना. 

 

 रस्ङा  



 रस्ङा ्श्ङासत््र  307 

रसायन्शा्त् ख्ङाम् प्ङाक्मपनथ् पम ना. प. 
रससद छेचसप ना. 
रससलो छप्ङा वि. ; छपवा ्ङा वि. 
रहिनखु छोने्कम््ङा व्. ; वा ्ङाम्ङा2 व्. 
रहि्य्ो्न्खु िोङ्च्िेॽ ्ङा्लोनम््ङा व्. प. 
रा ाको पिकमचिपवा ्ङा ना. 
रा ागा र्ङाङ्ग््ङा ना. 
राक्षस छेत ना. 
राक्षसच्आम्ा् र्ङाछेचसमप ्ङा ना. 
रास्वदनखु  पकम््ङा व्. ;  पङ्पिकपम््ङा व्. 
राखन्खु  पङ्म््ङा1 व्. 
राखन्ख  पङ्म््ङा्ङा ना. 
राज्कवमला ि्ङाङ्खे्लेक ना. 
राज्पतावङक् ि्ङाङ् ्दि्ङाङ्ध््ङाङ् ्ना. 
राज्पोसाक ि्ङाङ्ते्े ना. 
राज्िृक्ष ि्ङाङ््प ना. 
राजककीय ि्ङाङ्म््ङा2 ना. 
राजकखुमार ि्ङाङ्छ््ङा्ङा ना. 
राजदरबार ि्ङाङ्प््ङाङ् ्ना. 
राजदू ि्ङाङ्ल््ङाम््ङा ना. 
राजदूािास ि्ङाङ्ल््ङाम््ङाप्ङाङ् ्ना. 
राजधिानच ि्ङाङ्ते् ना. ; ि्ङापिकङ्ल्ङ् ्ना. 
राजनचव ख्ङाम्प  ोक ना. ; ि्ङाङ्पिकल्ङाम ना. 
राजनचवक्दल ि्ङाङ्पिकल्ङाम्छपम््ङाङ् ्ना. 
राजपररिार ि्ङाङ्प््ङाआङ् ्ना. 
राजमाग् ि्ङाङ्ल््ङाम् प ना. 
राजा ि्ङाङ् ्ना. 
राजय ि्ङाङ्रे् ना. 
राडच मपङ्ल्प ना. 

रा से ना. 
रा्भरच सेॽ्ङाम्ोक व्. प. 
राच सेकत्ङ् ्ना. 
राो ्ङाम््ङा वि. 
राो्अररङग्ाल सपचलम्ङा ना. 
राो्बारुलो ोकत््ङाङ्व्ा ्ङा ना. 
राो्माटो ्ङाम््ङा्ख्ङाम ना. 
राो्रङ ्ङामि््ङा ना. 
राोरानच्फूल सेनल्ेङ््प ङ् ्ना. 
रातचभोज सेतच्ि्ङा ना. 
राना्मौरच ि्ङाङ्थ््ङाङ्स्प ना. 
रानच ि्ङाङ्म््ङा2 ना. 
रानच्चरच प्ङारोवा ्ङा ना. 
राम्भखडा वा ्ङारिरङ्व्ा ्ङा ना. 
रामररठठ्ा्िृक्ष पगेकप् प ना. 
रामरच उचिपपङ् ्व्. प. 
रामच्कख टच चिोमल्ेक ना. 
रामो उचिप वि. ; उचिपन््ङा वि. ; प्ङा वि. 
रामो्साग उचिपनम््ङाङ् ्व्. प. 
रायोको्साग  ्ङारो ना. 
रायोसाग पिकमल््ङा्ङाक ना. 
रासश कप म्ङाइङ्छ््ङा ना. 
राषट्पव चलङ्ग्पम््ङा ना. ; ि्ङाङ्ल्े ना. 
रासषट्य्गान चलङ्ि््ङामछ्ेम ना. 
रासषट्य्सभा ि्ङाङ्छ्पमम््ङा ना. 
रासायवनक्पदाथ् ख्ङाम ् पवा ्ङाक ना. 
ररागटा पिकङ्व्ा ्ङा ना. 
ररठठ्ा पिककम्रुॽवा ्ङा ना. 
ररिाज मपमम््ङा ना. 
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ररस चछक ना. 
ररस्उठद्ो चछएएक््ङा वि. 
ररस्उठन्खु चछक्एकम््ङा व्. प. 
ररसाउनखु लोकख्ोॽम्ङा व्. 
ररसाहिा चखचखलपलप वि. ; लोकर््ङाङ्््ङा ना. 
रचव इ दिपम ना. 
रचवसथव  ्ङावा ्ङा्ङावा ्ङा ना. 
रचवररिाज थपककर् दिपम ना. 
रचस लोक ना. 
रु भप/प ना. ; चसङ् ्ना. 
रु्ओसानखु् चसङ्च्िोॽम्ङा व्. 
रु्चढन्खु चलङ्म््ङा व्. 
रु्जोगाउनखु चसङ््पिकिङ्म््ङा व्. प. 
रु्ढा्न्खु इमम््ङा1 व्. 
रु्पा चसङ्ल्पङ् ्ना. 
रु्हिखुका्उनखु चसङ््पिकिङ्म््ङा व्. प. 
रुको्बोट चसङ्थ््ङाप ना. 
रुङन्खु कप म्ङा व्. 
रुचच चि्ङालेसोपम््ङा ना. 
रुढचिादच त्ङाकप्ङ्व्ा ्ङा ना. 
रुनखु ि्ङापम््ङा व्. 
रुनच्ख पिकमॽवा ्ङातपरुकप््ङा वि. 
रुप ्ङाचसङ् ्ना. 
रुपच चचिचचिउवा ्ङा ना. 
रुमाल तेकच्िोक ना. 

रूो खोरोक ना. ;  ्ङासोसोवा ्ङा ना. 
रूगाोककी उल्ङाम््ङाङ् ्ना. 
रूपयैा ा  ्ङाङ् ्ना. 
रूपयैा ा् लखुटन्खु  ्ङाङ्््ङापम््ङा व्. प. 
रख प वनपा. 
रखा कोरोक ना. ; पिकतरिरङ् ्ना. 
रखवडयो रेपिकडा ो ना. 
रोकािट ओनच्िोक ना. 
रोकन्खु ओनम््ङा व्. ; ओमम््ङा व्. ; छेकम््ङा 
व्. ;  ेपमे्म्ङा व्. 

रोग्खुटाउनखु रोग्तपमम््ङा व्. प. 
रोग्भखटाउनखु रोग्तपमम््ङा व्. प. 
रोगच तपकख््ङा्ङाङ् ्ना. ; तपकख्प्ङा ना. ; 
तपख्ङा्ङाङ् ्वि. 

रोगच्हिखुनखु रोपिकग्लेङ्म््ङा व्. प. 
रोजगार्गन ्पोपिकल्ङा ना. 
रोजगारच ोकल्पङ् ्ना. 
रोजन्खु सेकम््ङा व्. 
रोटच चि्ङालेपप््ङा ना. 
रोटच्पकाउनखु चि्ङालेपप््ङा्लेमम््ङा व्. प. 
रोटच्पो्न्खु लेमम््ङा2 व्. 
रोवदर  ्ङाककस्गपम ना. 
रोपन्खु चलपम््ङा व्. 
रौ ा उमपङ् ्ना. ; मपङ् ्ना. 
रवय्ाल लेङ्व्ा ्ङा ना. 
रवय्ाल्गसनथ् लेङ्व्ा ्ङा दि्ङाङ् ्ना. 

ल
ल आउ वनपा. 
लक्ष तपमम््ङा्ङा ना. 

लक्षण चचिङ्ग्ो ना. 
लकम्च स्ङाङ् ्दि्ङाङ्र््ङाङ्म््ङा ना. 
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लकय त्ङाम्ङा्ङा ना. 
लपव एम्ङाङ्खे्ङ्््ङा ना. 
लखटन्खु इकम््ङा2 व्. 
लग् ैस्ङालोक ना. ; सोलोक ना. 
लगन ल्ङाग्ङा ना. 
लगभग आम््ङाङ् ्व्. प. 
लगाइसकन्खु एॽपिकम्ङा1 व्. 
लगाउनखु एमम््ङा1 व्. ; वा ्ङापम््ङा2 व्. 
लगानच्गनखु् पिकतम्ङा व्. 
लवग्वदनखु खपॽम्ङा1 व्. 
लजाइ्लजाइ मोकनस्मोकनस् व्. प. 
लजाउनखु मोकनस्पम््ङा व्. 
लजालखु मोकनस्खप्ङा वि. 
लजज्ा्पूण् मोकनस्म्ङाच ््ङाक ना. 
लटरमम् लपलप वि. 
लटट्ख म्ङाङ्ग््ङारपिक ना. 
लटट्ख म्ङाङ्ग््ङारपिक ना. 
लटठ्ठ डा्ङाङ्ग््ङाक ना. 
लठखपो ओतोप वि. 
लडाइ्पठाउनखु क्ङाङ्््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
लडाइरहिनखु क्ङाङ्े्मम््ङा व्. 
लडाई्गनखु् तपम्ङाक्ङाङ्म््ङा व्. 
लडाकू क्ङाङ्स्ोरे ना. 
लडचबखुडच क्ङाङ्ग्पचलङ्््वा ्ङाङ्ग्पचलङ् ्अ. मू. 
लडन्खु क्ङाङ्खे्ॽम्ङा1 व्. ; चिेकमस्ॽम्ङा व्. ; 
तपम्ङा व्. 

ल ओ ोकथ्ोक ना. 
लानखु् प्ङाॽम्ङापिकपॽम्ङा व्. 
लमकक््लमकक् कोेङ्क्ोेङ् ्अ. म.ू 

लमनन् ्सोकनथ्रिरक ना. 
लमच कप टपपिक ना. ; स्ङाम ्दि्ङाङ् ््ङा ना. 
लमच्हिखुनखु स्ङाम ्दि्ङाङ्ग्् ््ङा्लेङ्म््ङा व्. प. 
लमप्सार सोनस्ो ना. 
लमब्ाइ उकेङ्े् ना. ; थ्ङाङ्ल््ङाम ना. 
लय छेमस््ङाम ना. 
लब्राउनखु ल्ङाङ्््प्ङामम््ङा व्. प. 
लसखुन म्ङाङ्ख्प ना. 
ल्क्र पिकतपिकगरिरक ना. 
ल्स्ा्दार चचिकेप वि. 
लहिरा सेचलङ् ्ना. 
लहिरख्ोककी केङ्ग्े्िोपम््ङा ना. प. 
लाइन पिकतपिकगरिरक ना. 
लाकप्ा्ख् न्खु चिपङ्म््ङा व्. 
ला ोपल्ोक ना. 
लावग्पनखु् चिोङ्े्मम््ङा व्. 
लागखु केप््ङा वि. 
लागन्खु एॽम्ङा1 व्. ;  ्ङाङ्म््ङा4 व्. ; 
ल्ङाचिोकम््ङा व्. ; लपम्ङा1 व्. 

लागन्ख  ेन््ङा वि. 
लाछा त्ङाङ्छ्पङ्म््ङा ना. 
लाजमद् ल्ङाज ््ङासपसप वि. 
लाजमा्पानखु् ल्ङाज ््ङाल्ङाॽम्ङा ना. 
लाटो लेमस् परुम््ङा ना. 
ला्हिानन्खु ल्ङाङ्म््ङा्आकम््ङा व्. प. 
ला्चलख् हिानन्खु आकम््ङा2 व्. 
लानखु खेपम््ङा व्. 
लापरबाहिच िोपप््ङा ना. 
लाभ्रख् ककीरा पिकतरकप म्ङाङ् ्ना. 

 

 ल्ङाभे्र्कीर्ङा 
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लामखुटट्ख केङ्ल््ङाङ्््ङाक ना. 
लामपखुछख पेरोङ्ग्पवा ्ङा ना. 
लामो केङ्ग्े वि. 
लामो्कदम केङ्घ्े्ि्ङाक ना. प. 
लामप्ाख तोरुम्प ना. 
लामप्खुछख ्ारा पिकमल्ङाकच्िोक ना. 
लाभा् ल्ङाबरे् ना. 
लालखुपाख् फूल ्ङाम्प ङ् ्ना. 
लालखुपाख् रु ्ङामल््ङाप ना. 
लाश मोरो ना. 
लास ल्ङास ना. 
लास्चढाउनखु सोल्ङा्पिकतम्ङा व्. प. 
लाहिाचख ि्ङावा ्ङा ना. 
लाहिच्ककीरा तपपिकि ना. 
सलंङग् छ्ङाक 2 ना. 
सलस छेपस््ङाल्ङा ना. 
सलङग् वा ेमे ना. 
सलङग् चल ना. 
सलङग्ा उचलङ् ्ना. 
सलङग्ख् वपङ ्पिकिम् पचलमम््ङा ना. 
सलपन्खु लेङ्म््ङा2 व्. 
सल्न्खु थ्ङावा ्ङा ना. 
सल्न्खु्छखउ थ्ङावा ्ङाल्ङाङ् ्ना. 
सल्न्खुको्खुडव्कलो थ्ङावा ्ङापिकमक ना. 
लखुकाइपठाउनखु चिपम््ङाि्ङाङ्म््ङा व्. 
लखुकाउनखु चिपमम््ङा व्. 
लखुकाउनख् ठाउा  एपए्प ्दि्ङाङ् ्ना. 
लखुकख को चिपम्ङा्ङा व्. प. 
लखुगा तेक ना. 

लखुगा्फख नखु् तेक्लेकम््ङा व्. प. 
लखुगा्बखुनन्खु ते्आकम््ङा व्. प. 
लखुचच्ा ्ङामच्ि्ङाखप्ङा ना. 
लखुटाहिा ्ङामच्ि्ङाखप्ङा ना. 
लखुो खोपम््ङाङ् ्ना. ; खोॽम्ङाङ् ्ना. 
लखुसखुकक् सपबल्ेक ना. 
लख -म्ङा प. स. 
लखउ म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि ना. 
लखकालच ठपङ्ख््ङाेॽ्ङा वि. 
लख छेप ना. ; स्ङापल््ङा ना. 
लख्वनका्न्खु छेप्लोनम््ङा व्. प. 
लख्बद छेपत् पकत््ङाि्ङा ना. 
लखक छेपख् प्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी छेपर््ङाङ्््ङा) 
ना. 

लखन्विषय छेपर्ोङ् ्ना. 
लखपढ लपपछ्ेप ना. 
लखाई छेपत्ि््ङा ना. 
लखाउनखु छेपमे्ॽम्ङा व्. 
लखोट छेपत्ि््ङा ना. ; छेप््ङाक ना. 
लखोट्राखन्खु छेप ् पङ्म््ङा व्. 
लखखन्खु छेपम््ङा व्. 
लखखन्ख् पाटच म्ङाक््त्ङाप ना. 
लखदो्माटो लेॽवा ्ङा्ख्ङाम ना. 
लखनदखन्गनखु् लेन े्दि्चिोकम््ङा व्. प. 
लखसपस्नखु केपके्प व्. 
लोक्नृय तेनल््ङाक ना. 
लोककथा स्ङापत््ङाकपल्क ना. 
लोकवपय स्ङापथ््ङाङ् ्ना. 
लोक् थ्ङाकप््ङा ना. 

 

 लोखकन 



 लोग्े््म्ङानछ्े  311 

लोगन्ख् मानछ्ख ्ङाप ना. 
लोदर  ्ङापप््ङा वि. ;  ोत वि. 
लोप लपकप््ङा ना. 
लोभ्गनखु् कप पम््ङा2 व्. 
लोभच चछङ्च्छङ्््ङा वि. ; पोिोङ् ्वि. 
लोहिोटा लि्ोट्ङा ना. 
लोहिोरो वा ्ङालपङ्ख््व्ा ्ङाक ना. 

लौ कव्ा ्ङा व्. प. 
लौ्लौ लो्लो ना. 
लौका प म ना. ; लोलोप ना. 
लौर मोरोॽवा ्ङालपङ् ना. 
लौरो डा्ङाङ्ग््ङाक ना. 
्याउनखु त्ङाॽम्ङा व्. 
्याउनख आपख्पम्ङा ना. 

ि
िंश छोङ् ्ना. ; ेकस््ङािेचल (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
त्ङापप््ङाछोङ्)् ना. 

िंशािलच ेकस््ङािेचल (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
त्ङापप््ङाछोङ्)् ना. 

िवकल चिेङ्पिकखप्ङा ना. 
िक्ा चिेकख्प्ङा ना. 
िचन्राखन्खु चिेॽ ्ङा् पङ्म््ङा व्. प. 
िजनद्ार्ि््खु चल्ङा वि. 
िनत् उपपङ्के् वि. 
िन्कखुकखुर पपङ् ्दि्ङाकप चिपम्ङा ना. 
िन्कखुखुरा खेवा ्ङा ना. 
िन्कख रा पपङ् ्दि्ङामोकल््ङा ना. 
िन्वरौ ाला तपतपकमभ् ना. 
िनककी्दखिच पपङ् ्दि्ङार्ङाङ्म््ङा ना. 
िनढाडख तपपप्े ना. 
िन्प्व तपकमस्ङ् ्ना. ; पपङ्च्सङ् ्ना. 
िय्क् म्ङासस्पर वि. 
िरदान पिकपपिककल््ङा ना. 
िररपरच इघपरुम व्. प. ; चखरिररिर व्. प. 
िररपरच्बखनखु् पिककॽचलक अ. मू. 
िग्  पङ् ्ना. 

िण्न्गनखु् प ॽम्ङा व्. 
िण्माला छेकपत्गेक ना. 
िण्विनयास चछप्ङाॽ पङ् ्ना. 
ि्मान पिक्ङा ना. 
िष् ्ङामस््ङाम ना. 
िषा््ऋखु वा ्ङातपक््ङाम ना. 
िषा््याम वा ्ङारो ना. 
िषा््हिखुनखु वा ्ङाचसक्त्ङाम्ङा व्. प. 
िषा्को्पानच वा ्ङाचसक ना. 
ि्ल्ो खे्ङा वि. 
ि्ल्ो्र खे्ङाप्ङाङ् ्ना. 
िसन् प ङ्््ङाम ना. 
ि््च रे ना. 
ि्त् लोपिकक ना. 
िहिस्गनखु् चिेकम््ङा व्. 
िाकय चिेॽ ्ङालपङ् ्ना. 
िाकयांश ओककप्रिरक ना. 
िाकयखुद थव्ा ्ङास्ङाल्ङा ना. 
िाङग्ोवटङग्ो कप ङ्च्लङ्व्ा ्ङाङ्च्लङ् ्वि. 
िाण्हिानन्खु पिकपचसक्आपम््ङा व्. प. 
िाािरण पिकिॽम्ङाङ् ्ना. 
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िादक मोकख्प्ङा ना. 
िादक्मणड्लच मोक्छपमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
िादवििाद चखम्ङारुङ्र्ुङ् ्ना. 
िादवििाद्गनखु् स्ङाल्ङा्प्ङापम््ङा व्. प. 
िाया पिकमककस्म ना. 
िायखु्सखना पिकिॽवा ्ङाल्ङामो्क्ङाङ्स्ोरे ना. 
िायखुमणड्ल पिकिॽवा ्ङाल्ङाङ् ्ना. 
िाररपारर  ोपप््ङारिरक्खेपप््ङारिरक ना. 
िाा््गनखु् स्ङाल्ङा्लेनम््ङा व्. प. 
िा््ा  ्ङार्ङाङ् ्ना. 
िा््खु  ्ङाङ््ोकस््ङा ना. 
विग एनछ्ो व्. प. 
विचार चिेवा ्ङा ना. ; पिकङ्व्ा ्ङा ना. 
विजय िेनच्ि्ङा ना. 
विजयच िेनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
विजयच्हिखुनखु िेनच्ि्ङाम्ङा व्. 
विजखा िेनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
विजखा्हिखुनखु िेनच्ि्ङाखप्ङा्लेङ्म््ङा व्. प. 
विज पिकस्ङाम्पिकखप्ङा ना. ; म्ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
विजान पिकङ्व्ा ्ङापिकश्ङाम ना. ; पिकस्ङाम ना. ; 
स्ङापल््ङाङ् ्ना. 

विजापन स्ङाल्ङा्पिकमेपम््ङा ना. 
विदाको्वदन ओकस््ङाले व्. प. 
विदखश इ ेदि ना. 
विदखशच एलल्ोक् ्ङाॽपिकम वि. 
विद पिकआखप्ङा ना. 
विदा पिकङ्म््ङापिकम ना. 
विदाथ् पिकचचिङ्ख्प्ङा ना. 
विदालय चचिनम््ङाप्ङाङ् ्ना. 

विदोहि खोतल्ेङ् ्ना. 
विदोहि्गनखु् थोलोकल्ोक्पोकम््ङा व्. प. 
विदोहिच खोतल्ेङ्््ङा ना. 
विदोहिच्पदश्न लोकल्ोनम््ङा ना. 
विधिान थपकछ्ेप ना. ; ्ङापिकङ्व्ा ्ङा ना. 
विधिखुर ल्ङाङ्पिक्ङा वि. 
विय पिकस्ङाम ना. 
विनम त्ङामस् पम्ङाङ् ्ना. ; पिकम्ङालेङ्म््ङा ना. 
विनोद  पनच्ि्ङाइनच्ि्ङा ना. 
विपक्ष  ोनध््ङाङ् ्ना. 
विपस् ल्ङापम््ङा ोकम््ङा्मेनत्ोकम््ङा ना. 
विपना ओमम््ङाङ् ्ना. 
विपरच ओतेरेस्ङाङ् ्वि. ; ल्ङाङ्छ्ोपिकक ना. 
विपल्ि चचिनल्ेङ््खोनल्ेङ् ्ना. 
विभाग उि्ङाक ्दि्ङाङ् ्ना. ; ि्ङाप ्दि्ङाङ् ्ना. 
विभाजन ोङ् ्ना. ; ि्ङापस््ङाि्ङा ना. 
विभासज ि्ङापस््ङा्ङा ना. 
विवभनन् पोरिरकप्ोरिरक ना. 
विभखद्गनखु् तो्मो्सोपम््ङा व्. प. 
विमोचन प ङ्स्ोप ना. 
वियोगान् ोके्मम््ङा्ङा ना. 
विरक् लपङ्म््ङापिकिमपिकिम वि. 
विरक््लागन्खु लपङ्म््ङा्पिकिमम््ङा व्. प. ; 
लपङ्म््ङापिकिमम््ङा व्. 

विरहि्च्न्खु लपङ्म््ङापिकिमम््ङा व्. 
विराम्सचनह्ि  पङ्ल््ङावा ्ङा ना. 
विरुदमा  ्ङाचचिङ्ग््ङाल ना. 
विरोधि कप स्ङाप ना. 
विरोधि्गनखु् इचसलपपम््ङा व्. ; चिोकम््ङा्
मेकम्पम््ङा व्. प. ; लपनच्ि्ङाम्ङा व्. 
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विरोधिच स्ङाथपर वि. 
विलाप तपकि््ङाप ना. 
वििरण क्ङाएन ्दि्ङा ना. ; लप पकत्ि््ङा ना. 
वििाद चखम्ङारुङ् ्ना. ;  ्ङाचचिङ्ग््ङाल ना. 
वििाद्गनखु् चखम्ङा व्. 
वििारण ोकछ्ेप ना. 
वििाहि थ्ङाङ् ्ना. ; थ्ङाङ्छ्ेङ् ्ना. 
वििाहि्गनखु् थ्ङाङ्छ्ेङ्म््ङा व्. 
वििाहि्सं्क्ार थ्ङाङ्इ् दिपम ना. 
वििखचना छेनच्िोक ना. 
विसशषट््आसन कोकोछोङ् ्ना. 
विशखष्असधिकार म्ङाडा्ङा्चिोकत्ोक ना. 
विशखषा पिकलपम ना. ;  ्ङाककछ्क ना. 
विश्राम्वदन ओङ्म््ङाले ना. प. 
विश्राम्सलनखु  ेपम््ङा व्. 
विश क्ङा पङ् े्दि ना. 
विश्सचत ख्ङाम्ोककच्िङ् ्ना. 
विशि्ास भोरोस्ङा ना. 
विशास पिकसव्ा ्ङास ना. 
विशासा्गनखु् लेमच्ि्ङाम्ङा2 व्. 
विशासाच लेमक््ङाचि्ङा्ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
पिकङ्व्ा ्ङाएकख्प्ङा) वि. 

विशासवनया पिकङ्व्ा ्ङा पङ्स््ङा्िेम्ङा ना. 
विशासच पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपखप्ङा ना. 
विष पिकख ना. ; मेनज््ङामेङ्््ङा1 ना. 
विष्खुिाउनखु चछक्पिकपॽम्ङा व्. प. 
विष्ानन्खु चछक्उमम््ङा व्. प. 
विष्थलैच चछक ््ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
विषय उतपम ना. ; तपम ना. 

विषय्ि््खु तपकम्ल्ङा ना. 
विषयमा्अवडनखु तपम्े ेपम््ङा व्. 
विषयि््खु उल्ङा ना. 
विषयसूचच उतपमल् पङ् ्ना. ; उतल्पङ् ्ना. 
विषयखुक् चि्ङामेङ्््ङाचछक ना. 
विषण्खु पिकस् प ना. 
विसग् क्ङाकपत् ोक ना. 
विसाम्वदन आर्ङाम्चिोकम््ङा्ङा्ले ना. 
िचय् थपॽवा ्ङा ना. 
िचय््््लन थपॽवा ्ङा्लोमम््ङा व्. प. 
िृ् टोङ्््ङा ना. 
िृ््बनाउनखु टोङ्््ङा्चिोकम््ङा व्. प. 
िृद प्ङाघ ््ङाम वि. 
िृदा खोक वि. ; म्ङािपम्ङा वि. 
िृसशच्क्रासश पिकपिककछ््ङा ना. 
िृष्रासश पिकपकछ््ङा ना. 
िृहि्प्व चसकल््ङामे्क ना. 
िखद े दि ना. ; मपनथ् पम ना. 
िखदना लपङ्म््ङा्पेतम््ङा ना. 
िखदासन् म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. 
िखदच थ्ङा ना. ; ि्ङाङ्क्ोक ना. ; ि्ङाङ्म््ङापोक
ना. 

िखशया ेस ््ङा ना. 
िैजावनक पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम््ङाङ् ्ना. 
िैद चसध्ङाकर््ङाङ्््ङा ना. 
िैमन्य चछएक ना. 
िैिावहिक्नाा  ्ङाङ्स््ङाम्ङारिरत ना. 
िैशा  ्ङावा ्ङारो ना. ;  पॽम्ङाचचिमम््ङा व्. 
वयसक्ग ङ्ग््ङासे सि्. ; तोखपम वि. ; 
्ङाग्ङासे ना. 
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वयसक्ि थेन ्दि्ङावा ्ङाङ् ्ना. 
वयङग्य चचििोक वि. 
वयवभचार म्ङामपचचिपङ््वा ्ङानच्ि्ङाखप्ङा ना. 
वयवभचारच मेचछ््ङाे ना. 
वयथ््को म्ङाङ्््ङा ना. 
वयिसाय ोकल्पङ् ्ना. 
वयि्थ्ा तोङ् ्पङ् ना. 
वयि्थ्ा्गनखु् तोङ्म््ङा1 व्. 
वयि्थ्ापन त्ङारतपकम् (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चिोकक्ङ्व्ा ्ङा) ना. 

वयि्थ्ापन्गनखु् त्ङारतपकम््तोङ्म््ङा व्. प. 

वयिहिार्बद्न्खु चिोकओ्क्लेकम््ङा व्. प. 
वयाकरण चिेिोङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी चिेॽ ्ङास्ङाम) 
ना. 

वयाखया्गनखु् प ॽम्ङा व्. ; लपस्ङाङ््खेॽम्ङा 
व्. प. 

वयाखया्गन ्चिेकख्प्ङा ना. 
वय्ाङग्या चिे ोक ना. 
वय्ाङग्य चचििोकव्ा ्ङािोक ना. 
वयापार्सं्थ्ा इनच्ि्ङा्छपमम््ङा ना. प. 
वयापारच इनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
वयायाम पोरोरो ना. 

श
शंका्गनखु् इचसपम््ङा व्. 
शसक् चि्ङातत् प ना. 
शसक्शालच चि्ङातत् प्ङा वि. ; ोचलि्ङाङ् ्वि. 
शङक्ा्प्द ओममे््लपॽवा ्ङा्ङा ना. प. 
शङ् मपपए्ङ् ्ना. 
शङ् स्ङाङ्ख््ङा ना. 
शङ वा ्ङाकोकछ्े ना. 
शङ््बजाउनखु स्ङाङ्ख््ङा्मपॽम्ङा व्. प. 
शाबद्च इिपपल् पङ् ्ना. ; इिपपल् पङ् ्ना. 
शवन्गहि चसि्ङामप्ोक ना. 
शवनबार चसि्ङाङ्ल्े ना. 
शबद् पोक ना. 
शबद््ि ओकच्िपवा ्ङा ना. 
शबद््भणड्ार पोक ्दि्ङाङ् ्ना. 
शबद्कोश पोक ्दि्ङाङ् ्ना. 
शरद मोॽ्ङाम ना. 
शरद्ऋखु मो्ङाङ्ल््ङाम ना. 

शरचर स्ङालपङ् ्ना. 
शमा्मा्पानखु् मोकनस्मेपम््ङा व्. 
शहिर्शहिर  ्ङाॽपिकमि्ङाम ्दि्ङाङ् ्ना. 
शाकाहिारच पिकमच्ि्ङाखप्ङा ना. 
शाा ्ङाॽवा ्ङा ना. ; वा ्ङाि्ङाक ना. ; हव्ा ्ङाक 
ना. 

शान््पानखु् सव्ा ्ङाक्वा ्ङामेॽम्ङा व्. प. 
शासन् ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्ना. 
शासन््सखुरक्षा ि्ङाङ्एप ना. 
शासन््हिखुनखु ि्ङाङ्ि््ङाङ््लेङ्म््ङा व्. प. 
शासन्मय मेमोग ना. ; ि्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा ना. 
शायद वा ्ङा ना. 
शासक त्ङा ेनर््ङाङ्््ङा ना. ; ि्ङाङ् ्ना. 
शासन ि्ङाङ्त््ङा े ना. 
शा्त् स्ङापल््ङा ना. 
शा्त्च मपनध् पमर्ङाङ्््ङा ना. 
शाहिच ि्ङाङ्म््ङाङ् ्ना. 
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सशकार स्ङाचसनच्ि्ङा ना. 
सशकार्ख् न्खु स्ङाचसनच्ि्ङाम्ङा व्. 
सशक्षक चचिनख्प्ङा ना. 
सशक्षण्सं्थ्ान ओकम्ङ्व्ा ्ङार्ङाङ््छपमप््ङाङ् ्
ना. प. 

सशक्षा ओकम्ङ्व्ा ्ङा ना. ; पिकछेम ना. 
सशक्षालय ओकम्ङ्व्ा ्ङाप्ङाङ् ्ना. 
सशर टपखपरुक ना. ; ्ङामज्ोङ् ्ना. 
सशर्वनहिखुराउनखु तपखपरुक्उग्म््ङा व्. प. 
सशरबनद्च त्ङाङ्छ्पङ्ल् ््ङाङ् ्ना. ; स्ङाम ््ङाङ््प ङ््
ना. 

सशरोपर त्ङाङ्छ्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी तोॽ पङ्)् 
ना. 

सशलानयास ्िोसस्ोप ना. 
सशलालख लपङ्छ्ेप ना. 
सशविर  ्ङाकप््ङाङ् ्ना. 
सशसशर्ऋखु चिपङ्््ङाम ना. 
सशशखु पिकपचछ््ङा ना. ; पिकपतछ््ङा ना. 
सशशखु्गहि पिकपछ्ङाचिोक ना. 
सशषट्ा मेतम््ङा ना. 
सशषट्ाचारच खपम ्दि प् चिेकख्प्ङा ना. प. 
शचल चचिपपङ् ्वि. 
शचष्क तपप ङ् ्ना. 
शखु् छ्ङाम््ङाचिोक ना. 

शखु्ककीट चलथपॽवा ्ङा ना. 
शखु्बार त्ङाङ्ल्े ना. 
शखुद चिप पङ् ्वि. ; चिोख्ख्ो वि. ; वा ्ङालेकत््ङा्ङा 
व्. प. 

शखुदचकरण कोलेकम््ङा ना. 
शखुभ्वििाहि पथ्ङाङ्छ्ेङ् ्ना. 
शखुभकामना प पङ्ल्पङ् ्ना. 
शूनय खेङ् ्सङ.् 
शृङग्ार्गृहि चिोमल्ेक ्दि्ङाङ् ्ना. 
शैान स्ङाइत्ङा ना. 
शोक्लागन्खु लपङ्म््ङा्पिकिमम््ङा व्. प. 
शोभा्दखाउनखु थेनम््ङा व्. 
शोषक पिकपनच्ि्ङाखप्ङा वि. 
शौचालय चछपम््ङाथ्ङाम ना. 
श्रदा्गनखु् ेने््चिोकम््ङा व्. प. ; 
लपङ्म््ङाभ्ङाङ््सेमेपम््ङा व्. प. 

श्राप  ्ङार्ङाप ना. ;  ्ङािपप ना. 
श्राप्वदनखु  ्ङार्ङापम््ङा व्. 
श्रचमच ि्ङाङ्म््ङा2 ना. ; पिकिङ्ख्पम्ङा ना. 
श्रचमान पिकिङ्ख्प्ङा ना. 
श्रचमान्श्रचमच पिकिङ्ख्प्ङा्पिकिङ्ख्पम्ङा ना. 
श्रचमानको्वददच ्ङा्ङामम््ङा ना. 
श्रखणच इचखङ्त्ो वि. 
श्रोा खेमख्प्ङा ना. 

ष
षषठ्ठ ल्ङा ्ङाम ना. 

स
साग पङ् ्ना. ; सोरिर ना. यो. सागै् डखु्न्खु सोरिरकोनच्ि्ङाम्ङा व्. 
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संसक्षप् चिपइकस््ङाल्ङा ना. 
सं छपमव्ा ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
संष् चचििपकक््ङाङ् ्ना. 
संयखुक् एकत्ोङ् ्ना. 
संयोग थ्ङापथ् पम ना. ; स्ङानज्ोक ना. 
संयोगान् तपमे्मम््ङा्ङा ना. 
संरक्षण पिकिङ्स््ङाङ् ्ना. 
संलगन््रहिनखु वा ्ङा पङ्म््ङा व्. 
संविधिान छेकप्ङ् ्ना. ; ि्ङाङ्पिकरिरक ना. 
संिखदनशचल लपङ्ध् ््ङा ना. 
संसद स्ङामस््ङा दि ना. ; हव्ा ्ङाङ्ग्पम ना. 
संसार क्ङा पङ् े्दि ना. 
सं्क्ार इ दिपम ना. ; मपमम््ङा ना. ; वा ्ङा पकस््ङाि्ङा 
ना. 

सं्कृ्व इ दिपमस््ङाङ् ्ना. 
सकाराम्क प पङ् ्ना. 
सवकनखु मेकन ्दिॽम्ङा व्. ; मेमम््ङा व्. 
सकव ्सकव  चचिगेचचिग ेअ. मू. 
सकक्ल ्ङासे वि. 
सक्रको्ड्ल्ो छपखोॽआ ना. 
सकन्खु मेमम््ङा व्. ;  ्ङाम्ङा व्. 
सखुिा छपप ना. 
सगरमाथा चिोमोलपङ् ्ना. 
सङक््प् पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम ना. ; िोङ्पिकङ्व्ा ्ङा 
ना. 

सङक््प््गनखु् चिोकम््ङा्पिकमपम््ङा व्. प. 
सङक्खुसच पिकपिक ना. 
सङक्ख  चचिङ्ग्ो ना. 
सङग्ठन छपमम््ङा ना. 
सङग्वठ छपपस््ङाकेत्ङाि्ङा ना. 

सङग्वठ्हिखुनखु छपमव्ा ्ङाङ््लेङ्म््ङा व्. प. 
सङग्मम्र छेङ्र्ोक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
छेङ्ग्ोरोक) ना. 

सङग्च चछकम्भ्ङाक वि. 
सङग्च छेमक््ङाम ना. 
सङग्च्झखुणड् छेमक््ङामि् परिर ना. 
सङग्चकार केॽम्ङा्तोङ्ख्प्ङा ना. प. 
सङग्चालय छेमक््ङामप््ङाङ् ्ना. 
सङल्ो्हिखुनखु छेम्ङा व्. 
ससचि मपक ्दि्ङाङ्््ङा ना. ; सव्ा ्ङाचचिप ना. 
ससचिालय छपपछ्पमम््ङा ना. 
सचख चिेनच्िे ना. ; थ्ङापिकङ््वा ्ङा ना. 
सचख्गराउनखु  ्ङा ेपम््ङा व्. 
सचयाउनखु तोङ्म््ङा1 व्. ; पिकिङ् ्दि्ङार्ङापम््ङा व्. 
सजाय ्ङािोक ना. ; प्ङानथे्ङ् ्ना. 
ससजल ैमोजोकम््ङा ना. 
सजचि पिकिङ्ख्प्ङा ना. 
सञच्ार्गनखु् स्ङाल्ङा्पिकिम्ङा व्. प. 
सडाउनखु पिकककन ्दिमेपम््ङा व्. 
सवडनखु आकम ्दिॽम्ङा व्. 
सडन्खु पिकककन ्दिॽम्ङा व्. ; ्ङाकम ्दिपम््ङा व्. 
सचालचस ्ङाल्ङा सङ.् 
सरनज् ओकनस्पम््ङाइनच्ि्ङा ना. 
ससटठ्ठ  ्ङाल्ङा सङ.् 
सहि्र ल्ङाल्ङा सङ.् 
साउनखु  ्ङानम््ङा व्. ;  ्ङामम््ङा व्. 
सासच त्ङाल्ङा सङ.् 
सक्ार चिपतम््ङा ना. 
सक्ार्गनखु् चिपम्ङातपम्ङा व्. ; तपम्ङा व्. 
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स्रच ल्ङाखेङ् ्सङ.् 
स्ाईस पिकिल्ङा सङ.् 
सय्कथा जेपप््ङा्त्ङाकपल्क ना. 
सत एल्ङा सङ.् 
सद्य एपत्ोङ्व्ा ्ङा ना. 
सदखुपयोग आचिोकम््ङा व्. 
सनन्फखुसलनखु सोोङ््ोङ् ्अ. मू. ; सोमेपम््ङा
व्. 

सनहिच पेपे्ङा ना. 
सनच्ो्हिखुनखु पम्ङा व्. 
सन् स्ङानत््ङा ना. 
सन्ाउनन् ्ङाल्ङा सङ.् 
सन्ान छ्ङा ना. ; स्ङाकेनछ््ङा ना. 
सन्ानबब्ख प्ङाल्ङा सङ.् 
सन्खुसल  ोक ्ोक ना. 
सन्खुषट् मोग्म्ोग ना. 
सन्ोषजनक पिकङ्व्ा ्ङा् पङ्मे्खप्ङा ना. 
सनद्खश्पठाउनखु स्ङाकन ्दि्ि्ङाङ्म््ङा व्. प. 
ससनधि तोङ्च्िोक ना. 
ससनन्पा्जिरो स्ङाकन ्दिप्ङात ना. 
सनयास लेकप् ना. 
सपना सेमम््ङाङ् ्ना. 
सपना्दखखन्खु म्ङाकम््ङा व्. 
सपाट्सलनखु लोकम््ङा2 व्. 
सप्मच ल्ङाथपम ना. ; ल्ङाल्ङाम ना. 
सप्वष् ल्ङाचिोपिकक ना. 
सफला त्ङाम्ङा ्ङाम्ङा ना. ; तोके्मम््ङा ना. 
सफा उचिपन््ङा वि. 
सफा्गनखु् सेङ्म््ङा व्. ; सेम्ङा व्. 

सब ैक्ङाि्ङाक वि. ; घ्ङाक वि. 
सबै् ढ्न्खु सोतथ्ोर ना. 
सबै् दखसनख हव्ा ्ङाङ्ग््ङाइ वि. 
सबवैर्खुमन्खु क्ङाि्ङाक्कोॽम्ङा व्. प. 
सभा्कोठा छपम े्दिपम््ङा ना. 
सभा्र छपमप््ङाङ् ्ना. 
सभा्विसधि छपमम््ङाल्ङाम ना. 
सभागृहि छपमप््ङाङ् ्ना. 
सभापव छपमव्ा ्ङागपम््ङा ना. 
समय स्ङाम््ङाम ना. ; सोम्ङाइ ना. 
समय्काटन्खु ेल्ङा्क्ङाकम््ङा व्. प. 
समय्छ्न्खु ेल्ङा्क्ङाकम््ङा व्. प. 
समथ्क िेपख् प्ङा ना. 
समप्ण पिकपन््ङाि्ङाङ्म््ङा ना. 
सम्या छ्ङाक् पङ् ्ना. 
समाउन्वदनखु ल्ङापम््ङापिकपपम््ङा व्. 
समाउनखु ल्ङापम््ङा1 व्. 
समाउनख ल्ङापख्प्ङा ना. 
समाचार स्ङाकन ्दिस्ङाल्ङा ना. 
समाचार्पत स्ङाले्छेप ना. 
समाज एभ्ङाल्ङाङ् ्ना. ;  ्ङापस्े ना. ; 
 ्ङाॽपिकमलपम ना. 

समाखर्ानखु ल्ङामच्ि्ङाम्ङा व्. 
समान्खु ल्ङापम््ङा1 व्. 
समान्ख ल्ङापम््ङा्ङा ना. 
समाधिान चिोके्नम््ङा ना. ;  पमेपम््ङा ना. 
समाधिान्हिखुनखु पिकङ्व्ा ्ङाेत्ङाम्ङा व्. 
समान इकल्े2 वि. 
समाना एकत्ोङ् ्ना. 
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समखुनद् चव्ा ्ङार्ङाङ् ्ना. 
समूहि छपम ना. ; िपरिर (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
छपमव्ा ्ङाङ्र््ङाङ्)् ना. 

समझ्ना पिकमप ना. 
समझ्ना्आउनखु पिकमतपरोकम््ङा व्. 
समझ्ाउनखु चिेॽ ्ङा्चि्ङामेपम््ङा व्. प. 
ससमझ्नखु पिकमॽम्ङा2 व्. 
समझ्ख को पिकमत्ङाि्ङा व्. प. 
समझ्ौा तोङ्छ्पप ना. ; तोङ्स््ङाल्ङा ना. 
ससमधिनच इचछ््ङाम्ङा ना. 
समधिच इचछ््ङा्ङा ना. 
समप्व्कमाउनखु उपम््ङा व्. 
समप्स्  ्ङाङ्स््ङा ना. 
समप्दा ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा ना. 
समप्नन् थपङ् ्दि प्ङा ना. 
समप्ादक छेपस्ोत्ङाङ्््ङा ना. 
समप्ादककीय छेपत्ोकस््ङाल्ङा ना. 
समप्ूण् क्ङाि्ङाक वि. 
समब्नधि स्ङाम्ङारिरत ना. 
समब्नधि्वबछोड स्ङाम्ङारिरत्ोङ् ्ना. 
समब्ोधिन्गनखु् लपॽम्ङाचिोकम््ङा व्. 
समभ्ािना लेङ्ल्ोॽवा ्ङा ना. 
समभ्ोग्गनखु्  ेङ्म््ङा व्. ; चलङ्म््ङा व्. 
समम््परखको्भूभाग ओटेमम््ङा ना. 
समम्ान मेतम््ङा ना. 
समम्ान्गनखु् चिपॽम्ङा व्. ; चिोनम््ङा व्. ; 
तोचिोमम््ङा व्. ; तोॽ पङ्म््ङा व्. ; थेनम््ङा 
व्. 

समम्ान्पत े्स्ङापल््ङा ना. 
ससमम्सल्हिखुनखु ्ङासेत्ङाम्ङा व्. 

समम्खलन छपमल् पङ् ्ना. ; म्ङाछपमम््ङा ना. 
समम्य्ाउनखु तोॽम्ङा1 व्. 
समाट ि्ङाङ्््ङाि्ङाङ् ्ना. 
सय िोम्ोक सङ.् 
सयपतच्फूल थोकल््ङाप ङ् ्ना. 
सरकार ि्ङाङ् ्पङ्ल््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
ि्ङाङ्म्पक ्दि्ङाङ्)् ना. 

सरकारच्र तोङ्छ्पमप््ङाङ् ्ना. ;  ्ङापस्ेनप््ङाङ् ्
ना. 

सरण ल्ङाङ्छ्ोक ना. 
सरण्मागन्खु स्ङार्ङा््ङाकम््ङा व्. प. 
सरलचकरण्गनखु् ेक्चिोकम््ङा व्. प. 
सरसर सोरोरोरो ना. 
सरसामान  प्ङाक ना. ;  प्ङाककथ्ङ्ख््ङाक 
ना. 

सरर्जानखु चिोङ्खे्ॽम्ङा व्. 
सक्नखु पिकिकमस्पम््ङा व्. 
सप् पपछ्ङाक ना. 
सब् सपनत््ङाल्ङा्उवा ्ङा ना. 
सब्चच् तपकमम्ि्ङाङ् ्वि. 
सि्नाश सोथोरोक ना. 
सि्मानय क्ङाि्ङाकप््ङाि्ङाङ्् े्ङा्ङा ना. प. ; 
 े्ङा्ङा ना. 

सि्साधिारण क्ङाि्ङाकव्ा ्ङाङ् ्ना. 
सि्हिारच क्ङाि्ङाक्चि्ङाखप्ङा व्. प. 
सिा्सधिक क्ङाि्ङाकप् ््ङाक व्. प. 
सि्चच््वनकाय तोॽसोमेलपङ् ्ना. 
सलहि म्ङाडा्ङा्चिोङ्ख्प्ङाक ना. ; चलङ्ख्प ना. 
स्ल्ाारच आङ््पर्ङाङ् ्ना. ; आङ््पि्ङाम 
ना. 
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स्ल्ाहि तोङ्स््ङालपक ना. ; स्ङाल्ङा ना. 
स्ल्ाहि्वदनखु पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपपम््ङा व्. प. 
स्ल्ाहिकार पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपखप्ङा ना. 
स्ल्ख् चय्ाउ वा ्ङाइन ्दि पम््ङा ना. 
स्ल्ो आङ््प ना. 
ससखुरा ्ङाम््ङा ना. 
ससखुरालच ्ङाम््ङाते ना. 
स््ो सोसत्ो वि. 
सहिकारच तोङ्छ्पम ना. 
सहिकाय् तोङ्च्िोक ना. ; सोरिरचिोकख्प्ङाचचि 
ना. 

सहिज आइस्ङा वि. ; िेमेि्ङा ना. 
सहिधिम् एकोपिकङ्व्ा ्ङाचचिग्ङा ना. 
सहिनशचल आङ्म््ङािेखप्ङा वि. 
सहिनखु आङ्म््ङा व्. ; स्ङाभ्ङाचिोकम््ङा व्. 
सहिपाठठ सोरिरल्ङामख्प्ङा ना. 
सहिभागच लोमव्ा ्ङा ना. 
सहिभागच्हिखुनखु ्ङासेत्ङाम्ङा व्. 
सहियातच तोङ्क्ोप ना. 
सहियोग ्ङाप ना. 
सहियोग्गनखु् ्ङाॽम्ङा1 व्. 
सहियोग्दाा सोरिरक्ङाङ्स्ोरेो ्ना. 
सहियोगच िेपख् प्ङा ना. 
सहिानखुभूव्वदनखु लपङ्म््ङा््ङाग्म््ङा व्. प. 
सहिायक मपक ्दि्ङाङ् ्ना. 
सहिायक्पसशक्षक मपक ्दि्ङाङ््चचिङ्ख्प्ङा ना. 
सहिारा भोरोस्ङा ना. 
सहिच पिकरिरक (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी पिकवा ्ङा) ना. 
सहिच्बाटो जेपप््ङाल््ङाम ना. 

सा ाखु थ्ङाकल्पम ना. 
सा ाखु ा थ्ङाॽलपङ् ्ना. 
सा ाखुरो छपॽछप््ङा वि. ; पिकपिक ना. 
सा ाखुरो्बाटो पिकॽपिकल्ङाम ना. 
सा ाचच् ैजेपप््ङा वि. 
सा ाझप सेनस्े ना. 
सा ाढा स्ङाइद्व्ा ्ङाि्ङा ना. 
साइालच म्ङाङ्छ््ङालपमम््ङा वि. 
साइालो म्ङाङ्छ््ङालपम््ङा वि. 
साइ्हिखन ्लेनस्ोखप्ङा् ्ङाॽपिकम ना. 
साइनो स्ङाइो ना. 
साउन ख् ््ङाङ्ि््ङामर्ो ना. 
साक्षरा छेपिकखप्ङा ना. 
साग चजकन ्दिरिरक ना. ; पिकमल््ङा्ङाक ना. 
सागर चव्ा ्ङार्ङाङ् ्ना. ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाके ना. 
सागसबज्च चखउेत् प ना. 
साङग्चवक छेमके्ॽपङ् ्ना. 
साङल्ख कोॽचलङ्व्ा ्ङा ना. 
साज केलेकप् प ना. 
साटासाट्गनखु् लेनम््ङा व्. 
साठठ  ्ङाखेङ् ्सङ.् 
साडच चसकमम् ना. 
साडच्चोलच चसकमम््चिोलो ना. 
साडचको्फख रो चसकमम्ग्ङा्उल्ङाप ना. 
सा ल्ङा सङ.् 
सा्प्ट् ल्ङामम््ङा सङ.् 
साो ल्ङावा ्ङा ना. 
साौ ंल्ङाम््ङा वि. 
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साथच क्ङाम ना. ; क्ङाकम्भ्ङाक ना. ; 
क्ङाकम्म्ङाक ना. 

साथच्बनाउनखु क्ङामल्ङापम््ङा व्. 
साधिा म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्ना. 
साधिारण म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्ना. ; पिकमपिकमक ना. 
साधिारण्बो्न्खु म्ङाङ्च्िपम्ङाङ््चिेकम््ङा व्. प. 
सानचमा कोङ्म््ङा ना. 
सानो पिकम वि. ; पिकम्ङा वि. 
सानो्अंश चचिॽवा ्ङा ना. 
सानो्आनद्ा पिकम्ङा्पिकिरुॽवा ्ङा ना. 
सानो्आमा पिकम्ङाम्ङा ना. 
सानो्कवमला  ्ङाङ्च्िपकप चलक ना. 
सानो्कखुचच ्ङाइम ना. 
सानो्ग्ल्च चचििपकल््ङाम ना. 
सानो्जखुका ल्ङाके्क ना. 
सानो्झोला सपजेरो ना. 
सानो्ढखुकखुर चि्ङाक्ङारपकतत् ना. 
सानो्बाबखु पिकम्ङाप्ङा ना. 
सानो्भाग चचिॽवा ्ङा ना. 
सानो्मौरच पपङ्च्लङ्व्ा ्ङा ना. 
सानो्हिा ाडच चछकप्परुॽवा ्ङा ना. 
सापन्ख् सचज सपमम््ङा्ङा ना. 
सापाङ चथकक््ङा ना. 
साबखुन स्ङाप ना. 
सामन्च इचसथपङ् ्दि पम््ङा ना. 
सामा वा ्ङागो ्ङा ना. 
सामासजक एभ्ङाल्ङाङ््पङ् ्ना. 
सामासजक्समूहि  ्ङाॽपिकमछोङ््छपमव्ा ्ङाङ् ्ना. 
सामान थोक ना. 

सामाना्गनखु् तपम्ङा्ल्ङापम््ङा व्. प. 
सामानय्पवहिरो उपत््ङाख्ङाम ना. 
सामखुदावयक्भिन  ्ङापस्ेनप््ङाङ् ्ना. 
सामूवहिक्काम क्ङाि्ङाकक््ङाचिोक ना. 
सामाजय ्ि्ङाङ्च्ि्ङाङ्के् ना. 
सायद लोकपप् वि. 
साया मोचसकमम् ना. 
सारङग्च पिकवा ्ङाकत्ोरोङ्पिकग ना. 
सारस म्ङाङ्आ्वा ्ङा ना. 
सानखु् पिकतम्ङा व्. 
साि्जवनक क्ङाि्ङाकप्ेलोनम््ङा ना. 
साल ्ङामस््ङाम ना. 
सालक प स्ङा ना. 
सालनाल उछ्ङामेलेङ् ्ना. 
सालो म्ङाप ना. 
सािधिानच सोस्ङाङ् ्ना. 
सास सोकम््ङा1 ना. 
सास्थखुनद्ो सोकम््ङापिकिकमि्म््ङा वि. 
सास्थखुनन्खु सोकम््ङा्पिकिमम््ङा व्. प. 
सास्फा्न्खु सोकम््ङा्लेॽम्ङा व्. प. 
सासलख् नभयाउनखु सोकम््ङाम्ङा्मेपिकिकम््ङा व्. 
प. 

सासखु ्ङाम्््म्ङा ना. ; ्ङामम््ङा2 ना. 
साहिस म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा ना. ; सोकस््ङाम ना. 
साहिस्वदनखु पिकङ्व्ा ्ङा्पपकम्पम््ङा व्. प. 
साहिसच  ेङ् ्दि प्ङा वि. 
साहिखु ्ङाॽवा ्ङार्ङाङ्््ङा ना. 
साहो छ्ङाक््ङा वि. ; छ्ङाक्पङ् ्वि. ; छ्ङाकि््ङा 
वि. ; तपक् पङ् ्वि. 

सस ागान ्ङाघ्ङाकम््ङा ना. 
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सस ाढच थ्ङाकल्पङ् ्ना. 
ससंहि ि्ङाङ्पिकक्ङा ना. 
ससंहि्रासश पिकक्ङाकछ््ङा ना. 
ससउाडच पिकजप ना. 
ससउादो तपवा ्ङा ना. 
ससउनखु थपॽम्ङा व्. 
ससउररनखु चसकम््ङा व्. 
ससकम् चसङ्ख््ङामव्ा ्ङा ना. 
ससकाउनखु चचिनम््ङा व्. 
ससकार्गनखु् चसक्ङार्चि्ङाम्ङा व्. प. 
ससकारच चसनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
ससकखुिा ओम्प  ना. 
ससकन्खु चचिमम््ङा1 व्. 
ससकन्ख पिकचचिङ्ख्प्ङा ना. 
ससकन्ख् ररका चचिमम््ङाल्ङाम ना. 
ससकन्ख् वयसक् चचिइनख्प्ङा ना. 
सस्की स्ङाम ््ङाङ्पिकतगेक ना. 
ससङ ट्ङाङ् ्ना. 
ससङग्ो एको वि. 
ससटामोल चसत्ङामोल ना. 
सस् ैङ्ख््ङाॽल्ङा ना. 
ससदान छेम्ङा ना. 
ससनखमा्हिल चसेम्ङाप्ङाङ् ्ना. 
ससनद् खुरख्ककीरा पिकिङ्पिकगचलकम््ङाङ् ्ना. 
ससपाहिच पिकतचलङ्ग् ना. ; ल्ङाङ्घ््ङाम््ङा ना. 
ससपच चसपिकप ना. 
ससम लेॽवा ्ङा ना. 
ससम्कखुखुरा लेवा ्ङाम्ङा ना. ; 
लेॽवा ्ङाढपकढ्पपिककम्ङा ना. 

ससमल टेङ्ग्प ना. ; तेङ्ग्प ना. 
ससमल्रुल तेङ्ग्पचख ना. 
ससमसाग वा ्ङाचजकन ्दिरिरक ना. 
ससमाना ल्ङापख््ङाम ना. 
ससमाला मोरोॽवा ्ङापिकि ना. 
ससमालच चसमोचल ना. 
ससमच्ससमच वा ्ङाग्ङाकप््ङा ना. 
ससयो लपपमे् ना. ; लपॽमे ना. 
ससयोलख् ोचन्खु लपपमे्म्ङा् ोकम््ङा व्. प. 
ससरानच त्ङाङ्ग्ोकम््ङा ना. 
ससरानच्लगाउनखु कोङ्म््ङा व्. 
ससरु छोनस््ङाङ् ्ना. 
ससलबर प तते् ना. 
ससलाम ्ङामम्ोॽवा ्ङा ना. 
ससलौटो म्ङाकचछ्लपङ्ख््ङाक ना. 
सससा परुककच्ि ना. 
सससा्कलम छेकपस्ङ् ्ना. 
सस्न्खु चछॽवा ्ङा ना. 
सस्न्खु्ारच चछॽवा ्ङाि्ङाम ना. 
सचप उमपॽवा ्ङा ना. ; चिोकम््ङापिक ना. ; पिकलेम्ङा 
ना. ; मपकत््ङाप ना. 

सचमा्ढखुङग्ा ोकस््ङालपङ् ्ना. 
सचमा्रखा ोकस््ङाकोरोक ना. 
सखु ागखुर ्ङाक ना. 
सखु ागखुरको्ोर ्ङाकप््ङाङ् ्ना. 
सखु ागखुरको्छहिारच ्ङाकप््ङाङ् ्ना. 
सखु ागखुरको्जखुमा ्ङाककस्क ना. 
सखु ागखुरको्जखुिा कोङ् ्ना. 
सखु ागखुरको्पाठा उप्ङा्ङाक ना. 
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सखु ागखुरको्बचच्ा ्ङाकप च ््ङा ना. 
सखु ागखुरको्मासखु ्ङाक्स्ङा ना. 
सखु ाघनखु ्ङामम््ङा2 व्. 
सखुावडनच चि्ङामोलपमम््ङा ना. 
सखुइ ाको सपल्ङाक ना. 
सखुइ ाको्पाउनखु सपर्ङाक्तोकम््ङा व्. प. 
सखुकाउनखु ोॽम्ङा व्. ; िेमेॽम्ङा व्. 
सखुकाएको ो ्ङाि्ङा व्. प. 
सखुकखुटच िेर्ङास्ङा ना. 
सखुकखुटच्मासखु पिकत ो ना. 
सखुकखुल ग्ङाज्ङार्ङा ना. ; चथ पङ् ्ना. 
सखुकख ्नास मेनज््ङामेङ्््ङा2 ना. 
सखुकख को िेर्ङाि्ङा व्. प. 
सखुक्ा िेर्ङा ना. 
सखुकद्ै् जानखु िेकन ्दिस्ङाङ््खेॽम्ङा व्. प. 
सखुकन्खु चसपम््ङा व्. ; िेकन ्दिॽम्ङा व्. ; िेम्ङा 
व्. 

सखु्ककीट चसथपॽवा ्ङा ना. 
सखुच पिकङ्व्ा ्ङाओम्वा ्ङाखप्ङा ना. 
सखुगनधि खपम््ङाम वि. ; छपपङ् ्ना. 
सखुगनधििाल्फखुल  ोङ्च्िेङ्ल््ङा ना. 
सखुगा चिेकव्ा ्ङा ना. ; सपइक ना. 
सखुसचकार थपॽखप्ङा ना. 
सखुटखुकक् खपसपकक््ङाइ व्. प. 
सखुठखुनच वा ्ङाककख् ना. 
सखुक्ख रच च ््ङार्ङाङ्म््ङा (प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी चिेर्ङाङ्म््ङा) 
ना. 

सखुक्ख रच्मृयखु सपपकल््ङाम ना. 
सखुन्खु इमम््ङा2 व्. 
सखुन स्ङाम् ््ङाङ् ्ना. 

सखुन्ानच स्ङाम ््ङाङ्र््ङाङ् ्ना. 
सखुन्वटककी्ककीरा स्ङाम ््ङाङ्््खोपिकपरिरक ना. 
सखुनको्फूल स्ङाम ््ङाङ््प ङ् ्ना. 
सखुनको्माला स्ङाम ््ङाङ्पिकतगेक ना. 
सखुनसान्ठाउा  खेङ्् पकथ््ङाम ना. प. 
सखुनसखुरच्फूल ल्ङाङ् ््ङाङ्स््ङाङ््प ङ् ्ना. 
सखुनाउनखु खेममे्ॽम्ङा व्. 
सखुनारच ओमल््ङापङ् ्ना. 
सखुनामच म्ङाङ्च्व्ा ्ङाम्ङाङ्ग्प ना. 
सखुवनादै् जानखु िोमस््ङाङ््खेॽम्ङा व्. प. 
सखुनखुिाइ खेमम््ङा ना. 
सखुनौ ा्हि ैखेपस् पम्् ो व्. प. 
सखुनौलच सप्ङाउचल ना. 
सखुन्ला स्ङाम ््ङाङ्ल् ््ङाङ् ्ना. ; सपनत््ङाल्ङा ना. 
सखुनद्र उचिपन््ङा वि. ; चसपिककचलक््ङा वि. 
सखुनद्रच चिोमल्ेक््ङा वि. 
सखुसनन्नखु िोमम््ङा2 व्. 
सखुनन्खु खेमम््ङा व्. 
सखुनन्ख् वयसक् खेमख्प्ङा ना. 
सखुवबचार एन् पपिकङ्व्ा ्ङा ना. 
सखुरक्षा एपत््ङाप ना. ; ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्ना. 
सखुरसक्ष आपथ््ङाक ना. ; आपथ््ङाक््ङा वि. ; 
एपए्प््ङा ना. 

सखुरसक्ष्गररएको ओपत््ङाि्ङा व्. प. 
सखुररलो तोन ्दिोन््ङा वि. 
सखुररलो््िर सपरिरङ्पिक दिङ््सेमल््ङा ना. 
सखुरु त्ङारोक ना. 
सखुरु्गनखु् त्ङारोकम््ङा व्. 
सखुरु्णट्च त्ङारोकप्ोङ् ्ना. 
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सखुरुङ म्ङािोङ् ्ना. ; िोङ् ्ना. 
सखुरुिा स्ङामच्िेॽ ्ङा ना. 
सखुरुिाल ल्ङाङ्स्पपम््ङा ना. 
सखुका्उनखु सपपम््ङा व्. 
सखुवक्नखु स्ङाङ्म््ङा व्. 
सखुय्मखुच्खल ्ङाम्प ङ््पिककवा ्ङा ना. 
सखुय्मखुच्फूल ्ङाम्प ङ् ्ना. 
सखुलसखुलख वा ्ङाचसक ना. ; वा ्ङाचसक ना. 
सखुवयिस्थ् उचिपन ् पकसेन ्दि्ङा्ङा व्. प. 
सखु-समाचार पस्ङाल्ङा ना. 
सखुसारख सोॽखप्ङा ना. 
सखुसखसल सपसपॽवा ्ङा ना. 
सखुसख् न्खु सपसपॽवा ्ङा्लपॽम्ङा व्. प. 
सखु्् पोमल्ेक वि. 
सखु््रच त्ङाम््ङा ना. 
सखुहिाउादो तोङ्ख्प्ङा वि. ; थेकनस्खप्ङा वि. 
सखुहिाउनखु थेकनस्ॽम्ङा व्. 
सखुहिाग्रा थेन ्दि प्ङा्सेॽपिक ना. 
सू ाड सपडँा ना. 
सूचना लपे ना. ; सोखेम ना. 
सूचच छोकत््ङाि्ङा ना. ; पिककपत्गेक ना. 
सूचचपत छोकछ्ेप ना. 
सूय््गहिण ्ङाम ्ोक ना. 
सूय्मणड्ल ्ङामि््ङाम ना. 
सृजना चिोकत््ङाङ् ्ना. 
सृजनाम्क चिोके्म ना. ; चिोकल्ेनव्ा ्ङा्ङा 
ना. 

सृसषट् उथपक ना. 
सृसषट्का् उथपक ्दि्ङाङ्््ङा ना. ; उथपक ्पङ्््ङा 
ना. 

सखकाउनखु एमम््ङा2 व्. 
सखच क्ङाम्ङा वि. 
सखो प  ना. ; प ्ङा वि. 
सखो्जखुनखलो ल्ङा ्ङा ना. 
सखो्ढखुङग्ा प ्ङालपङ् ्ना. 
सखो्फूल प प ङ् ्वि. 
सखो्शासलगाम प वा ्ङालपङ् ्ना. 
सखना ल्ङाङ्पिकिम््ङा ना. 
सखनापव ल्ङाङ्पिकिङ्व्ा ्ङाप्ङा ना. 
सखपो उचसप वि. 
सखफ  ्ङाङ््ोकस््ङा् ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्ना. 
सखलाउनखु चचिकन ्दिॽम्ङा व्. 
सखिक चिपतख् प्ङा ना. 
सखिा चिपतम््ङा ना. 
सखिचका चिपतख् पम्ङा ना. 
सै ाचस सपल्ङा सङ.् 
सवैनक क्ङाङ्स्ोोक ना. 
सवैनक्सङग्ठन क्ङाङ्स्ोोक्छपमम््ङा ना. 
प. 

सनैय्दल क्ङाङ्स्ोोक्छपम््ङाङ् ्ना. प. 
सोइला पिकपम््ङाचसङ् ्ना. ; ेङ्छ्पकपस्ङ् ्ना. 
सोचविचार पिकमप ना. 
सोसच्रहिनखु पिकमन् पङ्म््ङा व्. 
सोचद्ा-सोचद्ा पिकमपम््ङाम्ङा-पिकमपम््ङाम्ङा ना. 
सोचद्ै् जानखु पिकमस्ङाङ्््खेपम््ङा व्. प. ; पिकमसेप
ना. 

सोचन्ख् बाटो पिकमपम््ङाल्ङाम ना. 
सोधिपखुछ चछमम््ङाछ्ङापम््ङा ना. 
सोन्खु चछमम््ङा2 व्. 
सोमबार ल्ङाले ना. 
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सोरठठ्नृय सोरोपिकठ्ल्ङाक ना. 
सोलच्डोको चसपिकपरिरङ्ग् ना. 
सो्ट्च मोटेङ्््ङा ना. 
सो्ट्चनच मोटेङ्म््ङा ना. 
सोहिोर्पटार  ोरोपख्ोरोप ना. 
सोहिोनखु् खोमम््ङा व्. 
सोह ए ्ङा सङ.् 
सौगा स्ङाकन ्दिस्ङा ना. 
सौा लेपम््ङा2 ना. 
सौवनच्आमा सेतपम्ङा ना. 
सौखवन्बवहिनच लेपम््ङा्पनछ््ङा ना. 
सौखलो्बाबखु प्ङालेप ना. 
सौखलो्िखुिा सेतपप्ङा ना. 
्क्खुल सक्प ल ना. 
्ट्ार्वफस चिोकच्िोपिकक््ङास्ङा ना. प. 
्ट्खज ल्ङाकच्िोकध््ङाम ना. 
्ट्खचर त्ङाकपच्ि ना. 
््न पघ्ङाक ना. 
््नको्मखुनट्ा पछोम ना. 
््र तोमो ना. 
््रचय थपङ् ्दि प्ङा ना. 
्त्च म्ङामप ना. 
्त्च्ोडा ओनम््ङा ना. 
्थ्ापना  पङ् ्ना. 
स्थ्र्रहिनखु  पङ्े्मम््ङा व्. 
्प्श््गनखु् तोकक्म्ङा व्. 
्प्श््जान सोपम््ङापिकङ् ्व्. प. 
्प्षट् उचिप वि. 
्म्रण्गनखु् पिकमतपरोकम््ङा व्. 

्म्रण्शसक् पिकमपम््ङा ्ङा ना. 
्म्ृव्वदिस पिकमपम््ङालेनच्िो ना. 
्म्ृव्पत पिकङ्व्ा ्ङास्ङापल््ङा ना. 
्याउला सेउल्ङा ना. 
्याल सेल्ङा ना. 
्य्ाल्फखुसख त्ङाक्पचसङ् ्ना. 
सषट्ा चिोकत््ङाङ्््ङाङ् ्ना. 
सो त्ङा पक ना. 
्िचछ् उचिपन््ङा वि. 
्िनत् आपपङ्ख्् ््ङा ना. ; िो वि. ; िोनि्ो
वि. 

्ि्नत्ा उपपङ्के्ङ् ्ना. 
्िदखश्गान एङ्ग््ङाछेम ना. 
्िभाि इस्ङामभ््ङार्ङाम ना. ; पिकथपङ् ्ना. 
्िर सेमल््ङा ना. 
्िर्सखुकन्खु चिोकम ्दिॽम्ङा ना. 
्िरूप ्ङासे ना. 
्िग् वा ्ङालोक ना. 
्िग्दू वा ्ङालोकल््ङाम््ङा ना. 
्ि्ण््जयन्च स्ङाममे्ङ्ल्पङ् ्ना. 
्ि्ण््पदक स्ङाम ् पक ना. 
्िसण्म्वदन स्ङामल्ेत ना. 
्ि्थ् चखचलक्चखचलक ना. प. 
्िाग्छ प् त्ङाम्ङा्लेङ्पिक ना. 
्िाटट् सोगोप अ. मू. 
्िा् फव्ा ्ङाङ् ्अ. म.ू ; सपपल््ङाक अ. म.ू 
्िावदलो खपम ्दि प पङ् ्व्. प. 
्िाथ् क्ङासेपिकमखप्ङा वि. ; ोकच्िोङ्व्ा ्ङा 
वि. 

्ि्ा्थ्य् स्ङाकस्ेम ना. 
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्ि्ा्न्च म्ङाघ ््ङाम वि. 
्िा्न्च मेचछ््ङा ना. 
्िचकार्गनखु्  ेमम््ङा व्. 
्िचकार्नगनखु् मेङ्ग््ङाङ्म््ङा व्. 

्िचकृ्सलनखु क्ङाङ्मे्ॽम्ङा व्. 
्ि्चकृव लेङ्ल्पप ना. 
्िखचछ्ा एपिकङ्व्ा ्ङा ना. 

हि
हिासाउनखु  पनच्ि्ङामेपम््ङा व्. 
हिासाउनख  पनच्ि्ङामेखप्ङा ना. 
हिाससया क्ङाच ््ङाक ना. 
हिक्िाला मपकत््ङाङ्््ङा ना. 
हिकदार तोकल््ङाङ्व्ा ्ङा ना. ; ि्ङाकच्ि्ङाखप्ङा ना. 
हिज ि्ङाज ना. 
हिजार म्ङािोम्ोक सङ.् 
हिजखुरआमा आमपम ना. ; मपम ना. 
हिजखुरबा्हिजखुरआमा पपम-मपम ना. 
हिटाउनखु ल्ङाॽपिकम्ङा व्. 
हिडड्च सेङ्ख््व्ा ्ङाक ना. 
हिडड्चको्कयानस्र सेङ्ख््व्ा ्ङाकक््ङा्हव्ा ्ङा ना. 
हिकडच मपकछ्ेङ् ्ना. 
हिार्हिार ध्ङावा ्ङाध्ङावा ्ङा ना. ; ि्ङात्ङाप्ङातत््ङा 
व्. प. 

हिवयार मपकक््ङाम ना. 
हिवयार्उठाउनखु मपकक््ङाम्स्ङाङ्म््ङा व्. प. 
हिवयारलख् काटन्खु ि्ङातेरम्ङा्चिेमम््ङा व्. प. 
हिक्ख ला मपकत््ङापिकप ना. 
हियारा चसखप्ङा ना. 
हिपक्ाउनखु चथन््म्ङा व्. 
हिप्ा स्ङाङ्ल्े ना. 
हिमला मोके्म ना. 
हिमला्गनखु् मोके्मम््ङा व्. 

हिमक्ाउनखु वा ेपम््ङा व्. 
हिमक्ाउनख् सचज वा ेकपस्ङ् ्ना. 
हिरफ खेरेरे ना. 
हिरवहिसाब छेकप्प ना. 
हिराउनखु चिपप्ङाङ्ग््ङाचलक वि. ; म्ङाॽपिकम्ङा व्. 
हिराएको म्ङास्ङाब ््ङाि्ङा व्. प. 
हिराभरा पिकचलॽवा ्ङा ना. 
हिररयालच पिकचलॽवा ्ङा ना. 
हिररयो पिकम वि. ; पिकम्ङाि्ङा व्. 
हिररस उनम््ङाचसङ् ्ना. ; उमम््ङाचसङ् ्ना. 
हिरू -चचि प. स. 
हिा्का ्ोक दि्ङाङ्््ङा वि. 
हिद् ेस्ङार ना. 
हिर् तपङ्ग्पवा ्ङा ना. 
हिवष् चिोम्ोक वि. 
हिलखुका स्ङाप वि. ; स्ङाप््ङा वि. ; स्ङापि््ङा वि. 
हिलखसो तोलपमव्ा ्ङा ना. 
हिलो ेङ्च्सङ् ्ना. ; ि्ङाल्ङा ना. 
हि्क्ा्उजयालो ओम््ङाक्ओम््ङाक ना. 
हि्क्ा्राो ्ङाचलङ्््ङाचलङ् वि. 
हि्ल्ा क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक ना. 
हि्ल्ा्गनखु् ओकम््ङा4 व्. 
हि्ल्ाई मपम ना. 
हि्ल्ाउनखु  ोङ्म््ङा3 व्. 
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हिस्ल््रहिनखु  ोङ्े्मम््ङा व्. 
हिस्ल्न्लगाउनखु  ोङ्मे्ॽम्ङा व्. 
हिस्ल्नखु  ोङ्म््ङा4 व्. 
हिस्ल्यो  ोम्ङा्ङा व्. प. 
हि्ल्खुड स्ङाचख्ङाक ना. 
हििाइजहिाज पिकिॽवा ्ङापेिोङ्््ङा ना. 
हििाइजहिाज्चालक पिकिॽवा ्ङापेिोङ्ल््ङाम््ङा 
ना. 

हििाई्सखना पिकिॽवा ्ङाक्ङाङ्स्ोरे ना. 
हि्््लख मपकछ्ेप ना. 
हि््क्षखप्गनखु् चिोकम््ङा्मेकम्पम््ङा व्. प. 
हि््मथैखुन्गन् चलिपङ्म््ङा व्. 
हि््रखा मपकस््ङाप ना. 
हि््ाक्षर मपकछ्ेकप्ङ् ्ना. 
हिा ागा वा ्ङाि्ङाक ना. ; हव्ा ्ङाक ना. 
हिा ागा्काटन्खु आङ्म््ङा व्. 
हिा ागा्जरा हव्ा ्ङाकस््ङाम ना. 
हिा ागा्लखुन्खु ेकम््ङा1 व्. 
हिा ाडच खेकप् प ना. ; चछकप्प ना. 
हिा ाडख्िृक्ष म्ङाकल्पङ्च्सङ् ्ना. 
हिा ास म्ङावा ्ङा ना. ; पेतोक््ङा ना. 
हिा ास्उठद्ो  पनच्ि्ङाम्ङाकेकेक वि. 
हिा ास्खल  पनच्ि्ङाइनच्ि्ङा ना. 
हिा ासस्हिा ासस  पकनच्ि पकनच्ि ना. 
हिा ाससरहिनखु  पनच्ि्ङापङ्म््ङा व्. 
हिा ासो  पनच्ि्ङा ना. 
हिा ा् न्खु  पनच्ि्ङाम्ङा व्. 
हिा ा् न्ख  पनच्ि्ङाखप्ङा ना. 
हिाइ हव्ा ्ङाकप म ना. 

हिाउभाउ पिकमकच्िेक ना. ;  ोखेसो ना. 
हिावकम ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा ना. 
हिासचछ्उा  ि्ङाककछ्ङ् ्ना. 
हिाडनाा सेङ्ल््ङाम ना. ; सेङ्स््ङाम्ङारिरत ना. 
हिा एमपक ना. ; मपक ना. 
हिा्नखु्जोड मपक््ङाकम््ङा व्. 
हिा्बढाउनखु मपककप्पम््ङा अ. म.ू 
हिा्बा ान्खु मपकि् पपम््ङा व्. 
हिा्वमलाउनखु मपकत्ोङ्म््ङा व्. 
हिा्लगाउनखु मपक्एमम््ङा व्. प. 
हिा्हि्ल्ाउनखु मपक् ोङ्म््ङा व्. प. 
हिाको्औ ाला मपकखे्ॽवा ्ङा ना. 
हिाको्रौ ा मपकम् पङ् ्ना. 
हिाखुटट्ा ल्ङाङ्म्पक ना. 
हिामा्सलनखु मपकप्ेत्ङाॽम््ङा व्. 
हिाखमालो मपकछ्पपप््ङा ना. 
हिा्च ल्ङाङ्ध्ोङ् ्ना. 
हिा्चपाइलख ल्ङाङ्ध्ोङ् ्ोक ना. ; ल्ङाङ्म्पङ् ्
ना. 

हिा्चपाइलख् रु पपतल््ङाभ्ङाक ना. 
हिानन्खु आपम््ङा3 व्. ; थोकम््ङा1 व्. ; लपकम््ङा1 

व्. ; लेपम््ङा2 व्. 
हिासपस्लो वा ्ङापप््ङा वि. 
हिाफ्गनज्च पोकतल्ङ् ्ना. 
हिामच क्ङापिकङ् ्सि्. 
हिामच्(दखुईको) आकनच्िङ्ग््ङा सि्. 
हिामच्दखुई क्ङाङ्च्चिङ् ्सि्. ; क्ङाकनच्िङ् ्सि्. 
हिामो आपिकङ्ग््ङा सि्. ; एङ्ग््ङा सि्. 
हिाल िेसे ना. 
हिा्न्खु एतम््ङा व्. ; एमम््ङा1 व्. 
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हिािा पिकिॽवा ्ङा ना. 
हिािा्र पिकिॽवा ्ङाप्ङाङ् ्ना. 
हिािाको्गव पिकिॽवा ्ङालपक ना. 
हिािाको्भा ाडो पिकिॽवा ्ङापपङ् ्ना. 
हिािापानच पिकिॽवा ्ङाल्ङाम ना. 
वहि ाडाउनखु ल्ङाममे्ॽम्ङा व्. 
वहिावड्जानखु ल्ङामखे्ॽम्ङा व्. 
वहि ाडद्ै् गनखु् ल्ङामे्िेङ्म््ङा व्. 
वहि ाडन्खु ल्ङामम््ङा व्. 
वहंिसा तपकपस्म्ङा ना. 
वहिउा  ्ङाङ् ्ना. ; पिकिङ्र्ोवा ्ङा ना. 
वहिउा ्ख् न्खु ्ङाङ्््इनच्ि्ङाम्ङा व्. प. 
वहिउा ्सचपल्च ्ङाङ्स्ोलोकमव्ा  ना. 
वहिउा ्मानछ्ख ्ङाङ्् ्ङाॽपिकम ना. 
वहिउाको्टखु्ा ्ङाङ्च्िपपप््ङा ना. 
वहिउाको्ड्ल्ो ्ङाङ््पङ् ्ना. 
वहिउाचखुलच ्ङाङ्छ्ोम ना. 
वहिउाद ्ङामर्ो ना. 
वहिउादख् चरच चिप पङ् ्ना. 
वहिजो आसे व्. प. 
वहिनद् खु पिकिन ्दि प ना. 
वहिनद् ख्ु िाद पिकिन ्दि प्ङाङ् ्ना. 
वहिम्चटट्ान ्ङाङ्ल्पङ् ्ना. 
वहिम्नदच ्ङाङ्ि्ोङ्म््ङा ना. 
वहिमसशर ्ङाङ्च्िोम ना. ; ्ङाङ्छ्ोम ना. 
वहिमाल ्ङाङ्क्ोङ् ्ना. 
वहिमाल्पि् प प जोङ््ेेनज्ोङ् ्ना. 
वहिमालय ्ङाङ्ल्े ना. 
वहिमालच्पदखश ्ङाङ्ल््ङाङ् ्ना. 

वहिमालच्भाग ्ङाङ्र््ङाङ् ्ना. 
वहिमम् चिोकम््ङा ्ङा ना. 
वहिमम््गनखु् लपङ्म््ङा्पपम्ङा व्. प. 
वहिमम्च चिोकम््ङा्पोकख्प्ङा ना. प. 
वहिरा वा ्ङालोकल्पङ् ्ना. 
वहिका्उनखु मोकम््ङा व्. 
वहिलो लेॽवा ्ङा ना. 
वहिलो्माटो कोरेकख््ङाम ना. 
वहिसाब पिकप ना. 
वहिसाबवकाब छेकप्प ना. 
वहि्याउनखु ्ङाम् पम्ङा्ि्ङाममे्म्ङा व्. प. 
हिखुादा -पिकङ्2् प. स. 
हिखुसचल चचिम्ङाॽवा ्ङा ना. 
हिखुवटटाउा  पिकपिक ्ङामे ना. 
हिखुनछ् लेकस््ङा्ङा ना. ; लेङ्मे्त््ङा ना. 
हिखुप्ससयो पिक ना. 
हिखुरहिखुर जपलपलप अ. म.ू 
हिखुरचबास कप पिकिक ना. 
हिखुक्नखु ेनम््ङा व्. 
हिखुल चसपिकवा ककक्र्ङाङ् ्ना. ; सोोतो ना. ; िपल 
ना. 

हिखुलदङग्ा थोलोकल्ोक ना. ; मोकस््ङाङ््
क्ङाङ्स््ङाङ् ्ना. ; सोोकप्ोक ना. 

हिखुलाक छेपि््ङाङ् ्ना. 
हिखुलाककी छेपस््ङाकन ्दि्खपखप्ङा ना. 
हिख्ु स्खु िपसस्े ना. 
हृदय चिपवा ्ङा ना. 
हृदय्विदारक लपङ्म््ङातपग ना. 
हृदयको्कखुरा लपङ्म््ङास्ङाल्ङा ना. 
हृदयङग्म्गनखु् चिपवा ्ङाे् पङ्म््ङा व्. प. 
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हृषट््पखुषट् चछङ्च्छङ्््ङा वि. 
हिखपखर्बो्न्खु चखचसचखचस व्. प. 
हिखमन्  ्ङातप्ङाम ना. 
हिखमन््ऋखु चिपङ्स्ेङ्््ङाम ना. 
हिखर् सोसोॽ ना. 
हिखरविचार्गनखु् सोकम्पम््ङा व्. 
हिखराइ सो ्ङाइ ना. 
हिखराउनखु सोॽमेम्ङा व्. 
हिखरौ ा्हिखरौ ा सोङ्स्ोङ् ्प. िा. 
हिखनखु् सोॽम्ङा व्. 
हिखलमखट एप्ोप ना. 
हिखला्गनखु् इचसपम््ङा व्. 
हि ै= ो वनपा. ; आउ वनपा. 
हिो ओम ना. 

हिोइन मेन््ङा वि. 
हिोइन्भनख म्ङापङ्ग्ो संयो. 
हिोचो ेपे्प््ङा वि. ; लपकल्पक ना. 
हिोटल चि्ङावा ्ङामप््ङाङ् ्(प ्ङावर्ण वा ्ङाचिी 
चि्ङाम ्ोङ्व्ा ्ङालपङ्)् ना. 

हिोला वा ्ङा ना. 
हिोस्फवक्नखु िोस्ल्ङाम्ङा व्. प. 
हिोससयार थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्ना. 
हिोहि्ल्ा ख्ङाल ््ङाङ्व्ा ्ङाल ््ङाङ् ्अ. मू. 
हिौसला्वदनखु चिोमम््ङा व्. ; पिकङ्व्ा ्ङा्
चिोकम्पम््ङा व्. प. 

हय्ाकखुलो ओकोम्प  ना. 
हि्ा्ै् नय्ाउनखु पोरोक व्. प. 
हि्ार््हि्ार् िोरोरो अ. म.ू 
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A a 

a एको [eko] Num. 

a moment घ्ङारिर [gʰari] adv 

abandon लेकप्म्ङा [lepnima] v ; लेकप्म्ङा 
[lepnima] v 

abashed ल्ङाज ््ङासपसप [ladzjasusu] adj 

abbreviated चिपइकस््ङाल्ङा [tsuiksala] n 

abdomen ख्ङाङ्म््ङाभपक [kʰaŋmabʰukʌ] n ; 

ोक [pʰokʌ] n ; ोक [pʰokʌ] n 

ability चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

able चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj ; चिोम्प 
[tsombu] adj 

able  ्ङासप [jasu] v 

abnormal प्ङामेन ्दिोङ् [pamendoŋ] adj 

abode  पकप््ङाङ् ्[jukpaŋ] n 

abort आकमस्ॽम्ङा1 [amsiʔma] v 

abounding चिोमच्िोम [tsomtsomʌ] n 

about इचखङ् [ikʰiŋ] adv ; उतपम्े [utumbe]

n ; ओलल्ो्ङाङ् [ollobaŋ] adv ; झ्ङाने्ङ् ्
[dzʰanneŋ] n 

above ओछोङ् ्[otsʰoŋ] n ; तो [to] adv ; 

तोख्ङाॽल्ङा [tokʰaʔla] adv ; तोरोक 
[torokʌ] adv 

abridged चिपइकस््ङाल्ङा [tsuiksala] n 

abundant खोपम्ि््ङा [kʰopmha] n 

abuse  ्ङािपप [jahupʌ] n 

accept मपकप्े्त्ङापम््ङा [mukpe tapma] vp ; 

 ेमम््ङा [jemma] v 

acceptance  पकस्ेन ्दि्ङा्ङा [juksendana] 

adv ; लेङ्ल्पप [leŋlupʌ] n 

accident इचसलेङ्म््ङा [isileŋma] n ; क्ङाकनस् 
[kansi] n 

accidental तोतते्लेमे् [tottelempʰe] n ; 

थ्ङापथ्पम [tʰaptʰumʌ] n 

account छेकप्प [tsʰepnipʌ] n ; पिकप [nipʌ]

n 

account book छेकप्प [tsʰepnipʌ] n 

accountant छेपख्प्ङा [tsʰepkʰuba] n 

accumulate मोमम््ङा [ŋomma] v 

accurate ओम [omʌ] n 

accusation आकप ्दिक [apdikʌ] n ; 

आकप ्दिक [apdikʌ] n ; इचसचिोक [isitsokʌ]

n ; छपल [tsʰulʌ] n 

ache तपकम््ङा1 [tukma] v 

acid सपकतथ्म्ङा [suttʰima] n ; सप्ङा [suna] 

adj 

acquaintances िेपक््ङाम [hepkamʌ] n 

acrid चखक [kʰikʌ] n 

act of yawning हव्ा ्ङाकप म [hwakumʌ] n 

acting ओ ोक [ojokʌ] n 

action चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n 

active चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj ; चिोङ्े्खप्ङा 
[tsoŋnekʰuba] adj ; चिोम्प [tsombu] adj ; 

 ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

activity चिोक ्ोक ्[tsokjokʌ] n ; चिोकल््ङाम 
[tsoklamʌ] n 

actress  ोकत्पम्ङा [joktuma] n 

actual जेपप््ङा [dzeppa] adj 

actually जेपप््ङा [dzeppa] adj 
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acupuncture एक ्पप्ङानच्ि्ङार [ekjupantsarʌ] 

n 

adage लप पकत्ि््ङा [lujuktha] n 

addiction ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n 

address खेपिकप [kʰenipʌ] n 

adherent इकख्प्ङा [ikkʰuba] n ; िेपख् प्ङा 
[hepkʰuba] n 

adhesive चचिकेप [tsikepʌ] adj 

adina cordifolia क्ङार्ङाम् प [karambu] n 

adjust तोङ्म््ङा1 [toŋma] v 

administrator ि्ङाङ् ्[haŋ] n 

adolescent लोप््ङा [lopna] adj ; वा ेनच्ि्ङा 
[wentsa] n 

adopted daughter ध्ङारम्ङाच ््ङाम्ङामप 
[dʰarʌmatsjamamu] n 

adopted son ध्ङारम्ङाच ््ङा [dʰarʌmatsja] n 

adroit चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj 

adult म्ङासस्पर [massurʌ] adj ; लोप््ङा्ङाप 
[lopnababu] n 

adultery म्ङामपचचिपङ््वा ्ङानच्ि्ङाखप्ङा 
[mamutsinuŋ wantsakʰuba] n 

adversary स्ङाथपर [satʰurʌ] n 

adversity ल्ङापम््ङा ोकम््ङा्मेनत्ोकम््ङा 
[lapmajokma mentokma] n 

advice तोङ्स््ङालपक [toŋsalukʌ] n ; पचिेॽ ्ङा
[nutseʔja] n ; पचिेॽ ्ङा [nutseʔja] n ; स्ङाल्ङा 
[sala] n 

adviser पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपखप्ङा [niŋwa pikʰuba] n 

advocate चिेङ्पिकखप्ङा [tseŋbikʰuba] n ; 

म्ङाचिेकख्प्ङाङ् ्[matsekkʰubaŋ] n 

adze ्ङाचसल्ङा [basila] n ; चसङ्ओ्क 
[siŋokʌ] n 

aeroplane पिकिॽवा ्ङापेिोङ्््ङा [hiʔwapehoŋba] 

n 

aesculus indica आङ्ग्ोलेक [aŋgolekʌ] 

n 

affable तोङ्ख्प्ङा [toŋkʰuba] adj 

affection लपङ्म््ङा [luŋma] n 

afflicted  ोम ्दि्ङा्ङा [jomdana] n 

afraid  ोङ्पिक दिॽम्ङा [joŋdiʔma] v 

afraid पिककचसपम््ङा [kisipma] v ; पिककॽम्ङा 
[kiʔma] v 

African म्ङाककस्ङ् ्[maksiŋ] n 

after -िोङ् ्[hoŋ] प. स. ; वा ्ङाकन ्दिक 
[wandikʌ] adv ; िेकस््ङाङ् ्[heksaŋ] n 

afterbirth ्ङामस््ङाम [namsamʌ] n 

afternoon लेकत्ङ् ्[letniŋ] adv 

afterwards वा ्ङाकन ्दिक [wandikʌ] adv 

aged खोक [kʰokʌ] adj ; प्ङाघ ््ङाम 
[pag hjamʌ] adj ; प्ङाघ ््ङाम [pag hjamʌ] adj ;

प्ङािप्ङा [pahuba] adj ; म्ङाघ ््ङाम 
[mag hjamʌ] adj 

agent चिेङ्पिकखप्ङा [tseŋbikʰuba] n 

agitated ओककख्पिकपककख् [okkʰipikkʰi] adj 

agitation पोकच्िेङ् ्[poktseŋ] n ; ेतते्रेक्
ेतते्रेक [pʰetterekʌ pʰetterekʌ] Onom. 

agree क्ङाङ्म््ङा [kaŋma] v 

agreeable  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक [juntsamatsokʌ] 

n ; लपङ्म््ङाचिो [luŋmatsonʌ] adj 

agreement एलेङ् ्[eleŋ] n ; तोङ्छ्पप 
[toŋtsʰupʌ] n ; तोङ्स््ङाल्ङा [toŋsala] n ; 
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थपक ्पङ् ्[tʰukjuŋ] n 

agriculture तोोक [topʰokʌ] n 

aids एडस् [eɖsʌ] n 

aim तपमम््ङा्ङा [tummana] n ; तोक ्ोक 
[tokjokʌ] n ; पिकङ्व्ा ्ङापिकमप [niŋwamipʌ] n ; 

सपकम््ङा [sukma] v 

air पिकिॽवा ्ङा [hiʔwa] n ; पिकिॽवा ्ङा [hiʔwa] n 

air potato सपचचिॽवा ्ङा [sutsiʔwa] n 

alcohol कोलोकनथ् [kolontʰi] n ; छेमि््ङा 
[tsʰemha] n ;  दिोिेम्ङा [dohema] n 

alder चिेककच्िप [tsektsibu] n 

alert चिे [tsenʌ] n ; चिेन्््ङा [tsenna] adj ; 

ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्[haŋhaŋ] n 

algae म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि [maŋtswahi] n 

alien एलल्ोक् ्ङाॽपिकम [ellokʌ jaʔmi] adj 

alive पिकिङ्पिकगचलक [hiŋgilikʌ] n ; 

पिकिङ्े्ङ्ख्प्ङा [hiŋneŋkʰuba] n 

all क्ङाि्ङाक [kahakʌ] adj ; खोेलेक 
[kʰobelekʌ] adv ; घ्ङाक [gʰakʌ] adj 

all day long लेॽ्ङामच्ि पक [leʔnamtsukʌ] n 

allow चिोकम््ङा्पिकपपम््ङा [tsokma pipma] vp 

ally क्ङाकम्भ्ङाक [kamnibʰakʌ] n 

almond ्ङा दि्ङाम [badamʌ] n 

almost आम््ङाङ् ्[ambaŋ] adv ; आम््ङाङ् ्
[ambaŋ] adv ; ओलल्ो्ङाङ् [ollobaŋ] adv 

alnus nepalensis चिेककच्िप [tsektsibu] n 

aloe vera प्ङारिरस्ङाङ् ्[parisaŋ] n 

alone क्ङासे [kase] adj ; कोकल्ेकप््ङा 
[koklekpa] n ; तोखपम्ङाक [tokʰumakʌ] adj 

alphabet छेप [tsʰepʌ] n ; छेकपत्गेक 
[tsʰeptigekʌ] n 

already खेम [kʰemʌ] adv 

also चि्ङा [tsa] adv 

altar थ्ङा [tʰanʌ] n ; ि्ङाङ्क्ोक [haŋkokʌ] 

n ; ि्ङाङ्म््ङापोक [haŋmapokʌ] n 

although ङ्ख्ोङ्च्ि्ङा [ŋkʰoŋtsa] Conj 

amazed म्ङाङ्म््ङाङ् ्[maŋmaŋ] adv 

amazement उप्ङामम् ््ङा [upammja] n ; तोतते् 
[totte] n 

ambassador ि्ङाङ्ल््ङाम््ङा [haŋlamba] n 

ambulance एम्पलेनस् [embulensʌ] n 

amicable तोङ्ख्प्ङा [toŋkʰuba] adj 

amorous ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

amulet ज्ङानत््ङार्ङा [dzantara] n 

amuse इनच्ि्ङामेपम््ङा [intsamepma] v 

amusement  पइनच्ि्ङा [juintsa] n ; 

 पनच्ि्ङाइनच्ि्ङा [juntsaintsa] n 

an एको [eko] Num. 

anaemia िेचलमेॽपिकङ् ्[helimeʔniŋ] n 

ancestor त्ङापप््ङा [tappa] n ; त्ङापप््ङा [tappa] 

n 

ancestral प्ङाभ्ङाङ् ्[pabʰaŋ] adj 

ancestral custom इ दिपम [idumʌ] n 

ancient उचलपप््ङा [ulippa] adj ; एनछ्ो 
[entsʰo] adj 

ancient period उइले [uile] n 

and पङ् ्[nuŋ] Conj ; नि््ङाम्ङा [nhaŋa] 

Conj ; नि््ङाम्ङा [nhaŋa] Conj 

angel वा ्ङालोकल््ङाम््ङा [waloklamba] n 

anger चछक [tsʰikʌ] n ; लोक [lokʌ] n 
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angry चखचखलपलप [kʰikʰilulu] adj ; 

लोकख्ोॽम्ङा [lokkʰoʔma] v ; लोकर््ङाङ्््ङा 
[lokraŋba] n ; लोकि्ोङ् ्[lokhoŋ] n 

animal चजवा ्ङात [dziwatʌ] n ; थोकि््ङाक 
[tʰokhakʌ] n ; थोकि््ङाक [tʰokhakʌ] n ; 

थोकि््ङाक [tʰokhakʌ] n 

animate पिकिङ्ख्प्ङा [hiŋkʰuba] n 

ankle ल्ङाङ्प्िकमक [laŋmikʌ] n ; ल्ङाङ्ि्पप 
[laŋhupʌ] n 

anklet ल्ङाङ्छ्ेङ् ्[laŋtsʰeŋ] n ; ल्ङाङ्व्ा ्ङामप््ङा 
[laŋwampa] n 

announce क्ङाखेम [kakʰemʌ] n 

announcement स्ङाल्ङा्पिकमेपम््ङा [sala 
nimepma] n 

announcer ओकख्प्ङा [okkʰuba] n 

another िेको्ङा [hekona] n 

answer पोलो्ङा [poloba] n ; लपपम््ङाॽ 
[lupmaʔ] n 

ant खेलेक [kʰelekʌ] n 

antagonistic स्ङाथपर [satʰurʌ] adj 

anthem एङ्ग््ङाछेम [eŋgatsʰemʌ] n 

ant-hill इघपरुम [igʰurumʌ] adj 

anticipate पिकम्ङा [nima] v 

antipathy चछपप््ङा [tsʰippa] n 

antique उचलपप््ङा [ulippa] adj ; एनछ्ो 
[entsʰo] adj 

anus िेचिोम [hetsomʌ] n 

anxiety चचि्ङा [tsina] adj 

anxious ओककख्पिकपककख् [okkʰipikkʰi] adj 

anybody इस्ङाचि्ङा [isatsa] pro 

apart ल्ङाॽल्ङा [laʔla] adv 

aphorism लप पकस््ङाि्ङा [lujuksaha] n 

apparently -ध्ङाङ् ्[dʰaŋ] suffix ; -भ्ङाङ् ्
[bʰaŋ] suffix 

appear लोनम््ङा1 [lonma] v 

appearance ्ङाचचिक [natsikʌ] n ; ्ङाचसङ् ्
[nasiŋ] n ; सव्ा ्ङाङ्च्िोक [swaŋtsokʌ] n 

appendage उतपमल् पम [utumlumʌ] n 

application छेपल्ोक [tsʰeplokʌ] n 

apply एमम््ङा1 [emma] v 

appointment आ दि्ङाल [adalʌ] n 

approximately आम््ङाङ् ्[ambaŋ] adv 

aquaintance चचि्ङातोक [tsinatokʌ] n 

arduous छ्ङाकि््ङा [tsʰakha] adj 

area ल्ङाङ् ्[laŋ] n ; ल्ङाङ्च्लङ् ्[laŋliŋ] n ; 

चलङ्ल््ङाप [liŋlapʌ] n 

argument चखम्ङारुङ् ्[kʰimaruŋ] n ; 

 ्ङाचचिङ्ग््ङाल [jatsiŋgalʌ] n 

Aries (1st sign of the zodiac) स्ङामपङ्छ््ङा 
[samuŋtsʰa] n 

arm मपक ्दि्ङाङ् ्[mukdaŋ] n 

armpit लेकप म्ङाङ् ्[lekumaŋ] n 

army क्ङाङ्स्ोोक [kaŋsobokʌ] n ; 

ल्ङाङ्पिकिम््ङा [laŋhimba] n 

army (organization) क्ङाङ्स्ोोक्छपमम््ङा 
[kaŋsobokʌ tsʰumma] np 

army chief ल्ङाङ्पिकिङ्व्ा ्ङाप्ङा [laŋhiŋwapa] n 

army team क्ङाङ्स्ोोक्छपम््ङाङ् ्
[kaŋsobokʌ tsʰumbaŋ] np 

around इघपरुम [igʰurumʌ] adv ; चखरिररिर 
[kʰiriri] adv ;  ोखे [jokʰe] adv 

arrange तोङ्म््ङा1 [toŋma] v 
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arrangement आ दि्ङाल [adalʌ] n ; तोङ्ख्पम 
[toŋkʰumʌ] n 

arrest ल्ङामखे्पम््ङा [lamkʰepma] v 

arrive त्ङाम्ङा2 [tama] v 

arrogance क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj 

arrogant ्ङािेनख्प्ङा [nahenkʰuba] n 

arrow पिकपचसक [pisikʌ] n 

art छेम्प ङ् ्[tsʰempʰuŋ] n ; मपकत््ङाप 
[muktapʌ] n 

artful चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj ; चिोम्प 
[tsombu] adj ; चिोम्प [tsombu] adj 

article ओकछ्ोम [oktsʰomʌ] n 

artifice चिपमच्ि्ङा [tsumtsa] n 

artificial चिोक ्पङ् ्[tsokjuŋ] n 

artocarpus lakoocha मपभप [mubʰu] n 

as -िोङ् ्[hoŋ] प. स. ; इपिकम [iminʌ] adv ; 

लपवा ्ङा [luwa] adj 

as an example लोॽवा ्ङा [loʔwa] adj 

as much इचखङ् [ikʰiŋ] adv 

as well चि्ङा [tsa] adv 

as well as पङ् ्[nuŋ] Conj ; नि््ङाम्ङा [nhaŋa]

Conj 

ascending थ्ङाङ्ख्प्ङा [tʰaŋkʰuba] n 

ascent उथ्ङाम्ङाल्ङाङ् ्[utʰamalaŋ] n 

ascertained त्ङाथ ्े [tat hje] n 

ascetic चखङ् ्[kʰiŋ] adj ; पिकङ्व्ा ्ङाेलपमख् पवा ्ङा
[niŋwabelumkʰuwa] n ; स्ङानत््ङा [santa] n 

ash pumpkin प तते््छ्ङाोक [pʰutte 
tsʰabokʌ] n 

ashamed ल्ङाज ््ङासपसप [ladzjasusu] adj 

ashes छपपक [tsʰubukʌ] n 

Asian थ्ङावा ्ङाङ् ्[tʰawaŋ] n 

aside  ोॽ ोरोक [joʔjorokʌ] adv 

ask चछमम््ङा2 [tsʰimma] v ; ्ङाकम््ङा [nakma] 

v 

asparagus कप रिरकल््ङा [kurikla] n ; ्ङालपम्ङाङ््
[nalumaŋ] n 

ass सपडड्ा्ङा [suɖɖa] n 

assembly छपमम््ङा [tsʰumma] v ;  ्ङाॽपिकमलपम 
[jaʔmilumʌ] n ; िपरिर [huri] n 

assembly hall छपमप््ङाङ् ्[tsʰumpaŋ] n 

assembly room छपम े्दिपम््ङा [tsʰumdepma] n 

assistance आङ्ग्ेनच्ि्ङा [aŋgentsa] n 

assistant मपक ्दि्ङाङ् ्[mukdaŋ] n ; िेपख् प्ङा 
[hepkʰuba] n 

associate क्ङाम [kamʌ] n 

association उतपमल् पम [utumlumʌ] n 

asteroid पिकपछ्ङाचिोक [pitsʰatsokʌ] n 

astonishing उप्ङामम् ््ङा [upammja] n 

astonishment उप्ङामम् ््ङा [upammja] n ; 

तोतते् [totte] n 

astrologer ओकम्खप्ङा [omnikʰuba] np 

astronomer ओकम्खप्ङा [omnikʰuba] np 

astronomy चिोकच्िोपिककस्ङाल्ङा्स्ङापल््ङा 
[tsoktsokisala sapla] np ; सोकप्ङ् ्[sopniŋ]
n 

at -े [be] suffix 

at once फव्ा ्ङाङ् ्[p hwaŋ] n 

at present िेसे [hesenʌ] n 

atmosphere पिकिॽवा ्ङाल्ङाङ् ्[hiʔwalaŋ] n 
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attach केपम््ङा [kepma] v 

attachment उतपमल् पम [utumlumʌ] n 

attack ओङ्म््ङा2 [oŋma] v ; मोके्म 
[moknemʌ] n ; मोके्म [moknemʌ] n ; 

सपपम््ङा [supma] v 

attacker तपेनख् प्ङाचचि [tunenkʰubatsi] n 

attempt चिोङ््पङ् ्[tsoŋnuŋ] n 

attendance चिपतम््ङा [tsutma] n 

attendant क्ङाम [kamʌ] n ; चिपतख्प्ङा 
[tsutkʰuba] n ; सोॽखप्ङा [soʔkʰuba] n 

attention चचिपिकपपम््ङा [tsipipma] v 

attitude लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

attract उनम््ङा [unma] v ; उमम््ङा [umma] v 

attraction उनम््ङा [unma] n ; सो पङ्ल््ङा 
[sojuŋla] n 

attractive पिकङ्व्ा ्ङा्ङापख्प्ङा [niŋwanapkʰuba]

n 

aunt आएम [aemʌ] n ; चछम [tsʰimʌ] n 

author छेपख्प्ङा [tsʰepkʰuba] n 

authority चिोकत्ोक [tsoktokʌ] n ; 

चिोकत्ोक््ङा [tsoktokba] n 

autobiography पिकङ्व्ा ्ङात्ङाकपल्क 
[niŋwataplikʌ] n 

autocracy  ोमख्प्ङा [jomkʰuba] n 

autocratic एकच्िोक [ektsokʌ] adj 

autonomous उपपङ्के् [upuŋke] adj 

autumn मो्ङाङ्ल््ङाम [monaŋlamʌ] n ; 

मोॽ्ङाम [moʔnamʌ] n 

aversion चि्ङाम्ङा्मेपिकमॽम्ङा [tsama memiʔma] 

n 

avoid ्ङाकनस्ॽम्ङा [nansiʔma] v ; लेकप्म्ङा 
[lepnima] v 

awareness सोस्ङाङ् ्[sosaŋ] n 

axe ेकन ्दिक [pʰendikʌ] n 

B b
babbling पजपङ््पजपङ् [budzuŋbudzuŋ] n 

baby च ््ङा [tsja] n ; पिकपचछ््ङा [pittsʰa] n ; 

पिकपचछ््ङा [pittsʰa] n ; पिकपतछ््ङा [pittsʰa] n 

back उछपपिकत्ङाङ् ्[utsʰubitaŋ] adv 

backbone पिकमचसङ् ्[misiŋ] n 

bad इचसत््ङा [isitna] adj ; इचसत््ङा [isitna] 

adj ; इचसचस [isisi] adj ; इचसॽ [isiʔ] adj ;

ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj ; चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा 
[siŋkatsaba] adj ; चसङ्के्पच्ि्ङा [siŋkeptsa] 

adj 

bad behaviour इसच्िपक [istsukʌ] n 

bad habit ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n 

badge ेन ््ङाङ् ्[pʰenjaŋ] n 

bag खेसपप [kʰesupʌ] n 

bake एमम््ङा2 [emma] v 

balance थ्ङाकम््ङा2 [tʰakma] v ; थ्ङाखपङ् ्
[tʰakʰuŋ] n 

balanced  ोक ्ोक [jokjokʌ] n 

bald मपनड्ापले [munɖule] n 

ball पङ् ्[buŋ] n ; पङ् ्[buŋ] n 

bamboo छोङ् ्[tsʰoŋ] n ; ्ङाप [pʰabu] n 

bamboo bush ्ङापल्ङाङ् ्[pʰabulaŋ] n 

bamboo node पिकमकथ्पप [miktʰupʌ] n 

bamboo shoot ्ङापिकम [pʰami] n 
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banana चि्ङामोकल््ङा [tsamokla] n 

banana leaf तेलल््ङा [tella] n 

banana tree चि्ङामोकल््ङाथ्ङाप 
[tsamoklatʰapʌ] n 

bangle छेङ् ्[tsʰeŋ] n 

banished लोन ्दि्ङाि्ङाकस््ङा्ङा [londahaksana] 

n 

banquet िोकत््ङा [hokta] n ; िोकत््ङा्ङाम ्दि्ङा 
[hoktanamda] n 

banter खोङ्म््ङा [kʰoŋma] v 

banyan tree िोम् प [hombu] n 

bar चि्ङावा ्ङामप््ङाङ् ्[tsawampaŋ] n 

barber िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा [hoŋgaʔwa] n 

bark िोकम््ङा [hokma] v 

barley चचिचि्ङाम्ङा [tsitsama] n 

barnyard millet वा ्ङागो ्ङा [wagoja] n 

barometer वा ्ङाचसककछ्क [wasiktsʰikʌ] n 

barrel पिकपपिकपचसङ् ्[pipisiŋ] n 

barrister चिेङ्पिकखप्ङा [tseŋbikʰuba] n 

base वा ्ङाचिोम [watsomʌ] n ; पिकिचिपपप््ङा 
[hitsuppa] n 

bashful मोकनस्खप्ङा [ŋonsikʰuba] adj 

basketball पेलेक् पम [pelekbumʌ] n 

bat ल्ङाग्व्ा ्ङा [lagwa] n 

bathe ्ङाभ्ङा्चिोकम््ङा [nabʰa tsokma] vp 

bathing (child's word) ्ङा्ङा [nana] n 

battalion प्ङालट््ङा [palʈanʌ] n ;  पम् परुक 
[jumburukʌ] n 

battlefield क्ङाङ्ट्ेमम््ङा [kaŋʈemma] n ; 

तपमते्मम््ङा [tumtemma] n 

bauhinia vahlii म्ङाक्ङाभोवा ्ङा [makabʰowa] 

n 

bauhinia variegata मपकचच्ि [muttsi] n 

bazaar छपम ्दि्ङाङ् ्[tsʰumdaŋ] n 

be लेङ्म््ङा1 [leŋma] v 

be in pain तपकम््ङा1 [tukma] v 

be present लोनम््ङा2 [lonma] v 

be raised from death लेतम््ङा [letma] v 

be ready लोङ्म््ङा1 [loŋma] v 

be sick तपकम््ङा1 [tukma] v 

be sold छपकम््ङा [tsʰukma] v 

be worm-eaten आकम ्दिॽम्ङा [amdiʔma] v 

be worn out आकम ्दिॽम्ङा [amdiʔma] v 

beach क्ङाि्ङाक [kahakʌ] n ; छोङ् ्[tsʰoŋ] 
n 

beam आपछ््ङाम्ङा [aptsʰama] n 

bean वा ्ङाग्ङाकप््ङा [wagakpa] n 

beans सेकमस् ्ङा [semsija] n 

bear आङ्म््ङा [aŋma] v ; आङ्म््ङा [aŋma] v ;

म्ङाकस््ङा [maksa] n ; स्ङाभ्ङाचिोकम््ङा 
[sabʰatsokma] v 

bear fruit केङ्म््ङा1 [keŋma] v 

beast चजवा ्ङात [dziwatʌ] n ; थोकि््ङाक 
[tʰokhakʌ] n 

beat कोकम््ङा [kokma] v ; थेपम््ङा [tʰepma] 

v ; मोकम््ङा [mokma] v ; मोकम््ङा [mokma] 

v ; पिकिमम््ङा1 [himma] v 

beating चिपवा ्ङापपक [tsuwapukʌ] n 

beautiful उचिप [utsunʌ] adj ; उचिपन््ङा 
[utsunna] adj ; उचिपन््ङा [utsunna] adj ; 

चिोमल्ेक््ङा [tsomlekna] adj ; चसपिककचलक््ङा
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[sikilikna] adj 

because इज्ङाङ्््ङाङ्पिकङ् ्[idzaŋbaŋniŋ] 
Conj 

become लेङ्म््ङा1 [leŋma] v 

become dry िेकन ्दिॽम्ङा [hendiʔma] v 

bed इमत््ङाम [imtamʌ] n ; ेथ्ङाम [netʰamʌ] 

n ; लोकम् [lompʰi] n 

bedbug चसकपल्क [siplikʌ] n 

bedstead इमत््ङाम [imtamʌ] n ; इमत््ङाम 
[imtamʌ] n ; ख्ङाट [kʰaʈʌ] n 

bee थ्ङाङ्स्प [tʰaŋsu] n 

beef पिकपकस््ङा [piksa] n ; पिकपपोॽचलङ्््स्ङा 
[pipoʔliŋ sa] n 

beehive थ्ङाङ्स्पप्ङाङ् ्[tʰaŋsupaŋ] n 

beer पिक ्ङार [bijarʌ] n 

beettle पिकिपम््ङा [hibumba] n 

befall आम्ङा2 [ama] v 

before ओन ्दि्ङाङ् ्[ondaŋ] adv ; खेम 
[kʰemʌ] adv ; खेम््ङा [kʰemba] adv 

beg आङ्ग्ेनच्ि्ङा््ङाकम््ङा [aŋgentsa nakma] 

vp ; ्ङाकम््ङा [nakma] v 

beggar ्ङाङ्च्ि्ङाखप्ङा [naŋtsakʰuba] n 

beginning टपखपरुक [ʈukʰurukʌ] n ; त्ङारोक
[tarokʌ] n ; त्ङारोक [tarokʌ] n ; ्ङामज्ोङ् ्
[namdzoŋ] n 

behaviour ओक [okʌ] n ; ओ ोकथ्ोक 
[ojoktʰokʌ] n ; चिोकओ्क [tsokokʌ] n ; 

चिोकओ्क [tsokokʌ] n ; चिोङ्च्चि [tsoŋtsi] 
n ; ्ङाख्ङाॽल्ङा [nakʰaʔla] adv ; पिकलपम 
[nilumʌ] n 

behaviour conduct इस्ङामभ््ङार्ङाम 
[isambʰaramʌ] n 

behind उछपपिकत्ङाङ् ्[utsʰubitaŋ] adv ; 

िेकस््ङाल्ङाङ् ्[heksalaŋ] prep 

belief पिकसव्ा ्ङास [biswasʌ] n 

bellows सोकम््ङामपपम््ङा [sokmamupma] n 

belly ोक [pʰokʌ] n ; ोक [pʰokʌ] n 

beloved लपङ्म््ङार्ङाङ्म््ङा [luŋmaraŋma] n ; 

लपङ्म््ङाि्ङाम [luŋmahamʌ] n ; स्ङापि््ङाङ्म््ङा 
[saphaŋma] n 

below मपमपन््ङा [mumunna] adj ; मोॽमोरोक
[moʔmorokʌ] adv 

bench  पककस्ङ् ्[juksiŋ] n 

bend उकप रिरक्उङ्म््ङा [ukurikʌ uŋma] vp ; 

उग्म््ङा [ugma] v ; छेकछ्ेकप््ङा [tsʰektsʰekpa]

n ; वा ्ङाङ्म््ङा [waŋma] v ; पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

benediction केक [kekʌ] n 

beneficent पिकङ्व्ा ्ङालल््ङा [niŋwalla] adj ; 

िेपख् प्ङा [hepkʰuba] n 

benincasa hispida प तते््छ्ङाोक [pʰutte 
tsʰabokʌ] n 

bent वा ्ङाकप रिरक [wakurikʌ] n ; वा ्ङाकव्ा ्ङाक 
[wakwakʌ] n ; पिकिकस् ््ङा्ङा [hiksjana] adj ; 

िेकिे्क [hekhekʌ] n ; िेकिे्क््ङा 
[hekhekna] adj ; िेकिे्क््ङा [hekhekna] adj 

Bermuda grass स्ङाम्ोक [sambokʌ] n 

besiege ओमम््ङा [omma] v 

best उचिपन््ङा [utsunna] adj 

bet थव्ा ्ङा [t hwa] n 

betray छ्ङाल्ङाचिोकम््ङा [tsʰalatsokma] v 

between - े[be] suffix 
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beyond मोरोक [morokʌ] adv ;  ो [jo] 

adv ;  ोॽ ोरोक [joʔjorokʌ] adv 

Bible ्ङाइोल [baibolʌ] n 

big आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

big drum च ््ङाङ्घ्परुम््ङा [tsjaŋgʰurumba] n 

big frog वा ्ङालपप [walupʌ] n 

big hole ओिोङ् ्[ohoŋ] n 

big monkey ढेडाप [ɖʰeɖu] n 

big spoon खोतल््ङाङ् ्[kʰotlaŋ] n ; 

वा ्ङाग्म््ङाचसङ् ्[wagmasiŋ] n 

bile उचखङ् ्[ukʰiŋ] n ; चखङ् ्[kʰiŋ] n 

bind थपनम््ङा [tʰunma] v 

binoculars म्ङाङ् ्दिपपिकखप्ङा [maŋdunikʰuba] 

n 

biography  ्ङावा ्ङाङ्स््ङाल्ङा [jawaŋsala] n 

bird नव्ा ्ङाक [nwakʌ] n 

birth वा ्ङाम [wamʌ] n 

birth rituals वा ्ङाम्ङाइ दिपम [wamaidumʌ] n 

birth time वा ्ङामछ्ेक [wamtsʰekʌ] n 

birthday वा ्ङाम्ङालेनच्िो [wamalentsonʌ] n ; 

वा ्ङाले [walenʌ] n 

bite ओग्म््ङा [ogma] v ; ि्ङाॽम्ङा [haʔma] v 

bitter चखक [kʰikʌ] n ; चखक्पङ् ्[kʰiknuŋ] 
adj ; चखकम््ङा [kʰikma] v ; थपप््ङा [tʰupna] 

adj ; थपपल्ेक [tʰuplekʌ] n ; थपपि््ङा [tʰupha]

n 

bitter fish ेम्ङा [neŋa] n 

black hornet स्ङाॽवा ्ङा [saʔwa] n 

black people म्ङाकख्परुपप््ङा [makkʰuruppa] 

n 

blackbee भ्ङाम्पर्ङा [bʰambura] n 

blackness म्ङाकख्पर [makkʰurʌ] n 

bladder चछपम््ङापङ् ्[tsʰipmabuŋ] n 

blame आकप ्दिक [apdikʌ] n ; आकप ्दिक 
[apdikʌ] n ; इचसचिोक [isitsokʌ] n ; खोट 
[kʰoʈʌ] n ; ्ङातत् पर [pʰatturʌ] n 

blaze पिकमलेम [milemʌ] n 

bleed िेचललोमम््ङा [helilomma] v 

blemish ख्ङात [kʰatʌ] n ; 

्ङाल्ङाङ्प्ोङ्ग््ङाचलक [nalaŋpoŋgalikʌ] n 

blend ्ङाम्ङा [pʰama] v 

bless केक्पिकपपम््ङा [kekʌ pipma] vp 

blessing केक [kekʌ] n 

blind पिकमकस्परुम््ङा1 [miksurumba] n 

blissful खपम ्दि प पङ् ्[kʰumdunuŋ] adv 

block छेकम््ङा [tsʰekma] v 

blockade िेतपकस्पि्ङा [hetuksuha] n 

blood िेचल [heli] n 

blood cancer िेचलग्ङा्हव्ा ्ङा [heliga hwa] n 

blood circulation िेचलल्ङामम््ङा [helilamma]

v 

blood flower म्ङाकचछ्प ङ् ्[mattsʰipʰuŋ] n 

blood relation िेचलस्ङामरिरत [helisamʌritʌ]

n 

blood rhododendron छेरेम् पङ्ल््ङा 
[tsʰerembuŋla] n 

blood sucker िेचलचि्ङाखप्ङा [helitsakʰuba] 

n 

bloom प ङ् ्[pʰuŋ] n 

blossom प ङ् ्[pʰuŋ] n 
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blot ख्ङात [kʰatʌ] n 

blouse ठपटेचिोचल [ʈʰuʈetsoli] n 

blue Japanese oak केक्प [kekbu] n 

blunder पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

blush मोकनस्पम््ङा [ŋonsipma] v 

boar ्ङाम््ङाक [nampʰakʌ] n 

boaster ओकप््ङा [okpa] adj 

boastful क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj ; 

छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा [tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] adj 

boat िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा [hoŋgaʔwa] n ; िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा
[hoŋgaʔwa] n 

bobbin थ्ङाचल [tʰali] n 

bodiless लोङ्ल्ेङ् ्[loŋleŋ] adj 

body स्ङालपङ् ्[saluŋ] n 

bogus िोेकक््ङा [honekka] adj 

boil पपॽम्ङा2 [puʔma] v ; पिकमकह्व्ा ्ङा [mikhwa] 

n ; लोकम््ङा1 [lokma] v ; लोकमे्म्ङा 
[lokmema] v 

bold चिोकम््ङा्पोकख्प्ङा [tsokma pokkʰuba] 

np ;  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

boldness चिोकम््ङा ्ङा [tsokmaja] n ; 

म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा [maɖaluŋma] n 

bombard पिकमोङ््पोङ्म््ङा [miboŋ poŋma] 

vp 

bone सेङ्ख््व्ा ्ङाक [seŋk hwakʌ] n 

book छेपत््ङाप [tsʰeptapʌ] n 

books म्ङाछेपत््ङाप [matsʰeptapʌ] n 

border एपल्पङ् ्[epluŋ] n ; ल्ङापख््ङाम 
[lapkʰamʌ] n ; लपङ्छ्ेक [luŋtsʰekʌ] n 

borderline ोकस््ङाकोरोक [pʰoksakorokʌ] 

n 

born वा ्ङाम्ङा1 [wama] v 

born before त्ङापप््ङा [tappa] n 

borrow लोकम््ङा2 [lokma] v 

bosom ओकोम्प  [okompʰu] n 

both पिकिचचिचचि [hitsitsi] n 

bottle ्ङातत््ङाल [battalʌ] n 

bottom वा ्ङाचिोम [watsomʌ] n 

bottom (of a hill) स्ङाम [samʌ] n 

boundary एपल्पङ् ्[epluŋ] n 

bow आपम््ङारिर [apmari] n ; ोप्ोपम््ङा 
[pʰopʌ pʰopma] vp 

bow down उग्म््ङा [ugma] v 

bowels पिकिरुॽवा ्ङा [hiruʔwa] n 

bowl खोरेक [kʰorekʌ] n 

box म्ङाङ् ्दि्ङाक [maŋdakʌ] n 

boxing लपकक्प स्ङाचि्ङाम्ङा [lukkusatsama] n 

boy ्ङाप [babu] n 

boy friend ्ङाप् क्ङाम [babu kamʌ] n 

bracelet छेङ् ्[tsʰeŋ] n 

brain ्ङाचचिॽवा ्ङा [natsiʔwa] n 

branch ्ङाॽवा ्ङा [naʔwa] n ; वा ्ङाि्ङाक 
[wahakʌ] n ; हव्ा ्ङाक [hwakʌ] n ; हव्ा ्ङाक 
[hwakʌ] n 

brand आमम््ङा1 [amma] v 

brass स्ङामल्पवा ्ङाचचि [samluwatsi] n ; पिकिमल्ेक
[himlekʌ] n 

brave चिोकम््ङा्पोकख्प्ङा [tsokma pokkʰuba]

np ;  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

bravery  दि्ङाज [dadzʌ] n ; सोकस््ङाम 
[soksamʌ] n 
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brawl चख [kʰi] n 

bread चि्ङालेपप््ङा [tsaleppa] n 

breadth वा ्ङाकल््ङाम [waklamʌ] n 

break एकम््ङा [ekma] v ; पेकम््ङा1 [pekma] v ;

पेग्म््ङा [pegma] v ; िेम्ङा [hema] v 

breast पघ्ङाक [nugʰakʌ] n 

breath सोकम््ङा1 [sokma] n 

breed पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

bribe उखपम [ukʰumʌ] n ; सव्ा ्ङाककप् ्ङाि्ङा 
[swakpijaha] n 

bribery उखपम [ukʰumʌ] n ; सव्ा ्ङाककप् ्ङाि्ङा 
[swakpijaha] n 

brick इट्ङा [iʈa] n 

bricklayer लपङ्छ्ेङ्््ङा [luŋtsʰeŋba] n 

bridal gift ि्ङाकपप्प [happipʌ] n 

bride थ्ङाङ्स् ्ोङ्म््ङा [tʰaŋsjoŋma] n 

bridegroom थ्ङाङ्स् ्ोङ्््ङा [tʰaŋsjoŋba] n 

bridge थ्ङाकल्पङ् ्[tʰakluŋ] n ; थ्ङाॽलपङ् ्
[tʰaʔluŋ] n ; ्ङाकम््ङा [pʰakma] v 

brief चिपइकस््ङाल्ङा [tsuiksala] n 

brigade  पम् परुक [jumburukʌ] n 

bright ओम््ङा [omna] adj ; ओरोङ् ्दिोङ् ्दिोङ््
[oroŋdoŋdoŋ] adj ; छेम [tsʰemʌ] adj ; 

छेरेरेङ् ्[tsʰerereŋ] adj ; झेलल्ेक््ङा 
[dzʰellekna] adj ; सेलल्ेक््ङा [sellekna] 

adj 

brighten ्ङानम््ङा [nanma] v 

brightness ओम [omʌ] n ; ओम््ङा [omna] 

adj ; ओमल््ङा [omla] n ; चिपलोमव्ा ्ङा 
[tsulomwa] n 

bring त्ङाॽम्ङा [taʔma] v 

bring down उकम््ङा [ukma] v 

bring or carry down खपॽपङ्म््ङा 
[kʰuʔnuŋma] v 

bring out त्ङाङ्म््ङा2 [taŋma] v ; ल्ङाॽपिकम्ङा 
[laʔnima] v 

brisk  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

broadcast चिेॽ ्ङा्पिकतम्ङा [tseʔja tima] vp ; 

स्ङाल्ङापिकिम्ङा [salahima] v 

broader ल्ङाप [lapʌ] n 

broken पेग्म््ङा [pegma] v 

bronze  दि्ङाचधचचि [dadʰitsi] n 

brood कप पम््ङा1 [kupma] v 

broom छेचिेलेङ् ्[tsʰetseleŋ] n ; ्ङाॽ पम 
[pʰaʔjumʌ] n 

brother प पनछ््ङा [pʰununtsʰa] n 

brother-in-law म्ङाप [ŋapʌ] n 

brow तपवा ्ङा [tuwa] n ; तव्ा ्ङा [twa] n 

brown म्ङाखपरलेक [makʰurʌlekʌ] n 

brown eyes छेपिकमक [tsʰemikʌ] n 

bruise हव्ा ्ङा [hwa] n 

brush आमम््ङा2 [amma] v 

bubble ोङ्पिकग [boŋgi] n 

bucket ्ङाकलट् [balʈinʌ] n 

bucket seat मपडा्ङा [muɖa] n 

buckler एपत््ङाप [eptapʌ] n 

buckwheat ख्ङारिरकम््ङाङ् ्[kʰarikmaŋ] n 

bud ओपोङ्ग््ङाचलक [opoŋgalikʌ] n ; 

चिपचिपॽवा ्ङा [tsutsuʔwa] n 

Buddhist monastery सेमेपप््ङाङ् ्
[semeppaŋ] n 
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buddleja asiatica तपप ््ङाप ङ् ्[tupjapʰuŋ] n 

buffalo स्ङाङ्व्ा ्ङा [saŋwa] n 

build चलङ्ग्े [liŋgenʌ] n 

building प्ङाङ् ्[paŋ] n 

bulge तपतपरु्ङा [tuturuba] n 

bullet परुक [burukʌ] n 

burn तपकन ्दिॽम्ङा [tundiʔma] v ; तपनम््ङा 
[tunma] v ; ि्ङानम््ङा [hanma] v ; 

िपन््ङाि्ङाङ्म््ङा [hunnahaŋma] v ; 

िपन््ङाि्ङाङ्म््ङा [hunnahaŋma] v ; िपॽम्ङा 
[huʔma] v 

burrow ओिोङ् ्[ohoŋ] n 

burst िेम्ङा [hema] v 

bury िपमम््ङा [humma] v 

bus ग्ङापिकडा [gaɖi] n 

business ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

businessman इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n 

but ङ्ख््ङाॽपिकङ्ग्ो [ŋkʰaʔniŋgo] Conj 

butter चिोखे [tsokʰenʌ] n 

butterfly कोकोमेक [kokomekʌ] n 

butterfly bush तपप ््ङाप ङ् ्[tupjapʰuŋ] n 

buy इनम््ङा1 [inma] v 

buyer इनख्प्ङा [inkʰuba] n 

by -भ्ङाङ् ्[bʰaŋ] suffix 

by night सेकत्ङ् ्[setniŋ] n 

by seeing -ध्ङाङ् ्[dʰaŋ] suffix ; -भ्ङाङ् ्
[bʰaŋ] suffix 

byre गोठ्ङा [goʈʰa] n 

C c
cabbage छपपत्ो्ङा [tsʰuptona] n 

cactus पिकजप [bidzu] n 

cage क्ङाङ् ्ोङ् ्[kaŋjoŋ] n 

calabash प म [pʰumʌ] n 

calamity इचसत््ङा [isitna] adj ; 

इचसत््ङालेनस््ङाम [isitnalensamʌ] n ; 

इचसलेङ्म््ङा [isileŋma] n ; क्ङाकनस् [kansi] 
n 

call क्ङाॽम्ङा [kaʔma] v 

calling लपक्ङाप [lukapʌ] n 

callous ्ङापिकमक [namikʌ] n 

camel ओओक [ookʌ] n 

camera केम्ङार्ङा [kemara] n 

camp क ््ङामप् [kjampʌ] n ;  ्ङाकप््ङाङ् ्
[jakpaŋ] n ;  ्ङाकप््ङाङ् ्[jakpaŋ] n 

campus पोॽप्ङाङ् ्[poʔpaŋ] n 

canal म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङाम [maŋtswalamʌ] n ; 

वा ्ङाल्ङाम [walamʌ] n 

cancer पिकमन् पम्ङा्हव्ा ्ङा [minnuma hwa] n 

Cancer (zodiac खोेकछ््ङा [kʰobektsʰa] n 

candidate पोकख्पवा ्ङाङ् ्[pokkʰuwaŋ] n 

cane पिकत [ti] n 

cane mat लप [lu] n 

canoe िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा [hoŋgaʔwa] n 

cantonment  पङ्ि््ङाम [juŋhamʌ] n 

cap ोपप््ङा [pʰoppa] n 

capable आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n ; ोचलि्ङाङ् ्[bolihaŋ] adj 

capacity िेमेपम््ङा [hemepma] v 

 

 capacity 
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capital ि्ङाङ्ते् [haŋtenʌ] n ; ि्ङापिकङ्ल्ङ् ्
[haŋliŋ] n 

capsule ट् ््ङाबल्ेट [ʈjableʈʌ] n 

captain केपट्े [kepʈenʌ] n 

caravan पिकतपिकगरिरक [tigirikʌ] n 

card छेपथ््ङाप [tsʰeptʰapʌ] n 

cardamom चिोकच्िेरु [tsoktseru] n 

care पिकङ्व्ा ्ङाे् पङ्म््ङा [niŋwabe juŋma] vp 

careful थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्[tʰaŋtʰaŋ] n 

carefulness सोस्ङाङ् ्[sosaŋ] n 

carelessness ओेेक [onenekʌ] n ; 

िोेक [honekʌ] n ; िोपप््ङा [hoppa] n 

carpenter चसङ्ख््ङामव्ा ्ङा [siŋkʰamwa] n 

carpet स्ङाम््ङालप [sambalu] n 

carrier खपॽखप्ङा [kʰuʔkʰuba] n 

carry क्ङापम््ङा [kapma] v ; खपॽम्ङा2 [kʰuʔma] 

v ; खेपम््ङा [kʰepma] v ;  ्ङाङ्म््ङा1 [jaŋma] v 

carry away खपङ्खे्पम््ङा2 [kʰuŋkʰepma] v 

cascade छव्ा ्ङाङ्र्ो [ts hwaŋro] n 

case खोप [kʰopʌ] n ; िेपव्ा ्ङाभ्ङाक 
[hepwabʰakʌ] n ; िोप [hopʌ] n 

cask पिकपपिकपचसङ् ्[pipisiŋ] n 

cast लेपम््ङा2 [lepma] v 

caste ्ङाङ् ्[baŋ] n 

castrate उकमस्पम््ङा [umsipma] v 

cat पिकमपम्ङा [minuma] n 

catalogue छोकछ्ेप [tsʰoktsʰepʌ] n ; 

छोकत््ङाि्ङा [tsʰoktaha] n ; पिककपत्गेक 
[niptigekʌ] n 

catapult चछपिकगक [tsʰigikʌ] n 

cataract छव्ा ्ङाङ्र्ो [ts hwaŋro] n ; छव्ा ्ङाङ्र्ो 
[ts hwaŋro] n 

catarrh उल्ङाम््ङाङ् ्[ulampʰaŋ] n 

catastrophe इचसत््ङा [isitna] adj 

catch ल्ङापम््ङा1 [lapma] v ; ल्ङापम््ङा1 [lapma] 

v 

catching fire पिकमपोक [mipokʌ] n 

cattle चजवा ्ङात [dziwatʌ] n ; थोकि््ङाक 
[tʰokhakʌ] n 

cauldron क्ङार्ङाइ [karai] n 

cause to drink उङ्मे्पम््ङा [uŋmepma] v 

cause to rust खोग्म््ङा2 [kʰogma] v 

cause to stand up  ेपमे्म्ङा [jepmema] v 

cautious थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्[tʰaŋtʰaŋ] n 

cave म्ङािोङ् ्[mahoŋ] n ; लपङ्ढ््ङाङ् ्
[luŋɖʰaŋ] n ; लपपल्पङ् ्[lupluŋ] n 

cavern लपङ्ढ््ङाङ् ्[luŋɖʰaŋ] n 

cavity ओिोङ् ्[ohoŋ] n 

cell स्ङाचजवा ्ङा [sadziwa] n 

cellphone मोवा ्ङाइल [mowailʌ] n 

census  ्ङाकप्प [japnipʌ] n ;  ्ङाॽपिकमपिकप 
[jaʔminipʌ] n 

centipede केकक् [kekpʰi] n ; ख्ङाजपर्ङा 
[kʰadzura] n ; लोकतल् [lotli] n ; लोॽचल 
[loʔli] n 

centre उलपम [ulumʌ] n ; लपम [lumʌ] n ; 

लपम [lumʌ] n 

century इिपपल् पङ् ्[ihupluŋ] n ; इिपपल् पङ् ्
[ihupluŋ] n 

certificate  ्ङाोकछ्ेप [jaboktsʰepʌ] n 

chaff उखोप [ukʰopʌ] n 
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chain स्ङाम ््ङाङ्पिकतगेक [samjaŋtigekʌ] n ; 

चसङ्स््ङाचलक [siŋsalikʌ] n 

chairman ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] n ; 

छपमम््ङाि्ङाङ्््ङा [tsʰummahaŋba] n 

chairperson छपमव्ा ्ङागपम््ङा [tsʰumwagumba] 

n 

chalk ख्ङारिर [kʰari] n 

chameleon िोक्ङाचलक [hokalikʌ] n 

chance जोझ्ङा [dzodzʰanʌ] n 

change चचिलल्ेङ् ्[tsilleŋ] n 

change colour चचिङ््लेनम््ङा [tsiŋ lenma] 

vp 

channel म्ङाङ्च्व्ा ्ङाल्ङाम [maŋtswalamʌ] n ; 

वा ्ङाल्ङाम [walamʌ] n 

chaotic खोकस््ङा्सोकस््ङा [kʰoksa soksa] 

adj 

chapter छेपथ््ङाक [tsʰeptʰakʌ] n 

character इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ; 

चिोकओ्क [tsokokʌ] n 

characteristic चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n ; पिकलपम 
[nilumʌ] n 

charcoal म्ङाककछ्ङ्ग्ेलेक [maktsʰiŋgelekʌ] 

n 

charge मोके्म [moknemʌ] n 

charm ज्ङानत््ङार्ङा [dzantara] n ; प ङ्च्िोम 
[pʰuŋtsomʌ] n 

charming पिकङ्व्ा ्ङा्ङापख्प्ङा [niŋwanapkʰuba]

n 

charms पखप्ङा [pʰukʰuba] n 

chart उछेप [utsʰepʌ] n 

chase इकम््ङा2 [ikma] v ; इकम््ङा2 [ikma] v 

chatty चिेॽ ्ङाखपखप्ङा [tseʔjakʰukʰuba] n 

cheap सोसत्ो [sosto] adj 

cheat इनच्ि्ङामेपम््ङा [intsamepma] v ; 

एम््ङाि्ङाङ्म््ङा [emnahaŋma] v ; 

छ्ङाल्ङाचिोकम््ङा [tsʰalatsokma] v 

cheek ्ङामछ्ेङ् ्[namtsʰeŋ] n 

cheerful चिोम्ोक [tsombokʌ] adj 

chemical substance ख्ङाम ्पवा ्ङाक 
[kʰamjuwakʌ] n 

chemistry ख्ङाम् प्ङाक्मपनथ् पम [kʰamʌ 
jubakʌ muntʰumʌ] np ; िपपव्ा ्ङा [hupwa] n 

cherry ओङ्ख्पङ््प [oŋkʰuŋbu] n 

chess ओकनस्पम््ङाइनच्ि्ङा [onsipmaintsa] n ; 

पिकङ्म््ङाइमेइनच्ि्ङा [niŋmaimeintsa] n 

chest hair पमपङ् ्[numuŋ] n 

chestnut पिकिपपसपॽवा ्ङा [hipusuʔwa] n 

chestnut tree चचिक्ङापप [tsikapu] n 

chew ख्ङामम््ङा [kʰamma] v ; खेङ्म््ङा 
[kʰeŋma] v 

chicken वा ्ङागपच ््ङा [wagutsja] n 

chief उि्ङाङ्ग्पमम््ङा [uhaŋgumma] n ; 

 ्ङाचिोक ्दि्ङाङ्््ङा [jatsokdaŋba] n ; ि्ङाङ्ग्पम््ङा
[haŋgumba] adj 

chief guide पिकतकख्प्ङा [tikkʰuba] n ; 

हव्ा ्ङाङ्ग्पम््ङा [hwaŋgumba] n 

chief justice पिकरिरकि््ङाङ् ्[nirikhaŋ] n 

child च ््ङा [tsja] n ; पिकपचछ््ङा [pittsʰa] n 

childhood पिकपॽछ्ङापिकङ् ्[piʔtsʰaniŋ] n ; 

पिकमपिकङ् ्[miniŋ] n 

children च ््ङा [tsja] n ; पिकपछ्ङा्ङाछ््ङा 
[pitsʰanatsʰa] n 
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chill उल्ङाम््ङाङ् ्[ulampʰaŋ] n 

chilli म्ङाकतछ्म््ङाक [mattsʰimbakʌ] n 

chilli field म्ङाकचछ्ि्ङाम [mattsʰihamʌ] n 

chimpanzee सोकप््ङा [sokpa] n 

chin चसङ्स््ङाचलक [siŋsalikʌ] n 

Chinese sumac क्ङाकभ््ङाल्ङा ो [kakbʰalajo]

n 

choke पिकिकमस्पम््ङा [himsipma] v 

cholera उमपरुङ् ्[umuruŋ] n 

choose सेकम््ङा [sekma] v ; सेकम््ङा [sekma] 

v ; सेङ्म््ङा [seŋma] v 

chronicle उथपकस््ङाल्ङा [utʰuksala] n 

church छपमव्ा ्ङाङ् ्[tsʰumwaŋ] n 

churn सेङ्म््ङा [seŋma] v 

cicada केेेमे [keneneme] n 

cigar चिपरुक [tsurukʌ] n 

cigarette चिपरुक [tsurukʌ] n 

cinema खोङ्ल््ङाल्ङामे [kʰoŋlalame] n 

cinema hall खोङ्ल््ङाल्ङामे्प्ङाङ् ्[kʰoŋlalame
paŋ] np 

circle टोङ्््ङा [ʈoŋna] n 

circular इघपरुम [igʰurumʌ] adj ; टोङ्््ङापम
[ʈoŋnabumʌ] n ; तोङ्््ङा [toŋna] adj 

citizen ख्ङाम्ोङ्स््ङा [kʰamboŋsa] n ; 

तोक ्पङ्व्ा ्ङा [tokjuŋwa] adj ; चलङ्््ङा 
[liŋba] n ; चलनव्ा ्ङाङ् ्[linwaŋ] n 

citizenship तोक ्पक [tokjukʌ] n ; 

चलङ्व्ा ्ङाङ्त्ोक [liŋwaŋtokʌ] n 

citron सोलेङ् ्[soleŋ] n 

citrus fruit सोलेङ् ्[soleŋ] n 

citrus junos सोल ््ङाङ् ्[soljaŋ] n 

city  ्ङाॽपिकमि्ङाम ्दि्ङाङ् ्[jaʔmihamdaŋ] n 

civic चलङ्््ङा [liŋba] n 

civil  ्ङापम््ङाचचिभ्ङाङ् ्[japmatsibʰaŋ] n 

civilization इ दिपमस््ङाङ् ्[idumsaŋ] n 

claim ध्ङाम्ङाचल [dʰamali] n 

claimant तोकल््ङाङ्व्ा ्ङा [toklaŋwa] n ; 

ि्ङाकच्ि्ङाखप्ङा [haktsakʰuba] n 

clan प्ङाङ्छ्ोङ् ्[paŋtsʰoŋ] n ; स्ङामेकतल्ङ् ्
[sametliŋ] n 

clan or tribe छोङ् ्[tsʰoŋ] n 

clan sister तेॽम्ङा [teʔma] n 

clapping पिकिपल््ङा [hipla] n 

clarinet पेपे्ङा [pepeba] n 

clasp पिकपम््ङा [pʰipma] v 

class इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ;  पङ् ्[juŋ] n 

clause ओककप्रिरक [okprikʌ] n 

clay-pellet ख्ङाम्परुक [kʰamburukʌ] n 

clean इचसत््ङामेन््ङा [isitnamenna] adj ; 

उचिपन््ङा [utsunna] adj ; उचिपन््ङा [utsunna] 

adj ; हव्ा ्ङापम््ङा [hwapma] v 

clear उचिप [utsunʌ] adj ; उचिपन््ङा [utsunna]

adj ; ओमछ्ेम [omtsʰemʌ] adj 

clerk क्ङाम्चिोकख्प्ङा [kamʌ tsokkʰuba] 

np ; छेपख्प्ङा [tsʰepkʰuba] n 

clever चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj ; चिेन ्दि प्ङा 
[tsenduna] adj ; चिोम्प [tsombu] adj ; 

चिोम्प [tsombu] adj ; थ्ङाङ्थ््ङाङ्््ङा 
[tʰaŋtʰaŋba] adj 

cleverness चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 
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climate वा ्ङापिकिॽवा ्ङा [wahiʔwa] n ; 

पिकिॽवा ्ङाल्ङाम [hiʔwalamʌ] n 

climb थ्ङाङ्म््ङा1 [tʰaŋma] v 

climb tree चलङ्म््ङा [liŋma] v 

cling केपम््ङा [kepma] v 

clip स्ङाम ््ङाङ्के्कक् [samjaŋkekpʰi] n 

clock घ्ङापिकडा [gʰaɖi] n 

clod ख्ङाम्ोॽवा ्ङा [kʰampʰoʔwa] n 

close छपपम््ङा [tsʰupma] v ; छेकम््ङा [tsʰekma]

v 

close friend पिकभ्ङाक [nibʰakʌ] n 

closely आम््ङाङ् ्[ambaŋ] adv ; 

ओलल्ो्ङाङ् [ollobaŋ] adv 

cloth तेक [tekʌ] n ; तेक [tekʌ] n 

clothes तेक [tekʌ] n ; तेे [tepʰenʌ] n ; 

लोपिकक [loki] n 

cloud मेख्व्ा ्ङाधपम [mek hwadʰumʌ] n 

club छपमव्ा ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्[tsʰumwaŋdaŋ] n ; म्ङारिर 
[mari] n 

clue सपल्ङाक [sulakʌ] n 

clumsy आम ्दि्ङाते [amdate] n 

coach ग्ङापिकडा [gaɖi] n 

coal म्ङाककछ्ङ्ग्ेलेक [maktsʰiŋgelekʌ] n ; 

पिकमख्ङाॽवा ्ङा [mikʰaʔwa] n 

coarse खोरोक [kʰorokʌ] n ;  ्ङाप [japʌ] 

adj ;  ्ङाप््ङा2 [japna] adj 

coat कोट [koʈʌ] n ; छोङ्स्पप [tsʰoŋsupʌ] 

n 

coax लेमम््ङा1 [lemma] v 

cobra गोम्ङा [gomanʌ] n ; ्ङाक [nakʌ] n 

cock पिकतपिकतचलङ्व्ा ्ङा [titiliŋwa] n 

cock fight ल्ङाल ््ङातपमेपम््ङा [laljatumepma] n 

cockroach कोॽचलङ्व्ा ्ङा [koʔliŋwa] n 

coconut ग्ङाट्ट््ङा [gaʈʈa] n ; ्ङारिरवा ्ङाल 
[nariwalʌ] n 

coffee क्ङापिक [kapʰi] n 

coffin त्ङाकपच्ि [taptsi] n 

cold उल्ङाम््ङाङ् ्[ulampʰaŋ] n ; चचि्ङा 
[tsina] adj ; चचिपङ् ्[tsinuŋ] adj ; चचिि्ङा 
[tsiha] adj ; चिपङ् ्[tsuŋ] adj ; चिपङ् ्[tsuŋ] 
adj 

cold season चिपङ् ््ङाम [tsuŋjamʌ] n 

colleague तोङ्क्ोप [toŋkopʌ] n 

collect इकम््ङा1 [ikma] v ; खोमम््ङा [kʰomma]

v ; खोमम््ङा [kʰomma] v ; छपमम््ङा [tsʰumma]

v 

collection िपरिर [huri] n 

college ओकम्ङ्व्ा ्ङाप्ङाङ् ्[omniŋwapaŋ] n ; 

चचिनम््ङाप्ङाङ् ्[tsinmapaŋ] n ; पोॽप्ङाङ् ्
[poʔpaŋ] n 

college teacher चचिनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्[tsintsawaŋ] 
n 

colour चचिङ् ्[tsiŋ] n 

coloured पिकचलङ्पिकचलङ् ्[pʰiliŋpʰiliŋ] 
adj 

comb त्ङाङ्स्ेरेम््ङा [taŋseremba] n ; 

चसपिकगकम््ङा [sigikma] n 

comb hair चखपम््ङा [kʰipma] v 

combination तोङ्छ्पप [toŋtsʰupʌ] n 

combined एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n ; ्ङाकन ्दिॽम्ङा 
[pʰandiʔma] v 

come आपम््ङा1 [apma] v ; त्ङाम्ङा1 [tama] v 
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come back ल्ङाम्ङा [lama] v 

come down उङ्म््ङा1 [uŋma] v 

comet पिकमचिोक [mitsokʌ] n ; पिकमल्ङाकच्िोक 
[milaktsokʌ] n 

comfortable आइस्ङा [aisa] adj 

coming and going  ोपिकङ्खे्पिकङ् ्
[joniŋkʰeniŋ] adv 

comma  पङ्ल््ङावा ्ङा [juŋlawa] n 

commandant ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] 

n 

commander-in-chief ल्ङाङ्घ्ेम््ङाि्ङाङ् ्
[laŋgʰembahaŋ] n 

comment कोपच्िेक [koptsekʌ] n 

commentary क्ङाएन ्दि्ङा [kaenda] n 

commercial पिककपि्क [niphikʌ] n 

commission ओथेम [otʰemʌ] n 

common खोएक [kʰoekʌ] n ; म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्
[maŋtsumaŋ] n 

companion क्ङाकम्भ्ङाक [kamnibʰakʌ] n 

company क्ङामछ्पपम््ङा [kamtsʰupma] n ; 

 पम् परुक [jumburukʌ] n 

comparison ्ङालपवा ्ङा [naluwa] n 

compartment चि्ङा [tsa] n 

compass इमछ्ोक [imtsʰokʌ] n 

compensation ्ङािोक [nahokʌ] n 

competence िेमेपम््ङा [hemepma] v 

competent आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा
[nikʰuba] n 

competition तपछपम [tutsʰumʌ] n ; ्ङारिरक 
[barikʌ] n 

competitor तपखप्ङा [tukʰuba] n 

complain चिेॽ ्ङा्पिकतम्ङा [tseʔja tima] vp 

complaint पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा [niŋwa tukma] n ;

स्ङाल्ङा्पिकस्ङाि्ङा [sala nisaha] n 

complete क्ङाि्ङाक [kahakʌ] adj ; 

खोेलेक [kʰobelekʌ] adv ; चिोमच्िोम 
[tsomtsomʌ] n ; टपङ्््गे्चिोकम््ङा [ʈuŋge 
tsokma] vp ;  ्ङाॽपिकम्ङा [jaʔnima] v 

complete change चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्
[tsilleŋkʰolleŋ] adj 

complete surprise लेकम् [lempʰi] n 

completed मेमम््ङा [memma] v 

completely finish मेकेलेक [mekelekʌ] n 

compose song छेमक््ङाॽम्ङा [tsʰemkaʔma] 

vp 

composition चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n ; 

छेपच्िोक [tsʰeptsokʌ] n ; स्ङापल््ङा [sapla] n 

compound क ््ङामप् [kjampʌ] n 

compressed पिकपिक [pʰipʰi] n 

conceit क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj 

conceive पिकमॽम्ङा2 [miʔma] v ; सपकम््ङा 
[sukma] v 

concern  ्ङार्ङाङ् ्[jaraŋ] n 

concert hall छेमक््ङामप््ङाङ् ्[tsʰemkampaŋ] n 

conch स्ङाङ्ख््ङा [saŋkʰa] n 

concise चिपइकस््ङाल्ङा [tsuiksala] n 

concrete building चि्ङातत् पप्ङाङ् ्[tsattupaŋ] 
n 

conduct ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n ; 

चिोकओ्क [tsokokʌ] n ; चिोकओ्क 
[tsokokʌ] n ; चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n 
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conference छपमल्पङ् ्[tsʰumluŋ] n ; 

म्ङाछपमम््ङा [matsʰumma] n 

confidential ओिोङ्््स्ङाल्ङा [ohoŋ sala] 

adj ; लपमस््ङाल्ङा [lumsala] n 

confluence तोङ्््ङाम [toŋnamʌ] n 

confrontation तपम्ङा ेपम््ङा [tumajepma] n 

confuse तोकमस्ॽम्ङा [tomsiʔma] v ; 

्ङाकमस्ॽम्ङा [pʰamsiʔma] v ; म्ङाङ्पिक दिॽम्ङा 
[maŋdiʔma] v 

confusion चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्
[tsilleŋkʰolleŋ] adj 

congested चचििपक [tsihukʌ] adv 

conjurer चलम ्दि्ङाङ्ग्् ््ङा [limdaŋgja] n 

conquered िेचि्ङा ्ङाि्ङाकस््ङा्ङा 
[hetsajahaksana] n 

conqueror िेनच्ि्ङाखप्ङा [hentsakʰuba] n 

conscientiously उचिपपङ् ्[utsunuŋ] adv 

conscious चिेनच्िे [tsentsenʌ] n ; 

थ्ङापिकङ््वा ्ङा [tʰaŋniwa] n 

consciousness ओमम््ङाङ् ्[ommaŋ] n ; चिेत
[tsetʌ] n ; पिकछ्ङाङ् ्[nitsʰaŋ] n ; पिकसपकत््ङा्ङा
[nisuktana] n ; ल्ङावा ्ङा [lawa] n 

consecrated queen च ््ङाङ् ्[tsjaŋ] n 

consent क्ङाङ्म््ङा [kaŋma] v 

consider छ्ङापम््ङा [tsʰapma] v ; पिकम्ङा [nima]

v 

consideration पिकङ्व्ा ्ङा [niŋwa] n 

conspicuous उचिप [utsunʌ] adj ; ओमछ्ेम
[omtsʰemʌ] adj 

constitution छेकप्ङ् ्[tsʰepniŋ] n ; 

्ङापिकङ्व्ा ्ङा [pʰaniŋwa] n ; ि्ङाङ्पिकरिरक 

[haŋnirikʌ] n 

construction चलङ्ग्े [liŋgenʌ] n 

consultant पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपखप्ङा [niŋwa 
pikʰuba] n 

contempt चछपप््ङा [tsʰippa] n 

contemptible चछपप््ङाकेकेक 
[tsʰippakekekʌ] adj 

contented चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n 

contentious स्ङाथपर [satʰurʌ] adj 

contents छोकत््ङाि्ङा [tsʰoktaha] n 

context उतपमल् पम [utumlumʌ] n ; उतपमल् पम 
[utumlumʌ] n 

continue moving  ोङ्े्मम््ङा [joŋnemma] 

v 

continuous चचि [tsi] adj 

contract तोङ्छ्पप [toŋtsʰupʌ] n ; थपक ्पङ् ्
[tʰukjuŋ] n 

contracted पिकपिक [pʰipʰi] n 

contrary ओतेरेस्ङाङ् ्[oteresaŋ] adj ; 

ओतेरेस्ङाङ् ्[oteresaŋ] adj 

contribution ्ङाॽ ्ङाङ् ्[pʰaʔjaŋ] n 

control चिोकत्ोकि्ोङ् ्[tsoktokhoŋ] n ; 

त्ङा े [tajenʌ] n ;  पङ्छ्ेक [juŋtsʰekʌ] n ; 

 पङ्छ्ेकम््ङा [juŋtsʰekma] v 

controversy चखम्ङारुङ्र्ुङ् ्[kʰimaruŋruŋ] 
n 

convener  ोकच्िोङ् ्[joktsoŋ] n 

conversation चिेक [tsekʌ] n ; चिेॽ ्ङा 
[tseʔja] n ; स्ङाल्ङापपल्ङा [salapula] n 

convey खपॽम्ङा1 [kʰuʔma] v ; खेपम््ङा 
[kʰepma] v ; पिकतम्ङा [tima] v ; पिकतॽ्ङाम्ङा 
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[tiʔnama] v 

cook चि्ङाम्ङा्पिकखप्ङा [tsama nikʰuba] np ; 

पिकखपम्ङा [nikʰuma] n ; पिकपम््ङा [nipma] v ; 

ि्ङाङ्म््ङा3 [haŋma] v 

cook/boil in oil or ghee िेङ्म््ङा [heŋma] v 

cooking pot पिकप ्दि्ङाङ् ्[nipdaŋ] n 

cool चचिपङ् ्[tsinuŋ] adj ; चचिपपङ् ्
[tsinunuŋ] adj ; चचिकन ्दिॽम्ङा [tsindiʔma] v ; 

चिपङ््तपकम््ङा [tsuŋ tukma] vp ; चिपङ््तपकम््ङा 
[tsuŋ tukma] vp 

co-operation ्ङाप [pʰapʌ] n 

co-operative auxiliary तोङ्छ्पम 
[toŋtsʰumʌ] n 

copper खोइङ् ्[kʰoiŋ] n 

copper plate खोइङ्छ्ेप [kʰoiŋtsʰepʌ] n 

copy छोङ्मे् [tsʰoŋme] n ; पिकतम्ङा [tima] v ; 

 ोक [jokʌ] n ;  ोकच्िोक [joktsokʌ] n ; 

लोॽ ोक [loʔjokʌ] n ; िोेक [honekʌ] n 

coquettish छोङ्मे्क [tsʰoŋmekʌ] n 

coral ्ङासेङ्ल्पङ् ्[naseŋluŋ] n 

cord उ्ङाम [unamʌ] n ; चख्ङाक [kʰibakʌ] 

n 

coriander seed ध्ङाे [dʰane] n 

corkscrew चछङ्पिक [tsʰiŋpʰi] n 

corn उचलङ् ्[uliŋ] n 

corn flour म्ङाक्ङाइमपङ् ्[makaimuŋ] n 

corner छपक [tsʰukʌ] n ; छेकछ्ेकप््ङा 
[tsʰektsʰekpa] n 

corpse मोरो [moro] n ; ल्ङास [lasʌ] n 

correct तोङ्म््ङा1 [toŋma] v ; पिकिङ् ्दि्ङार्ङापम््ङा 
[hiŋdarapma] v 

correspondent चिेॽछेपप््ङा [tseʔtsʰeppa] n ; 

स्ङापल््ङार्ङाङ्््ङा [saplaraŋba] n 

corrupt खोकक्म्ङा [kʰoknima] v 

cot ख्ङाट [kʰaʈʌ] n 

cottage िोपि्ोप [hophopʌ] adj 

cotton स्ङाॽचख [saʔkʰi] n 

cough ख्ङाइकम््ङाङ् ्[kʰaikmaŋ] n ; िोॽम्ङा2 

[hoʔma] v 

counsel तोङ्स््ङालपक [toŋsalukʌ] n 

count पिकॽम्ङा [niʔma] v 

counterfeit छोङ्मे्क [tsʰoŋmekʌ] n 

counting पिकप [nipʌ] n 

country ख्ङाम ्पक [kʰamjukʌ] n 

couple क्ङापप््ङा [kappa] n 

courage चिोकम््ङा ्ङा [tsokmaja] n ;  दि्ङाज 
[dadzʌ] n ; म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा [maɖaluŋma] n ; 

म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा [maɖaluŋma] n ; सोकस््ङाम 
[soksamʌ] n ; सोकस््ङाम [soksamʌ] n 

court पिकरिरकप््ङाङ् ्[nirikpaŋ] n 

court of law पिकरिरकप््ङाङ् ्[nirikpaŋ] n 

court room पिकरिरक े्दिक [nirikdekʌ] n 

courteousness मेतम््ङा [metma] n 

courtyard ओम्प  [ompʰu] n 

covenant तोङ्च्िोक [toŋtsokʌ] n 

cover उखपपप््ङा [ukʰuppa] n ; एपम््ङा [epma] 

v ; ओखोप [okʰopʌ] n ; ख्ङापम््ङा [kʰapma]

v ; खपपम््ङा [kʰupma] v ; ोपम््ङा [pʰopma] 

v ; ोमम््ङा [pʰomma] v ; मोपम््ङा1 [mopma] 

v ; मोमम््ङा [momma] v ; लपपम््ङा [lupma] v ; 

सपपते् [supte] n 

 

 cover 



 covering  350 

covering खोप [kʰopʌ] n ; िेपव्ा ्ङाभ्ङाक 
[hepwabʰakʌ] n ; िोप [hopʌ] n 

cow पिकपक [pikʌ] n 

cow dung पिकपक्पिकि [pikʌ hi] n 

cow pea केरिरमेक [kerimekʌ] n 

coward पिककचसखप्ङा [kisikʰuba] adj 

co-wife लेपम््ङा2 [lepma] n 

co-worker लोमव्ा ्ङा [lomwa] n 

cowshed गोठ्ङा [goʈʰa] n 

crab खोेक [kʰobekʌ] n 

crack िेम्ङा [hema] v 

cradle  ोङ् ्[joŋ] n 

craft ्ङाख्ङाॽल्ङा [nakʰaʔla] adv 

crafty चि्ङाङ्थ््ङाङ्व्ा ्ङा [tsaŋtʰaŋwa] adj ; चिोम्प
[tsombu] adj 

cram तेङ्म््ङा1 [teŋma] v 

crane म्ङाङ्आ्वा ्ङा [maŋawa] n 

cranium तपवा ्ङा [tuwa] n 

crawling (like a baby) िोङ्ग््ङाक 
[hoŋgakʌ] n 

crazy ख्ङापिकङ््चलङ् ्[kʰaŋbiliŋ] adj 

creating उथपक [utʰukʌ] n 

creation उथपक [utʰukʌ] n ; चिोकत््ङाङ् ्
[tsoktaŋ] n ; छेपच्िोक [tsʰeptsokʌ] n 

creative चिोकल्ेनव्ा ्ङा्ङा [tsoklenwaba] n 

creator चिोकत््ङाङ्््ङाङ् ्[tsoktaŋbaŋ] n 

credit ्ङाॽवा ्ङा [naʔwa] n 

creeper सेचलङ् ्[seliŋ] n 

cricket ओख्ङामे [okʰame] n 

crime आकप ्दिक [apdikʌ] n ; इचसचिोक 
[isitsokʌ] n ; इचसॽ [isiʔ] n ; पिकरोङ् ्
[biroŋ] n 

criminal इचसखप्ङा [isikʰuba] n 

crippled पपपस््ङाब ््ङा्ङा [pupsabjana] adj ; 

लोङ्ल्ेङ् ्[loŋleŋ] adj ; स्ङापे [sape] adj 

criticize चिेॽ ्ङा्खोकम््ङा [tseʔja kʰokma] vp 

crocodile गोपिकि [gohi] n 

crooked वा ्ङाकप रिरक [wakurikʌ] n ; 

वा ्ङाकव्ा ्ङाक [wakwakʌ] n ; पिकिकस् ््ङा्ङा 
[hiksjana] adj ; िेकिे्क [hekhekʌ] n ; 

िेकिे्क््ङा [hekhekna] adj ; िेकिे्क््ङा 
[hekhekna] adj 

cross कप रुस [kurusʌ] n 

crossbeam आपछ््ङाम्ङा [aptsʰama] n 

crossroad ्ङातपपल््ङाम [natuplamʌ] n 

crow आॽवा ्ङा [aʔwa] n 

crowd चचििपकर््ङाङ् ्[tsihukraŋ] n ; पिकतपिकगरिरक 
[tigirikʌ] n ;  ्ङाॽपिकमलपम [jaʔmilumʌ] n ; 

चसपिकवा ककक्र्ङाङ् ्[siwikkiraŋ] n ; 

चसपिकवा ककव्ा क [siwikwikʌ] n ; सोोतो 
[soboto] n ; िपरिर [huri] n ; िपल [hulʌ] n 

crown prince ि्ङाङ्छ््ङा [haŋtsʰa] n 

crown princess ि्ङाङ्छ््ङाम्ङा [haŋtsʰama] n 

cruel छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; लपङ्म््ङा्
म्ङाॽपिकङ्््ङा [luŋma maʔniŋna] adj ; 

लपङ्म््ङाम्ङापिकङ्््ङा [luŋmamaniŋna] adj ; 

लपङ्म््ङाम्ङापिकङ्््ङा [luŋmamaniŋna] adj 

crux िपपच्िेॽ ्ङा [huptseʔja] n 

cry ओकम््ङा4 [okma] v ; ि्ङापम््ङा [hapma] v 

crystal वा ्ङालोकल्पङ् ्[walokluŋ] n 
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cuckoo खपॽवा ्ङा [kʰuʔwa] n 

cucumber वा ्ङापिकक [wabikʌ] n 

cucumis melo तोरेङ् ्[toreŋ] n 

culpable इचसखप्ङा [isikʰuba] n 

culprit इचसखप्ङा [isikʰuba] n 

culture इ दिपमस््ङाङ् ्[idumsaŋ] n 

cumin seed चजर्ङा [dzira] n 

cunning चि्ङाङ्थ््ङाङ्व्ा ्ङा [tsaŋtʰaŋwa] adj ; 

चिोम्प [tsombu] adj ; चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा 
[siŋkatsaba] adj 

curds स्ङाप ््ङा [sapja] n 

cure पमेॽम्ङा [numeʔma] v 

curiosity  ोकथ््ङावा ्ङा [joktʰawa] n 

current खेपस््ङा्ङापिकङ् ्[kʰepsananiŋ] n ; 

पिकङ्पिकिस्ङा्ङा [niŋhisana] n 

currently िेसेन््ङा [hesenna] n 

curry चखउ [kʰiu] n 

curse  ्ङार्ङाप [jarapʌ] n ;  ्ङार्ङापम््ङा 
[jarapma] v ;  ्ङािपप [jahupʌ] n 

curtain तेएप [teepʌ] n 

curve पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

custom इ दिपम [idumʌ] n ; इम्ङारिरक 
[imarikʌ] n ; इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] 

n ; ओथेम [otʰemʌ] n ; चिोकओ्कम्पमम््ङा 
[tsokokmumma] n ; ्ङावा ्ङा [nawa] n ; 

पिकलपम [nilumʌ] n ; मपमम््ङा [mumma] n 

customary खेपस््ङा्ङापिकङ् ्[kʰepsananiŋ] n 

customary fee स्ङाकन ्दिस्ङा [sandisa] n 

cut खोकम््ङा2 [kʰokma] v ; चिेमम््ङा [tsemma] 

v ; िेकम््ङा1 [hekma] v ; िेङ्म््ङा [heŋma] v 

cut down trees सेङ्म््ङा [seŋma] v 

cutting िेकम््ङा्ङा [hekmana] n ; िेङ्म््ङा्ङा 
[heŋmana] n 

cutting weapon िेङ्म््ङा्ङा [heŋmana] n 

D d
daddy प्ङा [pa] n 

dagger पिकसपॽवा ्ङा [pʰisuʔwa] n 

daily पिक दिोङ् ्[dinoŋ] adj ; लेनल्े [lenlenʌ]

n 

dais चि्ङाउत्ङार्ङा [tsautara] n 

damage खोङ्पिक दिॽम्ङा [kʰoŋdiʔma] v ; 

छपस्ङाकस्पि्ङा [tsʰusaksuha] n 

damaged िोकन ्दिॽम्ङा [hondiʔma] v 

damp चचि्ङा [tsina] adj 

damp land लेॽवा ्ङा [leʔwa] n 

dance ल्ङाक [lakʌ] n ; ल्ङाकम््ङा [lakma] v 

dancer ल्ङाकख्प्ङा [lakkʰuba] n 

danceroom  ोकप््ङाङ् ्[jokpaŋ] n ; 

ल्ङाकप््ङाङ् ्[lakpaŋ] n 

dandruff त्ङाङ्ख््व्ा ्ङाक [taŋk hwakʌ] n 

danger चसम्ङार्ङाङ् ्[simaraŋ] n 

dangling पेॽलेम-पेॽलेम [peʔlemʌ-
peʔlemʌ] adv 

dare म्ङाडा्ङालपङ्म््ङा [maɖaluŋma] n ; 

सोकस््ङाम [soksamʌ] n 

daring  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

dark म्ङाकल्पपम्ङाकल्पप [maklupʌmaklupʌ] 

adj 

 

 dark 
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darkness कप ॽ पम [kuʔjumʌ] n ; म्ङाकख्पर 
[makkʰurʌ] n ; से [senʌ] n 

date पिक दिक [dikʌ] n ; पिककप्ङ् ्[nipniŋ] n 

daub लेङ्म््ङा2 [leŋma] v 

daughter च ््ङाम्ङामप [tsjamamu] n 

daughter or sister तेपप््ङा [teppa] n ; तेपम््ङा 
[tepma] n 

daughter-in-law त्ङाङ्मे् [taŋme] n ; 

त्ङाङ्मे्क [taŋmekʌ] n 

dawn ओम््ङाक्ओम््ङाक [ombakʌ 
ombakʌ] np 

day ले [lenʌ] n ; लेनच्िो [lentsonʌ] n 

day and night सेनल्े [senlenʌ] n 

daydream लेमम््ङाङ् ्[lemmaŋ] n 

daytime लेकत्ङ् ्[letniŋ] adv 

dead body मोरो [moro] n ; ल्ङास [lasʌ] n 

dead of night सेनल् पम [senlumʌ] n 

dead soul स्ङाकम््ङाभप [sakmabʰu] n ; सपोक
[subokʌ] n 

deaf ्ङाभ्ङाकस्परुम््ङा [nabʰaksurumba] adj ; 

मेङ्खे्मस् प [meŋkʰemsu] adj 

deafening लपम-लपम [lumʌ-lumʌ] adv 

dean ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] n 

dear चखक््ङा [kʰikna] adj 

dearest स्ङापि््ङाङ्म््ङा [saphaŋma] n 

death चसइम [siimʌ] n 

death rites ्ङारचख [barkʰi] n ; चसम्ङाइ दिपम 
[simaidumʌ] n 

deathless आकनच्िल [antsilʌ] n 

debate चखम्ङारुङ्र्ुङ् ्[kʰimaruŋruŋ] n ; 

चिेॽ ्ङाओ [tseʔjao] n ;  ्ङाचचिङ्ग््ङाल 

[jatsiŋgalʌ] n 

debt ्ङाॽवा ्ङा [naʔwa] n 

decay पिकककन ्दिॽम्ङा [kindiʔma] v ; ्ङाकम ्दिपम््ङा 
[namdipma] v 

deceit पिककपिकि [kihi] n ; चिपमच्ि्ङा [tsumtsa] n 

deceitful पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] 

adj ; चि्ङाङ्थ््ङाङ्व्ा ्ङा [tsaŋtʰaŋwa] adj ; 

चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा [siŋkatsaba] adj 

deceive इनच्ि्ङामेपम््ङा [intsamepma] v ; 

एम््ङाि्ङाङ्म््ङा [emnahaŋma] v ; 

छ्ङाल्ङाचिोकम््ङा [tsʰalatsokma] v ; लेमच्ि्ङाम्ङा2 

[lemtsama] v 

deceiver एकनस्खप्ङा [ensikʰuba] n 

deception चिपमच्ि्ङा [tsumtsa] n 

deceptive पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] 

adj 

decide पिकङ्व्ा ्ङाथपनम््ङा [niŋwatʰunma] v 

decision छपम्ङाि्ङा [tsʰuŋaha] n ; 

पपर्ङाि्ङास्ङाल्ङा [purahasala] n ; पपर्ङाि्ङास्ङाल्ङा 
[purahasala] n 

declare ओके्मम््ङा [oknemma] v 

decoration इ दिपमस््ङाङ् ्[idumsaŋ] n 

decrease छपकन ्दिॽम्ङा [tsʰundiʔma] v ; छपम्ङा 
[tsʰuma] v 

dedication पिकपन््ङाि्ङाङ्म््ङा [pinnahaŋma] n 

deep प्ङाकल्पम््ङाक [paklumbakʌ] adj 

deer पिककस्ङा [kisa] n 

defeat िेचि्ङा ्ङाि्ङा [hetsajaha] n 

defeated िेचि्ङा ्ङाि्ङाकस््ङा्ङा [hetsajahaksana]

n 

defecate एम्ङा [ema] v 

 

 defecate 
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defective इचसत््ङा [isitna] adj ; इचसचस 
[isisi] adj 

deficit चसङ्च्सपम््ङा [siŋsipma] v 

definite त्ङाथ ्े [tat hje] n 

degree थ्ङाक्ङाचलकप््ङा [tʰakalikpa] n 

deity ओमर््ङाङ्््ङा [omraŋba] n ; च ््ङाङ् ्
[tsjaŋ] n ; म्ङाङ् ्[maŋ] n 

delay तेत्ङा [teta] n 

delicious खपम ्दि प [kʰumdu] adj ; खपम ्दि प पङ् ्
[kʰumdunuŋ] adv ; छपपङ् ्[tsʰunuŋ] adj 

delight चिोकनस्पम््ङा [tsonsipma] v ; चिोम्
पोकम््ङा [tsomʌ pokma] vp 

delighted खपम ्दि प पङ् ्[kʰumdunuŋ] adv ; 

चिोम्ोक [tsombokʌ] adj 

deliver खपॽम्ङा1 [kʰuʔma] v ; पिकतम्ङा [tima] 

v ; पिकतॽ्ङाम्ङा [tiʔnama] v 

deliverance उनके्प [unkepʌ] n 

deliverer लोनख्प्ङा [lonkʰuba] n 

democracy क्ङा ्ङाङ्पिकमतोक [kajaŋmitokʌ] 

n 

demolished छ्ङार्ङासत््ङा [tsʰarasta] adj 

demon  दि्ङाइत ््ङा [daitja] n 

demonstrate लोनमे्पम््ङा [lonmepma] v 

den लपङ्ढ््ङाङ् ्[luŋɖʰaŋ] n ; लपपल्पङ् ्[lupluŋ]
n 

denounce इचसओकम््ङा [isiokma] v 

dense भपकभ् पक््ङा [bʰukbʰukna] adj 

dense thicket र्ङाङ् ्[raŋ] n 

depart खेॽम्ङा [kʰeʔma] v 

departed एनछ्ो [entsʰo] adv 

department उि्ङाक ्दि्ङाङ् ्[uhakdaŋ] n 

dependent मपक [mukʌ] n 

deprave खोकक्म्ङा [kʰoknima] v 

depraved प्ङापिकप2 [papi] adj 

depressed चसगपॽ ्ङा [siguʔja] n 

depression  ्ङाङ्छ््ङास [jaŋtsʰasʌ] n 

deprived (of) एनछ्ो [entsʰo] adv 

deride उल्ङाङ्््चिोपिकङ््पम््ङा [ulaŋ tsoŋbipma]

vp 

descend आॽपङ्म््ङा [aʔnuŋma] v 

descendants स्ङाकेनछ््ङा [sakentsʰa] n 

descent उइम्ङाल्ङाङ् ्[uimalaŋ] n 

describe म्ङाॽम्ङा [maʔma] v 

description क्ङाएन ्दि्ङा [kaenda] n ; मोछेप 
[motsʰepʌ] n 

description मोछेप [motsʰepʌ] n 

desire पिकङ्व्ा ्ङा [niŋwa] n ; पिकमप [mipʌ] n ; 

लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

desk मपक ्पककस्ङ् ्[mukjuksiŋ] n 

despair  ्ङाङ्छ््ङास [jaŋtsʰasʌ] n 

despatch प्ङाङ्म््ङा [paŋma] v 

destiny तपवा ्ङा [tuwa] n ; तपवा ्ङा [tuwa] n 

destitute तपककख्सपम््ङा [tukkʰisumba] n ; 

ले [lenʌ] n 

destroy पेङ्््ङाि्ङाङ्म््ङा [peŋnahaŋma] v ; 

 ्ङाॽपिकम्ङा [jaʔnima] v ; िोन््ङाि्ङाङ्म््ङा 
[honnahaŋma] v ; िोॽम्ङा1 [hoʔma] v 

destruction ्व्ा ्ङाङ् ्[ʈ hwaŋ] n ; सोथोरोक 
[sotʰorokʌ] n 

detail मोछेप [motsʰepʌ] n 

detailed account मोछेप [motsʰepʌ] n 

 

 detailed account 
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determined त्ङाथ ्े [tat hje] n 

devotee चिपतख्प्ङा [tsutkʰuba] n ; 

पिकङ्व्ा ्ङाेलपमख् पवा ्ङा [niŋwabelumkʰuwa] n ; 

स्ङानत््ङा [santa] n 

dew छेक [tsʰekʌ] n ; ्ङाङ्र्ोक [naŋrokʌ] 

n 

diagonal ेन ्दिोङ् ्[pʰendoŋ] adj 

dialect ओवि््ङाक्चिेॽ ्ङा [owhakʌ tseʔja] 

np 

diamond वा ्ङालोकल्पङ् ्[walokluŋ] n 

dictatorial एकच्िोक [ektsokʌ] adj 

dictatorship  ोमख्प्ङा [jomkʰuba] n 

dictionary पोक ्दि्ङाङ् ्[pokdaŋ] n ; स्ङाचजवा ्ङा 
[sadziwa] n 

die तप ्ङा्ओकस्े्खेॽम्ङा [tuja okse kʰeʔma] 

vp ; तप ्ङा्ओकस्े्खेॽम्ङा [tuja okse 
kʰeʔma] vp ; चसम्ङा [sima] v ; चसम्ङा [sima]

v 

diet चि्ङा [tsa] n 

diffcult छ्ङाक 1 [tsʰakʌ] adj 

different ख्ङाॽलि््ङाम्ङाङ् ्[kʰaʔlhamaŋ] n ; 

पोरिरकप्ोरिरक [porikporikʌ] n 

different vegetables चखउेत् प [kʰiunetnu]

n 

difficult एतछ््ङाक्एतछ््ङाक [ettsʰakʌ 
ettsʰakʌ] adj ; एतछ््ङाक्एतछ््ङाक [ettsʰakʌ 
ettsʰakʌ] adj ; छ्ङाक््ङा [tsʰakna] adj ; 

छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; छ्ङाकि््ङा [tsʰakha]

adj ; छ्ङाकि््ङा [tsʰakha] adj ; छ्ङाकि््ङा 
[tsʰakha] adj ; तपक् पङ् ्[tuknuŋ] adj 

dig ओकम््ङा3 [okma] v ; खोनम््ङा [kʰonma] v 

digging खोम्ोङ्म््ङा [kʰomboŋma] n 

dignity आबर्ुक [abrukʌ] n ; त्ङाङ्छ्ोक 
[taŋtsʰokʌ] n ; पिकङ् ्पङ्म््ङा [niŋjuŋma] n 

dilemma पिकिकच्ङ्व्ा ्ङा [hitsniŋwa] n 

diminish छपकन ्दिॽम्ङा [tsʰundiʔma] v ; छपम्ङा 
[tsʰuma] v 

din क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक [kajakkajakʌ] n 

dinner सेतच्ि्ङा [settsa] n 

dioscorea bulbifera सपचचिॽवा ्ङा [sutsiʔwa] 

n 

diospyros malabarica चचिचछॽवा ्ङा 
[tsitsʰiʔwa] n ; ज्ङाककख्म्ङा [dzakkʰima] n 

diplomacy क्ङालेकन्ल्ङाम [kalennilamʌ] n ;

ख्ङाम्प  ोक [kʰampʰujokʌ] n ; चिपमस््ङाल्ङा 
[tsumsala] n ; ि्ङाङ्पिकल्ङाम [haŋnilamʌ] n 

diplomatic कोलेनल््ङामभ््ङाङ् ्[kolenlambʰaŋ]
n 

direct ओॽम्ङा2 [oʔma] v 

direction आ दि्ङाल [adalʌ] n ; छोक 
[tsʰokʌ] n ; ल्ङाङ् ्[laŋ] n 

director ओॽमेखप्ङा [oʔmekʰuba] n 

dirt म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n ; पिकमककच्िपप््ङा 
[miktsippa] n 

dirty म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n ;  ्ङापप््ङा 
[jappa] n 

disagreeable चछपप््ङाकेकेक 
[tsʰippakekekʌ] adj 

disappear चिपप्ङाङ्ग््ङाचलक [tsupaŋgalikʌ] v 

disappearance लपकप््ङा [lukpa] n 

disappointed  ्ङाङ्छ््ङास [jaŋtsʰasʌ] n 

disapproval पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा [niŋwa tukma] 

n 
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disaster इचसत््ङा [isitna] adj ; 

ल्ङापम््ङा ोकम््ङा्मेनत्ोकम््ङा [lapmajokma 
mentokma] n 

disbelieve आल्ङाज ््ङासपइसपइ [aladzjasuisui]
interj 

disciple चचिइनख्प्ङा [tsiinkʰuba] n ; पे दि्ङा 
[peda] n 

discipline त्ङा े [tajenʌ] n 

discontinue ओनम््ङा [onma] v 

discord कप स्ङाप [kusapʌ] n 

discourse उतपमल् पम [utumlumʌ] n 

discover खोन ्दि्ङार्ङाि्ङाङ्म््ङा [kʰondarahaŋma]

v ; खोम्ोङ्म््ङा [kʰomboŋma] n 

discovery पिकमत् पम [nimtumʌ] n 

discrimination तोमोसोप [tomosopʌ] n 

discussion चखम्ङारुङ्र्ुङ् ्[kʰimaruŋruŋ] n 

disgusted  ्ङाम ््ङाम [jamjamʌ] adv 

dish थ्ङार्ङा [tʰara] n ; ोरोचि्ङा [pʰorotsa] n 

disheartened चसगपॽ ्ङा [siguʔja] n 

dishonest लेमच्ि्ङाखप्ङा1 [lemtsakʰuba] n 

dishonestly इचसचिेॽ ्ङा [isitseʔja] n 

dislike चि्ङाम्ङा्मेपिकमॽम्ङा [tsama memiʔma] n 

dismantle िोन््ङाि्ङाङ्म््ङा [honnahaŋma] v 

dismiss ्ङापम््ङा [napma] v 

disorder चचिनल्ेङ््खोनल्ेङ् ्[tsinleŋ 
kʰonleŋ] n ; चजचलङ्पिकचलङ् ्[dziliŋbiliŋ] 
n 

disorganization चजचलङ्पिकचलङ् ्
[dziliŋbiliŋ] n 

dispensable आचि्ङाक्ङाचलक [atsakalikʌ] 

adj 

display इनच्ि्ङा्सोपमे्म्ङा [ intsa sopmema] 

vp ; ओॽम्ङा2 [oʔma] v 

disposition इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ;

लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

dispute चखचखलपलप [kʰikʰilulu] n ; 

चखम्ङारुङ् ्[kʰimaruŋ] n ;  ्ङाचचिङ्ग््ङाल 
[jatsiŋgalʌ] n 

disreputable पिकि्ङाम [hinamʌ] n 

dissimilar मेन ्दिोङ् ्[mendoŋ] n 

distance  ो [jo] adv 

distant म्ङाङ् ्दिप [maŋdu] n 

distinct उचिप [utsunʌ] adj ; ओमछ्ेम 
[omtsʰemʌ] adj 

distort इङ्म््ङा [iŋma] v 

distress इचसत््ङालेनस््ङाम [isitnalensamʌ] 

n ; ल्ङापम््ङा ोकम््ङा्मेनत्ोकम््ङा [lapmajokma 
mentokma] n 

distressed ले [lenʌ] n 

distribute प्ङाकम््ङा [pakma] v ; ि्ङामम््ङा 
[hamma] v 

distributed ि्ङापस््ङा्ङा [hapsana] n 

disturb पिकिम् पचलमम््ङा [himbulimma] n ; 

पिकिमम््ङा2 [himma] v 

disturbance चचिनल्ेङ््खोनल्ेङ् ्[tsinleŋ 
kʰonleŋ] n ;  ्ङाचचिङ्ग््ङाल [jatsiŋgalʌ] n 

ditch ओिोङ् ्[ohoŋ] n ; िोङ् ्[hoŋ] n ; 

िोतल्पम [hotlumʌ] n 

diverse इि्ङाइइि्ङा [ihaiiha] n 

divide ि्ङामम््ङा [hamma] v 

divided ि्ङापस््ङा्ङा [hapsana] n 
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divine knowledge ख् ््ङाङ्स््ङाकम्ङ्व्ा ्ङा 
[k hjaŋsamniŋwa] n 

division उि्ङाक ्दि्ङाङ् ्[uhakdaŋ] n ; ोङ् ्
[pʰoŋ] n ; ि्ङाप ्दि्ङाङ् ्[hapdaŋ] n ; ि्ङापस््ङाि्ङा 
[hapsaha] n 

divorce ्ङाकनस्ॽम्ङा [nansiʔma] v ; 

स्ङाम्ङारिरत्ोङ् ्[samaritpʰoŋ] n 

dizziness पिकङ्व्ा ्ङा [niŋwa] n 

do आचिोकम््ङा [atsokma] v ; चिोकम््ङा 
[tsokma] v 

doctor चसध्ङाकर््ङाङ्््ङा [sidʰakraŋba] n 

document छेप ्दि्ङाङ् ्[tsʰepdaŋ] n 

dog कप चिपम्ङा [kutsuma] n 

doll इनच्ि्ङाम्ङाचसङ् ्[intsamasiŋ] n ; चचिथ्ङाप 
[tsitʰapʌ] n 

domestic आप्त््ङाङ्े्त्ङाङ् ्[aptaŋpʰetaŋ] 
adj ; चखम [kʰimʌ] adj 

domestic work ोकत््ङाङ् ्[pʰoktaŋ] n 

domesticated pig ्ङाक [pʰakʌ] n 

dominate इचसपम््ङा [isipma] v 

donkey सपडड्ा्ङा [suɖɖa] n 

door वा ्ङाल्ङाम् पङ् ्[walambuŋ] n ; वा ्ङाल्ङाम् पङ््
[walambuŋ] n ; वा ्ङालपपिकक [waluki] n 

door pan िोङ्त््ङाचसङ् ्[hoŋtasiŋ] n 

double पेकम््ङा2 [pekma] v 

doubt इचसपम््ङा [isipma] v ; धोमोरोमो 
[dʰomoromo] n ; पिकिकचच्िपिकङ्व्ा ्ङा 
[hittsiniŋwa] n 

doubtful ओममे््लपॽवा ्ङा्ङा [ommenʌ 
luʔwana] np 

dove ढपकप वा ्ङा [ɖʰukuwa] n 

down उमपङ् ्[umuŋ] n ; मो [mo] adv ; 

मोॽमोरोक [moʔmorokʌ] adv 

downward उइम्ङाल्ङाङ् ्[uimalaŋ] n ; 

मोरोक [morokʌ] adv 

dowry ि्ङाकपप्प [happipʌ] n 

doze तपखपॽवा ्ङा्ल्ङाॽम्ङा [tukʰuʔwa laʔma] vp 

drag उमम््ङा [umma] v ; प्ङाॽम्ङापिकपॽम्ङा 
[paʔmapiʔma] v ; स्ङाॽम्ङा [saʔma] v 

drama चिे पकल््ङा [tsejukla] n 

draw उनम््ङा [unma] v ; उमम््ङा [umma] v ; 

छेपम््ङा [tsʰepma] v ; पिककम््ङा [pʰikma] v 

draw up वा ्ङाकम््ङा [wakma] v 

drawing चचिङ्छ्ेप [tsiŋtsʰepʌ] n 

drawn picture छेकपच्िक [tsʰeptsikʌ] n 

dream म्ङाकम््ङा [makma] v ; सेमम््ङाङ् ्
[semmaŋ] n 

dress तेक [tekʌ] n ; तेे [tepʰenʌ] n 

drink उङ्म््ङा2 [uŋma] v ; िोमम््ङा1 [homma] 

v 

drip लोनम््ङा3 [lonma] v 

dripping तपरुरु [tururu] adv 

drive इकम््ङा2 [ikma] v 

drive away इकम््ङा2 [ikma] v 

driver थ्ङाङ्थ््ङाङ्््ङा [tʰaŋtʰaŋba] n ; 

ल्ङाङ्ल््ङाम््ङा [laŋlamba] n 

drone ि्ङाङ्खे्लेक [haŋkʰelekʌ] n 

drop आम्ङा2 [ama] v ; आमेॽम्ङा [ameʔma] 

v ; आॽेमम््ङा [aʔnemma] v ; पोरोक 
[porokʌ] adv ; लेॽेमम््ङा [leʔnemma] v ; 

ि्ङापिक [hani] adv 

drop off आॽपङ्म््ङा [aʔnuŋma] v 
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drought ्ङाम्ोॽम््ङाङ् ्[nampʰoʔmaŋ] n ; 

िे्ङाम [henamʌ] n 

drowsiness पोम््ङा [pomna] adj 

drowsy इमस्प [imsu] adj 

drunk चव्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा [tswadaŋba] n ; वा ेमम््ङा 
[wemma] v 

drunkard चव्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा [tswadaŋba] n 

dry ोॽम्ङा [pʰoʔma] v ; चसपम््ङा [sipma] v ; 

िेकन ्दिॽम्ङा [hendiʔma] v ; िेम्ङा [hema] v ; 

िेमेॽम्ङा [hemeʔma] v ; िेर्ङा [hera] n ; 

िेर्ङाि्ङा [heraha] adv 

dry grass चलङ्पिकम [liŋmi] n 

dry meat िेर्ङास्ङा [herasa] n 

dry up चसपम््ङा [sipma] v ; िेम्ङा [hema] v 

duabanga grandiflora तोरुम्प [torumbu] 

n 

duck म्ङावा ्ङा [ŋawa] n ; पेतोक््ङा [petokna] 

n 

duet पिकिपल्पछेम [hiplutsʰemʌ] n 

dull ओलेभ्ङार्ङाङ् ्[olebʰaraŋ] adj 

dumb लेमस् परुम््ङा [lemsurumba] n 

dung-hill लपम्प ङ् ्[lumpʰuŋ] n 

duplicate छोङ्मे् [tsʰoŋme] n ; लोॽ ोक 
[loʔjokʌ] n ; िोेक [honekʌ] n 

dust आमम््ङा2 [amma] v ; ख्ङाकमप्रिरक 
[kʰampirikʌ] n 

duster तपकम््ङाचस [tukmasi] n 

duty चिोकथ््ङाङ् ्[tsoktʰaŋ] n 

dwelling  पङ्व्ा ्ङाम [juŋwamʌ] n 

dynasty छ्ङा [tsʰa] n ; छोङ् ्[tsʰoŋ] n ; 

प्ङाङ्छ्ोङ् ्[paŋtsʰoŋ] n 

E e
eager चिोङ्े्खप्ङा [tsoŋnekʰuba] adj 

eagle म्ङाङ्मे् [maŋme] n ; म्ङाङ्मे् [maŋme] 

n 

ear ्ङाभ्ङाक [nabʰakʌ] n 

ear lobe ्ङाभ्ङाक््ङाम [nabʰaknamʌ] n 

ear wax ्ङाभ्ङाककि् [nabʰakhi] n 

earn money उपम््ङा [upma] v 

earnestness चिोकप्ोक [tsokpokʌ] n 

earning ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

earnings त्ङाके [takenʌ] n 

earring गोल ््ङाङ् ्[goljaŋ] n ; ्ङाङ्ग्ोल ््ङाङ् ्
[naŋgoljaŋ] n ; लपङ्च्चि [luŋtsi] n ; 

स्ङाम ््ङाङ्ग्ोल ््ङाङ् ्[samjaŋgoljaŋ] n 

earth ख्ङाम [kʰamʌ] n ; ख्ङाम्ोक 
[kʰambokʌ] n ; ख्ङामल्पङ् ्[kʰamluŋ] n ; 

त्ङापख््ङाम [tapkʰamʌ] n ; त्ङाम ्दि्ङाङ््प म्ङा 
[tamdaŋpʰuma] n 

earthen pot घ्ङाइल्ङा [gʰaila] n 

earthen vessel िोलपपम््ङा [holupma] n 

earthquake लपककल्््ङा [lukliba] n ; 

लपककल््ङा [lukliba] n 

earthworm लेॽवा ्ङापकनज्क [leʔwabundzikʌ]

n 

easily  ोक ्ोक [jokjokʌ] n 

east ्ङामल्ो [namlonʌ] n 

easy आइस्ङा [aisa] adj ; िेमेि्ङा [hemeha] 

n 
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eat कोपल्ेक [koplekʌ] adv ; चि्ङाम्ङा [tsama]

v 

echinocloa crus-galli वा ्ङागो ्ङा [wagoja] n 

eddy प इचचिक [pʰuitsikʌ] n 

edible fern पिकङ्ग्परे [niŋgure] n 

edit छेपम््ङा [tsʰepma] v 

editor छेपस्ोत्ङाङ्््ङा [tsʰepsotaŋba] n 

editorial छेपत्ोकस््ङाल्ङा [tsʰeptoksala] n 

education ओकम्ङ्व्ा ्ङा [omniŋwa] n ; 

पिकछेम [nitsʰemʌ] n 

educational institution चचिनम््ङाप्ङाङ् ्
[tsinmapaŋ] n 

educational organization ओकम्ङ्व्ा ्ङार्ङाङ्
छपमप््ङाङ् ्[omniŋwaraŋ tsʰumpaŋ] np 

effect तपमल्ो [tumlonʌ] n 

efficiency चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

effigy चचिथ्ङाप [tsitʰapʌ] n 

effort आकप ्दिक [apdikʌ] n ; चिोङ््पङ् ्
[tsoŋnuŋ] n 

egg इ [inʌ] n 

eight त्ङा [ta] Num. ; त्ङाकमच्ि [tamtsi] Num. 

eighteen एत्ङा [eta] Num. 

eight-eight त्ङात्ङा [tata] Num. 

eighth त्ङाम््ङा [tamna] adj 

eighty त्ङाखेङ् ्[takʰeŋ] Num. 

eighty-five त्ङा्ङा [tapʰa] Num. 

eighty-four त्ङा्ङा [tana] Num. 

eighty-nine त्ङाप्ङा [tapa] Num. 

eighty-one त्ङाए [tae] Num. 

eighty-seven त्ङाल्ङा [tala] Num. 

eighty-six त्ङा ्ङा [taja] Num. 

eighty-three त्ङासप [tasu] Num. 

eighty-two त्ङापिकि [tahi] Num. 

ejaculation थपॽवा ्ङा्लोमम््ङा [tʰuʔwa lomma] 

vp 

eject त्ङाङ्म््ङा2 [taŋma] v 

elapsed एनछ्ो [entsʰo] n 

elbow चिोम्ङा [tsoma] v ; चिोम्ङा [tsoma] v ; 

मपकि् पप [mukhupʌ] n 

elder आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj 

elder म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

elder brother प  [pʰu] n 

elder sister ्ङा [na] n 

elderly म्ङािपम्ङा [mahuma] adj 

eldest तपम््ङा [tumna] adj 

election सेकक्ङ् ्[sekniŋ] n 

electric current झेलल्ेङ् ्[dzʰelleŋ] n 

electricity झेलल्ेङ् ्[dzʰelleŋ] n ; 

झेलल्ेङ्व्ा ्ङा [dzʰelleŋwa] n 

elephant ल्ङाङ्ध्ोङ् ्[laŋdʰoŋ] n 

eleven एए [ee] Num. 

eleventh इइम््ङा [iimna] adj 

elope थ्ङाङ्खे्पम््ङा [tʰaŋkʰepma] v 

embassy ि्ङाङ्ल््ङाम््ङाप्ङाङ् ्[haŋlambapaŋ] 
n 

embossed ोङ््ोङ् ्[boŋboŋ] adv 

embrace िेपम््ङा [hepma] v 

embroider थोकम््ङा2 [tʰokma] v 

embryo ोक्ङाॽवा ्ङा [pʰokaʔwa] n 
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emperor ि्ङाङ्््ङाि्ङाङ् ्[haŋbahaŋ] n 

empire ि्ङाङ्रे् [haŋrenʌ] n 

empty ओिोपप््ङाचलक [ohoppalikʌ] adv ; 

खेङ् ्[kʰeŋ] Num. ; द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्
[dwaŋdwaŋ] n ; लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n 

empty utensil िोपस्े्ङा [hopsena] n 

enchantress ि्ङानच्ि्ङाखपम्ङा [hantsakʰuma] n 

encircle इघपरिरङ्ओनम््ङा [igʰuriŋ्o्nma] v ; 

ओमम््ङा [omma] v ; पिककॽचलक [kiʔlikʌ] 

Onom. 

encounter तपकमस्पम््ङा [tumsipma] v 

encourage थेमम््ङा [tʰemma] v 

encouraged चिोम्ोक [tsombokʌ] n 

encouragement चिोकप्ोक [tsokpokʌ] n ; 

चिोचिोम [tsotsomʌ] n 

end मेन ्दि्ङा्ङा [mendana] n 

endless एलल्ोक [ellokʌ] n 

endure आङ्म््ङा [aŋma] v ; आङ्म््ङा [aŋma]

v ; स्ङाभ्ङाचिोकम््ङा [sabʰatsokma] v 

enemy स्ङाथपर [satʰurʌ] n ; स्ङाथपर [satʰurʌ] 

adj 

energetic चिोकम््ङा्पोकख्प्ङा [tsokma 
pokkʰuba] np ; चिोङ्े्खप्ङा [tsoŋnekʰuba] 

adj ; चिोम्ोक [tsombokʌ] n 

energy चि्ङातत् प [tsattu] n ; चि्ङातत् प [tsattu] n ; 

चिोक ्ोक ्[tsokjokʌ] n 

engelhardia spicata चि्ङामोक्ङा [tsamoka] 

n 

enjoyment चि्ङास्ङाङ्ल््ङाकस््ङाङ् ्[tsasaŋlaksaŋ]
n 

enough इब्ेे [ibbebe] adj 

enough! िोइ [hoi] n 

enquire चछमम््ङा2 [tsʰimma] v 

enquiry चछमम््ङाछ्ङापम््ङा [tsʰimmatsʰapma] n 

entangled िेॽम्ङा2 [heʔma] v 

enter उम्ङा2 [uma] v 

entertainment  पइनच्ि्ङा [juintsa] n ; 

 पनच्ि्ङाइनच्ि्ङा [juntsaintsa] n 

enthusiasm चिोकप्ोक [tsokpokʌ] n 

enthusiastic चिोम्ोक [tsombokʌ] n 

entire एको [eko] adj ; खोेलेक 
[kʰobelekʌ] adv 

entrance वा ्ङाल्ङाम् पङ् ्[walambuŋ] n ; 

वा ्ङालपपिकक [waluki] n 

entwine इङ्म््ङा [iŋma] v 

enunciation लपॽमि््ङा [luʔmha] n 

envious ्ङािेनख्प्ङा [nahenkʰuba] adj 

environment पिकिॽम्ङाङ् ्[hiʔmaŋ] n 

envoy ि्ङाङ्ल््ङाम््ङा [haŋlamba] n 

envy इघप [igʰu] n ; चछक [tsʰikʌ] n ; ्ङािे
[nahenʌ] n ; लोक [lokʌ] n 

epic म्ङाछेम [matsʰemʌ] n 

epidemic उमपरुङ् ्[umuruŋ] n 

epiglottis इकल््ङाम [iklamʌ] n 

epilepsy चखरिररिर्ङा [kʰiririba] n 

equal इकल्े2 [ikle] adj ; ङ्च्खङ्च्खङ् ्
[ŋkʰiŋkʰiŋ] n ; तोङ्म््ङा2 [toŋma] v 

equality एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n 

erect तोनम््ङा [tonma] v ;  ेपमे्म्ङा [jepmema]

v 

erection  पङ् ्[juŋ] n 
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error इचसचस [isisi] adj ; खोकस््ङा [kʰoksa] 

n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

erythrina stricta छोइचसङ् ्[tsʰoisiŋ] n 

essay चिेछेपल््ङा [tsetsʰepla] n 

essence उचलनच्व्ा ्ङाक [ulintswakʌ] n 

establishment  पङ् ्[juŋ] n 

esteem चिपतम््ङा [tsutma] n 

estimate लपवा ्ङापिकमपम््ङा [luwamipma] v 

etc.) थव्ा ्ङा [t hwa] n 

eternal आकनच्िल [antsilʌ] n ; एलल्ोक 
[ellokʌ] n ; मेकनस्म्ङा [mensima] n 

eternal life एलल्ोक्पिकिङ्ल्पङ््् [ellokʌ 
hiŋluŋ] n 

eurya acuminata तोलोङ््पचसङ् ्
[toloŋbusiŋ] n 

even though ङ्ख्ोङ्च्ि्ङा [ŋkʰoŋtsa] Conj 

evening time ्ङाॽम्ङासेक [naʔmasekʌ] n 

event छपमल्ेङ् ्[tsʰumleŋ] n 

everlasting एलल्ोक [ellokʌ] n 

everyone क्ङाि्ङाक [kahakʌ] adj ; घ्ङाक 
[gʰakʌ] adj 

everywhere सेपेकप्ेक [sepekpekʌ] n 

evident उचिप [utsunʌ] adj 

evil इचसत््ङा [isitna] adj ; इचसत््ङा [isitna] 

adj ; इचसचस [isisi] adj ; इचसॽ [isiʔ] adj 

evil condition इचसत््ङा [isitna] adj 

exact ओम [omʌ] n 

exaggerate थोकम््ङा2 [tʰokma] v 

example स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम [saŋkʰalamʌ] n 

exasperated लपङ्म््ङापिकिमपिकिम 
[luŋmahimʌhimʌ] adj 

excavation खोम्ोङ्म््ङा [kʰomboŋma] n 

excellent उचिप [utsunʌ] adj ; प [nu] n ; 

प्ङा [nuna] adj 

excess तोतते्लेमे् [tottelempʰe] n 

excessive आचि्ङाक्ङाचलक [atsakalikʌ] n 

exchange लेनम््ङा [lenma] v 

exclusively स े[se] adv 

excreta ल्ङाङ् ्[laŋ] n ; पिकि [hi] n 

excuse चिोग्ङाि्ङालपवा ्ङा [tsogahaluwa] n 

executive चिोकस््ङामम््ङाप्ङाङ् ्[tsoksammapaŋ]
n 

exercise चचिचिोक [tsitsokʌ] n ; चचिचिोकम््ङा2 

[tsitsokma] v ; चिोङ््पङ् ्[tsoŋnuŋ] n 

exercise book छेप््ङा [tsʰeppʰa] n 

exiled लोन ्दि्ङाि्ङाकस््ङा्ङा [londahaksana] n 

existence पिकङ्ल््ङा [niŋla] n 

exorcism पखप्ङा [pʰukʰuba] n 

expansion आकम््ङा्ङा [akmana] n ; 

उतपमल् पम [utumlumʌ] n 

expensive चखक््ङा [kʰikna] adj 

explain पिकङ्व्ा ्ङा् पङ्मे्पम््ङा [niŋwa 
juŋmepma] vp ; स्ङाकम्ङ्ि्ोकन्म्ङा 
[samniŋhonnima] v 

explanation क्ङाएन ्दि्ङा [kaenda] n 

exposed िोन ्दि्ङा्ङा [hondana] n 

extension आकम््ङा्ङा [akmana] n 

extract पिककम््ङा [pʰikma] v 

extreme तपक् पङ् ्[tuknuŋ] adj 
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extreme cold एकचच्िएकचच्ि [ettsiettsi] adj 

eye पिकमक [mikʌ] n 

eyebrow पिकमकत््ङामफ्व्ा ्ङाक [miktamp hwakʌ] 

n 

eyelash पिकमकख््व्ा ्ङाक [mikk hwakʌ] n ; 

पिकमख्व्ा ्ङा [mik hwa] n 

eyelashes पिकमकप् पङ् ्[mikpuŋ] n 

eyelid पिकिपल््ङा [hipla] n 

F f
face ्ङाचचिक [natsikʌ] n ; ्ङाचचिक [natsikʌ]

n ; ्ङाचसङ् ्[nasiŋ] n ; ्ङासे [nasenʌ] n 

face-to-face  ्ङा ्ङा [jaja] n 

factory पपचिोक [putsokʌ] n 

faculty स्ङापल््ङा [sapla] n 

fade चिोपम््ङा [tsopma] v ; चिोकम ्दिॽम्ङा 
[tsomdiʔma] n 

fail आत्पङ्म््ङा [atnuŋma] v ; आॽपङ्म््ङा 
[aʔnuŋma] v 

failing पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

faint पेमम््ङा [pemma] n 

fair छपमव्ा ्ङा [tsʰumwa] n ; प ्ङा [pʰuna] adj 

fair- complexioned प ्ङाङ् ्[pʰubaŋ] n 

faith पिकसव्ा ्ङास [biswasʌ] n ; भोरोस्ङा 
[bʰorosa] n 

faithful पिकङ्व्ा ्ङा्पिकपखप्ङा [niŋwa pikʰuba] n 

falcon म्ङाङ्मे् [maŋme] n 

fall आत्पङ्म््ङा [atnuŋma] v ; आम्ङा2 [ama] 

v ; आॽपङ्म््ङा [aʔnuŋma] v ; छपस्ङाकस्पि्ङा 
[tsʰusaksuha] n ; लेॽेमम््ङा [leʔnemma] v 

fall down क्ङाङ्खे्ॽम्ङा1 [kaŋkʰeʔma] v ; 

चिेकमस्ॽम्ङा [tsemsiʔma] v ; पोङ्खे्ॽम्ङा 
[poŋkʰeʔma] v ; पोम्ङा [poma] v 

fall off आॽपङ्म््ङा [aʔnuŋma] v 

false ओेेक [onenekʌ] adj ; छोङ्मे्क 
[tsʰoŋmekʌ] n ; िोेकक््ङा [honekka] adj 

falsify लेमच्ि्ङाम्ङा1 [lemtsama] v 

fame पिकङ्पिकिङ् ्[niŋhiŋ] n 

family प्ङाङ् ्पङ् ्[paŋjuŋ] n ; प्ङावा ्ङाङ् ्
[pawaŋ] n 

famine ्ङाम्ोपप््ङा [nampʰoppa] n ; 

स्ङाकम््ङाङ् ्[sakmaŋ] n 

famous चिोमच्िोक [tsomtsokʌ] n ; पिकङ्थ््ङाम
[niŋtʰamʌ] n ; पिकङ्पिकिस्ङा्ङा [niŋhisana] n 

fan वा ेप ्दि्ङाङ् ्[wepdaŋ] n ; वा ेपम््ङा [wepma] v ;

वा ेकपस्ङ् ्[wepsiŋ] n ; पिकिॽवा ्ङाइम 
[hiʔwaimʌ] n 

fancy पिकमप [mipʌ] n ; लपङ्म््ङाइम्ङा 
[luŋmaima] n ; लपङ्म््ङापेम्ङा [luŋmapema] 

n 

far म्ङाङ् ्दिप [maŋdu] n ;  ो [jo] adv 

farmer टोॽवा ्ङा [ʈoʔwa] n ; सोम्ङार्ङा 
[soŋarʌba] n 

farming तोोक [topʰokʌ] n 

fart पिकॽम्ङा [pʰiʔma] n ; पिकॽम्ङा्पिकम्ङा 
[pʰiʔma pʰima] vp 

farther मोरोक [morokʌ] adv ;  ोॽ ोरोक 
[joʔjorokʌ] adv 

fashion इम्ङारिरक [imarikʌ] n 

fasten चछङ्म््ङा [tsʰiŋma] v 
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fat छ्ङाचछोक [tsʰatsʰibokʌ] n 

fate तपवा ्ङा [tuwa] n ; तपवा ्ङा [tuwa] n 

father आप्ङा [apa] n ; प्ङा [pa] n 

father-in-law ्ङाम््ङा [namba] n 

father-in-law's house ्ङाम््ङाते 
[nambatenʌ] n 

fatigue इमस्प [imsu] adj 

fatigued ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा [natsikʌ 
letnemma] adj 

fatty meat कोलेनस््ङा [kolensa] n 

fault आकप ्दिक [apdikʌ] n ; इचसचिोक 
[isitsokʌ] n ; इचसचस [isisi] adj ; इचसॽ 
[isiʔ] n ; खोट [kʰoʈʌ] n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] 
n 

faultless इचसत््ङामेन््ङा [isitnamenna] adj 

favor लपङ् ्पङ् ्[luŋjuŋ] n 

favoured स्ङापथ््ङाङ्््ङा [saptʰaŋna] adj 

favourite स्ङापथ््ङाङ्््ङा [saptʰaŋna] adj 

fear पिककचसप [kisipʌ] n ; पिककचसपम््ङा 
[kisipma] v ; पिककॽम्ङा [kiʔma] v 

fearful पिककचसपम््ङालपलप [kisipmalulu] adj 

feast िोकत््ङा [hokta] n ; िोकत््ङा्ङाम ्दि्ङा 
[hoktanamda] n ; िोक््ङाम [hoknamʌ] n 

feather ल्ङाप [lapʌ] n ; ल्ङापथ्पक [laptʰukʌ] 

n ; वा ्ङाल्ङापथ् पक [walaptʰukʌ] n 

feature चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n 

fee ओथेम [otʰemʌ] n 

feed चि्ङामेॽम्ङा [tsameʔma] v 

feel एॽम्ङा1 [eʔma] v ; ल्ङाचिोकम््ङा [latsokma]

v 

feel shy मोकनस्पम््ङा [ŋonsipma] v 

feeling पिकङ्व्ा ्ङालप [niŋwalu] n ; पिकसपकत््ङा्ङा 
[nisuktana] n ; लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[luŋmaniŋwa] n 

feet ल्ङाङ् ्[laŋ] n 

female उम्ङाछ्ङाक [umatsʰakʌ] n ; तेपम््ङा 
[tepma] n ; म्ङामप [mamu] n 

female cat पपसपम्ङा [pusuma] n 

female patient तपकख्पम्ङा [tukkʰuma] n 

female pig उम्ङा्ङाक [umapʰakʌ] n 

female servant चिपतख्पम्ङा [tsutkʰuma] n 

female sexual organ चस [si] n 

female Yakkha  ्ङाकख््ङाम्ङा [jakkʰama] n 

fence छेक [tsʰekʌ] n ; ्ङा [pʰa] n 

fenugreek पिकवा ्ङापिकक [pʰiwakinʌ] n 

fermented soybeans पिकक्ङाम्ङा [kinama] n 

fern  ्ङारेपम््ङाङ् ्[jarepmaŋ] n 

ferocious पिककचसपम््ङालपलप [kisipmalulu] adj 

fertile soil पख्ङाम [nukʰamʌ] n 

fertiliser मोल [molʌ] n 

festival लपपल््ङाक [luplakʌ] n ; िोक््ङाम 
[hoknamʌ] n 

festivity िोक््ङाम [hoknamʌ] n 

fetch त्ङाॽम्ङा [taʔma] v 

feudal इचसथपङ् ्दि पम््ङा [isitʰuŋdumba] n 

feudatory इचसथपङ् ्दि पम््ङा [isitʰuŋdumba] n 

fever जोरो [dzoro] n 

few पिकमॽ ्ङाङ् ्[miʔjaŋ] adj 

fickleness ल्ङापल्ङाप [lapʌlapʌ] n 

fiction म्ङात्ङाकपल्क [mataplikʌ] n 

ficus lacor ख्ङाॽवा ्ङा [kʰaʔwa] n 
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ficus semicordata खोकप्प [ kʰokpu] n 

fidgeting ल्ङापल्ङाप [lapʌlapʌ] n 

fidgety चचिचिोङ् ्[tsitsoŋ] n 

field ख्ङाम [kʰamʌ] n ; चि्ङा्ङाकि््ङाम 
[tsabakhamʌ] n 

field (dry) ल्ङामध््ङाङ् ्[lamdʰaŋ] n 

field (especially paddy-field) रोप्ङा [ropa]

n 

field broom सपलप [sulu] n 

fierce पिककचसपम््ङालपलप [kisipmalulu] adj 

fife सपलपलप्ङा [sululuba] n 

fifteen ए्ङा [epʰa] Num. 

fifth ्ङाम््ङा [pʰamna] adj 

fifty ्ङाखेङ् ्[pʰakʰeŋ] Num. 

fifty-five ्ङा्ङा [pʰapʰa] Num. 

fifty-four ्ङा्ङा [pʰana] Num. 

fifty-nine ्ङाप्ङा [pʰapa] Num. 

fifty-one ्ङाए [pʰae] Num. 

fifty-seven ्ङाल्ङा [pʰala] Num. 

fifty-six ्ङा ्ङा [pʰaja] Num. 

fifty-three ्ङासप [pʰasu] Num. 

fifty-two ्ङापिकि [pʰahi] Num. 

fig tree वा ेकप् प [wekpu] n 

fight क्ङाङ् ्[kaŋ] n ; तपम्ङा [tuma] v ; 

तपम्ङा ेपम््ङा [tumajepma] n 

fighter क्ङाङ्ख्प्ङा [kaŋkʰuba] n 

fill इपम््ङा [ipma] v 

fill in the tongba पेमम््ङा [pemma] v 

fill up लपमम््ङा2 [lumma] v ; िपमम््ङा [humma] 

v 

filled चिोमच्िोम [tsomtsomʌ] n 

film hall  ोकल््ङाकप््ङाङ् ्[joklakpaŋ] n ; 

चसेम्ङाप्ङाङ् ्[sinemapaŋ] n 

filter (beer) इङ्म््ङा [iŋma] v 

filth म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n 

filthy म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n 

fin ल्ङाप [lapʌ] n 

find तोकम््ङा [tokma] v 

find out  ोग्े्नम््ङा [jognenma] v ; रोग्
खोकम््ङा [rogʌ kʰokma] vp 

fine उचिप [utsunʌ] adj ; उचिपन््ङा [utsunna] 

adj ; उचिपन््ङा [utsunna] adj ;  दि्ङान ्दि्ङा 
[danda] n ; ्ङािोक [nahokʌ] n ; प्ङा 
[nuna] adj ; प्ङानथे् [pantʰe] n 

finger खेॽवा ्ङा [kʰeʔwa] n ; मपकखे्ॽवा ्ङा 
[mukkʰeʔwa] n 

finish मेन ्दि्ङा्ङा [mendana] n ; मेमम््ङा 
[memma] v 

finished मेमम््ङा [memma] v 

fir tree िपथ्ङाक्चसङ् ्[hutʰakʌ siŋ] n 

fire पिकम [mi] n ; पिकमककि्क [mikhikʌ] n ; 

पिकमपिकतम्ङा [mitima] v 

fire engine  दि्ङामक््ङाल [damkalʌ] n 

firebrand पिकमपलव्ा ्ङाक [mibulwakʌ] n 

fire-flame bush चिेकेॽवा ्ङा [tsekeʔwa] n 

fire-fly ओपच्िेङ्मे् [optseŋme] n 

fireplace आफल्पम [ap hlumʌ] n ; िपॽलपङ् ्
[huʔluŋ] n 

firepot म्ङाक्ङाल [makalʌ] n 

firewood चसङ् ्[siŋ] n ; चसङ् ्[siŋ] n 
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firm छ्ङाक््ङा [tsʰakna] adj ; छ्ङाक्पङ् ्
[tsʰaknuŋ] adj ; छ्ङाकि््ङा [tsʰakha] adj 

first इम््ङा [imna] adj 

first-born तपम््ङा [tumna] adj 

firstfruits तपम्प ङ्स््ङा [tumpʰuŋsa] n 

fish ्ङास्ङा [nasa] n 

fish-hook वा ्ङाकल्पपमे् [waklupme] n 

fist मपकच्ि्ङाम [muktsamʌ] n 

five ्ङा [pʰa] Num. ; ्ङाकमच्ि [pʰamtsi] 
Num. 

fixed त्ङाथ ्े [tat hje] n 

fixed time ख्ङाॽपिकङ् ्[kʰaʔniŋ] adv 

flag चचिकोक [tsikokʌ] n ; तपपल््ङा [tupla] n 

flame पिकमलेम [milemʌ] n 

flashing चझकलल्क [dzʰillikʌ] Onom. 

flat पेकप्ेक््ङा [pekpekna] adj ; ेके्क 
[pʰekpʰekʌ] adj 

flattened rice खोङ्ब् ््ङाक [kʰoŋbjakʌ] n 

flatter लेमम््ङा1 [lemma] v 

flea तेपपरपिकक [tepurʌki] n 

flee खपङ्खे्ॽम्ङा [kʰuŋkʰeʔma] v 

flintstone पिकमचि्ङाके [mitsakenʌ] n 

flock ्ङाथ्ङा [batʰanʌ] n 

flood छेलेल े[tsʰelele] n ; थोलोक 
[tʰolokʌ] n ; भोल [bʰolʌ] n ; भोल [bʰolʌ]

n 

floor आपत््ङाकन ्दि [aptandi] n 

flora तपकमस्ङ् ्[tumsiŋ] n 

flour ख्ङाोपिकत [kʰaboti] n ; खोॽमपङ् ्
[kʰoʔmuŋ] n 

flour broth िपरुपप््ङा [huruppa] n 

flow  ्ङाङ्म््ङा1 [jaŋma] v ; ल्ङामम््ङा [lamma] v 

flower उेत्ङार्ङाक [upʰetarakʌ] n ; प ङ् ्
[pʰuŋ] n ; ेॽम्ङा1 [pʰeʔma] v 

flower garden प ङ्ि््ङाम [pʰuŋhamʌ] n 

flowerpot प ङ् ्दि्ङाङ् ्[pʰuŋdaŋ] n 

flowing तपरुरु [tururu] adv 

flute प लपलपवा ्ङा [pʰululuwa] n 

fly चचिचि्ङा [tsitsa] n ; पेम्ङा1 [pema] v ; पेम्ङा2 

[pema] v 

foam उपपतपमे [uputume] n ; पिकज [pʰidzʌ] 

n 

foe स्ङाथपर [satʰurʌ] n 

fog कप इरो [kuiro] n ; मेख्व्ा ्ङाधपम 
[mek hwadʰumʌ] n ; मेख्व्ा ्ङाधपम 
[mek hwadʰumʌ] n 

fold over पेकम््ङा2 [pekma] v 

folk dance तेनल््ङाक [tenlakʌ] n 

folk tale लेमत््ङाकपल्क [lemtaplikʌ] n ; 

स्ङापत््ङाकपल्क [saptaplikʌ] n 

follow इकम््ङा2 [ikma] v ;  ेनम््ङा [jenma] v 

follower इकख्प्ङा [ikkʰuba] n 

foment एमम््ङा2 [emma] v 

fondle पिकनम््ङा [pʰinma] v 

food चि्ङा [tsa] n ; चि्ङा [tsa] n ; चि्ङाचचिॽ ्ङा 
[tsatsiʔja] n ; चि्ङाम्ङा [tsama] n 

foolish ओ दिोङ् ्[odoŋ] adj ; ओलेभ्ङार्ङाङ् ्
[olebʰaraŋ] adj ; घोएर्ङा [gʰoera] adj ; 

िपसस्े [husse] n 

foot  ्ङाङ्ल्ोक [jaŋlokʌ] n ; ल्ङाङ् ्[laŋ] n ; 

ल्ङाङ्त््ङापिकप [laŋtapi] n 
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football ल्ङाङ्क््ङाङ््पम [laŋkaŋbumʌ] n 

footprint ल्ङाङ् ्ोक [laŋjokʌ] n 

for इ्ङा [ina] interj ; भोङ् ्[bʰoŋ] n 

for nothing ङ्ख््ङाॽल्ङा [ŋkʰaʔla] n 

forbidden लेपत् ््ङा्ङा [leptjana] n 

force चि्ङातत् प [tsattu] n ; चि्ङातत् प [tsattu] n ; 

पिकमककस्म [miksimʌ] n 

forefathers प्ङात्ङापप््ङा [patappa] n 

forehead तपवा ्ङा [tuwa] n ; तव्ा ्ङा [twa] n 

foreign एलल्ोक् ्ङाॽपिकम [ellokʌ jaʔmi] adj 

foreigner एलल्ोक् ्ङाॽपिकम [ellokʌ jaʔmi] 
adj 

forest पपङ् ्दि्ङा [puŋda] n 

forest fire पिकमककि्क [mikhikʌ] n 

forged छोङ्मे्क [tsʰoŋmekʌ] n 

forget मपॽपिकम्ङा [muʔnima] v 

forgetfulness पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

forgive छेम्ङा्पिकपपम््ङा [tsʰema pipma] vp 

form सव्ा ्ङाङ्च्िोक [swaŋtsokʌ] n 

formerly ओन ्दि्ङाङ् ्[ondaŋ] adv ; खोेलेक
[kʰobelekʌ] adv 

forsake ्ङाकनस्ॽम्ङा [nansiʔma] v ; ्ङाॽ्ङाम्ङा
[naʔnama] v ; लेकप्म्ङा [lepnima] v 

forsaken लेपत् ््ङा्ङा [leptjana] n 

fort एपल्पङ् ्[epluŋ] n ; लपङ्छ्ेक [luŋtsʰekʌ]

n 

forthwith तोसोक [tosokʌ] adv 

fortress एपल्पङ् ्[epluŋ] n ; लपङ्छ्ेक 
[luŋtsʰekʌ] n 

fortune तपवा ्ङा [tuwa] n ; तपवा ्ङा [tuwa] n 

forty ्ङाखेङ् ्[nakʰeŋ] Num. 

forty- six ्ङा ्ङा [naja] Num. 

forty-five ्ङा्ङा [napʰa] Num. 

forty-four ्ङा्ङा [nana] Num. 

forty-nine ्ङाप्ङा [napa] Num. 

forty-one ्ङाए [nae] Num. 

forty-seven ्ङाल्ङा [nala] Num. 

forty-three ्ङासप [nasu] Num. 

forty-two ्ङापिकिचि [nahitsʌ] Num. 

forward ओन ्दि्ङाङ् ्[ondaŋ] adv 

foster पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

foul इचसत््ङा [isitna] adj 

four ्ङा [na] Num. 

four-footed ्ङाल्ङाङ्ि््ङा [nalaŋha] n 

fourteen ए्ङा [ena] Num. 

fourth ्ङाम््ङा [namna] adj 

fourth daughter ्ङामल्पमम््ङा [namlumma] 

adj 

fourth son ्ङामल्पम््ङा [namlumba] adj 

fourty-eight ्ङात्ङा [nata] Num. 

fracas मोकस््ङाङ््क्ङाङ्स््ङाङ् ्[moksaŋ 
kaŋsaŋ] n ; सोोकप्ोक [sobokpokʌ] n 

fragrance छपपङ् ्[tsʰunuŋ] n 

frantic ख्ङापिकङ््चलङ् ्[kʰaŋbiliŋ] adj 

fraud चिपमच्ि्ङा [tsumtsa] n 

free आपपङ्ख्् ््ङा [apuŋk hja] n ; उपपङ्के् 
[upuŋke] adj ; ङ्ख््ङाॽल्ङा [ŋkʰaʔla] n ; 

्ङारसे्पिकपॽम्ङा [pʰarʌse piʔma] vp ; ्ङारसे्
पिकपॽम्ङा [pʰarʌse piʔma] vp ; िो [honʌ] 

adj 
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freedom उपपङ्के्ङ् ्[upuŋkeŋ] n ; ोङ् ्
[pʰoŋ] n 

freeze ख्ङाकम््ङा2 [kʰakma] v ; खेकम््ङा 
[kʰekma] v ; खेकम््ङा [kʰekma] v ; थोमम््ङा1 

[tʰomma] v ; थोमम््ङा3 [tʰomma] v ; थोॽम्ङा 
[tʰoʔma] v 

fresh उचिपन््ङा [utsunna] adj ; ओछोम्ङा 
[otsʰoŋa] adj ; ओछोङ्व्ा ्ङा [otsʰoŋwa] 

adj ; लोप््ङा [lopna] adj 

Friday त्ङाङ्ल्े [taŋlenʌ] n 

fried मो ्ङा [ŋoja] adj 

friend क्ङाम [kamʌ] n ; क्ङाकम्भ्ङाक 
[kamnibʰakʌ] n ; चछकम्भ्ङाक 
[tsʰimnibʰakʌ] adj 

friend (male) क्ङाकम्भ्ङाक [kamnibʰakʌ] 

n ; क्ङाकम्म्ङाक [kamnimakʌ] n 

friendless लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n 

friendliness पिकवा ्ङाकलपॽवा ्ङा [niwakʌluʔwa] 

n 

friendly पिकवा ्ङाकलपॽवा ्ङा [niwakʌluʔwa] n 

friends िेपक््ङाम [hepkamʌ] n 

frighten छेमच्ि्ङाम्ङा [tsʰemtsama] v 

frightened पिककचसपम््ङा [kisipma] v 

frightened  ोङ्पिक दिॽम्ङा [joŋdiʔma] v 

frightful पिककचसपम््ङालपलप [kisipmalulu] adj ; 

छोरेतेतते् [tsʰoretette] adj 

frog ्ङारोक [pʰarokʌ] n 

from -भ्ङाङ् ्[bʰaŋ] suffix ; -भ्ङाङ् ्[bʰaŋ] 
suffix 

frontier एपल्पङ् ्[epluŋ] n 

frontline थपम ्ोग [tʰumjogʌ] n 

frost छेक [tsʰekʌ] n ; ्ङाङ्र्ोक [naŋrokʌ] 

n 

froth उपपतपमे [uputume] n 

frozen खेकखे्क [kʰekkʰekʌ] adj 

fruit उस्ङा [usa] n ; प ङ्स््ङा [pʰuŋsa] n 

fruitfulness तोके्मम््ङा [toknemma] n 

fry maize मोपम््ङा [ŋopma] v 

fulfil त्ङाम्ङा2 [tama] v 

fulfill िपङ्म््ङा1 [huŋma] v 

full खोेलेक [kʰobelekʌ] adv ; चिोमच्िोम 
[tsomtsomʌ] n 

full moon टोङ्ल््ङा [ʈoŋla] n 

full moon day ल्ङालेप [lalepʌ] n 

full stop छेककर्क [tsʰekrikʌ] n ;  पङ्ल््ङावा ्ङा 
[juŋlawa] n 

fume म्ङाङ्म् ्ोकत््ङा [maŋmjokta] n ; मेख्व्ा ्ङा 
[mek hwa] n 

fun इनच्ि्ङा [intsa] n ;  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक 
[juntsamatsokʌ] n ; पिकि्ङाम [hinamʌ] n 

fur उमपङ् ्[umuŋ] n 

future वा ्ङाकन ्दिक [wandikʌ] n 

G g
galaxy खेङ्च्िोपिककल्ङाम [kʰeŋtsokilamʌ] n 

gall उचखङ् ्[ukʰiŋ] n ; चखङ् ्[kʰiŋ] n 

gallant  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj 

gall-bladder चखङ््पॽवा ्ङा [kʰiŋbuʔwa] n 

gambling कोङ्च्सङ् ्[koŋsiŋ] n 

 

 gambling 
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gambol कोकछ्ेङ््चि्ङाम्ङा [koktsʰeŋ tsama] 

vp 

gambol (of pigs) कोङ् ्[koŋ] n 

game इनच्ि्ङा [intsa] n 

gaol छेकप््ङाङ् ्[tsʰekpaŋ] n 

garden प ङ्स््ङाि्ङाम [pʰuŋsahamʌ] n ; 

प ङ्स््ङाि््ङाम [pʰuŋsahamʌ] n 

garden mint ्ङामछ्पल्ङा [namtsʰula] n 

garland पिकतगेक [tigekʌ] n ; प ङ्पिकतगेक 
[pʰuŋtigekʌ] n 

garlic म्ङाङ्ख्प [maŋkʰu] n 

gas ओसोकम््ङा [osokma] n 

gate वा ्ङाल्ङाम् पङ् ्[walambuŋ] n ; वा ्ङालपपिकक 
[waluki] n 

gather खोमम््ङा [kʰomma] v ; खोमम््ङा 
[kʰomma] v 

gathering चसपिकवा ककव्ा क [siwikwikʌ] n 

gazetted ि्ङाङ् ्दि्ङाङ्ध््ङाङ् ्[haŋdaŋdʰaŋ] n 

gecko  ेन ्दि्ङासपॽम्ङाङ् ्[jendasuʔmaŋ] n 

gem ्ङामल्पङ् ्[pʰamluŋ] n 

gender उपप््ङाछ्ङाक [uppatsʰakʌ] n ; छ्ङाक 2

[tsʰakʌ] n ; वा ेमे [weme] n 

general क्ङाि्ङाकव्ा ्ङाङ् ्[kahakwaŋ] n ; 

म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्[maŋtsumaŋ] n ; पिकमपिकमक 
[mimikʌ] n 

general assembly म्ङाछपम [matsʰumʌ] n 

general usage ओचिोक [otsokʌ] n 

generally प ््ङाक्लोॽवा ्ङा [pjakʌ loʔwa] n 

generous चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n 

genitals पिकिलपम [hilumʌ] n 

genius चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n ; पिकङ्स््ङा 
[niŋsa] n 

gentle तोङ्त्पम ््ङाङ् ्[toŋtumjaŋ] adj 

gentleman तोङ्त्पम ््ङाङ् ्[toŋtumjaŋ] adj ; 

पिकङ्व्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा [niŋwadaŋba] adj 

geology ख्ङाम्ोङ्््पिकस्ङाम [kʰamboŋ 
nisamʌ] np 

gesture छोकम््ङा [tsʰokma] v 

get तोकम््ङा [tokma] v ; ल्ङामछ्ेक 
[lamtsʰekʌ] n 

ghee चिोखे [tsokʰenʌ] n 

ghost छेमच्ि्ङाखप्ङा [tsʰemtsakʰuba] n ; 

स्ङाकम््ङाभप [sakmabʰu] n ; सपोक [subokʌ]

n 

giddiness पिकङ्व्ा ्ङा्इम्ङा [niŋwa ima] vp 

gift थपङ््प ङ् ्[tʰuŋpʰuŋ] n ; पिकपपिककल््ङा 
[pinikla] n ; स्ङाकन ्दिस्ङा [sandisa] n ; 

स्ङाकन ्दिस्ङा [sandisa] n 

ginger स्ङाकम् [sampʰi] n 

gird पिकपम््ङा [pʰipma] v 

girdle ोचखम्ङा [pʰokʰima] n 

girl म्ङामप [mamu] n 

girl friend पिककमेक्ङाम [kimekamʌ] n ; 

म्ङामपक्ङाम [mamukamʌ] n 

give पिकपपम््ङा [pipma] v 

give air to वा ेपम््ङा [wepma] v 

give birth तोकम््ङा [tokma] v 

giving and taking  ोपिकङ्खे्पिकङ् ्
[joniŋkʰeniŋ] adv 

glacier ्ङाङ्ि्ोङ्म््ङा [naŋhoŋma] n 

 

 glacier 
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glasses चिेसम््ङा [tsesma] n ; पिकमकके्प 
[mikkepʌ] n 

glaze ओम््ङा [omna] n 

glorious चिोमच्िोक [tsomtsokʌ] n 

gloss ओम््ङा [omna] n 

glove मपकस्पप [muksupʌ] n 

glowing charcoal पिकमर्ङाप [mirapʌ] n 

glow-worm ओपच्िेङ्मे् [optseŋme] n 

gluttonous वा ्ङापप््ङा [wappa] adj 

gnat पिकपिकपिक्ङा [pʰininiba] n ; मोस्ो 
[moso] n 

go खेॽम्ङा [kʰeʔma] v 

go bad खोङ्पिक दिॽम्ङा [kʰoŋdiʔma] v 

goad पिककपत्गेक [niptigekʌ] n ; वा ्ङाकम््ङा्ङा 
[wakmana] n 

goal त्ङाम्ङा्ङा [tamana] n ; तपमम््ङा्ङा 
[tummana] n ; तोक ्ोक [tokjokʌ] n ; 

पिकङ्व्ा ्ङापिकमप [niŋwamipʌ] n 

goalkeeper पङ्ल््ङापख्प्ङा [buŋlapkʰuba] n 

goat मेनध्व्ा ्ङाक [mend hwakʌ] n 

god ओमर््ङाङ्््ङा [omraŋba] n ; म्ङाङ् ्[maŋ] 
n ; म्ङाङ् ्[maŋ] n ; ि्ङाङ्््ङा [haŋba] n 

God च ््ङाङ् ्[tsjaŋ] n ; पिकङ्व्ा ्ङाप म्ङा 
[niŋwapʰuma] n 

god son ध्ङारम्ङाच ््ङा [dʰarʌmatsja] n 

goddess ओमर््ङाङ्म््ङा [omraŋma] n ; च ््ङाङ् ्
[tsjaŋ] n ; चसर्ङाङ्म््ङा [siraŋma] n 

goddess of herbs सेमस्ेर्ङाङ्म््ङा 
[semseraŋma] n 

goddess of love स्ङािोर्ङाङ्म््ङा [sahoraŋma] 

n 

goddess of water वा ्ङार्ङाङ्म््ङा [waraŋma] n 

goggles चिेसम््ङा [tsesma] n ; पिकमकके्प 
[mikkepʌ] n 

goitre खोमत्ोत्ङा [kʰomtota] n ; चि्ङाखो 
[tsakʰonʌ] n 

gold स्ङाम् ््ङाङ् ्[samjaŋ] n 

gold medal स्ङाम ्पक [samjukʌ] n 

golden day स्ङामल्ेत [samletʌ] n 

golden jubilee स्ङाममे्ङ्ल्पङ् ्[sammeŋluŋ] 
n 

goldmine स्ङाम ््ङाङ्र््ङाङ् ्[samjaŋraŋ] n 

good उचिप [utsunʌ] adj ; उचिप [utsunʌ] 

adj ; प [nu] n ; प्ङा [nuna] adj ; पर्ङाङ्््ङा
[nuraŋba] adj 

good neighbour पप्ङाङ्पिकवा ्ङाक 
[nupaŋniwakʌ] n 

good news पस्ङाल्ङा [nusala] n ; पस्ङाल्ङा 
[nusala] n 

good wishes पपङ्ल्पङ् ्[nunuŋluŋ] n 

goods थोक [tʰokʌ] n ;  प्ङाक [jubakʌ] 

n ;  प्ङाककथ्ङ्ख््ङाक [jubaktʰiŋkʰakʌ] n 

gore थोकम््ङा1 [tʰokma] v 

gorge खोचल [kʰoli] n 

gorilla गोरिरलल््ङा [gorilla] n 

gossipy चिेॽ ्ङाखपखप्ङा [tseʔjakʰukʰuba] n 

gourd bottle लोलोप [lolobu] n 

government ि्ङाङ् ्पङ्ल््ङा [haŋjuŋla] n 

government office तोङ्छ्पमप््ङाङ् ्
[toŋtsʰumpaŋ] n 

governor त्ङा ेनर््ङाङ्््ङा [tajenraŋba] n ; ि्ङाङ््
[haŋ] n 

 

 governor 
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grab ल्ङापम््ङा1 [lapma] v 

graceful उचिप [utsunʌ] adj 

grade इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj 

grain चि्ङा [tsa] n ; चि्ङाचचिॽ ्ङा [tsatsiʔja] n ; 

 ्ङाङ्च्ल [jaŋli] n 

grammar चिेिोङ् ्[tsehoŋ] n 

granary चि्ङाचचिॽ ्ङार्ङाङ् ्[tsatsiʔjaraŋ] n ; 

चि्ङा पकथ््ङाम [tsajuktʰamʌ] n ; चि्ङा पकथ््ङाम 
[tsajuktʰamʌ] n ;  दि्ङाङ् ्[daŋ] n 

grandchild  ्ङाङ्मे्कनच्ि [jaŋmentsi] n 

granddaughter म्ङामप ्ङाङ्मे् 
[mamujaŋmenʌ] n 

grandfather पपम [pumʌ] n 

grandfather of great grandfater केकत्प 
[kektu] n 

grandmother आमपम [amumʌ] n ; मपम 
[mumʌ] n 

grandson  ्ङाङ्मे् [jaŋmenʌ] n 

grant ्ङाॽ ्ङाङ् ्[pʰaʔjaŋ] n 

grape आङ्ग्पर [aŋgurʌ] n 

grass  ्ङाकस््ङाङ् ्[jaksaŋ] n 

grasshopper ओतथ्प [ottʰu] n ; 

चिोङ्ख्प्ङाक [tsoŋkʰubakʌ] n 

gratis ङ्ख््ङाॽल्ङा [ŋkʰaʔla] n 

grave िपम ्दि्ङाङ् ्[humdaŋ] n 

gravity उनत््ङाके [untakenʌ] n 

great आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

great आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj 

great grandfather चिोतत् पमपम [tsottumumʌ] 

n 

great great grandchild पोॽलोङ् ्[poʔloŋ] 
n 

great noise ख्ङाल ््ङाङ्व्ा ्ङाल ््ङाङ् ्
[kʰaljaŋwaljaŋ] Onom. 

great pleasure चि्ङास्ङाङ्ल््ङाकस््ङाङ् ्
[tsasaŋlaksaŋ] n 

greedy चछक््ङा [tsʰikna] adj ; चछङ्च्छङ्््ङा 
[tsʰiŋtsʰiŋna] adj ; पोिोङ् ्[pohoŋ] adj 

green पिकम [pʰimʌ] adj ; पिकम्ङाि्ङा 
[pʰimaha] v 

green sum म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि [maŋtswahi] n 

greens चखउेत् प [kʰiunetnu] n ; 

पिकमल््ङा्ङाक [pʰimlabakʌ] n 

greet सेमेपम््ङा [semepma] v ; सेमेपम््ङा 
[semepma] v 

greeting सेवा ्ङा ो [sewajo] n 

grief तपचख [tukʰi] n 

grieved ओककख्पिकपककख् [okkʰipikkʰi] adj 

grind ्ङानम््ङा [nanma] v 

grinder उम्ङाकेङ् ्[umakeŋ] n ; डेाङ्ख््ङा 
[ɖeŋkʰa] n 

grindstone डेाङ्ख््ङाम्ङा [ɖeŋkʰama] n 

groan चथङ्म््ङा [tʰiŋma] v 

gross खोेलेक [kʰobelekʌ] adv 

ground इनच्ि्ङाटेमम््ङा [intsaʈemma] n ; ख्ङाम 
[kʰamʌ] n ; ख्ङामल्पङ् ्[kʰamluŋ] n ; 

त्ङापख््ङाम [tapkʰamʌ] n 

ground hornet ख्ङामस्पचलम्ङा [kʰamsulima] 

n 
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group छपम [tsʰumʌ] n ;  पङ् ्[juŋ] n ; 

 पम् परुक [jumburukʌ] n ; िपरिर [huri] n 

grow पपम्ङा [puma] v ; पपमेॽम्ङा [pumeʔma] 

v ; पोकमे्म्ङा [pokmema] v 

grow long उमम््ङा [umma] v 

growing लोप््ङा [lopna] adj 

guard उचिप्सोपम््ङा [utsunʌ sopma] vp ; 

कप म्ङा [kuma] v ; वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा 
[walamluŋjuŋba] n 

guardian हव्ा ्ङाङ्््ङा [hwaŋba] n 

guava ेल्ङाउपिकत [belauti] n 

guess पिकङ्व्ा ्ङा्चि्ङाङ्म््ङा [niŋwa tsaŋma] vp ; 

स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम [saŋkʰalamʌ] n 

guest खोलोङ्््ङा [kʰoloŋba] n ; 

तोकस्ोङ्््ङा [toksoŋba] n 

guest room खोलोङ्््ङा ेदिक [kʰoloŋbadekʌ]

n 

guidance छोक [tsʰokʌ] n ; पिकतकल्पङ् ्
[tikluŋ] n 

guide ओॽम्ङा2 [oʔma] v ; पिकतकम््ङा [tikma] 

v ; पिकमेॽम्ङा [nimeʔma] v ; सोपमे्खप्ङा 
[sopmekʰuba] n ; ि्ङाङ्ग्पम््ङा [haŋgumba] 

n 

guilt आकप ्दिक [apdikʌ] n ; इचसचिोक 
[isitsokʌ] n ; इचसॽ [isiʔ] n ; खोट [kʰoʈʌ] 

n 

guitar तोरोङ्पिकग [toroŋgi] n 

gum केङ् ्पकथ््ङाम [keŋjuktʰamʌ] n ; 

चचिकेपप््ङा [tsikeppa] n 

gun तपम् पक [ tumbukʌ] n 

gundi bug स्ङाङ्ग््ङा [saŋga] n 

gunpowder पिकमपोकम्पङ् ्[mipokmuŋ] n 

H h
habit इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ; 

इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ; ओक 
[okʌ] n ; ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n ; 

चिोकओ्कम्पमम््ङा [tsokokmumma] n ; 

चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n ; थेगो [tʰego] n ; 

पिकलपम [nilumʌ] n 

haft उ पङ्ल््ङा [ujuŋla] n ;  पङ्ल््ङा [juŋla] n 

hail ोम [pʰomʌ] n 

hailstone ्ङाङ् ्[naŋ] n ; ोम [pʰomʌ] n 

hair त्ङामफ्व्ा ्ङाक [tamp hwakʌ] n ; मपङ् ्[muŋ]
n 

hair of the head त्ङामफ्व्ा ्ङाक [tamp hwakʌ] 

n 

hairdresser िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा [hoŋgaʔwa] n 

hale चखचलक्चखचलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] np 

half उचि्ङाेलेक [utsabelekʌ] adj ; चि्ङाेलेक
[tsabelekʌ] adj 

half-dead ओकप््ङा [okpa] adj 

half-minded खोकम्चलङ्ग्् ््ङा 
[kʰombiliŋgja] n 

hand एमपक [emukʌ] n ; मपक [mukʌ] n 

handcuff मपकछ्ेङ् ्[muktsʰeŋ] n 

handkerchief तेकच्िोक [tektsokʌ] n 

handle उ पङ्ल््ङा [ujuŋla] n ;  पङ्ल््ङा [juŋla] 

n 

 

 handle 
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handsome उचिपन््ङा [utsunna] adj ; 

चिोपल्ेक [tsoplekʌ] n ; चसपिककचलक््ङा 
[sikilikna] adj 

handwriting छेपत्ि््ङा [tsʰeptha] n 

hang छपॽेमम््ङा [tsʰuʔnemma] v ; छपॽम्ङा1 

[tsʰuʔma] v ; थ्ङामम््ङा [tʰamma] v ; िेॽे्मम््ङा
[heʔnemma] v ; िेॽम्ङा1 [heʔma] v 

happen लेङ्म््ङा1 [leŋma] v 

happiness चि्ङाम्ङा्उङ्म््ङाे्उम्ङा [tsama 
uŋmabe uma] np 

happy चिोन ्दि्ङास ््ङा्ङा [tsondasjana] adv ; 

पिकङ्व्ा ्ङाओम्वा ्ङाखप्ङा [niŋwaomʌ wakʰuba]

n 

happy marriage पथ्ङाङ्छ्ेङ् ्[nutʰaŋtsʰeŋ] 
n 

harass  ्ङानम््ङा [janma] v ;  ्ङामम््ङा [jamma] 

v 

hard छ्ङाक 1 [tsʰakʌ] adj ; छ्ङाक््ङा [tsʰakna]

adj ; छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; छ्ङाक्पङ् ्
[tsʰaknuŋ] adj ; छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; 

छ्ङाकि््ङा [tsʰakha] adj ; तपक् पङ् ्[tuknuŋ] 
adj 

hard stone छ्ङाक््ङालपङ् ्[tsʰaknaluŋ] n 

hard work तपककख््चिोकम््ङा [tukkʰi tsokma] 

vp 

harden खेकम््ङा [kʰekma] v 

hare ख्ङार्ङा ो [kʰarajo] n 

harlot ेस ््ङा [besja] n 

harm खोकक्म्ङा [kʰoknima] v ; ि्ङानच्ि्ङाम्ङा 
[hantsama] v 

harsh खोरोक [kʰorokʌ] n ; छ्ङाक््ङा 
[tsʰakna] adj ; छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; 

छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] adj ; छ्ङाकि््ङा [tsʰakha]

adj ; छोरेतेतते् [tsʰoretette] adj ; लपङ्म््ङा्
म्ङाॽपिकङ्््ङा [luŋma maʔniŋna] adj 

hasty वा ेखप्ङा [wekʰuba] n 

hat ोपप््ङा [pʰoppa] n 

hatch ओॽम्ङा2 [oʔma] v ; कप पम््ङा1 [kupma] 

v 

hate चछपप््ङाकेॽम्ङा [tsʰippakeʔma] v 

hateful चछपप््ङाकेकेक [tsʰippakekekʌ] adj 

hatred चछपप््ङा [tsʰippa] n ; चछपप््ङा [tsʰippa]

n 

haughty ्ङािेनख्प्ङा [nahenkʰuba] n 

haul स्ङाॽम्ङा [saʔma] v 

have sex with ल्ङामच्ि्ङाम्ङा [lamtsama] v 

having life पिकिङ्ख्प्ङा [hiŋkʰuba] n 

hawk म्ङाङ्मे् [maŋme] n 

hay प्ङारोल [parolʌ] n 

haze कप इरो [kuiro] n ; तपिपक [tuhukʌ] n ; 

िपसस्े [husse] n 

he उङ् ्[uŋ] pro ; उङ् ्[uŋ] pro 

head उि्ङाङ्ग्पमम््ङा [uhaŋgumma] n ; 

टपखपरुक [ʈukʰurukʌ] n ; टपखपरुक 
[ʈukʰurukʌ] n ; तपखपरुक [tukʰurukʌ] n ; 

्ङामज्ोङ् ्[namdzoŋ] n 

headache तपखपरुक्तपकम््ङा [tukʰurukʌ 
tukma] vp 

heading तपप ङ् ्[tupʰuŋ] n 

headline तपप ङ् ्[tupʰuŋ] n 

headstrong चचि [tsi] adj 

health स्ङाकस्ेम [saksemʌ] n 
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healthy उचिपन््ङा [utsunna] adj ; चखचलक्
चखचलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] np ; चखचलक्
चखचलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] adj ; चि्ङातत् प्ङा 
[tsattuna] adj 

hear खेमम््ङा [kʰemma] v 

hearer खेमख्प्ङा [kʰemkʰuba] n 

hearing (in a court) खेमम््ङा [kʰemma] n 

heart चिपवा ्ङा [tsuwa] n ; लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[luŋmaniŋwa] n ; वि््ङापिकङ् ्[whaniŋ] n 

heart pain चिपवा ्ङािपवा ्ङा [tsuwahuwa] n 

heart-rending लपङ्म््ङातपग [luŋmatugʌ] n 

heat कप ्ङाम [kunamʌ] n ; कप पङ् ्[kunuŋ] 
adj ; कप म्ङा [kuma] v ; कप ि्ङाक [kuhakʌ] 

adj ; कप ि्ङाक [kuhakʌ] adj 

heaven वा ्ङालोक [walokʌ] n 

heavy चल्ङा [lina] adj 

hedge ्ङा [pʰa] n 

height उकेङ्े् [ukeŋpʰe] n ; चि्ङानच्ि्ङा 
[tsantsanʌ] n 

hell प्ङारोङ् ्[paroŋ] n ; पिकिर्ङाप्ङाचलक 
[hirapalikʌ] n 

hellcat ि्ङानच्ि्ङाखपम्ङा [hantsakʰuma] n 

helmet एप्ोप [eppʰopʌ] n 

help आङ्ग्ेनच्ि्ङा [aŋgentsa] n ; तोतम््ङा 
[totma] n ; ्ङाॽम्ङा1 [pʰaʔma] v 

helper मपक ्दि्ङाङ् ्[mukdaŋ] n ; िेपख् प्ङा 
[hepkʰuba] n 

helpful पिकङ्व्ा ्ङालल््ङा [niŋwalla] adj ; 

िेपख् प्ङा [hepkʰuba] n 

helpless लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n 

hem ओकोङ्ग््ङाचलक [okoŋgalikʌ] n 

hen वा ्ङा [wa] n 

her उक्ङा [uka] pro 

herbivorous पिकमच्ि्ङाखप्ङा [pʰimtsakʰuba] 

n 

herd ्ङाथ्ङा [batʰanʌ] n 

here खे [kʰe] adv ; ्ङा्ख्ङाॽल्ङा [na kʰaʔla] 

adv ; ्ङाखे [nakʰe] adv ; ्ङाे [nabe] 

adv ; ्ङाल्ङाङ््े [nalaŋbe] adv ; ्ङाॽ ो 
[naʔjo] adv ; निे् [nhe] n 

heredity इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ; 

चिोकओ्कम्पमम््ङा [tsokokmumma] n 

heretical पिकिक्ङाचि्ङा्ङा [hikatsaba] n 

heritage उथपकस््ङाल्ङा [utʰuksala] n 

heroine  ोकत्पम्ङा [joktuma] n 

hiccup िेकप कप््ङा [hekukpa] n 

hide खपपम््ङा [kʰupma] v ; चिपमम््ङा [tsumma] 

v ; लपपम््ङा [lupma] v 

hiding पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] adj 

high आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; चि्ङानच्ि्ङा 
[tsantsanʌ] adj ; चिोनच्िोन् [tsontsonnʌ] 

adj ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa]

adj 

high pitch ओकस्ेमल््ङा [oksemla] adj 

higher तो्ङा [tona] adv ; तोरोक््ङा 
[torokna] adv 

highest उचिपन््ङा [utsunna] adj 

highway ि्ङाङ्ल््ङाम् प [haŋlambu] n 

hill कोङ्ग्प [koŋgu] n ; चिोमक्ोङ् ्[tsomkoŋ]
n 

hilly region ठपङ्ख््ङा [ʈʰuŋkʰa] n 

hilt उ पङ्ल््ङा [ujuŋla] n 
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Himalayan part ्ङाङ्र््ङाङ् ्[naŋraŋ] n 

hinder ओनम््ङा [onma] v ; ओकनस्ॽम्ङा 
[onsiʔma] v ; ओमम््ङा [omma] v ; 

ोकन ्दिपम््ङा [pʰondipma] v ; पिकिन््म्ङा [hinma]

v 

hindrance चिोकम््ङा्मेकम्पम््ङा [tsokma 
membipma] n ; िेकनस्म्ङा [hensima] n 

Hindu पिकिन ्दि प [hindu] n 

Hinduism पिकिन ्दि प्ङाङ् ्[hindubaŋ] n 

hint चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n ; छोकम््ङा [tsʰokma] 

v ; सपल्ङाक [sulakʌ] n 

hire  पङ् ््ङाङ् ्[juŋjaŋ] n 

his उक्ङा [uka] pro 

historic उथपकस््ङाल्ङा [utʰuksala] adj 

historical evidence थपक ््ङाोक 
[tʰukjabokʌ] n 

history उथपकस््ङाल्ङा [utʰuksala] n 

hit कोकम््ङा [kokma] v ; मोकम््ङा [mokma] v ;

लपकम््ङा1 [lukma] v 

hit with fist or club उपम््ङा [upma] v 

hither खे [kʰe] adv ; ्ङा्ख्ङाॽल्ङा [na 
kʰaʔla] adv 

hither and thither  ोपिकङ्खे्पिकङ् ्
[joniŋkʰeniŋ] adv 

hive थ्ङाङ्स्पखोप [tʰaŋsukʰopʌ] n 

hoarfrost छेक [tsʰekʌ] n ; ्ङाङ्र्ोक 
[naŋrokʌ] n 

hoe ओकप््ङार्ङा [okpara] n ; कप पिकट [kuʈi] n 

hole ओिोङ् ्[ohoŋ] n ; ओिोङ् ्[ohoŋ] n ; 

िोङ् ्[hoŋ] n ; िोङ् ्[hoŋ] n 

holiday ओकस््ङाले [oksalenʌ] adv 

hollow द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्[dwaŋdwaŋ] n ; 

लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n ; िोङ् ्[hoŋ] n ; िोतल्पम 
[hotlumʌ] n 

holy चिपपङ् ्[tsunuŋ] adj ; चिोख्ख्ो [tsokkʰo]

adj ; सेङ्ल््ङाम [seŋlamʌ] n 

Holy Ghost एन् पपिकङ्व्ा ्ङा [ennuniŋwa] n 

Holy Spirit एन् पपिकङ्व्ा ्ङा [ennuniŋwa] n 

home प्ङाङ् ्[paŋ] n 

home minister प्ङाङ्त्पम ््ङाि्ङाङ् ्
[paŋtumjahaŋ] n 

honest पचिोकत््ङाङ्व्ा ्ङा [nutsoktaŋwa] n 

honey थ्ङाङ्स्पवा ्ङा [tʰaŋsuwa] n 

honeymoon थेन ्दि प्ङा्सेॽपिक [tʰenduna seʔni]
n 

honour आबर्ुक [abrukʌ] n ; आबर्ुक 
[abrukʌ] n ; चिपतम््ङा [tsutma] n ; चिपॽम्ङा 
[tsuʔma] v ; चिोनम््ङा [tsonma] v ; त्ङाङ्छ्ोक
[taŋtsʰokʌ] n ; त्ङाङ्छ्ोक [taŋtsʰokʌ] n ; 

मेतम््ङा [metma] n ; ल्ङार्ङाम [laramʌ] n 

honourable person थेन ्दि्ङावा ्ङाङ् ्
[tʰendawaŋ] n ; पिकङ्व्ा ्ङा दि्ङाङ्््ङा 
[niŋwadaŋba] adj 

hoof खपर [kʰurʌ] n 

hook ओकत््ङारिरक [oktarikʌ] n ; वा ्ङाकम््ङा्ङा 
[wakmana] n 

hookworm वा ्ङाकप रिरक््ङा्पिक्ङाक 
[wakurikna pʰibakʌ] n 

hope पिकङ्स््ङाङ् ्[niŋsaŋ] n 

hopeless  ्ङाङ्छ््ङास [jaŋtsʰasʌ] n 

horizon ख्ङामत््ङाप [kʰamtapʌ] n 

horn ट्ङाङ् ्[ʈaŋ] n 
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hornet इॽवा ्ङाम्ङा [iʔwama] n 

horse ओ [onʌ] n ; ओनप््ङा [onpa] n 

horse race ओनलपक [onlukʌ] np 

hospital तपकप््ङाङ् ्[tukpaŋ] n ; चस दि्ङाकप््ङाङ् ्
[sidakpaŋ] n 

hostile स्ङाथपर [satʰurʌ] adj 

hostility चछएक [tsʰiekʌ] n 

hot कप  [ku] adj ; कप पङ् ्[kunuŋ] adj ; कप ि्ङा
[kuha] adj ; कप ि्ङाक [kuhakʌ] adj ; ि्ङाङ्ि््ङा
[haŋha] n 

hot (taste) ि्ङाङ््पङ् [haŋnuŋ] adj 

hot tempered ्ङास्ङात््ङा [nasatna] adv 

hotel चि्ङावा ्ङामप््ङाङ् ्[tsawampaŋ] n 

house प्ङाङ् ्[paŋ] n 

house god प्ङाङ्च् ््ङाङ् ्[paŋtsjaŋ] n 

house lizard  ेन ्दि्ङासपॽम्ङाङ् ्[jendasuʔmaŋ] 
n 

household चखम [kʰimʌ] adj 

how इपिकम [iminʌ] interrog 

how many इचखङ् ्[ikʰiŋ] interrog 

how much इचखङ् ्[ikʰiŋ] interrog 

however ङ्ख््ङाॽपिकङ्ग्ो [ŋkʰaʔniŋgo] Conj 

humble त्ङामस्पम्ङाङ् ्[tamsumaŋ] n ; 

पिकङ्व्ा ्ङाेक [niŋwanekʌ] adj ; 

पिकम्ङालेङ्ख्प्ङा [minaleŋkʰuba] n ; 

पिकम्ङालेङ्म््ङा [minaleŋma] n ; ले [lenʌ] n 

hump चिोम्पक [tsombukʌ] n 

hunchbacked उकप रिरक [ukurikʌ] adj 

hundred िोम्ोक [hombokʌ] Num. 

hunger स्ङाक [sakʌ] n 

hungry स्ङाक्तपकम््ङा [sakʌ tukma] vp 

hunt स्ङाचसनच्ि्ङाम्ङा [sasintsama] v ; चसक्ङार्
चि्ङाम्ङा [sikarʌ tsama] vp 

hunter चसनच्ि्ङाखप्ङा [sintsakʰuba] n 

hunting स्ङाचसनच्ि्ङा [sasintsa] n 

hurricane कप पिकिक [kuhikʌ] n 

hurry ध्ङावा ्ङाध्ङावा ्ङा [dʰawadʰawa] n 

hurt तपकम््ङा1 [tukma] v 

husband पिकिङ्ख्प्ङा [hiŋkʰuba] n 

husband (affectionate term for) 
प्ङाघ ््ङाम [pag hjamʌ] adj ; प्ङािप्ङा [pahuba]

adj 

husband's elder sister ्ङा्ङामम््ङा 
[nanamma] n 

husk उखोप [ukʰopʌ] n ; ओखोप [okʰopʌ]

n ; ख्ङापिकङ् ्[kʰaniŋ] n 

hut िोपि्ोप [hophopʌ] adj 

hypnotise मोिोपिकम्ङा्लेपम््ङा [mohoniŋa 
lepma] vp 

hypocritical छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा 
[tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] adj ; पिकिक्ङाचि्ङा्ङा 
[hikatsaba] n 

I i
I क्ङा [ka] pro 

ice ्ङाङ् ्[naŋ] n ; ्ङाङ् ्[naŋ] n ; पिकिङ्र्ोवा ्ङा 
[hiŋrowa] n 

ice ball ्ङाङ््पङ् ्[naŋbuŋ] n 

ice skating ्ङाङ्स्ोलोकमव्ा  [naŋsolomwi] n 
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idea चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा [tseʔjaniŋwa] n ; पिकङ्व्ा ्ङा 
[niŋwa] n 

identification card चचि्ङातोक्स्ङापल््ङा 
[tsinatokʌ sapla] np 

identify चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v ; रोग्
खोकम््ङा [rogʌ kʰokma] vp 

idle पोम [pomʌ] n ; पोमल्ेक [pomlekʌ] 

adj 

idol चचिथ्ङाप [tsitʰapʌ] n ; ल्ङाल्ङामेलपङ् ्
[lalameluŋ] n 

idolater म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा [maŋhaŋba] n 

ignorant मेकन्म्ङा [mennima] n 

iguana खोरोॽम्ङाङ् ्[kʰoroʔmaŋ] n ; 

खोरोॽम्ङाङ् ्[kʰoroʔmaŋ] n 

ill तपकख्प्ङा [tukkʰuba] n ;  ोम ्दि्ङा्ङा 
[jomdana] n 

ill fortune इचसत््ङा [isitna] adj 

illegality इचसपिकरिरक [isinirikʌ] n 

ill-tempered थपप््ङा [tʰupna] adj 

illustrate ओॽम्ङा2 [oʔma] v 

illustration ्ङालपवा ्ङा [naluwa] n 

image ल्ङाल्ङामे [lalame] n ; ल्ङाल्ङामेक 
[lalamekʌ] n 

image-worship ल्ङाल्ङामेलपङ््ि्ङाङ्म््ङा 
[lalameluŋ haŋma] n 

imagination पिकमप [mipʌ] n ; लपङ्म््ङापेम्ङा 
[luŋmapema] n ; सेकनच्ि [sentsi] n 

imitate चचिमम््ङा1 [tsimma] v ;  ्ङा ्ङाचिोकम््ङा 
[jajatsokma] v ;  ोकच्िोकम््ङा [joktsokma] v 

imitation छोङ्मे् [tsʰoŋme] n ; पिकचिोक 
[nitsokʌ] n ;  ोक [jokʌ] n ;  ोकच्िोक 

[joktsokʌ] n ; िोेक [honekʌ] n 

immature सेम््ङा्ङा [sempʰana] adj 

immediately तोसोक [tosokʌ] adv ; फव्ा ्ङाङ््
[p hwaŋ] n ; लोपक्ङालोप [lopʌkalopʌ] 

adv ; स्ङालोक [salokʌ] n ; सोलोक 
[solokʌ] n 

immoral ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj ; 

पिकङ्मे्न ् पङ्ख्प्ङा [niŋmenjuŋkʰuba] n ; 

मेचछ््ङाे [mettsʰane] n ; चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा 
[siŋkatsaba] adj 

immortal आकनच्िल [antsilʌ] n ; मेकनस्म्ङा 
[mensima] n 

impartial ङ्ख्प ्ङान््ङा [ŋkʰujanna] n 

impatient चचिचिोङ् ्[tsitsoŋ] n 

imperfection पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

impertinence आङ्च्धङ् ्[aŋdʰiŋ] adj 

impetuous वा ेखप्ङा [wekʰuba] n 

impetus चिोम [tsomʌ] n 

impious छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा 
[tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] adj 

impolite  ्ङासोसोवा ्ङा [jasosowa] n 

importance पिकङ् ्पङ्म््ङा [niŋjuŋma] n 

important आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; 

चि्ङाि्ङाचिोग्ङा्ङा [tsahatsogana] n ; चचिनख्प्ङा 
[tsinkʰuba] n ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; 

म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

impotent िपपम््ङापिकङ्््ङा [hupmaniŋna] n 

impure इचसत््ङा [isitna] adj ; चि्ङाकनस्पम््ङा 
[tsansipma] v 

in -े [be] suffix 
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in all directions  ोपिकङ्खे्पिकङ् ्
[joniŋkʰeniŋ] adv 

in vogue पिकङ्पिकिस्ङा्ङा [niŋhisana] n 

inadvertence पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

inattention पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

incantation प ङ्च्िोम [pʰuŋtsomʌ] n 

incessant मेलेकप्ले [melepnile] adj 

include आमेॽम्ङा [ameʔma] v 

including चिपपङ् ्[tsunuŋ] adj ; चिोख्ख्ो 
[tsokkʰo] adj 

income त्ङाके [takenʌ] n 

increase पपम्ङा [puma] v 

indecent  ्ङासोसोवा ्ङा [jasosowa] n 

indeed जेपप््ङा [dzeppa] adj 

independent आपपङ्ख्् ््ङा [apuŋk hja] n ; 

उपपङ्के् [upuŋke] adj ; िोनि्ो [honhonʌ]

adj 

index उतपमल् पङ् ्[utumluŋ] n ; उतल्पङ् ्
[utluŋ] n ; छोकछ्ेप [tsʰoktsʰepʌ] n ; 

पिककपत्गेक [niptigekʌ] n 

index finger खपसप्ङाङ्््खेॽवा ्ङा [kʰusubaŋ 
kʰeʔwa] np 

Indian wormwood fleabane 

चलककल्ङ््प ङ् ्[likliŋpʰuŋ] n 

indication चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n 

indifference मेपिकमपम््ङा [memipma] n 

indigenous people ख्ङाम्ोकव्ा ्ङाङ् ्
[kʰambokwaŋ] n 

indigestion आग्ङाकसत् [agasti] n ; वा ेॽवा ेॽ्
पोएपोए [weʔweʔ poepoe] n 

indistinct चखचचिचलङ्पिकमचचिचलङ् ्
[kʰitsiliŋmitsiliŋ] n ; प्ङात्ङापिकपत्ङा्ङा 
[patapitana] adj 

individual ्ङाग्ङासे [nagase] n 

indolent पोम [pomʌ] n 

industry ्ङाङ्म््ङा1 [pʰaŋma] v 

inebriating केप््ङा [kepna] adj 

inequity इचसपिकरिरक [isinirikʌ] n 

inert पोमल्ेक [pomlekʌ] adj 

infamous पिकि्ङाकम्ङ् ्[hinamniŋ] n 

infancy पिकपॽछ्ङापिकङ् ्[piʔtsʰaniŋ] n 

infidelity म्ङामपचचिपङ््वा ्ङानच्ि्ङाखप्ङा 
[mamutsinuŋ wantsakʰuba] n 

infinite एलल्ोक [ellokʌ] n 

infinitive marker -म्ङा [ma] प. स. 

inflame िपॽम्ङा [huʔma] v 

influential आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

information थ्ङा [tʰa] n ; लपे [lunenʌ] n ;

लपे [lunenʌ] n ; स्ङाकन ्दिस्ङाल्ङा [sandisala]

n ; सोखेम [sokʰemʌ] n 

infuriated चखचखलपलप [kʰikʰilulu] adj ; 

लोकर््ङाङ्््ङा [lokraŋba] n 

ingenious चिोम्प [tsombu] adj 

ingenuous चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj 

inhabitant of the plains मोधेसे [modʰese]

n 

injured ख्ङाज्ङा [kʰadza] adj 

injustice इचसपिकरिरक [isinirikʌ] n ; 

मेपिकरिरक [menirikʌ] n 

ink छेपव्ा ्ङा [tsʰepwa] n 
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inner ोकप्ेि्ङा [pʰokpeha] n ; िोङ् [hoŋ] 

n 

innocent पलोक [nulokʌ] adj ; मेकन्म्ङा 
[mennima] n 

innuendo चचििोक [tsihokʌ] adj ; चिे ोक 
[tsejokʌ] n 

inquiry  ोकथ््ङावा ्ङा [joktʰawa] n 

insane ख्ङापिकङ््चलङ् ्[kʰaŋbiliŋ] adj ; 

थपकम््ङा2 [tʰukma] v 

inscribe छेपम््ङा [tsʰepma] v 

insect पिक्ङाक [pʰibakʌ] n 

insecticide पिक्ङाकक््ङाचछक 
[pʰibakkatsʰikʌ] n 

insert आमेॽम्ङा [ameʔma] v 

inside प्ङािोङ् ्[pahoŋ] n 

insincere छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा 
[tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] adj 

insolent वा ेमम््ङा [wemma] v 

inspiration चिोम [tsomʌ] n 

instalment ख्ङापल्पक [kʰaplukʌ] n 

instance त्ङापच्िेॽ ्ङा [taptseʔja] n 

instantly तोसोक [tosokʌ] adv ; फव्ा ्ङाङ् ्
[p hwaŋ] n ; स्ङालोक [salokʌ] n 

instinct वा ्ङा पकस््ङाि्ङा [wajuksaha] n 

instruction इपिकङ्व्ा ्ङा [iniŋwa] n ; पचिेॽ ्ङा 
[nutseʔja] n 

instructor ओॽमेखप्ङा [oʔmekʰuba] n ; 

चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n 

instrument आ दि्ङाल [adalʌ] n 

instrumentalist मोकख्प्ङा [mokkʰuba] n 

insult ल्ङाज ््ङािोपम््ङा [ladzjahopma] v 

integrated छपपस््ङाकेत्ङाि्ङा [tsʰupsaketaha] n 

intellect चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

intelligence चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

intelligent चिेनच्िे [tsentsenʌ] n ; चिेन ्दि प्ङा 
[tsenduna] adj ; थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्[tʰaŋtʰaŋ] n ; 

थ्ङापिकङ््वा ्ङा [tʰaŋniwa] n ; म्ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[maniŋwa] n 

intention ोक ्ोग [pʰokjogʌ] n 

intercourse स्ङानज्ोक [sandzokʌ] n 

interest  ्ङार्ङाङ् ्[jaraŋ] n 

internal ोकप्ेि्ङा [pʰokpeha] n ; िोङ् 
[hoŋ] n 

interpretation क्ङाएन ्दि्ङा [kaenda] n 

interrogate चछमम््ङा2 [tsʰimma] v 

intestine वि््ङापिकङ् ्[whaniŋ] n 

intestines पिकिरुॽवा ्ङा [hiruʔwa] n 

into - े[be] suffix ; -\ेपे [be\pe] suffix 

intoxicant केप््ङा [kepna] adj 

intoxicated वा ेमम््ङा [wemma] v 

intrigue पिककपिकि [kihi] n 

introduction चचि्ङातोक [tsinatokʌ] n ; 

प ङ्स््ङाल्ङा [pʰuŋsala] n 

inundation छेलेल े[tsʰelele] n 

invention उथपक [utʰukʌ] n ; पिकमत् पम 
[nimtumʌ] n 

invest पिकतम्ङा [tima] v 

investigation चछमम््ङाछ्ङापम््ङा 
[tsʰimmatsʰapma] n ;  ोकथ््ङावा ्ङा [joktʰawa]

n ;  ोकस्ोप [joksopʌ] n ; सोस्ङाङ््
 ोकस््ङाङ् ्[sosaŋ joksaŋ] n 

invisible मेपिकम्ङा्ङा [menimana] n 
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invitation लपक्ङाप [lukapʌ] n 

invite क्ङाॽम्ङा [kaʔma] v 

involve एकनस्ॽम्ङा [ensiʔma] v 

iron चिेककच्ि [tsektsi] n 

iron rod त्ङाकव्ा ्ङा [takwa] n 

irony चचििोक [tsihokʌ] adj 

island ख्ङामच्िोक [kʰamtsokʌ] n ; वा ्ङाख्ङाम 
[wakʰamʌ] n 

isolated पिकिककल्कप््ङा [hiklikpa] adj 

it ्ङा [na] pro ; ्ङाख्ङा [nakʰa] pro 

itch खोपम््ङाङ् ्[kʰopmaŋ] n ; खोॽम्ङाङ् ्
[kʰoʔmaŋ] n ; सपनच्ि्ङाम्ङा [suntsama] v 

J j
jackal सेल्ङा [sela] n 

jacket कोट [koʈʌ] n ; छोङ्स्पप [tsʰoŋsupʌ]

n 

jack-fruit ्ङा्ङाप [pʰanabu] n 

jail छेकप््ङाङ् ्[tsʰekpaŋ] n 

jam तेङ्म््ङा1 [teŋma] v 

jealous ्ङािेनख्प्ङा [nahenkʰuba] adj 

jealousy इघप [igʰu] n ; चछक [tsʰikʌ] n ; 

्ङािे [nahenʌ] n ; लोक [lokʌ] n 

jest उल्ङाङ् ्[ulaŋ] n ; खोङ्म््ङा [kʰoŋma] v 

Jew  ्ङािपपिक दि [jahudi] n 

jewel थेनल् ््ङाङ् ्[tʰenljaŋ] n ; ्ङामल्पङ् ्
[pʰamluŋ] n 

jewellery थेन्प ङ् ्[tʰenpʰuŋ] n 

job चिोचिोङ् ्[tsotsoŋ] n 

joined एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n 

joining तोङ् ्[toŋ] n 

joint िपप [hupʌ] n 

joint operation ्ङाप [pʰapʌ] n 

joke उल्ङाङ् ्[ulaŋ] n ; खोङ्म््ङा [kʰoŋma] v ;

 पनच्ि्ङा [juntsa] n ;  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक 
[juntsamatsokʌ] n 

joker प्ङाछेम [patsʰemʌ] n 

joking ओेेक [onenekʌ] n ; िोेक 
[honekʌ] n 

jokingly छेकमच्ि-छेकमच्ि [tsʰemtsi-tsʰemtsi] 
adv 

journal ल्ङाङ्घ्ेमप््ङा [laŋgʰempa] n 

journalist चिेॽछेपप््ङा [tseʔtsʰeppa] n ; 

स्ङापल््ङार्ङाङ्््ङा [saplaraŋba] n 

journey ल्ङाकम ्दिक [lamdikʌ] n 

joy चि्ङाम्ङा्उङ्म््ङाे्उम्ङा [tsama uŋmabe 
uma] np 

joyful खपम ्दि प पङ् ्[kʰumdunuŋ] adv ; 

चिोम्ोक [tsombokʌ] adj ; मोग्म्ोग 
[mogmogʌ] n 

judge छ्ङापम््ङा [tsʰapma] v ; पिकरिरक्चिोकम््ङा 
[nirikʌ tsokma] vp ; पिकरिरकर््ङाङ्््ङा 
[nirikraŋba] n 

judgement पिकरिरक [nirikʌ] n ; पपर्ङाि्ङास्ङाल्ङा
[purahasala] n 

juice उवा ्ङा [uwa] n ; उवा ्ङा [uwa] n 

juicy छप्ङा [tsʰuna] adj ; छपवा ्ङा [tsʰuwa] adj 

jujube ्ङा ेर [bajerʌ] n 

jump क्ङाकम््ङा [kakma] v ; तपम्ङा [tuma] v 

jump down मो्तपम्ङा [mo tuma] vp 
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jumping down पपक् पङ्म््ङा [puknuŋma] v 

jungle पपङ् ्दि्ङा [puŋda] n 

junior (male) प ॽवा ्ङा्ङा [pʰuʔwaba] adj 

Jupiter चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n ; 

चसकल््ङामे्क [siklampʰekʌ] n 

just लोपम््ङाङ् ्[lopmaŋ] adv ; ि्ङाकप लेकप््ङा 
[hakulekpa] n 

just now लोपम््ङाङ् ्[lopmaŋ] adv ; 

ि्ङाकप लेकप््ङा [hakulekpa] n 

justice त्ङा े [tajenʌ] n ; पिकरिरक [nirikʌ] 

n 

K k
kangaroo क्ङाङ्ग््ङारु [kaŋgaru] n 

keep  पङ्म््ङा1 [juŋma] v 

keep on chasing इङ््पङ्म््ङा [iŋnuŋma] v 

keeping vigilance कप खप्ङा [kukʰuba] n 

kept husband उपप््ङाछ्ङाक [uppatsʰakʌ] n 

kerchief तेकच्िोक [tektsokʌ] n 

kernel उचलनच्व्ा ्ङाक [ulintswakʌ] n ; 

 ्ङाङ्च्ल [jaŋli] n 

kernel essence चलनच्िपॽवा ्ङा [lintsuʔwa] n 

kerosene ख्ङाकमक्वा ्ङा [kʰamkiwa] n ; 

ि्ङाकमक्वा ्ङा [hamkiwa] n 

kerosene oil ख्ङाकमक्वा ्ङा [kʰamkiwa] n ; 

ि्ङाकमक्वा ्ङा [hamkiwa] n 

kick आकम््ङा2 [akma] v 

kidnap उनखे्पम््ङा [unkʰepma] v ; ल्ङामखे्पम््ङा
[lamkʰepma] v 

kidnapper उनख्प्ङा [unkʰuba] n 

kill by hanging छपकनस्ॽम्ङा [tsʰunsiʔma] v 

killer चसखप्ङा [sikʰuba] n ; चसखप्ङा 
[sikʰuba] n 

kind चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n ; थोक [tʰokʌ] 

n ; लपङ्म््ङातपकम््ङा [luŋmatukma] v ; 

लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा [luŋjuŋwa] adj ; सेवा ्ङापिकपखप्ङा 
[sewapikʰuba] n ; िेपख् प्ङा [hepkʰuba] n 

kindle ि्ङानम््ङा [hanma] v 

kindness लपङ् ्पङ् ्[luŋjuŋ] n ; लपङ् ्पङ् ्
[luŋjuŋ] n 

king ि्ङाङ् ्[haŋ] n 

king Yama जेम्ङार्ङाज [dzemaradzʌ] n 

kingdom ि्ङाङ्रे् [haŋrenʌ] n 

kingly ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n ; ि्ङाङ्म््ङाङ् ्
[haŋmaŋ] n 

kinsmen चचििपकप्े्ङा [tsihukpena] n 

kiss उमम््ङा [umma] n ; चिपपप््ङा [tsuppa] n ; 

्ङामछ्ेङ््चिपॽम्ङा [namtsʰeŋ tsuʔma] vp 

kitchen चि्ङाम े्दिपम््ङा [tsamdepma] n ; 

पिकपम््ङाप्ङाङ् ्[nipmapaŋ] n 

kitchen maid चि्ङाम्ङा्पिकखप्ङा [tsama 
nikʰuba] np 

knead पकम््ङा [nukma] v ; प्ङाॽम्ङा [paʔma] 

v ; पोॽम्ङा [poʔma] v 

knee ल्ङाङ्छ्पक [laŋtsʰukʌ] n ; ल्ङाङ्ि्पप 
[laŋhupʌ] n 

knit ्ङापम््ङा [pʰapma] v 

knob पम [bumʌ] adj ; िपप [hupʌ] n 

knock down चिेपम््ङा [tsepma] v 

knot िपप [hupʌ] n 
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know आम्ङा1 [ama] v ; आम्ङा1 [ama] v ; 

चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v ; पिकम्ङा [nima] 

v ; पिकम्ङाआम्ङा [nimaama] v 

knowing आखप्ङा [akʰuba] adj 

knowledge पिकङ्म््ङा [niŋma] n ; पिकङ्म््ङापिकम
[niŋmanimʌ] n ; पिकस्ङाम [nisamʌ] n ; 

स्ङापल््ङा [sapla] n ; चसकल््ङा [sikla] n 

knowledgeable पिकआखप्ङा [niakʰuba] n 

known आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

kukri त्ङाेक [tabekʌ] n 

L l
laboratory चिोकल्पङ् ्[tsokluŋ] n 

labourer पोपिकल्ङा [ponila] n 

lace चछकम््ङा्ङा [tsʰikmana] n 

lack of desire मेपिकमपम््ङा [memipma] n 

ladder थ्ङावा ्ङा [tʰawa] n 

ladle खोतल््ङाङ् ्[kʰotlaŋ] n ; खोलल््ङाङ् ्
[kʰollaŋ] n ; प्ङाकल््ङाङ् ्[paklaŋ] n ; 

वा ्ङाग्म््ङाचसङ् ्[wagmasiŋ] n 

lady च ््ङाङ् ्[tsjaŋ] n ; मेचछ््ङा [mettsʰa] n 

lageneria siceraria प म [pʰumʌ] n 

lake चव्ा ्ङाथोम [tswatʰomʌ] n ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाथोम
[maŋtswatʰomʌ] n 

lakh ोपल्ोक [noplokʌ] n 

lame पपपस््ङाब ््ङा्ङा [pupsabjana] adj ; 

लोङ्ल्ेङ् ्[loŋleŋ] adj 

lamentation तपकि््ङाप [tukhapʌ] n ; तपकि््ङाप
[tukhapʌ] n 

lamp कप कपप् [kuppi] n 

lance छोपल्ोकम् [tsʰoplompʰi] n 

land ख्ङाम [kʰamʌ] n ; ख्ङाम [kʰamʌ] n ; 

ख्ङामल्पङ् ्[kʰamluŋ] n ; त्ङापख््ङाम 
[tapkʰamʌ] n ; त्ङापख््ङाम [tapkʰamʌ] n ; 

 पङ्ख््ङाम [juŋkʰamʌ] n ; र्ङाङ् ्[raŋ] n 

land owner ख्ङामर््ङाङ्््ङा [kʰamraŋba] n 

landlord ख्ङाम ्दि्ङाङ्््ङा [kʰamdaŋba] n 

landslide ोङ्ख््ङाम [pʰoŋkʰamʌ] n 

landslip ोङ्ख््ङाम [pʰoŋkʰamʌ] n ; 

लपकत््ङाख्ङाम [luktakʰamʌ] n 

language चिेॽ ्ङा [tseʔja] n 

lap ल्ङाङ्छ्ोक [laŋtsʰokʌ] n ; लेकम््ङा1 

[lekma] v 

large आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; चचिनख्प्ङा 
[tsinkʰuba] n ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; 

म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

large ant ग्ङाङ्ग््ङाॽ ्ङाङ्््खेलेक [gaŋgaʔjaŋ 
kʰelekʌ] np 

large beam त्ङापम््ङाचसङ् ्[tapmasiŋ] n 

larva पिकतरकप म्ङाङ् ्[tirʌkumaŋ] n ; ल्ङाबरे् 
[labre] n 

lassi प स्ङा ्ङाि [pʰusajahʌ] n 

last एनछ्ो [entsʰo] adv 

last line ल्ङाङ्क्ोरोक [laŋkorokʌ] n 

last long आङ्म््ङा [aŋma] v 

latch िेपम््ङाचसङ् ्[hepmasiŋ] n 

late तेत्ङा [teta] n 

later वा ्ङाकन ्दिक [wandikʌ] adv ; ि्ङाखोक 
[hakʰokʌ] n ; िेकस््ङाङ् ्[heksaŋ] n 
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latrine पिकिगोकथ््ङाम [higoktʰamʌ] n 

latter िेकस््ङाङ्््ङा [heksaŋna] n 

laugh  पनच्ि्ङाम्ङा [juntsama] v ;  पनच्ि्ङामेपम््ङा 
[juntsamepma] v 

laughter  पनच्ि्ङा [juntsa] n ;  पनच्ि्ङाम्ङा्ङा 
[juntsamana] n ; पिकि्ङाम [hinamʌ] n 

law थपक [tʰukʌ] n 

lawsuit उतपम [utumʌ] n ; चखम्ङारुङ् ्
[kʰimaruŋ] n ; स्ङाल्ङा्पिकस्ङाि्ङा [sala nisaha]

n 

lawyer चिेङ्पिकखप्ङा [tseŋbikʰuba] n ; 

पिकरिरकव्ा ्ङाङ् ्[nirikwaŋ] n 

Laxmi स्ङाङ् ्दि्ङाङ्र््ङाङ्म््ङा [saŋdaŋraŋma] n 

layer तोमो [tomo] n 

laziness पोम््ङा [pomna] adj 

lazy पोमल्ेक [pomlekʌ] adj 

lead पिकतकम््ङा [tikma] v ; परुककच्ि [buruktsi] 
n 

leader पिकतकख्प्ङा [tikkʰuba] n ; पिकतकख्प्ङा 
[tikkʰuba] n ; ल्ङाम्ोङ् ्[lampʰoŋ] n ; 

ि्ङाङ्ग्पम््ङा [haŋgumba] n ; ि्ङाङ्ग्पम््ङा 
[haŋgumba] n ; हव्ा ्ङाङ्ग्पम््ङा [hwaŋgumba]

n ; हव्ा ्ङाङ्ग्पम््ङा [hwaŋgumba] n 

leadership पिकतकल्पङ् ्[tikluŋ] n 

leaf उल्ङाभ्ङाक [ulabʰakʌ] n ; ल्ङाभ्ङाक 
[labʰakʌ] n ; सपम््ङाक [sumpʰakʌ] n 

leaf cup  दिो्ङा [dona] n 

leaflet छेकपप्रिरक [tsʰeppirikʌ] n 

leaf-plate टोप्ङार्ङाक [ʈoparakʌ] n 

leafy vegetable चजकन ्दिरिरक [dzindirikʌ] n 

leak ओम्ङा [oma] v ; लोनम््ङा3 [lonma] v 

lean थोमम््ङा2 [tʰomma] v 

leap क्ङाकम््ङा [kakma] v 

learn चचिमम््ङा1 [tsimma] v 

learned आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

learning पिकङ्म््ङापिकम [niŋmanimʌ] n 

leather हव्ा ्ङारिरक [hwarikʌ] n 

leave ्ङाॽ्ङाम्ङा [naʔnama] v ; लेपम््ङा1 

[lepma] v 

lecherous ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

lecturer चिेकख्प्ङा [tsekkʰuba] n 

leech लपॽम्ङाङ् ्[luʔmaŋ] n ; लोङ्ल्ेङ् ्
[loŋleŋ] n 

leg ल्ङाङ् ्[laŋ] n 

legacy स्ङावा ्ङा [sawa] n 

legend ्ङामस््ङामे [namsame] n 

lemon सपपिकमल ््ङाङ् ्[sumiljaŋ] n 

lending प्ङाइचिो [paitso] n 

length उकेङ्े् [ukeŋpʰe] n ; थ्ङाङ्ल््ङाम 
[tʰaŋlamʌ] n 

lentil तप ्ङा [tuja] n 

Leo (zodiac) पिकक्ङाकछ््ङा [kibaktsʰa] n 

leopard लेॽवा ्ङापिकक्ङा [leʔwakiba] n 

leper कोरिर [kori] n 

leprosy कोर [korʌ] n 

lesson इपिकङ्व्ा ्ङा [iniŋwa] n ; छेपथ््ङाक 
[tsʰeptʰakʌ] n ; पचिेॽ ्ङा [nutseʔja] n ; 

 ्ङाकव्ा ्ङा [jakwa] n ;  ेकव्ा ्ङा [jekwa] n 

letter चिेि्ङाङ् ्[tsehaŋ] n ; छेप [tsʰepʌ] n 

level झे [dzʰenʌ] n 
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lever ग्ङाल [galʌ] n 

levy मेकच्िे [mektsenʌ] n 

lexicon पोक ्दि्ङाङ् ्[pokdaŋ] n 

liar लेमक््ङाचि्ङा [lemkatsa] n ; लेमच्ि्ङाखप्ङा1 

[lemtsakʰuba] n 

Libra (zodiac) थ्ङाच्िोकछ््ङा [tʰatsoktsʰa] n 

lice चसक [sikʌ] n 

lichen म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि [maŋtswahi] n ;  ्ङाङ््े
[jaŋbenʌ] n 

lick लेकम््ङा1 [lekma] v 

lid उखपपप््ङा [ukʰuppa] n 

lie क्ङाङ्म््ङा [kaŋma] v ; लेमच्ि्ङाम्ङा1 

[lemtsama] v ; लेमच्ि्ङाम्ङा1 [lemtsama] v 

lie down इमम््ङा2 [imma] v ; पोङ्खे्ॽम्ङा 
[poŋkʰeʔma] v ; लेङ्म््ङा [leŋma] v 

life थोक [tʰokʌ] n ; पिकिङ्ल्पङ् ्[hiŋluŋ] n 

lifeless चसगप [sigu] n 

lifelong पिकिङ््पङ् ्[hiŋnuŋ] n 

life-story  ्ङावा ्ङाङ्स््ङाल्ङा [jawaŋsala] n 

lifestyle पिकिङ्ल्ोक [hiŋlokʌ] n 

lifetime पिकिपिकमपङ् ्[hiŋinuŋ] n 

lift चिोमम््ङा [tsomma] v ; थेनम््ङा [tʰenma] v 

lift up वा ्ङाकम््ङा [wakma] v 

light ओम [omʌ] n ; ओम््ङा [omna] n ; 

ओम््ङा [omna] adj ; ओमल््ङा [omla] n ; 

ओमल््ङा [omla] n ; स्ङाप [sapʌ] adj ; 

स्ङापि््ङा [sapha] adj ; ि्ङानम््ङा [hanma] v 

lightning झेलल्ेङ्व्ा ्ङा [dzʰelleŋwa] n ; 

पेरछेॽवा ्ङा [perʌtsʰeʔwa] n 

light-skinned प कतत्रिरकप््ङा [pʰuttirikpa] 

adj 

like लपवा ्ङा [luwa] adj 

liked स्ङापथ््ङाङ्््ङा [saptʰaŋna] adj 

likely लोकपप् [loppi] adj 

likeness ल्ङाल्ङामेॽ [lalameʔ] n 

liking चि्ङालेसोपम््ङा [tsalesopma] n 

line इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ; पिककरुङ् ्[kiruŋ]
n ; कोरोक [korokʌ] n ; खेरेरे [kʰerere] 

n ; छेकपत्गेक [tsʰeptigekʌ] n ; त्ङाङ्पिकतरिरङ््
[taŋtiriŋ] n ; पिकतपिकगरिरक [tigirikʌ] n ; पिकतम 
[timʌ] n ; पिकतरिरङ् ्[tiriŋ] n 

lion ि्ङाङ्पिकक्ङा [haŋkiba] n 

lip  ्ङापल्ङाक [jabulakʌ] n 

liquid उवा ्ङा [uwa] n ; उवा ्ङा [uwa] n ; उवा ्ङा 
[uwa] n ; वा ्ङा [wa] n 

list छोकछ्ेप [tsʰoktsʰepʌ] n ; छोकत््ङाि्ङा 
[tsʰoktaha] n ; पिकङ्र््ङाङ् ्[niŋraŋ] n ; 

पिककपत्गेक [niptigekʌ] n ; ोकछ्ेप 
[pʰoktsʰepʌ] n ; मोछेप [motsʰepʌ] n 

list index छोकत््ङाि्ङा [tsʰoktaha] n 

listen खेमम््ङा [kʰemma] v 

listener खेमख्प्ङा [kʰemkʰuba] n ; खेमख्प्ङा
[kʰemkʰuba] n 

literacy छेपिकखप्ङा [tsʰenikʰuba] n 

litigation चख [kʰi] n 

little चिपकप रिरक [tsukurikʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; पिकम [mi] adj ; पिकम्ङा [mina] 

adj ; पिकमॽ ्ङाङ् ्[miʔjaŋ] adj 

little girl म्ङामपपिकपछ्ङा [mamupitsʰa] n 

live  पङ्म््ङा2 [juŋma] v ; वा ्ङाम्ङा2 [wama] v ; 

पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v ; पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

live long पिकिङ्े्म [hiŋnemʌ] n 
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liver लपङ्म््ङा [luŋma] n 

living पिकिङ्ख्प्ङा [hiŋkʰuba] n ; पिकिङ्पिकगचलक
[hiŋgilikʌ] n 

living being चजवा ्ङात [dziwatʌ] n 

living creature थोकि््ङाक [tʰokhakʌ] n 

living room  पकथ््ङाम [juktʰamʌ] n 

living thing पिकिङ्ख्प्ङा [hiŋkʰuba] n 

lizard िोक्ङाचलक [hokalikʌ] n 

load कोक [kokʌ] n ; वा े [we] n 

locust म्ङाडा्ङा्चिोङ्ख्प्ङाक [maɖa 
tsoŋkʰubakʌ] n ; चलङ्ख्प [liŋkʰu] n 

logic चिेॽ ्ङाओ [tseʔjao] n 

logical छोमल्ेक [tsʰomlekʌ] n 

long केङ्ग्े [keŋge] adj 

long needle पिककपत्गेक [niptigekʌ] n 

long strip of utensils उ पङ्ल््ङा [ujuŋla] n 

look सो ्ङाइ [sojai] n ; सोॽम्ङा [soʔma] v 

looking सो ्ङाइ [sojai] n 

loom आकम््ङा्ङा [akmana] n ; तेत्ङाॽलपङ् ्
[tetaʔluŋ] n ; तेत्ङाॽलपङ् ्[tetaʔluŋ] n 

loose आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; आवा ्ङावा ्ङा 
[awawa] adj ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; 

म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

loosen प ङ्म््ङा [pʰuŋma] v 

looter ्ङामच्ि्ङाखप्ङा [namtsakʰuba] n 

lord ि्ङाङ्््ङा [haŋba] n 

lose म्ङाॽपिकम्ङा [maʔnima] v ; म्ङाॽपिकम्ङा 
[maʔnima] v 

loss छपस्ङाकस्पि्ङा [tsʰusaksuha] n 

lot तपवा ्ङा [tuwa] n 

loud आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; घपरुरु 
[gʰururu] adv ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; 

म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

loudly लपम-लपम [lumʌ-lumʌ] adv 

lourel tree केलेकप् प [kelekpu] n 

louse चसक [sikʌ] n 

louse of fowl वा ्ङाचसक [wasikʌ] n 

love लपङ्म््ङा्तपकम््ङा2 [luŋma tukma] v ; 

लपङ्म््ङा [luŋma] n ; लपङ्म््ङा [luŋma] n ; 

लपङ्म््ङातपकम््ङा [luŋmatukma] v 

lovely उचिप [utsunʌ] adj ; चिोमल्ेक््ङा 
[tsomlekna] adj 

lover उपप््ङाछ्ङाक [uppatsʰakʌ] n ; 

लपङ्म््ङापङ् ्[luŋmanuŋ] n ; लपङ्म््ङार्ङाङ्म््ङा 
[luŋmaraŋma] n ; लपङ्म््ङाि्ङाम [luŋmahamʌ]

n ; लपङ्म््ङाि्ङाम [luŋmahamʌ] n ; 

लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा [luŋjuŋwa] adj 

loving लपङ्म््ङापङ् ्[luŋmanuŋ] n ; 

लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा [luŋjuŋwa] adj 

low लपकल्पक [luklukʌ] n 

lower secondary ख्ङामच्िोङ्््ओमप््ङाङ् ्
[kʰamtsoŋ ompaŋ] np 

lucid उचिप [utsunʌ] adj 

luck तपवा ्ङा [tuwa] n ; तपवा ्ङा [tuwa] n ; 

तपवा ्ङाछेप [tuwatsʰepʌ] n 

lucky तपवा ्ङाथपङ् ्[tuwatʰuŋ] n ; तपवा ्ङाथपङ् ्
[tuwatʰuŋ] n 

lukewarm चचि्ङाकप  [tsinaku] adj 

lunar eclipse ल्ङा ोक [lajokʌ] n 

lunatic ख्ङापिकङ््चलङ् ्[kʰaŋbiliŋ] adj 

lunch तेतच्ि्ङा [tettsa] n ; लेतच्ि्ङा [lettsa] n 
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lung ओसोम [osomʌ] n 

lurk कप म्ङा [kuma] v 

lustre ओम््ङा [omna] n 

lyrical poem पिकपचिपॽवा ्ङा्छेम [pitsuʔwa 
tsʰemʌ] n 

M m
machine पिकमचस [misinʌ] n 

macropanax undulatus चचिचि्ङाम् प 
[tsitsambu] n 

mad ख्ङापिकङ््चलङ् ्[kʰaŋbiliŋ] adj ; थपकम््ङा2 

[tʰukma] v 

madder क्ङाङ्ध्पक [kaŋdʰukʌ] n 

magic ज्ङा दिप [dzadu] n 

magic show थव्ा ्ङा [t hwa] n 

magician चलम ्दि्ङाङ्ग्् ््ङा [limdaŋgja] n 

maiden मेॽन ्ोङ्म््ङा [meʔnjoŋma] adj 

maidservant चिपतख्पम्ङा [tsutkʰuma] n 

maimed पप पप््ङा [pujupna] adj 

main उि्ङाङ्ग्पमम््ङा [uhaŋgumma] n 

main pillar उलपकमछ्ङ् ्दि्ङाङ् ्[ulumtsʰiŋdaŋ] 
n 

main pole चछङ् ्दि्ङाङ् ्[tsʰiŋdaŋ] n 

main road म्ङाल्ङाम [malamʌ] n 

main shaft को प [koju] n 

maize चि्ङालोङ् ्[tsaloŋ] n ; म्ङाक्ङाइ [makai] 
n 

major तपमक््ङाङ्ि््ङाङ््प्ङा [tumkaŋhaŋ pa] n 

make चिोकम््ङा [tsokma] v ; छेपच्िोक 
[tsʰeptsokʌ] n 

make aware  ्ङा ेपम््ङा [jajepma] v 

make cold चचिकन ्दिॽम्ङा [tsindiʔma] v 

make corrupt पिकिन््ङाि्ङाङ्म््ङा [hinnahaŋma] 

v 

make dry ोॽम्ङा [pʰoʔma] v ; िेमेॽम्ङा 
[hemeʔma] v 

make level तोॽम्ङा1 [toʔma] v 

make overjoyed चिोनच्ि्ङाम्ङा [tsontsama] v 

make play इनच्ि्ङामेपम््ङा [intsamepma] v 

make something larger म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

making cough खोक््ङा [kʰokna] adj 

Malabar nut त्ङारचचिपम््ङाङ् ्[tarʌtsipmaŋ] n 

malabar nut flower प्ङाक्ङास्ङाप ङ् ्
[pakasapʰuŋ] n 

malaria आउलो [aulo] n 

malarial fever आउलो [aulo] n 

malati कप चछङ््प ङ् ्[kutsʰiŋpʰuŋ] n 

male ्ङाप [babu] n ; वा ो ेम््ङा [wojempʰa] 

n 

male buffalo र्ङाङ्ग््ङा [raŋga] n 

malice चछएक [tsʰiekʌ] n 

malicious पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] 

adj 

malnutrition चि्ङाम्ङा्मेन ्दिोकम््ङा [tsama 
mendokma] n 

malt तोङ्््ङा [toŋba] n 

man ्ङाप [babu] n ;  ्ङाॽपिकम [jaʔmi] n ; 

वा ो ेम््ङा [wojempʰa] n 
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manage त्ङारतपकम््तोङ्म््ङा [tarʌtumbi 
toŋma] vp 

management त्ङारतपकम् [tarʌtumbi] n ; 

तोङ्ख्पम [toŋkʰumʌ] n ; तोङ् ्पङ् [toŋjuŋ] 

n ; ि्ङाङ्पिकरिरक [haŋnirikʌ] n 

manger खोङ्ग् [kʰoŋgʌ] n 

mango आकम्प [ambibu] n 

manifesto स्ङापल््ङा [sapla] n 

manihot esculenta तेङ्ग्पचख [teŋgukʰi] n 

manner इ दिपम [idumʌ] n ; इस्ङामभ््ङार्ङाम 
[isambʰaramʌ] n ; ओ ोकथ्ोक 
[ojoktʰokʌ] n ; चिोकओ्क [tsokokʌ] n ; 

चिोकओ्कम्पमम््ङा [tsokokmumma] n ; 

चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n ; ्ङाख्ङाॽल्ङा 
[nakʰaʔla] adv 

mansion प्ङाङ् ्[paŋ] n 

mantis ढोङ्ग्पॽम्ङाङ् ्[ɖʰoŋguʔmaŋ] n 

manufacture चिोकम््ङा [tsokma] v 

many इि्ङाइइि्ङा [ihaiiha] n ; प ््ङाक [pjakʌ]

adj 

Maoist सेॽलपकप््ङा [seʔlukpa] n 

map उछेप [utsʰepʌ] n 

marigold थोकल््ङाप ङ् ्[tʰoklapʰuŋ] n 

marionette चचिथ्ङाप [tsitʰapʌ] n 

mark उल्ङा [ula] n ; ख्ङात [kʰatʌ] n ; पिकतरिरङ््
[tiriŋ] n ; तपमम््ङा्ङा [tummana] n 

market छपम ्दि्ङाङ् ्[tsʰumdaŋ] n 

marriage थ्ङाङ् ्[tʰaŋ] n ; थ्ङाङ्छ्ेङ् ्
[tʰaŋtsʰeŋ] n ; भ ््ङा [b hja] n 

marriage relation  ्ङाङ्स््ङाम्ङारिरत 
[jaŋsamaritʌ] n 

marriage ritual थ्ङाङ्इ् दिपम [tʰaŋidumʌ] n 

marrow म्ङाचस [masi] n 

marry थ्ङाङ्छ्ेङ्म््ङा [tʰaŋtsʰeŋma] v 

Mars िेचलमप्ोक [helimpokʌ] n 

marsh लेॽवा ्ङा [leʔwa] n 

marten ओओ्ङाङ् ्[oobaŋ] n 

marten (female) ओओम्ङाङ् ्[oomaŋ] n 

marvel तोतते् [totte] n 

mason लपङ्छ्ेङ्््ङा [luŋtsʰeŋba] n 

massage ेक् पकम््ङा [neknukma] v 

massive चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n 

master उि्ङाङ्््ङा [uhaŋba] n ; चचिनख्प्ङा 
[tsinkʰuba] n ; चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n ; 

 दि्ङाङ्््ङा [daŋba] n ; ि्ङाङ्््ङा [haŋba] n ; 

ि्ङाङ्््ङा [haŋba] n 

mastered आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

masturbate चलिपङ्म््ङा [lihuŋma] v 

mat ग्ङाज्ङार्ङा [gadzara] n ; चथ पङ् ्[tʰijuŋ] n 

match इनच्ि्ङाथव्ा ्ङा [intsat hwa] n 

matchmaker कप टपपिक [kuʈuni] n ; 

स्ङाम ्दि्ङाङ् ््ङा [samdaŋja] n 

mate क्ङाकम्भ्ङाक [kamnibʰakʌ] n ; 

चछकम्भ्ङाक [tsʰimnibʰakʌ] adj ; 

स्ङारेरिरवा ्ङाङ् ्[sareriwaŋ] n 

materials  प्ङाक [jubakʌ] n ; 

 प्ङाककथ्ङ्ख््ङाक [jubaktʰiŋkʰakʌ] n 

maternal aunt पिक [ni] n 

maternal grandson स्ङाकपस्प [sapsipʌ] n 

matter उतपम [utumʌ] n 

 

 matter 
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mature प्ङाघ ््ङाम [pag hjamʌ] adj ; प्ङािप्ङा 
[pahuba] adj ; म्ङासस्पर [massurʌ] adj 

me क्ङा [ka] pro 

meadow पपङ् ्दि्ङाङ् ्[puŋdaŋ] n ; 

स्ङाम्ोग्ल््ङाङ् ्[samboglaŋ] n 

meal चि्ङाम्ङा [tsama] n 

mean पिककल््ङाम् प [niklambu] n ; पिकिचिपपप््ङा 
[hitsuppa] n 

meaning तपकम्ल्ङा [tumbila] n ; पिकङ्2् [niŋ]
n 

measure चछक [tsʰikʌ] n ; चछकम््ङा1 

[tsʰikma] v 

measurement चछक [tsʰikʌ] n 

meat ओेकस््ङा [oneksa] n ; स्ङा [sa] n 

medal ेन ््ङाङ् ्[pʰenjaŋ] n ; ेन ््ङाङ् ्
[pʰenjaŋ] n 

mediator लपमव्ा ्ङाङ् ्[lumwaŋ] n 

medicinal treatment चसध्ङाक्प्ङाङ्ध््ङाक 
[sidʰakʌ paŋdʰakʌ] n 

medicine चसध्ङाक [sidʰakʌ] n 

meek ले [lenʌ] n 

meet तपपम््ङा्त्ङापम््ङा [tupma tapma] vp ; 

तपपम््ङा2 [tupma] v ; तपमम््ङा1 [tumma] v 

meet an accident क्ङाकनस्ॽम्ङा [kansiʔma] 

v 

meeting तोङ् ्[toŋ] n 

meeting point तपमम््ङाचसङ् ्[tummasiŋ] n 

melodious छेमके्ॽपङ् ्[tsʰemkeʔnuŋ] n 

melody आकम््ङा्ङा [akmana] n ; छेमस््ङाम 
[tsʰemsamʌ] n 

member एपत्ोङ्व्ा ्ङा [eptoŋwa] n 

membrane चखङ्पिकरिरॽवा ्ङा [kʰiŋbiriʔwa] n 

memorable मेमपॽपिकम्ङा्ङा [memuʔnimana] 

n 

memory प म [pʰumʌ] n ; पिकमप [mipʌ] n ; 

पिकमपम््ङा ्ङा [mipmaja] n 

mendicant ्ङाङ्च्ि्ङाखप्ङा [naŋtsakʰuba] n ; 

स्ङानत््ङा [santa] n 

menstruate  ोरोक्लेङ्म््ङा [jorokʌ leŋma] 

vp 

menstruation इम्ङारिरङ् ्[imariŋ] n 

mental ोकप्ेि्ङा [pʰokpeha] n 

mentality लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

mentha piperita चचितपम्ङा [tsituma] n 

mention ध्ङाम्ङाचल [dʰamali] n 

merchant इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n 

merciful पिकङ्व्ा ्ङार्ङाङ्व्ा ्ङा [niŋwaraŋwa] n ; 

लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा [luŋjuŋwa] adj ; सेवा ्ङापिकपखप्ङा 
[sewapikʰuba] n 

Mercury ्ङामछ््ङापोक [namtsʰapokʌ] n 

merely स े[se] adv 

message स्ङाकन ्दिस्ङाल्ङा [sandisala] n ; 

स्ङाले [salenʌ] n 

metal bolt िेपम््ङाचसङ् ्[hepmasiŋ] n 

meteor पिकमचिोक [mitsokʌ] n 

method इ दिपम [idumʌ] n ; ओथेम [otʰemʌ] 

n ; चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n ; ्ङाख्ङाॽल्ङा 
[nakʰaʔla] adv ; ल्ङाकम्वा ्ङा [lamniwa] n 

mica छेखोमल्पङ् ्[tsʰekʰomluŋ] n 

microphone म्ङाइक [maikʌ] n 

middle उलपम [ulumʌ] n ; लपम [lumʌ] n 

midge पिकपिकपिक्ङा [pʰininiba] n 
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midnight सेनल् पम [senlumʌ] n 

midst लपम [lumʌ] n 

might चि्ङातत् प [tsattu] n 

mighty चि्ङातत् प्ङा [tsattuna] adj ; ोचलि्ङाङ् ्
[bolihaŋ] adj 

migrate चिोङ्खे्ॽम्ङा [tsoŋkʰeʔma] v 

mike म्ङाइक [maikʌ] n 

military क्ङाङ्स्ोोक [kaŋsobokʌ] n 

milk  दिपरु [duru] n ; प [nu] n 

milky tree खेसेपल््ङा्चसङ् ्[kʰesepla siŋ] n ; 

वा ्ङाग्ङाप [wagabu] n 

mill ्ङामम््ङा1 [namma] v 

millet प्ङाङ्ग्े [paŋge] n 

millet field प्ङाङ्ग्ेि्ङाम [paŋgehamʌ] n 

millionaire एम्ङाङ्खे्ङ्््ङा [eŋaŋkʰeŋba] n 

mill-stone डेाङ्ख््ङा [ɖeŋkʰa] n 

mimicry पिकचिोक [nitsokʌ] n 

mind लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

mine आ- [a-] prefix ; आक्ङा [aka] pro ; 

म्ङािोङ् ्[mahoŋ] n ; िोङ् ्[hoŋ] n 

minister तपम ््ङाि्ङाङ् ्[tumjahaŋ] n 

ministry तपम ््ङाि्ङाङ्प््ङाङ् ्[tumjahaŋpaŋ] n 

mint ्ङामछ्पल्ङा [namtsʰula] n 

minus छप [tsʰu] n 

mirabilis jalapa कप चछङ््प ङ् ्[kutsʰiŋpʰuŋ] 
n 

miracle तोतते् [totte] n 

mirror आइ्ङा [aina] n 

mischance इचसलेङ्म््ङा [isileŋma] n ; 

तपवा ्ङापेग्ङा्ङा [tuwapegana] n 

mischap क्ङाकनस् [kansi] n 

mischief ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj 

misconception इचसचस [isisi] adj ; पिकरोङ््
[biroŋ] n 

miserable ले [lenʌ] n 

miserly चछक््ङा [tsʰikna] adj 

misery इचसत््ङा [isitna] adj 

misfortune इचसत््ङालेनस््ङाम [isitnalensamʌ]

n ; तपवा ्ङापेग्ङा्ङा [tuwapegana] n ;  ्ङापप््ङा 
[jappa] adj 

mishap इचसलेङ्म््ङा [isileŋma] n 

miss म्ङाॽपिकम्ङा [maʔnima] v ; म्ङाॽपिकम्ङा 
[maʔnima] v 

mist कप इरो [kuiro] n ; िपसस्े [husse] n 

mistake इचसचस [isisi] adj ; इचसॽ [isiʔ] 

n ; खोकस््ङा [kʰoksa] n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] n ;

पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

mix एतम््ङा [etma] v ; ्ङाम्ङा [pʰama] v 

mixed एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n ; ्ङाकन ्दिॽम्ङा 
[pʰandiʔma] v 

mixing तोङ् ्[toŋ] n 

mock आल्ङाज ््ङासपइसपइ [aladzjasuisui] 
interj ; आल्ङाज ््ङासपइसपइ [aladzjasuisui] 
interj ; उल्ङाङ्््चिोपिकङ््पम््ङा [ulaŋ 
tsoŋbipma] vp 

mode चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n 

model उछेप [utsʰepʌ] n 

modern ओछोङ्व्ा ्ङा [otsʰoŋwa] adj 

modern song िेनस्ेनि््ङाछेम 
[hensenhatsʰemʌ] n 

 

 modern song 
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modest त्ङामस्पम्ङाङ् ्[tamsumaŋ] n ; 

पिकम्ङालेङ्म््ङा [minaleŋma] n ; ले [lenʌ] n 

moisten पेॽम्ङा [peʔma] v 

mole छपइम्ङाङ् ्[tsʰuimaŋ] n ; म्ङाकल्ेप 
[maklepʌ] n ;  पकमच्िक [jumtsikʌ] n 

Monday ल्ङाले [lalenʌ] n 

money  ्ङाङ् ्[jaŋ] n ;  ्ङाङ् ्[jaŋ] n 

money-lender ्ङाॽवा ्ङार्ङाङ्््ङा [naʔwaraŋba] 

n 

Mongolian थ्ङापिकङ्ल्ङ्््ङा [tʰaŋliŋba] n 

monkey पपभ्ङाङ् ्[pubʰaŋ] n 

monkey jack मपभप [mubʰu] n 

monsoon वा ्ङातपक््ङाम [watuknamʌ] n 

monster छेत [tsʰetʌ] n ;  दि्ङाइत ््ङा [daitja] 

n 

month मो्ङाम [monamʌ] n ; सपखेलेङ् ्
[sukʰeleŋ] n 

moon ल्ङा [la] n 

moonlight ल्ङारिरक [larikʌ] n ; ल्ङालेपम््ङाङ् ्
[lalepmaŋ] n 

mop छेचिेलेङ् ्[tsʰetseleŋ] n 

moral पचिेॽ ्ङा [nutseʔja] n 

more प ््ङाक [pjakʌ] adj 

morning भेपिकक [bʰenikʌ] n 

mortgage त्ङाङ्पिकतरिरङ् ्[taŋtiriŋ] n 

mosquito केङ्ल््ङाङ्््ङाक [keŋlaŋbakʌ] n 

moss म्ङाङ्च्व्ा ्ङापिकि [maŋtswahi] n 

mostly प ््ङाक्लोॽवा ्ङा [pjakʌ loʔwa] n 

mother उम्ङा1 [uma] n ; म्ङा [ma] pro 

mother-in-law ्ङामम््ङा2 [namma] n 

motherland त्ङाम ्दि्ङाङ््प म्ङा [tamdaŋpʰuma] 

n 

motive तपमम््ङा्ङा [tummana] n 

motley पिकचलङ्पिकचलङ् ्[pʰiliŋpʰiliŋ] adj 

mouldy सेस्ङाब ््ङा [sesabja] n 

Mount Everest चिोमोलपङ् ्[tsomoluŋ] n 

mountain चिोमक्ोङ् ्[tsomkoŋ] n ; 

्ङाङ्क्ोङ् ्[naŋkoŋ] n 

mountain ebony चचिचछॽवा ्ङा [tsitsʰiʔwa] n ;

ज्ङाककख्म्ङा [dzakkʰima] n ; मपकचच्ि [muttsi]
n 

mountainous region ्ङाङ्ल््ङाङ् ्[naŋlaŋ] 
n 

mourner स ््ङालेमक््ङाम [sjalemkamʌ] n 

mourning तपकि््ङाप [tukhapʌ] n 

mouse पिकमम्ङा [mima] n 

moustache  ्ङामपङ् ्[jamuŋ] n 

mouth  ्ङा [ja] n 

move  ोङ्म््ङा3 [joŋma] v ;  ोङ्म््ङा4 [joŋma]

v ; सोङ्म््ङा [soŋma] v 

movement पोकच्िेङ् ्[poktseŋ] n ; मपम 
[mumʌ] n 

movie खोङ्ल््ङाल्ङामे [kʰoŋlalame] n 

Mrs. ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n 

much प ््ङाक [pjakʌ] adj 

muck म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n 

mucus ्ङाघ्ङाकम््ङा [nagʰakma] n 

mud कोरेकख््ङाम [korekkʰamʌ] n ; लेॽवा ्ङा्
ख्ङाम [leʔwa kʰamʌ] n ; लेॽवा ्ङा [leʔwa] n 

muddy लेॽवा ्ङा [leʔwa] n 
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muffler खोमस्पमते् [kʰomsumte] n ; ग्ङामछ््ङा 
[gamtsʰa] n 

mugwort चलककल्ङ््प ङ् ्[likliŋpʰuŋ] n 

mulberry म्ङाङ्मे्रु [maŋmeru] n 

multilingual पेचिेॽ ्ङा [petseʔja] n 

multiplication पेक [pekʌ] n 

murmur लपम्ङा2 [luma] v 

mushroom मपङ् ्[muŋ] n ; वा ्ङामपङ्2् 

[wamuŋ] n 

music छेमक््ङाम [tsʰemkamʌ] n 

musical छेमके्ॽपङ् ्[tsʰemkeʔnuŋ] n 

musical band मोक्छपमव्ा ्ङाङ् ्[mokʌ 
tsʰumwaŋ] n 

musician केॽम्ङा्तोङ्ख्प्ङा [keʔma 
toŋkʰuba] np 

musk म्ङाॽपिकङ् ्[maʔniŋ] n 

muskrat छपइम्ङाङ् ्[tsʰuimaŋ] n 

Muslim मपकसल्म [muslimʌ] n 

mustard प ङ्े्ॽवा ्ङा [pʰuŋpʰeʔwa] n 

mustard seed तोर्ङा ्ङा [toraja] n 

musty सेस्ङाब ््ङा [sesabja] n 

mutiny खोतल्ेङ् ्[kʰotleŋ] n 

mutter प ॽम्ङा [pʰuʔma] v 

my आ- [a-] prefix ; आक्ङा [aka] pro 

myna उचिपनव्ा ्ङा [utsunwa] n 

mynah उचिपनव्ा ्ङा [utsunwa] n 

myrobalan आङ्म्ोर्ङा [aŋŋora] n ; तपङ्ग्पवा ्ङा
[tuŋguwa] n 

N n
nail उचलङ् ्[uliŋ] n ; घोचच्ि्ङा [gʰottsa] n ; 

छेकन ्दिक [tsʰendikʌ] n ; ्ङापिकमक [namikʌ] 

n 

naked लोकतल्ग्ङाल्ङाक [lotligalakʌ] n 

name पिकङ्2् [niŋ] n 

narration चिेकत््ङाि्ङा [tsektaha] n 

narrow छपॽछप््ङा [tsʰuʔtsʰuna] adj ; पिकपिक 
[pʰipʰi] n 

narrow passage चचििपकल््ङाम [tsihuklamʌ] 

n ; पिकॽपिकल्ङाम [pʰiʔpʰilamʌ] n 

nasty इचसत््ङा [isitna] adj ; इचसचस [isisi] 
adj ; इचसॽ [isiʔ] adj ;  ्ङापप््ङा [jappa] n 

nation ि्ङाङ्रे् [haŋrenʌ] n 

national anthem चलङ्ि््ङामछ्ेम 
[liŋhamtsʰemʌ] n 

national assembly ि्ङाङ्छ्पमम््ङा 
[haŋtsʰumma] n 

native inhabitant ख्ङाम्ोङ्््ङा 
[kʰampʰoŋba] n 

native land त्ङाम ्दि्ङाङ््प म्ङा [tamdaŋpʰuma] n 

native person ख्ङाम्ोङ्व्ा ्ङाङ् ्
[kʰamboŋwaŋ] n 

natural birth र्ङाचजम्ङाङ्व्ा ्ङाम 
[radzimaŋwamʌ] n 

natural gift ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा [kʰamjaŋla] n 

nature इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] n ; 

ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n ; चिोकल्ेङ् ्
[tsokleŋ] n ; पिकथपङ् ्[nitʰuŋ] n ; पिकलपम 

 

 nature 
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[nilumʌ] n ; र्ङाचज [radzi] n 

naughty ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj ; 

चसङ्के्पच्ि्ङा [siŋkeptsa] adj 

nausea चि्ङाम्ङा्मेपिकमॽम्ङा [tsama memiʔma] 

n ; पोचसप [posipʌ] n 

naval force वा ्ङाल्ङाम्क्ङाङ्््ङा [walamʌ 
kaŋba] n 

navel ोकच्िपककल्क [pʰoktsuklikʌ] n 

near  पम्े [jumbe] adv 

nearly आम््ङाङ् ्[ambaŋ] adv ; आम््ङाङ् ्
[ambaŋ] adv ; इचखङ् [ikʰiŋ] adv ; 

ओलल्ो्ङाङ् [ollobaŋ] adv ; झ्ङाने्ङ् ्
[dzʰanneŋ] n 

neat उचिपन््ङा [utsunna] adj 

neck खोम [kʰomʌ] n 

neckerchief खोमस्पमते् [kʰomsumte] n ; 

ग्ङामछ््ङा [gamtsʰa] n 

need तेकन ्दिपम््ङा [tendipma] n 

needle पिककपत्गेक [niptigekʌ] n ; लपपमे् 
[lupme] n ; लपॽमे [luʔme] n 

needlewood  ्ङाङ्च्सङ््प [jaŋsiŋbu] n 

neeplender चखक्प [kʰikbu] n 

negative न् पपिकन् पङ् ्[nnuninnuŋ] adj 

neglect पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

negligence इचसचस [isisi] adj 

neighbour प्ङाङ्पिकवा ्ङाक [paŋniwakʌ] n 

neighbourhood प्ङाङ्पिकवा ्ङा [paŋniwa] n 

Nepali ेप्ङाल ््ङा [nepalja] n 

nephew उइस्ङा्ङा [uisaba] n ; एछ्ङा [etsʰa] 

n ; पिक स्ङा्ङा [jisaba] n 

nerve िेल्ङाम [helamʌ] n 

nest ओिोप [ohopʌ] n ; िोप [hopʌ] n 

net ्ङास्ङा्एपम््ङा्ङा [nasa epmana] n ; 

 ्ङाङ्ख््ङाम्ङाङ् ्[jaŋkʰamaŋ] n 

nettle चछॽवा ्ङा [tsʰiʔwa] n 

neutral ङ्ख्प ्ङान््ङा [ŋkʰujanna] n 

never िेकत्ङ्च्ि्ङा्ङा [hetniŋtsaba] n ; 

िेपिकङ्च्ि्ङा्ङा [heniŋtsaba] n 

nevertheless ङ्ख्ोङ्च्ि्ङा [ŋkʰoŋtsa] Conj 

new ओछोम्ङा [otsʰoŋa] adj ; ओछोङ्व्ा ्ङा 
[otsʰoŋwa] adj 

new life ेपिकिङ्ल्पङ् ्[pʰehiŋluŋ] n 

newcomer कोसत््ङा [kosta] adj 

news स्ङाकन ्दिस्ङाल्ङा [sandisala] n ; स्ङाले 
[salenʌ] n 

news reporter चिेॽछेपप््ङा [tseʔtsʰeppa] n ; 

स्ङापल््ङार्ङाङ्््ङा [saplaraŋba] n 

newspaper पिकतस्ङाले [tisalenʌ] n ; स्ङाले्
छेप [salenʌ tsʰepʌ] n 

next year ्ङाम्््म्ङा [namma] n 

nibble वा ्ङापम््ङा1 [wapma] v 

niece इस्ङाम्ङा [isama] n ; पिक स्ङाम्ङा [jisama] 

n ;  ेछ्ङा [jetsʰa] n ;  ेछ्ङाम्ङामप 
[jetsʰamamu] n 

night सेकत्ङ् ्[setniŋ] n ; से [senʌ] n 

nil खेङ् ्[kʰeŋ] Num. 

nimbleness छपरिरछपरिर [tsʰuritsʰuri] adj 

nine प्ङा [pa] Num. 

nine times प्ङामम््ङा [pamma] Num. ; प्ङा ्ङा 
[paja] Num. 

nineteen एप्ङा [epa] Num. 

ninety प्ङाखेङ् ्[pakʰeŋ] Num. 
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ninety-eight प्ङात्ङा [pata] Num. 

ninety-five प्ङा्ङा [papʰa] Num. 

ninety-four प्ङा्ङा [pana] Num. 

ninety-nine प्ङाप्ङा [papa] Num. 

ninety-one प्ङाए [pae] Num. 

ninety-seven प्ङाल्ङा [pala] Num. 

ninety-three प्ङासप [pasu] Num. 

ninety-two प्ङापिकि [pahi] Num. 

nipple पघ्ङाक [nugʰakʌ] n ; पघ्ङाक 
[nugʰakʌ] n ; पछोम [nutsʰomʌ] n 

nitrogen चचिपिकिॽवा ्ङा [tsihiʔwa] n 

no मेन््ङा [menna] adj ; मेन््ङा [menna] adj 

noble तोङ्त्पम ््ङाङ् ्[toŋtumjaŋ] adj 

noddle टपखपरुक [ʈukʰurukʌ] n 

node पिकमकि्पप [mikhupʌ] n 

nodule ्ङामज्ोङ् ्[namdzoŋ] n 

noise क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक [kajakkajakʌ] n 

non-citizen  ोचलङ्व्ा ्ङाङ् ्[joliŋwaŋ] n 

noon लेनल् पम [lenlumʌ] n 

nor म्ङापङ् ्[manuŋ] Conj 

north ्ङासेनल््ङाङ् ्[nasenlaŋ] n 

nose ्ङाभपक [nabʰukʌ] n 

nostril ्ङाभपकि्ोङ् ्[nabʰukhoŋ] n 

not ethical पिकङ्मे्न ् पङ्ख्प्ङा 
[niŋmenjuŋkʰuba] n 

notable मेमपॽपिकम्ङा्ङा [memuʔnimana] n 

note कोपच्िेक [koptsekʌ] n 

nothing खेङ् ्[kʰeŋ] Num. 

notice लपे [lunenʌ] n ; स्ङाल्ङा्पिकमेपम््ङा 
[sala nimepma] n ; सोखेम [sokʰemʌ] n 

notion पिकङ्व्ा ्ङा [niŋwa] n 

notorious पिकि्ङाम [hinamʌ] n ; पिकि्ङाकम्ङ् ्
[hinamniŋ] n 

nought खेङ् ्[kʰeŋ] Num. 

nourishment पिकिङ्म््ङासपम्ङा [hiŋmasuma] n 

novel ओछोम्ङा [otsʰoŋa] adj ; ओछोङ्व्ा ्ङा 
[otsʰoŋwa] adj ; म्ङात्ङाकपल्क [mataplikʌ] 

n 

now लोप [lopʌ] adv ; ि्ङाकप  [haku] n ; 

िेसे [hesenʌ] n 

nowhere िेते्चि्ङा्ङा [hetnetsaba] n 

nozzle टपपिकट [ʈuʈi] n 

number पिकपछ्ेप [niptsʰepʌ] n 

numerous खोपम्ि््ङा [kʰopmha] n 

nurse तपख्ङा्ङाङ््सोॽखपम्ङा [tukʰabaŋ 
soʔkʰuma] n 

nurture पिकिङ्म््ङासपम्ङा [hiŋmasuma] n 

O o
obedient  ेनख् प्ङा [jenkʰuba] n 

obey क्ङाङ्म््ङा [kaŋma] v 

observe उचिप्सोपम््ङा [utsunʌ sopma] vp ; 

पिकम्ङा [nima] v 

obstacle ओनच्िोक [ontsokʌ] n ; िेतपकस्पि्ङा
[hetuksuha] n ; िेकनस्म्ङा [hensima] n 

obstinacy चजपिकगरिर [dzigiri] n 

obstinate आङ्च्धङ् ्[aŋdʰiŋ] adj ; 

पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] adj ; चचि 
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[tsi] adj 

obstruct ओनम््ङा [onma] v ; ओकनस्ॽम्ङा 
[onsiʔma] v ; ओमम््ङा [omma] v ; 

ोकन ्दिपम््ङा [pʰondipma] v ; पिकिन््म्ङा [hinma]

v 

obstructed िेॽम्ङा2 [heʔma] v 

obstruction ओनच्िोक [ontsokʌ] n 

obvious उचिप [utsunʌ] adj 

obviously -ध्ङाङ् ्[dʰaŋ] suffix ; -भ्ङाङ् ्
[bʰaŋ] suffix 

occasion जोझ्ङा [dzodzʰanʌ] n 

occupation ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n ; 

ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

occur आम्ङा2 [ama] v 

ocean चव्ा ्ङार्ङाङ् ्[tswaraŋ] n ; चव्ा ्ङार्ङाङ् ्
[tswaraŋ] n ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाके [maŋtswakenʌ] 

n 

offence इचसॽ [isiʔ] n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] n 

offender इचसखप्ङा [isikʰuba] n 

offer छेछेइ्लपपम््ङा [tsʰetsʰei lupma] vp ; 

पिकतम्ङा [tima] v 

office चिेछेमव्ा ्ङालपङ् ्[tsetsʰemwaluŋ] n ; 

चिोक ्दि्ङाङ् ्[tsokdaŋ] n 

official चिोकत्ोक््ङा [tsoktokba] n 

offspring स्ङाकेनछ््ङा [sakentsʰa] n 

Oh! आकम्! [ambi!] interj ; आकम्ॽइ 
[ambiʔi] interj ; मोपिकडाक [moɖikʌ] interj 

Oho! आम््ङाङ् ्[ambaŋ] adv 

oil पिककवा ्ङा [kiwa] n 

old उचलपप््ङा [ulippa] adj ; उचलपप््ङा [ulippa]

adj ; एनछ्ो [entsʰo] adj ; तपम््ङा [tumna] 

adj ; प्ङाघ ््ङाम [pag hjamʌ] adj ; प्ङाघ ््ङाम 
[pag hjamʌ] adj ; प्ङाघ ््ङाम [pag hjamʌ] adj ;

प्ङािप्ङा [pahuba] adj 

old (of woman) म्ङाघ ््ङाम [mag hjamʌ] adj 

old age तपमि््ङाङ् ्[tumhaŋ] n 

old woman म्ङाघ ््ङाम [mag hjamʌ] adj 

Olympic ओल्ङाकमप्क [olampikʌ] n 

omission पिकरोङ् ्[biroŋ] n ; लपकप््ङा [lukpa]

n 

omit लेॽम्ङा1 [leʔma] v 

on -े [be] suffix ; -े\पे [be\pe] suffix 

one ए [e] Num. ; एको [eko] Num. ; एको 
[eko] Num. 

one fourth थेकल्पप [tʰeklupʌ] adv 

one step एि्ङाकल््ङाङ् ्[ehaklaŋ] vp 

one third सपेलेक [subelekʌ] n 

one time इम्ङा [ima] Num. 

oneness एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n ; एलेङ् ्[eleŋ] 
n 

onion ेजप [bedzu] n 

only द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्[dwaŋdwaŋ] n ; लेङ्ट््ङा 
[leŋʈa] n ; से [se] adv 

open िोन ्दि्ङा्ङा [hondana] n ; िोनम््ङा1 

[honma] v ; िोनि्ो [honhonʌ] n ; िोम्ङा 
[homa] v ; िोम्ङा [homa] v 

operation room ्ङाॽम्ङाथ्ङाम 
[pʰaʔmatʰamʌ] n 

opinion एॽम्ङा1 [eʔma] v ; चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[tseʔjaniŋwa] n ; तोङ्स््ङालपक [toŋsalukʌ] 

n 

opponent स्ङाथपर [satʰurʌ] adj 
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opportunist जोझ्ङा [dzodzʰanʌ] n 

opportunity जोझ्ङा [dzodzʰanʌ] n ; 

तोक््ङाम [toknamʌ] n 

opposite ओतेरेस्ङाङ् ्[oteresaŋ] adj ; 

तपखप्ङा [tukʰuba] n ; ल्ङाङ्छ्ोपिकक 
[laŋtsʰoki] n 

opposition कप स्ङाप [kusapʌ] n ;  ोनध््ङाङ् ्
[jondʰaŋ] n 

oppressed  ोम ्दि्ङा्ङा [jomdana] n 

optimist पिकङ्स््ङाङ् ्[niŋsaŋ] n 

or म्ङापङ् ्[manuŋ] Conj 

oracle स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम [saŋkʰalamʌ] n 

oral  ्ङामम््ङा [jamŋa] n ;  ्ङास्ङाल्ङा [jasala] n 

orange स्ङाम ््ङाङ्ल् ््ङाङ् ्[samjaŋljaŋ] n ; 

सपनत््ङाल्ङा [suntala] n 

orator चिेकख्प्ङा [tsekkʰuba] n 

orbit इ दि्ङाक [idakʌ] n 

orchid ओमल््ङापङ् ्[omlabuŋ] n 

orchid tree मपकचच्ि [muttsi] n 

orderly चिपतख्प्ङा [tsutkʰuba] n 

ordinary क्ङाि्ङाकव्ा ्ङाङ् ्[kahakwaŋ] n ; 

म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्[maŋtsumaŋ] n ; म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्
[maŋtsumaŋ] n ; पिकमपिकमक [mimikʌ] n 

organisation छपमम््ङा [tsʰumma] n ; 

त्ङारतपकम् [tarʌtumbi] n 

organised छपपस््ङाकेत्ङाि्ङा [tsʰupsaketaha] n 

organiser  ोकच्िोङ् ्[joktsoŋ] n 

organization इनच्ि्ङा्छपमम््ङा [intsa tsʰumma] 

np ; छपमव्ा ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्[tsʰumwaŋdaŋ] n 

organize छपमव्ा ्ङाङ््लेङ्म््ङा [tsʰumwaŋ 
leŋma] vp 

origin चस [si] n 

original ्ङासे [nasenʌ] adj 

originator चिोकत््ङाङ्््ङाङ् ्[tsoktaŋbaŋ] n 

ornament थेनल् ््ङाङ् ्[tʰenljaŋ] n 

orphan टपिपर्ङा्ङाङ् ्[ʈuhurabaŋ] n 

orphan (female) टपिपरिरमे [ʈuhurime] n 

other ख्ङाॽलि््ङाम्ङाङ् ्[kʰaʔlhamaŋ] n ;  ो 
[jo] adv ; िेको्ङा [hekona] n 

otherwise म्ङापङ् ्[manuŋ] Conj ; म्ङापङ्ग्ो
[manuŋgo] Conj 

our आपिकङ्ग््ङा [aniŋga] pro ; एङ्ग््ङा [eŋga] 

pro 

our (two) आकनच्िङ्ग््ङा [antsiŋga] pro 

ours आपिकङ्ग््ङा [aniŋga] pro ; एङ्ग््ङा 
[eŋga] pro 

out ओछोङ् ्[otsʰoŋ] n ; प्ङाख्ङा [pakʰa] n ; 

स्ङाङ्ख््ङाम [saŋkʰamʌ] n 

outcome चिोकत्ोङ् ्[tsoktoŋ] n ; तपमल्ो 
[tumlonʌ] n 

outcry क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक [kajakkajakʌ] n 

outlook ओत्ङा्ङा [otana] n 

outset त्ङारोक [tarokʌ] n 

outside ओछोङ् ्[otsʰoŋ] n ; प्ङाख्ङा [pakʰa]

n ; स्ङाङ्ख््ङाम [saŋkʰamʌ] n 

ovary इन ््ङाङ् ्दि्ङाङ् ्[injaŋdaŋ] n 

oven आफल्पम [ap hlumʌ] n ; िपॽलपङ् ्
[huʔluŋ] n 

overcooked कोरेक [korekʌ] n 

overcrowded चचििपक [tsihukʌ] adv 

overflow ओम्ङा [oma] v 

oversight पिकरोङ् ्[biroŋ] n 
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overtake ओनच्ि्ङाम्ङा [ontsama] v 

overthrow िपङ्म््ङा2 [huŋma] v 

overturn एम्ङा [ema] v ; चचिचच्ि्ङाङ्ग््ङाचलक 
[tsittsaŋgalikʌ] Onom. 

owl ोकपच्ि्ङा [pʰoptsiba] n 

owner उि्ङाङ्््ङा [uhaŋba] n ; उि्ङाङ्््ङा 
[uhaŋba] n ; तोकल््ङाङ्व्ा ्ङा [toklaŋwa] n ; 

 दि्ङाङ्््ङा [daŋba] n ;  ्ङाङ्र््ङाङ्््ङा [jaŋraŋba] 

n ; ि्ङाकच्ि्ङाखप्ङा [haktsakʰuba] n ; 

हव्ा ्ङाङ्््ङा [hwaŋba] n 

ox इपछ््ङापिकपक [iptsʰapikʌ] n 

P p
packed tightly चचििपक [tsihukʌ] adv 

paddy चि्ङा्ङाक [tsabakʌ] n 

padlock छेक्एमम््ङा [tsʰekʌ emma] vp 

page त्ङाप [tapʌ] n 

pain लपङ्म््ङा्पेतम््ङा [luŋma petma] n 

paint चचिङ््एमम््ङा [tsiŋ emma] vp ; चचिङ्म््ङा 
[tsiŋma] v 

painted पिकचलङ्पिकचलङ् ्[pʰiliŋpʰiliŋ] adj 

painting चचिङ्छ्ेप [tsiŋtsʰepʌ] n 

pair क्ङापप््ङा [kappa] n 

palm मपकत््ङापिकप [muktapi] n 

palpitation चिपवा ्ङापपक [tsuwapukʌ] n 

pamphlet छेकपप्रिरक [tsʰeppirikʌ] n ; 

पिकम्ङास्ङापल््ङा [minasapla] n 

pan क्ङार्ङाइ [karai] n 

pangolin प स्ङा [pʰusa] n 

panther लेॽवा ्ङापिकक्ङा [leʔwakiba] n 

paper क्ङाग्ङात [kagatʌ] n ; फव्ा ्ङा [p hwa] n 

papilla पघ्ङाक [nugʰakʌ] n 

parade ल्ङाङ्स््ङाङ्म््ङा [laŋsaŋma] n 

paraffin ख्ङाकमक्वा ्ङा [kʰamkiwa] n ; 

ि्ङाकमक्वा ्ङा [hamkiwa] n 

paragraph ओकछ्ोम [oktsʰomʌ] n 

paralysis खोनच्िेलेङ् ्[kʰontseleŋ] n 

pardon लेपम््ङा3 [lepma] v ; लेॽम्ङा2 [leʔma] 

v 

parley छपमल्पङ् ्[tsʰumluŋ] n 

parliament स्ङामस््ङा दि [samsadʌ] n ; 

हव्ा ्ङाङ्ग्पम [hwaŋgumʌ] n 

parlour चिोमल्ेक ्दि्ङाङ् ्[tsomlekdaŋ] n 

parrot चिेकव्ा ्ङा [tsekwa] n ; सपइक [suikʌ] n 

part  ेदिकम््ङा [dekma] n ; ोकस््ङा्ङा 
[pʰoksana] n ; ि्ङाप [hapʌ] n 

particulars मोछेप [motsʰepʌ] n 

partner क्ङाकम्भ्ङाक [kamnibʰakʌ] n ; 

लोमव्ा ्ङा [lomwa] n 

parturition वा ्ङाम [wamʌ] n 

party िपरिर [huri] n 

passionate ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

past एनछ्ो [entsʰo] adv ; एनछ्ो [entsʰo] n 

pastor प्ङासट््ङार [pasʈarʌ] n 

pasture पपङ् ्दि्ङाङ् ्[puŋdaŋ] n 

patch लेपम््ङा2 [lepma] v 

patchy पिकतकल्ोक [tiklokʌ] adj 

paternal grandson स्ङाकपस्प [sapsipʌ] n 
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path ओ ोक [ojokʌ] n ;  पकल््ङाम 
[juklamʌ] n ; ल्ङाकम्वा ्ङा [lamniwa] n ; 

ल्ङाम्प [lambu] n 

patient आङ्म््ङािेखप्ङा [aŋmahekʰuba] adj ;

तपकख््ङा्ङाङ् ्[tukkʰabaŋ] n ; तपकख्प्ङा 
[tukkʰuba] n 

pattern उछेप [utsʰepʌ] n 

pause ओङ्म््ङा1 [oŋma] v 

paw print  ोक [jokʌ] n 

pay चिोचिोङ् ्[tsotsoŋ] n ; िपङ्म््ङा1 [huŋma] 

v 

peace ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्[haŋhaŋ] n 

peace and security ि्ङाङ्एप [haŋ््epʌ] n 

peaceful मेमोग [memogʌ] n ; ि्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा 
[haŋhaŋna] n 

peach ख्ङाम्पकतच्ि [kʰambuttsi] n 

peacock त्ङार्ङावा ्ङा [tarawa] n 

peak चिोमच्िोम [tsomtsomʌ] n ; छोम 
[tsʰomʌ] n 

pear छपचलम्प [tsʰulimbu] n ; ्ङासप््ङापिकत 
[naspati] n 

pearl वा ्ङाल्ङा [wala] n 

peck ओग्म््ङा [ogma] v 

pedal ल्ङाङ्के्नच्ि्ङा [laŋkentsa] n 

pedigree ेकस््ङािेचल [neksaheli] n 

peel ओॽम्ङा1 [oʔma] v ; चखकम््ङा [kʰikma] 

v ; खोग्म््ङा1 [kʰogma] v ; पेङ्म््ङा [peŋma] 

v 

peevish थपपल्ेक [tʰuplekʌ] n 

pen knife पिकसपॽवा ्ङा [pʰisuʔwa] n 

pencil छेकपस्ङ् ्[tsʰepsiŋ] n 

penetrate चसकम््ङा [sikma] v 

peninsula ख्ङामच्िोक [kʰamtsokʌ] n 

penis चल [li] n 

peppermint चचितपम्ङा [tsituma] n 

peppermint (flower) ओन ्दिोङ्ल््ङा 
[ondoŋla] n 

perceive पिकम्ङा [nima] v 

percent एचखङ्््िोम्ोक [ekʰiŋ hombokʌ] 

adv 

period इम्ङारिरङ् ्[imariŋ] n ; ्ङामि््ङाप 
[namhapʌ] n ; स्ङाम््ङाम [samnamʌ] n ; 

सोम्ङाइ [somai] n 

perpendicular चिेङ् ्[tseŋ] adj 

perseverance आकप ्दिक [apdikʌ] n 

persistence चजपिकगरिर [dzigiri] n 

persistent चचि [tsi] adj 

persisting पिकमककसम््ङाककस्म [miksimʌ 
naksimʌ] adj 

person ्ङाग्ङास े[nagase] n 

personal क्ङाग्ङा [kaga] adj ; ङ्ग््ङासे [ŋgase]

pro ; तोखपम [tokʰumʌ] adj 

personality थेन ्दि्ङावा ्ङाङ् ्[tʰendawaŋ] n 

perspective पिकङ्व्ा ्ङापिकमक [niŋwamikʌ] n 

persuade लेमम््ङा1 [lemma] v 

pertaining to prey चसनच्ि्ङाखप्ङा 
[sintsakʰuba] n 

pervert खोकक्म्ङा [kʰoknima] v 

pestilence उमपरुङ् ्[umuruŋ] n 

petrol ख्ङाकमक्वा ्ङा [kʰamkiwa] np 

petrol pump पिककवा ्ङाप्ङाङ् ्[kiwapaŋ] n 
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petticoat मोचसकमम् [mosimmi] n ; स्ङा ्ङा 
[saja] n 

pheasant भ्ङाछेङ्र्ोवा ्ङा [bʰatsʰeŋrowa] n 

philosopher मपनथ् पमर््ङाङ्््ङा [muntʰumraŋba]

n 

philosophical मपनथ् पमर््ङाङ्््ङा 
[muntʰumraŋba] n 

philosophy मपनध् पमस््ङापल््ङा [mundʰumsapla] 

n 

phlegm ख्ङाइकम््ङाङ् ्[kʰaikmaŋ] n 

phrase ओककप्रिरक [okpirikʌ] n 

physical exercise पोरोरो [pororo] n 

physician चसध्ङाकर््ङाङ्््ङा [sidʰakraŋba] n 

physics ख्ङामस््ङाल्ङा्स्ङापल््ङा [kʰamsala sapla]

np 

pick up कोपम््ङा2 [kopma] v 

pickle म्ङाकतछ् [mattsʰi] n 

picture चचिङ्छ्ेप [tsiŋtsʰepʌ] n ; ल्ङाल्ङामेक
[lalamekʌ] n 

picture hall ल्ङाल्ङामेप्ङाङ् ्[lalamepaŋ] n 

piebald प ॽो्छेत्ङा [pʰuʔno tsʰetanʌ] 

adj 

piece पिकपचिोक [pitsokʌ] n 

pierce खोनम््ङा [kʰonma] v ;  ोकम््ङा [jokma]

v ; चसकम््ङा [sikma] v ; िोङ्म््ङा [hoŋma] v 

pig house ्ङाकप््ङाङ् ्[pʰakpaŋ] n 

pigeon स्ङाखेॽवा ्ङा [sakʰeʔwa] n 

piglet उप्ङा्ङाक [upapʰakʌ] n ; ्ङाकप च ््ङा 
[pʰakutsja] n 

pigtail त्ङाङ्च्िपककल् [taŋtsukli] n 

pillar चछङ् ्दि्ङाङ् ्[tsʰiŋdaŋ] n 

pillow त्ङाङ्ग्ोकम््ङा [taŋgokma] n 

pimple ्ङाल्ङाङ्प्ोङ्ग््ङाचलक 
[nalaŋpoŋgalikʌ] n 

pin उचलङ् ्[uliŋ] n ; ्ङापिकमक [namikʌ] n 

pincers क्ङाम््ङाङ् ्[kambaŋ] n ; चचिकपि्पप््ङा 
[tsiphippa] n 

pinch चछकम््ङा2 [tsʰikma] v 

pine tree आङ््प [aŋbu] n ; िपथ्ङाक्चसङ् ्
[hutʰakʌ siŋ] n 

pineapple ख्ङाम््ङा्ङाप [kʰampʰanabu] n 

pious ध्ङारमोपिकत [dʰarʌmoti] n 

pipal tree गेम् प [gembu] n 

Pisces ्ङानछ््ङा [nantsʰa] n 

pistol तपम् पक [ tumbukʌ] n 

pit ओिोङ् ्[ohoŋ] n ; िोङ् ्[hoŋ] n ; 

िोतल्पम [hotlumʌ] n 

pitcher घ्ङाइल्ङा [gʰaila] n 

pitiable ले [lenʌ] n 

pitiful लपङ् ्पङ्व्ा ्ङा [luŋjuŋwa] adj 

pitiless लपङ्म््ङाम्ङापिकङ्््ङा [luŋmamaniŋna] 

adj 

pity लपङ् ्पङ् ्[luŋjuŋ] n 

place ठोङ् ्[ʈʰoŋ] n ;  पङ्ख््ङाम [juŋkʰamʌ] 

n ; र्ङाङ् ्[raŋ] n 

plain ओटेमम््ङा [oʈemma] adj ; तेमम््ङा 
[temma] n ; ेस्ङा्ङा [nesana] n 

plain area ओटेमम््ङा [oʈemma] n 

plait इपम््ङा [ipma] v ; त्ङाङ्छ्पङ्म््ङा 
[taŋtsʰuŋma] n ; ्ङापम््ङा [pʰapma] v 

plan क्ङातपङ्ल््ङा [katuŋla] n ; चिोककम् पङ् ्
[tsokmijuŋ] n ; पिककल््ङाम् प [niklambu] n 
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planet इकस््ङापोक [iksapokʌ] n ; चिोक 
[tsokʌ] n 

plank ्ङालल्ेक [pʰallekʌ] n 

plant एमम््ङा1 [emma] v ; तपकमस्ङ् ्[tumsiŋ] 
n ; थ्ङाप [tʰapʌ] n ; चलपम््ङा [lipma] v 

plaster एमम््ङा1 [emma] v 

plate थ्ङार्ङा [tʰara] n ; ोरोचि्ङा [pʰorotsa] n ;

ोरो्ङा [pʰoroba] n 

platform चि्ङाउत्ङार्ङा [tsautara] n 

play इनच्ि्ङा [intsa] n ; इनच्ि्ङाम्ङा1 [intsama] v 

play cards त्ङास [tasʌ] n 

player इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n ; 

इनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्[intsawaŋ] n 

playful चचिचिोङ् ्[tsitsoŋ] n 

playing cards त्ङास [tasʌ] n 

playing-card त्ङास [tasʌ] n 

plaything इनच्ि्ङाम्ङाचसङ् ्[intsamasiŋ] n 

pleasant  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक [juntsamatsokʌ] n ; 

लपङ्म््ङाचिो [luŋmatsonʌ] adj 

pleased चिोकनस् [tsonsi] n ; चिोम्ोक 
[tsombokʌ] adj ; पिकङ्व्ा ्ङाओम्वा ्ङाखप्ङा 
[niŋwaomʌ wakʰuba] n ; मोग्म्ोग 
[mogmogʌ] n 

pleasing  पनच्ि्ङाम्ङाचिोक [juntsamatsokʌ] n ; 

लपङ्म््ङाचिो [luŋmatsonʌ] adj 

pleasure चि्ङाम्ङा्उङ्म््ङाे्उम्ङा [tsama 
uŋmabe uma] np ; चिोकनस् [tsonsi] n ; 

पिकङ्व्ा ्ङा ोक [niŋwajokʌ] n 

pledge एप ्पक [epjukʌ] n 

plough टपखपरुक [ʈukʰurukʌ] n ; ्ङामज्ोङ् ्
[namdzoŋ] n ; ेङ्म््ङा2 [pʰeŋma] v ; 

ेङ्च्सङ् ्[pʰeŋsiŋ] n ; ि्ङाल्ङा [hala] n 

plough-shaft उमम््ङाचसङ् ्[ummasiŋ] n 

pluck सेमम््ङा [semma] v 

plum. ्ङा ेर [bajerʌ] n 

plus पप [pu] n 

plus sign पपम्ङापिकत ोक [pumatijokʌ] n 

poem प्ङाल्ङाम [palamʌ] n ; प्ङाल्ङामर््ङाङ् ्
[palamraŋ] n 

point out छोकम््ङा [tsʰokma] v 

pointed छोम [tsʰomʌ] adj ; छोम््ङा 
[tsʰomna] adj 

poison चछक [tsʰikʌ] n ; पिकख [bikʰʌ] n ; 

मेनज््ङामेङ्््ङा1 [mendzameŋba] n 

poisonous चि्ङामेङ्््ङाचछक 
[tsameŋbatsʰikʌ] n 

poke खोॽम्ङा [kʰoʔma] v 

police पिककचथरिरकप््ङा [kitʰirikpa] n 

policeman ल्ङापख्प्ङा [lapkʰuba] n 

policy ि्ङाङ्पिकल्ङाम [haŋnilamʌ] n 

polio खोनच्िेलेङ् ्[kʰontseleŋ] n 

polite ले [lenʌ] n 

politics ख्ङाम्प  ोक [kʰampʰujokʌ] n ; 

ि्ङाङ्पिकल्ङाम [haŋnilamʌ] n 

pollute खोकक्म्ङा [kʰoknima] v 

polyandry प ््ङाकथ््ङाङ्छ्ेङ् ्[pjaktʰaŋtsʰeŋ] 
n 

polygamy प ््ङाकथ््ङाङ्छ्ेङ् ्[pjaktʰaŋtsʰeŋ] n 

pomelo पलपवा ्ङाप [buluwabu] n ; भोकस्े 
[bʰokse] n 

pond चव्ा ्ङाथोम [tswatʰomʌ] n ; थोमच्वा ्ङा 
[tʰomtswa] n ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाथोम 
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[maŋtswatʰomʌ] n 

pool चव्ा ्ङाथोम [tswatʰomʌ] n 

poor तपककख्सपम््ङा [tukkʰisumba] n ; ले 
[lenʌ] n 

Pope पोप [popʌ] n 

popular स्ङापथ््ङाङ् ्[saptʰaŋ] n ; स्ङापथ््ङाङ् ्
[saptʰaŋ] n ; स्ङापथ््ङाङ्््ङा [saptʰaŋna] adj ; 

स्ङापथ््ङाङ्््ङा [saptʰaŋna] adj 

population  ्ङाकप्प [japnipʌ] n ; वा ्ङाङ्पिकप 
[waŋnipʌ] n 

porcupine  ्ङाकप् पचि्ङा [jakputsa] n 

pork ्ङाक्स्ङा [pʰakʌ sa] n 

porter खपॽखप्ङा [kʰuʔkʰuba] n 

position झे [dzʰenʌ] n 

positive पपङ् ्[nunuŋ] n 

possibility लेङ्ल्ोॽवा ्ङा [leŋloʔwa] n 

post office छेपि््ङाङ् ्[tsʰephaŋ] n 

postman छेपस््ङाकन ्दि्खपखप्ङा [tsʰepsandi 
kʰukʰuba] n 

postmortem ोर्ङाचिोक [pʰoratsokʌ] n 

pot  ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्[jaŋdaŋ] n 

potato स्ङाम््ङाचख [sambakʰi] n 

potato yam सपचचिॽवा ्ङा [sutsiʔwa] n 

potter ख्ङाम्उपख्प्ङा [kʰamʌ upkʰuba] np 

pour एतम््ङा [etma] v ; एमम््ङा1 [emma] v ; 

तपकम््ङा2 [tukma] v ; तपङ्म््ङा [tuŋma] v ; 

पोरोक [porokʌ] adv ; चलकम््ङा1 [likma] v 

poverty-stricken ले [lenʌ] n 

power चि्ङातत् प [tsattu] n ; चि्ङातत् प [tsattu] n 

powerful आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj 

powerful आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; चि्ङातत् प 
[tsattu] adj ; चि्ङातत् प्ङा [tsattuna] adj ; 

चि्ङातत् प्ङा [tsattuna] adj ; ोचलि्ङाङ् ्
[bolihaŋ] n ; ोचलि्ङाङ् ्[bolihaŋ] adj ; 

म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

practice इम्ङारिरक [imarikʌ] n ; 

ओ ोकथ्ोक [ojoktʰokʌ] n ; चचिचिोक 
[tsitsokʌ] n ; चिोङ््पङ् ्[tsoŋnuŋ] n 

practise चचिमम््ङा1 [tsimma] v 

praise चिोनम््ङा [tsonma] v ; थ्ङाङ्स््ङाप 
[tʰaŋsapʌ] n ; थ्ङाङ्स््ङापम््ङा [tʰaŋsapma] v ; 

पलपॽम्ङा [nuluʔma] v 

prattling पजपङ््पजपङ् [budzuŋbudzuŋ] n 

precipice पिकभरिरक [bʰirikʌ] n 

precipitous केङ्ग्ेङ् ्[keŋgeŋ] n 

preface प ङ्स््ङाल्ङा [pʰuŋsala] n 

premier तपमि्ोङ्के् [tumhoŋkenʌ] n 

prep downwards मोख्ङाॽल्ङा [mokʰaʔla] 

adv 

pre-preparation लोकस््ङा [loksa] n 

present पिकतम्ङा [tima] v ; पिक्ङा [niba] n ; 

स्ङाकन ्दिस्ङा [sandisa] n ; स्ङाकन ्दिस्ङा [sandisa]

n 

president ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] n ; 

छपमव्ा ्ङागपम््ङा [tsʰumwagumba] n ; 

चलङ्ग्पम््ङा [liŋgumba] n ; ि्ङाङ्ल्े 
[haŋlenʌ] n 

press चचिमम््ङा2 [tsimma] v ; पिकपम््ङा [pʰipma]

v 

press down ेङ्म््ङा1 [pʰeŋma] v ; सोकम््ङा1 

[sokma] v 

press forward चिोम्ङा [tsoma] v 
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prestige आबर्ुक [abrukʌ] n ; त्ङाङ्छ्ोक 
[taŋtsʰokʌ] n 

pretence चिोग्ङाि्ङालपवा ्ङा [tsogahaluwa] n 

pretend चसकम््ङा ्ङाङ्म््ङा [sikmajaŋma] v 

pretext चिोग्ङाि्ङालपवा ्ङा [tsogahaluwa] n 

prettily उचिपपङ् ्[utsunuŋ] adv 

pretty चिोमल्ेक््ङा [tsomlekna] adj 

prevailing खेपस््ङा्ङापिकङ् ्[kʰepsananiŋ] n 

prevent ओनम््ङा [onma] v ; ओमम््ङा [omma] 

v 

prick खोनम््ङा [kʰonma] v ; चलकम््ङा2 [likma] 

v ; िोङ्म््ङा [hoŋma] v ; िोपम््ङा [hopma] v 

pride क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj ; क्ङाम्ङा 
[kaŋanʌ] adj 

priest म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा [maŋhaŋba] n 

prime वा ्ङालपक [walukʌ] n 

prime minister तपमि्ोङ्के् [tumhoŋkenʌ] 

n ; तोतपम ््ङाि्ङाङ् ्[totumjahaŋ] n 

prince तपमि््ङाङ्छ््ङाि्ङाङ् ्[tumhaŋtsʰahaŋ] n ; 

ि्ङाङ्छ््ङा्ङा [haŋtsʰaba] n ; ि्ङाङ्छ््ङा्ङाङ् ्
[haŋtsʰabaŋ] n 

princess ि्ङाङ्छ््ङाम्ङाि्ङाङ्म््ङा 
[haŋtsʰamahaŋma] n 

prison छेकप््ङाङ् ्[tsʰekpaŋ] n ; छेकप््ङाङ् ्
[tsʰekpaŋ] n 

prisoner छेकप््ङावा ्ङाङ् ्[tsʰekpawaŋ] n 

private क्ङाग्ङा [kaga] adj 

prize ेन ््ङाङ् ्[pʰenjaŋ] n 

probability लेङ्ल्ोॽवा ्ङा [leŋloʔwa] n 

problem छ्ङाक्पङ् ्[tsʰaknuŋ] n 

procedure चिोक्ङाप [tsokapʌ] n 

process चिोकम््ङाल्ङाम [tsokmalamʌ] n 

procession ओपोकल््ङाम [opoklamʌ] n ; 

पिकतपिकगरिरक [tigirikʌ] n 

produce चिोकम््ङा [tsokma] v ; लोनम््ङा1 

[lonma] v 

production उथपक [utʰukʌ] n 

profession ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

professor चचिनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्[tsintsawaŋ] n 

proficient आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

profit  ्ङाङ््लोनच्ि्ङाम्ङा [jaŋ lontsama] n 

profound प्ङाकल्पम््ङाक [paklumbakʌ] adj 

progeny स्ङाकेनछ््ङा [sakentsʰa] n 

programme चिोकछ्ोकल््ङाम [tsoktsʰoklamʌ]

n 

progress चिोङ्च्ि्ङाम्ङा [tsoŋtsama] v 

prong पिककपत्गेक [niptigekʌ] n 

pronunciation लपॽमि््ङा [luʔmha] n 

proof चिपमेक [tsumekʌ] n ;  ्ङाोक 
[jabokʌ] n 

proper ओम [omʌ] n 

property ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा [kʰamjaŋla] n ; 

 ्ङाङ्स््ङा [jaŋsa] n ;  ्ङाङ्स््ङा [jaŋsa] n 

proposed law लपमच्िोकत्ोक [lumtsoktokʌ] 

n 

proprietor ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] n 

prostitute ेस ््ङा [besja] n 

protect एपम््ङा [epma] v ; पिकिङ्मे्ॽम्ङा 
[hiŋmeʔma] v 

protected आपथ््ङाक [aptʰakʌ] n ; एपए्प््ङा 
[epepna] n ; ओिोङ्््स्ङाल्ङा [ohoŋ sala] 
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adj 

protection एपत््ङाप [eptapʌ] n ; ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्
[haŋhaŋ] n ; पिकिङ्स््ङाङ् ्[hiŋsaŋ] n 

protest तपसे् ेबम््ङा [tuse jebma] vp ; 

लपनच्ि्ङाम्ङा [luntsama] v ; पिकिसपत्ङाम्ङा 
[hisutama] v 

proud ्ङािेनख्प्ङा [nahenkʰuba] n 

prove चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v 

proverb त्ङापच्िेॽ ्ङा [taptseʔja] n ; लप पकत्ि््ङा 
[lujuktha] n ; लप पकस््ङाि्ङा [lujuksaha] n 

proverb and titbit  पपस््ङाल्ङा [jupsala] n 

province चिोेलेककल्ङ् ्[tsobelekliŋ] n 

provisions चि्ङा [tsa] n 

provison चिोकम््ङा्मेकम्पम््ङा [tsokma 
membipma] n 

pubescent वा ेनच्ि्ङा [wentsa] n 

pubic hair चलमपङ् ्[limuŋ] n 

public क्ङाि्ङाकप्ेलोनम््ङा [kahakpelonma] n 

publish छेप्लोनम््ङा [tsʰepʌ lonma] vp ; 

लोनम््ङा2 [lonma] v 

published छेपल्ोन ्दि्ङाि्ङा [tsʰeplondaha] n 

pull उनम््ङा [unma] v ; उमम््ङा [umma] v 

pull out पिककम््ङा [pʰikma] v 

pull up एनम््ङा [enma] v 

pulley इघपरुम््ङा [igʰurumba] n 

pumpkin छ्ङाोक [tsʰabokʌ] n 

pungent ि्ङाङ््पङ् [haŋnuŋ] adj 

punishment  दि्ङान ्दि्ङा [danda] n ; ्ङािोक 
[nahokʌ] n ; प्ङानथे्ङ् ्[pantʰeŋ] n 

punitive तपकतस्खप्ङा [tutsikʰuba] n 

pupa लोचलघ्ङाकप््ङा [loligʰakpa] n 

pupil पे दि्ङा [peda] n 

pupil (of an eye) पिकमकच् ््ङा [miktsja] n 

puppet चचिथ्ङाप [tsitʰapʌ] n 

Puranas त्ङापप््ङा्चिेॽ ्ङा [tappa tseʔja] n 

purchase इनम््ङा1 [inma] v 

purchaser इनख्प्ङा [inkʰuba] n 

pure इचसत््ङामेन््ङा [isitnamenna] adj ; 

उचिपन््ङा [utsunna] adj ; उचिपन््ङा [utsunna] 

adj ; चिपपङ् ्[tsunuŋ] adj ; चिपपङ् ्[tsunuŋ] 
adj ; चिोख्ख्ो [tsokkʰo] adj ; चिोख्ख्ो 
[tsokkʰo] adj ; सेङ्ल््ङाम [seŋlamʌ] n 

purification इ दिपमस््ङाङ् ्[idumsaŋ] n ; 

कोलेकम््ङा [kolekma] n 

purpose ोक ्ोग [pʰokjogʌ] n 

pus िपवा ्ङा [huwa] n 

push चिोम्ङा [tsoma] v ; चिोम्ङा [tsoma] v ; 

चिोम्ङा [tsoma] v 

put एतम््ङा [etma] v ; एमम््ङा1 [emma] v ; 

 पङ्म््ङा1 [juŋma] v 

put in एमम््ङा1 [emma] v 

Q q
quail इप [ipʌ] n 

quake चसचलङ्च्लङ् ्[siliŋliŋ] n 

quarrel चख [kʰi] n ; चखचखलपलप [kʰikʰilulu]

n ; चखम्ङा [kʰima] v ; थ्ङाकप््ङा [tʰakpa] n ; 

 ्ङाचचिङ्ग््ङाल [jatsiŋgalʌ] n 
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quarrelsome चखखप्ङा [kʰikʰuba] adj 

quarter एथेग्ल् पप [etʰeglupʌ] n 

queen ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n 

queen bee ि्ङाङ्थ््ङाङ्स्प [haŋtʰaŋsu] n 

quercus glauca केक्प [kekbu] n 

query चछमम््ङा2 [tsʰimma] v 

quest  ोक [jokʌ] n 

question चछम ्ोक [tsʰimjokʌ] n 

quick चिोङ्े्खप्ङा [tsoŋnekʰuba] adj ; ि्ङापिक
[hani] adv 

quickly ि्ङापिक [hani] adv 

quiet सव्ा ्ङाक [swakʌ] n 

quill ल्ङापथ्पक [laptʰukʌ] n 

quit सव्ा ्ङाकस्ेसव्ा ्ङाकस्े [swakseswakse] n 

quiver  ोङ्म््ङा2 [joŋma] v 

quotation marks  ोक्ोकत्ोक्ोक 
[joknoktoknokʌ] n 

R r
rabbit ख्ङार्ङा ो [kʰarajo] n ; पोकस््ङा [poksa]

n 

race थव्ा ्ङा [t hwa] n ; लपक [lukʌ] n 

racial वा ्ङाम्ङाचचिग्ङा [waŋatsiga] n 

radio रेपिकडा ो [reɖijo] n 

radish मोल्ङा [mola] n ; लोचलप ्दि पक 
[lolipdukʌ] n 

rafter आपछ््ङाम्ङा [aptsʰama] n ; क्ङार्ङाङ् ्
[karaŋ] n 

rag छेॽलपङ् ्[tsʰeʔluŋ] n 

rage तोतते्लेमे् [tottelempʰe] n 

rainbow ्ङाकमझ्चलङ्मे् [namdzʰiliŋme] n 

rainwater वा ्ङाचसक [wasikʌ] n 

rainy season वा ्ङातपक््ङाम [watuknamʌ] n ; 

वा ्ङारो [waro] n 

raise चिोमम््ङा [tsomma] v ; तोनम््ङा [tonma] 

v ; थेनम््ङा [tʰenma] v 

random छ्ङाछ्ङाभपतत््ङा [tsʰatsʰabʰutta] adv 

range छेकपत्गेक [tsʰeptigekʌ] n 

rank इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ; झे [dzʰenʌ]

n ; झे [dzʰenʌ] n 

rash वा ेखप्ङा [wekʰuba] n 

raspberry ख्ङाम्पॽम्ङाङ् ्[kʰambuʔmaŋ] n 

rat पिकमम्ङा [mima] n 

rational चिेनच्िे [tsentsenʌ] n ; थ्ङापिकङ््वा ्ङा 
[tʰaŋniwa] n 

ravine खोचल [kʰoli] n 

raw ओलेॽवा ्ङा [oleʔwa] adj 

razor छपर्ङा [tsʰura] n 

reach त्ङाम्ङा2 [tama] v 

reaction एॽम्ङा1 [eʔma] v 

read चिेकल््ङामम््ङा [tseklamma] v 

reading इपिकङ्व्ा ्ङा [iniŋwa] n 

reading and writing लपपछ्ेप [luptsʰepʌ] n 

ready लोकस््ङाि [loksahʌ] n 

real जेपप््ङा [dzeppa] adj 

realize पिकम्ङा [nima] v 

really जेपप््ङा [dzeppa] adj 

rear पपमेॽम्ङा [pumeʔma] v 

 

 rear 
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reason चिेॽ ्ङाओ [tseʔjao] n 

reasoned छोमल्ेक [tsʰomlekʌ] n 

rebellion खोतल्ेङ् ्[kʰotleŋ] n 

rebellious खोतल्ेङ्््ङा [kʰotleŋba] n 

rebuke चथन््म्ङा [tʰinma] v ;  ्ङािपप [jahupʌ] 

n 

receipt छेचसप [tsʰesipʌ] n 

receive तोकम््ङा [tokma] v 

recent ओछोम्ङा [otsʰoŋa] adj ; लोप््ङा 
[lopna] adj 

recite चिेकल््ङामम््ङा [tseklamma] v 

reckon पिकॽम्ङा [niʔma] v 

recognition उल्ङा [ula] n 

recognize चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v 

reconciliation तोङ् ्[toŋ] n 

record चिोमच्िोक [tsomtsokʌ] n 

recover पम्ङा [numa] v 

recrimination छपल [tsʰulʌ] n 

red ्ङाम््ङा [pʰamna] adj 

red colour ्ङामि््ङा [pʰamha] n 

red hornet सपचलम्ङा [sulima] n 

red wasp ोकत््ङाङ्व्ा ्ङा [pʰoktaŋwa] n 

red-coloured (of female) सेकत्ङ् ्[setniŋ]
n 

reed एङ्खे्लेक [eŋkʰelekʌ] n 

refinement इ दिपमस््ङाङ् ्[idumsaŋ] n 

reflection ल्ङाल्ङामेक [lalamekʌ] n ; 

ल्ङाल्ङामेॽ [lalameʔ] n 

refuse-heap लपम्प ङ् ्[lumpʰuŋ] n 

regal ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n 

regiment क्ङाङ्स्ोोक [kaŋsobokʌ] n ; 

प्ङालट््ङा [palʈanʌ] n 

region चिोेलेककल्ङ् ्[tsobelekliŋ] n ; ल्ङाङ््
[laŋ] n ; ल्ङाङ्च्लङ् ्[laŋliŋ] n ; चलङ्ख््ङाम 
[liŋkʰamʌ] n ; चलङ्ल््ङाप [liŋlapʌ] n 

regulation इ दिपम [idumʌ] n ; थपकछ्ेप 
[tʰuktsʰepʌ] n ; पिकॽवा ्ङा [niʔwa] n ; 

्ङापिकङ्व्ा ्ङा [pʰaniŋwa] n 

reject मेङ्ग््ङाङ्म््ङा [meŋgaŋma] v 

relate खेममे्ॽम्ङा [kʰemmeʔma] v ; म्ङाॽम्ङा 
[maʔma] v 

relation स्ङाइो [saino] n ; स्ङाम्ङारिरत 
[samaritʌ] n 

relation by blood सेङ्ल््ङाम [seŋlamʌ] n 

relations स्ङाम्ङारिरतस््ङाम [samaritsamʌ] n 

relationship स्ङाम्ङारिरत [samaritʌ] n 

relative चचििपकप्े्ङा [tsihukpena] n ; 

स्ङाम्ङारिरत [samaritʌ] n 

release उनके्प [unkepʌ] n ; प ङ्स्ोप 
[pʰuŋsopʌ] n ; लेनि््ङाङ्म््ङा [lenhaŋma] v 

religion ध्ङार्ङाम [dʰaramʌ] n 

religious ध्ङारमोपिकत [dʰarʌmoti] n 

relish चि्ङालेसोपम््ङा [tsalesopma] n 

remain वा ्ङाम्ङा2 [wama] v 

remember पिकमॽम्ङा2 [miʔma] v 

remote  ो [jo] adv 

remove पिकतम्ङा [tima] v ; ल्ङाॽपिकम्ङा [laʔnima]

v 

remuneration ओमे [omenʌ] n 

renaissance पप्ङास [punasʌ] n 

rend चछमम््ङा1 [tsʰimma] v 

 

 rend 
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renegade छोङ्छ्ोङ्््ङाखप्ङा 
[tsʰoŋtsʰoŋnakʰuba] adj ; पिकिक्ङाचि्ङा्ङा 
[hikatsaba] n 

renown पिकङ्पिकिङ् ्[niŋhiŋ] n 

rent  पङ् ््ङाङ् ्[juŋjaŋ] n 

repair चिोकम््ङा [tsokma] v 

repent पिकछपक [bitsʰukʌ] n 

repentance पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा [niŋwa tukma] 

n ; पिकङ्व्ा ्ङा्लपम्ङा [niŋwa luma] n 

reply पोलो्ङा [poloba] n ; लपपम््ङाॽ 
[lupmaʔ] n 

report छेप प [tsʰepʰupʌ] n ; स्ङाकन ्दिस्ङाल्ङा 
[sandisala] n ; स्ङाले [salenʌ] n 

reporter छेपत््ङाि्ङाथ्ङाङ्ख्प्ङा 
[tsʰeptahatʰaŋkʰuba] n ; छेप पप््ङा 
[tsʰepʰuppa] n 

reporting छेप पप््ङा [tsʰepʰuppa] n 

representation छेप प [tsʰepʰupʌ] n 

representative चिेङ्पिकखप्ङा [tseŋbikʰuba] 

n ; पिकभ्ङाङ् ्[nibʰaŋ] n 

repressive तपकतस्खप्ङा [tutsikʰuba] n 

reproach पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा [niŋwa tukma] n 

republic क्ङा ्ङाङ्पिकमतोक [kajaŋmitokʌ] n 

reputation त्ङाङ्छ्ोक [taŋtsʰokʌ] n 

rescue ोङ् ्[pʰoŋ] n 

research सोस्ङाङ्् ोकस््ङाङ् ्[sosaŋ joksaŋ] 
n 

researcher  ोकख्प्ङा [jokkʰuba] n 

resemblance एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n 

residence  पङ्व्ा ्ङाम [juŋwamʌ] n 

resign लेॽम्ङा1 [leʔma] v 

resin  पवा ्ङा [juwa] n 

resist चिपङ्म््ङाक्ङाङ्म््ङा [tsuŋmakaŋma] v 

resolute चिोकम््ङा्पोकख्प्ङा [tsokma 
pokkʰuba] np 

resolution चिोके्नम््ङा [tsoknenma] n 

resources ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा [kʰamjaŋla] n 

respect आबर्ुक [abrukʌ] n ; क्ङाङ्म््ङा 
[kaŋma] v ; चिपतम््ङा [tsutma] n ; त्ङाङ्छ्ोक 
[taŋtsʰokʌ] n ; त्ङाङ्छ्ोक [taŋtsʰokʌ] n ; 

मेतम््ङा [metma] n ;  पकस्ेन ्दि्ङा्ङा 
[juksendana] adv ; ल्ङार्ङाम [laramʌ] n 

responsibility चिोकथ््ङाङ् ्[tsoktʰaŋ] n 

responsible त्ङाङ्छ्ोङ् ्[taŋtsʰoŋ] adj 

rest ओङ्म््ङा1 [oŋma] v 

rest day ओङ्म््ङाले [oŋmalenʌ] np 

restless चचिचिोङ् ्[tsitsoŋ] n ; ल्ङाम््ङा 
[lamna] adj 

restlessness छपरिरछपरिर [tsʰuritsʰuri] adj ; 

छोछोल्ङापल््ङाप [tsʰotsʰolaplapʌ] n 

restriction चिोकम््ङा्मेकम्पम््ङा [tsokma 
membipma] n 

result चिोकत्ोङ् ्[tsoktoŋ] n ; तपमल्ो 
[tumlonʌ] n ; तपमल्ो [tumlonʌ] n 

resurrect लेतम््ङा [letma] v 

return ल्ङाम्ङा [lama] v 

reunite ि्ङाकप चि्ङातोङ्म््ङा [hakutsatoŋma] v 

revelation ओम [omʌ] n 

reverence चिपतम््ङा [tsutma] n 

reverse ओतेरेस्ङाङ् ्[oteresaŋ] adj 

revolt ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj ; चचिनल्ेङ् ्
[tsinleŋ] n ; थोलोकल्ोक्पोकम््ङा 
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[tʰoloklokʌ pokma] vp 

revolution चचिनल्ेङ् ्[tsinleŋ] n 

revolutionary चचिनल्ेङ््चिोकख्प्ङा [tsinleŋ 
tsokkʰuba] vp 

reward ेन ््ङाङ् ्[pʰenjaŋ] n 

rhinoceros ग्ङाइडा्ङा [gaiɖa] n ; ्ङाभप दि्ङावा ्ङा 
[nabʰudawa] n 

rhododendron थपङ्े्तल््ङा [tʰuŋpʰetla] n ; 

्ङाम्प ङ््पल्ङा [pʰampʰuŋbula] n 

rhus javanica क्ङाकभ््ङाल्ङा ो [kakbʰalajo] 

n 

rhythm ल्ङाङ्थे् [laŋtʰenʌ] n 

rib क्ङार्ङाङ् ्[karaŋ] n 

rice चि्ङाम्ङा [tsama] n ; चि्ङास्ङाक [tsasakʌ] n ;

 ्ङामेछप [jametsʰu] n 

rice pudding चखरिरचि्ङाम्ङा [kʰiritsama] n 

rich थपङ् ्दिप्ङा [tʰuŋduna] n 

riches ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा [kʰamjaŋla] n 

riddle तेकन ्दिपम््ङा [tendipma] n 

ride थ्ङाङ्म््ङा1 [tʰaŋma] v 

ridge-pole पिकिॽवा ्ङाएकपस्ङ् ्[hiʔwaepsiŋ] n 

ridicule  पनच्ि्ङाम्ङा्ङा [juntsamana] n 

rifle तपम् पक [ tumbukʌ] n 

right ओम [omʌ] n ; छपपत््ङाङ् [tsʰuptaŋ] n ; 

छपपत््ङाल्ङाङ् ्[tsʰuptalaŋ] n ; पिकरिरक [nirikʌ]

n 

right round चखरिरक [kʰirikʌ] Onom. 

rightly उचिपपङ् ्[utsunuŋ] adv 

ring खेॽवा ्ङाल ््ङाङ् ्[kʰeʔwaljaŋ] n 

ringworm खोरेपम््ङाङ् ्[kʰorepmaŋ] n 

riot खोतल्ेङ् ्[kʰotleŋ] n ; ्ङाउ दि्ङारिर 
[pʰaudari] n 

rip चछमम््ङा1 [tsʰimma] v 

ripen उम्ङा1 [uma] v ; तपमम््ङा2 [tumma] v 

ripple छ्ङाल [tsʰalʌ] n 

rise पोकम््ङा2 [pokma] v 

risk पिकिङ् ््ङाएम [hiŋjaemʌ] n 

rituals  ्ङावा ्ङा्ङावा ्ङा [jawanawa] n 

rival wife लेपम््ङा2 [lepma] n 

rivalry ओङ्च्ि्ङाखपप्ङाङ्च्ि्ङाखप 
[oŋtsakʰupaŋtsakʰu] adv 

river म्ङािोङ्म््ङा [mahoŋma] n ; िोङ्म््ङा 
[hoŋma] n 

rivulet खोकलस् [kʰolsi] n 

road ल्ङाम्प [lambu] n 

roam इम्ङा [ima] v 

roar लपम्ङा2 [luma] v 

roasted meat िपॽम्ङास्ङा [huʔmasa] n 

robber खपसप्ङाङ् ्[kʰusubaŋ] n ; ्ङामच्ि्ङाखप्ङा
[namtsakʰuba] n ; ्ङामच्ि्ङाखप्ङा 
[namtsakʰuba] n 

rock लपङ्ख््ङाक [luŋkʰakʌ] n ; लपङ्र््ङाङ् ्
[luŋraŋ] n 

rock inscription लपङ्छ्ेप [luŋtsʰepʌ] n 

roll क्ङाङ्म््ङा [kaŋma] v 

roof ख्ङाप [kʰapʌ] n 

roof beam आपछ््ङाम्ङा [aptsʰama] n 

roof-timber पिकिॽवा ्ङाएकपस्ङ् ्[hiʔwaepsiŋ] n 

room इ ेदिपम््ङा [idepma] n ; चि्ङा [tsa] n ; 

 ेदिकम््ङा [dekma] n 

 

 room 



 root  405 

root स्ङाम [samʌ] n 

root (of a tree) उस्ङाम [usamʌ] n 

rope चख्ङाक [kʰibakʌ] n ; चख्ङाक 
[kʰibakʌ] n 

rosy ्ङाम््ङा [pʰamna] adj ; प्ङामल्ेक 
[pʰupʰamlekʌ] adj ; सेकत्ङ् ्[setniŋ] n 

rot पिकककन ्दिॽम्ङा [kindiʔma] v ; पिकककन ्दिॽम्ङा 
[kindiʔma] v ; ्ङाकम ्दिपम््ङा [namdipma] v 

rough  ्ङाप [japʌ] adj ;  ्ङापम््ङा [japma] v 

round इघपरुम [igʰurumʌ] adj ; टोङ्््ङापम 
[ʈoŋnabumʌ] n ; तोङ्््ङा [toŋna] adj 

round shot लपङ्ल्ेपइ्नच्ि्ङा [luŋlepintsa] n ; 

लेपम््ङालपङ् ्[lepmaluŋ] n 

roundabout इघपरुम [igʰurumʌ] adv 

row इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ; कोरोक 
[korokʌ] n ; खेरेरे [kʰerere] n ; छेकपत्गेक 
[tsʰeptigekʌ] n 

royal ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n ; ि्ङाङ्म््ङाङ् ्
[haŋmaŋ] n 

royal family ि्ङाङ्प््ङाआङ् ्[haŋpaaŋ] n 

royal levee ि्ङाङ्प््ङाङ् ्[haŋpaŋ] n 

royal palace ि्ङाङ्प््ङाङ् ्[haŋpaŋ] n 

royal road ि्ङाङ्ल््ङाम् प [haŋlambu] n 

royal robe ि्ङाङ्ते्े [haŋtepʰenʌ] n 

rub पकम््ङा [nukma] v ; ेकम््ङा [nekma] v ; 

ेकम््ङा [nekma] v 

ruby ्ङामल्पङ् ्[pʰamluŋ] n 

rude खोरोक [kʰorokʌ] n ; घोएर्ङा [gʰoera] 

adj ; तोन ्दिोन््ङा [tondonna] adj ; पपवा ्ङाङ्ग्् ््ङा
[puwaŋgja] adj ;  ्ङासोसोवा ्ङा [jasosowa] n 

ruffian ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj 

ruined छ्ङार्ङासत््ङा [tsʰarasta] adj 

rule इ दिपम [idumʌ] n ; ओथेम [otʰemʌ] n ; 

थपकछ्ेप [tʰuktsʰepʌ] n ; पिकॽवा ्ङा [niʔwa] n ;

ि्ङाङ्त््ङा े [haŋtajenʌ] n 

ruler त्ङा ेनर््ङाङ्््ङा [tajenraŋba] n ; ि्ङाङ् ्
[haŋ] n 

rumex dentatus पपङ्च्सङ् ्[puŋsiŋ] n 

rump तोकच्ि्ङाक्ङाचलक [toktsakalikʌ] n 

run लपकम््ङा2 [lukma] v 

run away खपङ्खे्ॽम्ङा [kʰuŋkʰeʔma] v ; 

लपकम््ङा2 [lukma] v 

rupee  ्ङाङ् ्[jaŋ] n 

rush चचििपकर््ङाङ् ्[tsihukraŋ] n 

rust ओखेङ् ्[okʰeŋ] n 

S s
sabbath or rest day आर्ङाम्चिोकम््ङा्ङा्
ले [aramʌ tsokmana lenʌ] n 

sacred चिपपङ् ्[tsunuŋ] adj ; सेङ्ल््ङाम 
[seŋlamʌ] n 

sacred grass स्ङाम्ोक [sambokʌ] n 

sacrifice  ्ङावा ्ङापिकपॽम्ङा [jawapiʔma] v 

sad छपङ्छ्पङ् ्[tsʰuŋtsʰuŋ] adj ; छपङ्छ्पङ् ्
[tsʰuŋtsʰuŋ] adj ; ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा 
[natsikʌ letnemma] adj ; पिकङ्व्ा ्ङा्लपम्ङा 
[niŋwa luma] n ; सपकप रोध् पनध् प 
[sukurdʰundʰunʌ] n 

safe चखचलक्चखचलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] np 

saffron िेलोपपङ् ्[helopuŋ] n 
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sage एपए्प््ङा [epepna] n 

Sagittarius चछपिकगकछ््ङा [tsʰigiktsʰa] n 

sailing vessel िोङ्ग््ङाॽवा ्ङा [hoŋgaʔwa] n 

saint मपपिकिङ्ग्पम [muhiŋgumʌ] n 

sal tree छपप [tsʰubu] n ; ्ङामस््ङाम 
[namsamʌ] n 

salamander मोङ्ग््ङाचलक [moŋgalikʌ] n 

salary चिोचिोङ् ्[tsotsoŋ] n 

saliva खोकम््ङा1 [kʰokma] n ; लेङ्व्ा ्ङा 
[leŋwa] n 

salivary gland लेङ्व्ा ्ङा दि्ङाङ् ्[leŋwadaŋ] n 

salt  पम [jumʌ] n 

salted ल्ङाक्पङ् ्[laknuŋ] adj 

salty ल्ङाक [lakʌ] adj ; ल्ङाक्पङ् ्[laknuŋ] 
adj ; ल्ङाक्पङ् ्[laknuŋ] adj 

salvation उनके्प [unkepʌ] n 

sand लपङ्पिकपरिरक [luŋpirikʌ] n 

sandals चथ पङ् ्[tʰijuŋ] n 

sap उवा ्ङा [uwa] n 

sarcasm चचििोक [tsihokʌ] adj ; चिे ोक 
[tsejokʌ] n 

sari चसकमम् [simmi] n 

sash ोचखम्ङा [pʰokʰima] n 

Satan स्ङाइत्ङा [saitanʌ] n 

satchel खेसपप [kʰesupʌ] n 

satire चचििोक [tsihokʌ] adj ; 

चचििोकव्ा ्ङािोक [tsihokwahokʌ] n ; चिे ोक 
[tsejokʌ] n 

satisfied चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n ; मोग्म्ोग 
[mogmogʌ] n 

Saturday चसि्ङाङ्ल्े [sihaŋlenʌ] n 

Saturn चसि्ङामप्ोक [sihampokʌ] n 

savage पपवा ्ङाङ्ग्् ््ङा [puwaŋgja] adj 

save एपम््ङा [epma] v ; ओपम््ङा [opma] v ; 

मोमम््ङा [ŋomma] v ; पिकिङ्मे्ॽम्ङा 
[hiŋmeʔma] v 

saviour ोङ्ख्प्ङा [pʰoŋkʰuba] n ; 

लोनख्प्ङा [lonkʰuba] n 

savoury खपम ्दि प [kʰumdu] adj ; छपपङ् ्
[tsʰunuŋ] adj 

saw चिेनते्चल [tsenteli] n ; चसमम््ङा2 [simma] 

v 

say क्ङाम्ङा [kama] v ; चिेकम््ङा [tsekma] v ; 

लपॽम्ङा2 [luʔma] v 

saying लप पकत्ि््ङा [lujuktha] n 

scabbard उसपप [usupʌ] n 

scabies खोपम््ङाङ् ्[kʰopmaŋ] n ; खोॽम्ङाङ् ्
[kʰoʔmaŋ] n 

scale ओखोप [okʰopʌ] n ; खोप [kʰopʌ] 

n ; थ्ङाकम््ङाचसङ् ्[tʰakmasiŋ] n 

scales थ्ङाखपङ् ्[tʰakʰuŋ] n 

scar ख्ङात [kʰatʌ] n 

scarf खोमस्पमते् [kʰomsumte] n ; ग्ङामछ््ङा 
[gamtsʰa] n 

scatter पिकिम्ङा [hima] v 

scattered छ्ङाछ्ङाभपतत््ङा [tsʰatsʰabʰutta] adj ; 

छ्ङात्ङाछपलल््ङा [tsʰatatsʰulla] n ; 

पिकत्ङा्ङाकतत्न ्दि्ङाङ् ्[tinapʰattindaŋ] Onom. ;

िपचजनज््ङाङ् ्[hudzindzaŋ] n 

schedule पिकङ्र््ङाङ् ्[niŋraŋ] n ; पिकप्् दि्ङाङ् ्
[nipdaŋ] n ; मोछेप [motsʰepʌ] n 

 

 schedule 
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schima wallichii  ्ङाङ्च्सङ््प [jaŋsiŋbu] n 

school ओकम्ङ्व्ा ्ङाप्ङाङ् ्[omniŋwapaŋ] n ; 

चचिनम््ङाप्ङाङ् ्[tsinmapaŋ] n ; चचिनम््ङाप्ङाङ् ्
[tsinmapaŋ] n ; सक्प ल [skulʌ] n 

science पिकङ्व्ा ्ङापिकश्ङाम [niŋwaniʃamʌ] n ; 

पिकस्ङाम [nisamʌ] n ; स्ङापल््ङा [sapla] n ; 

स्ङापल््ङाङ् ्[saplaŋ] n 

scientific पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम््ङाङ् ्[niŋwasambaŋ] 
n 

scientist पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम््ङाङ् ्[niŋwasambaŋ] n 

scissors उत्ङार [utarʌ] n 

scold चथन््म्ङा [tʰinma] v 

scorch िपन््ङाि्ङाङ्म््ङा [hunnahaŋma] v 

scornful remark चचििोकव्ा ्ङािोक 
[tsihokwahokʌ] n 

scrape खोग्म््ङा1 [kʰogma] v ; पेङ्म््ङा 
[peŋma] v 

scratch खोग्म््ङा1 [kʰogma] v ; खोॽम्ङा 
[kʰoʔma] v ; प्ङाकम््ङा [pakma] v 

scream ओकम््ङा4 [okma] v ; चचििोकव्ा ्ङािोक
[tsihokwahokʌ] n 

screwdriver चछङ्पिक [tsʰiŋpʰi] n 

script स्ङापल््ङा [sapla] n 

scripture ध्ङारम्ङास्ङापल््ङा [dʰarʌmasapla] n ; 

स्ङापल््ङा [sapla] n 

scrotum चलघेङ् ्[ligʰeŋ] n 

scum उपपतपमे [uputume] n 

sea चव्ा ्ङार्ङाङ् ्[tswaraŋ] n ; चव्ा ्ङार्ङाङ् ्
[tswaraŋ] n ; म्ङाङ्च्व्ा ्ङाके [maŋtswakenʌ] 

n 

seal चचिङ्थे्प [tsiŋtʰepʌ] n 

search  ोक [jokʌ] n ;  ोकम््ङा [jokma] v ; 

 ोकस्ोप [joksopʌ] n ;  ोग [jogʌ] n ; 

सोस्ङाङ्् ोकस््ङाङ् ्[sosaŋ joksaŋ] n 

season इम्ङारिरङ् ्[imariŋ] n ; तपइम्ङारिरङ् ्
[tuimariŋ] n ; रो्ङाम [ronamʌ] n ; सोम्ङाइ 
[somai] n 

second ल्ङापिकिम [lahimʌ] n ; पिकिम््ङा [himna]

adj 

second eldest छ्ङाॽलपम््ङा [tsʰaʔlumba] 

adj 

second father सेतपप्ङा [setupa] n 

secret ओिोङ्््स्ङाल्ङा [ohoŋ sala] adj ; 

लपमस््ङाल्ङा [lumsala] n 

secret entrance खपनच्ि्ङाल्ङाम [kʰuntsalamʌ]

n 

secret matter ोकस््ङाल्ङा [pʰoksala] n 

secretariat छपपछ्पमम््ङा [tsʰuptsʰumma] n ; 

तपम ््ङाि्ङाङ्प््ङाङ् ्[tumjahaŋpaŋ] n 

secretary मपक ्दि्ङाङ्््ङा [mukdaŋba] n ; 

सव्ा ्ङाचचिप [swatsipʌ] n 

section उि्ङाक ्दि्ङाङ् ्[uhakdaŋ] n ; ओकछ्ोम
[oktsʰomʌ] n ; छेपथ््ङाक [tsʰeptʰakʌ] n ; 

 ेदिकम््ङा [dekma] n ; ोकस््ङा्ङा [pʰoksana] 

n ; ि्ङाप ्दि्ङाङ् ्[hapdaŋ] n 

secure आपथ््ङाक [aptʰakʌ] n ; एपए्प््ङा 
[epepna] n 

secured आपथ््ङाक््ङा [aptʰakna] adj 

security एपत््ङाप [eptapʌ] n ; एप ्पक 
[epjukʌ] n ; ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्[haŋhaŋ] n 

seduce लेमम््ङा1 [lemma] v 

see पिकम्ङा [nima] v 

 

 see 



 seed  408 

seed उलव्ा ्ङाक [ulwakʌ] n ; ओलव्ा ्ङाक 
[olwakʌ] n ;  ्ङाङ्च्ल [jaŋli] n 

seedling  ्ङाङ्च्ल [jaŋli] n 

segregated room चिपम े्दिपम््ङा [tsumdepma] 

n 

select सेकम््ङा [sekma] v ; सेकम््ङा [sekma] 

v ; सेकम््ङा [sekma] v ; सेङ्म््ङा [seŋma] v 

self-admiration क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj 

self-conceit आबर्ुक [abrukʌ] n 

selfish क्ङासेपिकमखप्ङा [kasemikʰuba] adj ; 

ोकच्िोङ्व्ा ्ङा [pʰoktsoŋwa] adj 

self-respect आबर्ुक [abrukʌ] n 

sell इनच्ि्ङाम्ङा2 [intsama] v ; इनच्ि्ङाम्ङा2 

[intsama] v 

semen थपॽवा ्ङा [tʰuʔwa] n 

semicolon  पङ्ल््ङावा ्ङा [juŋlawa] n 

semi-colon पिकतखोक [tikʰokʌ] n 

seminar छपमल्पङ् ्[tsʰumluŋ] n ; म्ङाछपमम््ङा 
[matsʰumma] n 

send प्ङाङ्म््ङा [paŋma] v ; ि्ङाकम््ङा [hakma] 

v ; ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] v 

senior आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; तपकमम्ि्ङाङ् ्
[tummihaŋ] adj ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; 

म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

sense पिकङ्2् [niŋ] n 

sensitive लपङ्ध् ््ङा [luŋd hja] n 

sensual ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

sentence चिेॽ ्ङालपङ् ्[tseʔjaluŋ] n 

sentinel वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा [walamluŋjuŋba]

n 

sentry वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा [walamluŋjuŋba] 

n 

separate ्ङाङ्खे्ॽम्ङा [naŋkʰeʔma] v ; पेग्म््ङा 
[pegma] v ; ल्ङाॽल्ङा [laʔla] adv ; सेङ्म््ङा 
[seŋma] v 

separated ि्ङापस््ङा्ङा [hapsana] n 

serf  ्ङाचलक [jalikʌ] n 

serial number तोङ्पिकप [toŋnipʌ] Num. 

series इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ; छेकपत्गेक 
[tsʰeptigekʌ] n 

serious आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

serpent ्ङाक [nakʌ] n ; पपछ्ङाक [putsʰakʌ]

n 

serpent cumcumber तोरेङ् ्[toreŋ] n 

servant चिपतख्प्ङा [tsutkʰuba] n ; 

चिोपिकङ््खप्ङा [tsoŋbikʰuba] n ; ोकोर 
[nokorʌ] n 

service चिपतम््ङा [tsutma] n ; चिोचिोङ् ्
[tsotsoŋ] n 

servitude चिपतम््ङा [tsutma] n 

sesame seed ेत्ङावा ्ङा [pʰetawa] n 

set क्ङापप््ङा [kappa] n 

set fire तपपम््ङा1 [tupma] v 

seven ल्ङा [la] Num. 

seventeen एल्ङा [ela] Num. 

seventh ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

seventy ल्ङाखेङ् ्[lakʰeŋ] Num. 

seventy-eight ल्ङात्ङा [lata] Num. 

seventy-fifth ल्ङा्ङा [lapʰa] Num. 

seventy-four ल्ङा्ङा [lana] Num. 
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seventy-nine ल्ङाप्ङा [lapa] Num. 

seventy-one ल्ङाए [lae] Num. 

seventy-seven ल्ङाल्ङा [lala] Num. 

seventy-six ल्ङा ्ङा [laja] Num. 

seventy-three ल्ङासप [lasu] Num. 

seventy-two ल्ङापिकि [lahi] Num. 

several इि्ङाइइि्ङा [ihaiiha] n 

severe आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

sew थपॽम्ङा [tʰuʔma] v 

shade ्ङाकमच्िॽम्ङा [namtsiʔma] n ; ल्ङाल्ङामे 
[lalame] n 

shadow ल्ङाल्ङामे [lalame] n ; ल्ङाल्ङामेक 
[lalamekʌ] n ; ल्ङाल्ङामेॽ [lalameʔ] n ; 

वा ्ङागेक [wagekʌ] n 

shaft उ पङ्ल््ङा [ujuŋla] n 

shake आमम््ङा2 [amma] v ;  ोङ्म््ङा3 [joŋma]

v 

shake hand मपकत्ोङ्म््ङा [muktoŋma] v 

shaman आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

shamefaced मोकनस्खप्ङा [ŋonsikʰuba] adj 

shameless पिकमल्ङाज ््ङा [miladzja] adj 

shape चिोकम््ङा [tsokma] v ; ्ङासे [nasenʌ] 

n ;  पङ् ्[juŋ] n 

share ि्ङामम््ङा [hamma] v 

shareholder लोमव्ा ्ङा [lomwa] n 

sharing लोमव्ा ्ङा [lomwa] n 

sharp छोम [tsʰomʌ] adj ; छोम््ङा [tsʰomna]

adj ;  ेन््ङा [jenna] adj ;  ेन््ङा [jenna] adj 

sharpen छोमम््ङा [tsʰomma] v ;  पॽम्ङा 
[juʔma] v 

she उङ् ्[uŋ] pro 

shears उत्ङार [utarʌ] n 

sheath उसपप [usupʌ] n 

sheen ओम््ङा [omna] n ; ओमल््ङा [omla] n 

sheep स्ङामपङ् ्[samuŋ] n 

sheepish मोकनस्खप्ङा [ŋonsikʰuba] adj 

sheet चथङ्््म्ङाते [tʰiŋmate] n 

shell ख्ङापेट्ङा [kʰapeʈa] n ; वा ्ङाकोकछ्े 
[wakoktsʰenʌ] n ; चसपिकप [sipi] n 

shelter ्ङाकमच्िॽम्ङा [namtsiʔma] n 

shield एपत््ङाप [eptapʌ] n 

shift चिोॽम्ङा [tsoʔma] v 

shine ्ङाम्ेनम््ङा [namʌ pʰenma] vp 

shining छेम [tsʰemʌ] adj ; झेलल्ेक््ङा 
[dzʰellekna] adj ; सेलल्ेक््ङा [sellekna] 

adj 

ship म्ङावा ्ङा ्ङाङ्ग्ोक [mawajaŋgokʌ] n 

shiver  ोङ्म््ङा2 [joŋma] v 

shoes ल्ङाङ्ख्ोप [laŋkʰopʌ] n 

shoot आपम््ङा3 [apma] v ; उचलङ्ग््व्ा ्ङा 
[uliŋgwa] n ; चिपचिपॽवा ्ङा [tsutsuʔwa] n ; 

परुक्आपम््ङा [burukʌ apma] vp ; 

चलनच्िपॽवा ्ङा [lintsuʔwa] n 

shore क्ङाि्ङाक [kahakʌ] n ; छोङ् ्[tsʰoŋ] n 

shorea robusta छपप [tsʰubu] n 

short ेपे्प््ङा [nepnepna] adj ; लपकल्पक 
[luklukʌ] n ; लपकल्पक [luklukʌ] n ; 

लपकल्पक््ङा [luklukna] adj 

shortcut खपनच्ि्ङाल्ङाम [kʰuntsalamʌ] n 
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shoulder ्ङाकत््ङाङ् ्[pʰaktaŋ] n 

shout ओकम््ङा4 [okma] v 

shovel ख्ङामख्ोतल््ङाङ्ग् [kʰamkʰotlaŋgʌ] n 

show इनच्ि्ङा्सोपमे्म्ङा [ intsa sopmema] vp ; 

ओॽम्ङा2 [oʔma] v ; पिकमेॽम्ङा [nimeʔma] v ;

सोॽमेम्ङा [soʔmema] v 

showing सोॽखप्ङा [soʔkʰuba] n 

shrivel पपकम ्दिॽम्ङा [pumdiʔma] v 

shroud त्ङाकपच्िते [taptsite] n 

shuttle थ्ङाचल [tʰali] n 

shy मोकनस्खप्ङा [ŋonsikʰuba] adj 

sick तपकख्प्ङा [tukkʰuba] n ; तपख्ङा्ङाङ् ्
[tukʰabaŋ] adj 

sickle क्ङाच ््ङाक [katsjakʌ] n 

sickness तपक [tukʌ] n 

side केङ्ग्ेङ् ्[keŋgeŋ] n 

sieve िोङ्र््ङाङ् ्[hoŋraŋ] n 

sift छोनम््ङा [tsʰonma] v ; सेम्ङा [sema] v 

sifted सेस्ङाि्ङा [sesaha] adj 

sight ओत्ङा्ङा [otana] n 

sign उल्ङा [ula] n ; उल्ङा [ula] n ; चचिङ्ग्ो 
[tsiŋgo] n ; चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n ; पिकत ोक 
[tijokʌ] n ; तपमम््ङा्ङा [tummana] n ; 

पिक ोक्प ङ् ्[nijokpʰuŋ] n ; पिकमकच्िेक 
[miktsekʌ] n ;  ्ङाे [jabenʌ] n 

signal उल्ङा [ula] n ; पिकमकच्िेक [miktsekʌ] 

n 

signature मपकछ्ेकप्ङ् ्[muktsʰepniŋ] n 

silence खपस्ङालेन ्दि्ङाङ् ्[kʰusalendaŋ] n 

silent चखखप्ङा [kʰikʰuba] adj ; सव्ा ्ङाक 
[swakʌ] n 

silk cotton tree टेङ्ग्प [ʈeŋgu] n ; तेङ्ग्प 
[teŋgu] n 

silly घोएर्ङा [gʰoera] adj 

silver प तते् [pʰutte] n ;  पपप््ङा [juppa] n 

silver coin  पपप््ङा ्ङाङ् ्[juppajaŋ] n 

simal टेङ्ग्प [ʈeŋgu] n ; तेङ्ग्प [teŋgu] n 

similar इकल्े2 [ikle] adj 

similarity एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n 

simple आइस्ङा [aisa] adj ; क्ङाि्ङाकव्ा ्ङाङ् ्
[kahakwaŋ] n ; म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्[maŋtsumaŋ] 
n ; म्ङाङ्च्िपम्ङाङ् ्[maŋtsumaŋ] n ; िेमेि्ङा 
[hemeha] n 

simplify ेक्चिोकम््ङा [nekʌ tsokma] vp 

sinew िेल्ङाम [helamʌ] n 

sinful प्ङापिकप1 [papi] n ; प्ङापिकप2 [papi] adj 

sing छेम्लपॽम्ङा [tsʰemʌ luʔma] vp ; 

लपॽम्ङा1 [luʔma] v 

singer छेमर््ङाङ्््ङा [tsʰemraŋba] n ; 

सेमल््ङास्ङाङ्व्ा ्ङाङ् ्[semlasaŋwaŋ] n 

singer (female) छ्ङामम््ङा [tsʰamma] n ; 

छेमर््ङाङ्म््ङा [tsʰemraŋma] n 

single क्ङासे [kase] adj ; कोकल्ेकप््ङा 
[koklekpa] n ; तोखपम्ङाक [tokʰumakʌ] adj 

single-storied house ख्ङामप््ङाङ् ्[kʰampaŋ]
n 

singly तोखपम्ङाक [tokʰumakʌ] adj 

sink लपमम््ङा3 [lumma] v 

sinner प्ङापिकप1 [papi] n 

sisters ्ङापनछ््ङा [nanuntsʰa] n 

sit  पङ्म््ङा2 [juŋma] v 

sitting place  पकथ््ङाम [juktʰamʌ] n 
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sitting room  पकथ््ङाम [juktʰamʌ] n 

situation चलङ्ग्े [liŋgenʌ] n 

six  ्ङा [ja] Num. ; वा ेॽ्ङा [weʔna] adv 

six times  ्ङामम््ङा [jamma] Num. 

sixteen ए ्ङा [eja] Num. 

sixth  ्ङाम््ङा [jamna] adj 

sixty  ्ङाखेङ् ्[jakʰeŋ] Num. 

sixty two  ्ङापिकिचि [jahitsʌ] Num. 

sixty-eight  ्ङात्ङा [jata] Num. 

sixty-five  ्ङा्ङा [japʰa] Num. 

sixty-four  ्ङा्ङा [jana] Num. 

sixty-nine  ्ङाप्ङा [japa] Num. 

sixty-one  ्ङाए [jae] Num. 

sixty-seven  ्ङाल्ङा [jala] Num. 

sixty-six  ्ङा ्ङा [jaja] Num. 

sixty-three  ्ङासप [jasu] Num. 

skilful चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj ; चिोनच्िोक 
[tsontsokʌ] n 

skill उमपॽवा ्ङा [umuʔwa] n ; उ ्ङाककछ्क 
[ujaktsʰikʌ] n ; चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n ; 

चिोकम््ङापिक [tsokmani] n ; चिोकल्ेङ् ्
[tsokleŋ] n ; छेम्प ङ् ्[tsʰempʰuŋ] n ; 

्ङाख्ङाॽल्ङा [nakʰaʔla] adv ; पिकलेम्ङा 
[nilema] n ; मपकत््ङाप [muktapʌ] n 

skilled पिकखप्ङा [nikʰuba] n 

skillful आखप्ङा [akʰuba] adj ; पिकखप्ङा 
[nikʰuba] n 

skin ओकम््ङा2 [okma] v ; हव्ा ्ङारिरक 
[hwarikʌ] n 

skull तपवा ्ङा [tuwa] n 

sky त्ङाङ्खे्ङ् ्[taŋkʰeŋ] n 

slack आवा ्ङावा ्ङा [awawa] adj 

slap थ्ङापप््ङापिकडा [tʰappaɖi] n ; ेकम््ङा2 

[pʰekma] v 

slaughter तपकपस्म्ङा [tupsima] n 

sleep इमम््ङा2 [imma] v ;  पपम््ङा [jupma] n 

sleepy इमस्प [imsu] adj ; ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा 
[natsikʌ letnemma] adj ;  पपम््ङालपलपप 
[jupmalulupʌ] adv 

slide सोङ्खे्ॽम्ङा [soŋkʰeʔma] v 

slide� सपॽम्ङा2 [suʔma] v 

slightly म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj 

slime लेॽवा ्ङा [leʔwa] n 

slimy चिोलेङ् ्[tsoleŋ] adj 

slinking खपसपकक््ङाइ [kʰusukkai] adv 

slip आॽपङ्म््ङा [aʔnuŋma] v ; खेकस््ङापल््ङा 
[kʰeksapla] n ; पिकरोङ् ्[biroŋ] n ; सपॽम्ङा2 

[suʔma] v ; सोङ्खे्ॽम्ङा [soŋkʰeʔma] v 

slippers चिेपप््ङाल [tseppalʌ] n ; चथ पङ् ्
[tʰijuŋ] n 

slippery कोलेम [kolemʌ] adj ; चिोलेङ् ्
[tsoleŋ] adj 

slope उइम्ङाल्ङाङ् ्[uimalaŋ] n 

slothful आम ्दि्ङाते [amdate] n 

slough ओ ोत [ojotʌ] n 

slowly त्ङाम््ङा [tamba] n 

sluggish आम ्दि्ङाते [amdate] n 

slumber  पपम््ङा [jupma] n 

sly चि्ङाङ्थ््ङाङ्व्ा ्ङा [tsaŋtʰaŋwa] adj ; चिेन ्दि प्ङा 
[tsenduna] adj ; चिोम्प [tsombu] adj ; 

चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा [siŋkatsaba] adj 

small पिकम [mi] adj ; पिकम्ङा [mina] adj 
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small bag सपजेरो [sudzero] n 

small bell पोपिकङ्ग् [poŋgi] n 

small knife पिकसपॽवा ्ङा [pʰisuʔwa] n 

small leech ल्ङाके्क [lakpʰekʌ] n 

small mortar थपमप् प [tʰumpu] n 

small portion चचिॽवा ्ङा [tsiʔwa] n 

small saw आरिर [ari] n 

smallpox म्ङाइ [mai] n 

smart चिे [tsenʌ] n ; चिेन्््ङा [tsenna] adj ; 

चिोङ्े्खप्ङा [tsoŋnekʰuba] adj ; थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्
[tʰaŋtʰaŋ] adj ;  ेङ् ्दि प्ङा [jeŋduna] adj ; 

ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्[haŋhaŋ] n 

smear लेङ्म््ङा2 [leŋma] v 

smell ्ङामम््ङा1 [namma] v ; ्ङामम््ङा2 [namma]

v 

smile  पनच्ि्ङामेपम््ङा [juntsamepma] v 

smite लपकम््ङा1 [lukma] v 

smoke म्ङाइपोकत््ङा [maipokta] n ; पिकमखपॽवा ्ङा
[mikʰuʔwa] n ; मेख्व्ा ्ङा [mek hwa] n 

smoke cigarette उङ्म््ङा2 [uŋma] v 

smooth कोलेम [kolemʌ] adj ; चिोलेङ् ्
[tsoleŋ] adj ; पेकप्ेक््ङा [pekpekna] adj 

smoothness कोलेमि््ङा [kolemha] adj 

snail कोकछ्े [koktsʰenʌ] n 

snake पपछ्ङाक [putsʰakʌ] n 

snare आवा ्ङावा ्ङा [awawa] n ; ि्ङाङ्ल्पम 
[haŋlumʌ] n 

snatch ्ङापम््ङा [napma] v 

snatch away पिककम््ङा [pʰikma] v 

sneakily खपसपकक््ङाइ [kʰusukkai] adv 

sneeze ि्ङाककछ्ङ् ्[haktsʰiŋ] n 

snore घ्ङा्ङाॽवा ्ङा्ल्ङाॽम्ङा [gʰanaʔwa laʔma] 

vp 

snoring घ्ङा्ङाॽवा ्ङा [gʰanaʔwa] n 

snot ्ङाघ्ङाकम््ङा [nagʰakma] n 

snow ्ङाङ् ्[naŋ] n ; ्ङाङ् ्[naŋ] n ; 

पिकिङ्र्ोवा ्ङा [hiŋrowa] n 

snow peak (of the Himalayas) ्ङाङ्च्िोम 
[naŋtsomʌ] n ; ्ङाङ्छ्ोम [naŋtsʰomʌ] n 

so ख्ङाॽल्ङा [kʰaʔla] adv ; ङ्ख््ङाॽल्ङा 
[ŋkʰaʔla] adv 

so much ्ङाचखङ् ्[nakʰiŋ] adj 

soak पेॽम्ङा [peʔma] v 

soap स्ङाप [sabunʌ] n 

soap plant पिककम्रुॽवा ्ङा [pʰimpʰiruʔwa] n 

soar पेम्ङा2 [pema] v 

sociable तोङ्ख्प्ङा [toŋkʰuba] adj 

social एभ्ङाल्ङाङ््पङ् ्[ebʰalaŋnuŋ] n 

society एभ्ङाल्ङाङ् ्[ebʰalaŋ] n ;  ्ङापस्े 
[japsenʌ] n ;  ्ङाॽपिकमलपम [jaʔmilumʌ] n 

socks ल्ङाङ्िे्प [laŋhepʌ] n ; ल्ङाङ्िे्प 
[laŋhepʌ] n 

soft कोरेक [korekʌ] n ; ेक [nekʌ] adj ; 

ेकम्ोक [nekmokʌ] adj ; कनज्कत् पन््ङा 
[ndziktunna] adj 

soft cotton ेकि््ङामपङ् ्[nekhamuŋ] n 

soft nerve ेकस््ङा [neksa] n 

soil ख्ङाम [kʰamʌ] n ; त्ङापख््ङाम [tapkʰamʌ] 

n 

solar circle ्ङामि््ङाम [namhamʌ] n 

solar eclipse ्ङाम ्ोक [namjokʌ] n 
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solar orb ्ङामि््ङाम [namhamʌ] n 

soldier क्ङाङ्स्ोोक [kaŋsobokʌ] n ; 

पिकतचलङ्ग् [tiliŋgʌ] n ; ल्ङाङ्घ््ङाम््ङा 
[laŋgʰamba] n 

sole एकच्िोक [ektsokʌ] adj 

solely स े[se] adv 

solemn promise पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम [niŋwasamʌ]

n 

solution चिोके्नम््ङा [tsoknenma] n ;  पमेपम््ङा
[jumepma] n 

solve पिकङ्व्ा ्ङाेत्ङाम्ङा [niŋwabetama] v 

sombre छपङ्छ्पङ् ्[tsʰuŋtsʰuŋ] adj ; पिकङ्व्ा ्ङा्
लपम्ङा [niŋwa luma] n 

somersault थव्ा ्ङा [t hwa] n 

somewhat म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj 

son च ््ङा्ङाप [tsjababu] n 

song छेम [tsʰemʌ] n 

song collection छेमर््ङाङ् ्[tsʰemraŋ] n 

songster छेमर््ङाङ्््ङा [tsʰemraŋba] n 

son-in-law त्ङा्ङाङ् ्[tabaŋ] n ; म्ङाकछ््ङा 
[maktsʰa] adj 

soon ि्ङापिक [hani] adv 

soot म्ङाइपोकत््ङा [maipokta] n ; 

म्ङाङ्म् ्ोकत््ङा [maŋmjokta] n 

sorcerer े दि्ङाङ्््ङा [pʰedaŋba] n ; 

े दि्ङाङ्््ङा [pʰedaŋba] n ; म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा 
[maŋhaŋba] n ; चलम ्दि्ङाङ्ग्् ््ङा [limdaŋgja] n 

sorghum एङ्खे्लेक [eŋkʰelekʌ] n 

sorrow पिकङ्व्ा ्ङा्तपकम््ङा [niŋwa tukma] n 

sorrowful ओककख्पिकपककख् [okkʰipikkʰi] 
adj 

soul मप ्ङा [muja] n ; लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[luŋmaniŋwa] n ; स्ङािो [saho] n ; सोकम््ङा2
[sokma] n ; पिकिङ्ग्पॽ ्ङा [hiŋguʔja] n 

sound एङ्म््ङा [eŋma] v ;  ेङ् ्[jeŋ] n ;  ेङ् ्
[jeŋ] n ; सेमल््ङा [semla] n ; सेमल््ङा [semla] 

n 

sour सपकतथ्म्ङा [suttʰima] n ; सप्ङा [suna] 

adj ; सपि्ङा [suha] adj 

source त्ङा पक [tajukʌ] n ; पपनद््व्ा ्ङा 
[pundwa] n 

source (of a stream) ल्ङाम्प [lambu] n 

south छपपत््ङाल्ङाङ् ्[tsʰuptalaŋ] n ; 

पिकमचसङ्ल््ङाङ् ्[misiŋlaŋ] n 

soyabean चिेम्ेक [tsembekʌ] n 

soybean मोपम््ङा [ŋopma] v 

spade कोन ्दि्ङारिरक [kondarikʌ] n ; 

चि्ङाप्ङार्ङाक [tsaparakʌ] n 

spade (with a short handle) चि्ङाप्ङार्ङाक 
[tsaparakʌ] n 

sparking छेम [tsʰemʌ] adj ; झेलल्ेक््ङा 
[dzʰellekna] adj 

sparrow पेचचिरिरॽवा ्ङा [petsiriʔwa] n 

spate भोल [bʰolʌ] n 

spatter िो ेपम््ङा [hojepma] v 

speak चिेकम््ङा [tsekma] v 

speak under pressure ओम्ङा [oma] v 

speaker चिेकख्प्ङा [tsekkʰuba] n 

speaking स्ङाल्ङापिकतम्ङा [salatima] n 

spear छोपल्ोकम् [tsʰoplompʰi] n ; 

िोॽम्ङाचसङ् ्[hoʔmasiŋ] n 

special quality  ्ङाककछ्क [jaktsʰikʌ] n 
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speciality चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

species of thick bamboo लोक््ङा 
[lokpʰa] n 

specification मोछेप [motsʰepʌ] n 

spectacles चिेसम््ङा [tsesma] n 

speech चिेॽ ्ङा [tseʔja] n ; सेमल््ङा [semla] n 

spend चि्ङाल्ङाचिोकम््ङा [tsalatsokma] v 

sperm चलथपॽवा ्ङा [litʰuʔwa] n ; चसथपॽवा ्ङा 
[sitʰuʔwa] n 

spherical इघपरुम [igʰurumʌ] adj ; 

लोॽलो्ङा [loʔlona] n 

spider त्ङाक्ङाम्ङाङ् ्[takamaŋ] n 

spill ोकप्म्ङा [pʰopnima] v ; ोमखे्ॽम्ङा 
[pʰomkʰeʔma] v ; ोकम ्दिॽम्ङा [pʰomdiʔma]

v 

spinning-wheel ज्ङारख्ङा [dzarʌkʰa] n 

spirit मप ्ङा [muja] n ; स्ङािो [saho] n ; 

पिकिङ्ग्पॽ ्ङा [hiŋguʔja] n 

spirit of dead सोघेक [sogʰekʌ] n 

spirited चिोम्ोक [tsombokʌ] n 

spiritual wisdom ख् ््ङाङ्स््ङाकम्ङ्व्ा ्ङा 
[k hjaŋsamniŋwa] n 

spit थोकम््ङा2 [tʰokma] v 

spittle खोकम््ङा1 [kʰokma] n 

spittoon खोकम््ङा दि्ङाङ् ्[kʰokmadaŋ] n 

splash िो ेपम््ङा [hojepma] v 

split एकम््ङा [ekma] v ; ोङ्म््ङा [pʰoŋma] v 

spoil खोकक्म्ङा [kʰoknima] v ; खोङ्पिक दिॽम्ङा
[kʰoŋdiʔma] v ; िोकन ्दिॽम्ङा [hondiʔma] v 

spokesman चिेकख्प्ङा [tsekkʰuba] n 

sponge-gourd लोचलम्प [lolimbu] n 

spoon चि्ङाकमच्ि [tsamtsi] n 

sport इनच्ि्ङा [intsa] n 

sportsman इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n ; 

इनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्[intsawaŋ] n 

spot पिकत ोक [tijokʌ] n 

spotted प ॽो्छेत्ङा [pʰuʔno tsʰetanʌ] 

adj 

spout टपपिकट [ʈuʈi] n 

sprain पिकमङ्म््ङा [miŋma] v 

spread चथङ्म््ङा [tʰiŋma] v ; पपम्ङा [puma] v ;

पिकिम्ङा [hima] v 

spread one's legs ि्ङाकम््ङा [hakma] v 

spring प ङ्््ङाम [pʰuŋnamʌ] n 

sprinkle हव्ा ेपम््ङा [hwepma] v 

sprout उचलङ्ग््व्ा ्ङा [uliŋgwa] n ; पोकम््ङा1 

[pokma] v ; चलनच्िपॽवा ्ङा [lintsuʔwa] n 

spur वा ्ङाकम््ङा्ङा [wakmana] n 

squabble चखम्ङा [kʰima] v 

squatting तोभेेक [tobʰenekʌ] Onom. 

squeeze चछकम््ङा2 [tsʰikma] v ; पपमम््ङा 
[pumma] v ; पिकनम््ङा [pʰinma] v 

stable ओनप््ङाङ् ्[onpaŋ] n ;  पङ्े्मम््ङा 
[juŋnemma] v 

stadium इनच्ि्ङाप्ङाङ् ्[intsapaŋ] n ; 

 पनच्ि्ङाइनच्ि्ङावा ्ङाङ् ्[juntsaintsawaŋ] n 

stag त्ङार्ङा्ङाङ् ्[tarabaŋ] n 

stage ल्ङाकच्िोकध््ङाम [laktsokdʰamʌ] n 

stain ख्ङात [kʰatʌ] n 

staircase थ्ङाकल्पङ् ्[tʰakluŋ] n 

stale सेस्ङाब ््ङा [sesabja] n 
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stalk उकेप [ukepʌ] n ; म्ङाचचिचि्ङा [matsitsa] 

n 

stammering ोॽलेोॽल े[boʔleboʔle] 

adv 

stamp कोकेप [kokepʌ] n ; चचिङ्थे्प 
[tsiŋtʰepʌ] n 

stand चि्ङाउत्ङार्ङा [tsautara] n ;  ेपम््ङा [jepma]

v 

stand up पोकम््ङा2 [pokma] v 

standard इचखङ्त्ो [ikʰiŋto] adj ; चछक 
[tsʰikʌ] n ; तोमो [tomo] n 

standing  दिोङ् ्दिोङ् ्[doŋdoŋ] adj 

stanza झे [dzʰenʌ] n 

star चिोकच्िोपिकक [tsoktsoki] n 

star fish चिोकच्िोपिकक््ङास्ङा [tsoktsoki nasa] 

np 

start त्ङारोक [tarokʌ] n ; त्ङारोकम््ङा 
[tarokma] v ; स्ङामच्िेॽ ्ङा [samtseʔja] n 

starting bell त्ङारोकप्ोङ् ्[tarokpoŋ] n 

starvation ्ङाम्ोपप््ङा [nampʰoppa] n 

state चिोेलेककल्ङ् ्[tsobelekliŋ] n ; ि्ङाङ्रे्
[haŋrenʌ] n 

statement चिेकत््ङाि्ङा [tsektaha] n 

status ल्ङाल्ङामेलपङ् ्[lalameluŋ] n 

stay छोने्कम््ङा [tsʰonnekma] v ; वा ्ङाम्ङा2 

[wama] v 

stay for the night  ्ङाकम््ङा [jakma] v 

steal खपम्ङा [kʰuma] v 

steal away खपङ्खे्पम््ङा1 [kʰuŋkʰepma] v 

steam हव्ा ्ङाङ्म््ङा [hwaŋma] v ; हव्ा ्ङाङ्म््ङा 
[hwaŋma] n ; हव्ा ्ङाङ्स््ङा [hwaŋsa] n 

steel इसप््ङात [ispatʌ] n 

steep केङ्ग्ेङ् ्[keŋgeŋ] n 

stem हव्ा ्ङाक [hwakʌ] n 

stench ्ङामछ्प [namtsʰu] n 

step-father प्ङालेप [palepʌ] n ; सेतपप्ङा 
[setupa] n 

step-mother सेतपम्ङा [setuma] n 

stepson त्ङा ्ङाछ्ङा [tajatsʰa] n 

stick केपके्प [kepkepʌ] v ; केपम््ङा [kepma]

v ; डा्ङाङ्ग््ङाक [ɖaŋgakʌ] n ; डा्ङाङ्ग््ङाक 
[ɖaŋgakʌ] n 

sticky चचिकेप्चचिकेप [tsikepʌ tsikepʌ] 

adj ; चचिकेप [tsikepʌ] adj 

stiff थोतत्ो्ङा [tʰottona] adj ; थोॽथ्ो 
[tʰoʔtʰo] adj 

sting ओग्म््ङा [ogma] v ; ्ङापिकमक [namikʌ] 

n ; चलकम््ङा2 [likma] v 

sting (of a hornet) उचलङ् ्[uliŋ] n 

stink ्ङामछ्प [namtsʰu] n ; ्ङामम््ङा1 [namma] 

v 

stinky ्ङामछ्पगेकप््ङा [namtsʰugekpa] n 

stir वा ्ङानम््ङा [wanma] v ; सेङ्म््ङा [seŋma] v 

stitch थपॽम्ङा [tʰuʔma] v 

stoll स्ङाङ्घ्ोङ् ्[saŋgʰoŋ] n 

stomach ख्ङाङ्म््ङाभपक [kʰaŋmabʰukʌ] n ; 

ोक [pʰokʌ] n ; ोक [pʰokʌ] n 

stone लपङ् ्[luŋ] n ; लपङ्ख््ङाक [luŋkʰakʌ] 

n 

stone house प्ङाङ्ल्पङ् ्[paŋluŋ] n 

stool ल्ङाङ् ्[laŋ] n ; पिकि [hi] n 

stoop ोप्ोपम््ङा [pʰopʌ pʰopma] vp 
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stooped उकप रिरक [ukurikʌ] adj 

stop ओङ्म््ङा1 [oŋma] v ; ओनम््ङा [onma] v ;

ओमम््ङा [omma] v ; छेकम््ङा [tsʰekma] v ; 

 ेपमे्म्ङा [jepmema] v 

stoppage ओनच्िोक [ontsokʌ] n 

store प्ङाङ् े्दिपम््ङा [paŋdepma] n ; स्ङाचजवा ्ङा 
[sadziwa] n 

store-house  दि्ङाङ् ्[daŋ] n ; प्ङाङ् े्दिपम््ङा 
[paŋdepma] n 

store-keeper चि्ङा दि्ङाङ्््ङा [tsadaŋba] n ; 

र्ङाङ्््ङा [raŋba] n 

story त्ङाकपल्क [taplikʌ] n ; लप पकत्ि््ङा 
[lujuktha] n 

story writer त्ङाप्ङाचलक्पिकतखप्ङा [tapalikʌ 
tikʰuba] n 

stout थोॽथ्ो [tʰoʔtʰo] adj 

stove आफल्पम [ap hlumʌ] n 

strange उप्ङामम् ््ङा [upammja] n 

strap उ्ङाम [unamʌ] n 

strategy पिकमच्िोक [nimtsokʌ] n 

straw प्ङारोल [parolʌ] n ; चलङ्प्िकम [liŋmi] n 

stray छ्ङाडा्ङा [tsʰaɖa] n 

streak पिककरुङ् ्[kiruŋ] n 

street child म्ङाङ्च्चिखप्ङा [maŋtsikʰuba] n 

strength चि्ङातत् प [tsattu] n ; चि्ङातत् प [tsattu] n 

stretch उमम््ङा [umma] v ; चखङ्म््ङा [kʰiŋma]

v 

stretcher त्ङाकपच्ि [taptsi] n 

strewn छ्ङाछ्ङाभपतत््ङा [tsʰatsʰabʰutta] adj ; 

छ्ङात्ङाछपलल््ङा [tsʰatatsʰulla] n ; िपचजनज््ङाङ् ्
[hudzindzaŋ] n 

strike थेपम््ङा [tʰepma] v ; मोकम््ङा [mokma] 

v ;  ्ङाङ्म््ङा4 [jaŋma] v 

string चख्ङाक [kʰibakʌ] n 

stripe पिककरुङ् ्[kiruŋ] n ; पिकतम [timʌ] n 

stroll इम्ङा [ima] v ; कोॽम्ङा [koʔma] v 

strong चि्ङातत् प [tsattu] adj ; चि्ङातत् प्ङा 
[tsattuna] adj ; थोॽथ्ो [tʰoʔtʰo] adj 

strong and stout चछङ्च्छङ्््ङा 
[tsʰiŋtsʰiŋna] adj 

structure उछेप [utsʰepʌ] n ; चलङ्ग्े 
[liŋgenʌ] n 

struggle चचििपकक््ङाङ् ्[tsihukkaŋ] n 

stubborn पिककपिकिक्ङापख्प्ङा [kihikapkʰuba] 

adj 

stubbornness चजपिकगरिर [dzigiri] n 

stuck िेकम््ङा2 [hekma] v 

student पिकचचिङ्ख्प्ङा [nitsiŋkʰuba] n 

study इपिकङ्व्ा ्ङा [iniŋwa] n ; चचिपिकमपम््ङा 
[tsimipma] v ; चचिमम््ङा1 [tsimma] v ; 

चिेकल््ङामम््ङा [tseklamma] v ; पिकसोम 
[nisomʌ] n ; ल्ङातम््ङाि्ङा [latmaha] n 

stuff तेङ्म््ङा1 [teŋma] v 

stupid ओलेभ्ङार्ङाङ् ्[olebʰaraŋ] adj ; घोएर्ङा
[gʰoera] adj ; िपसस्े [husse] n 

stuttering ोॽलेोॽल े[boʔleboʔle] adv 

stye ओिेम्ङाचिपक [ohematsukʌ] n 

style सव्ा ्ङाङ्च्िोक [swaŋtsokʌ] n 

sub-caste छोङ् ्[tsʰoŋ] n 

subject उतपम [utumʌ] n ; तपम [tumʌ] n 

subject-matter तपकम्ल्ङा [tumbila] n 

submission छेप प [tsʰepʰupʌ] n 
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submissive पिकम्ङालेङ्म््ङा [minaleŋma] n 

subordinate मपक [mukʌ] n 

substitution लेकप््ङा [lekpa] n 

success त्ङाम्ङा ्ङाम्ङा [tamajama] n ; 

तोके्मम््ङा [toknemma] n 

successful चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n 

such ख्ङातल््ङाि [kʰatlahʌ] adv 

suck उमम््ङा [umma] v ; पिकपॽम्ङा [piʔma] v 

suckle प् पिकपॽमेपम््ङा [nu piʔmepma] vp 

suddenly थ्ङापथ्पम्े [tʰaptʰumbe] adv 

suffer आङ्म््ङा [aŋma] v ; तपचख्चि्ङाम्ङा [tukʰi
tsama] vp 

sufficient खोपम्ि््ङा [kʰopmha] n ; खोेलेक
[kʰobelekʌ] adv 

sugar छपचलम [tsʰulimʌ] n 

sugar-cane छपवा ्ङा [tsʰuwa] n 

sugary खपम ्दि प [kʰumdu] adj ; छपपङ् ्
[tsʰunuŋ] adj ; छपवा ्ङा [tsʰuwa] n ; चलम 
[limʌ] n ; चलम््ङा [limna] adj ; चलमि््ङा 
[limha] adj 

suit थेकनस्ॽम्ङा [tʰensiʔma] v ; स्ङाल्ङा्
पिकस्ङाि्ङा [sala nisaha] n 

suitable तोङ्ख्प्ङा [toŋkʰuba] adj ; 

तोङ्ख्प्ङा [toŋkʰuba] adj ; थेकनस्खप्ङा 
[tʰensikʰuba] adj 

suitably उचिपपङ् ्[utsunuŋ] adv 

summer कप ्ङाम [kunamʌ] n ; ्ङाङ्त्पक््ङाम 
[naŋtuknamʌ] n ; ्ङामत् पक््ङाम 
[namtuknamʌ] n ; चलपच्िपक [liptsukʌ] n 

summit ओछोम [otsʰomʌ] n ; छोम 
[tsʰomʌ] n 

sun ्ङाम [namʌ] n 

Sunday ्ङामल्े [namlenʌ] n 

sunflower ्ङाम्प ङ् ्[nampʰuŋ] n 

sunny ्ङामछ्ोक [namtsʰokʌ] adj ; 

्ङामस््ङाचलङ् ्[namsaliŋ] n 

sunray छपरिररिर [tsʰuriri] adj 

sunrise ओमल्ेङ्म््ङा [omleŋma] v 

sunset ्ङाम्आम्ङा [namʌ ama] vp 

sunshine ेनम््ङा [pʰenma] v 

superintendent ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba]

n 

superstition पिकमकस्परुम [miksurumʌ] n 

supervisor ख्ङाङ्ख््ङाङ्््ङा [kʰaŋkʰaŋba] n 

supply खोॽमेम्ङा [kʰoʔmema] v 

support तोतम््ङा [totma] n ; थोमम््ङारिर 
[tʰommari] n ; भोरोस्ङा [bʰorosa] n 

supporter िेपख् प्ङा [hepkʰuba] n 

suppress चचिमम््ङा2 [tsimma] v 

supreme तपकमम्ि्ङाङ् ्[tummihaŋ] adj 

surge भोल [bʰolʌ] n 

surgery ्ङाॽम्ङा2 [pʰaʔma] v 

surprise उप्ङामम् ््ङा [upammja] n ; तोतते् 
[totte] n ; तोतते् [totte] n ; मोपिकडाक 
[moɖikʌ] interj 

surprised म्ङाङ्म््ङाङ् ्[maŋmaŋ] adv 

surprising उप्ङामम् ््ङा [upammja] n 

surrender ोकमस्पम््ङा [pʰomsipma] v 

surround ओमम््ङा [omma] v 

survey चछकम््ङा1 [tsʰikma] v 

survive पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 
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suspend छपॽेमम््ङा [tsʰuʔnemma] v 

suspended छपॽम्ङा1 [tsʰuʔma] v 

suspicious ओममे््लपॽवा ्ङा्ङा [ommenʌ 
luʔwana] np 

sustenance पिकिङ्म््ङासपम्ङा [hiŋmasuma] n 

swallow लपमम््ङा1 [lumma] v ; सपसपवा ्ङा 
[susuwa] n 

sweat हव्ा ्ङाङ्म््ङा [hwaŋma] n ; हव्ा ्ङाङ्म््ङा 
[hwaŋma] n 

sweep ेकम््ङा2 [pʰekma] v 

sweep up खोमम््ङा [kʰomma] v 

sweet खपम ्दि प [kʰumdu] adj ; छपपङ् ्[tsʰunuŋ]
adj ; छपवा ्ङा [tsʰuwa] n ; चलम [limʌ] n ; 

चलम््ङा [limna] adj 

sweet potato वा ्ङाककख् [wakkʰi] n 

sweet smell खपम््ङाम [kʰumnamʌ] adj ; 

छपपङ् ्[tsʰunuŋ] n 

sweet-talking खपम ्दि प् चिेकख्प्ङा [kʰumdu 
tsekkʰuba] np 

swell सोोङ््ोङ् ्[soboŋboŋ] Onom. ; 

िोमम््ङा2 [homma] v 

swift चिोङ्े्खप्ङा [tsoŋnekʰuba] adj 

swim वा ्ङाचिेकम््ङा [watsekma] v 

swimming वा ्ङाचिेक [watsekʌ] n 

swollen corn प ङ् ्[pʰuŋ] n 

swollen gland पोकप्ोक््ङा [pokpokna] n 

sword केङ्त््ङाेक [keŋtabekʌ] n ; स्ङाम्ेक
[sambekʌ] n ; स्ङामब् ््ङाक [sambjakʌ] n 

symbol चचिङ्ग्ो [tsiŋgo] n ; चचिङ्ग्ो 
[tsiŋgo] n ;  ्ङाे [jabenʌ] n 

synagogue छपमप््ङाङ् ्[tsʰumpaŋ] n 

syphilis पिकभरिरङ्पिकग [bʰiriŋgi] n 

system  पकल््ङाम [juklamʌ] n ; ल्ङाकम्वा ्ङा 
[lamniwa] n 

T t
table छोकत््ङाि्ङा [tsʰoktaha] n ; टेपल 

[ʈebulʌ] n ; पिककपत्गेक [niptigekʌ] n 

table of contents ोकछ्ेप [pʰoktsʰepʌ] n 

tadpole ोक्ङाॽवा ्ङा [pʰokaʔwa] n 

tail पिकमल्ङाक [milakʌ] n 

take ओकस्परुप [oksurupʌ] v 

take away खेपम््ङा [kʰepma] v 

take care सोकम्पम््ङा [sombipma] v 

take down  ोके्मम््ङा [joknemma] v 

take food off stove  ोके्मम््ङा [joknemma]

v 

take off  ोङ्म््ङा1 [joŋma] v 

take out त्ङाङ्म््ङा2 [taŋma] v ; ल्ङाॽपिकम्ङा 
[laʔnima] v 

take picture चखचि्ङाचिोकम््ङा [kʰitsatsokma] 

v 

take pleasure in चिोकनस्पम््ङा [tsonsipma] 

v ; चिोम्पोकम््ङा [tsomʌ pokma] vp 

take under control मपकप्ेत्ङाॽम््ङा 
[mukpetaʔma] v 

talc छेखोमल्पङ् ्[tsʰekʰomluŋ] n 

talk चिेक [tsekʌ] n ; चिेकम््ङा [tsekma] v ; 

चिेॽ ्ङा [tseʔja] n ; स्ङाल्ङा [sala] n ; 

स्ङाल्ङापपल्ङा [salapula] n 
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talkative ओकप््ङा [okpa] adj ; 

चिेॽ ्ङाखपखप्ङा [tseʔjakʰukʰuba] n ; 

छपल ््ङाि्ङा [tsʰuljaha] adj ; छोङ्मे्क 
[tsʰoŋmekʌ] n ; ेतते्रेकप््ङा [pʰetterekpa] 

adj ;  ्ङाजे्ङा [jadzeba] adj 

tall आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; चि्ङानच्ि्ङा 
[tsantsanʌ] adj ; चिोनच्िोन् [tsontsonnʌ] 

adj ; म्ङाङ्््ङा [maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa]

adj 

tambourine चिेङ्क्प कनच्ि [tseŋkuntsi] n ; 

तोम्ेलेक [tombelekʌ] n 

tank टेङ्पिकक [ʈeŋki] n 

tapeworm वा े्ङाकम््ङाक [wenampʰibakʌ] 

n 

tapioca तेङ्ग्पचख [teŋgukʰi] n 

target त्ङाम्ङा्ङा [tamana] n ; तपपल््ङा [tupla] n 

tariff छोकत््ङाि्ङा [tsʰoktaha] n 

taro  ्ङाकल््ङा [jakla] n 

tart सपकतथ्म्ङा [suttʰima] n ; सप्ङा [suna] adj 

task चिोकथ््ङाङ् ्[tsoktʰaŋ] n 

task force चिोक ्दि्ङाङ्व्ा ्ङाचचि [tsokdaŋwatsi] n 

tassel इनज््ङार [indzarʌ] n 

taste चि्ङाख्ङा्चिोकम््ङा [tsakʰa tsokma] vp ; 

चि्ङालेसोपम््ङा [tsalesopma] n 

tasteless कोचिेकि््ङा [kotsekha] adj ; थपप््ङा 
[tʰupna] adj 

tasty खपम ्दि प [kʰumdu] adj ; खपम ्दि प पङ् ्
[kʰumdunuŋ] adv ; छपपङ् ्[tsʰunuŋ] adj ; 

छपवा ्ङा [tsʰuwa] n ; छपवा ्ङा [tsʰuwa] adj 

taunt चचििोकव्ा ्ङािोक [tsihokwahokʌ] n ; 

िोङ्म््ङा [hoŋma] v 

Taurus (zodaic) मेककच्िछ्ङा [mektsitsʰa] n 

Taurus (zodiac) पिकपकछ््ङा [piktsʰa] n 

tax मेकच्िे [mektsenʌ] n ; मेकच्िे 
[mektsenʌ] n 

tcleanse वा ्ङाचसॽम्ङा [wasiʔma] v 

tea मोॽवा ्ङा [moʔwa] n 

teach चचिनम््ङा [tsinma] v ; पिकमेॽम्ङा 
[nimeʔma] v 

teach sports इनच्ि्ङामेपम््ङा [intsamepma] v 

teacher चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n ; चचिनख्प्ङा 
[tsinkʰuba] n ; चसकल््ङा [sikla] n 

teaching पिकछेम [nitsʰemʌ] n ; पचिेॽ ्ङा 
[nutseʔja] n 

team पिकटम [ʈimʌ] n 

tear चछमम््ङा1 [tsʰimma] v ; ्ङाङ्खे्ॽम्ङा 
[naŋkʰeʔma] v 

tear up चछमम््ङा1 [tsʰimma] v 

tears पिकमॽवा ्ङा [miʔwa] n 

tease छेमच्ि्ङाम्ङा [tsʰemtsama] v 

teat पघ्ङाक [nugʰakʌ] n 

technique चिोक्ङाप [tsokapʌ] n 

telecommunication म्ङाङ् ्दिप पङ््स्ङाल्ङापिकतम्ङा
[maŋdunuŋ salatima] n 

telegram टेचलग्ङार्ङाम [ʈeligaramʌ] n 

telephone टेचलो [ʈelipʰonʌ] n ; ो 
[pʰonʌ] n 

telescope म्ङाङ् ्दिपपिकखप्ङा [maŋdunikʰuba] 

n 

television टेचलपिकभज [ʈelibʰidzʌnʌ] n 

tell खेममे्ॽम्ङा [kʰemmeʔma] v ; चिेकम््ङा 
[tsekma] v ; लपॽम्ङा2 [luʔma] v 
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temperament इस्ङामभ््ङार्ङाम [isambʰaramʌ] 

n ; मपमम््ङा [mumma] n 

temperament or mood आकम््ङा्ङा 
[akmana] n 

temple म्ङाङ्प््ङाङ् ्[maŋpaŋ] n ; म्ङाङ्प््ङाङ् ्
[maŋpaŋ] n ; सेमेपप््ङाङ् ्[semeppaŋ] n 

ten एखेङ् ्[ekʰeŋ] Num. 

ten times एखेमम््ङा [ekʰemma] Num. 

tennis टेपिकस [ʈenisʌ] n 

tent तेप्ङाङ् ्[tepaŋ] n 

tenth एखेम््ङा [ekʰemna] adj 

tepid कप मोक [kumokʌ] adj 

Terai मोधेस [modʰesʌ] n 

terminalia alata केलेकप् प [kelekpu] n 

terminalia chebula तपङ्ग्पवा ्ङा [tuŋguwa] n 

termite धपपिकमर्ङा [dʰumira] n ; पिकमङ्खे्लेक 
[miŋkʰelekʌ] n 

terrible छोरेतेतते् [tsʰoretette] adj 

terrorising पिककचसपमे्खप्ङा [kisipmekʰuba] 

n 

terrorist पिककचसपमे्खप्ङा [kisipmekʰuba] n 

test छ्ङाप [tsʰapʌ] n ; सोप [sopʌ] n 

testicle चलघेङ् ्[ligʰeŋ] n 

than ि्ङाककस्ङ् ्[haksiŋ] n 

thank पपिकङ्व्ा ्ङा्पिकपपम््ङा [nuniŋwa pipma] vp 

thanks पपिकङ्व्ा ्ङा [nuniŋwa] n 

that न््ङा [nna] adv ;  प पन््ङा1 [jujunna] pro 

that time ङ्च्खङ््ेल्ङाॽम्ङा [ŋkʰiŋbelaʔŋa] 

adv 

theatre इनच्ि्ङाप्ङाङ् ्[intsapaŋ] n ; 

छेमल््ङाकप््ङाङ् ्[tsʰemlakpaŋ] n ;  ोकप््ङाङ् ्
[jokpaŋ] n ;  ोकप््ङाङ् ्[jokpaŋ] n ; 

ल्ङाकप््ङाङ् ्[lakpaŋ] n 

theft खपसप्ङाङ् ्[kʰusubaŋ] n 

theme उतपमल् पम [utumlumʌ] n ; उल्ङा [ula] 

n 

then -िोङ् ्[hoŋ] प. स. ; न््ङाि्ङाङ् ्[nnahaŋ] 
adv ; नि््ङाम्ङा [nhaŋa] Conj 

there  प पन््ङा1 [jujunna] pro 

thereafter नि््ङाम्ङा [nhaŋa] Conj 

thermometer कप चछक [kutsʰikʌ] n 

they ख्ङाचचि [kʰatsi] pro ; ङ्ख््ङाचचि [ŋkʰatsi] 
pro 

thick चचिथेक [tsitʰekʌ] adj ; भपकभ् पक््ङा 
[bʰukbʰukna] adj ;  पमच्ि परुक [jumtsurukʌ] 

adj 

thigh ल्ङाङ्पिकल्ङा [laŋpʰila] n 

thin ेके्क [pʰekpʰekʌ] adj 

think छ्ङापम््ङा [tsʰapma] v ; पिकमॽम्ङा2 [miʔma]

v ; सपकम््ङा [sukma] v 

third सपम््ङा [sumna] adj 

thirst वा ेपम््ङा [wepma] n ; वा ेॽम्ङा [weʔma] n 

thirteen एसप [esu] Num. 

thirty सपखेङ् ्[sukʰeŋ] Num. 

thirty-five सप्ङा [supʰa] Num. 

thirty-four सप्ङा [suna] Num. 

thirty-nine सपप्ङा [supa] Num. 

thirty-one सपए [sue] Num. 

thirty-seven सपल्ङा [sula] Num. 

thirty-six सप ्ङा [suja] Num. 
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thirty-three सपसप [susu] Num. 

thirty-two सपपिकि [suhi] Num. 

this ्ङा [na] pro ; ्ङाख्ङा [nakʰa] pro 

this much ्ङाचखङ् ्[nakʰiŋ] adj 

this way खे [kʰe] adv ; ्ङा्ख्ङाॽल्ङा [na 
kʰaʔla] adv 

thorn छो [tsʰonʌ] n ; पिकतङ् ्[tiŋ] n 

thorny पिकतङ्व्ा ्ङालल््ङा [tiŋwalla] n 

thorny flower पिकतपिकमप ङ् ्[tiŋipʰuŋ] n 

thorough खोेलेक [kʰobelekʌ] adv 

those ङ्ख््ङा [ŋkʰa] adj 

thought चिेवा ्ङा [tsewa] n ; चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[tseʔjaniŋwa] n ; पिकङ्व्ा ्ङा [niŋwa] n 

thousand म्ङािोम्ोक [mahombokʌ] Num. 

thread स्ङाचख [sakʰi] n ; स्ङाॽचख [saʔkʰi] n 

threaten छेमच्ि्ङाम्ङा [tsʰemtsama] v ; पिकिनम््ङा 
[hinma] v 

three सप [su] Num. 

thresh चिेपम््ङा [tsepma] v 

throat खोम [kʰomʌ] n 

throbbing चिपवा ्ङापपक [tsuwapukʌ] n 

thrown apart पिकत्ङा्ङाकतत्न ्दि्ङाङ् ्
[tinapʰattindaŋ] Onom. 

thrush उचिपनव्ा ्ङा [utsunwa] n 

thrust तेङ्म््ङा1 [teŋma] v ; िोपम््ङा [hopma] 

v 

thumb ठेठप [ʈʰeʈʰu] n ; तपमखे्ॽवा ्ङा 
[tumkʰeʔwa] n 

thundering घपरुङ्घ्परुङ् [gʰuruŋgʰuruŋ] 

Onom. ; घपरुरु [gʰururu] adv 

Thursday चथकल्े [tʰiklenʌ] n ; पिकलेप 
[nilepʌ] n 

thus ख्ङाॽल्ङा [kʰaʔla] adv ; ङ्ख््ङाॽल्ङा 
[ŋkʰaʔla] adv ; ्ङाख्ङाॽल्ङा [nakʰaʔla] adv 

Tibetan flower स्ङाम््ङाप ङ् ्[sambapʰuŋ] n 

Tibetan tribe स्ङाम््ङा [samba] n 

tick स्ङाकपस्क [sapsikʌ] n 

ticket कोकेप [kokepʌ] n 

tide छ्ङाल [tsʰalʌ] n 

tie छपॽम्ङा2 [tsʰuʔma] v ; थपनम््ङा [tʰunma] v 

tiger पिकक्ङा [kiba] n 

tight चछङ्च्छङ् [tsʰiŋtsʰiŋ] n 

tika तव्ा ्ङाप ङ् ्[twapʰuŋ] n 

tile चझङ्क्प पिकट [dzʰiŋkuʈi] n 

till ेङ्म््ङा2 [pʰeŋma] v 

time ्ङामि््ङाप [namhapʌ] n ; स्ङाम््ङाम 
[samnamʌ] n ; स्ङाम््ङाम [samnamʌ] n ; 

सोम्ङाइ [somai] n 

tin पओल्ङाक [pʰuolakʌ] n 

tired  ्ङापिकङ्स्ॽम्ङा [jaŋsiʔma] v 

tissue स्ङाचजवा ्ङा [sadziwa] n 

title छेपर्ोङ् ्[tsʰeproŋ] n ; तपप ङ् ्[tupʰuŋ] 
n 

toast (speech) चचििोकव्ा ्ङािोक 
[tsihokwahokʌ] n 

tobacco उङ्म््ङा2 [uŋma] v 

today िे [henʌ] adv 

toe खेॽवा ्ङा [kʰeʔwa] n 

toes ल्ङाङ्खे्ॽवा ्ङा [laŋkʰeʔwa] n 

toilet चछपम््ङाथ्ङाम [tsʰipmatʰamʌ] n 
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tolerant आङ्म््ङािेखप्ङा [aŋmahekʰuba] adj 

tolerate आङ्म््ङा [aŋma] v ; आङ्म््ङा [aŋma]

v 

tomato क्ङाचचिरिरडा्ङा [katsiriɖa] n ; वा ्ङारिरङ्व्ा ्ङा
[wariŋwa] n 

tomb िपम ्दि्ङाङ् ्[humdaŋ] n 

tomorrow वा ्ङाकन ्दिकम््ङा [wandikŋa] adv 

tongs क्ङाम््ङाङ् ्[kambaŋ] n ; चचिकपि्पप््ङा 
[tsiphippa] n ; पिकमपिकॽवा ्ङा [mipʰiʔwa] n 

tongue चिेॽ ्ङा [tseʔja] n ; लेम [lemʌ] n 

too चि्ङा [tsa] adv 

too big आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

tooth केङ् [keŋ] n 

top ओछोम [otsʰomʌ] n ; छोम [tsʰomʌ] 

n ; टपखपरुक [ʈukʰurukʌ] n ; ्ङामज्ोङ् ्
[namdzoŋ] n 

topic उतपम [utumʌ] n ; उतपमल् पम 
[utumlumʌ] n 

topsy-turvy चचिलल्ेङ्ख्ोलल्ेङ् ्
[tsilleŋkʰolleŋ] adj 

torn ्ङाङ्खे्ॽम्ङा [naŋkʰeʔma] v 

torrent भोल [bʰolʌ] n 

tortoise क्ङाछव्ा ्ङा [kats hwa] n 

tortured  ोम ्दि्ङा्ङा [jomdana] n 

total क्ङाि्ङाक [kahakʌ] n ; क्ङाि्ङाक 
[kahakʌ] adj ; खोेलेक [kʰobelekʌ] adv 

touch तोकक्म्ङा [toknima] v ; मोपम््ङा1 

[mopma] v 

touch gently पिकनम््ङा [pʰinma] v 

tourist कोखप्ङा [kokʰuba] n 

towards evening सेनस्े [sensenʌ] n 

tower चिोङ्स्ोपम््ङा दि्ङाङ् ्[tsoŋsopmadaŋ] n 

town  ्ङाॽपिकमि्ङाम ्दि्ङाङ् ्[jaʔmihamdaŋ] n 

toy इनच्ि्ङाम्ङाचसङ् ्[intsamasiŋ] n 

trace चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v 

trade ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

trader इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n ; 

्ङाॽवा ्ङार्ङाङ्््ङा [naʔwaraŋba] n 

tradesman इनच्ि्ङाखप्ङा [intsakʰuba] n 

tradition उथपकस््ङाल्ङा [utʰuksala] n ; ओथेम
[otʰemʌ] n 

traditional उचलपप््ङा [ulippa] adj ; 

त्ङाकप्ङ्व्ा ्ङा [tapniŋwa] n 

traditional house चिोमप््ङाङ् ्[tsompaŋ] n 

trail पिकम्ङाल्ङाम [minalamʌ] n 

train ग्ङापिकडा [gaɖi] n ; चचिनम््ङा [tsinma] v ; 

चिोकल्ेम्ङा्चचिनम््ङा [tsoklema tsinma] vp 

trained चचिन ्दि्ङा्ङा [tsindana] n 

trainer चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n ; 

चिोकम््ङाचचिममे्खप्ङा [tsokmatsimmekʰuba] n 

training पिकचचिम [nitsimʌ] n 

training centre चचिॽ पङ् ्[tsiʔjuŋ] n ; 

चिोककच्िनम््ङालपप [tsoktsinmalupʌ] n 

trample तपॽम्ङा [tuʔma] v ; प्ङाॽम्ङा [paʔma] 

v 

transcription छोङ्मे् [tsʰoŋme] n 

transgressor इचसखप्ङा [isikʰuba] n 

transmigration कोॽथ्ङाङ् ्[koʔtʰaŋ] n ; 

त्ङापम््ङाखेपम््ङा [tapmakʰepma] v ; 

त्ङास्ङाङ्खे्स्ङाङ् ्[tasaŋkʰesaŋ] n 

transmit खपॽम्ङा1 [kʰuʔma] v 
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transport कोॽथ्ङाङ् ्[koʔtʰaŋ] n 

transversed eye वा ्ङाककम्क [wakmikʌ] adj 

trap ि्ङाङ्ल्पम [haŋlumʌ] n 

travel इम्ङा [ima] v ; कोनच्ि्ङाम्ङा [kontsama] 

v ; ल्ङाकम ्दिक [lamdikʌ] n 

traveller कोखप्ङा [kokʰuba] n ; 

कोनच्ि्ङाखपवा ्ङा [kontsakʰuwa] n 

treachery पिककपिकि [kihi] n 

tread तपॽम्ङा [tuʔma] v ; प्ङाॽम्ङा [paʔma] v 

treasurer  ्ङाङ्स््ङा पङ्््ङा [jaŋsajuŋba] n 

treasury चि्ङा पकथ््ङाम [tsajuktʰamʌ] n ;  दि्ङाङ् ्
[daŋ] n ; स्ङाचजवा ्ङा [sadziwa] n 

treat तोङ्च्िोक [toŋtsokʌ] n 

treatment चथकमछ्क [tʰimtsʰikʌ] n 

tree तपकमस्ङ् ्[tumsiŋ] n ; थ्ङाप [tʰapʌ] n ; 

भप/प [bʰu/bu] n ; चसङ् ्[siŋ] n ; चसङ्थ््ङाप 
[siŋtʰapʌ] n 

trekking route थ्ङाङ्ल््ङाम् प [tʰaŋlambu] n 

trench िोङ् ्[hoŋ] n ; िोतल्पम [hotlumʌ] n 

trenches थपम ्ोग [tʰumjogʌ] n 

trial छ्ङाप [tsʰapʌ] n ; सोप [sopʌ] n 

tribe छोङ् ्[tsʰoŋ] n ; छोङ् ्[tsʰoŋ] n 

tribute मेकच्िे [mektsenʌ] n 

trick इनच्ि्ङा [intsa] n ; पिककपिकि [kihi] n ; 

चिपमच्ि्ङा [tsumtsa] n 

trick (in wrestling) थव्ा ्ङा [t hwa] n 

tricky लेमच्ि्ङाखप्ङा1 [lemtsakʰuba] n 

trident छोमस्पम [tsʰomsumʌ] n ; सपकमस्क 
[sumsikʌ] n 

trim चिेमम््ङा [tsemma] v ; चसङ्म््ङा [siŋma] v ;

िपकनस्पम््ङा [hunsipma] v 

trip ल्ङाकम ्दिक [lamdikʌ] n 

triumphant िेनच्ि्ङाखप्ङा [hentsakʰuba] n 

troop  पम् परुक [jumburukʌ] n 

trouble तपचख [tukʰi] n ;  ्ङामम््ङा [jamma] v 

trousers ल्ङाङ्स्पपम््ङा [laŋsupma] n 

true पिकरिरक [nirikʌ] n 

truly जेपप््ङा [dzeppa] adj 

trunk सपडँा [sũɖʌ] n 

trust पिकसव्ा ्ङास [biswasʌ] n 

try चिोङ््पङ् ्[tsoŋnuŋ] n 

tsunami म्ङाङ्च्व्ा ्ङाम्ङाङ्ग्प [maŋtswamaŋgu] 

n 

tuber चख [kʰi] n 

Tuesday लपङ्ल्ेप [luŋlepʌ] n ; िेचलले 
[helilenʌ] n 

tumble चि्ङाङ्खे्ॽम्ङा [tsaŋkʰeʔma] v 

tumult खोतल्ेङ् ्[kʰotleŋ] n 

tune आकम््ङा्ङा [akmana] n 

tunes छेमस््ङाम [tsʰemsamʌ] n 

tunnel म्ङािोङ् ्[mahoŋ] n ; िोङ् ्[hoŋ] n 

turban त्ङाङ्ज्ोङ् ्[taŋdzoŋ] n 

turbid म्ङाङ्म्ोॽआ [maŋmoʔa] n 

turmeric ेस्ङार [besarʌ] n 

turn पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

turn back पिकिङ्म््ङा [hiŋma] v 

turn out त्ङाङ्म््ङा2 [taŋma] v 

turtle क्ङाछव्ा ्ङा [kats hwa] n 

tutor चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n 

twelve एपिकि [ehi] Num. 

twenty पिकिखेङ् ्[hikʰeŋ] Num. 
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twenty-eight पिकित्ङा [hita] Num. 

twenty-five पिकि्ङा [hipʰa] Num. 

twenty-four पिकि्ङा [hina] Num. 

twenty-nine पिकिप्ङा [hipa] Num. 

twenty-one पिकिए [hie] Num. 

twenty-seven पिकिल्ङा [hila] Num. 

twenty-six पिकि ्ङा [hija] Num. 

twenty-three पिकिसप [hisu] Num. 

twenty-two पिकिपिकि [hihi] Num. 

twigs सेउल्ङा [seula] n 

twilight कप चचिक्कप चचिक [kutsikʌ kutsikʌ] 

adv 

twin क्ङापप््ङा [kappa] n 

twinkling चझकलल्क [dzʰillikʌ] Onom. 

twist इङ्म््ङा [iŋma] v ; इपम््ङा [ipma] v ; 

इपम््ङा [ipma] v 

twisted वा ्ङाकप रिरक [wakurikʌ] n ; वा ्ङाकव्ा ्ङाक
[wakwakʌ] n ; िेकिे्क [hekhekʌ] n 

twisting इकपल्कव्ा ्ङाकपल्क [iplikwaplikʌ] 

Onom. 

two पिकि [hi] Num. ; पिकिकचच्ि [hittsi] Num. 

type चिोकल्ेङ् ्[tsokleŋ] n 

tyrannical ेङ्च्सखप्ङा [pʰeŋsikʰuba] adj 

tyranny  ोमख्प्ङा [jomkʰuba] n 

U u
ugly इचसत््ङा [isitna] n ; इचसचस [isisi] 

adj ; इचसचस [isisi] adj ; इचसॽ [isiʔ] adj 

umbrella ख्ङापते् [kʰapte] n ; ्ङामत््ङापप््ङा 
[namtappa] n 

unadulterated चिोख्ख्ो [tsokkʰo] adj 

unbelievable पिकङ्व्ा ्ङामे्ङानम््ङा 
[niŋwamepʰanma] n 

uncle आएप [aepʌ] n ; कोङ्््ङा [koŋba] 

n ; ्ङाङ् ्[pʰaŋ] n 

unclean इचसत््ङा [isitna] adj 

unclear चखचचिचलङ्पिकमचचिचलङ् ्
[kʰitsiliŋmitsiliŋ] n 

uncontrolled िोनि्ो [honhonʌ] adj 

uncover िोम्ङा [homa] v 

under मो [mo] adv ; मोॽमोरोक 
[moʔmorokʌ] adv 

underground ख्ङामि्ोङ्2् [kʰamhoŋ] n 

underground passage िोङ् ्[hoŋ] n 

understand आम्ङा1 [ama] v ; आम्ङा1 [ama]

v ; चचि्ङातोकम््ङा [tsinatokma] v 

underwear ज्ङाङ्ग्् ््ङा [dzaŋgja] n 

undying आकनच्िल [antsilʌ] n 

uneasiness ेतते्रेक्ेतते्रेक [pʰetterekʌ 
pʰetterekʌ] Onom. 

unemployed इ्ङाइग्ङा [inaiga] adj ; 

द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्[dwaŋdwaŋ] n ; लेङ्ट््ङा 
[leŋʈa] n 

unequal मेन ्दिोङ् ्[mendoŋ] n 

unexpected थ्ङापथ्पम [tʰaptʰumʌ] n 

unexpectedly थ्ङापथ्पम्े [tʰaptʰumbe] adv 

unfaithful लेमच्ि्ङाखप्ङा1 [lemtsakʰuba] n 

unified क्ङाकपच्िरिरक [kaptsirikʌ] n 

uniform तेे [tepʰenʌ] n 
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uniformity इकल्े1 [ikle] adj ; 

सोमोनथ्ोरोक [somontʰorokʌ] adj 

union स्ङानज्ोक [sandzokʌ] n 

unison तोङ्छ्पप [toŋtsʰupʌ] n 

unit एपिकप [enipʌ] n ; क्ङाकपच्िरिरक 
[kaptsirikʌ] n 

unite एलेङ्म््ङा [eleŋma] v ; तोङ्म््ङा3 

[toŋma] v 

united एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n ; ्ङाकन ्दिॽम्ङा 
[pʰandiʔma] v 

unity एकत्ोङ् ्[ektoŋ] n ; एलेङ् ्[eleŋ] n ; 

मप ्ङातोङ् ्[mujatoŋ] n 

universe क्ङा पङ् े्दि [kajuŋdenʌ] n ; 

क्ङा पङ् े्दि [kajuŋdenʌ] n ; पिकमउ्िोङ् ्
[pʰimuhoŋ] n 

unknown चचि्ङान ्दिोकत््ङान््ङा 
[tsinandoktanna] adj 

unlimited एलल्ोक [ellokʌ] n 

unmarried boy थ्ङाङ्च्सङ्््ङा [tʰaŋsiŋba] n 

unmarried girl थ्ङाङ्च्सङ्म््ङा [tʰaŋsiŋma] n ;

मेॽन ्ोङ्म््ङा [meʔnjoŋma] adj 

unmindfulness आङ्च्धङ् ्[aŋdʰiŋ] adj 

unmixed चिोख्ख्ो [tsokkʰo] adj 

unnatural चिोक ्पङ् ्[tsokjuŋ] n 

unnecessary आचि्ङाक्ङाचलक [atsakalikʌ] 

adj 

unoccupied द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्[dwaŋdwaŋ] n ; 

लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n 

unpleasant इचसत््ङा [isitna] adj ; इचसचस 
[isisi] adj ; इचसॽ [isiʔ] adj ;  ोत [jotʌ] 

adj 

unrefined खोरोक [kʰorokʌ] n 

unripe ओलेॽवा ्ङा [oleʔwa] adj 

unseen मेपिकम्ङा्ङा [menimana] n 

unsettled ले [lenʌ] n 

unsteadiness छपरिरछपरिर [tsʰuritsʰuri] adj ; 

छोछोल्ङापल््ङाप [tsʰotsʰolaplapʌ] n 

unsteady ल्ङाम््ङा [lamna] adj 

untarnished चिपपङ् ्[tsunuŋ] adj 

untouchable तोकक्म्ङा्न् पमेन््ङा [toknima 
nnumenna] n 

untoward वा ्ङाकप रिरक [wakurikʌ] n 

untrue ओेेक [onenekʌ] adj 

unwilling वा ेॽवा ेॽ्पोएपोए [weʔweʔ poepoe]

n 

up छोङ् ्[tsʰoŋ] n ; छोङ््े [tsʰoŋbe] n ; तो
[to] adv ; तोरोक [torokʌ] adv 

uphill उथ्ङाम्ङाल्ङाङ् ्[utʰamalaŋ] n 

upper तो्ङा [tona] adv ; तोरोक््ङा [torokna]

adv 

upright चिेङ् ्[tseŋ] adj ; तोन ्दिोन््ङा 
[tondonna] adj 

uproar क्ङा ्ङाकक््ङा ्ङाक [kajakkajakʌ] n ; 

थोलोकल्ोक [tʰoloklokʌ] n ; मोकस््ङाङ््
क्ङाङ्स््ङाङ् ्[moksaŋ kaŋsaŋ] n ; 

सोोकप्ोक [sobokpokʌ] n 

uproot एनम््ङा [enma] v 

upset िपङ्म््ङा2 [huŋma] v 

upside down ोप [pʰopʌ] adj 

urge चिोम [tsomʌ] n 

urinate चछपम््ङा्चछम्ङा [tsʰipma tsʰima] v 

urinating चछखप्ङा [tsʰikʰuba] n 
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urine चछपम््ङा2 [tsʰipma] n ; पिककपत्गेक 
[niptigekʌ] n 

usage इम्ङारिरक [imarikʌ] n 

use ओचिोक [otsokʌ] n ; ओचिोक [otsokʌ]

n 

useless इ्ङाइग्ङा [inaiga] adj 

utility उ ्ङाककछ्क [ujaktsʰikʌ] n 

utilization ओचिोक [otsokʌ] n 

utilize आचिोकम््ङा [atsokma] v 

utterance चिेकत््ङाि्ङा [tsektaha] n ; लपॽमि््ङा 
[luʔmha] n 

V v
vacant खेङ् ्[kʰeŋ] Num. ; द्व्ा ्ङाङ्द््व्ा ्ङाङ् ्

[dwaŋdwaŋ] n ; लेङ्ट््ङा [leŋʈa] n 

vaccinate खोनम््ङा [kʰonma] v ; िोङ्म््ङा 
[hoŋma] v 

vaccination खोचल [kʰoli] n 

vagina चस [si] n 

vague चखचचिचलङ्पिकमचचिचलङ् ्
[kʰitsiliŋmitsiliŋ] n 

valley प्ङाकप््ङाक [pakpakʌ] n 

vanish चिपप्ङाङ्ग््ङाचलक [tsupaŋgalikʌ] v 

vanity क्ङाम्ङा [kaŋanʌ] adj 

vapour हव्ा ्ङाङ्म््ङा [hwaŋma] n ; हव्ा ्ङाङ्स््ङा 
[hwaŋsa] n 

various पोरिरकप्ोरिरक [porikporikʌ] n 

vast तपक् पङ् ्[tuknuŋ] adj 

vegetable (s) पिकमल््ङा्ङाक [pʰimlabakʌ] n 

vegetable leaf चजकन ्दिरिरक [dzindirikʌ] n 

vegetables चखउ [kʰiu] n 

vegetarian पिकमच्ि्ङाखप्ङा [pʰimtsakʰuba] n 

vegetation तपकमस्ङ् ्[tumsiŋ] n 

vein िेल्ङाम [helamʌ] n 

Venus छ्ङाम््ङाचिोक [tsʰambatsokʌ] n 

verbal dispute थव्ा ्ङास्ङाल्ङा [t hwasala] n 

vertigo पिकङ्व्ा ्ङा्इम्ङा [niŋwa ima] vp 

vessel  ्ङाङ् ्दि्ङाङ् ्[jaŋdaŋ] n 

vibrate लपम्ङा2 [luma] v 

vicinity प्ङाङ्पिकवा ्ङा [paŋniwa] n 

victor िेनच्ि्ङाखप्ङा [hentsakʰuba] n ; 

िेनच्ि्ङाखप्ङा [hentsakʰuba] n 

victorious िेनच्ि्ङाखप्ङा [hentsakʰuba] n 

victory िे [he] n ; िेनच्ि्ङा [hentsa] n ; िेनच्ि्ङा 
[hentsa] n 

view ओत्ङा्ङा [otana] n ; चिेॽ ्ङापिकङ्व्ा ्ङा 
[tseʔjaniŋwa] n ; सो ्ङाइ [sojai] n 

viewpoint पिकङ्व्ा ्ङापिकमक [niŋwamikʌ] n ; 

पिकमकल््ङाम [miklamʌ] n 

vigna unguiculata केरिरमेक [kerimekʌ] n 

vigorous ोचलि्ङाङ् ्[bolihaŋ] adj ; 

ल्ङाङ्घ्ेम््ङा [laŋgʰemba] n ; सेम््ङा्ङा 
[sempʰana] adj 

vile पिकिचिपपप््ङा [hitsuppa] n 

village ते [tenʌ] n 

village worship ते्त्ङामम््ङा [tenʌ tamma] 

vp 

violence तपकपस्म्ङा [tupsima] n ; पिकमककस्म 
[miksimʌ] n 
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virgin के्ङामे [kename] adj ; थ्ङाङ्च्सङ्म््ङा 
[tʰaŋsiŋma] n ; मेॽन ्ोङ्म््ङा [meʔnjoŋma] 

adj ; लोप््ङापिककमेक [lopnakimekʌ] n 

virtue ध्ङार्ङाम [dʰaramʌ] n 

virtuous पिकङ्व्ा ्ङा पङ्््ङा [niŋwajuŋba] adj 

vision सेकनच्ि [sentsi] n ; सो ्ङाइ [sojai] n 

visit तपमस्े्खेपम््ङा [tumse kʰepma] vp 

visitor खोलोङ्््ङा [kʰoloŋba] n ; 

तोकस्ोङ्््ङा [toksoŋba] n ; सोॽखप्ङा 
[soʔkʰuba] n 

vocation ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

voice  ेङ् ्[jeŋ] n ; सेमल््ङा [semla] n ; 

सेमल््ङा [semla] n 

volcano पिकमल्ङावा ्ङा [milawa] n 

volleyball मपक्ङाङ््पङ् ्[mukaŋbuŋ] n 

vomit ओम्ङा [oma] v ; पोचसप [posipʌ] n ; 

पोचसप््म्ङा [posipma] v 

vomiting पोचसप [posipʌ] n 

voracious वा ्ङापप््ङा [wappa] adj 

vow पिकङ्व्ा ्ङास्ङाम [niŋwasamʌ] n 

vulture पिकगद्ध््ङा [giddʰa] n ; स्ङाम््ङानव्ा ्ङाक 
[sambanwakʌ] n 

W w
wager थव्ा ्ङा [t hwa] n 

wages ओमे [omenʌ] n ; चिोचिोङ् ्
[tsotsoŋ] n ; ोॽ ्ङाङ् ्[boʔjaŋ] n 

waist ोकर््ङाङ् ्[pʰokraŋ] n 

waistband ोचखम्ङा [pʰokʰima] n 

wait कप म्ङा [kuma] v 

waiting कप खप्ङा [kukʰuba] n ; कप न् पङ्म््ङा 
[kunnuŋma] v 

wake पोकम््ङा2 [pokma] v 

wake up चिेनम््ङा [tsenma] v 

wakeful चिे [tsenʌ] n ; चिेन्््ङा [tsenna] 

adj ; थ्ङाङ्थ््ङाङ् ्[tʰaŋtʰaŋ] adj ; ि्ङाङ्ि््ङाङ् ्
[haŋhaŋ] n 

wakefulness ओमम््ङाङ् ्[ommaŋ] n 

walk कोॽम्ङा [koʔma] v ; ल्ङामम््ङा [lamma] v 

wall लपङ्छ्ेङ् ्[luŋtsʰeŋ] n 

walnut चखप [kʰibu] n 

wander इङ्घ्ोॽम्ङा2 [iŋgʰoʔma] v ; इम्ङा 
[ima] v 

want तेकन ्दिपम््ङा [tendipma] n 

war क्ङाङ् ्[kaŋ] n 

warder वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा [walamluŋjuŋba] 

n 

warm कप  [ku] adj ; कप पङ् ्[kunuŋ] adj ; 

कप म्ङा [kuma] v ; कप मोक [kumokʌ] adj ; 

कप ि्ङा [kuha] adj ; कप ि्ङाक [kuhakʌ] adj 

warmth कप वा ्ङाि्ङाक [kuwahakʌ] adj ; 

कप ि्ङाक [kuhakʌ] adj 

warn  ्ङा ेपम््ङा [jajepma] v ; पिकिनम््ङाि्ङानम््ङा 
[hinmahanma] v 

warning पिकमचिपक [mitsukʌ] n 

warrior क्ङाङ्ख्प्ङा [kaŋkʰuba] n ; क्ङाङ्स्ोरे
[kaŋsore] n 

warship त्ङामम््ङा [tamma] v 

wartime क्ङाङ्््ङाम [kaŋnamʌ] n 
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wash वा ्ङालेकम््ङा [walekma] v ; वा ्ङाचसॽम्ङा 
[wasiʔma] v ; हव्ा ्ङापम््ङा [hwapma] v 

wasp चचिककच्िङ्व्ा ्ङा [tsiktsiŋwa] n 

waste away आकम ्दिॽम्ङा [amdiʔma] v 

watch कप म्ङा [kuma] v ; घ्ङापिकडा [gʰaɖi] n ; 

सोॽम्ङा [soʔma] v 

watchman कप खप्ङा [kukʰuba] n ; 

वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा [walamluŋjuŋba] n ; 

वा ्ङाल्ङामल्पङ् ्पङ्््ङा [walamluŋjuŋba] n 

water म्ङाङ्च्िपवा ्ङा [maŋtsuwa] n ; वा ्ङा [wa] n 

water vessel लि्ोट्ङा [lhoʈa] n 

waterfall छव्ा ्ङाङ्र्ो [ts hwaŋro] n ; छव्ा ्ङाङ्र्ो
[ts hwaŋro] n 

watermill डेाङ्ख््ङाम्ङा [ɖeŋkʰama] n 

watery प्ङाेलो [panelo] adj ; वा ्ङा [wa] n 

wave पिककरुङ् ्[kiruŋ] n ; छ्ङाल [tsʰalʌ] n ; 

ोमल् ््ङाङ् ्[pʰomljaŋ] n 

way इ दिपम [idumʌ] n ; ओथेम [otʰemʌ] n ; 

ओ ोक [ojokʌ] n ; ्ङाख्ङाॽल्ङा [nakʰaʔla] 

adv ;  पकल््ङाम [juklamʌ] n ; ल्ङाम्प 
[lambu] n 

we (plural form) क्ङापिकङ् ्[kaniŋ] pro 

we (two) क्ङाङ्च्चिङ् ्[kaŋtsiŋ] pro ; 

क्ङाकनच्िङ् ्[kantsiŋ] pro 

weak नज््ङातत् पपिकन््ङा [ndzattuninna] n ; सपलेम
[sulemʌ] adj 

wealth ख्ङाम ््ङाङ्ल््ङा [kʰamjaŋla] n ;  ्ङाङ् ्
[jaŋ] n ;  ्ङाङ्स््ङा [jaŋsa] n ;  ्ङाङ्स््ङा 
[jaŋsa] n 

wealthy थपङ् ्दिप्ङा [tʰuŋduna] n 

weapon आपम््ङाचसङ् ्[apmasiŋ] n ; 

मपकक््ङाम [mukkamʌ] n 

wear वा ्ङापम््ङा2 [wapma] v ; वा ्ङापम््ङा2 [wapma] 

v 

weary ्ङाचचिक्लेते्मम््ङा [natsikʌ letnemma]

adj 

weather रो्ङाम [ronamʌ] n ; सोम्ङाइ 
[somai] n 

weave आकम््ङा1 [akma] v ; इपम््ङा [ipma] v ;

्ङापम््ङा [pʰapma] v 

web चखङ् ्[kʰiŋ] n 

wedding थ्ङाङ् ्[tʰaŋ] n ; थ्ङाङ्छ्ेङ् ्
[tʰaŋtsʰeŋ] n ; भ ््ङा [b hja] n 

Wednesday प्ङाङ्ल्े [paŋlenʌ] n 

weed  ्ङाकस््ङाङ् ्[jaksaŋ] n ;  ्ङाङ्म््ङा3 

[jaŋma] v 

week स्ङाङ्ल्े [saŋlenʌ] n 

weep ि्ङापम््ङा [hapma] v 

weeping तपकि््ङाप [tukhapʌ] n 

weigh थ्ङाकम््ङा2 [tʰakma] v 

weigh up थ्ङाकम््ङा2 [tʰakma] v 

weighing machine थ्ङाखपङ् ्[tʰakʰuŋ] n 

weighty चचिनख्प्ङा [tsinkʰuba] n ; चल्ङा 
[lina] adj 

welcome चिपतम््ङा [tsutma] n ; प् त्ङाम्ङा्
लेङ्पिक [nu tama leŋni] n 

well उचिपपङ् ्[utsunuŋ] adv ; उचिपनम््ङाङ् ्
[utsunmaŋ] adv ; कप प्ङाक [kupakʌ] n ; 

चखचलक्चखचलक [kʰilikʌ kʰilikʌ] np ; 

प्ङा [nuna] adj ; प्ङाॽवा ्ङा [paʔwa] n ; 

प्ङाॽवा ्ङा [paʔwa] n 
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well-fed चछङ्च्छङ्््ङा [tsʰiŋtsʰiŋna] adj 

well-wisher चचििपकप्े्ङा [tsihukpena] n 

west ्ङाम ् पङ् ्[namjuŋ] n 

west ्ङाम ् पङ् ्[namjuŋ] n 

wet चचि्ङा [tsina] adj 

what इ [i] n ; इ्ङा [ina] interj 

wheat ग्ङाउङ् ्[gauŋ] n ; त्ङाम ््ङा [tamja] n 

when जोो [dzobo] adv ; िेकत्ङ् ्[hetniŋ] 
interrog 

where इे [ibe] interrog ; िेते् [hetne] 

adv 

wherever िेॽेचि्ङा [heʔnetsa] adv 

which इ्ङा [ina] interj ; िेॽ्ङा [heʔna] pro 

while -पिकम्ङा [niŋa]; -पिकङ्1् [niŋ]; घ्ङारिर 
[gʰari] adv ; ि्ङाकप कन् [hakunni] n 

whim पिककरुङ् ्[kiruŋ] n 

whirlwind प इचचिक [pʰuitsikʌ] n 

whiskers  ्ङामपङ् ्[jamuŋ] n 

whisper ोसोक [pʰosokʌ] n 

whispering ोसोक्ोसोक [pʰosokʌ 
pʰosokʌ] n ; सोकम््ङास्ङाल्ङा [sokmasala] n 

whistle सपसपॽवा ्ङा [susuʔwa] n ; सपसपॽवा ्ङा्
लपॽम्ङा [susuʔwa luʔma] vp 

white प  [pʰu] n ; प ्ङा [pʰuna] adj 

white (people) प ्ङाङ् ्[pʰubaŋ] n 

white flower gourd प म [pʰumʌ] n 

white gourd प तते््छ्ङाोक [pʰutte 
tsʰabokʌ] n 

who इस्ङा [isa] interrog ; िेॽ्ङा [heʔna] 

pro 

whole एको [eko] adj ; क्ङाि्ङाक [kahakʌ] 

n ; क्ङाि्ङाक [kahakʌ] adj ; क्ङाि्ङाक 
[kahakʌ] adj ; खोेलेक [kʰobelekʌ] 

adv ; घ्ङाक [gʰakʌ] adj 

whole night सेॽ्ङाम्ोक [seʔnampʰokʌ] 

adv 

whom इस्ङाम्ङा [isaŋa] interrog 

whore ेस ््ङा [besja] n 

why इज्ङाङ् ्[idzaŋ] interrog 

wicked ओल ््ङाि्ङा [oljaha] adj ; 

चसङ्क््ङाचि्ङा्ङा [siŋkatsaba] adj ; 

चसङ्के्पच्ि्ङा [siŋkeptsa] adj 

wicker basket डाोकप  [ɖoku] n ; ्ङाङ्र््ङाङ् ्
[pʰaŋraŋ] n 

wide आग्घ्पर [aggʰurʌ] adj ; म्ङाङ्््ङा 
[maŋpʰa] adj ; म्ङाडा्ङा [maɖa] adj 

widow ल्ङाङ्पिकम्ङा [laŋnima] adj 

widower ल्ङाङ्पिक्ङा [laŋniba] adj 

width वा ्ङाकल््ङाम [waklamʌ] n 

wife म्ङाघ ््ङाम [mag hjamʌ] adj ; स्ङापि््ङाङ्म््ङा 
[saphaŋma] n ; ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] n ; 

पिकिङ्ख्पम्ङा [hiŋkʰuma] n 

wife (affectionate term for) म्ङाघ ््ङाम 
[mag hjamʌ] adj 

wife's mother ्ङाम्््म्ङा [namma] n 

wild पपङ् ्दि्ङार्ङाङ् ्[puŋdaraŋ] n 

wild banana पपङ् ्दि्ङामोकल््ङा [puŋdamokla] 

n 

wild cat तपपप्े [tuppe] n 

wild cock खेवा ्ङा [kʰewa] n 

wild dog पपङ् ्दि्ङाकप चिपम्ङा [puŋdakutsuma] n 

 

 wild dog 
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wild pheasant पिकतॽवा ्ङा [tiʔwa] n 

wild pigeon तोलपमव्ा ्ङा [tolumwa] n 

wild yam पपङ् ्दि्ङाचख [puŋdakʰi] n 

will पिकमप [mipʌ] n ; सेकनच्ि [sentsi] n 

will power पिकङ्व्ा ्ङामप ्ङा [niŋwamuja] n 

willingness चिोकनस् [tsonsi] n 

wind पिकिॽवा ्ङा [hiʔwa] n ; पिकिॽवा ्ङा [hiʔwa] n 

window पिकिवा ्ङाकेकत््ङाम [hiwakektamʌ] n ; 

िोनथ््ङाङ् ्[hontʰaŋ] n ; िोन ््ङाङ् ्[honjaŋ] n 

wine कोलोकनथ् [kolontʰi] n ; छेमि््ङा 
[tsʰemha] n ;  दिोिेम्ङा [dohema] n 

wing ध्ङाङ्1् [dʰaŋ] n ; ल्ङाप [lapʌ] n 

winning िे [he] n 

winnow छोनम््ङा [tsʰonma] v ; थ्ङापम््ङा 
[tʰapma] v ; पिकमनम््ङा [minma] v ; वा ेपम््ङा 
[wepma] v ; सेम्ङा [sema] v 

winnowing tray थ्ङापप् प [tʰappu] n 

winter चिपङ् ्[tsuŋ] adj ; ्ङामर्ो [namro] n ; 

 ्ङातप्ङाम [jatunamʌ] n 

winter jasmine सेमस्ेचलप ङ् ्[semselipʰuŋ]
n 

wipe तपग्म््ङा [tugma] v 

wiper तपकम््ङाचस [tukmasi] n 

wireless स्ङाङ्ख््ङाल्ङाम [saŋkʰalamʌ] n 

wisdom पिकङ्म््ङा [niŋma] n 

wisdom teeth पिकङ्म््ङाकेङ् ्[niŋmakeŋ] n 

wise आखप्ङा [akʰuba] adj ; चिेन ्दि प्ङा 
[tsenduna] adj ; पिकखप्ङा [nikʰuba] n ; 

पिकङ्म््ङार्ङाङ् ्[niŋmaraŋ] n ; पिकङ्व्ा ्ङार्ङाङ्््ङा 
[niŋwaraŋba] n ; पिकस्ङाम्पिकखप्ङा [nisamʌ 
nikʰuba] n ; म्ङापिकङ्व्ा ्ङा [maniŋwa] n 

wish चि्ङालेसोपम््ङा [tsalesopma] n ; चिोकनस् 
[tsonsi] n ; लपङ्म््ङापिकङ्व्ा ्ङा [luŋmaniŋwa] n 

wit चिपलोमव्ा ्ङा [tsulomwa] n 

witch झ्ङाङ्पिककरिर [dzʰaŋkiri] n ; 

ि्ङानच्ि्ङाखप्ङा [hantsakʰuba] n ; ि्ङानच्ि्ङाखपम्ङा 
[hantsakʰuma] n 

with -भ्ङाङ् ्[bʰaŋ] suffix ; चिपपङ् ्[tsunuŋ] 
adj ; चिोख्ख्ो [tsokkʰo] adj ; पङ् ्[nuŋ] n ;

सोरिर [sori] prep 

wither चिोपम््ङा [tsopma] v ; चिोकम ्दिॽम्ङा 
[tsomdiʔma] n 

without म्ङाॽपिकङ् ्[maʔniŋ] n 

witty चिेन ्दि प्ङा [tsenduna] adj 

wizard छ्ङाम््ङा [tsʰamba] n ; झ्ङाङ्पिककरिर 
[dzʰaŋkiri] n ; े दि्ङाङ्््ङा [pʰedaŋba] n ; 

े दि्ङाङ्््ङा [pʰedaŋba] n ; म्ङाङ्ि््ङाङ्््ङा 
[maŋhaŋba] n 

wolf बव्ा ्ङासँो [bwãso] n 

woman मेचछ््ङा [mettsʰa] n 

womb च ््ङा दि्ङाङ् ्[tsjadaŋ] n ; स्ङाकल्ेप 
[saklepʌ] n 

wonder उप्ङामम् ््ङा [upammja] n ; उप्ङामम् ््ङा 
[upammja] n ; तोतते् [totte] n ; तोतते् 
[totte] n ; लेकम् [lempʰi] n 

wood चसङ् ्[siŋ] n ; िेककस्ङ् ्[heksiŋ] n 

wood apple सपमप् प [sumpu] n 

wooden seat सङ्घ्ोङ् ्[sʌŋgʰoŋ] n ; 

स्ङाङ्ग्ोङ् ्[saŋgoŋ] n 

woodfordia fruticosa चिेकेॽवा ्ङा [tsekeʔwa]

n 

wool उमपङ् ्[umuŋ] n ; मपङ् ्[muŋ] n 

 

 wool 
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woollen उङ् ्[uŋ] pro 

woollen blanket मपङ्ल्प [muŋlu] n 

word पोक [pokʌ] n 

word-stock पोक ्दि्ङाङ् ्[pokdaŋ] n 

work क्ङाम्चिोकम््ङा [kamʌ tsokma] vp ; 

चिोक [tsokʌ] n ; चिोनच्िोक [tsontsokʌ] n 

working ोकल्पङ् ्[pʰokluŋ] n 

workshop चिेछेमव्ा ्ङालपङ् ्[tsetsʰemwaluŋ] n ;

चिोक ्दि्ङाङ् ्[tsokdaŋ] n 

world क्ङा पङ् े्दि [kajuŋdenʌ] n ; क्ङा पङ् े्दि
[kajuŋdenʌ] n 

world picture ख्ङाम्ोककच्िङ् ्[kʰamboktsiŋ]
n 

worldly उतपम [utumʌ] n 

worm in stomach ि्ङाङ्म््ङाङ् ्[haŋmaŋ] n 

worried ले [lenʌ] n 

worship ि्ङाङ्म््ङा2 [haŋma] v 

worshipper ि्ङाङ्ख्प्ङा [haŋkʰuba] n 

worthless इ्ङाइग्ङा [inaiga] n 

wound हव्ा ्ङा [hwa] n 

woven ्ङा ्ङा्ङा [pʰajana] adv 

wrangle चखम्ङा [kʰima] v 

wrangling चख [kʰi] n 

wrap एपम््ङा [epma] v ; ोमम््ङा [pʰomma] v ;

मोमम््ङा [momma] v ; सपमम््ङा [summa] v 

wreath पिकतगेक [tigekʌ] n 

wrestling चिपङ्म््ङा [tsuŋma] n 

wring इङ्म््ङा [iŋma] v ; इपम््ङा [ipma] v ; 

चछकम््ङा2 [tsʰikma] v ; पिकनम््ङा [pʰinma] v 

wrinkle छपङ्छ्पङ् ्[tsʰuŋtsʰuŋ] n 

wrinkled छपकस््ङा्ङा [tsʰuksana] adv 

write छेपम््ङा [tsʰepma] v ; छेमक््ङातम््ङा 
[tsʰemkatma] v 

writer छेपख्प्ङा [tsʰepkʰuba] n 

writing छेपत्ि््ङा [tsʰeptha] n ; छेपत्ि््ङा 
[tsʰeptha] n ; छेप््ङाक [tsʰeppʰakʌ] n 

written छेपस््ङाल्ङा [tsʰepsala] n 

written note छेपत्ि््ङा [tsʰeptha] n 

written record छेपस््ङाल्ङा [tsʰepsala] n 

wrong इचसपिकरिरक [isinirikʌ] n ; इचसॽ 
[isiʔ] n 

Y y
yak ्ङाङ्पिकपक [naŋpikʌ] n ; पिकपक ्ोङ् ्

[pikjoŋ] n ; पिकपक ्ोङ् ्[pikjoŋ] n 

Yakkha land  ्ङाकख््ङाम [jakkʰamʌ] n 

yam चख [kʰi] n ; प्ङाङ्च्ख [paŋkʰi] n 

yard चि्ङार्ङाम [tsaramʌ] n 

yawn हव्ा ्ङाकप म [hwakumʌ] n 

year उछ्ङामेलेङ् ्[utsʰameleŋ] n ; ्ङामस््ङाम 
[namsamʌ] n ; ्ङामस््ङाम [namsamʌ] n 

yeast ख्ङावा ्ङा [kʰawa] n 

yellow िेलो [helo] n 

yellow teak क्ङार्ङाम् प [karambu] n 

yes ओम [omʌ] n 

yesterday आसे [asenʌ] adv 

yeti चखङ् ्[kʰiŋ] adj 

yoghurt स्ङाप ््ङा [sapja] n 

yoke कोङ्च्सङ् ्[koŋsiŋ] n 

 

 yoke 
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you न ्दि्ङा [nda] pro ; कन्ङ् ्दि्ङा [nniŋda] pro 

you (two) कनज्ङ् ्दि्ङा [ndziŋda] pro 

young कनज्कत् पन््ङा [ndziktunna] adj ; 

मेॽन ्ोङ्््ङा [meʔnjoŋba] n ; ल्ङाङ्घ्ेम््ङा 
[laŋgʰemba] n ; लोप््ङा [lopna] adj ; वा ेनच्ि्ङा
[wentsa] n ; वा ेनच्ि्ङा [wentsa] n ; वा ेनच्ि्ङा 
[wentsa] n ; सेम््ङा्ङा [sempʰana] adj ; 

सेम््ङा्ङा [sempʰana] adj ; सेम््ङा्ङा 
[sempʰana] adj 

young (female) पिककमेक [kimekʌ] adj ; 

मेॽन ्ोङ्म््ङा [meʔnjoŋma] adj 

young cow कोरोङ्व्ा ्ङा [koroŋwa] n 

younger brother पनछ््ङा [nuntsʰa] n 

younger sister पनछ््ङा [nuntsʰa] n ; 

पनछ््ङाम्ङामप [nuntsʰamamu] n 

younges प्ङाक््ङा [pakna] adj 

youngest प ॽवा ्ङा्ङा [pʰuʔwaba] adj 

youngest (woman) प ॽवा ्ङाम्ङा [pʰuʔwama]

adj 

your ङ्ग््ङा [ŋga] pro 

yours ङ्ग््ङा [ŋga] pro 

youth वा ्ङालपक [walukʌ] n ; वा ेनच्ि्ङा [wentsa] 

n ; वा ेनच्ि्ङा [wentsa] n 

youthful पिककमेक [kimekʌ] adj ; 

मेॽन ्ोङ्््ङा [meʔnjoŋba] n ; मेॽन ्ोङ्म््ङा 
[meʔnjoŋma] adj ; वा ेनच्ि्ङा [wentsa] n 

Z z
zanthoxylum alatum िोककस्ङ् ्[hoksiŋ] n 

zeal चिोकप्ोक [tsokpokʌ] n 

zealous चिोम्ोक [tsombokʌ] n ; ्ङािेमम््ङा 
[nahemma] v 

zero खेङ् ्[kʰeŋ] Num. 

zigzag कप ङ्च्लङ्व्ा ्ङाङ्च्लङ् ्[kuŋliŋwaŋliŋ] 
adj 

zinc पओल्ङाक [pʰuolakʌ] n 

zodiac कप म्ङाइङ्छ््ङा [kumaiŋtsʰa] n 

zone चलङ्ख््ङाम [liŋkʰamʌ] n 

 

 zone 
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�नप/गन्ती/NUMBERS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
ए/इ एक one 

�ह/�हच दईु two 

स/ुसमु तीन three 

ना/थमु चार four 

फा/ङाङ् पाचँ five 

या/छाङ् छ six 

ला/साङ् सात seven 

ता/आङ् आठ eight 

पा/नाङ् नौ nine 

एखङे्/इ खङे् दस ten 

एए/इ इ एघार eleven 

ए�ह/ए�हच/इ �हच बाह्र twelve 

एस/ुएसमु/इ सम्ु तहे्र thirteen 

एना/इ थम्ु चौध fourteen 

एफा/इ ङाङ् पन् ध्र fifteen 

एया/इ छाङ् सोह्र sixteen 

एला/इ साङ् सत्र seventeen 

एता/इ आङ् अठार eighteen 

एपा/इ नाङ् उन् नाईस nineteen 

�हखङे्/�हचखङे् बीस twenty 

�हए/�हचए/�हच इ एक् काईस twenty-one 

�ह�ह/�हच�हच बाईस twenty-two 

�हस/ु�हचसम्ु तईेस twenty-three 

�हना/�हचना/�हच �हच चौबीस twenty-four 

�हफा/�हचफा/�हच ङाङ् पच् चीस twenty-five 

�हया/�हचया/�हच् छाङ् छब् बीस twenty-six 

�हला/�हचला/�हच् साङ् स�ाईस twenty-seven 

�हता/�हचता/�हच आङ् अठ् ठाईस twenty-eighty 

�हपा/�हचपा/�हच् नाङ् उनान् तीस twenty-nine 

सखुङे्/समुखङे् तीस thirty 

सएु/समुए/समु इ एकतीस thirty-one 
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�नप/गन्ती/NUMBERS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
स�ुह/समु�हच् ब�ीस thirty-two 

ससु/ुसमुसम्ु त�ेीस thirty-three 

सनुा/समुना/समु थम्ु चौतीस thirty-four 

सफुा/समुफा/समु ङाङ् पैतंीस thirty-five 

सयुा/समुया/समु छाङ् छ�ीस  thirty-six 

सलुा/समुला/समु साङ् सतैीस thirty-seven 

सतुा/समुता/समु आङ् अठ् तीस thirty-eight 

सपुा/समुपा/समु नाङ् उनान् चालीस thirty-nine 

नाखङे्/थमु खङे् चालीस forty 

नाए/थमु इ एकचालीस forty-one 

ना�ह/ना�हच/थमु �हच बयालीस forty-two 

नास/ुनासमु/थमु सम्ु �त्रचालीस forty-three 

नाना/थमु थम्ु चवालीस forty-four 

नाफा/थमु ङाङ् पैतंालीस forty-five 

नाया/थमु छाङ् छयालीस forty-six 

नाला/थमु साङ् सतचालीस forty-seven 

नाता/थमु आङ् अठचालीस forty-eight 

नापा/थमु नाङ् उनान् चास forty-nine 

फाखङे्/ङाङ् खङे् पचास fifty 

फाए/ङाङ् इ एकाउन् न fifty-one 

फा�ह/फा�हच/ङाङ् �हच् बावन् न fifty-two 

फास/ुफासमु/ङाङ् सम्ु �त्रपन् न fifty-three 

फाना/ङाङ् थम्ु चवन् न fifty-four 

फाफा/ङाङ् ङाङ पचपन् न fifty-five 

फाया/ङाङ् छाङ् छपन् न fifty-six 

फाला/ङाङ् साङ् सन् तावन् न fifty-seven 

फाता/ङाङ् आङ् अन् ठावन् न fifty-eight 

फापा/ङाङ् नाङ् उनान् सठ् ठ� fifty-nine 

याखङे्/छाङ् खङे् साठ् ठ� sixty 

याए/छाङ् इ एकसठ् ठ� sixty-one 

या�ह/फा �हच/छाङ् 
�हच 

बसैठ् ठ� sixty-two 
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�नप/गन्ती/NUMBERS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
यास/ुफा समु/छाङ् सम्ु �त्रसठ् ठ� sixty-three 

याना/छाङ् थम्ु चौसठ् ठ� sixty-four 

याफा/छाङ् ङाङ् पैसंठ् ठ� sixty-five 

याया/छाङ् छाङ् छैसठ् ठ� sixty-six 

याला/छाङ् साङ् सतसठ् ठ� sixty-seven 

याता/छाङ् आङ् अठसठ् ठ� sixty-eight 

यापा/छाङ् नाङ् उनान् स�री sixty-nine 

लाखङे्/साङ् खङे् स�री seventy 

लाए/साङ् इ एकह�र seventy-one 

ला�ह/ला�हच/साङ् �हच बह�र seventy-two 

लास/ुलासमु/साङ् सम्ु �त्रह�र seventy-three 

लाना/साङ् थम्ु चोह�र seventy-four 

लाफा/साङ् ङाङ् पचह�र seventy-five 

लाया/साङ् छाङ् छयह�र seventy-six 

लाला/साङ् साङ् सतह�र seventy-seven 

लाता/साङ् आङ् अठह�र seventy-eight 

लापा/साङ् नाङ् उनासी seventy-nine 

ताखङे्/आङ् खङे् असी eighty 

ताए/आङ् इ एकासी eighty-one 

ता�ह/ता �हच/आङ् �हच बयासी eighty-two 

तास/ुता समु/आङ् सम्ु �त्रयासी eighty-three 

ताना/आङ् थम्ु चौरासी eighty-four 

ताफा/आङ् ङाङ् पचासी eighty-five 

ताया/आङ् छाङ् छयासी eighty-six 

ताला/आङ् साङ् सतासी eighty-seven 

ताता/आङ् आङ् अठासी eighty-eight 

तापा/आङ् नाङ् उनान् नब् बे eighty-nine 

पाखङे्/नाङ् खङे् नब् ब े ninety 

पाए/नाङ् इ एकानब् ब े ninety-one 

पा�ह/पा�हच/नाङ् �हच बयानब् बे ninety-two 

पास/ुपासमु/नाङ् सम्ु �त्रयानब् बे ninety-three 

पाना/नाङ् थम्ु चौरानब् बे ninety-four 



438 

�नप/गन्ती/NUMBERS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
पाफा/नाङ् ङाङ् पन् चानब् बे ninety-five 

पाया/नाङ् छाङ् छयानब् ब े ninety-six 

पाला/नाङ् साङ् सन् तानब् बे ninety-seven 

पाता/नाङ् आङ् अन् ठानब् बे ninety-eight 

पापा/नाङ् नाङ् उनान् सय ninety-nine 

होम् बोक/खक्ु सय hundred 

माहोम् बोक/खङे् सम्ु हजार thousand 

एमाहोम् बोक/इ खङे् सम्ु एक हजार One thousand 

 
 

सामािरत/साइनो/Kinship term 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
�पछा नावालक baby, infant 

कोङ् बा मामा maternal uncle 

कोङ् बा पाङ् मामा-घर village of one's mother 

खो�क् नमा मामाको छोरी cousin, mother's brother's 
daughter 

खो�क् नबा मामाको छोरा cousin, mother's brother's 
son 

छोङ् वंशा,कुल clan 

याङ् मने नाती, ना�तनी grandchild 

पमु बाजे grandfather 

फु ननु् छा दाई, भाई brother 

च् या बच् चा, छोरा छोरी child, children 

नाम् बा नाम् मा ससरुा सासू parents-in- law 

�चहमु् पेना आफान् त friend 

ङाप साला, जठेान, brother-in-law 

�हङ् खबुा लोक् न े husband 

यमे बडीआमा, ठूलीआमा aunt (father's mother's side) 

ताबाङ्/ताभाङ् ज् वाइँ son-in-law 

ताङ् मके बहुारी daughter-in-law 

ना�प् नबा/ना�प् नमा 
आमाको �ददी ब�हनीको 
छोराछारी 

mother’s sister’s 
son/daughter 

�न फुपू/ माइज ु aunt (father's sister)/(wife of 
mother's brother) 
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सामािरत/साइनो/Kinship term 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
ङोटङे् मा लोक् नकेो ब�हनी, सो�ल् टनी sister-in-law 

�छम काक� aunt 

कोङ् मा छेमा stepmother 

पा �पता father 

ममु हजरुआमा grandmother 

थाङ् स् योङ् बा दलुाहा/बहूेला bridegroom 

थाङ् स् योङ् मा दलुही/बहूेली bride 

खा�प् सक खना�त great-great-grandson 

फाङ् काका uncle (father's brother) 

कु/आक् कु फुपाज ु uncle (father's sister's 
husband) 

मा/आमा आमा mother 

इसाबा, इसामा �ददी ब�हनीको छोरा छोरीहरु cousin 

पा,मा बाब ुआमा parents 

�हङ् खमुा स् वास् नी wife 

एछा/यछेा भ�तज, भ�तजी nephew, niece 

सा�प् सक पना�त great-grandchild 

ना �ददी older sister 

ङोटङे् बा दवेर, सोल् टी brother-in-law 

लपे् मा सौता female lover 

च् या बाब ु छोरा son 

फुमा भाउज ु sister-in-law 

ना �ददी older sister 

फु दाज ु older brother 

ननु् छा भाई/ब�हनी younger sibling 

इच् छाबा सम् धी father/mother of 
son/daughter-in-law 

 
सालङु्/शरीरका अङ्गहरू/BODY PARTS 

YAKKHA NEPALI ENGLISH 
इक् लाम �क�ल् कल े Adam's apple 

उमाकेङ् बङ् गरा molar 

काराङ् करङ् rib 
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सालङु्/शरीरका अङ्गहरू/BODY PARTS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
केङ् दातँ tooth 

कोम्फु छाती chest 

�खङ् �प�ा bile, gall bladder 

खॽेवा औलंा finger 

खोन/खोम घाटँी throat 

च् यादाङ् पाठेघर uterus 

चवुा मटु ु heart 

छुप् ताङ् मकु दा�हन ेहात right hand 

छे�न् द नङ fingernail 

टखुरुुक टाउको head 

ताङ् च�ुक् लक टपु् पी tuft of hair on top of the 
head 

तवुा �नधार adam’s apple  

थाङ् त ु मगृौला kidney 

थॽुवा वीयर् semen 

ना�च/ना�चक अनहुार face 

नाभाक कान ear 

नाभकु् होङ् नाको प् वाल nostril 

नाम् छेङ्/नाम् च् याङ् गाला cheek 

नघुाक कल् चौडो nipple 

फेक् साङ् मकु दबे्र ेहात left  hand 

फोक भुडँी/पटे stomach, abdomen 

फाक् ताङ् कांध shoulder 

�फयो �फयो pancreas 

फोक् चकुु�ल नाइटो navel 

�मक आखँा eye 

�मक् साम् वाक आखँाभौ ं eyebrow 

�मक् च्या आखँाको नानी pupil 

�मलाक पचु् छार tail 

मकु पाखरुा/हात hand, arm 

मकु्मङु् हातको रौ ं hair of back of hand 

मकु् ताप हातकेला palm of hand 

मकु्हपु कु�हना elbow 
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सालङु्/शरीरका अङ्गहरू/BODY PARTS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
मङु् रौ ं body hair 

या मखु forehead, brow 

याबलुा ओठँ lip, snout 

यामङु् जुगँा moustache 

लाङ् खटु् टा foot, leg 

लाङ् �फला �फला thigh 

लाङ् हपु घुडँा knee 

लाप पखटेा wing 

�ल �लङ् ग/मतु्रनली penis 

लङु् मा कलजेो liver 

लकुेमाङ् काखी armpit 

लमे �जब्रो tongue 

सा मास ु muscle 

सालङु्/यावाङ् शरीर body 

�सङ् सा�लक �चउडो chin 

सङे् ख् वाक हाड bone, skeleton 

हमेाडा कण् डो/मलद्धार anus 

हचेोम मलद्धार anus 

ह् वािरक छाला skin 

हलेाम/सावा नशा nerve 

ह�ेल रगत blood 

सोम/ओसोम फोक् सो lung 

 
न् वा�क्च/चराहरू/BIRDS 

YAKKHA NEPALI ENGLISH 
इप बट् टाई common quail Coturnix  

आॽवा काग crow  

आङ् दॽेवा ठेउवा Type of bird 

ओ�क् लघोङ् म े भ् याकुरा spiny babbler Turdoides 
nipalensis  

काकाकु�लक गरुड mythical bird  

कोकाले कोकले tree pie Dendrocitta 
vagabunda  

कोङ् �लवा �फस् टा warbler Philoscopus 
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न् वा�क्च/चराहरू/BIRDS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 

proregulus  
�खवामा धनसे type of bird 

खॽुवा कोइली black cuckoo eudynays 
scolopacea  

खोवामे खल् बल ेचरो type of bird 

गमु् था�ल/ससुवुा गौथंली swallow 

घङे् चकु/घके् चकु �चभे white magpie  

ङावा/पोतोक् ना हासँ duck 

�च�चउवा रुपी type of bird 

�चङाॽवा ह�ुचल great horned owl  

चयुङु् �हउँदे चरी snow bird 

चके् वा सगुा parakeet, parrot  

ढकुुवा ढकुुर turtle dove streptopelia 
orientalis  

तारावा मयरु peacock  

�तॽवा का�लज pheasant laphura 
leucomelanos  

देउदेउमा भ् याकुर wild yam 

�नङ् वा�हम्वा काफल चरी type of cuckoo 

�न�नयामे ह�ुटट् याउँ lapwing 

पारेॽवा/साखॽेवा परेवा pigeon 

पारोवा रानीचरी scarlet minivet pericrocotus 
flammeus 

पकुे�लॽवा जरेुली grey bulbul hypsipetes 
madagascariensis  

प�ेचिरॽवा भगरेा sparrow 

परेोङ् गवुा लामपछेु्र blue magpie urocissa 
erythrorhyn  

पले् लॽुवा न् याउली great barbet megalaima 
virens  

�फॽवारु/फेरुवा कोटरेो a kind of bird 

फो�प् चबा लाटोकोसेरो owl bubo nipalensis  

भाछेङ् रोवा मनुाल crimsonhorned pheasant 
tragopan satyra  

मा�क् छङ् कल् चडुा thrush myioponeus 
caeruleus  

माङ् आवा सारस crane 

माङ् म े �चल, बाज eagle  

माल�ेन धो�ब चरो a type of bird. 
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न् वा�क्च/चराहरू/BIRDS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
�मक् फेरु �बउछर चरो a type of bird. 

योनावा बल् छ� चरा a type of bird. 

रापान् वाक धइुरे a type of bird. 

लाग् वा चमरेो bat 

वा कुखरुा chicken gallus domesticus  

साम् बान् वाक �गद्ध vulture 

 
�फबा�क्च/क�रा/INSECTS 

YAKKHA NEPALI ENGLISH 
आङ् गालॽुमाङ् पखटेा नभएको सलह wingless locust 

ओप्चङे् मे जनु�करी firefly 

इॽवामा बच् छ् यु ँ hornet 

केननेमे े झ्याउँ�करी type of insect  

कोॽ�लङ् वा साङ् ल े cockroach 

कोकोमके पतुाली butterfly 

कोक् छेन शंख�ेकरा snail 

खाजरुा खजरुो centipede 

खाम्भमुाङ् ख�ुके�रा harmful larva 

खाम्स�ुलमा भईुं अिरङ् गल wild ground bee 

खलेके क�मला ant 

खोबके गंगाटा river crab 

गोगोबा 
खतेमा पाईन ेएक प्रकारको 
�करा 

type of insect found in 
fields 

�च�क् चङ् वा बारुलो small wasp 

�चचा �झँगा house fly 

ढोङ् गॽुमाङ्/धोङ् गॽुमाङ् आङ् खाफोर, लाटा �करा  
ताकामाङ्/ताकाभाङ् माकुरो spider 

तॽुखरुुम् बा मलामी क�रा  
त�ुह/मोत् सो लाही क�रा  
�तकुरुमाङ्/लाभरेे�फबा
क 

लाभ्र ेक�रा larva 

तपेरु�क उ�पया ँ flea 
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�फबा�क्च/क�रा/INSECTS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
थाङ् स ु महरुी bee 

�थ�क्नबा साप्राङ् a small bee 

नाम् फेतमु् बा गन् धेक�रा insect that emits a smell 
when touched 

पङु् �लङ् वा पटु् का, सानो महरुी small bee 

�फॽमाफोसोक पादके�रा  
�फ�न�नबा भसुनुा midge, gnat 

�फबाक क�रा insect 

फोक् ताङ् वा/फोक् टाङ् वा 
रातो बारुलो, बारुला भन् दा 
अ�ल ठूलो एक जातको 
बारुलो 

type of wasp 

भाम् बरुा भमरा bumble bee 

मा�चचा डाठँ  
माडा चोङ् खबुाक सलह locust 

�मङ् �छ�च�मरो flying termite 

�मङ् खलेके ध�मरो termite 

याइबा 
पोथ्रोमा गुडँ बनाएर बस् ने एक 
प्रकारको ठूलो अिरङ् गाल wild bee  

याङ् चकुु�लक सानो क�मलो small ant 

लाक्फेक 
बखर्याममा ज�मनमा पाइन े
जकुा leech 

लॽुमाङ्/लपु् माङ् पानी जकुा water leech 

लॽेवाब�ुन् जक गड् यौलंा earthworm 

लात् लो खजरुो centipede 

लो�लघाक् पा प् यूपा pupa 

वा�सक सलुसलु,े कुखरुाको जमु्रा mites 

वनेा�म् फबाक नाम् ल ेक�रा flatworm 

साॽवा कालो अिरङ् गल hornet 

साङ् खा/वाकोक् छेन शंख conch 

साङ् गा 
कटसुको मनुामा पाइन ेगन् ध े
क�रा  

सा�प् सक �कनार् tick 

साम् याङ् खो�पिरक सनु�टक� क�रा type of insect 
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�फबा�क्च/क�रा/INSECTS 
YAKKHA NEPALI ENGLISH 
�सक जमु्रा louse 

�स�प �सपी cowrie 

�स�प्लक उडुस bedbug 

स�ुलमा रातो अिरङ् गल hornet vespa orientalis 

सके्सकुेम्म े
भाद्र असोज �तर कराउन े
एकप्रकारको क�रा/हिरयो 
�कथ्रो 

green cicada 

हाङ् खलेके राज क�मलो king ant 

हाङ् माङ् पटेमा पन � जकुा roundworm 

हाङ्थाङ्स ु रानी मौरी queen bee 

�हङ् �ग�लक् माङ् �सन् दरेु क�रा  
�हबमु् बा गोब्रके�रा beetle 

 
मोनाम/म�हना/MONTHS 

YAKKHA NEPALI 
यावारो/ह् वासकु बशैाख 
�फम् रो/काॽवातम्ु जठे 
वा�सरो/लॽेवालोक्पा असार 
ख् याङ् हाम् रो/वासेक्पा श्रावण 
कुइम् रो/वालके्पा भदौ 
ओम् रो/सके्सेकुम् असोज 
फुङ् रो/माखङे्ना का�तर्क 
यारो/सने्छेङ्ला मं�सर 
चङु् रो/�चसोक पौस 
नाङ् रो/न् हाङ् रो/चङु् खोक् माघ 
कुहाक् रो/केलके्पो फाल् गनु 
हरेो/नाम्छुलक्ु चतै्र 
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इमािरङ्/ऋत/ुSeason 
YAKKHA NEPALI 
फुङ् फेत् लाम बसन् त ऋत ु
नाम् तकु् नाम/�लपचकु ग्रीष् म ऋत ु
वातकु् नाम वषार् ऋत ु
मोनाङ् लाम/तपुछुयक्ु शरद ऋत ु
चङु् सङे् नाम/चङु् सङे् ला हमेन् त ऋत ु
चङु्नाम �श�शर ऋत ु

 
�दशा/Direction 

YAKKHA NEPALI ENGLISH 
नाम् लोन पूवर् �दशा East 

नाम् यङु् प�श् चम �दशा west 

नासने्लाङ्/फेक् सालाङ् उ�र �दशा north 

छु�ालाङ् द��ण �दशा south 

 
राशीको नामहरू/Zodiac Names 

YAKKHA NEPALI ENGLISH 
सामङु् छा मषे arise 

�पक्छा वषृ taurus 

म�ेक्चछा �मथनु gemini 

खोबके्छा ककर् ट cancer 

�कबाक् छा �संह leo 

मॽेन् योङ् छा कन्या virgo 

थाचोक् छा/थाक्चोक्छा तलुा libra 

�फ�बक्छा व�ृश् चक scorpio 

�छ�गक्छा/�छ�कक्छा धन ु saguaros 

मतेोक्छा मकर capricorn 

कुमाइङ् छा/कुमाङ्छा कुम् भ aquarius 

नान् छा मीन pisces 
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लाॽ�मक/ �तथीको नाम 
YAKKHA NEPALI 
लाएम परेवा 
ला�हम �द्ध�तय 
लासमु त�ृतय 
लानाम/लाथम्ु चतथु� 
लाफाम/लाङाम् पन् चमी 
लायाम/लाछाम् षष् ठ� 
लालाम/लाथमु/लासाम् सप् तमी 
लाताम/लाआम् अ�मी 
लापाम/लानाम् नवामी 
लाखमे दशमी 
लाएएम/लाइइम् एकादशी 
लाइ�हम/लाइसम्े द्धादशी 
लाइसमु त्रयोदशी 
लाइनाम/लाइथम्ु चतदुर्शी 
लाएप/लाकुम् औसंी 
टोङ् ला/लाछेम पू�णर्मा 

 
आव�ृ�बोधक क्रमसंख् या 

YAKKHA NEPALI YAKKHA NEPALI 
इमा एकपल् ट इम् ना प�हलो 
�हप् मा दइुपल्ट �हम् ना दोस्रो 
समु् मा तीनपल्ट समु् ना तसे्रो 
नाम् मा/थमु्ना चारपल्ट नाम् ना चौथंो 
फाम् मा/ङाङ्ना पांचपल्ट फाम् ना पाचौ ं
याम् मा/छाङ्ना छ पल्ट याम् ना छैटौ ं
लाम् मा/साङ्ना सातपल्ट लाम् ना सातौ ं
ताम् मा/आङ्ना आठपल्ट ताम् ना आठौ ं
पाम् मा/नाङ्ना नौपल्ट पाम् ना नवौ ं
एखमे् मा/इखङे्ना दशपल्ट एखमे् ना दसौ ं
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याक् खा जा�तका थर र गोत्र 

क्र.सं. थर 
सामॽेछोङ् 

परुुष म�हला 

१ 

इलासोलोङ्, �टकासोलोङ्, 
एलावा, कोम्फे, खाम् याङ्, 
�पन् नहुाङ्, पॽुलहुाङ्, मोरहाङ्, 
मारेन 

छोङ् छा�म यङु् खामा 

२ 
कोङ् रेन, थाइम, थोम्फारा, 
होहोङ् बा, याएम् वा, चारकोले, 
�लमब�ुखम, छाला,  

मॽेलाप् पा नाखामा/नाघामा 

३ कोयोङ् वा, हतुरुाइ, लमु् बा काङ् छा�म केखामा 

४ 
खाया�खम, ओक् तहुाङ्, 
एक् थकु् हाङ् 

ससुा�म �नङ् खामा 

५ ख�ुक् तॽवा, हाङ् चवुा यङु् छा�म नाखामा/नघुामा 
६ छोङ् लने (सोङ् रेन) छुङ् छा�म नकुामा 
७ ता�म् ल पाङ् �लयोङ् पाङ् �लयोङ् मे 
८ तमु् बा ना�प् महाङ् साङ् खायोङ् मे 
९ नाम्मके काकाप ु साङ् खामा 
१० पाम् फु छोङ् छा�म �थङ् खा�हङ् मे 
११ माखारा छोङ् छावा �थङ् खामे 
१२ रोग ु काक् कुप ु साङ् खायोङ् मे 

१३ 
�लंखा (इक् नाप, चारभाइया, 
पाचँभाइया, लोक् फा, दसम�ुख) 

�लंछा�म नगुामा 

१४ 
�लम् ब�ुखम , �लम् ब�ुहम, पपुाङ् ग,ु 
याङ् �कम् ब ु

मॽेलाप् पा 
नाघामा/नघुामा, 
नाखामा, नागामा 

१५ �सम् छेक, समुा, लाका, हवेाइछा छेङ् छावा छेङ् खामा 
१६ हङे् वा, इलमु्वाङ् खङु् छा�म वखेामा 
१७ चोपा�लवा �पक् चोङ् मा नाखामा 
१८ योक् थोक्हाङ् कुङ् छावा कुङ् छा�म 
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